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К.  X.  Хмелевъ. 


Хрестоматія  для  старшаго  масса  (3-го  и 4-го  отд.) 
начальной  и для  младшихъ  массовъ  средней  школы 

I съ  темами  для  устныхъ  и письменныхъ  | 

I упражненій  и толковымъ  словаремъ.  ] 

Приложенія: 

| почтовыя  свѣдѣнія  и указатель  книгъ 

для  внѣкласснаго  чтенія. 

Со  многими  рисунками. 


РИГА,  1913  г. 

Изданіе  К.  Г.  Зихмана. 
Колодезная  улица  5/7. 


Цѣна  безъ  переплета  80  коп. 


Иллюстраціи,  изготовленныя  по  подлиннымъ  рисункамъ,  составляютъ 
собственность  книгоиздательства  К.  Г.  Зихмана,  въ  г.  Ригѣ,  и всякое  недозволенное 
подражаніе  и заимствованіе  ихъ  подлежитъ  судебному  преслѣдованію. 


Типо-литографія  Эрнстъ  Вюльфингъ,  Рига,  бл.  Сборная  № б, 


аг 


ПРЕДИСЛОВІЕ. 

Матеріалъ  для  чтенія,  вошедшій  въ  хрестоматію  „Свѣтлое  Дѣтство/'  двоя- 
каго содержанія:  чисто  литературный  (разсказы,  сказки,  стихотво- 

ренія, басни)  и дѣлового  характера  (художественныя  описанія 
замѣчательныхъ  явленій  природы,  очерки  по  исторіи  культуры  и русской  и пр.). 

Въ  новѣйшей  педагогической  литературѣ  нѣкоторые  педагоги  не  одобряютъ 
въ  школьныхъ  хрестоматіяхъ  такъ  называемыхъ  дѣловыхъ  статей.  Однако 
составитель  книги  „Свѣтлое  Дѣтство"  держится  того  мнѣнія,  что  это  требованіе 
почтенныхъ  педагоговъ  относится  скорѣе  къ  средней  школѣ,  гдѣ  курсъ  наукъ 
болѣе  обширный,  нежели  въ  начальной.  Въ  старшемъ  классѣ  начальной  школы 
(на  3-ьемъ  и 4-омъ  году  обученія)  предпочтительнѣе  болѣе  разнообразный  ма- 
теріалъ для  чтенія.  Хрестоматія  въ  начальной  школѣ  должна  дать  оканчиваю- 
щему курсъ  училища  общее  развитіе,  что  достигается  всесторонними 
свѣдѣніями  обо  всемъ  его  окружающемъ;  матеріалъ  ея  долженъ  дѣйствовать 
не  только  на  чувства,  но  и на  умъ  ученика.  Этими  соображеніями  оправдывается 
включеніе  въ  хрестоматію  послѣднихъ  трехъ  отдѣловъ:  изъ  общественной  жизни, 
географич.  очерковъ  и картинокъ  и очерковъ  по  исторіи  культуры  и русской. 

Значительно  обновленная  статьями  изъ  сочиненій  русскихъ  писателей, 
еще  не  вошедшими  въ  книги  для  чтенія,  настоящая  хрестоматія  содер- 
житъ всего  204  ст.  Весь  этотъ  матеріалъ  раздѣленъ  на  пять  главныхъ  отдѣловъ: 
I.  Разсказы,  сказки,  стихотворенія  и басни  изъ  жизни  людей  и животныхъ — 
02  ст.;  II.  Времена  года — 46  ст.;  III.  Изъ  общественной  жизни — 14  ст.;  IV.  Геогра- 
фическіе очерки  и картины  — 29  ст.;  V.  Очерки  по  исторіи  культуры  и русской 
— 23  ст. 

Чисто  литературный  матеріалъ,  состоящій  изъ  138  ст., 
по  степени  трудности  разбитъ  на  два  концентра;  въ  первомъ 
ионцентрѣ  — для  младшаго  отдѣленія  (класса)  — 66  ст.,  а во  второмъ  — для 
-старшаго  отдѣленія  (класса)  — 72  ст.  Остальныя  66  ст.  могутъ  быть  распре- 
дѣляемы по  отдѣленіямъ  (классамъ)  и читаемы  по  усмотрѣнію  учителя.  Статьи, 
предназначенныя  для  чтенія  въ  младшемъ  отдѣленіи  (классѣ),  обозначены  рим- 
ской цыфрой  I,  остальныя  статьи  — для  чтенія  въ  старшемъ  отдѣленіи  (классѣ). 

Слѣдуя  педагогическимъ  требованіямъ,  предъявляемымъ  къ  школьнымъ 
хрестоматіямъ,  составитель  старался  дать  главнымъ  образомъ  цѣльныя 
произведенія  или  законченные  отрывки,  но  позволилъ  себѣ  во  многихъ 
изъ  нихъ  пропустить  отступленія  отъ  главной  мысли  и повторенія. 


Цѣль  хрестоматіи  — знакомить  учащихся  съ  произведеніями  образцовыхъ 
русскихъ  писателей  и,  возбуждая  въ  нихъ  (т.  е.  въ  учащихся)  при  помощи 
цѣлесообразно  подобранныхъ  статей  добрыя  чувства,  вкоренить  любовь  ко  всему 
возвышенному  и прекрасному. 

Статьями  географическаго  и историческаго  отдѣловъ  составитель  имѣлъ 
въ  виду  дать  не  систематическій  курсъ,  а лишь  дополнительный  матеріалъ  для 
чтенія,  главнымъ  образомъ  по  тѣмъ  вопросамъ,  по  которымъ  въ  учебникахъг 
обыкновенно,  не  имѣется  свѣдѣній. 

Внесеніемъ  въ  книгу  „Свѣтлое  Дѣтство"  біографій  нѣкоторыхъ  пи- 
сателей и ихъ  портретовъ,  толкователя  словъ  подъ  статьями,  посло- 
вицъ и рисунковъ,  имѣлось  въ  виду  сдѣлать  читаемый  матеріалъ 
живымъ,  интереснымъ  и доступнымъ  пониманію  учащихся. 

На  основаніи  сего,  эта  хрестоматія  можетъ  быть  съ  успѣхомъ  употребляема 
и въ  школахъ  съ  инородческимъ  составомъ  учащихся. 

На  концѣ  хрестоматіи  помѣщенъ  указатель  книгъ,  рекомендуемыхъ 
для  внѣкласснаго  чтенія  дѣтямъ  отъ  8-ми  до  16-ти  лѣтъ.  Книги  распредѣлены 
не  только  по  возрасту  учащихся,  но  и по  содержанію,  такъ  что  чтеніе  ихъ  воз- 
можно вести  параллельно  съ  чтеніемъ  соотвѣтствующихъ  отдѣловъ  изъ  хресто- 
матіи. 

Указанія  о желательныхъ  измѣненіяхъ  или  дополненіяхъ  въ  хрестоматіи 
будутъ  приняты  съ  благодарностью. 

Апрѣля  10-го  дня  1912  г. 


Составитель. 


I.  Разсказы,  сказки,  басни  и стихотворенія  изъ  жизни 

людей  и животныхъ. 

I. 

1.  Счастье  въ  трудѣ.*)  I.**) 

Дмитріева. 

„Скажи  мнѣ,  батюшка,  какъ  счастья  добиться?"  сынъ  спраши- 
валъ отца. 

А тотъ  ему  въ  отвѣтъ  : 

„Дороги  лучше  нѣтъ,  какъ  тѣломъ  и умомъ  трудиться." 

2.  Трудйсь,  мой  другъ!  . . 

Стихотвореніе  Н.  К.  Голицына. 

Трудись,  мой  другъ:  въ  трудахъ  спасенье 
Отъ  золъ  житейскихъ,  отъ  нужды  ; 

Отъ  нищеты,  отъ  разоренья 
Тебя  спасутъ  твои  труды. 

Трудись,  пока  владѣютъ  руки  ! . . 

Гони  лихую  праздность  прочь  ! 

Трудясь  весь  день,  не  встрѣтишь  скуки 
И спать  покойно  будешь  ночь. 

Кто  любитъ  трудъ,  съ  сумой  не  бродитъ, 

Тому  нужда  — не  ко  двору  : 

Она  къ  лѣнивымъ  только  ходитъ, 

Безпечныхъ  ловитъ  на  пиру. 

Лихая  праздность  — злое,  лукавое  бездѣлье,  лѣнь;***) 
нужда  — не  ко  двору  — бѣдность,  недостатокъ,  нищета  — не  идутъ, 
не  заглядываютъ; 

безпечный  — беззаботный,  легкомысленный,  равнодушный; 
пиръ  — многолюдное  угощеніе,  ужинъ. 

I.  Какую  пользу  приноситъ  трудъ? 

II.  Какой  вредъ  приноситъ  лѣнь? 

*)  О трудѣ  смотри  ст.  139  — 141  въ  отдѣлѣ  „Изъ  общественной  жизни". 

**)  Статьи,  обозначенныя  цыфрой  I,  предназначаются  для  чтенія  въ  младшемъ  отдѣ- 
леніи (классѣ),  остальныя  — въ  старшемъ. 

***)  Толкованіе  словъ  и выраженій  составлено  по  „Толковому  Словарю"  В.  Даля. 
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3.  Три  грядки.  I. 

Разсказъ  Г.  Петрова. 

1.  Какъ-то  давно  былъ  у насъ  на  селѣ  умный,  разсудительный 
мужикъ.  Звали  его  Софрономъ.  Жена  у него  умерла  рано,  и онъ  остался 
одинъ  съ  тремя  дѣтьми.  Когда  дѣти  подросли,  пришли  въ  разумъ, 
стали  понимать,  онъ  созвалъ  ихъ  однажды  весной  въ  огородъ, 
показалъ  имъ  три  грядки,  далъ  имъ  по  тряпочкѣ  съ  зерномъ  для 
посѣва  и сказалъ  : 

2.  — Дѣтки  дорогія,  эти  три  грядки  — ваши,  каждому  по  гряд- 
кѣ. Засѣйте  ихъ  добрымъ  зерномъ,  что  я для  васъ  сберёгъ  съ  осени 
и теперь  даю  для  посѣва.  У меня  въ  полѣ  начнутся  свои  работы, 
а здѣсь  вы  смотрите  за  порядками  сами. 


□ ПП  Три  грядки.  □□□ 


3.  Отецъ  ушёлъ  на  работу  ; дѣти,  остались  въ  огородѣ.  Двое 
принялись  за  грядки,  вскопали,  засадили,  полили  водой.  Третій 
также  хотѣлъ  начать  сѣять,  да  увидалъ  красивую  бабочку,  бросилъ 
лопату  и погнался  за  летуньей;  бѣгалъ,  бѣгалъ,  усталъ,  отложилъ 
работу  до  завтра.  На  завтра  деревенскіе  мальчики  собрались  въ 
рощу  птицъ  ловить,  онъ  также  отправился  съ  ними.  Послѣ  затѣя- 
лась рыбная  ловля,  тамъ  цвѣты  рвали,  потомъ  пошли  ягоды,  грибы; 
такъ  грядка  и осталась  пустою,  заросла  густо  сорною  травою. 
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У старшаго  тоже  не  всё  было  благополучно.  Онъ  посадйть-то 
посадилъ  сѣмена;  вначалѣ  нѣсколько  разъ  и поливалъ,  а потомъ 
забросилъ  свою  грядку,  оставилъ  её  на  произволъ  судьбы.  Сѣмена 
взошли,  но  не  полотая  ни  разу  грядка  зеленѣла  пуще  ненужными 
травами;  отъ  посѣянныхъ  зёренъ  вышелъ  больше  пустоцвѣтъ, 
одна  трава,  листья,  а плодовъ,  овощей  было  очень  мало. 

Одна  только  грядка  средняго  брата  была  всегда  выполота, 
полита,  защищена  отъ  птицъ.  Много  она  взяла  у него  труда  и заботъ. 
Зато  съ  середины  лѣта  у него  вдоволь  было  и огурцовъ,  и морко- 
ви, и брюквы,  и гороха. 

4.  Зашёлъ,  наконецъ,  отецъ  въ  огородъ  и осмотрѣлъ  грядки. 
Вечеромъ,  когда  дѣти  сидѣли  всѣ  за  столомъ,  отецъ  сказалъ  имъ: 
„А  что,  ребятки,  съ  урожаемъ-то  у васъ  всего  только  одинъ?  Дру- 
гой посѣялъ,  да  плохо  берёгъ,  плохо  и уродилось;  третій  же  ни- 
чего не  посѣялъ,  такъ  у него  на  грядкѣ  одна  кропйва;  пройтй 
нельзя,  того  и гляди  обожжёшься.  Нехорошо  это,  дѣти.  Земля  у 
васъ  цѣлое  лѣто  стояла  пустою,  а съ  нея  вѣдь  другіе  кормйться 
могли  бы.  Стыдно,  Богъ  и солнышкомъ  свѣтйлъ  на  ваши  грядки, 
и дождь  поливалъ  и всё  напрасно;  вы  ни  Божьей  землёй,  ни  Божьими 
дарами  не  воспользовались  для  добра. 

Запомните,  по  крайней  мѣрѣ,  наперёдъ,  что  эти  грядки  то  же,  что 
ваши  души,  дѣтскія  сердца.  Мы,  старшіе,  ваши  отцы  и наставники,  всю 
жйзнь  собирали  доброе  сѣмя  для  васъ,  учились,  думали,  читали  и всё 
это  передаёмъ,  какъ  зерно,  вамъ  для  того,  чтобы  вы  посѣяли  у себя  въ 
сердцѣ,  береглй  и растйли.  Примйте  добро  къ  сердцу,  будете 
добрыми  дѣтьмй  — съ  годами  станете  и добрыми  людьмй;  а если  не 
будете  слушать  добрыхъ  рѣчей  старшихъ,  не  станете  учйться  изъ 
добрыхъ  книгъ  уму-разуму,  пусто  будетъ  у васъ  въ  головѣ,  пусто 
въ  сердцѣ,  пустыми  и сами  станете  въ  будущемъ  людьмй.  Въ  жизни, 
что  на  грядкѣ,  „пожнёшь  то,  что  посѣялъ." 

Сѣйте  разумное,  доброе,  вѣчное, 

Сѣйте,  — спасибо  вамъ  скажетъ  сердечное 
Русскій  народъ  ! . . . 

Н.  Некрасовъ. 

1.  Притти  въ  разумъ  — сдѣлаться  умнѣе,  подрасти. 

Л.  Затѣять,  затѣвать  что  — предпринять,  задумать,  вымышлять; 

оставить  на  произволъ  судьбы  — оставить  безъ  вниманія, 
ничего  не  дѣлать; 

пустоцвѣтъ  — цвѣты,  на  которыхъ  плода  не  бываетъ,  неплодный 
цвѣтокъ. 

Что  необходимо , чтобы  засѣянное  поле  дало  хорошіе  плоды? 

Пословицы  (поговдрки)  о пользѣ  труда. 

Богу  молйсь,  а самъ  трудйсь!  — На  Бога  уповай,  а безъ  дѣла 
не  бывай! — Трудъ  человѣка  кормитъ,  а лѣнь  портитъ.  — Праздность 
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есть  мать  пороковъ.  — Когда  станешь  лѣниться,  будешь  съ  сумой 
волочиться. — Не  начавши  — думай,  а начавши  — дѣлай!  — Не 
то  забота,  какъ  много  работы,  а то  забота,  какъ  ея  нѣтъ.  — Скученъ 
день  до  вечера,  коли  дѣлать  нечего.  — Отъ  своихъ  трудовъ  всегда 
сытъ  будешь.  — Доходъ  не  бываетъ  безъ  хлопотъ. 

Порокъ  — зло,  ложь;  всякое  нравственное  извращенье;  наклонность  къ 
худу,  къ  дурной  жизни; 

волочиться  — таскаться  и тащиться  по  своей  волѣ. 

I.  По  первымъ  трёмъ  статьямъ  разсказать , что  мы  должны 
дѣлать , чтобы  сдѣлаться  хорошими  людьми. 

II.  Выведи  главную  мысль  изъ  статей  1 — 3. 


II. 

4.  Будь  выносливъ!  I. 

Разсказъ  по  Шмиту. 

1.  „ Я хочу  быть  садовникомъ,"  говорилъ  пятнадцатилѣтній 
Филиппъ,  желая  избрать  себѣ  ремесло:  „пріятно  жить  посреди  зе- 
лени и душистыхъ  цвѣтовъ!"  Но  чрезъ  нѣсколько  времени  онъ 
возвратился  домой,  жалуясь,  что  долженъ  безпрестанно  наги- 
баться и ползать  по  землѣ:  у него  заболѣли  и спина,  и колѣни. 

2.  Тогда  Филиппъ  задумалъ  сдѣлаться  охотникомъ.  „Въ 
лѣсу,"  говорилъ  онъ,  „жить  очень  хорошо."  Но  скоро  и это  ему 
опротивѣло:  онъ  не  могъ  сносйть  свѣжести  утренняго  воздуха,  то 
сырого,  то  холоднаго  или  туманнаго;  сѣверный  вѣтеръ  рѣзко  дулъ 
ему  въ  лицо. 

3.  Тогда  вздумалъ  онъ  сдѣлаться  рыбакомъ:  „Разъѣзжать  въ 
лодкѣ  по  чистой  и прозрачной  рѣкѣ  и вытаскивать  сѣти,  напол- 
ненныя рыбой,  — какъ  это  весело!"  Но  и это  занятіе  ему  скоро  не 
понравилось.  „На  водѣ  очень  сыро,"  говорилъ  нашъ  рыбакъ, 
„а  это  нездорово." 

4.  Наконецъ  онъ  рѣшился  быть  поваромъ.  По  его  мнѣнію, 
садовникъ,  охотникъ  и рыбакъ  должны  доставлять  повару  плоды 
своихъ  трудовъ;  у повара  же  никогда  не  бываетъ  недостатка  въ 
лакомомъ  кускѣ.  Однако  онъ  скоро  сталъ  опять  жаловаться  своему 
отцу.  „Всё  бы  хорошо  — еслибъ  не  огонь,"  говорилъ  онъ,  „когда  я 
стою  передъ  пылающей  печкой,  то  мнѣ  кажется,  что  я растаю  отъ 
жару." 

5.  Тогда  отецъ  строго  сказалъ  ему: 

— Ты  никогда  и ничѣмъ  недоволенъ.  Что  сначала  тебѣ  нра- 
вится, къ  тому  послѣ  ты  чувствуешь  отвращеніе.  Если  ты  не  можешь 
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привыкнуть  ни  къ  водѣ,  ни  къ  воздуху,  ни  къ  землѣ,  ни  къ  огню, 
то  тебѣ  трудно  жить  на  свѣтѣ;  ты  всегда  найдёшь,  на  что  жало- 
ваться. Теперь  ты  останешься  при  своёмъ  послѣднемъ  занятіи. 

2.  Опротивѣть  — стать,  сдѣлаться  противнымъ. 

4.  Пылающій  — жаркій,  въ  пламени. 

5.  Отвращеніе  — ненависть,  нелюбовь,  презрѣнье,  антипатія. 

I.  Отчего  Филиппъ  не  могъ  выбрать  себтъ  занятіе?  Что 
необходимо  имѣть , если  желательно  научиться  ремеЫу? 

II.  Какія  работы  ты  уже  умѣешь?  Какъ  ты  имъ  научился? 

5.  Каменная  гора  и водяная  капля.  I. 

Басня. 

— Съ  умомъ  ли,  капля,  ты?  меня  пробить  взялась! 

Меня,,  гранитную!  ты,  право,  стоишь  смѣха. 

Но  капля  молча  всё  капъ,  капъ  ...  и пробралась.  — 

Настойчивость  — залогъ  успѣха. 

Г ранитный  — изъ  гранита  (камня)  сдѣланный; 
настойчивость  — твёрдость,  стойкость. 

6.  Трудолюбйвый  медвѣдь. 

Басня  И.  А.  Крылова. 

Увидя,  что  мужикъ,  трудяся  надъ  дугами, 

Ихъ  прибыльно  сбываетъ  съ  рукъ 

(А  дуги  гнутъ  съ  терпѣньемъ  и не  вдругъ), 

Медвѣдь  задумалъ  жить  такими  же  трудами. 

Пошёлъ  по  лѣсу  трескъ  и стукъ, 

И слышно  за  версту  проказу. 

Орѣшника,  березняка  и вязу 

Мой  Мишка  погубилъ  несмѣтное  число, 

А не  даётся  ремесло. 

Вотъ  идетъ  къ  мужику  онъ  попросить  совѣта, 

И говоритъ:  „Сосѣдъ,  что  за  причина  эта? 

Деревья  таки  я ломать  могу, 

А не  согнулъ  ни  одного  въ  дугу. 

Скажи,  въ  чёмъ  есть  тутъ  главное  умѣнье? " 

— „Въ  томъ/'  отвѣчалъ  сосѣдъ: 

„Чего  въ  тебѣ,  кумъ,  вовсе  нѣтъ: 

Въ  терпѣнь  ѣ.“ 

Проказа:  1)  накожная  болѣзнь;  2)  шалости,  продѣлки  (чаще  употребл. 

во  множественномъ  числѣ); 

несмѣтный  — чего  нельзя  исчислить,  безчисленный; 
кумъ  — крестный  отецъ. 
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Иванъ  Андреевичъ  Крыловъ. 

(1768—1844). 

Иванъ  Андреевичъ  Крыловъ  родился  въ  Москвѣ,  въ  бѣдной 
офицерской  семьѣ. 

Въ  горькой  нуждѣ  протекло  дѣтство  мальчика.  Мальчику 
было  лѣтъ  10,  когда  умеръ  его  отецъ.  Семья  осталась  безъ  всякихъ 
средствъ  къ  жизни.  Сынъ  съ  жадностью  набросился  на  чтеніе  остав- 
шихся по  смерти  отца  кое-какихъ  книгъ  и изъ  милости  ходилъ 
учиться  французскому  языку  въ  одинъ  богатый  домъ,  гдѣ  дѣти 
учились  подъ  руководствомъ  гувернёра-француза  Чтобы  домо- 
тать матери,  мальчикъ  14  лѣтъ  поступилъ  на  службу  писцомъ  въ 

судъ.  Служа,  онъ  въ  то  же  время  за- 
нимался съ  матерью, которая  стара- 
лась передать  сыну  хоть  тѣ  зна- 
нія, которыя  имѣла  она  сама. 
Свободное  отъ  занятій  время  Кры- 
ловъ любилъ  проводить  среди 
простого  народа,  на  базарѣ,  око- 
ло качелей  и кулачныхъ  боёвъ, 
прислушиваясь  къ  говору  про- 
столюдиновъ, и такимъ  образомъ 
близко  познакомился  съ  народ- 
нымъ языковъ,  усыпаннымъ  посло- 
вицами и поговорками,  что  такъ 
пригодилось  ему  впослѣдствіи  въ 
басняхъ. 

Гб-ти  лѣтъ  поѣхалъ  Крыловъ  съ  матерью  въ  Петербургъ  хлопо- 
тать о пенсіи  за  службу  отца.  Здѣсь  онъ  снова  поступилъ  на  службу 
писцомъ  въ  Казённую  палату,  на  25  рублей  въ  годъ  жалованья. 
Вмѣстѣ  съ  тѣмъ  онъ  продолжалъ  усердно  работать  надъ  своимъ 
образованіемъ,  много  читалъ  и,  подъ  вліяніемъ  читаннаго,  про- 
бовалъ и самъ  написать  кое-что. 

Спустя  5 лѣтъ,  мать  Крылова  умерла.  Тогда  онъ  бросилъ 
службу  и цѣлыхъ  17  лѣтъ  переходилъ  отъ  одного  дѣла  къ  другому  — 
издавалъ  журналъ,  писалъ  пьесы  для  театра,  служилъ'  у кого-то 
учителемъ,  — и только  37  лѣтъ  вышелъ  на  настоящую  свою  дорогу 
баснописца.  Крыловъ  случайно  встрѣтился  съ  извѣстнымъ  тогда 
баснописцемъ  Дмитріевымъ  и прочёлъ  ему  свои  первыя  три  басни, 
переведенныя  имъ  съ  французскаго.  Дмитріевъ  похвалилъ  ихъ  и 
сказалъ:  „Наконецъ-то  вы  нашли  истинный  путь!"  Съ  этого  времени 
Крыловъ  сталъ  писать  исключительно  однѣ  басни  и вскорѣ  сталъ 
извѣстнымъ  писателемъ. 
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Забавой  онъ  людей  исправилъ, 

Сметая  съ  нихъ  пороковъ  пыль. 

П.  Вяземскій. 

Въ  1812  году  Крыловъ  получилъ  мѣсто  библіотекаря  при  Импе- 
раторской Публичной  библіотекѣ  въ  С.-Петербургѣ,  и съ  этого 
времени  началась  для  него  новая  жизнь  — тихая,  беззаботная,, 
однообразная. 

Умеръ  Крыловъ  76  лѣтъ  и съ  большими  почестями  былъ  по- 
гребёнъ въ  Александро-Невской  лаврѣ,  а спустя  12  лѣтъ,  „дѣ- 
душкѣ Крылову"  былъ  поставленъ  въ  Петербургѣ,  въ  Лѣтнемъ 
саду,  прекрасный  памятникъ  съ  изображеніями  животныхъ  изъ  его 
басенъ. 

Гувернёръ  — надзиратель  за  дѣтьми,  воспитатель; 

пенсія  — окладъ  сверхъ  жалованья,  за  отличіе  или  за  выслугу  лѣтъ; 
окладъ  по  выходѣ  въ  отставку  за  службу. 

Казённая  палата  — присутственное  мѣсто. 

пьеса,  піаса  — . музыкальное  сочиненье  или  драматическое  предста- 
вленье; 

почесть,  ж.  р.  — всякое  внѣшнее  доказательство  почтенья,  уваженья 
лйца  по  заслугамъ,  славѣ  его. 

Iе  7.  Терпѣніе.  I. 

Народная  сказка. 

1.  Въ  одномъ  селѣ  жилъ  мужикъ,  по  имени  Иванъ,  а по  про- 
званію Терпигоревъ.  Не  даромъ  досталось  ему  это  прозвище: 
онъ  и точно  много  горя  вытерпѣлъ  на  своёмъ  вѣку.  Былъ  онъ  и 
смышлёный,  и работящій,  да  крѣпко  не  везло  ему  много  лѣтъ  сряду. 
То  его  полосу  градомъ  побьётъ,  то  на  скотъ  падёжъ  придётъ,  то 
бурнымъ  ливнемъ  всё  его  сѣно  подмоетъ,  и съ  луга  въ  рѣку  унесётъ. 

2.  Бйлся,  бился  мужикъ,  работалъ  за  тройхъ,  и чуть  только 
изъ  бѣды,  казалось,  выбился,  вдругъ  новая  напасть.  Въ  самыя 
Петровки,  когда  онъ  былъ  на  сѣнокосѣ  съ  семьёй  своей,  разразй- 
лась  гроза  надъ  деревней,  ударила  въ  Иванову  избу,  запалйла  её, 
какъ  свѣчку,  и пока  сосѣди  сбѣжались  да  свой  йзбы  отъ  пожара 
отстаивать  стали,  Иванова  изба  сгорѣла  до  тла.  Осталась  отъ  нея 
только  печка  съ  трубой. 

Прибѣжалъ  Иванъ  съ  поля  съ  женой  и ребятйшками,  посмот- 
рѣлъ на  своё  горе  и голову  повѣсилъ  ...  — „Теперь  я совсѣмъ 
голъ  и съ  женою,  и съ  малыми  ребятйшками,  и головы  приклонйть 
ни  мнѣ,  ни  имъ  некуда." 

Потужйли  сосѣди  съ  Иваномъ,  повыли,  поплакали  бабы  съ  его 
женою  и разошлйсь  по  домамъ,  подъ  свои  крыши,  а бѣдному  Ивану 
пришлось  въ  пустой  овйнъ  съ  семьёй  перебраться.  И такое-то 


12  ІІІШІІ!ІІІІІІШІІІІІІІІІІІІ!ІІІІІІІІШІІІІІІІ!ШІІІІІІІІІІІІІІІІІШІШІ!ІІІІІІІІІІІІ!І!ІІІІШІШІІ!ІІІ!ІІІІІІІІІШ!Ш!ІІІІІІІІШІІІІІІІІІІІІ!!І!ІШ 


взяло  его,  бѣднаго,  горе,  что  ужъ  работа  ему  на  умъ  нейдётъ,  и 
сонъ  ему  очей  не  смыкаетъ  . . . 

„Нѣтъ;  вйдно,  мнѣ  ни  въ  чёмъ  ни  доли,  ни  удачи  не  видать," 
думалъ  онъ.  „Коли  такъ,  то  и работать  не  стоитъ.  Всё  равно  — 
работай  не  работай,  придётся  мнѣ  съ  малыми  ребятишками  по 
міру  ходить !" 

3.  Въ  такихъ  думахъ  пролежалъ  Иванъ  до  самаго  свѣта. 
Чуть  только  утро  забрезжилось,  видитъ  онъ  надъ  самою  своею 
головою  большого  паука.  У него  вчерашней  грозой  всѣ  его  ме- 
рёжки порвало  и попутало.  И возится  паукъ,  и работаетъ  изо  всей 
мочи,  и тянетъ  во  всѣ  стороны  свои  тонкія  прозрачныя  нити,  и 
прядётъ  и сучитъ  своими  когтистыми  лапками,  то  спускаясь,  то 
вновь  подымаясь  вдоль  стѣнки  овина.  Вотъ,  кажется,  и совсѣмъ 
бы  сѣть  его  готова,  только  бы  сѣсть  ему  царькомъ  въ  серединѣ  да 
выжидать  залётныхъ  гостей,  — такъ  нѣтъ  же!  . . Дунулъ  вѣтерокъ 
въ  щель  овина — и опять  всё  сорвалъ  и запуталъ!  И опять  терпѣлй- 
вый  паукъ  пошёлъ  вверхъ  и внизъ  спускаться,  и опять  онъ  пошёлъ 
сновать,  сучйть  и прясть  свои  нйти  ...  И опять  та  же  бѣда!  Та  же 
неудача!  Залюбовался  Иванъ  пауковой  работой,  заглядѣлся  на 
неё,  словно  въ  первый  разъ  её  видѣлъ.  И видѣлъ  Иванъ,  какъ  паукъ 
двѣнадцать  разъ  обрывался  со  своей  паутйной  и двѣнадцать  разъ 
принимался  вновь  вязать  её  и крѣпйть  къ  потолку  и стѣнамъ, 
пока,  наконецъ,  устояла  паутйна  противъ  напора  вѣтра,  и самъ 
паукъ  забйлся  въ  своё  гнѣздо  на  отдыхъ. 

4.  „Господи,  Боже  мой!"  подумалъ  Иванъ:  „вѣдь  вотъ  уже 
какая  малая  тварь,  а,  вѣдь,  какой  въ  неё  разумъ  Господь  вселйлъ! 
Какимъ  её  терпѣніемъ  надѣлйлъ!  Вѣдь  вотъ  бился,  бился,  двѣ- 
надцать разъ  обрывался,  а своего  добйлся!  Неужели  же  меня  паукъ 
разуму  учить  долженъ?*  Развѣ  даромъ,  что  ли,  люди  говорятъ: 
„терпѣніе  да  трудъ  всё  перетрутъ." 

5.  И вышелъ  онъ  на  другой  день  со  всѣми  людьми  на  работу, 
и трудился,  что  есть  мочи,  всё  лѣто,  и далъ  Богъ  ему  урожай  на 
хлѣбъ,  какого  никогда  ещё  у него  не  бывало.  Подъ  осень  люди 
помогли  ему  кое-какъ  избёнку  сколотйть.  А Иванъ  не  унывалъ  и 
работать  не  уставалъ,  на  зиму  на  печь  не  завалйлся,  а вдаль  отъ 
семьй  на  заработки  ушёлъ.  Къ  веснѣ  пришёлъ  и денегъ  принёсъ. 
Скоро  Иванъ  опять  хозяйствомъ  поправился  и не  хуже  другихъ 
поживать  сталъ. 

Несчастье  намъ  учитель,  а не  врагъ. 

В.  А.  Жуковскій. 

1.  Падёжъ  на  скотъ  — повалъ,  или  чума,  моръ  на  скотину. 

ливень  — проливной  дождь. 

2.  Напасть  — бѣда,  несчастіе,  нападки  судьбы; 

разразилась  гроза  — началась,  произошла  гроза. 
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запалить  — поджигать,  поджечь; 

сгорѣть  до  тла  ■ — сгорѣть  совсѣмъ,  до  основанія; 
потужить  — погоревать,  потосковать; 
о в рі  н ъ — строеніе  для  сушки  хлѣба,  рига; 
сонъ  очей  не  смыкаетъ  — не  спитъ. 

3.  Утро  забрезжилось  — стало  чуть  свѣтать; 
мерёжка  — паутина; 

сучить  — крутить,  скручрівать  веретеномъ,  свивать  вдвое,  тростить; 
напоръ  вѣтра  — сильный  продолжительный  вѣтеръ; 
забиться,  забиваться  — залѣзать  куда-нибудь,  забираться, 
прятаться. 

4.  Тварь  — творенье,  живое  существо. 

5.  У н ы в а т ь — падать  духомъ,  отчаиваться,  терять  бодрость  и надежду. 

1.  Почему  Ивану  было  дано  прозваніе  Терпигоревъ?  2.  Какое 
новое  несчастіе  случилось  съ  Иваномъ?  3.  Чему  научился  Иванъ 
отъ  паука?  4.  Какъ  послѣ  этого  сталъ  жить  Иванъ? 


8.  Не  грустй  о томъ  . . . 

Стихотвореніе  С.  Д.  Дрожжина. 


Не  грустй  о томъ, 
Что  согнутъ  трудомъ, 
Что  не  вѣдаешь 
Счастья  радости  ; 

Что  отъ  юныхъ  лѣтъ 
Среди  горя  — бѣдъ 
По  чужимъ  угламъ 
Ты  скитаешься  ; 

Грустить  — 
скитаться— 
дрогнуть  — 


На  борьбу  съ  нуждой 
Иди,  пѣсни  пой 
И гляди  вперёдъ 
Яснымъ  соколомъ  ! 

Не  клони  предъ  ней 
Головы  своей 
И,  не  дрогнувъ,  стой 
Подъ  ударами. 


горевать,  печалиться,  тосковать,  болѣть  сердцемъ; 
бродить,  переходить  съ  мѣста  на  мѣсто,  шататься; 
трястись,  шататься  взадъ  и впередъ. 


9.  Крестьянинъ  въ  бѣдѣ. 

Басня  И.  А.  Крылова. 

Къ  крестьянину  на  дворъ 
Залѣзъ  осенней  ночью  воръ  ; 

Забрался  въ  клѣть  и,  на  просторѣ 
Обшаря  стѣны  всѣ  и полъ  и потолокъ, 

Покралъ  безсовѣстно,  что  могъ  : 

И то  сказать,  какая  совѣсть  въ  ворѣ  ! 

Ну  такъ,  что  нашъ  мужикъ,  бѣднякъ, 
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Богатымъ  лёгъ,  а съ  голью  всталъ  такою, 

Хоть  по-міру  поди  съ  сумою  ; 

Не  дай  Богъ  никому  проснуться  худо  такъ  ! 

Крестьянинъ  тужитъ  и горюетъ, 
Родню  сзываетъ  и друзей, 

Сосѣдей  всѣхъ  и кумовёй. 

„ Нельзя  ли,"  говоритъ:  „помочь  бѣдѣ  моей?" 

Тутъ  всякій  съ  мужикомъ  толкуетъ 
И умный  свой  даётъ  совѣтъ. 

Кумъ  Карпычъ  говоритъ:  „Эхъ,  свѣтъ! 

Не  надобно  было  тебѣ  по  міру  славить, 

Что  столько  ты  богатъ." 

Сватъ  Клймычъ  говоритъ:  „Вперёдъ,  мой  милый  сватъ, 
Старайся  клѣть  къ  избѣ  гораздо  ближе  ставить." 

— „Эхъ,  братцы,  это  всё  не  такъ," 
Сосѣдъ  толкуетъ  Фока: 

„Не  то  бѣда,  что  клѣть  далёка, 

Да  надо  на  дворѣ  лихйхъ  держать  собакъ  ; 

Возьми-ка  у меня  щенка  любого 
Отъ  Жучки;  я бы  радъ  сосѣда  дорогого 
Отъ  сердца  надѣлйть, 

Чѣмъ  ихъ  топить." 

И,  словомъ,  отъ  роднй  и отъ  друзей  любезныхъ 
Совѣтовъ  тысячу  надавано  полезныхъ, 

Кто  сколько  могъ, 

А дѣломъ  ни  одинъ  бѣдняжкѣ  не  помогъ. 


Просторъ  — свободное,  незанятое  мѣсто; 

совѣсть  — чувство  внутреннее,  побуждающее  къ  добру  и истинѣ; 

ходить  по-міру  — нищенствовать,  собирать  подаянія; 

тужить  о чемъ  — горевать,  сокрушаться; 

свѣтъ  — милый,  любезный; 

сватъ  — родственникъ; 

надавано  — дано,  сообщено. 


10.  Товарищу. 


1.  Что  ты  ходишь  съ  нуждой  1 
По  чужймъ  по  людямъ  ? 
Вѣруй  сйламъ  душй 
Да  могучимъ  плечамъ. 

3.  Неудачи,  бѣда  — 

Съ  грустью  дома  сиди  ; 

А съ  зарёю  опять 
Къ  новымъ  нуждамъ  иди. 


Стихотвореніе  А.  В.  Кольцова. 

2.  На  заботы  жъ  свои 
Чуть  заря  поднимйсь, 

И одинъ  во  весь  день, 
Что  есть  мочи,  трудись. 

4.  И такъ  бейся,  пока 
Случай  счастье  найдётъ, 
И на  славу  твою 
Жить  съ  тобою  начнётъ. 
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Если  жизнь  тебя  обманетъ, 

Не  печалься,  не  сердись  ! 

Въ  день  унынія  смирись, 

День  веселья,  вѣрь,  настанетъ. 

А.  С.  Пушкинъ. 

Могучій  — сильный,  могущественный; 
неудача  — неуспѣхъ,  несчастье. 

По  стихотвореніямъ:  ,, Не  грусти  о томъи  и ,,  Товарищу^  раз- 
сказать: 1)  каково  житьё  бѣдныхъ  людей?  2)  какъ  слѣдуетъ  пе- 
реносить тягости  жизни? 


11.  Обезьяна.  I. 

Басня  И.  А.  Крылова. 


□□□  Обезьяна. 


Крестьянинъ  на  зарѣ  съ  сохой 
Надъ  полосой  своей  трудился  ; 
Трудился  такъ  крестьянинъ  мой, 
Что  градомъ  потъ  съ  него  катился  : 
Мужикъ  работникъ  былъ  прямой* 
Зато,  кто  мимо  ни  проходитъ, 

Отъ  всѣхъ  ему:  „Спасибо,  исполать!" 

Мартышку  это  въ  зависть  вводитъ  : 
Хвалы  приманчивы  — какъ  ихъ  не  пожелать  ! 
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Мартышка  вздумала  трудиться  : 

Нашла  чурбанъ,  и ну  надъ  нимъ  возиться  ! 

Хлопотъ 

Мартышкѣ  полонъ  ротъ  : 

Чурбанъ  она  то  понесётъ, 

То  такъ,  то  сякъ  его  обхватитъ, 

То  поволочитъ,  то  покатитъ  ; 

Рѣкой  съ  бѣдняжки  льётся  потъ  ; 

И,  наконецъ,  она,  пыхтя,  насилу  дышитъ  : 

А всё  ни  отъ  кого  похвалъ  себѣ  не  слышитъ. 

И не  диковинка,  мой  свѣтъ  ! 

Трудишься  много  ты,  да  пользы  въ  этомъ  нѣтъ. 

II  с п о л а т ь — слава,  похвала; 

з а в и с т ь — досада  по  чужомъ  добрѣ  или  благѣ;  нежеланье  добра  другому, 
а одному  лишь  себѣ; 

приманчивый  — заманчивый,  привлекательный,  соблазнительный; 

хлопотъ  полонъ  ротъ  — заботъ,  всякаго  рода  дѣла  очень  много; 

пыхтѣть  — коротко,  отрывисто  дышать,  трудясь  надъ  чѣмъ; 

диковинка  — рѣдкая,  необыкновенная  вещь. 

Пословицы  о терпѣніи. 

Терпѣніе  даётъ  умѣніе.  — Терпѣніе  и трудъ  всё  перетрутъ.  — 
За  одинъ  разъ  дерева  не  срубишь.  — Не  велика  капля,  а камень 
долбитъ.  — Капля  долбитъ  камень  не  силой,  а частымъ  паденіемъ. 
— По  каплѣ  дождь  идётъ,  а дождь  рѣки  поитъ,  рѣками  моря 
стоятъ.  — Деньги  потерялъ  — ничего  не  потерялъ;  время  по- 
терялъ — много  потерялъ;  бодрость  потерялъ  — .всё  потерялъ. 

Выведи  главную  мысль  изъ  статей  4 — 11. 


III. 

Р2.  Гимнъ  школѣ.  I. 

Стихотвореніе. 

Школа  — путь  къ  добру  и свѣту  ; 

Школа  къ  истинѣ  ведётъ, 

Въ  ней  всегда  на  всё  отвѣты 
Всякъ  желающій  найдётъ. 

Школа  — сила,  просвѣщенье  ; 
Школа  всѣхъ  вперёдъ  ведётъ  ; 

Пусть  Своё  благословенье 
Богъ  на  школу  ниспошлётъ. 
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Гимнъ  — хвалебная  пѣснь,  хвала  и прославленіе; 
истина  — всё,  что  вѣрно,  подлинно,  точно,  справедливо; 
благословенье  — возвеличеніе,  пожеланіе  всѣхъ  благъ;  изъявленіе 
признательности. 


13.  Путь  къ  добру  и свѣту.  I. 

Отрывокъ  С.  Аксакова. 

Осенью,  когда  я сталъ  больше  сидѣть  дома,  больше  слушать 
и больше  смотрѣть  на  мою  мать,  то  сталъ  примѣчать  въ  ней  какую- 
то  перемѣну:  прекрасные  глаза  ея  устремлялись  иногда  на  меня 
съ  особеннымъ  выраженіемъ  тайной  грусти;  я подглядѣлъ  даже 
слёзы,  старательно  отъ  меня  скрываемыя.  Встревоженный  и огор- 
чённый, со  всѣми  ласками  горячей  любви,  я приставалъ  съ  раз- 
спросами къ  моей  матери.  Сначала  она  увѣряла  меня,  что  это 
такъ,  что  это  ничего  не  значитъ;  но  скоро  въ  ея  разговорахъ  со 
мной  я началъ  слышать,  какъ  сокрушается  она  о томъ,  что  мнѣ  не 
у кого  учиться,  какъ  необходимо  ученье  мальчику;  что  она  желаетъ 
лучше  умереть,  нежели  видѣть  дѣтей  своихъ,  вырастающихъ  не- 
вѣждами; что  мужчинѣ  надобно  служить,  а для  службы  необхо- 
димо  учиться  . . . Сердце  сжалось  у меня  въ  груди,  я понялъ,  къ 
чему  клонится  рѣчь,  понялъ,  что  бѣда  не  прошла,  а пришла,  и что 
мнѣ  не  уйти  отъ  Казанской  гимназіи.  Мать  подтвердйла  мою 
догадку  и сказала,  что  она  рѣшилась;  а я зналъ,  что  ея  рѣшенія 
твёрды.  Нѣсколько  дней  я только  плакалъ  и ничего  не  слушалъ, 
и какъ  будто  не  понималъ,  что  говорила  мнѣ  мать.  Наконецъ,  ея 
слёзы,  ея  просьбы,  ея  разумныя  убѣжденія,  сопровождаемыя  нѣж- 
нѣйшими ласками,  горячность  ея  желанія  видѣть  во  мнѣ  образо- 
ваннаго человѣка  были  поняты  моей  дѣтской  головой,  и съ  растер- 
заннымъ сердцемъ  я покорйлся  ожидающей  меня  участи.  Меня 
стали  приготовлять  къ  школьному  ученью. 

Устремляться  — направляться,  обращаться,  уставляться; 
грусть  — скорбь,  горесть,  печаль,  тоска,-  сокрушенье; 
встревоженный  — потревоженный,  кого  безпокоятъ; 
огорчённый  — оскорблённый,  опечаленный,  обиженный; 
сокрушаться  — опечалиться,  огорчаться,  заботиться; 
невѣжда,  невѣжа  — неучёный,  необразованный  ученьемъ,  книжнымъ 
знаніемъ,  непросвѣщённый; 

клониться  — направляться,  близиться  къ  чему-либо; 
убѣжденье  — то,  въ  чёмъ  кто-либо  убѣждёнъ,  увѣренъ,  чему  твёрдо 
и разсудительно  вѣритъ; 

сопровождаемый  — провожаемый,  сопутствуемый; 
растерзанный  — подвергнутый  нравственной  мукѣ; 
покориться  — подчиниться,  повиноваться. 

Хмелевъ,  Свѣтлое  Дѣтство.  2 
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Ученье  — свѣтъ. 

Стихотвореніе  В.  Баянова. 

1.  Боже,  дай  Ты  намъ  терпѣнья 
Всё  понять,  уразумѣть, 

Чтобы  трудности  ученья 
Намъ  легко  преодолѣть. 

2.  Тѣхъ  изъ  насъ,  кто  ищетъ  знанья 
И сидитъ  за  книжкой  дни, 

Тѣхъ  премудростью  святою, 

Боже,  съ  неба  осѣни  ! 

3.  Тѣхъ  же,  пользы  кто  не  видитъ 
Въ  прохожденіи  наукъ, 

Школу,  книжку  ненавидитъ, 

Какъ  источникъ  всякихъ  мукъ, 

Тѣхъ,  пока  ещё  не  поздно, 

Боже,  образумь,  наставь 
И на  путь  прямой  и славный 
Къ  свѣту  и добру  направь  ! 

Уразумѣть,  уразумѣвать  что  — понять,  постигнуть,  принять  со 
смысломъ,  разсудительно,  духовно  усвоить  себѣ; 
премудрость  — высшая  мудрость; 
осѣнить,  осѣнять  — благословить,  перекрестить. 

14.  Книга. 

Стихотвореніе  А.  Ворохова. 

У меня  есть  премудрый  учитель  ; і 

Всё  онъ  въ  жизни  по  опыту  знаетъ, 

И когда  захочу,  — безъ  отказу 
Всякій  разъ  онъ  меня  поучаетъ. 

У меня  есть  и другъ  закадычный  ; 

Онъ  со  мною  всегда  неразлученъ, 

И вдвоёмъ  съ  нимъ,  весёлымъ  и добрымъ, 

Никогда  не  бываю  я скученъ. 

Этотъ  другъ  и учитель  мой  — книга; 

Нѣтъ  наставниковъ  въ  мірѣ  умнѣе, 

Не  знавалъ  и друзей  никогда  я 
Постояннѣй,  сердечнѣй,  нѣжнѣе. 

По  опыту  знать  — самому  видѣть,  слышать,  знать  не  по  наслышкѣ; 
закадычный  — близкій,  задушевный. 

15.  Жизнь  и книга.  I. 

Стихотвореніе  А.  Круглова. 

1.  Ты  уже  успѣла  книжки  предъ  собою  разложить  . . . Въ 
книжкахъ  — знанье;  но,  малютка,  я хочу  тебя  сманить  въ  поле, 
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въ  лѣсъ,  гдѣ  такъ  привольно,  гдѣ  ты  можешь  въ  этотъ  мигъ  позна- 
комиться со  многимъ  лучше,  чѣмъ  изъ  умныхъ  книгъ.  Никакимъ 
перомъ  искуснымъ  описать  нельзя  чудесъ,  про  которыя  разскажетъ 
самъ  зелёный,  старый  лѣсъ.  И художникъ  — какъ  бы  ни  былъ  онъ 
великъ  и знаменитъ  — силой  творчества  природы  никогда  не  побѣ- 
дитъ. 

2.  Полюби  родную  ниву,  полюби  зелёный  боръ,  и на  землю 
и на  небо  устремляй  пытливый  взоръ,  и узнаешь  ты,  какъ  Божій 
міръ  прекрасенъ  и великъ,  и поймёшь,  что  у природы  есть  свой 
собственный  языкъ;  сердцу  сдѣлается  близкой  въ  полѣ  каждая 
трава,  и тогда  живыми  станутъ  книги  мёртвыя  слова  ! 

1.  Привольно  — свободно; 

мигъ  — моментъ,  время  однократнаго  миганья,  секунда; 

чудо  — диво,  необычайная  вещь  или  явленье,  случай; 

творчество  — творенье,  созиданіе. 

2.  Боръ  — красный  или  хвойный  лѣсъ; 

устремлять  взоръ  — направлять,  обращать  взоръ; 

пытливый  — любознательный,  желающій  знать  и понимать  всё. 

По  стих.:  ,, Книгаи  и „Жизнь  и книгаи  разсказать:  1.)  Какую 
пользу  приноситъ  чтеніе  полезныхъ  книгъ  ? 2.)  Какую  пользу 

приноситъ  наблюденіе  природы  ? 3.)  Что  важнѣе , чтеніе  книгъ  или 
наблюденіе  природы , и почему  важнѣе? 

16.  Привѣтъ. 

Стихотвореніе  Е.  Нечаева. 

1.  Привѣтъ  тому,  кто  съ  юныхъ  дней, 

Покуда  не  измѣнятъ  силы, 

Трудится  честно  до  могилы 
Среди  распаханныхъ  полей 
И,  проливая  потъ  и кровь, 

Хранитъ  и вѣру  и любовь. 

2.  Привѣтъ  тому,  кто  никогда 
Въ  часы  тяжёлаго  недуга 

Не  броситъ  страждущаго  друга, 

А руку  помощи  всегда 
Спѣшитъ  сочувственно  подать, 

Какъ  сыну  любящая  мать. 

3.  Привѣтъ  тому,  кто  съ  раннихъ  лѣтъ, 

Внимая  голосу  призванья, 

Съ  душой,  любовью,  состраданьемъ, 

Изъ  тьмы  невѣдѣнья  на  свѣтъ 
Тяжёлой  жизненной  тропой 
Ведётъ  къ  добру  насъ  за  собой. 
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Привѣтъ  — доброе  пожеланіе,  ласковое  слово  при  встрѣчѣ; 

юный  — молодой,  въ  молодыхъ  лѣтахъ; 

могила  — яма  для  погребенья  покойника;  мѣсто,  гдѣ  онъ  погребёнъ, 
съ  насыпью; 

недугъ  — боль,  болѣзнь,  нездоровье;  болѣзнь  прирождённая,  постоянная; 

страждущій  — кто  борется,  мучится,  терпитъ  боль,  болѣетъ  душою; 

сочувственно  — съ  любовью,  расположеніемъ,  симпатіей; 

внимать,  внять  кому,  чему  — слышать  и слушать;  прислушиваться, 
жадно  поглощать  слухомъ;  усваивать  себѣ  слышанное  или  читанное; 

призванье  — природное  расположенье,  наклонность,  дарованье,  на- 
значенье; 

состраданье  — жалость  къ  другому;  жаль  по  комъ-либо; 

тропа,  тропка,  тропина,  тропинка  — протоптанная  дорожка, 
пѣшеходная;  дорога,  путь. 

Пословицы  о пользѣ  ученія  и знанія. 

Грамотѣ  учиться  — всегда  пригодится.  — Кто  грамотѣ  го- 
раздъ, тому  не  пропасть.  — За  учёнаго  двухъ  неучёныхъ  даютъ, 
да  и то  не  берутъ.  — Учёный  водитъ,  неучёный  слѣдомъ  ходитъ.  — 
Учись  доброму,  такъ  худое  на  умъ  не  пойдётъ  ! — Вѣкъ  живи, 
вѣкъ  учись  ! — Чему  смолоду  не  научился,  того  и подъ  старость 
не  будешь  знать.  — Безъ  муки  нѣтъ  и науки.  — Ученье  — лучше 
богатства.  — Ученье  свѣтъ,  а неученье  тьма.  — Красна  птица 
пёрьемъ,  человѣкъ  ученьемъ.  — Ученье  въ  счастьѣ  украшаетъ, 
а въ  несчастьѣ  утѣшаетъ.  — Въ  знаніи  сила. 

Гораздъ  — знающій,  смышлёный; 

вѣкъ  — срокъ  жизни  человѣка;  продолженіе  земного  бытія. 

Выведи  главную  мысль  изъ  статей  12 — 16. 


IV. 

17.  Счастлйвое  дѣтство.  I. 

Гр.  л.  н.  Толстого.  Отрывокъ  изъ  „Дѣтства." 

Весело  текли  вы, 

Дѣтскіе  года  ! 

Васъ  не  омрачали 
Горе  и бѣда. 

И.  Суриковъ. 

1.  Счастливая,  счастливая,  невозвратимая  пора  дѣтства! 
Какъ  не  любить,  не  лелѣять  воспоминаній  о ней?  Воспоминанія 
эти  освѣжаютъ,  возвышаютъ  мою  душу  и служатъ  для  меня  источ- 
никомъ лучшихъ  наслажденій. 

2.  Набѣгавшись  досыта,  сидишь,  бывало,  за  чайнымъ  сто- 
ломъ, на  своёмъ  высокомъ  креслицѣ;  уже  поздно,  давно  выпилъ 
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свою  чашку  молока  съ  сахаромъ,  сонъ  смыкаетъ  глаза,  но  не  тро- 
гаешься съ  мѣста,  сидишь  и слушаешь.  И какъ  не  слушать?  Ма- 
тап  говоритъ  съ  кѣмъ-нибудь,  и звуки  голоса  ея  такъ  сладки, 
такъ  привѣтливы.  Одни  звуки  эти  такъ  много  говорятъ  моему 
сердцу!  Отуманенными  дремотой  глазами  я пристально  смотрю  на 
ея  лицо,  и вдругъ  она  сдѣлалась  вся  маленькая,  маленькая  . . . 
лицо  ея  не  больше  пуговки,  но  оно  мнѣ  всё  такъ  же  ясно  видно: 
вижу,  какъ  она  взглянула  на  меня  и какъ  улыбнулась.  Мнѣ  нра- 
вится видѣть  её  такою  крошечною.  Я прищуриваю  глаза  ещё 
больше,  и она  дѣлается  не  больше  тѣхъ  мальчиковъ,  которые  бы- 
ваютъ въ  зрачкахъ,  но  я пошевелился, — и очарованіе  разрушилось; 
я суживаю  глаза,  поворачиваюсь,  всячески  стараюсь  возобновить 
его,  но  напрасно. 

Я встаю,  съ  ногами  забираюсь  и уютно  укладываюсь  на  кресло. 

— Ты  опять  заснёшь,  Николенька!  — говоритъ  мнѣ  шатай, 
— ты  бы  лучше  шёлъ  наверхъ. 

— Я не  хочу  спать,  мамаша,  — отвѣтишь  ей,  и неясныя,  но 
сладкія  грёзы  наполняютъ  воображеніе,  здоровый  дѣтскій  сонъ 
смыкаетъ  вѣки,  и черезъ  минуту  забудешься  и спишь  до  тѣхъ  поръ, 
пока  не  разбудятъ.  Чувствуешь,  бывало,  впросонкахъ,  что  чья-то 
нѣжная  рука  трогаетъ  тебя;  по  одному  прикосновенію  узнаёшь 
её,  и ещё  во  снѣ  невольно  схватишь  эту  руку  и крѣпко,  крѣпко 
прижмёшь  её  къ  губамъ. 

^ 3.  Всѣ  уже  разошлись;  одна  свѣча  горитъ  въ  гостиной; 
шатан  сказала,  что  она  сама  разбудитъ  меня;  это  она  присѣла  на 
кресло,  на  которомъ  я сплю,  своею  чудесною  нѣжною  ручкой  про- 
вела по  моимъ  волосамъ,  и надъ  ухомъ  моимъ  звучитъ  милый,  зна- 
комый голосъ: 

— Вставай,  моя  душечка:  пора  итти  спать. 

Ничьи  равнодушные  взоры  не  стѣсняютъ  ея;  она  не  боится 
излить  на  меня  всю  свою  нѣжность  и любовь.  Я не  шевелюсь,  но 
ещё  крѣпче  цѣлую  ея  руку. 

— Вставай  же,  мой  ангелъ! 

Она  другою  рукой  берётъ  меня  за  шею,  и пальчики  ея  быстро 
шевелятся  и щекотятъ  меня.  Въ  комнатѣ  тихо,  полутемно;  нервы 
мои  возбуждены  щекоткой  и пробужденіемъ;  мамаша  сидитъ  подлѣ 
самого  меня;  она  трогаетъ  меня;  я слышу  ея  запахъ  и голосъ. 

4.  Всё  это  заставляетъ  меня  вскочить,  обвить  руками  ея  шею, 
прижать  голову  къ  ея  груди  и,  задыхаясь,  сказать: 

— Ахъ,  милая,  милая  мамаша,  какъ  я тебя  люблю! 

Она  улыбается  своею  грустной,  очаровательной  улыбкой,  бе- 
рётъ обѣими  руками  мою  голову,  цѣлуетъ  меня  въ  лобъ  и кладётъ 
къ  себѣ  на  колѣни. 

— Такъ  ты  меня  очень  любишь?  — Она  молчитъ  съ  минуту, 
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потомъ  говоритъ:  — Смотри,  люби  меня,  никогда  не  забывай  ! Если 
не  будетъ  твоей  мамаши,  ты  не  забудешь  ея  ...  не  забудешь,  Ни- 
коленька? 

Она  ещё  нѣжнѣе  цѣлуетъ  меня. 

— Полно!  и не  говори  этого,  голубчикъ  мой,  душечка  моя! 
— вскрикиваю  я,  цѣлуя  ея  колѣни;  и слёзы  ручьями  льются  изъ 
моихъ  глазъ,  — слёзы  любви  и восторга. 

5.  Послѣ  этого,  какъ,  бывало,  придёшь  наверхъ  и станешь 
передъ  иконами,  въ  своёмъ  ваточномъ  халатцѣ,  какое  чудесное 
чувство  испытываешь,  говоря:  спаси,  Господи,  папеньку  и ма- 
меньку. Повторяя  молитвы,  которыя  въ  первый  разъ  лепетали 
дѣтскія  уста  мои  за  любймою  матерью,  любовь  къ  ней  и любовь  къ 
Богу  какъ-то  странно  сливались  въ  одно  чувство. 

Послѣ  молитвы  завернёшься,  бывало,  въ  одѣяльце,  на  душѣ 
легко,  свѣтло  и отрадно;  однѣ  мечты  гонятъ  другія,  — но  о чёмъ 
онѣ?  Онѣ  неуловимы,  но  исполнены  чистой  любви  и надеждъ  на 
свѣтлое  счастіе. 


О мать  моя!  Твоею  лаской  кроткой, 

Какъ  солнышка  живительнымъ  лучомъ, 

Согрѣты  были  дни  весны  моей  короткой. 

Полна  заботъ  о „мальчикѣ  своёмъ," 

Ты  о себѣ  совсѣмъ  позабывала. 

Ты  не  жила,  родная,  для  себя, 

Ты  обо  мнѣ  тревожно  хлопотала 
И безпокоилась,  любя.  А.  Кругловъ. 

Лелѣять  — нѣжить,  ласкать,  нѣжно  заботиться,  сердечно  относиться; 
грёза,  греза,  чаще  во  множественномъ  числѣ  — мечта,  сновидѣніе,. 
бредъ;  игра  воображенья  во  снѣ,  въ  горячкѣ  или  на  яву; 

впросонкахъ  — проснувшись  и не  совсѣмъ  ещё  опамятовавшись; 
очаровательный  — прельщающій,  плѣняющій; 

халатецъ,  халатикъ,  халатъ  — комнатная,  домашняя,  широкая 
одежда  восточнаго  покроя;  зипунъ,  армякъ. 

Характеристика  Николенъки. 

. я 

Графъ  Левъ  Николаевичъ  Толстой. 

(1828—1910). 

Родился  графъ  Левъ  Николаевичъ  въ  имѣніи  своей  матери, 
сельцѣ  Ясная  Поляна  (Тульской  губерніи).  Левъ  Нико- 
лаевичъ рано  лишился  своихъ  родителей.  Его  мать  умерла,  когда 
ему  не  было  и двухъ  лѣтъ.  Спустя  шесть  лѣтъ  умеръ  и отецъ  Льва 
Николаевича.  О своей  матери  онъ  сохранилъ  самое  нѣжное,  во- 
сторженное представленіе.  Отца  онъ  помнилъ  хорошо,  какъ 
умнаго,  благороднаго,  добраго  и справедливаго  человѣка.  _ 
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Воспитаніемъ  осиротѣвшихъ  дѣтей  занялась  ихъ  тётушка, 
дальняя  родственница  отца.  „Вліяніе  Татьяны  Александровны 
(родственницы)  — говоритъ  Левъ  Николаевичъ  въ  своихъ  воспо- 
минаніяхъ, — было  въ  томъ,  что  ещё  въ  дѣтствѣ  она  научила  меня 
духовному  наслажденію  любви.  Я видѣлъ,  чувствовалъ,  какъ 
хорошо  было  любить,  и понялъ  счастье  любви." 

Въ  1837  году,  послѣ  смерти  матери  Льва  Николаевича,  вся 
семья  Толстыхъ  переѣхала  въ  Москву,  потому  что  старшему  сыну 
надо  было  готовиться  къ  поступленію  въ  университетъ.  Послѣ 
смерти  отца  дѣтей  опять  увезли  въ  деревню.  Вскорѣ  дѣтей  взяла 
къ  себѣ,  въ  Казань,  сестра  отца. 

Здѣсь  Толстой,  вмѣстѣ  съ  другими 
дѣтьми,  воспитывался  подъ  руко- 
водствомъ гувернёровъ  - иностран  - 
цевъ. 

Въ  1843  году  Левъ  Никола- 
евичъ, 15 -ти  лѣтнимъ  юношей, 
поступилъ  въ  число  студентовъ 
Казанскаго  университета. 

Не  кончивъ  курса,  Левъ  Нико- 
лаевичъ оставилъ  университетъ  и 
поселился  на  постоянное  житьё  въ 
доставшемся  ему  по  наслѣдству 
имѣніи  Ясная  Поляна,  из- 
рѣдка только  наѣзжая  въ  Москву  и 
С.-Петербургъ.  Въ  1851  г.  пріѣхалъ 
къ  нему  въ  отпускъ  братъ,  кавказ- 
скій артиллерійскій  офицеръ,  и 
уговорилъ  его  проѣхаться  по  Кав- 
казу. Чудная  природа  Кавказа  и походная  жизнь  такъ  по- 
нравились Толстому,  что  онъ  поступилъ  здѣсь  на  военную  службу 
и принималъ  горячее  участіе  въ  дѣлахъ  противъ  горцевъ.  Съ  этого 
времени  пробуждается  въ  нёмъ  творческій  талантъ,  и одинъ  за 
другимъ  начинаютъ  появляться  его  воспоминанія  изъ  его  дѣтства 
и отрочества  и разсказы  изъ  кавказской  жизни.  Съ  1853  г.  по  1855  г. 
Толстой  принималъ  участіе  въ  Севастопольской  войнѣ.  Подъ 
впечатлѣніемъ  всего  видѣннаго  и переиспытаннаго,  написалъ  онъ 
свои  знаменитые  „Севастопольскіе  разсказы." 

По  окончаніи  войны,  Левъ  Николаевичъ  вышелъ  въ  отставку 
и окончательно  поселился  въ  деревнѣ.  Здѣсь  онъ,  на  собственныя 
средства,  основалъ  школу  для  крестьянскихъ  дѣтей  и сталъ  одно 
время  издавать  журналъ  „Ясная  Поляна." 

Отличйтельная  черта  во  всѣхъ  произведеніяхъ  Льва  Нико- 
лаевича, это  — христіанская  любовь  и стремленье  къ  правдѣ. 


Графъ  Л.  Н.  Толстой. 
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Толстой  прозванъ  „великимъ  писателемъ  земли  русской/' 
Скончался  онъ  на  83-ьемъ  году  и погребёнъ  въ  Ясной  Полянѣ. 

Поэту  — графу  Л.  Н.  Толстому. 

1.  Равно  и злымъ  и добрымъ 
Льётъ  солнце  съ  неба  свѣтъ, 

Всѣхъ  радуетъ,  чаруетъ, 

Всѣмъ  шлётъ  святой  привѣтъ  . . . 

2.  И ты,  поэтъ,  какъ  солнце,  — 

Огонь  и свѣтъ  любви 

Равно  дари  всѣмъ  людямъ, 

Весь  міръ  къ  добру  зови  : 

3.  И малымъ,  и великимъ 
О правдѣ  Божьей  пой  . . . 

Ты  — солнышко  земное 

Съ  небесною  душой  ! 

Дмитрій  Варлыгинъ. 

Восторженный  — изступлённый,  восхищённый; 
наслажденіе  — услада,  пріятность,  удовольствіе; 
черта  отличительная  — рубежъ,  предѣлъ,  граница  для  отличія; 
артиллерійскій  офицеръ  — офицеръ,  служащій  въ  артиллеріи 
(въ  войскѣ,  дѣйствующемъ  орудіями); 
горецъ  — житель  горъ; 

творческій  талантъ  — природный  даръ,  дарованія  человѣка  и 
способность  къ  творенью,  созиданію; 

выйти  въ  отставку  — оставить  службу; 
стремленье  — наклонность,  воля,  цѣль  человѣка; 

Поэтъ  — стихотворецъ; 

чаровать  — наводить  обаяніе,  творить  чудеса;  прельщать. 

18.  У кроватки. 

Стихотвореніе  С.  Я.  Надсона. 

Часто  ты  шепчешь,  дитя,  засыпая 
Въ  тёплой  и мягкой  кроваткѣ  своей  : 

„Боже,  когда  же  я буду  большая?  . . . 

О,  если  бы  только  расти  поскорѣй  ! 

Скучныхъ  уроковъ  ужъ  я бъ  не  учила, 

Скучныхъ  бы  гаммъ  я не  стала  играть  ; 

Всё  по  знакомымъ  бы  въ  гости  ходила, 

Всё  бы  я въ  садъ  убѣгала  гулять  !" 

Съ  грустной  улыбкой,  склонясь  за  работой, 

Молча  рѣчамъ  я внимаю  твоимъ  . . . 

Спи,  моя  радость,  покуда  съ  заботой 
Ты  незнакома  подъ  кровомъ  роднымъ  . . . 


ІІІШШШШ! 
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Спи,  моя  птичка  ! Суровое  время 

Быстро  летитъ,  — не  щадитъ  и не  ждётъ  . . . 

Жизнь,  это  часто  тяжёлое  бремя. 

Свѣтлое  дѣтство,  какъ  праздникъ,  мелькнётъ  . . . 
Какъ  бы  я радъ  былъ  съ  тобой  помѣняться, 
Чтобы,  какъ  ты,  и рѣзвиться,  и пѣть, 

Чтобы,  какъ  ты,  беззаботно  смѣяться, 

Шумно  играть  и безпечно  глядѣть  ! 


Гамма  — нотная  азбука,  рядъ,  порядокъ  звуковъ;  таблица  нотъ; 
кровъ  — жильё,  домъ;  родительскій  домъ; 
суровый  — строгій,  жестокій; 
щадить  — жалѣть,  беречь,  нѣжить; 

бремя  (употребляется  только  въ  единственномъ  числѣ)  — тяжесть,  тя- 
гость, ноша; 

мелькнуть,  мелькать  — показываться  на  мигъ,  появляясь  ис- 
чезать. 


/*  19.  Исторія  съ  Панафйдинымъ.  I. 

Н.  Познякова.  Отрывокъ  изъ  повѣсти:  „Товарищъ/' 

1.  Исторія  съ  Панафйдинымъ  . . . Это  была  таинственная  и 
длинная  исторія  . . . Началась  она  ещё  до  каникулъ,  весною.  Па- 
нафидинъ,  который  всегда  воображалъ,  что  хорошо  всё  знаетъ, 
а на  самомъ  дѣлѣ  ничего  не  зналъ  и доставлялъ  своею  непонятли- 
востью и вялостью  только  мученія  воспитателямъ,  слѣдйвшимъ  за 
его  занятіями,  — былъ  ученикъ  третьяго  класса. 

2.  Вернувшись  домой  послѣ  одного  изъ  письменныхъ  экза- 
меновъ, онъ  на  вопросъ  отца  отвѣтилъ,  что  выдержалъ  экзаменъ. 

— Хорошо  написалъ,  — сказалъ  онъ. 

— Да  хорошо  ли?  Ты  учителя-то  спросилъ? 

— Какъ  же.  Онъ  сказалъ:  „ничего,  такъ  себѣ/' 

Отецъ  повѣрилъ.  На  самомъ  же  дѣлѣ  было  не  такъ.  Когда 
Панафидинъ  подалъ  работу,  учитель  посмотрѣлъ  на  неё;  первая 
фраза  была  написана  порядочно;  онъ  отложилъ  листокъ  въ  сторону. 

— Хорошо?  — спросилъ  Панафидинъ. 

— Я начало  только  видѣлъ,  — отвѣтилъ  учитель,  — ничего, 
такъ  себѣ.  А что  дальше  — не  знаю,  дома  посмотрю. 

На  слѣдующемъ  экзаменѣ  то  же  самое,  буквально  то  же  . . . 
И всякій  разъ  Панафидинъ,  приходя  домой,  сообщалъ  отцу,  что 
выдержалъ.  Онъ  не  хотѣлъ  лгать;  онъ  вообще  никогда  не  лгалъ, 
а если  и говорилъ,  что  знаетъ  урокъ,  то  потому,  что  онъ  былъ  увѣ- 
ренъ въ  этомъ.  Да  онъ  и не  рѣшйлся  бы  солгать  отцу,  котораго 
очень  любилъ.  Къ  тому  же  отецъ  его  былъ  человѣкъ  болѣзненный, 
раздражйтельный,  и,  любя  отца,  Панафидинъ,  насколько  могъ  и 
умѣлъ,  берёгъ  его. 
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3.  И вдругъ  — неожиданность!  . . . Когда  по  окончаніи 
экзаменовъ  Панафидинъ  явился  въ  гимназію  за  свидѣтельствомъ, 
классный  наставникъ  выдалъ  ему  листокъ,  въ  которомъ  значились 
четыре  двойки  и одна  единица,  а внизу  было  написано:  „Оста- 
вляется на  второй  годъ."  Панафидинъ  обомлѣлъ  . . . Продолжая 
смотрѣть  на  своё  свидѣтельство,  онъ  стоялъ  неподвижно  съ  ми- 
нуту; потомъ  поднялъ  глаза  на  класснаго  наставника  и прерываю- 
щимся голосомъ  спросилъ  его: 

— Какъ  же?  . . . Антонъ  Григбрьичъ  ...  А я думалъ  . . . 

— Что  ты  думалъ  ? 

— Я думалъ,  что  ...  я выдержалъ  . . . 

Зачѣмъ  же  думать  было?  Надо  было  узнать  повѣрнѣй. 

— Антонъ  Григбрьичъ!  помогите  . . . 

— Голубчикъ  мой,  теперь  уже  поздно,  надо  было  учиться,, 
заниматься  хорошенько  . . . 

— Я учился,  Антонъ  Григорьичъ  . . . Ей-Богу,  учился  . . . 

— Что  же  подѣлаешь?Теперь  уже  поздно.  Ничего  не  подѣлаешь. 

— Антонъ  Григорьичъ  . . Какъ  же  быть  теперь? 

— Одно  осталось:  оставаться  на  второй  годъ. 

4.  Въ  горѣ  и ужасѣ,  охватйвшихъ  сердце  холодомъ,  Панафи- 
динъ пошёлъ  въ  камеру,  сѣлъ  на  скамью  и плакалъ,  долго  плакалъ... 
Къ  нему  подходили,  спрашивали  его,  но  онъ  молчалъ,  заливаясь 
слезами  и всхлйпывая.  Потомъ  спустйлся  внизъ,  надѣлъ  пальто  и 
отправился  домой.  Что  же  ему  сдѣлать?  Какъ  быть?  Сказать 
отцу  прямо?  Это  его  страшно  обйдитъ,  огорчйтъ,  раздосадуетъ  . . . 
Сердце  сжималось  у Панафидина  при  мысли,  что  онъ  надѣлалъ  . . . 
Отецъ  и безъ  того  постоянно  нездоровъ,  кашляетъ,  раздражается, 
а тутъ  вдругъ  новая  непріятность  ...  И кто  виноватъ?  Онъ,  онъ  ! . . 
Никто  иной,  какъ  онъ!  Что  будетъ  съ  отцомъ  теперь?  А вдругъ 
умрётъ?  И кто  тогда  будетъ  виноватъ?  Опять  же  онъ,  онъ!  . . . 
И онъ  рѣшилъ,  что  не  скажетъ  правды  отцу  и свидѣтельства  ему 
не  покажетъ.  Такъ  и сдѣлалъ. 

Время  шло.  Какъ-то  разъ  на  канйкулахъ  отецъ  вспомнилъ  и 
спросилъ  сына: 

— А что,  ты  за  свидѣтельствомъ  заходилъ  въ  гимназію? 

— Нѣтъ  . . . Да  зачѣмъ  же?  Всё  равно,  извѣстно,  перешёлъ. 

— Такъ-то  такъ  ...  Но  всё-таки  . . Пріятно  бы  взглянуть  . . . 
А впрочемъ,  не  въ  свидѣтельствѣ  суть  . . . 

Отецъ  оставилъ  его  въ  покоѣ  и больше  ужъ  не  спрашивалъ  о 
свидѣтельствѣ.  Однако  на  душѣ  мальчика  не  было  покоя:  надъ 
нею  тяготѣлъ  обманъ,  на  который  онъ  рѣшился  только  ради  того, 
чтобы  не  огорчйть  отца.  Теперь  онъ,  по  возможности,  отдалялся 
отъ  отца,  избѣгалъ  его  общества,  чтобы  какъ-нибудь  случайно  не 
открылась  его  ложь.  Весь  онъ  холодѣлъ  всякій  разъ,  когда  его 
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взглядъ  встрѣчался  съ  отцовскимъ;  а когда  отецъ  заговаривалъ  съ 
нимъ,  онъ  старался  отвѣчать  короче  и отдѣлывался  молчаніемъ. 
И больно  ему  было  и совѣстно,  когда  отецъ  отличалъ  его  отъ  про- 
чихъ его  братьевъ,  которые  приносили  ему  свои  недѣльныя  свидѣ- 
тельства съ  ужасными  отмѣтками.  Только  поведеніе  у нихъ  было 
хорошее.  Отецъ  въ  раздраженіи  объяснялъ  это  тѣмъ,  что  они  и 
шалить-то  неспособны. 

А вотъ  теперь  одинъ  изъ  нихъ,  Ѳедя,  и въ  поведеніи  сплохо- 
валъ. Про  свой  обманъ  зналъ  онъ  только  одинъ;  никому  не  хотѣлъ 
онъ  повѣрить  свою  тайну  и всё  лѣто  провёлъ  въ  мучительномъ  раз- 
думьи,  какъ  ему  быть  дальше.  Онъ  надѣялся,  что  и на  будущее 
время  ему  удастся  скрыть  свою  неудачу,  и что  только  когда-нибудь, 
со  временемъ,  когда  онъ  будетъ  уже  въ  предпослѣднемъ  классѣ, 
должно  будетъ  выясниться,  что  ему  нужно  пробыть  въ  гимназіи 
ещё  годъ;  а тогда  (такъ  онъ  мечталъ)  ему  всё  простятъ,  потому 
что  онъ  будетъ  уже  взрослый  юноша  и сумѣетъ  объяснить,  что  всё 
это  онъ  надѣлалъ  ради  отца,  чтобъ  только  не  огорчить  его  . . . Бы- 
ваютъ же  иногда  фантазіи  у мальчиковъ! 

Задумано  — сдѣлано.  Первая  ложь  повлекла  за  собою  новые 
и новые  обманы.  Послѣ  канйкулъ  Ѳедя  Панафйдинъ  началъ  учиться 
не  лучше,  хотя  былъ  второй  годъ  въ  классѣ.  Его  гнетущая 
мысль  не  выходила  у него  изъ  головы  и мѣшала,  вовсе  не  давала 
заниматься.  Приходилось  изобрѣтать  что-нибудь  новое,  разыскать 
новый  нечйстый  путь,  чтобы  скрыть  старое.  И онъ  нашёлъ  такой 
путь. 

5.  Наконецъ,  отцу  пришла  слѣдующая  повѣстка: 

„Инспекторъ  гимназіи  покорнѣйше  проситъ  васъ,  мйлостивый 
государь,  пожаловать  завтра  къ  двумъ  часамъ  для  переговоровъ  о 
слабыхъ  успѣхахъ  сына  вашего,  Ѳеодора,  пансіонера  III  класса." 

— Вотъ  тѣ  на!  — удивйлся  отецъ.  — Третьяго  класса!  . . . 
Какъ  же  это  такъ?  И какіе  такіе  слабые  успѣхи,  когда  всё  четвёрки 
да  тройки,  и даже  одна  пятёрка?  Только  одна  двойка  была  ...  А 
то  всё  хорошіе  баллы  . ..  Нѣтъ,  тутъ  что-то  неладно. 

На  слѣдующій  день  онъ  явйлся  въ  гимназію  къ  назначенному 
часу,  захватйвъ  съ  собой  недѣльное  свидѣтельство  Ѳеди,  которое 
лежало  у него  на  столѣ.  Дѣло  сейчасъ  же  выяснилось:  у Панафи- 
дина  было  два  свидѣтельства:  одно  — настоящее,  которое  онъ 
получалъ  отъ  класснаго  наставника  и,  подпйсывая  за  отца,  воз- 
вращалъ наставнику,  а другое  — поддѣльное,  которое  онъ  самъ 
сочинялъ,  выставляя  себѣ  тройки  и четвёрки,  какъ  ученику  чет- 
вёртаго класса,  самъ  подпйсывался  за  класснаго  наставника  и 
показывалъ  отцу,  прося  его  расписаться  въ  прочтеніи. 

— Нѣтъ,  это  невозможно!  . . Невозможно!  . . говорилъ  инспек- 
торъ, похаживая  по  пріёмной  и волнуясь.  — У насъ  ничего  по- 
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добнаго  ещё  не  бывало  . . . Вамъ  придётся  взять  вашего  сына 
отъ  насъ.  Я не  могу  этого  терпѣть  . . . 

— Позвольте,  господинъ  инспекторъ,  позвать  его  сюда  . . . 
Позвольте  его  выслушать  . . . Можетъ-быть,  что-нибудь  и*  вы- 
яснится, — просилъ  отецъ  Панафидина  покорнымъ  тономъ  человѣка, 
сконфуженнаго  и чувствующаго  себя  въ  чрезвычайно  неловкомъ 
положеніи. 

— Что  же  тутъ  выяснять?  Дѣло  и такъ  ясно.  Скверно,  — 
началъ  было  инспекторъ,  но  прибавилъ:  — а впрочемъ,  пусть  . . . 
Послушаемъ,  что  онъ  скажетъ. 

Вызвали  Ѳедю.  Встревоженный  вбѣжалъ  онъ  въ  пріёмную  и 
остановился  передъ  ними.  Инспекторъ  далъ  ему  настоящее  свидѣ- 
тельство и спросилъ: 

— Это  что  такое? 

— Это  . . . моё  свидѣтельство. 

— А это? 

— Ахъ  ! 

Какъ-то  тихо  сорвалось  это  „ахъ“;  оно  было  похоже  скорѣе  на 
лёгкій  вздохъ,  какъ  будто  Ѳедя  захлебнулся.  Онъ  стоялъ  передъ 
ними  молча  и неподвижно,  и глаза  его  были  тупо  устремлены  на 
это  злосчастное  поддѣльное  свидѣтельство.  Опять  его  охватилъ 
тотъ  же  знакомый  ему  холодъ;  мысли  путались;  онъ  понималъ  толь- 
ко одно,  что  онъ  попался,  и что  всё  теперь  извѣстно  ...  И затѣмъ 
— страхъ,  страхъ  и страхъ  ...  И больше  никакого  чувства, 
ни  одной  мысли.  Его  спрашивали,  старались  узнать  отъ  него, 
какъ  пришло  ему  такое  намѣреніе,  откуда  досталъ  онъ  это  свидѣ- 
тельство, чтобы  выставлять  на  нёмъ  свои  фантастическія  отмѣтки; 
но  онъ  молчалъ  — упорно  молчалъ,  словно  не  могъ  ничего  отвѣтить, 
точно  воды  въ  ротъ  набралъ.  Наконецъ,  отецъ,  выйдя  изъ  себя, 
задыхаясь  отъ  злости,  скрипя  зубами,  сталъ  попрекать  его: 

— Хороши!  Васъ  кормятъ,  поятъ,  обуваютъ,  одѣваютъ.  . . 
А вы  вотъ  какъ  благодарите!  Въ  гробъ  вы  меня  уложите  . . . Вотъ 
что  ! 

Но  тутъ  Ѳедя  ужъ  не  могъ  удержаться.  Схватившись  за  его 
рукавъ,  онъ  вскрикнулъ: 

— Нѣтъ!  . . . Папаша  . . . Нѣтъ  . . . Не  говорите  такъ  . . . 
Зачѣмъ?  . . . Папаша  . . . вѣдь  это  я всё  для  васъ,  папашенька  . . . 
Милый  . . . дорогой  . . . Зачѣмъ  въ  гробъ?  Припавъ  лицомъ  къ 
рукѣ  отца,  онъ  замолкъ.  Голова  его  встряхивалась  судорожно, 
рыданія  не  давали  ему  говорить.  Но  отца  не  покинуло  раздраже- 
ніе. Онъ  отдёрнулъ  руку  и продолжалъ  упрекать  сына: 

— Для  меня!  . . . Хорошо  для  меня  . . . Дѣлаютъ  пакости, 
да  ещё  увѣряютъ,  что  это  для  меня!  . . . Что  же,  прикажете  взять 
его  сейчасъ  же?  — обратился  онъ  къ  инспектору. 
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— Нѣтъ,  ещё  совѣтъ  будетъ.  Тамъ  потолкуемъ  . 

— Вотъ!  Гонятъ  тебя!  ...  И это,  скажешь,  для  меня?  Уро- 
дится же  такой  олухъ!  — и опять  онъ  обратйлся  къ  инспектору: 

— Вотъ,  батюшка  мой,  наградилъ  меня  Царь  Небесный: 
шестеро  такихъ  олуховъ  у меня  . . . Да-съ,  шестеро  . . 

Онъ  махнулъ  рукой  и вдругъ  закатйлся  долгимъ,  мучйтельнымъ 
кашлемъ. 

6.  Вѣсть  объ  этомъ  случаѣ  живо  облетѣла  пансіонеровъ. 
Панафидинъ  сидѣлъ  въ  камерѣ,  уставившись  взглядомъ  куда- 
то  на  стѣну.  Къ  нему  подходили,  начинали  его  разспрашивать, 
но  такъ  и отходйли,  ничего  не  узнавъ,  потому  что  онъ  молчалъ 
и ни  словечка  нельзя  было  отъ  него  добйться.  За  обѣдомъ  онъ  также 
не  проронйлъ  ни  слова.  Но  послѣ  обѣда,  мало-по-малу  успокоив- 
шись, онъ  разговорйлся: 

— Видитъ  Богъ,  это  я для  папашеньки,  чтобъ  только  его  не 
разстроить  . . Онъ  у насъ  такой  больной!  . . . Мнѣ  не  хотѣлось, 
чтобъ  онъ  сердйлся  ...  Я думалъ,  что  онъ  разсердится  и умрётъ  . . . 
Видитъ  Богъ,  это  я всё  для  папашеньки  придумалъ,  чтобъ  онъ 
только  не  умеръ. 

Сйдя  на  подоконникѣ  и разсказывая  подробно  всю  эту  исторію, 
Панафидинъ  поминутно  божйлся  и клялся.  Около  него  собралась 
толпа  товарищей.  Съ  сожалѣніемъ  смотрѣли  они  на  него,  слзчная 
его  разсказъ  и божбу.  Подошёлъ  къ  нимъ  и воспитатель  Николай 
Андреевичъ,  слушалъ  и вѣрилъ  Панафидину.  Чуткимъ  сердцемъ 
своимъ  онъ  понималъ  горе  этого  мальчика,  — понималъ,  что  онъ 
заварйлъ  всю  эту  кашу  сначала  по  неосторожности,  а потомъ,  дѣй- 
ствйтельно,  изъ  боязни  раздражйть  и огорчйть  отца.  Всѣ  понимали, 
что  положеніе  Панафидина  очень  опасное,  и не  знали,  какъ  помочь 
горю,  терялись. 

— Да,  Панафйша,  плохо  твоё  дѣло:  попалъ  ты  въ  исключй- 
тельное  положеніе  . . . раньше  меня  . . . нежданно,  негаданно, 
— подшутйлъ  Угрюмовъ,  больше,  впрочемъ,  надъ  собою,  чѣмъ 
надъ  Панафидинымъ. 

Быть  въ  „исключйтельномъ  положеніи"  у пансіонеровъ  зна- 
чило — быть  исключённымъ  изъ  гимназіи. 

Нѣкоторымъ,  однако,  будущее  Панафидина  не  представлялось 
столь  опаснымъ.  Такъ,  напримѣръ,  Шушаринъ  успокаивалъ,  что 
всё  устроится  и уладится. 

— А какъ? 

— Простятъ! 

— Ну,  это  ещё  вйлами  писано  на  прошлогоднемъ  снѣгу. 

7.  — А вотъ  что,  — началъ  Любовйцкій:  — вы  вотъ,  господа, 
такіе  хорошіе  товарищи  . . . 
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Онъ  предлагалъ  пойти  къ  директору  и просить  его  за  Панафи- 
дина.  Такъ  и сдѣлали.  Выбрали  Яковенка,  Буланова  и Любовйц- 
каго. 

Попросились  у Николая  Андреевича,  и онъ  охотно  отпустилъ 
ихъ.  Когда  они  вошли  въ  кабинетъ  директора,  тамъ  никого  не 
было.  Директоръ  ещё  обѣдалъ.  Изъ  столовой  доносйлся  стукъ 
тарелокъ  и ножей.  Воспйтанники  стояли  долго,  переминаясь  на 
одномъ  мѣстѣ  въ  ожиданіи.  Никто  не  выходилъ  къ  нимъ. 

— Покашлять  развѣ? 

— Ну,  вотъ  ещё!  Не  надо. 

— Я кашляну. 

— Оставь! 

Но  Любовйцкій  всё-таки  кашлянулъ. 

— Кто  тамъ?  — послышалось  изъ  столовой. 

— Это  мы,  — отвѣтилъ  Яковенко. 

— А кто  — вы? 

— Булановъ,  Любовйцкій  и я. 

— Сейчасъ,  господа,  я къ  вамъ  выйду.  А вы  присядьте  тамъ 
пока. 

Вскорѣ  директоръ  вышелъ  къ  нимъ,  вытирая  ротъ  и дожёвы- 
вая. Это  былъ  сухощавый,  высокій  господинъ,  съ  гладко  обрй- 
тымъ,  серьёзнымъ  лицомъ,  въ  золотыхъ  очкахъ. 

— Что  скажете?  — спросилъ  онъ  ихъ.  — Да!  первый  вопросъ: 
у господина  воспитателя  спросились? 

— Да,  насъ  Николай  Андреевичъ  отпустилъ. 

— Ну-съ,  что  скажете  хорошенькаго? 

— Мы  къ  вамъ,  Смарагдъ  Исаичъ. 

Директоръ  улыбнулся. 

— Вижу,  что  ко  мнѣ.  Не  смѣю  спорить.  Но  что  йменно  угодно 
вамъ? 

— Смарагдъ  Исаичъ  . . . Мы  насчётъ  Панафидина  просить 
пришли  . . . робко  началъ  Яковенко  дряблымъ  голосомъ. 

— Насчётъ  Панафидина?  Знаю,  знаю  . . . Слыхалъ  . . . Что 
же,  друзья  мои,  по-вашему,  можетъ-быть,  это  хорошій  поступокъ? 

— Нѣтъ,  Смарагдъ  Исаичъ,  это  очень,  очень  нехорошій  . . . 
Но  только  . . . тутъ  . . . 

Яковенко  замялся  и замолчалъ. 

— Смарагдъ  Исаичъ,  онъ  не  виноватъ!  — подхватйлъ  Любо- 
вйцкій смѣло. 

Директоръ  повёлъ  бровями.  Видно  было,  что  онъ  не  вѣрилъ, 
хотя  онъ  этого  и не  высказывалъ. 

— Это  онъ  всё  для  своего  папы  сдѣлалъ,  — добавилъ  Бу- 
лановъ. — Мы  всё  знаемъ. 

Смарагдъ  Исаичъ  велѣлъ  имъ  разсказать,  въ  чёмъ  дѣло.  Торо- 
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пясь  и перебивая  другъ  друга,  они  сообщили  ему  всё,  что  сами 
слышали  отъ  Панафидина.  Онъ  выслушалъ  ихъ  молча,  потомъ 
отпустилъ  ихъ  и велѣлъ  позвать  Панафидина.  Съ  дрожью  подъ 
жилками,  съ  холодомъ  въ  сердцѣ,  весь  блѣдный,  почти  зелёный, 
явился  Панафидинъ  къ  директору  и опять  началъ  разсказывать, 
божйться  и плакать. 

8.  Пансіонеры  съ  нетерпѣніемъ  ждали  окончанія  совѣта, 
и когда  онъ  кончился,  оказалось,  что  Панафидина  не  исключили. 
Когда  же  пришла  суббота,  оказалось,  что  онъ  не  оставленъ  безъ 
отпуска,  его  даже  не  наказали  . . . 

9.  Въ  слѣдующій  понедѣльникъ  пришёлъ  въ  гимназію  его 
отецъ  и вызвалъ  въ  пріёмную  Любовйцкаго,  Яковенка  и Буланова. 
Горячо  благодарилъ  онъ  ихъ  и просилъ  передать  благодарность 
его  и остальнымъ  товарищамъ. 

I.  Таинственный  — невѣдомый,  неизвѣстный,  сокрытый. 

3.  Обомлѣть  — обмереть,  впасть  въ  обморокъ,  лишиться  чувствъ, 
памяти,  сознанья. 

4.  Камера  — комната,  покой; 

всхлипывать  — рыдать,  какъ-бы  задыхаясь;  плакать  безъ  рыданій, 
не  голосомъ,  но  прерывая  дыханіе  икотой; 

суть  — сущность,  основанье,  самое  главное,  важное  въ  дѣлѣ;  зерно,  ядро; 

тяготѣть  надъ  чѣмъ  — грозить,  стѣснять,  устрашать; 

фантазія  — пустая  мечта,  выдумка  воображенья;  воображенье; 

гнетущій  — давящій,  тѣснящій,  угнетающій;  налегающій,  преслѣду- 
ющій. 

5.  Пансіонеръ  — воспитанникъ  и а н с і о н а,  т.  е.  учебнаго  и воспи- 
тательнаго заведенія; 

сконфузиться  — смутиться;  притти  въ  замѣшательство; 

фантастическій  — несбыточный,  мечтательный,  затѣйливый  и при- 
чудливый, особенный  и отличный,  по  своей  выдумкѣ; 

пакость  — мерзость,  гадость,  скверность  лукавая  и злоумышленная, 
вредъ  злорадный; 

олухъ  — простакъ,  разиня,  ротозѣй;  вялый,  глуповатый,  грубый,  неучъ. 

I.  Характеристика  Панафидина. 

II.  Отношеніе  а)  директора  гимназіи  и б)  товарищей  къ 
участи  Панафидина. 

III.  Передать  содержаніе  статьи  по  слѣдующему  плану: 
1)  Успѣхи  Панафидина.  2)  Оставленіе  его  на  второй  годъ. 
3)  Выдумка  его.  4)  Обнаруженіе  обмана.  5)  Безпокойство  его. 
в)  Ходатайство  товарищей.  7)  Рѣшеніе  педагогическаго  совѣта. 

20.  Смерть  матери.  I. 

В.  II.  Желиховской.  Отрывокъ  изъ  повѣсти:  „Мое  отрочество. “ 

1.  Мнѣ  было  всего  семь  лѣтъ,  когда  умерла  моя  мать  . . . 

Я очень  любила  маму,  но  смерть  ея,  вначалѣ,  меня  не  огор- 
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чйла,  а только  озадачила  ...  Я никакъ  не  могла  понять,  что  это 
такое  . . Что  съ  ней  случилось?  .... 

Я никогда  прежде  не  вйдывала  умершихъ  . . . 

Мнѣ  велѣли  поцѣловать  ея  руку.  Я поцѣловала,  но,  помню, 
съ  такимъ  чувствомъ,  будто  цѣлую  что-то  чужое,  постороннее  мнѣ, 
а совсѣмъ  не  маму.  Мнѣ  казалось,  что  моя  милая,  дорогая  мама, 
надъ  которой  я такъ  часто  плакала,  зная,  что  она  больна,  которая 
ещё  вчера  меня  ласкала,  глядя  съ  такой  любовью  на  всѣхъ  насъ 
троихъ,  — куда-то  ушла,  на  время,  не  надолго  ...  Что  это 
всё  пройдётъ,  она  возвратйтся,  и снова  мы  будемъ  жить  по  преж- 
нему! ...  Я отнюдь  не  понимала,  что  прежнее  — кончи- 
лось! Что  нѣтъ  его  больше  и вновь  не  бывать,  и моей  мамы 
больше  нѣтъ!... 

2.  И слава  Богу,  что  я не  сразу  поняла  это.  Я была  спокой- 
ной и не  затрудняла  собой  бѣдную  бабушку,  и Антонію  (воспи- 
тательницу), и тёть,  которыхъ,  помню,  мнѣ  было  очень  жаль,  потому 
что  онѣ  такъ  горько  плакали.  Хотя  я не  совсѣмъ  понимала  ихъ 
горе,  но,  видя  ихъ  слёзы,  я сама  плакала  съ  ними. 

3.  Сознаніе  нашей  страшной  потери,  настоящее  горе,  пришли 
позже,  послѣ  похоронъ. 

Когда  изгладились  всѣ  одуряющія  впечатлѣнія  небывалыхъ 
суеты  и шума;  когда  мы  возвратйлись  съ  кладбища  въ  словно 
опустѣлый  домъ;  когда,  среди  тяжкой  печали  и слёзныхъ  ласкъ 
своихъ  блйзкихъ,  я оглянулась,  словно  ожидая  чего-то  . . . когда 
я тихонько  пробралась  въ  пустую  спальню  мамы  и увидала,  что  не 
только  нѣтъ  ея  тамъ,  но  даже  кровать,  на  которой,  лёжа,  она,  въ 
послѣднее  время,  такъ  часто  меня  ласкала,  вынесена, — тогда  только 
проявйлось  сознаніе,  что  нѣтъ  моей  мамы!  нѣтъ  — совсѣмъ,  нигдѣ! 
. . . что  мы  её  тамъ,  далеко  опустили  въ  землю  и сами  её  зарыл  и, 
— тогда  только  бросилась  я на  грудь  своей  родной  „бабочки"  - — 
маминой  мамы,  заливаясь  слезами,  отчаянно  допрашивая  всѣхъ: 
что-же  это  значитъ?  Зачѣмъ  мы  это  сдѣлали?  . . . Гдѣ  моя 
мамочка?  ! 

Вотъ,  тогда  я поняла  ихъ  слёзы,  значеніе  ихъ  велйкаго  горя  и 
затосковала  по  ней,  по  моей  исчезнувшей,  навѣки  потерянной 
матери. 

Долго  никакія  старанія  старшихъ  не  могли  меня  успокоить. 
Я всё  хотѣла,  чтобъ  моя  мама  возвратйлась,  и не  могла 
понять,  на  что  она  Богу?  . . . Мнѣ  говорили,  что  „Богъ 

её  взялъ,  — призвалъ  её  къ  Себѣ  ..."  Но  зачѣмъ?  ! . . . 

Но  зачѣмъ?  — отчаянно  кричала  я.  — Пусть  отпуститъ  её 
назадъ!  Пусть  она  съ  нами  будетъ  жить 

1.  Озадачит  ь — привести  въ  затрудненіе,  въ  недоумѣніе,  поставить  втупикъ; 
отнюдь  — никакъ,  нисколько. 
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3.  Сознаніе  — пониманіе; 

кладбище  — общее  мѣсто  погребенья  усопшихъ; 
словно  — точно,  будто,  какъ  бы; 
отчаянно  — безъ  всякой  надежды. 

I. 

21.  Не  можетъ  быть!..  I. 

Стихотвореніе  А.  Н.  Майкова. 

Не  можетъ  быть!  не  можетъ  быть! 

Она  жива ! . . . сейчасъ  проснётся  . . . 

Смотрите:  хочетъ  говорить, 

Откроетъ  глазки,  улыбнётся, 

Меня  увидитъ,  обоймётъ  — 

И вдругъ,  понявъ,  что  плачъ  мой  значитъ,  — 

Ласкаясь,  нѣжно  мнѣ  шепнётъ  : 

„Какой  смѣшной  ! о чёмъ  онъ  плачетъ?  . . ." 

Но  нѣтъ  ! . . . лежитъ  . . . тиха,  нѣма,  недвижна  . . . 


II. 

Стихотвореніе  С.  Я.  Надсона. 

И помню  церковь  я,  залитую  огнями, 

И помню  мать  мою.  Съ  безжизненнымъ  челомъ, 

Съ  устами  блѣдными  и впавшими  очами, 

Мать  спитъ  въ  гробу  своёмъ,  увитая  цвѣтами, 

А мы  стоимъ  вокругъ  въ  молчаніи  нѣмомъ. 

Сестрёнку  за  руку  я крѣпко  взялъ  рукою  . . . 

И сердце  сжалось  въ  насъ,  мы  плачемъ,  и впервые 
Такъ  трудно  вѣрить  намъ,  такъ  больно  намъ  сознать, 

Что  мы  для  всѣхъ  вокругъ  — ненужные,  чужіе, 

И ты,  — ты  не  придёшь  опять  насъ  приласкать  ! . . . 

22.  Ожиданія.  I. 

Стихотвореніе  А.  Н.  Плещеева. 

Дѣдъ-старикъ  въ  избушкѣ  бѣдной  чинитъ  ветхій  неводъ  свой; 
на  постелькѣ,  рядомъ,  внучекъ  весь  въ  жару  лежитъ  больной. 

„Всё  ненастье  да  ненастье,  скоро  ль  кончатся  дожди?"  гово- 
итъ  ребёнокъ  дѣду.  — Скоро,  скоро,  — подожди ! 

„Скоро  ль  солнышко  засвѣтитъ,  зашумитъ  трава  въ  степй, 
зашумятъ  въ  лѣсу  деревья?"  — Скоро,  скоро,  — потерпи! 

„Скоро  ль  съ  удочкой,  какъ  прежде,  буду  я сидѣть  всѣ  дни 
надъ  прудомъ  подъ  тополями?"  — Скоро,  другъ,  — повремени! 
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„Да  когда  же?  Вотъ  и маму,  говорилъ  ты  тоже,  дѣдъ,  скоро  къ 
намъ  отпустятъ  съ  неба,  а ея  всё  нѣтъ,  какъ  нѣтъ!" 

И малютка  недовольный  замолчалъ  ...  А дѣдъ-старикъ 
надъ  разодранною  сѣтью  головой  сѣдой  поникъ.  И по  старческимъ 
морщинамъ  тихо  катится  слеза  . . . Горе  дѣда  разглядѣли  внука 
зоркіе  глаза.  И звучитъ  ребёнка  слабый  голосокъ  ещё  грустнѣй: 

„Не  дождусъ  я,  видно,  мамы,  не  дождусь  и тёплыхъ  дней!" 

Ненастье  — непогода;  пасмурное  небо  съ  дождёмъ,  снѣгомъ,  метелью; 
сырая  и вѣтреная  погода. 

Алексѣй  Николаевичъ  Плещеевъ. 

(1825—1891). 

Алексѣй  Николаевичъ  Плещеевъ — потомокъ  древняго  дворян- 
скаго рода.  Родился  онъ  въ  Костромѣ.  Первые  годы  дѣтства  онъ 

провёлъ  въ  Нижнемъ  - Новгородѣ, 
гдѣ  отецъ  его  состоялъ  на  службѣ. 
Учился  Плещеевъ  въ  С.-Петербургѣ, 
сначала  въ  школѣ  гвардейскихъ 
подпрапорщиковъ,  а потомъ  въ  уни- 
верситетѣ. Не  окончивъ  курса  ни 
въ  школѣ,  ни  въ  университетѣ,  Пле- 
щеевъ нѣкоторое  время  жилъ  въ 
С.-Петербургѣ,  не  имѣя  опредѣлён- 
ныхъ занятій.  Нѣсколько  лѣтъ 
спустя  онъ  поступилъ  въ  военную 
службу,  начавъ  её  въ  качествѣ  рядо- 
вого. При  взятіи  одной  крѣпости, 
Плещеевъ  отличился  храбростью 
и былъ  произведенъ  въ  унтеръ- 
офицеры,  а потомъ  и въ  офицеры. 

Однако  же  военная  служба  не  нравилась  Плещееву,  и онъ 
оставилъ  её  и перешёлъ  въ  гражданскую. 

Плещеевъ  написалъ  много  сочиненій  какъ  въ  прозѣ,  такъ  и въ 
стихахъ,  но  извѣстность  онъ  пріобрѣлъ  главнымъ  образомъ  своими 
стихами. 

Гвардейскій  подпрапорщикъ  — унтеръ-офицеръ  изъ  дворянъ, 
служащій  въ  гвардіи  (въ  отборномъ  войскѣ  по  близости  государя). 

28.  Алёша  Карамазовъ. 

Ѳ.  М.  Достоевскаго.  Отрывокъ  изъ  романа  „Братья  Карамазовы." 

1.  Въ  дѣтствѣ  и юности  Алёша  былъ  мало  откровененъ  и даже 
мало  разговорчивъ,  но  не  отъ  робости  или  угрюмой  нелюдимости, 
вовсе  даже  напротивъ,  а отъ  чего-то  другого,  отъ  какой-то  какъ 


□□□  А.  Н.  Плещеевъ,  псю 
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бы  внутренней  заботы,  собственно  личной,  до  другихъ  не  касав- 
шейся, но  столь  для  него  важной,  что  онъ  из^за  нея  какъ  бы  за- 
бывалъ другихъ.  Но  людей  онъ  любилъ:  онъ,  казалось,  всю  жизнь 
жилъ,  совершенно  вѣря  въ  людей,  а между  тѣмъ  никто  и никогда 
не  считалъ  его  ни  простячкомъ,  ни  наивнымъ  человѣкомъ.  Что-то 
было  въ  нёмъ,  что  говорило  и внушало  (да  и всю  жизнь  потомъ), 
что  онъ  не  хочетъ  быть  судьёй  людей,  что  онъ  не  захочетъ  взять 
на  себя  осужденія  и ни  за  что  не  осудитъ.  Казалось  даже,  что  онъ 
всё  допускалъ,  нимало  не  осуждая,  хотя  часто  очень  горько  грустя. 
Мало  того,  въ  этомъ  смыслѣ  онъ  до  того  дошёлъ,  что  его  никто  не 
могъ  ни  удивить,  ни  испугать,  и это  даже  съ  самой  ранней  своей 
молодости. 

2.  Всѣ  этого  юношу  любили,  гдѣ  бы  онъ  ни  появился,  и это  съ 
самыхъ  дѣтскихъ  лѣтъ  его.  Очутившись  въ  домѣ  своего  благо- 
дѣтеля и воспитателя,  Ефима  Петровича  Полѣнова,  онъ  до  того 
привязалъ  къ  себѣ  всѣхъ  въ  этомъ  семействѣ,  что  его  рѣшительно 
считали  тамъ  какъ  бы  за  родное  дитя.  А между  тѣмъ  онъ  вступилъ 
въ  этотъ  домъ  ещё  въ  такихъ  младенческихъ  лѣтахъ,  въ  какихъ 
никакъ  нельзя  ожидать  въ  ребёнкѣ  расчётливой  хитрости,  про- 
нырства или  искусства  заискать  и понравиться,  умѣнья  заставить 
себя  полюбить,  такъ  что  даръ  возбуждать  къ  себѣ  особенную  лю- 
бовь онъ  заключалъ  въ  себѣ,  такъ  сказать,  въ  самой  природѣ, 
безыскусственно  и непосредственно. 

То  же  самое  было  съ  нимъ  и въ  школѣ,  и,  однако  же,  казалось 
бы,  онъ  именно  былъ  изъ  такихъ  дѣтей,  которыя  возбуждаютъ  къ 
себѣ  недовѣріе  товарищей,  иногда  насмѣшки,  а пожалуй  и нена- 
висть. Онъ,  напримѣръ,  задумывался  и какъ  бы  отъединялся  Онъ 
съ  самаго  дѣтства  любилъ  уходить  въ  уголъ  и книжки  читать,  и од- 
нако же  и товарищи  его  до  того  полюбили,  что  рѣшительно  можно 
было  назвать  его  всеобщимъ  любимцемъ  во  всё  время  пребыванія 
его  въ  школѣ.  Онъ  рѣдко  бывалъ  рѣзвъ,  даже  рѣдко  вёселъ,  но 
всѣ,  взглянувъ  на  него,  тотчасъ. видѣли,  что  это  вовсе  не  отъ  ка- 
кой-нибудь въ  нёмъ  угрюмости,  что,  напротивъ,  онъ  ровенъ  и ясенъ. 
Между  сверстниками  онъ  никогда  не  хотѣлъ  выставляться.  Можетъ, 
поэтому  самому  онъ  никогда  и никого  не  боялся,  а между  тѣмъ  маль- 
чики тотчасъ  поняли,  что  онъ  вовсе  не  гордится  своимъ  безстра- 
шіемъ, а смотритъ  какъ  будто  и не  понимаетъ,  что  онъ  смѣлъ  и 
безстрашенъ.  Обиды  никогда  не  помнилъ.  Случалось,  что  черезъ 
часъ  послѣ  обиды  онъ  отвѣчалъ  обидчику,  или  самъ  съ  нимъ  за- 
говаривалъ, съ  такимъ  довѣрчивымъ  и яснымъ  видомъ,  какъ  будто 
ничего  и не  было  между  ними  вовсе.  И не  то,  чтобъ  онъ  при  этомъ 
имѣлъ  видъ,  что  случайно  забылъ  или  намѣренно  простилъ  обйду, 
а просто  не  считалъ  её  за  обиду,  и это  рѣшительно  плѣняло  и по- 
коряло дѣтей. 
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3.  Была  въ  нёмъ  лишь  одна  черта,  которая  во  всѣхъ  классахъ 
гимназіи,  начиная  съ  низшаго  и даже  до  высшихъ,  возбуждала  въ 
его  товарищахъ  постоянное  желаніе  подтрунить  надъ  нимъ,  но  не 
изъ  злобной  насмѣшки,  а потому,  что  это  было  имъ  весело.  Черта 
эта  въ  нёмъ  была  — дикая,  изступлённая  стыдливость  и цѣломуд- 
ренность. Онъ  не  могъ  слышать  неприличныхъ  словъ  и разгово- 
ровъ. Видя,  что  Алёша  Карамазовъ,  когда  заговорятъ  „про  это", 
быстро  затыкаетъ  уши  пальцами,  они  становились  иногда  подлѣ 
него  нарочно  толпой  и,  насильно  отнимали  руки  отъ  ушей  его, 
кричали  ему  въ  оба  уха  скверности,  а тотъ  рвался,  спускался  на 
полъ,  ложйлся,  закрывался,  и всё  это,  — не  говоря  имъ  ни  слова,  не 
бранясь,  молча  перенося  обиду.  Подъ  конецъ,  однако,  оставили 
его  въ  покоѣ  и уже  не  дразнріли  „дѣвчонкой,"  мало  того,  глядѣли 
на  него  съ  сожалѣніемъ. 

Храни,  храни  святую  чистоту 
Невйнности  и гордую  стыдлйвость  . . . 

А.  С.  Пушкинъ. 

1.  Нелюдимость  — молчаливость,  угрюмость,  нежеланіе  быть  въ  об- 
ществѣ людей; 

прости  чокъ  — простой  человѣкъ,  недальній  умъ,  туповатый; 
наивны  й — прямой  и наивный,  простодушный; 
внушать  — заставить  думать. 

2.  Расчётливый  — дѣйствующій  съ  расчётомъ,  съ  наперёдъ  обду- 
маннымъ намѣреніемъ; 

пронырство  — желаніе  пролазничать,  заниматься  происками,  хитрымъ 
искательствомъ; 

за  искать  у кого  — искать  лестью,  услугами,  угодничать; 
сверстникъ  — однолѣтокъ,  ровесникъ  годами; 

подтрунить  надъ  кѣмъ — подшучивать,  подсмѣиваться,  зубоскалить; 
изступлённый  — вышедшій  изъ  себя,  впавшій  въ  свирѣпость; 
цѣломудренность  — плотская  чистота,  непорочность; 
скверности  — мерзости,  гадость,  развратъ,  непотребное; 
дразнить  — умышлённо  сердить  насмѣшками. 

Характеристика  Алёши. 

Ѳеодоръ  Михайловичъ  Достоевскій. 

(1821—1881). 

Ѳеодоръ  Михайловичъ  Достоевскій  родился  въ  Москвѣ,  въ 
семьѣ  лѣкаря.  Первоначальное  образованіе  получилъ  въ  одномъ 
изъ  лучшихъ  пансіоновъ,  дальнѣйшее  образованіе  — въ  Инже- 
нерномъ училищѣ,  въ  Петербургѣ.  По  окончаніи  курса  въ  учи- 
лищѣ, Достоевскій  поступилъ  на  службу,  но  вскорѣ  оставилъ  её 
и занялся  литературою.  Литературная  извѣстность  Достоевскаго 
началась  съ  1846  г.  Въ  этомъ  году  появйлся  въ  печати  первый 


его  романъ:  „Бѣдные  люди. “ Въ  ро- 
манѣ этомъ,  какъ  и во  многихъ 
послѣдующихъ  своихъ  произведе- 
ніяхъ, Достоевскій  выражаетъ  со- 
чувствіе бѣднымъ,  „униженнымъ  и 
оскорблённымъ"  людямъ.  Этимъ 
преимущественно  Достоевскій  нра- 
вился читателямъ.  Симпатіи  чита- 
ющей публики  къ  Достоевскому  въ 
особенности  ярко  обнаружились  во 
время  его  похоронъ.  Онѣ  отлича- 
лись тёплымъ,  искреннимъ  чув- 
ствомъ, которымъ  были  проникнуты 
тысячныя  толпы  провожавшаго 
гробъ  народа.  Погребёнъ  Достоев- 
скій въ  Петербургѣ,  на  Александро-  □□□  Ѳ.  М.  Достоевскій.  □□□ 
Невскомъ  кладбищѣ. 

Инженерное  училище  — училище  для  подготовки  учёныхъ  строи- 
телей-и  нженеровъ,  строющихъ  мосты,  дороги  и пр.,  но  не  жилые  дома; 

литература  — 1 словесность,  письменность; 

симпатія  — сочувствіе,  безотчётная  любовь. 

Пословицы  о любви  къ  родителямъ. 

У кого  есть  матка,  у того  головка  гладка.  — При  солнышкѣ 
тепло,  при  матери  добро.  — Нѣтъ  лучше  дружка,  какъ  родная 
матушка.  — Всё  на  свѣтѣ  найдёшь,  кромѣ  отца  и матери.  — Въ 
сиротствѣ  жить,  — горьки  слёзы  лить.  — Уважай  старика:  самъ 
будешь  старъ! 

Выведи  главную  мысль  изъ  статей  17  — 23. 

V. 

24.  Сйла  привычекъ.  I. 

Притча. 

1.  Одинъ  благочестивый  старецъ  гулялъ  съ  учениками 
своими  по  полю,  заросшему  большими  и малыми  кустами.  Старецъ 
сказалъ  одному  изъ  учениковъ  : 

„Вырви  этотъ  маленькій  кустикъ  !“ 

Ученикъ  безъ  труда,  одною  рукою,  вырвалъ  его.  Потомъ  старецъ 
показалъ  ученику  на  другой,  большій  перваго  кустъ,  и сказалъ  : 

„Вырви  и этотъ  !“ 

Ученикъ  раскачалъ  его  обѣими  руками  и выдернулъ.  Старецъ 
опять  показалъ  ещё  большій  кустъ. 


38  ІІШІ1ІІ!!!І!!ІШ!ІШ!Ш!І1!1ІШІ1ІІШІІІ!ІІІ!ІНІІІШІШШІШ 

Ученикъ  долго  раскачивалъ,  трудился,  потѣлъ,  однако  не  могъ 
его  вырвать.  Старецъ  велѣлъ  другому  ученику  помочь  товарищу. 
И ёле-ёле  оба  вмѣстѣ  они  выдернули  кустъ. 


аоо  Сила  привычекъ.  □□□ 

2.  Послѣ  этого  старецъ  сказалъ  ученикамъ  своимъ  : 

„Какъ  эти  кусты,  такъ  и наши  дурныя  привычки:  пока  онѣ 
малы,  мы  легко  можемъ  вырвать  ихъ  изъ  своего  сёрдца,  но  чѣмъ 
больше  онѣ  укрѣпляются  въ  насъ,  тѣмъ  труднѣе  намъ  освободиться 
отъ  нихъ;  а когда  онѣ  совсѣмъ  укоренятся  въ  насъ,  то  мы  своими 
собственными  силами  не  можемъ  ихъ  вырвать  изъ  себя,  если  не 
получимъ  помощи  свыше  !“ 

Еле-еле  — чуть-чуть,  насилу,  кой-какъ. 

I.  Какова  сила  привычекъ? 

II.  Разскажи  случай  изъ  своей  жизни , гдтъ  видна  сила  привычекъ. 

25.  Бѣдный  богачъ.  I. 

Передѣлка  басни  И.  А.  Крылова. 

1.  Жилъ-былъ  бѣдный  человѣкъ.  Лёгъ  онъ  разъ  спать,  да 
никакъ  не  заснётъ,  всё  ему  думается  : 

„Отчего  это  бѣднымъ  людямъ  тяжело  на  свѣтѣ  жить,  и зачѣмъ 
это  богачи  дёньги  копятъ?  У иного  добра  полны  сундуки,  а онъ  ещё 
копитъ  и себя  голодомъ  моритъ.  Кабы  я былъ  богачомъ,  не  такъ 
бы  жилъ.  Жилъ  бы  самъ  на  славу  да  другимъ  бы  ещё  давалъ/' 
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2.  Вдругъ  слышитъ,  кто-то  говоритъ  : 

— На,  вотъ  тебѣ  кошелёкъ,  коли  хочешь  быть  богатымъ;  въ 
нёмъ  всего  одинъ  червонецъ,  да  какъ  только  ты  его  вынешь,  тамъ 
сейчасъ  же  будетъ  другой;  набери  себѣ,  сколько  хочешь  червон- 
цевъ, да  и забрось  кошелёкъ  въ  рѣку;  пока  не  забросишь  кошелька, 
нельзя  тратить  ни  одного  червонца:  всѣ  черепками  станутъ." 

3.  Одурѣлъ  бѣднякъ  отъ  радости,  не  сразу  опомнился  и 
принялся  за  кошелёкъ.  Вынетъ  онъ  изъ  кошелька  одинъ  червонецъ, 
смотритъ,  тамъ  ужъ  другой  шевелится. 

„Ишь  ты,  — думаетъ,  — какое  счастье  мнѣ  привалило,  за  ночь 
я натаскаю  цѣлую  кучу  червонцевъ,  завтра  же  богачомъ  стану, 
поутру  заброшу  кошелёкъ  въ  воду  и заживу  !" 

А поутру  сталъ  онъ  ужъ  другое  думать  : 

„Не  натаскать  ли  мнѣ  ещё  такую  кучу,  всего  только  и поси- 
дѣть денёкъ  надъ  кошелькомъ?" 

Натаскалъ  ещё  такую  кучу,  а тамъ  ещё  захотѣлъ,  и ещё,  и 
никакъ  отъ  кошелька  не  оторвётся. 

Захотѣлось  поѣсть  бѣдному,  да,  кромѣ  хлѣба,  ничего  нѣтъ 
въ  избѣ.  А пойти  купить  себѣ  чего  получше,  повкуснѣе  нельзя: 
черепки  получитъ  вмѣсто  денегъ,  коли  не  броситъ  кошелька  въ 
рѣку.  И ѣсть  хочется,  и съ  кошелькомъ  разстаться  не  можетъ. 
Поѣлъ  онъ  чёрстваго  хлѣбца  и сталъ  опять  червонцы  таскать. 
Ночь  пришла,  и ночью  таскаетъ.  На  другой  день  пошёлъ,  вы- 
просилъ хлѣбца,  вернулся  домой,  сталъ  опять  таскать. 

Прошла  недѣля,  и мѣсяцъ,  и годъ  цѣлый,  а онъ  всё  отъ  ко- 
шелька не  отстаётъ. 

„Кто  жъ  добру  не  радъ?  — говоритъ,  — всякому  больше 
хочется." 

4.  Живётъ  попрёжнему  нищимъ,  забылъ,  что  хотѣлъ  жить 
на  славу  да  другимъ  давать.  Одумается  на  время,  пойдётъ  съ  ко- 
шелькомъ къ  рѣкѣ  да  и опять  назадъ  воротится.  Постарѣлъ  онъ 
совсѣмъ,  пожелтѣлъ  самъ,  какъ  золото,  а всё  не  перестаётъ  чер- 
вонцы таскать. 

Такъ  и умеръ  онъ  нищимъ  на  своей  лавкѣ  съ  кошелькомъ  въ 
рукахъ. 

1.  Копить  что  — скоплять,  накоплять,  собирать,  сберегать; 

морить  кого  — умерщвлять,  лишать  жизни,  губить; 

кабы  — когда  бы,  если  бы. 

2.  Червонецъ  — золотая  монета  около  трёхъ  рублей  на  серебро; 

черепокъ  — обломокъ,  часть  разбитой  посуды,  осколокъ. 

3.  Одурѣть  — стать  дуракомъ,  безумнымъ;  впасть  въ  безпамятство, 
въ  безсознательное  состояніе; 

опомниться  — очнуться,  ожить,  притти  въ  чувство,  въ  сознаніе  отъ 
обморока,  отъ  безпамятства; 

зажить,  заживать  — начать  жить,  стать  поживать; 
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чёрствый  — сухой,  засохшій,  жёсткій;  (хлѣбъ)  лежалый;  немягкій, 
несвѣжій. 

4.  0(б)д  у маться  — подумать,  сообразить,  обсуждать  въ  умѣ. 

Почему  бѣднякъ,  получивши  богатство,  самъ  имъ  не  пользо- 
вался и другимъ  не  давалъ? 

26.  Пятачокъ  погубйлъ.  I. 

Разсказъ. 

1.  Въ  одной  деревнѣ  жилъ  мальчикъ  Игната.  Отецъ  его, 
Прокопій,  ходилъ  въ  городъ  на  заработки,  да  и Игнату  нерѣдко 
бралъ  съ  собою  туда  же.  Въ  городѣ  Игната  приглянулся  купцу. 

„Оставь  у меня  малаго-то,"  говоритъ  онъ  Прокопью;  „я  его  буду 
одѣвать,  обувать,  кормить,  да  и ещё  выучу  его,  такъ  что  онъ,  пожалуй, 
когда  придётъ  пора-время,  и самъ  купцомъ  будетъ." 

Прокопій  подумалъ,  подумалъ  про  свою  бѣдность  — и со- 
гласился. 

Съ  тѣхъ  поръ  Игната  жилъ  въ  городѣ,  въ  большомъ  домѣ, 
и каждый  день  былъ  обутъ,  одѣтъ  и накормленъ.  Что  ему  купецъ 
ни  поручалъ,  Игната  всё  честно  исполнялъ.  Всякіе  товары,  а 
иногда  и деньги  Игната  носилъ,  и никогда  его  купецъ  ни  въ  чёмъ 
дурномъ  не  замѣчалъ. 

2.  Разъ  принесли  купцу  цѣлый  мѣтокъ  серебряныхъ  гри- 
венниковъ да  пятачковъ.  Сроду  Игната  не  вйдывалъ  столько 
денегъ.  Онъ  долго  любовался,  смотря,  какъ  купецъ  звенѣлъ  по 
столу  гривенниками  и разставлялъ  ихъ  кучками  для  облегченія 
счёта.  Вотъ  купецъ  счёлъ  деньги,  всыпалъ  ихъ  снова  въ  мѣшокъ, 
мѣшокъ  же  замкнулъ  въ  сундукъ  и вышелъ  вонъ  со  двора. 

Игната  — глядь,  на  столѣ  остался  одинъ  пятачокъ  да  такой 
хорошенькій,  новенькій.  Хотѣлъ  онъ  было  закричать  купцу, 
что  тотъ  забылъ  пятачокъ,  да  остановился;  а остановившись,  по- 
задумался.  А какъ  позадумался,  то  на  умѣ  у него  какъ-будто 
кто  заговорилъ:  „вѣдь  у купца  цѣлый  мѣшокъ  пятачковъ-то!  что 
ему  въ  этомъ  одномъ?  да  и не  замѣтилъ  онъ  его,  а тебѣ  пятакъ  при- 
годится." Прислушался  Игната  къ  лукавой  рѣчи  и положилъ 
пятачокъ  въ  карманъ.  Купецъ  въ  самомъ  дѣлѣ  потери  не  замѣтилъ, 
а Игната  купилъ  за  пятачокъ  пряникъ.  Какъ  съѣлъ  онъ  тотъ  пря- 
никъ, ему  ещё  захотѣлось.  Улучивъ  время,  онъ  у купца  уже  не  пя- 
тачокъ, а цѣлый  рубль  взялъ,  но  и рубля  хватило  не  надолго. 

3.  Съ  тѣхъ  поръ  напала  на  Игнату  тоска  по  деньгамъ;  только 
и думалъ  о томъ,  какъ  бы  денегъ  достать.  Сперва  онъ  бралъ  у купца 
по  рублямъ,  а потомъ  всё  больше  и больше,  да  однажды  столько 
денегъ  у купца  взялъ,  что  и не  счесть.  Что  же  вышло?  — А вотъ 
что. 
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Вскорѣ  послѣ  этого  черезъ  ту  деревню,  гдѣ  жилъ  когда-то 
Игната,  вели  арестантовъ  въ  цѣпяхъ.  Народъ  стоялъ  по  сторо- 
намъ дороги  и смотрѣлъ  на  арестантовъ,  подавая  несчастнымъ 
грошрі,  копейки,  куски  хлѣба.  Вдругъ  одинъ  изъ  арестантовъ, 
совсѣмъ  ещё  молодой  парень,  остановйлся  на  минуту  и,  бросившись 
на  шею  стоявшему  тутъ  сѣдому  старику,  громко  зарыдалъ  и гово- 
ритъ: „Ахъ,  отецъ,  отецъ!  пятачокъ  меня  погубилъ!  съ  пятачка  я 
началъ,  — да  вотъ  до  чего  дошёлъ! " Это  и былъ  Игната. 

1.  Приглянуться  — понравиться  на  видъ,  полюбиться: 

поручать,  поручить  что,  кому  — ввѣрять,  довѣрять:  передавать. 

вручать;  приказывать,  отдавать  на  чью  заботу. 

2.  Сроду  — отроду,  отъ  вѣку  своего,  сколько  помню  себя,  какъ  живу; 

лукавый  — хитрый,  коварный,  скрытный  и злой;  бѣсъ,  дьяволъ,  злой  духъ; 

улучитъ,  улучать  время  — выждать,  сноровить. 

Разскажи  подобный  этому  случай . 

27.  Дровосѣкъ  и его  жена,  I. 

Ив.  Ѳеоктистова. 

1.  Жилъ-былъ  дровосѣкъ  до  своею  женою.  Были  они  люди 
бѣдные  и терпѣли  большую  нужду.  И вотъ  разъ  стали  они  жало- 
ваться на  свою  горькую  участь  и говорили,  что  во  всёмъ  ихъ  не- 
счастій виноваты  — кто  бы  вы  думали?  — Адамъ  и Ева!  И вотъ 
почему:  Адамъ  и Ева  не  исполнили  заповѣди  Господней,  любо- 
пытство ихъ  мучило,  они  поѣли  запрещённыхъ  плодовъ  въ  раю  — 
и за  это  Господь  наказалъ  ихъ,  а съ  ними  и всѣхъ  людей. 

„Если  бы  мы  были  на  мѣстѣ  Адама  и Евы,"  — говорилъ  дрово- 
сѣкъ и его  жена,  — „мы  бы  не  были  такъ  любопытны  и непослушны." 

2.  Въ  то  время,  какъ  они  говорили,  проходилъ  мимо  оконъ 
ихъ  лачуги  король  той  страны.  Услыхалъ  онъ  ихъ  разговоръ, 
зашёлъ  къ  нимъ  въ  избу  и сказалъ  : 

— Слушайте,  я хочу  сдѣлать  для  васъ  добро:  я возьму  васъ  въ 
свой  дворецъ.  Тамъ  вы  будете  жить  такъ  же  хорошо,  какъ  я самъ. 
Каждый  день  повара  будутъ  стряпать  для  васъ  отборныя  кушанья, 
и всё,  что  станутъ  подавать  на  столъ,  вамъ  можно  будетъ  ѣсть. 
Одного  только  кушанья  вамъ  нельзя  будетъ  не  только  ѣсть,  но  и 
глядѣть  на  него,  и это  кушанье  будутъ  подавать  въ  особомъ  горшкѣ, 
покрытомъ  крышкою.  Если  же  вы  не  послушаетесь  и откроете 
крышку,  то  въ  ту  же  минуту  васъ  выгонятъ  изъ  дворца,  — и вы 
станете  снова  жить  въ  своей  лачугѣ. 

3.  Дровосѣкъ  и его  жена  поблагодарили  короля  и отпра- 
вились жить  во  дворецъ.  Ихъ  нарядили  тамъ  въ  богатыя  одежды 
и посадили  обѣдать. 


♦ 

„Какъ  ты  думаешь,  что  тамъ  такое,  въ  этомъ  горшкѣ?"  въ 
первый  же  разъ  спросила  жена  своего  мужа. 

— Какое  же  намъ  до  этого  дѣло?  — отвѣчалъ  мужъ. 

„Конечно,  конечно,"  сказала  жена,  „но  вѣдь  я не  любопытствую. 
Мнѣ  хотѣлось  бы  только  знать,  что  будетъ  дурного,  если  мы  хоть 
немножко  приподнимемъ  крышку?  Ужъ,  навѣрное,  тамъ  лежитъ 
какое-нибудь  очень  вкусное  кушанье." 

— Ну,  а если  вдругъ  къ  крышкѣ-то  придѣлана  пружина,  — 
сказалъ  мужъ,  — мы  крышку-то  поднимемъ,  а оттуда  вдругъ 
выстрѣлитъ,  такъ  что  во  дворцѣ  всѣ  и услышатъ. 

„Упаси,  Господи!"  вскрикнула  жена  и перестала  говорить 
о закрытомъ  горшкѣ. 

Но  вотъ  ночью,  когда  она  заснула,  приснилось  ей,  что  крышка 
на  горшкѣ  поднялась  сама  собою  и оттуда  запахло  необыкновенно 
вкусно,  а снутри  крышки  было  написано  слѣдующее:  „кто  поѣстъ 
этого  кушанья,  тотъ  сдѣлается  такимъ  богачомъ,  что  передъ  нимъ 
самъ  король  будетъ  казаться  нйщимъ." 

Тутъ  жена  дровосѣка  проснулась  и разсказала  мужу  свой  сонъ. 

— Ты  черезчуръ  ужъ  много  думаешь  объ  этомъ  горшкѣ,  оттого 
онъ  тебѣ  и приснился,  — сказалъ  ей  мужъ. 

4.  Сѣли  они  на  другой  день  обѣдать. 

„А  что,  если  я осторожно  приподниму  крышку,  такъ  чуть- 
чуть?"  сказала  жена. 

— Ну,  пожалуй,  — отвѣчалъ  мужъ,  — только,  смотри,  жена, 
чуть-чуть  ... 

Жена  взялась  за  крышку  и чуть-чуть  приподняла  её  . . . 
Въ  ту  же  минуту  изъ  горшка  выскочили  два  проворныхъ  мышёнка, 
шмыгнули  на  полъ  и пропали. 

5.  Тогда  отворилась  дверь,  и въ  комнату  вошёлъ  король: 
онъ  всё  время  подсматривалъ  за  дровосѣкомъ  и его  женою. 

— „Ну,  теперь  прощайте!"  сказалъ  онъ.  — „Можете  отпра- 
вляться снова  въ  свою  лачугу  . . . Вы  роптали  на  Адама  и Еву, 
а|сами  такъ  были  любопытны  и непослушны,  что  не  прожили  въ 
дворцѣ  и двухъ  дней." 

И дровосѣкъ  и его  жена  отправились  домой  и стали  жить  по- 
прежнему  въ  трудахъ  и заботахъ. 

1.  Горькая  участь  — судьба,  рокъ,  жребій,  доля;  что  кому  на  роду 
написано. 

2.  Лачуга,  лачужка  — хижинка,  плохая  избёнка; 

стряпать  что  — дѣлать,  заниматься,  управлять;  готовить  пищу, 

кушанье; 

отборный  — лучшій. 

3.  Нарядить,  наряжать  кого,  что  — снаряжать,  приготовлять, 
изготовлять,  припасать;  одѣвать  въ  нарядное  платье,  украшать; 
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упасать  — уберечь,  устеречь,  усторожить,  охранить. 
4.  Шмыгнуть  — войти,  выйти  скрытно  или  внезапно. 


28.  Обозъ. 

Басня  И.  А.  Крылова. 

1.  Съ  горшками  шёлъ  обозъ, 

РІ  надобно  съ  крутой  горы  спускаться. 

Вотъ,  на  горѣ  другихъ  оставя  дожидаться, 
Хозяинъ  сталъ  сводріть  легонько  первый  возъ. 

Конь  добрый  на  крестцѣ  почти  его  понёсъ, 
Катиться  возу  не  давая  ; 


□□□  Обозъ.  □□□ 


2.  А лошадь  сверху  молодая 
Ругаетъ  бѣднаго  коня  за  каждый  шагъ: 

„Ай,  конь  хвалёный,  то-то  диво  ! 

Смотрите  : лѣпится,  какъ  ракъ  ; 

Вотъ  чуть  не  зацѣпилъ  за  камень;  косо  ! криво  ! 
Смѣлѣе  ! Вотъ  толчокъ  опять  : 

А тутъ  бы  влѣво  лишь  принять  ! 

Какой  осёлъ  ! Добро  бы  было  въ  гору, 

Или  въ  ночную  пору  ; 
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А то  и подъ  гору,  и днёмъ  ! 

Смотрѣть,  такъ  выйдешь  изъ  терпѣнья  ! 

Ужъ  воду  бы  таскалъ,  коль  нѣтъ  въ  тебѣ  умѣнья  ! 

3.  Глядй-тко  насъ,  какъ  мы  махнёмъ  ! 

Не  бойсь,  минуты  не  потратимъ, 

И возикъ  свой  мы  не  свезёмъ,  а скатимъ  !“ 

Тутъ,  выгнувши  хребетъ  и понатужа  грудь, 

Тронулася  лошадка  съ  возомъ  въ  путь  ; 

Но  только  подъ  гору  она  перевалилась, 

Возъ  началъ  напирать,  телѣга  раскатйлась  : 

Коня  толкаетъ  въ  задъ,  коня  кидаетъ  въ  бокъ  ; 

Пустйлся  конь  со  всѣхъ  четырехъ  ногъ 
На  славу  ; 

По  камнямъ,  рытвинамъ  пошли  толчкй, 

Скачкй, 

Лѣвѣй,  лѣвѣй,  — и съ  возомъ  бухъ  въ  канаву ! 

Прощай,  хозяйскіе  горшки  ! 

1.  Обозъ  — сборище  путевыхъ,  кладныхъ  повозокъ. 

3.  Махнуть,  махать  — дѣлать  скоро,  спѣшно,  какъ-нибудь; 
понатужиться  — собраться  съ  силами; 
рытвина  — ровъ,  канавка  отъ  дождей,  водомоина. 

Какіе  люди  подразумѣваются  подъ  обоими  конями? 


1. 


3. 


29.  Не  осуждай ! 

Стихотвореніе  М.  Розенгейма. 

Не  осуждай,  — затѣмъ,  что  всѣ  мы  люди, 

Всѣ  слабы,  немощны,  опутаны  грѣхомъ  ; 

Волнуютъ  страсти  наши  груди, 

Въ  грѣхѣ  родймся  и живёмъ. 

2.  Не  осуждай  . . . Чтобъ  блйжнихъ  быть  судьёю, 
Спроси  у совѣсти:  ты  самъ-то  лучше  ль  ихъ? 

О,  братъ,  кто  точно  чистъ  душою, 

Тотъ  благъ  къ  погрѣшностямъ  другихъ  ! 

Не  осуждай  ! ...  Не  люди  злы  душою, 

А жизнь  людей  бываетъ  часто  зла  ; 

Сперва  узнай,  какою  ихъ  стезёю 
Она  къ  погйбели  вела. 


4.  Не  осуждай  ! Дерзнёшь  ли  поручйться, 

Что  ты  пристрастіемъ  не  будешь  увлечёнъ  ? 
Не  осуждай  ! — ты  можешь  ошибйться,  — 
Не  осуждай  : не  будешь  осуждёнъ  ! . . . 
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1.  Немощный- — слабый,  хилый,  дряхлый,  безсильный;  больной,  не- 
здоровый; 

опутать,  опутывать  что  чѣмъ  — обматывать,  обвивать,  обвязывать. 

2.  Погрѣшность  — ошибка,  невѣрность,  неточность,  неправильность, 
промахъ. 

3.  Погибель  — гибель,  уничтоженье;  смерть;  крайняя  опасность,  бѣда; 

дерзнуть,  дерзать  — смѣть  или  осмѣливаться; 

поручиться  — ручаться,  заручаться,  ручаться  и отвѣчать,  быть  по- 
рукой; 

пристрастіе  — предубѣжденье  или  односторонній,  неразсудительный 
взглядъ  и неправое  сужденье; 

увлечь,  увлекать  кого,  что  — утащить;  уводить  силою. 

Почему  мы  должны  воздерживаться  отъ  осужденія  другихъ? 

Пословицы  о доброй  славѣ  и чести. 

Украсть  — въ  бѣду  попасть.  — Береги  чужое  пуще  своего.  — 
Худо  нажитое  въ  прокъ  не  пойдётъ.  — Денегъ  ни  гроша,  да  слава 
хороша.  — Будь  голъ,  да  не  воръ,  а бѣденъ,  да  честенъ!  — Береги 
платье  снову,  а честь  смолоду!  — Одна  паршивая  овца  всё  стадо 
портитъ.  — Худая  трава  изъ  поля  вонъ.  — Хорошая  слава  далеко 
идётъ,  а худая  ещё  дальше. — Честь  на  волоскѣ  виситъ,  а потеряешь, 
такъ  и канатомъ  не  привяжешь. 

Паршивый  — шелудивый,  въ  паршахъ;  паршъ,  пархъ,  парша 
— золотушная  сыпь  на  головѣ,  которая  сходитъ  и нарастаетъ  струпьями, перхотью. 

Выведи  главную  мысль  изъ  ет.  24  — 29. 

30.  На  пользу  или  на  вредъ?  I. 

Разсказъ  Рубакина. 

1.  Сколько  тысячъ  лѣтъ  тому  назадъ  изобрѣтенъ  топоръ, 
этого  никто  не  знаетъ.  Извѣстно  только,  что  онъ  изобрѣтенъ  давно, 
очень  давно. 

2.  Когда-то  одинъ  мудрецъ  спросилъ  другого  мудреца: 

„Какъ  ты  думаешь,. — на  пользу  или  на  вредъ  людямъ  изобрѣ- 
тенъ топоръ?"  Тотъ  подумалъ-подумалъ  и отвѣчалъ: 

— На  пользу  ! 

„Ну,  нѣтъ,"  отвѣчалъ  другой,  „не  на  пользу,  а на  вредъ  !" 

И заспорили  мудрецы,  сильно  заспорили.  Одинъ  всё  доказы- 
валъ, какая  польза  вышла  людямъ  отъ  топора,  а другой  всё  дока- 
зывалъ, какой  вышелъ  вредъ. 

Спорили  они,  спорили  — и ни  до  чего  не  доспорились. 

3.  Пошли  къ  третьему  мудрецу,  попросили  его  разсудить. 
Тотъ  сказалъ  имъ  : 

— „Напрасно  вы  спорите:  вы  оба  правы.  Топоръ  и хорошъ  и 


46  І!п  !!іі:і!И  ІІІІІІІІІІ  1»  ІІІІІГШ'ііі  . ;'::!і:'и;!і.ііі,н:И!,!!;!і!'!!;і!іііі  Г'і'І!:!і"!;:ііі!!,:і;^:Ш!ііі1!і1!і!і!і!!іііі!ііііііі;і;;ііі!!^^ 

худъ;  онъ  и не  хорошъ  и не  худъ.  Отъ  него  бываетъ  и польза  и вредъ. 
Если  онъ  попадётъ  въ  руки  глупаго  или  злого  человѣка,  то  отъ 
него  будетъ  вредъ,  если  же  онъ  попадётъ  въ  руки  человѣка  умнаго 
и добраго,  то  будетъ  польза.  Топоръ  просто-напросто  орудіе: 
куда  его  пустишь  въ  дѣло,  то  онъ  и сдѣлаетъ.  Если  на  свѣтѣ  живётъ 
больше  злыхъ  людей,  чѣмъ  добрыхъ,  а злые  люди  сильнѣе  добрыхъ, 
то  отъ  топора  больше  вреда,  чѣмъ  пользы.  А если  на  свѣтѣ  добрыхъ 
людей  больше,  то  отъ  него  больше  добра,  чѣмъ  зла." 

И согласились  съ  этимъ  мудрецомъ  спорщики,  перестали  спорить. 

1.  Изобрѣсти,  изобрѣтать  что  — вымышлять,  выдумывать,  откры- 
вать что-либо  новое. 

2.  Мудрецъ  — философъ,  мудрый  мужъ,  человѣкъ,  достигшій  ученьемъ, 
размышленіемъ,  опытностью  сознанія  высшихъ  житейскихъ  и духовныхъ  истинъ. 

3.  Разсудить  кого,  что  — судить,  разбирать,  творить  судъ  и правду. 

4.  Согласиться,  соглашаться  на  что  — дать  согласіе  свое,  не  спо- 
рить, уступать. 

31.  Пѣтухъ  и жемчужное  зерно.  I. 

Басня  И.  А.  Крылова. 

Навозну  кучу  разрывая, 

Пѣтухъ  нашёлъ  жемчужное  зерно 
И говоритъ  : „ Куда  оно  ? 

Какая  вещь  пустая  ! 

Не  глупо  ль,  что  его  высоко  такъ  цѣнятъ  ? 

А я бы,  право,  былъ  гораздо  болѣ  радъ 
Зерну  ячменному  : оно  не  столь  хоть  видно, 

Да  сытно." 

Жемчужное  зерн  о — жемчужина,  самородные  шарики,  образующіеся 
въ  раковинахъ; 

сытно  — питательно; 

толкъ  — смыслъ,  сила,  значенье,  сущность  содержанья. 

I.  Какіе  люди  подразумѣваются  въ  данной  баснѣ  подъ 
пѣтухомъ? 

II.  Разскажи  подобный  этому  случай  изъ  своей  жизни. 


32.  Что  всего  лучше  на  свѣтѣ?  I. 

Мамина-Сибиряка. 

Жйли  на  одномъ  дворѣ  котъ  да  пѣтухъ,  собака  да  козёлъ. 
Вечеромъ,  бывало,  соберутся  всѣ  они  у крыльца  и разсуждаютъ 
о своихТ)  дѣлахъ.  Въ  одномъ  только  никакъ  не  могли  они  согла- 
ситься : что  всего  лучше  на  свѣтѣ? 
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— Нѣтъ  ничего  лучше  молочка,  — говорилъ  котъ-Васька,  уса- 
живаясь на  крылечкѣ.  Хорошо  тоже  и мышку  поймать,  хлопотлйво 
только  ! 

— Что  молоко!  а вотъ  если  бы,  напримѣръ,  овёсъ  или  крупа, 
— это  будетъ  получше,  спорилъ  пѣтухъ. 

— Пустяки  вы,  братцы,  говорите,  увѣрялъ  Шарикъ:  ужъ  если 
что  дѣйствительно  хорошо,  такъ  это  косточки.  Сколько  я на  своёмъ 
вѣку  съѣлъ  костей  — и знаю  толкъ  въ  ѣдѣ!  Да  . . . 

— Хорошо  и свѣженькаго  сѣнца  пожевать,  особенно,  если 
душистое,  — вставилъ  и своё  словцо  козёлъ. 

Спорятъ  они,  спорятъ,  а вопросъ,  — что  лучше,  — и теперь 
ещё  промежъ  нихъ  не  рѣшёнъ. 

Хлопотливо  — много  заботъ,  хлопотъ; 

увѣрять  кого  въ  чемъ  — стараться  увѣрить,  утверждать  что,  убѣждать 
въ  истинѣ  чего. 

Выведи  главную  мысль  изъ  ст.  30  — 32. 


VII. 

33.  Какъ  мужикъ  гусей  дѣлилъ.  I. 

Сказка  гр.  Л.  Н.  Толстого. 

1.  У одного  бѣднаго  мужика  не  стало  хлѣба.  Вотъ  онъ  и 
задумалъ  попросить  хлѣба  у барина.  Чтобы  было,  съ  чѣмъ  итти  къ 
барину,  онъ  поймалъ  гуся,  изжарилъ  его  и понёсъ.  Баринъ  при- 
нялъ гуся  и говоритъ  мужику: 

„Спасибо,  мужикъ,  тебѣзагуѣя,  только  не  знаю,  какъ  мы  твоего 
гуся  дѣлить  будемъ.  Вотъ  у меня  жена,  два  сына  да  двѣ  дочери. 
Какъ  бы  намъ  раздѣлить  гусц  безъ  обиды?" 

Мужикъ  говоритъ:  — Я раздѣлю.  Взялъ  ножикъ,  отрѣзалъ 
голову  и говоритъ  барину:  — Ты  всему  дому  голова,  тебѣ  голову. 
Потомъ  отрѣзалъ  задокъ  и подаётъ  барынѣ:  — Тебѣ,  говоритъ, 
дома  сидѣть,  за  домомъ  смотрѣть,  тебѣ  задокъ.  Потомъ  отрѣзалъ 
лапки  и подаётъ  сыновьямъ:  — Вамъ,  говоритъ,  ножки  — топ- 
тать отцовскія  дорожки.  А дочерямъ  далъ  крылья:  — Вы,  гово- 
ритъ, скоро  изъ  дома  улетите,  вотъ  вамъ  по  крылышку.  А оста- 
точки себѣ  возьму!  — И взялъ  себѣ  всего  гуся. 

Баринъ  посмѣялся,  далъ  мужику  хлѣба  и денегъ. 

2.  Услыхалъ  богатый  мужикъ,  что  баринъ  за  гуся  наградйлъ 
бѣднаго  мужика  хлѣбомъ  и деньгами,  зажарилъ  пять  гусей  и по- 
нёсъ къ  барину. 
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Баринъ  говоритъ:  „Спасибо  за  гусей.  Да  вотъ  у меня  жена, 
два  сына,  двѣ  дочери,  всѣхъ  шестеро,  — какъ  бы  намъ  поровну 
раздѣлить  твоихъ  гусей?" 

Сталъ  богатый  мужикъ  думать  и ничего  не  придумалъ. 
Послалъ  баринъ  за  бѣднымъ  мужикомъ  и велѣлъ  дѣлить.  Бѣд- 
ный мужикъ  взялъ  одного  гуся, — далъ  барину  съ  барыней  и говоритъ: 

— Вотъ  васъ  трое  съ  гусемъ;  — одного  далъ  сыновьямъ:  — и васъ, 

— говоритъ,  — трое;  одного  далъ  дочерямъ:  — и васъ  трое;  а себѣ 
взялъ  двухъ  гусей:  — вотъ,  — говоритъ,  — - и насъ  трое  съ  гусями, 

— всѣ  поровну. 

Баринъ  посмѣялся  и далъ  бѣдному  мужику  ещё  денегъ  и хлѣба, 
а богатаго  прогналъ. 

34.  Догадливый  мужичокъ.  I. 

Разсказъ  В.  Даля. 

1.  При  расчисткѣ  дороги  наткнулись  на  дикій  камень,  гра- 
нитъ. Что  тутъ  дѣлать?  Сдвинуть  камень  съ  мѣста  нельзя,  а вести 
дорогу  въ  обходъ  не  хотѣлось:  принялись  разбивать  его  молотами. 
Проработали  цѣлый  день,  щебню  набили  цѣлую  кучу,  а между  тѣмъ 
камня  почтй  не  убываетъ.  Стали  соображать  и испугались:  видятъ, 
что  однимъ  этимъ  камнемъ  приходится  заняться  болѣе  мѣсяца. 

2.  Одинъ  изъ  работниковъ  взялся  убрать  его  въ  двои  или  трои 
сутки:  онъ  натаскалъ  на  него  цѣлый  костёръ  хворосту,  зажёгъ 
его  и,  раскалйвъ  камень,  велѣлъ  поспѣшно  полйть  его  водою  изъ 
блйжней  канавы:  камень  весь  растрескался,  сдѣлался  рыхлымъ  и 
началъ  разсыпаться  подъ  молотомъ;  когда  такимъ  образомъ  легко 
сняли  верхній  пластъ,  то  повторйли  то  же  въ  другой  разъ  — и 
камня  не  стало. 

1.  Наткнуться  — натолкнуться,  насунуться; 

въ  обходъ  — кругомъ,  околицей,  окружностью,  не  прямо  или  мимо; 
щебень  — битый,  измельченный  камень; 

соображать,  сообразить  что  — раздумывать,  размышлять. 

2.  Костёръ  — груда,  куча;  полѣнница,  сложенныя  въ  клѣтку  дрова; 
хворостъ  — усохшіе  сучья,  вѣтви; 

раскалить  — сильно  согрѣть,  разгорячить; 

канава  — долгая  и узкая  яма,  неглубокій  и неширокій  ровъ; 

рыхлый  — неплотный,  несвязный,  разсыпчатый,  сыпучій; 

разсыпаться  — разсѣяться  на  мелкіе  куски; 

пластъ  — слой,  плоская  толща  чего-либо. 

35.  Какъ  мужикъ  убралъ  камень.  I. 

Быль  гр.  Л.  Н.  Толстого. 

1.  На  площади  въ  одномъ  городѣ  лежалъ  огромный  камень. 
Камень  занималъ  много  мѣста  и мѣшалъ  ѣздѣ  по  городу.  При- 
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звали  инженеровъ  и спросили  ихъ,  какъ  убрать  этотъ  камень,  и 
сколько  это  будетъ  стоить? 

2.  Одинъ  инженеръ  сказалъ,  что  камень  надо  разбивать  на 
куски  порохомъ  и потомъ  по  частямъ  свезти  его,  и что  это  будетъ 
стоить  8000  рублей;  другой  сказалъ,  что  подъ  камень  надо  под- 
везти большой  катокъ  и на  каткѣ  свезти  камень,  и что  это  будетъ 
стоить  6000  рублей. 

3.  А одинъ  мужикъ  сказалъ:  „А  я уберу  камень  и возьму  за 
это  100  рублей?' 

У него  спросили,  какъ  онъ  это  сдѣлаетъ.  И онъ  сказалъ:  „Я 
выкопаю  йодлѣ  самаго  камня  большую  яму;  землю  изъ  ямы  развалю 
по  площади,  свалю  камень  въ  яму  и заровняю  землёю." 

Мужикъ  такъ  и сдѣлалъ,  и ему  дали  100  рублей  и ещё  100  рублей 
за  умную  выдумку. 

Быль,  былина  — - что  было,  случилось;  старина. 

1.  Площадь,  женск.  р.  — ровное  мѣсто; 

мѣшать  кому  или  чему  — препятствовать,  затруднять. 

2.  Катокъ  — отрубокъ  бревна,  подкладываемый  подъ  тяжести,  для 
перекатыванія  ихъ. 

36.  Какъ  увезлй  колоколъ.  I. 

Быль  В.  Даля. 

1.  Огромный  колоколъ,  въ  сажённыхъ  размѣрахъ,  былъ  от- 
литъ за  нѣсколько  сотъ  вёрстъ  отъ  Петербурга,  куда  его  слѣдовало 
доставить.  Не  столько  огромный  объёмъ,  сколько  вѣсъ  его  чрез- 
вычайно затруднялъ  дѣло:  никакой  лѣтній  ходъ,  то  есть,  оси  и 
колёса,  не  могли  выдержать  такой  тяжести,  а на  зймнемъ  ходу, 
на  полозьяхъ,  её  нельзя  стащить  съ  мѣста,  потому  что  она  „при- 
липаетъ", какъ  крестьяне  выражаются,  то  есть,  отъ  непомѣрнаго 
давленія  своего,  не  только  врѣзывается  въ  снѣгъ  до  земли,  но  и 
останавливается  замертво  на  каждомъ  сучкѣ  или  камешкѣ,  кото- 
рый попадается  на  дорогѣ  и забивается  въ  самое  дерево  полоза. 

2.  Нашёлся  однако  же  крестьянинъ,  который  принялъ  на 
себя  съ  торговъ  доставку  за  весьма  умѣренную  плату,  и всѣ  отсту- 
пились, полагая,  что  онъ  поплатится  залогомъ.  Но  онъ  ухитрился 
очень  просто  и сдѣлалъ  своё  дѣло,  какъ  нельзя  лучше : онъ  поло- 
жилъ колоколъ  бокомъ,  приподнялъ  и подпёръ  уши  такъ,  чтобы  ось 
колокола  лежала  по  уровню;  затѣмъ  онъ  придѣлалъ,  со  стороны 
ушей,  большой  деревянный  кругъ,  того  же  размѣра,  какъ  и самое 
жерло  колокола,  которое  также  накрылъ  такимъ  кругомъ;  обшивъ 
всю  поверхность,  между  днами  и кругами  этими,  толстыми  досками, 
и вставивъ  въ  середину  того  и другого  дна  по  желѣзному  стержню, 
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вмѣсто  оси,  онъ  сдѣлалъ  изъ  колокола  огромный  катокъ,  который 
не  слишкомъ  тяжело  было  катать  по  дорогѣ,  заложивъ  нѣсколько 
десятковъ  лошадей  за  каждый  конецъ  оси.  Ломки  не  было  никакой, 
и колоколъ  прибылъ  благополучно  къ  сроку  на  мѣсто  своего  на- 
значенія. 

1.  Объёмъ  — размѣръ,  величина; 

чрезвычайно  — необычайно;  необыкновенно,’  особенно. 

2.  Торги  или  торгъ  — вызовъ  и сходъ  въ  урочный  день  и ча*съ  куп- 
цовъ или  подрядчиковъ  и поставщиковъ,  торгующихся  на  заявленный  пред- 
метъ, понижая  другъ  передъ  другомъ  цѣну; 

умѣренный  — средній,  посредственный;  ни  великъ,  ни  малъ; 
отступиться,  отступаться  отъ  чего  — отказываться,  отре- 
каться, оставить,  покидать; 

поплатиться  залогомъ  — потерять  залогъ.  Залогъ  — закладъ,  і 
всякое  вещественное  обезпеченіе  въ  вѣрности  уплаты  займа; 

подпирать,  подпереть  что  чѣмъ  — поддерживать,  подставляя  что; 
уровень,  мужск.  р.  — поверхность,  въ  коей  нѣтъ  наклону; 
жерло  — отверстіе  до  самой  глубины  какой-либо  пустоты; 
стержень  — ось,  вокругъ  которой  что-либо  вращается. 


37.  Какъ  въ  городѣ  Парйжѣ  починйли  домъ.  I, 

Быль  гр.  Л.  Н.  Толстого. 

Въ  одномъ  большомъ  домѣ  разошлйсь  врозь  стѣны.  Стали 
думать,  какъ  ихъ  свести  такъ,  чтобы  не  ломать  крыши. 

Одинъ  человѣкъ  придумалъ.  Онъ  вдѣлалъ  съ  обѣихъ  сторонъ 
въ  стѣны  желѣзныя  ушки,  потомъ  сдѣлалъ  желѣзную  полосу,  такую, 
чтобъ  она  на  вершокъ  не  хватала  отъ  ушка  до  ушка.  Потомъ  за- 
гнулъ на  ней  крюки  по  концамъ  такъ,  чтобы  крюки  входили  въ  ушки. 
Потомъ  разогрѣлъ  полосу  на  огнѣ;  она  раздалась  и достала  отъ 
ушка  до  ушка.  Тогда  онъ  задѣлъ  крюками  за  ушки  и оставилъ  её  ; 
такъ.  Полоса  стала  остывать  и сжиматься  и стянула  стѣны. 

Разойтись  — итти  врознь,  уходить  въ  разныя  стороны; 
врозь,  врознь  — разрозненно,  раздѣльно,  отдѣльно,  особо,  не  вмѣстѣ;  \ 
раздаться,  раздаваться  — подаваться  врознь,  въ  стороны; 
задѣть,  задѣвать  чѣмъ  за  что  — зацѣплять; 

остывать,  остыть  или  остынуть  — холодѣть,  охлаждаться,  ис-  - 
подоволь  терять  тепло  свое; 

сжиматься  — умаляться  въ  объёмѣ. 

38.  Ларчикъ.  I. 

Басня  И.  А.  Крылова. 

Къ  кому-то  принесли  отъ  мастера  ларецъ. 

Отдѣлкой,  чистотой  ларецъ  въ  глаза  кидался  ; 

Ну,  всякій  ларчикомъ  прекраснымъ  любовался. 
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Вотъ  входитъ  въ  комнату  механики  мудрецъ. 

Взглянувъ  на  ларчикъ,  онъ  сказалъ:  „Ларецъ  съ  секретомъ  : 
Такъ  ; онъ  и безъ  замка  ; 

А я берусь  открыть  ; да,  да,  увѣренъ  въ  этомъ  ; 

Не  смѣйтесь  такъ  исподтишка  ! 

Я отыщу  секретъ  и ларчикъ  вамъ  открою  : 

Въ  механикѣ  и я чего-нибудь  да  стою/' 

Вотъ  за  ларецъ  принялся  онъ  ; 

Вертитъ  его  со  всѣхъ  сторонъ 

И голову  свою  ломаетъ  ; 

То  гвоздикъ,  то  другой,  то  скобку  пожимаетъ. 

Тутъ,  глядя  на  него,  иной 
Качаетъ  головой  ; 

Тѣ  шепчутся,  а тѣ  смѣются  межъ  собой. 

Въ  ушахъ  лишь  только  отдаётся  : 

„Не  тутъ  ! не  такъ  ! не  тамъ  !“  Механикъ  пуще  рвётся. 

Потѣлъ,  потѣлъ,  но,  наконецъ,  усталъ, 

Отъ  ларчика  отсталъ, 

И,  какъ  открыть  его,  никакъ  не  догадался  : 

А ларчикъ  просто  открывался. 

Ларчикъ,  ларецъ  — шкатулка,  ящикъ,  сундучокъ  чистой  отдѣлки, 
обычно  съ  замкомъ,  для  денегъ  и хорошихъ  мелкихъ  вещей; 
кидаться  въ  глаза  — быть  замѣтнымъ,  виднымъ; 
механика  — наука  о силѣ  и сопротивленіи  ей; 
секретъ  — тайна,  что  таятъ  отъ  кого-либо; 
увѣренъ  — убѣжденъ,  вѣрю,  признаю  за  истину; 

исподтишка  — тихомолкомъ,  незамѣтно,  украдкою,  скрытно;  лукаво; 
скобка,  скоба  — желѣзная  полоса,  съ  заострёнными  концами,  загну- 
тыми или  вразбѣжку;  скобы  сундучныя  — для  подъёму. 

I.  Разсказать  : 1.  Что  необходимо  имѣть , чтобы  выйти  изъ 
затруднительнаго  положенія?  2.  Кто  обладаетъ  этой  способ- 
ностью ? 

II.  Разскажи  подобный  этому  случай  изъ  своей  жизни. 

39.  Мельникъ. 

Басня  И.  А.  Крылова. 

1.  У мельника  вода  плотину  прососала  : 

Бѣда  бъ  не  велика  сначала, 

Когда  бы  руки  приложить  ; 

Но  кстати  ль?  Мельникъ  мой  не  думаетъ  тужить  ; 

А течь  день-ото-дня  сильнѣе  становится  : 

Вода  такъ  бьётъ,  какъ  изъ  ведра. 

„Эй,  мельникъ,  не  зѣвай  ! Пора, 

Пора  тебѣ  за  умъ  хватиться  !“ 
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А мельникъ  говоритъ:  „Далёко  до  бѣды; 

Не  море  надо  мнѣ  воды, 

И ею  мельница  по  весь  мой  вѣкъ  богата." 

2.  Онъ  спитъ,  а между  тѣмъ 
Вода  бѣжитъ,  какъ  изъ  ушата. 

И вотъ  бѣда  пришла  совсѣмъ  : 

Сталъ  жёрновъ,  мельница  не  служитъ. 

Хватился  мельникъ  мой  : и охаетъ,  и тужитъ, 

И думаетъ,  какъ  воду  уберечь. 

3.  Вотъ,  у плотйны  онъ,  осматривая  течь, 

Увидѣлъ,  что  къ  рѣкѣ  пришли  напйться  куры. 

„Негодныя!"  кричитъ:  „хохлатки,  дуры! 

Я п безъ  васъ  воды  не  знаю  гдѣ  достать, 

А вы  пришли  её  здѣсь  вдосталь  допивать." 

И въ  нихъ  полѣномъ  — хвать  ! 

Какое  жъ  сдѣлалъ  тѣмъ  себѣ  подспорье  ? 

Безъ  куръ  и безъ  воды  пошёлъ  въ  своё  подворье. 

1.  Плотина  — дамба,  запруда,  земляной  валъ  поперёкъ  ложа  рѣчки 
для  подпруды,  скопа  и удержанья  воды; 

прососать,  просасывать  что  — сосаньемъ  продырить;  проникать 
сквозь,  всасываясь;  протачивать,  размывать; 

кстати  — кдѣлу,  кмѣсту,  впору,  впользу. 

2.  Жёрновъ  — мельничный  камень; 
хватиться  — спохватиться. 

3.  Хохлатка,  хохлуша  — хохлатая  птица,  курица; 
вдосталь  — вконецъ,  окончательно,  вовсе,  до  конца; 
подспорье  — помощь,  пособіе,  подмога; 

подворье  — обширный  домъ,  со  всѣмъ  просторомъ  для  наѣзду,  для 
стоянки  своихъ  обозовъ,  для  складки  товаровъ. 


40.  Наблюдательность.  I. 

К.  Ушинскаго. 

1.  Сѣверо-Американскій  индѣецъ  возвратйлся  однажды  въ 
свою  хйжину.  Тамъ  онъ  замѣтилъ,  что  у него  пропалъ  окорокъ 
ветчины,  который  онъ  повѣсилъ  на  дерево  провялиться.  Осмотрѣвъ 
внимательно  всё  вокругъ,  онъ  пустйлся  преслѣдовать  вора  и спра- 
шивалъ у каждаго  встрѣчнаго,  не  видалъ  ли  онъ  стараго  бѣлаго 
человѣка  небольшого  роста,  съ  короткимъ  ружьёмъ  и съ  небольшой 
собакой,  у которой  длинный  и мохнатый  хвостъ.  Многіе  отвѣчали 
ему,  что  дѣйствительно  встрѣтили  такого  человѣка,  и съ  удивле- 
ніемъ спрашивали,  какъ  могъ  онъ  описать  такъ  подробно  лицо, 
котораго  никогда  не  видалъ. 


. 


2.  „Что  воръ  небольшого  роста/'  отвѣчалъ  индѣецъ,  „за- 
ключилъ я изъ  того,  что  онъ,  снимая  ветчину,  долженъ  былъ  подло- 
жить камень,  а я повѣсилъ  её  на  дерево,  стоя  на  землѣ;  что  онъ  ста- 
рикъ — я вижу  по  его  мелкимъ  шагамъ,  слѣды  которыхъ  остались 
на  землѣ;  что  онъ  бѣлый  — - вижу  изъ  того,  что  онъ  выворачиваетъ 
пятки;  индѣйцы  же  никогда  не  дѣлаютъ  этого.  Ружьё  его  должно 
быть  коротко;  это  я увидѣлъ  по  значку  на  корѣ  дерева,  которую 
онъ  сдёрнулъ  немного,  когда  приставилъ  къ  нему  своё  ружьё. 
Собака  его  невелика:  это  видно  по  ея  слѣдамъ,  а что  у нея  пушистый 
хвостъ  — это  я замѣтилъ  по  знаку,  который  она  оставила  на  пескѣ, 
когда  сидѣла  и облизывалась,  пока  ея  хозяинъ  кралъ  мою  ветчину. 

1.  Наблюдательность  — качество  человѣка  внимательнаго,  всё 
испытующаго; 

индѣйцы  — племя,  живущее  въ  Сѣверной  Америкѣ; 
окорокъ  — - бедро  съ  ягодицей; 
ветчина  — копчёный  окорокъ; 

провялиться  — просушиваться  на  воздухѣ,  на  вѣтру  въ  тѣнй: 
преслѣдовать  кого,  что  — гнаться  по  слѣдамъ,  пускаться  въ  погоню, 
стараться  догнать  и поймать: 

мохнатый  — косматый,  шерстистый. 


41.  Квартетъ. 

Басня  И.  А.  Крылова. 

Проказница-мартышка, 

Осёлъ, 

Козёлъ 

Да  косолапый  Мишка 
Затѣяли  сыграть  квартетъ. 

Достали  нотъ,  баса,  альта,  двѣ  скрипки 
И сѣли  на  лужокъ  подъ  липки 
Плѣнять  своимъ  искусствомъ  свѣтъ. 

Ударили  въ  смычки  — дерутъ,  а толку  нѣтъ  . . . 
„Стой,  братцы,  стой  !"  кричитъ  мартышка:  „погодите  ! 
Какъ  музыкѣ  итти?  Вѣдь  вы  не  такъ  сидите. 

Ты  съ  басомъ,  Мишенька,  садись  протйвъ  альта, 

Я,  прима,  сяду  противъ  вторы  ; 

Тогда  пойдётъ  ужъ  музыка  не  та  : 

У насъ  запляшутъ  лѣсъ  и горы  !" 

Разсѣлись,  начали  квартетъ  ; 

Онъ  всё-таки  на  ладъ  нейдётъ. 

„Постойте  жъ,  я сыскалъ  секретъ," 

Кричитъ  осёлъ  : „мы  вѣрно  ужъ  поладимъ, 

Коль  рядомъ  сядемъ." 
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Послушались  осла  : усѣлись  чинно  въ  рядъ  ; 

А всё-таки  квартетъ  нейдётъ  на  ладъ. 

Вотъ,  пуще  прежняго,  пошли  у нихъ  разборы 
И споры, 

Кому  и какъ  сидѣть. 

Случилось  соловью  на  шумъ  ихъ  прилетѣть. 

Тутъ  съ  просьбой  всѣ  къ  нему,  чтобъ  ихъ  рѣшить  сомнѣнье. 
„Пожалуй,"  говорятъ:  „возьми  на  часъ  терпѣнье, 

Чтобы  квартетъ  въ  порядокъ  намъ  привёсть  : 

И ноты  есть  у насъ,  и инструменты  есть  ; 

Скажи  лишь,  какъ  намъ  сѣсть  !" 

— „Чтобъ  музыкантомъ  быть,  такъ  надобно  умѣнье 
И уши  вашихъ  понѣжнѣй," 

Имъ  отвѣчаетъ  соловей  : — 

„А  вы,  друзья,  какъ  ни  садитесь, 

Всё  въ  музыканты  не  годитесь  !" 

Квартетъ  — музыка  въ  четыре  голоса  или  четыре  инструмента; 
проказница,  -никъ  — кто  проказитъ;  шутникъ,  забавникъ  и выдум- 
щикъ; 


мартышка  — макака,  долгохвостая  обезьяна,  которой  одинъ,  куцый 
видъ,  водится  на  Гибралтарѣ; 

косолапый  — криворукій,  кривоногій; 

плѣнять,  плѣнитъ  что  — прельстить  чѣмъ,  или  собою,  привлечь  и 
покорить  нравственно,  подчинить  себѣ,  не  насилуя; 

искусство  — знанье,  умѣнье,  развитая  навыкомъ  или  ученіемъ  спо- 
собность; 

ударить  въ  смычки  — начать  играть,  приняться  за  игру; 

драть  — играть  такъ,  что  противно  слуху; 

ладъ  — миръ,  согласіе,  любовь,  дружба,  порядокъ; 

сыскать  что  — найти,  отыскать;  розыскать; 

чинно  — по  чину,  по  уставу  или  обычаямъ  общежитія; 

нѣжный  — чувствительный,  воспріимчивый,  крайне  чуткій. 


1.  Что  необходимо  имѣть , чтобы  бытъ  музыкантомъ? 

II.  Разскажи  случай  изъ  собственной  жизни , гдѣ  общее  дѣло 
разстроилось  по  незнанію. 


42.  Нашла  коса  на  камень. 

И.  3.  Сурикова. 

1.  Пріѣхалъ  баринъ  къ  кузнецу.  Онъ  былъ  силачъ  не  малый; 
своею  силой  онъ  любилъ  похвастаться  бывало. 

„Эй,  слушай,  братецъ  . . . Подъ  коня  мнѣ  сдѣлай  двѣ  подковы. 
Желѣзо  прочное  поставь  ...  За  трудъ  тебѣ  — цѣлковый  ! Я 
нынче  съ  ранняго  утра  охотиться  собрался;  уѣхалъ  изъ  дому,  а 
конь  въ  дорогѣ  расковался." 

2.  Кузнецъ  за  дѣло  принялся.  Вѣдь  баринъ  тороватый,  такъ, 
значитъ,  надо  услужить;  — не  по  работѣ  плата!  Кипитъ  работа, 
и одна  подкова  ужъ  готова.  Подкову  баринъ  въ  руки  взялъ,  по- 
гнулъ, и — трахъ  подкова! 

„Желѣзо,  братецъ  мой,  плохое;  поставь-ка  ты  другое:  не  хва- 
титъ, видно,  и на  часъ  коню  добро  такое." 

Кузнецъ  на  барина  взглянулъ  съ  усмѣшкою  лукавой  . . . 
И вновь  подкову  онъ  сковалъ,  сковалъ  её  на  славу! 

— Ну,  эту,  баринъ,  вѣрно,  вамъ  сломать  ужъ  не  придётся! 

И баринъ  вновь  подкову  взялъ,  погнулъ  ...  не  поддаётся ! 
Онъ  натянулся  сколько  могъ:  напружились  всѣ  жилы  . . . Под- 
кова чертовски  стойка,  сломить  её  нѣтъ  силы. 

„ Ну  эта,  братецъ  мой,  прочна,  и куй  по  этой  пробѣ.  Меня 
охотники  давно,  чай,  ждутъ  въ  лѣсной  трущобѣ!" 

3.  Подкованъ  конь,  и въ  землю  бьётъ  онъ  новою  подковой. 
Кузнецъ  за  трудъ  смиренно  ждётъ  обѣщанный  цѣлковый. 

„Теперь  я смѣло  на  конѣ  отправлюсь  на  охоту.  Ну  вотъ,  мой 
милый,  получи  рублёвикъ  за  работу!" 
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— Эхъ,  баринъ,  рубль  - то  нехорошъ,  пускай  онъ  хоть  и новый. 
— И,  взявши  въ  пальцы,  какъ  стекло,  кузнецъ  сломалъ  цѣлковый. 
Теперь  ужъ  баринъ  поглядѣлъ  на  парня  ...  Не  казистый,  лицомъ 
невзраченъ,  ростомъ  малъ,  а жилистый,  плечистый.  И вновь  досталъ 
изъ  кошелька  ему  онъ  два  цѣлковыхъ. 

„Ну,  эти  будутъ  хороши,  хотя  и не  изъ  новыхъ." 

И эти,  баринъ,  не  годны : металлъ-то  не  на  чести!  — Куз- 
нецъ и эти  два  рубля  сломалъ,  сложивши  вмѣстѣ. 

„Ну  я,  братъ,  дамъ  тебѣ  рубли  теперь  иного  сорта:  наткнулся 
въ  жизни  я впервой  на  этакого  чорта!"  И три  рублёвки  кузнецу 
даётъ  онъ  за  работу  . . . 

4.  И силой  хвастать  съ  этихъ  поръ  покинулъ  онъ  охоту. 

1.  Похвастаться  чѣмъ  — похвалиться,  выставлять  себя  напоказъ, 
ожидая  похвалы; 

прочный  — твёрдый,  крѣпкій,  надёжный,  долговѣчный; 

расковалась  (лошадь)  — подкова  не  держитъ,  хлябаетъ  или  отпала. 

2.  Тороватый  — великодушный,  щедрый; 

кипитъ  работа  — идётъ  бойко,  скоро; 

усмѣшка  — нѣмой  смѣхъ,  однимъ  движеньемъ  губъ,  лица: 

напружиться  — напрягаться; 

ж и л а — толстое  волокно,  или  трубочка;  сосуды,  которые  содержатъ  и 
разносятъ  соки; 

чертовски  — очень,  весьма; 

стойкій  — твёрдый,  упорный,  прочный,  надёжный; 

чай  — авось,  вѣроятно,  думаю,  надѣюсь; 

трущоба  — густой,  непроходимый  лѣсъ,  заваленный  буреломомъ,  или 
хворостомъ. 

3.  Смиренно  — смирно,  въ  кроткой  преданности  провидѣныо,  въ  со- 
знаніи своего  ничтожества; 

к а з и с т ы й — видный,  красивый; 

невзраченъ  — неприглядный,  некрасивый,  непригожій. 


43.  Лягушка  и волъ. 

Басня  И.  А.  Крылова. 

Лягушка,  на  лугу  увйдѣвши  вола, 

Затѣяла  сама  въ  дородствѣ  съ  нимъ  сравняться  : 

Она  завистлива  была  — 

И ну  топорщиться,  пыхтѣть  и надуваться. 

— „Смотри-ка,  квакушка,  что,  буду  ль  я съ  него?" 

Подругѣ  говоритъ.  — „Нѣтъ,  кумушка,  далёко  !" 

— „Гляди  же,  какъ  теперь  раздуюсь  я широко!  . . . 

Ну,  каково  ? 

Пополнилась  ли  я?"  — „Почти  что  ничего." 

— „Ну,  какъ  теперь?"  — „Всё  то  жъ."  Пыхтѣла  да  пыхтѣла, 
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И кончила  моя  затѣйница  на  томъ, 

Что,  не  сравнявшиеся  съ  воломъ, 

Съ  натуги  лопнула  и околѣла. 

Дородство,  дородность  — свойство  рослаго,  полнаго,  плотнаго, 
тучнаго; 

завистливъ  — завй дующій,  завйдливый,  склонный  къ  зависти: 
топорщиться  — растопыриваться,  шириться; 
затѣйница  — забавница,  шутница; 
съ  натуги  — отъ  труда,  работы,  напряженья. 

Выведи  главную  мысль  изъ  ст.  33  — 43. 


VII. 

44.  Двѣ  бочки. 

Басня  И.  А.  Крылова. 

Двѣ  бочки  ѣхали:  одна  съ  виномъ, 

Другая 

Пустая. 

Вотъ  первая  себѣ  безъ  шуму  и шажкомъ 
Плетётся, 

Другая  вскачь  несётся. 

Отъ  ней  по  мостовой  и стукотня,  и громъ, 

И пыль  столбомъ  ; 

Прохожій  къ  сторонѣ  скорѣй  отъ  страху  жмётся, 

Её  заслышавши  издалека  ; 

Но  какъ  та  бочка  ни  громка, 

А польза  въ  ней  не  такъ,  какъ  въ  первой,  велика. 

Кто  про  свои  дѣла  кричитъ  всѣмъ  безъ  умолку, 

Въ  томъ,  вѣрно,  мало  толку. 

Плестись,  поплестись  — медленно  итти;  помаленьку  ковырять; 
вскачь  — во  весь  духъ,  во  весь  опоръ; 

мостовая  — всякая  постилка  по  дорогѣ,  либо  по  улицѣ  : дощатая, 
булыжная; 

кричать  безъ  умолку  — безпрерывно  кричать; 
мало  толку  — мало  смысла,  мало  значенія. 

45.  Орёлъ  и пчела,  I. 

Басня. 

„Незавидная  твоя  доля,"  сказалъ  орёлъ  пчелѣ:  „весь  свой 
вѣкъ  работаешь,  а никто  тебя  не  знаетъ,  потому  что  работаете  вы 
надъ  однимъ  сотомъ  цѣлая  тысяча.  Кто  же  потомъ  разберётъ, 
гдѣ  твоя  работа  “ 
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- А зачѣмъ  и разбирать,  — отвѣчала  пчела.  — Что  съ  того, 
что  меня  знаютъ?  Зато  знаютъ  и любятъ  нашъ  мёдъ,  и я счастлива 
тѣмъ,  что  въ  сотахъ  и моя  капля  мёду  есть. 

„А  сравнй-ка  твою  долю  съ  моей/'  сказалъ  орёлъ.  „Чуть  только 
покажусь  въ  поднебесья,  а ужъ  на  землѣ  всѣ  меня  узнаютъ:  и 
звѣри,  и птицы,  притаившись,  глазъ  съ  меня  не  сводятъ.  Пастухъ 
при  стадѣ  — и тотъ  не  заснётъ,  завидя  меня.  Вотъ  какъ  знаютъ 
меня  всѣ  отъ  мала  до  в,елйка.“ 

— Знаютъ,  потому  что  боятся,  — сказала  пчела. 

Завидная  доля  — участь,  доля,  возбуждающая  зависть; 
соты  — пластовый  мёдъ,  запечатанныя  воскомъ  ячейки  съ  мёдомъ. 


46.  Волкъ  и котъ. 


□□□  Волкъ  и котъ.  □□□ 


Басня  И.  А.  Крылова. 


Волкъ  йзъ  лѣсу  въ  деревню  забѣжалъ, 

Не  въ  гости,  но  животъ  спасая  ; 

За  шкуру  онъ  свою  дрожалъ  : 

Охотники  за  нимъ  гналйсь  и гончихъ  стая. 

Онъ  радъ  бы  въ  первыя  тутъ  шмыгнуть  ворота,  — 


Да  то  лишь  горе, 

Что  всѣ  ворота  на  запорѣ. 

Вотъ  видитъ  водкъ  мой  на  заборѣ 
Кота 

И молитъ:  „Васенька,  мой  другъ!  скажи  скорѣе, 

Кто  здѣсь  изъ  мужиковъ  добрѣе, 

Чтобы  укрыть  меня  отъ  злыхъ  моихъ  враговъ? 

Ты  слышишь  лай  собакъ  и страшный  звукъ  роговъ? 

Всё  это  вѣдь  за  мной!"  — „Проси  скорѣй  Степана; 

Мужикъ  предобрый  онъ,"  — котъ-Васька  говоритъ. 

— „То  такъ;  да  у него  я ободралъ  барана." 

„Ну,  попытайся  жъ  у Демьяна." 

— „Боюсь,  что  на  меня  и онъ  сердитъ  : 

Я у него  унёсъ  козлёнка." 

„Бѣги  жъ,  вонъ  тамъ  живётъ  Трофимъ." 

— „Къ  Трофиму?  Нѣтъ,  боюсь  и встрѣтиться  я съ  нимъ: 

Онъ  на  меня  съ  весны  грозится  за  ягнёнка  !" 

„Ну,  плохо  жъ  ! . . . Но  авось  тебя  укроетъ  Климъ  !" 

— „Охъ,  Вася,  у него  зарѣзалъ  я телёнка  !" 

„Что  вижу,  кумъ  ! Ты  всѣмъ  въ  деревнѣ  насолйлъ  !" 

Сказалъ  тутъ  Васька  волку  : 

„ Какую  жъ  ты  себѣ  защиту  здѣсь  сулилъ  ? 

Нѣтъ,  въ  нашихъ  мужичкахъ  не  столько  мало  толку, 

Чтобъ  на  свою  бѣду  тебя  спасли  они. 

И правы  — самъ  себя  вини  : 

Что  ты  посѣялъ,  то  и жни." 

Животъ  — 1)  жизнь  человѣка  и животнаго;  2)  брюхо; 
гончая  собака  — особая  порода  собакъ,  пріученныхъ  гнаться  по  звѣрю 
стаей,  съ  громкимъ  лаемъ,  голосомъ; 

насолить  кому  — сдѣлать  вредъ  или  непріятность. 

Почему  волкъ  нигдѣ  не  нашёлъ  себѣ  убѣжища? 

47.  Свѣтлый  уголъ.  I. 

Разсказъ  Г.  Петрова. 

1.  Какъ  сейчасъ  помню,  я маленькимъ  ребёнкомъ  сижу  на 
постояломъ  дворѣ  въ  углу:  ѣхали  куда-то  съ  отцомъ.  Вдоль  стѣнъ 
широкія  лавки.  Въ  углу  длинный  деревянный  столъ.  На  полу 
грязно.  Въ  воздухѣ  пыль.  Дѣло  весной.  Въ  маленькое  оконце 
сквозь  тусклыя  стёкла  тянутся  весёлыя  полоски  солнца.  Въ  по- 
лоскахъ кружатся,  летаютъ  милліоны  пылинокъ. 

У окна,  въ  полосѣ  солнечнаго  свѣта,  сидитъ  кто-то  съ  газетой 
въ  рукахъ  и разсказываетъ  моему  отцу  только  что  прочитанный 
имъ  случай. 
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2.  Въ  то  время  въ  Самарской  губерніи  былъ  голодъ.  Въ  одной 
деревнѣ  всю  зиму  голодали,  питались  Богъ  знаетъ  чѣмъ.  Къ  веснѣ 
проѣли  всё  дочиста.  Ждали  помощи.  Слышно  было,  что  везутъ 
изъ  города  хлѣбъ  для  раздачи.  Только  и жили  надеждой. 

За  распутицей  обозъ  съ  хлѣбомъ  замедлилъ.  Въ  деревнѣ  до- 
ѣдали послѣднія  крохи.  У иныхъ  и крохъ  не  было. 

3.  Въ  одной  избѣ  на  большую  семью  какъ  разъ  уже  третій 
день  не  было  ни  корки  хлѣба.  Утромъ  ждали  хлѣба  къ  вечеру, 
съ  вечера  — на  утро.  Напослѣдокъ,  истомившись,  добыли  подъ 
вечеръ  гдѣ-то  кусковъ.  Сѣли  за  столъ.  Кусочки  маленькіе,  а 
ѣдоковъ  семеро,  и всё  голодные.  Дѣдъ  старикъ  сѣлъ  у окна  и ней- 
дётъ. 

„Ъшьте," — говоритъ, — и вамъ  не  хватитъ;  а я старый,  обык- 
шій,  потерплю.  Погляжу:  авось,  хлѣбъ  подъѣдетъ.  Мяконькаго 
тогда  пожую." 

4.  Поѣли,  улеглись  спать,  а старикъ  всё  смотритъ  въ  окно, 
ждётъ. 

Подъ  утро,  на  зарѣ,  въ  деревнѣ  поднялся  шумъ:  пріѣхалъ  съ 
хлѣбомъ  обозъ.  Семья  старика  вскочила,  видитъ:  старикъ  всё 
смотритъ  въ  окно. 

„Что  жъ  ты  молчишь,  дѣдъ?"  — кричатъ  ему. — „Подымайся. 
Идёмъ  встрѣчать  хлѣбъ." 

Старикъ  не  шевелился.  Берутъ  его  за  руку:  — онъ  мёртвый, 
похолодѣлъ. 

Онъ  не  дождался  обоза  съ  хлѣбомъ.  Сидѣлъ  всю  ночь  и передъ 
разсвѣтомъ  умеръ.  Умеръ  съ  голоду.  Умеръ  голодный,  но  отъ 
другихъ  хлѣба  не  отнималъ.  Не  взялъ  даже,  когда  предлагали. 
Самъ,  добровольно  уступилъ  свою  долю  другимъ.  Умеръ  самъ, 
чтобы  сохранить  жизнь  другимъ,  дать  имъ  дождаться  хлѣба. 

5.  Меня,  ребёнка,  этотъ  разсказъ  глубоко  поразилъ,  врѣзался 
въ  память  на  всю  жизнь. 

Что  было  въ  моёмъ  дѣтствѣ  до  того  и что  произошло  послѣ  за 
много  лѣтъ,  я не  помню,  но  этотъ  случай  представляю  живо,  до 
послѣдней  мелочи.  Какъ  только  начинаю  вспоминать  раннее 
дѣтство,  такъ  сейчасъ  вижу  свѣтлый  уголъ,  солнечныя  полосы  и 
въ  нихъ  разсказчика  о старикѣ. 

И сколько  я потомъ  ни  видѣлъ  дивныхъ  картинъ  природы 
всюду,  богатыхъ  палатъ,  роскошныхъ  дворцовъ,  — нѣтъ  у меня 
въ  памяти  болѣе  любимаго  мѣста,  какъ  свѣтлый  уголъ  грязнаго 
постоялаго  деревенскаго  двора. 


Въ  мірѣ  есть  царь:  этотъ  царь  безпощаденъ, 
Голодъ  — названье  ему. 

Водитъ  онъ  арміи;  въ  морѣ  судами 
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Правитъ:  въ  артели  сгоняетъ  людей, 

Ходитъ  за.  плугомъ,  стоитъ  за  плечами 
Каменотёсцевъ,  ткачей. 

Н.  А.  Некрасовъ. 

1.  Постоялый  дворъ  — заѣзжій,  дорожный  пріютъ  для  людей,  для 
лошадей; 

тусклы  й — мутный,  неясный,  туманный. 

2.  Распутица  — пора  года,  когда  дороги  становятся  плохими  для 
проѣзда;  время  дождей,  грязи,  весна  и осень: 

кроха,  крошка  — частицу,  крупица,  остатки. 

3.  Корка,  корочка  хлѣба  — наружная  оболочка,  твёрдая  часть; 

напослѣдокъ  — наконецъ,  подъ  конецъ,  къ  концу; 

истомиться  — уставать,  выбиваться  изъ  силъ; 

добыть  кусковъ  — итти  по  міру; 

об  ы кнут  ь,  обыкать  къ  чему  — привыкать,  взять  привычку,  прі- 
учиться къ  чему. 

4.  Разсвѣтъ  — пора,  когда  свѣтаетъ,  утренняя  заря,  до  восхода  солнца. 

5.  Поразить,  пораждть  кого  — наносить  ударъ;  изумить  или 
удивить,  обрадовавъ,  либо  испугавъ;  озадачить  нечаянностью,  внезапностью; 

палата  или  палаты  — 1)  дворецъ  государя,  вельможи,  2)  великолѣп- 
ныя или  просторныя  комнаты;  3)  различныя  правительственныя  учрежденія; 

дворецъ  — домъ  владѣтельной  особы,  иногда  и великолѣпный  домъ 
министерства,  посольства  или  извѣстнаго  богатаго  вельможи. 

48.  Вотъ  мы  какіе! 

Разсказъ  Б.  Пруса. 

1.  Вечеромъ  ко  мнѣ,  по  обыкновенію,  пришёлъ  мой  школь- 
ный товарищъ.  Мы  жили  оба  въ  деревнѣ  за  нѣсколько  вёрстъ  другъ 
отъ  друга  и видѣлись  почти  каждый  день.  Въ  этотъ  день  я замѣтилъ, 
что  ему  какъ-то  не  по  себѣ:  онъ  смотрѣлъ  на  землю  п безпокойно 
билъ  себя  по  ногамъ  своею  тростью.  Я не  счёлъ  возможнымъ  спра- 
шивать его  о причинѣ  его  смущенія,  но  онъ  началъ  самъ. 

2.  — Знаешь  что,  — заговорилъ  онъ:  — со  мной  былъ  сегодня 
непріятный  случай. 

Я удивился;  было  почти  невѣроятно,  чтобы  произошёлъ  „не- 
пріятный случай"  съ  человѣкомъ,  который  такъ  владѣлъ  собою. 

— Сегодня  утромъ,  — продолжалъ  онъ,  — у насъ  былъ  въ 
деревнѣ  пожаръ.  Сгорѣла  хата  . . . 

— А ты,  можетъ-быть,  бросился  въ  огонь?  — прервалъ  я его 
немного  насмѣшливо. 

Онъ  пожалъ  плечами,  и мнѣ  показалось,  что  онъ  слегка  по- 
краснѣлъ. Онъ  продолжалъ  свой  разсказъ: 

— Загорѣлась  конопля  на  крышѣ  мужика,  а черезъ  нѣсколько 
минутъ  и сама  крыша.  Я читалъ  въ  это  время  интересный  романъ, 
но  при  видѣ  клубовъ  чёрнаго  дыма  и пламени,  которое  выбивалось 
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изъ  щелей  трубы,  мною  овладѣло  праздное  любопытство,  и я пошёлъ 
на  мѣсто  пожара.  Люди  были  на  работѣ,  и я засталъ  очень  мало 
народа : двухъ -трёхъ  бабъ,  причитывавшихъ  надъ  пожаромъ, 
и мужика,  раздумывавшаго  съ  пустымъ  ведромъ  въ  рукахъ.  Я 
узналъ  отъ  нихъ,  что  хата  заперта,  потому  что  хозяинъ  съ  женой 
ушли  въ  поле. 

„Какія  глупыя  у насъ  постройки/'  подумалъ  я:  „домъ  горитъ, 
какъ  солома."  И въ  самомъ  дѣлѣ,  минуты  черезъ  двѣ  вся  крыша 
была  объята  пламенемъ;  дымъ  ѣлъ  глаза,  а огонь  такъ  сильно  при- 
пекалъ, что  я отошёлъ  на  нѣсколько  шаговъ,  боясь  за  своё  платье. 
Тѣмъ  временемъ  прибѣжало  много  людей  съ  топорами  и водой; 
одни  начали  ломать  заборъ,  которому  ничто  не  угрожало,  другіе 
лйли  воду  изъ  вёдеръ  такъ  удачно,  что,  не  тронувъ  огня,  вымочили 
до  нитки  собравшихся  и повалили  на  землю  одну  бабу.  Я не  дѣ- 
лалъ имъ  никакихъ  замѣчаній,  видя,  что  ничто  не  угрожаетъ 
дальнѣйшимъ  строеніямъ,  а хату  спасти  нельзя. 

3.  Вдругъ  кто-то  крикнулъ: 

„Тамъ  ребёнокъ!  Маленькій  Стась!" 

— Гдѣ?  — спросили  другіе. 

„Въ  хатѣ;  онъ  спитъ  подъ  окномъ  въ  люлькѣ.  Если  выбить 
стекло,  такъ  ещё  можно  вытащить  его  живымъ." 

Однако  никто  не  двинулся.  Солома  на  крышѣ  уже  сгорѣла, 
и перекладины  покраснѣли,  какъ  раскалённое  желѣзо.  Признаюсь, 
что  когда  я услышалъ  это,  сердце  во  мнѣ  дрогнуло. 

„Если  никто  не  пойдётъ,  — подумалъ  я,  — я пойду  самъ. 
Спасти  мальчика  можно  въ  полминуты;  времени  довольно,  но  что 
за  адское  пекло!" 

„ — Ну,  поворачивайтесь  же  кто-нибудь!  — кричали  бабы. 

— Эхъ  вы  собачьи  души,  а тоже  мужики!" 

— Такъ  лѣзь  сама  въ  огонь,  коли  ты  такая  ловкая,  — огрыз- 
нулся кто-то  изъ  толпы.  — Тамъ  вѣрная  смерть,  а ребёнокъ  слабый, 
вѣрно,  и такъ  ужъ  умеръ. 

„Никто  не  идётъ,  — подумалъ  я,  — а я колеблюсь."  Но  раз- 
судокъ шепталъ  мнѣ:  „Кто  толкаетъ  меня  на  это  безцѣльное  при- 
ключеніе? Вѣдь  я не  знаю,  гдѣ  ребёнокъ.  Можетъ  быть,  онъ  вы- 
палъ изъ  люльки?" 

Въ  это  время  балки  уже  обуглились  и съ  глухимъ  шумомъ  на- 
чали обваливаться. 

„Но  надо  же,  наконецъ,  туда  войти,  — подумалъ  я:  — каждая 
секунда  дорога.  Не  можетъ  же  ребёнокъ  сгорѣть,  какъ  червякъ. 

— А если  онъ  уже  умеръ?  — отвѣтилъ  разсудокъ  . — Въ  такомъ 
случаѣ  только  жаль  будетъ  сюртука  ..." 

4.  Издали  послышался  ужасный  женскій  крикъ: 

„ — Спасите  ребёнка!  . . ." 
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„ — Держите  её!  — закричали  въ  отвѣтъ. 

— Она  прыгнетъ  въ  огонь  и пропадётъ! 

Я услыхалъ  за  собою  какую-то  возню  и тотъ  же  самый  крикъ: 

„Пустите!  Это  мой  ребёнокъ!" 

— Тащи  её,  — отвѣтилъ  кто-то  въ  толпѣ. 

Я не  могъ  больше  выдержать  и бросился  вперёдъ.  Меня  охва- 
тилъ жаръ,  дымъ;  крыша  страшно  трещала,  изъ  трубы  сыпались 
искры.  Я почувствовалъ,  что  у меня  горятъ  волосы  и попятился 
назадъ. 

„Что  за  глупая  чувствительность,  — подумалъ  я:  — дѣлать 
изъ  себя  пугало  изъ-за  горсти  человѣческаго  пепла.  Ещё  скажутъ, 
что  я хотѣлъ  прослыть  героемъ  за  дешёвую  цѣну  ..." 

5.  Въ  это  время  меня  толкнула  какая-то  дѣвочка,  бѣгущая 
къ  хатѣ.  Я услышалъ  звонъ  разбитыхъ  стёколъ,  а когда  внезапный 
порывъ  вѣтра  разсѣялъ  облака  дыма,  я увидалъ  её  въ  окнѣ  такъ 
сильно  наклонённую  внутрь  избы,  что  видны  были  ея  грязныя  ноги. 

„ — Что  ты  дѣлаешь,  сумасшедшая?  — воскликнулъ  я:  — вѣдь 
ребёнокъ  уже  умеръ  ..." 

— Ягна!  иди  сюда!  — закричали  изъ  толпы.  Крыша  обвали- 
лась, такъ  что  искры  посыпались  въ  небо.  Дѣвочка  исчезла  въ 
дымѣ,  а у меня  потемнѣло  въ  глазахъ. 

— Ягна!  ...  — повторилъ  женскій  голосъ. 

„ — Сейчасъ!  сейчасъ!"  — отвѣтила  дѣвочка,  пробѣгая  назадъ 
мимо  меня. 

Она  съ  трудомъ  тащила  въ  рукахъ  мальчика,  который  про- 
снулся и кричалъ  во  всё  горло. 

6.  „ — Такъ  ребёнокъ  остался  живъ?" — спросилъ  я товарища. 

— Живъ  и здоровъ. 

„ — А эта  дѣвочка  была  его  сестра?" 

— Какое,  — отвѣтилъ  мой  товарищъ:  — она  ему  совсѣмъ 
чужая,  даже  служитъ  у другого  хозяина;  ей  не  больше  пятнадцати 
лѣтъ. 

„ — И съ  нею  ничего  не  случилось?" 

— Она  сожгла  платокъ  и обожгла  немного  волосы.  Я её  ви- 
дѣлъ, когда  шёлъ  сюда;  она  чистила  у дверей  картофель  и что-то 
напѣвала.  Я хотѣлъ  похвалить  её,  но  вдругъ  мнѣ  вспомнился 
ея  отважный  поступокъ  и моя  разсудительность  при  видѣ  чужого 
несчастья,  — и мнѣ  стало  такъ  стыдно,  что  я не  посмѣлъ  сказать  ей 
ни  слова. 

— Вотъ  мы  какіе!  — прибавилъ  онъ  и началъ  смахивать  тростью 
стебли  цвѣтовъ,  растущихъ  у дороги. 

Спускались  сумерки.  На  небѣ  стали  показываться  звѣзды. 
Въ  это  время  мы  обыкновенно  мечтали  о своёмъ  будущемъ,  но  въ 
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этотъ  день  никто  изъ  насъ  не  открылъ  рта.  Зато  мнѣ  казалось,  что 
кусты  шепчутъ  около  насъ:  „Вотъ  вы  какіе!" 

Гдѣ  трудно  дышится, 

Гдѣ  горе  слышится,  — 

Будь  первый  тамъ. 

Н.  А.  Некрасовъ. 

2.  Праздный  — бездѣльный,  пустой,  безполезный; 

причитать  — г ревѣть,  плакать,  приговаривать  съ  напѣвомъ. 

3.  Адское  пекло  — невыносимый  жаръ,  огонь; 

огрызнуться,  огрызаться  — браниться,  грубо  отвѣчать,  (про 
звѣрей)  скалить  зубы,  сердясь  на  затронувшаго  ихъ; 

колебаться  — смущаться  или  тревожиться;  быть  нерѣшительнымъ; 

разсудокъ  — разсужденье,  здравый  умъ  или  смыслъ; 

приключеніе  — случай,  происшествіе,  нечаянное  событіе. 

4.  Возня  — крикъ,  шумъ,  бѣготня;  хлопоты; 

чувствительность  — весьма  большая  воспріимчивость,  впечатли- 
тельность; 

герой  — храбрый  воинъ,  богатырь,  самоотверженецъ. 

5.  Сумасше  дші  й — безумный,  сошедшій  съ  ума,  кто  не  въ  своёмъ  умѣ. 

С.  Поступокъ  — всякое  дѣльное  дѣло;  подвигъ,  дѣяніе; 

смахивать  — сбивать; 

спускались  сумерки,  (множ,  число)  — сталъ  полусвѣтъ,  ни  свѣтъ, 
ни  тьма;  время  отъ  заката  до  ночи; 

мечтать,  что  или  о чемъ  — играть  воображеніемъ,  воображать,  думать, 
представлять  себѣ  что,  чего  нѣтъ  въ  настоящемъ. 

I.  Что  загорѣлось?  Кто  находился  въ  пламени?  Кто  спасъ 
ребёнка?  Угрызеніе  совѣсти  молодого  человѣка. 

II.  Опиши  видѣнный  тобою  пожаръ. 


49.  Хромоножка.  1. 

Разсказъ  Н.  Горбунбва-Посадова. 

1.  Случйлосъ  это  девятнадцатаго  ноября  шестьдесятъ  седь- 
мого года.  Надъ  южнымъ  краемъ  нѣмецкаго  государства  прошла 
грозная  буря.  Страшный  ливень  лилъ  безостановочно  двадцать 
часовъ.  Ручыі  стали  бурными  рѣками;  рѣки  выступили  изъ  бере- 
говъ и залили  землю  на  десятки  вёрстъ. 

2.  Было  часовъ  девять  вечера  этого  ненастнаго  дня,  когда 
хромой  мальчуганъ  Карлъ  Спрйнгель,  прозванный  Хромо- 
ножкой, вышелъ  на  костыляхъ  изъ  желѣзнодорожной  сторожки, 
чтобы  отнести  ужинъ  отцу.  Отецъ  его  служилъ  сторожемъ  на  же- 
лѣзной дорогѣ;  онъ  долженъ  былъ  смотрѣть  за  мостомъ  черезъ 
„Чортовъ  проходъ."  Такъ  называлась  огромная  лощйна  въ  пят- 
надцать саженъ  глубины.  Для  прохода  поѣздовъ  черезъ  эту  ло- 
щйну  и былъ  выстроенъ  мостъ,  который  сторожилъ  Спрйнгель. 
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Мостъ  былъ  желѣзный  и славился  своей  крѣпостью  и надёж- 
ностью. На  днѣ  лощины  бѣжалъ  ручей,  теперь  превратившійся 
отъ  сильнаго  дождя  въ  бурный  потокъ. 

3.  Въ  тотъ  день  отецъ  Карла  ушёлъ  изъ  сторожки  раньше 
обыкновеннаго,  говоря  женѣ,  что  хочетъ  хорошенько  осмотрѣть 
путь  и,  главное,  мостъ. 

„А  то,"  сказалъ  онъ:  „время-то  вонъ  какое!  Не  дай  Богъ, 
если  что  подмыло  или  поломано  на  мосту  или  на  полотнѣ. " 

Карлъ  вспомнилъ,  какъ  отецъ,  уходя,  добродушно  похло- 
палъ мать  по  плечу,  а ему,  Карлу,  наказалъ  принести  ему  ужинъ. 

4.  Мальчикъ  осторожно  пробирался  въ  темнотѣ  по  знакомой 
дорожкѣ  вдоль  полотна  желѣзной  дороги  и по  временамъ  окликалъ 
отца.  Но 'отца  на  полотнѣ  не  было.  Должно  быть,  онъ  всё  ещё  былъ 
на  мосту. 

Издалека  мальчику  было  слышно,  съ  какимъ  шумомъ  разбива- 
лись о желѣзные  устои  моста  волны  бушевавшей  воды. 

Недалеко  и до  моста:  саженей  двадцать  пять  лишь  оставалось  ... 

5.  Вдругъ  впереди  послышался  сильный  трескъ  и грохотъ. 

„Господи,  Боже  мой!  неужто  это  мостъ?  . . . Отецъ  вѣдь  тамъ, 

должно  быть!" 

И Хромоножка  бросилъ  ужинъ  и заковылялъ  вперёдъ  изо 
всѣхъ  силъ,  какъ  только  могли  двигаться  его  больныя  ноги. 

Онъ  весь  дрожалъ  отъ  страха.  Онъ  былъ  ужъ  у моста  — и 
сердце  упало  въ  нёмъ:  на  рельсахъ  предъ  мостомъ  стояла  пустая 
дрезина  его  отца  съ  краснымъ  сигнальнымъ  фонарёмъ,  печально 
мигавшимъ  въ  зловѣщей  темнотѣ. 

Моста  не  было.  Только  разбросанные  брусья  и балки  мостовой 
настилки  носились  по  пѣнившимся  волнамъ  потока.  Очевидно,  отецъ 
его  утонулъ  въ  пучинѣ. 

„Папа!  гдѣ  ты?  Папа!"  кричалъ  Хромоножка. 

6.  Въ  головѣ  у него  помутилось.  Онъ  бродилъ  по  берегу,  не 
слыша  вѣтра,  сорвавшаго  съ  него  шапку,  не  чувствуя  дождевыхъ 
струй,  пронизавшихъ  насквозь  его  старенькій  кафтанчикъ.  Онъ 
остановился,  наконецъ,  посмотрѣлъ  назадъ  вдоль  полотна  ...  и 
точно  очнулся:  онъ  вспомнилъ,  что  сейчасъ  долженъ  пройти  курь- 
ерскій поѣздъ. 

Моста  нѣтъ,  сторожа  нѣтъ,  который  далъ  бы  сигналъ  объ 
опасности.  Поѣздъ  можетъ  обрушиться  въ  рѣку  въ  этой  тьмѣ. 

Хромоножка  зналъ  всѣ  желѣзнодорожные  порядки;  когда 
отецъ  бывалъ  боленъ,  Хромоножка  выходилъ  на  путь  съ  флагомъ 
или  фонарёмъ. 

Поѣздъ  уже  приближался.  Сквозь  вой  бури  Карлъ  услыхалъ 
шумъ  вагоновъ  и почувствовалъ  сотрясеніе  пути. 

Хмелевъ,  Свѣтлое  Дѣтство.  5 
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7.  Тогда  точно  что-то  толкнуло  его,  и онъ  кинулся  на  дре- 
зину, схватился  за  рукоятки  машины,  упёрся  въ  помостъ  дрезины 
своими  кривыми  ногами  и,  чтобы  сдвинуть  дрезину,  такъ  напрягъ 
всѣ  свои  силы,  что,  кажется,  жйлы  его  готовы  были  порваться. 
И дрезина  сдвинулась  подъ  гору  навстрѣчу  поѣзду. 

Проѣхавъ  нѣсколько  саженей,  Хромоножка  замахалъ  краснымъ 
фонарёмъ  и закричалъ  надрывавшимся  голосомъ: 

„Мостъ  провалйлся!  Мостъ  провалйлся!" 

Поѣздъ  шумно  мчался:  сквозь  туманъ  блеснули  фонарй  паро- 
воза. 

Хромоножка  зналъ,  что  его  можетъ  разбить  это  шипѣвшее 
чудовище.  Но  надо  было  остановйть  поѣздъ,  и мальчикъ  двйгалъ 
ему  навстрѣчу  дрезину  и кричалъ  и махалъ  фонарёмъ .... 

Поѣздной  машинйстъ  не  разслышалъ  за  свйстомъ  вѣтра  отчаян- 
ныхъ крйковъ  мальчика.  Сквозь  сырую  мглу  онъ  разглядѣлъ 
красный  свѣтъ  фонаря  только  тогда,  когда  былъ  ужъ  совсѣмъ 
близко  отъ  него.  Машинйстъ  сталъ  задерживать  ходъ  и за  пять 
саженей  до  пропасти  успѣлъ  остановйть  поѣздъ. 

Но  мальчика  съ  дрезиной  поѣздъ  отбросилъ  въ  сторону  подъ 
откосъ  полотна,  и когда  Хромоножку  нашли,  тѣло  его  уже  было 
безъ  жизни. 

8.  Вѣсть  о чудесномъ  избавленіи  проѣзжихъ  отъ  гйбели 
быстро  разнеслась  по  всему  округу.  Черезъ  день  хоронйли  Хромо- 
ножку. За  гробомъ  шла  его  мать,  въ  одинъ  день  потерявшая  мужа 
и сына.  На  похороны  собрался  народъ  изо  всѣхъ  окрестныхъ  се- 
леній. Гробъ,  усыпанный  цвѣтами,  несли  до  могйлы  ученики  и 
ученицы  сосѣднихъ  деревенскихъ  школъ,  мѣняясь  со  сторожами  и 
рабочими  желѣзной  дороги. 

Когда  священникъ  прочёлъ  молитву  и могйлку  засыпали,  вы- 
шелъ вперёдъ  старый,  сѣдой  сельскій  учитель  и сказалъ: 

9.  — - Добрые  люди!  сердце  радуется,  что  такъ  много  васъ 
сошлось  сюда,  къ  могйлѣ  этого  мальчика.  Значитъ,  узнали  всѣ, 
какое  святое  дѣло  совершйлъ  этотъ  бѣдный  малышъ,  поняли  всѣ, 
какая  велйкая  душа  жила  въ  его  уродливомъ,  болѣзненномъ  тѣлѣ. 
Только,  ради  Бога,  не  любуйтесь  тѣми  вѣнками,  тѣми  цвѣтами, 
которыми  вы  разукрасили  его  гробъ.  Не  такихъ  вѣнковъ  и цвѣ- 
товъ ему  нужно!  Когда  спасённые  путники  вернутся  домой  и въ 
семьяхъ  у нихъ  узнаютъ,  какая  бѣда  висѣла  надъ  мужьями  и 
отцами,  — жёны  и ребята  заплачутъ  отъ  радости,  что  увидали  своихъ 
снова  живыми  и невредймыми.  И вотъ  эти  счаетлйвыя  слёзы  будутъ 
лучшими  цвѣтами  на  гробъ  Хромоножки.  И если  вы,  кто  бы  вы  нй 
были,  ребята  или  старики,  на  путй  своей  жизни  сдѣлаете  хоть  самое 
маленькое  дѣло  ради  помощи  погибающему,  страждущему  и вся- 
кому несчастному,  доброе  дѣло  ваше  будетъ  желаннѣйшимъ  цвѣт- 


комъ  на  могилу  этого  мальчугана,  который  возлюбйлъ  своихъ 
братьевъ  поистинѣ  больше  себя  и душу  свою  положилъ  за  нихъ. 

10.  Сказавъ  это,  старикъ  обратился  къ  матери  Хромоножки. 
Она  была  такъ  убита,  что  не  плакала  даже.  Она,  какъ  каменная, 
стояла  неподвижно  и не  сводила  глазъ  съ  могилы,  скрывшей  тѣло 
ея  мальчика. 

И сказалъ  ей  старикъ: 

— Не  стану  утѣшать  тебя,  добрая  женщина.  Въ  горѣ  твоёмъ 
одинъ  помощникъ  — Богъ.  Я только  хочу  сказать  тебѣ,  что  ты  не 
сиротою  осталась.  Мужъ  твой  погибъ  на  своёмъ  посту,  сынъ  твой 
отдалъ  себя  въ  жертву  любви;  но  у тебя  осталась  ещё  большая 
семья.  Вотъ  она!  — И старикъ  показалъ  рукой  на  всѣхъ  окружав- 
шихъ. — У всѣхъ  насъ  ты  найдёшь  для  себя  тёплый  уголъ  и брат- 
скую ласку.  Всѣ  мы  должны  позаботиться  о томъ,  чтобы  ты  никогда 
не  нуждалась.  И помни,  что  всѣ  эти  заботы  наши  будутъ  только 
ничтожнѣйшей  каплей  той  любви,  которую  мы  чувствуемъ  къ  тебѣ 
за  то,  что  ты  вырастила  такого  сына. 

И старикъ  со  слезами  на  глазахъ  подошёлъ  къ  матери  Хромо- 
ножки и обнялъ  её.  И тутъ  впервые  изъ  ея  глазъ  полились  слёзы, 
облегчившія  ея  изстрадавшееся  сердце. 

11.  На  сельскомъ  кладбищѣ,  гдѣ  покоится  прахъ  Хромо- 
ножки, на  простой  сѣрой  каменной  плитѣ,  положенной  тѣми,  чью 
жизнь  онъ  спасъ,  высѣчена  слѣдующая  надпись: 

Карлъ  Спрингелъ , 

четырнадцати  лѣтъ , умеръ  смертью  героя  и мученика , 
спасая  жизнь  двумстамъ  человѣкъ. 


2.  Костыль  — шестъ,  палка,  посохъ  для  хромыхъ; 
желѣзнодорожная  сторожка  — избушка,  гдѣ  живётъ  желѣзно- 
дорожный сторожъ;  караульня; 

лощина  — низменная  плоскость,  ущелье,  оврагъ,  долинка; 
надёжность  — свойство,  качество  надёжнаго,  прочнаго,  твёрдаго, 
крѣпкаго;  на  что  можно  положиться. 

4.  У с т о й — столпъ,  клѣтка  или  каменная  кладка,  подъ  перемычки  моста; 
бушевать  — производить  сильный  шумъ. 

5.  Заковылять  — начать  ковылять  или  захромать,  ходить,  пойти 
прихрамывая; 

дрезина  — небольшая  телѣжка,  пускаемая  по  рельсовому  пути  и при- 
водимая въ  движеніе  при  посредствѣ  особаго  механизма; 

сигнальный  фонарь  — фонарь  съ  красными  и зелёными  стёклами; 
зловѣщій  — предвѣщающій  зло,  несчастье,  бѣду; 
брусъ  — дерево,  камень,  желѣзо,  обдѣланное  на  четыре  грани; 
мостовая  настилка  — то,  что  настилается,  кладётся  слоемъ  подъ 
мостъ; 

пучина  — водоворотъ,  бездна;  море  вообще. 

6.  Помутиться  — стать  неяснымъ,  мутнымъ,  непрозрачнымъ. 


5* 
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очнуться  — притти  въ  себя,  въ  чувство  или  въ  память,  опомниться; 

курьерскій  поѣздъ  — скорый  поѣздъ; 

обрушиваться  — падать,  разсыпаться,  проваливаться. 

7.  Чудовище  — страшилище  небывалаго  вида; 

откосъ  — косогоръѵ  крутизна,  склонъ  горы. 

9.  Уродливый  — калѣчнаго  сложенія  тѣла,  рождённый  съ  тѣлеснымъ 
порокомъ. 

10.  Утѣшать,  утѣшить  кого  — принять  участіе  въ  чьёмъ  горѣ,  въ 
печали,  стараясь  словомъ  и дѣломъ  успокоить  его; 

постъ  — мѣсто,  должность. 

11.  Прахъ  — перегнившіе  остатки,  плоть,  тѣло; 

плита  — доска  изъ  камня,  металла; 

мученикъ  — кто  въ  мукѣ;  страдалецъ. 

I.  Планъ  для  пересказа : Ливень.  Желѣзнодорожный  Мостъ 
черезъ  лощину.  Обязанности  сторожа.  Отнесеніе  ужина.  Про- 
валъ моста.  Приближеніе  желѣзнодороэіснаго  поѣзда.  Смерть 
и похороны  Хромоножки. 

II.  Изобразить  содержаніе  данной  статьи  собственными 
рисунками. 

50.  Жйтель  Аѳонской  горьі  .*) 

Разсказъ  кн.  В.  Ѳ.  Одоевскаго. 

1.  На  Аѳонской  горѣ  жилъ  учёный,  благочестивый  мужъ. 
Смолоду  онъ  научился  разнымъ  наукамъ,  зналъ  цѣлебную  силу 
травъ  и кореньевъ.  Часто  онъ  ходилъ  по  хижинамъ  бѣдныхъ  лю- 
дей, лѣчилъ  больныхъ,  утѣшалъ  умирающихъ.  И были  ему  отъ 
всѣхъ  любовь  и почётъ. 

2.  Однажды  ту  страну  посѣтила  страшная  зараза  — чума 
моровая.  Люди  заболѣвали,  и многіе  умирали;  во  всѣхъ  хижинахъ 
были  больные,  и отовсюду  посылали  за  добрымъ  и учёнымъ  лѣка- 
ремъ, чтобы  пришёлъ  онъ  утѣшить  и помочь  страждущимъ. 

Безъ  устали  ходилъ  по  больнымъ  добрый  лѣкарь  и раздавалъ 
лѣкарства.  Иногда,  когда  могъ  захватить  болѣзнь  во-время,  онъ 
вылѣчивалъ;  но  чаще  безпечные  люди  присылали  за  лѣкаремъ  тогда, 
когда  больной  уже  былъ  при  послѣднемъ  издыханіи,  когда  ужъ 
никакія  лѣкарства  помочь  не  могутъ,  а неразумные  люди  упре- 
кали и бранили  добраго  лѣкаря,  какъ  будто  онъ  былъ  виноватъ 
въ  ихъ  безпечности.  Эти  упрёки  оскорбляли  добраго  лѣкаря; 
изнемогъ  онъ  и отъ  усталости  и пришло  ему  на  мысль: 

3.  „Зачѣмъ  тружу  съ  я для  людей,  да  ещё  для  неблагодарныхъ? 
Зачѣмъ  я жертвую  собою  для  неразумныхъ,  которые  не  считаютъ, 
кому  я помогъ  своимъ  лѣкарствомъ,  а только  жалуются,  что  я не 
вылѣчиваю  полумёртвыхъ?  Зачѣмъ  я подвергаю  себя  опасности 


*)  Аѳонская  гора  находится  на  Балканскомъ  полуостровѣ. 


заразиться  отъ  больныхъ,  мнѣ  вовсе  чужихъ?  Останусь  я спокойно 
на  горѣ;  чума  сюда  не  заходитъ,  а тамъ  внизу  пусть  заболѣваютъ 
неразумные;  мнѣ  дѣла  нѣтъ:  ихъ  вина!" 

4.  Съ  этими  мыслями  онъ  пошёлъ  на  гору.  Вдругъ  видитъ 
онъ,  невдалекѣ  растётъ  прекрасный  цвѣтокъ,  и такой  онъ  краси- 
вый, и такой  отъ  него  запахъ! 

„Вотъ,"  подумалъ  лѣкарь,  — „и  цвѣтокъ  меня  тому  же  на- 
учаетъ: растётъ  онъ  здѣсь  на  горѣ,  красуется,  и ни  до  кого  ему  нѣтъ 
дѣла;  ему  здѣсь  хорошо,  вѣтерокъ  повѣваетъ,  солнышко  грѣетъ, 
роса  обливаетъ,  и растётъ  онъ  здѣсь  никому  другому,  а только  себѣ 
на  радость.  Такъ  буду  и я жить,  думать  только  о себѣ,  а о другихъ 
не  заботиться." 

Между  тѣмъ  онъ  наклонился  надъ  цвѣткомъ,  чтобы  лучше 
разглядѣть.  Смотритъ:  внутри  цвѣтка  — мёртвая  пчела.  Собирая 
мёдъ  и цвѣточную  пыль,  она  ослабѣла,  прилипла  къ  цвѣтку  и за- 
мерла. Лѣкарь  посмотрѣлъ,  подумалъ,  и краска  стыда  выступила 
у него  на  лицѣ: 

5.  „Боже!"  сказалъ  онъ,  — „прости  моему  унынію  и неразу- 
мѣнію! По  Твоей  волѣ  набрёлъ  я на  этотъ  цвѣтокъ,  чтобы  простое 
насѣкомое  пристыдило  меня.  Для  кого  трудилась  эта  пчела,  для 
кого  собирала  мёдъ?  Не  для  себя,  а для  другихъ.  Такъ  же,  какъ  и 
мнѣ,  ей  никто  не  скажетъ  спасибо;  такъ  же,  какъ  и меня,  её  всякій 
гналъ,  а между  тѣмъ  она  всё  трудилась  и на  трудъ  свою  жизнь 
положила.  Прости,  Господи,  моему  унынію  и неразумію!  Умудри 
и меня,  какъ  ты  умудрилъ  пчелу  медоносицу!" 

6.  И снова  началъ  лѣкарь  собирать  цѣлебныя  травы,  и снова 
до  пота  лица  сталъ  ходить  по  хижинамъ  и цомогать  больнымъ, 
утѣшать  умирающихъ. 


Трудись,  покуда  сильны  руки, 

Надежды  ясной  не  теряй, 

Во  имя  свѣта  и науки 

Свой  честный  свѣточъ  подымай! 

С.  Я.  Надсонъ. 

2.  Чума  моровая  — повальная  смерть,  смертная  зараза; 
при  послѣднемъ  издыханіи  — при  смерти; 

упрекать,  упрекнуть  кого,  чѣмъ  и въ  чемъ  — укорять,  ставить 
что  кому  въ  вину; 

изнемогать,  изнемочь  — слабѣть,  выбиваться  изъ  силъ. 

5.  Уныніе  — безнадёжная  грусть,  печаль; 
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51.  Прохожіе  и собаки. 


Басня  И.  А.  Крылова. 


Шли  два  пріятеля  вечернею  порой 
И дѣльный  разговоръ  вели  между  собой  ; 

Какъ  вдругъ  изъ  подворотни 
Дворняжка  тявкнула  на  нихъ  ; 

За  ней  другая,  тамъ  ещё  двѣ  - три,  и вмигъ 
Со  всѣхъ  дворовъ  собакъ  сбѣжалося  съ  полсотни. 

Одинъ  было  уже  прохожій  камень  взялъ. 

„И,  полно,  братецъ!"  тутъ  другой  ему  сказалъ  : 

„Собакъ  ты  не  уймёшь  отъ  лаю, 

Лишь  пуще  всю  раздразнишь  стаю  ; 

Пойдёмъ  вперёдъ  : я ихъ  натуру  лучше  знаю." 

И.  подлинно,  прошли  шаговъ  десятковъ  пять,  . 

Собаки  начали  помалу  затихать, 

И стало,  наконецъ,  совсѣмъ  ихъ  не  слыхать. 

Дѣльны  й — пригодный  въ  дѣло,  годный  къ  чему; 

тявкнуть,  тявкать  - взлаивать,  полаивать,  лаять,  чавкать  тонкимъ 
голосомъ; 

натура  — свойство,  качество,  принадлежность,  природное,  прирож- 
денное; 

подлинно  — -точно,  вѣрно,  право,  истинно. 


52.  Не  говори,  что  жизнь  ничтожна  . . . 


Не  говори,  что  жизнь  ничтожна, 

Что  жить  иль  нѣтъ  тебѣ  равно, 

Когда  всё  въ  жизни  кратко,  ложно, 

И вкругъ  царитъ  лишь  зло  одно. 
Ничтожна,  правда,  жизнь  земная, 
Страданья  жизни  велики, 

Но  въ  жизни  цѣль  есть,  — цѣль  святая  : 
Помочь  слабѣйшему  въ  пути. 

Нѣтъ,  нѣтъ,  унынью,  малодушью 
Ты  мѣста  не  давай  въ  груди, 

Иди  за  истиной  послушно, 

Борись  и вѣрь,  — свѣтъ  впереди. 

Борись  со  зломъ  святой  любовью, 
Трудйся  рядомъ  съ  бѣднотой,  — 

И Богъ,  за  міръ  истёкшій  кровью, 

Дастъ  миръ  душѣ  твоей  больной. 

Ничтожный  — пустой,  неважный;  недостойный; 

малодушье  — отчаяніе,  упадокъ  духа. 


Стихотвореніе. 
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/.  Пост.:  ,, Житель  Аѳонской  го рыи , ,, Прохожіе  и собакии 
и „Не  говори , что  жизнь  ничтожна и . . . разсказать  : 1)  Въ  чёмъ 
заключаются  цѣль  и задача  нашей  земной  жизни  ? 2)  Всегда  ли  эта 
задача  исполнима?  3)  Какія  могутъ  встрѣтиться  препятствія? 

II.  Выведи  главную  мысль  изъ  ст.  44  — 52. 


VI II. 

53.  Вліяніе  Евангелія  на  душу  ребёнка. 

М.  Е.  Салтыкова.  Отрывокъ  изъ  „Пошехонск.  стар." 

1.  Одиночество  и отсутствіе  надзора  представляли  мнѣ,  срав- 
нительно, большую  сумму  свободы,  нежели  старшимъ  дѣтямъ, 
но.  эта  свобода  не  привела  за  собой  ничего  похожаго  на  самосто- 
ятельность. По  наружности,  я дѣлалъ  всё,  что  хотѣлъ,  но,  въ  дѣй- 
ствйтельности,  надо  мной  тяготѣла  та  же  невидимая  сила,  которая 
тяготѣла  надъ  всѣми  домочадцами,  и которой  я,  въ  свою  очередь, 
подчинился  безусловно.  Этой  силой  была  не  чья-нибудь  рука, 
непосредственно  придавливающая  человѣка,  но,  вообще,  весь  до- 
машній укладъ.  Весь  онъ  такъ  плотно  сложился  и до  того  пропи- 
талъ атмосферу,  что  невозможно  было,  при  такой  силѣ  давленія, 
выработать  что-нибудь  своё.  Предстояло  жить,  какъ  живутъ  всѣ, 
дышать,  какъ  всѣ  дышатъ,  итти  по  той  же  стезѣ,  по  какой  всѣ  идутъ. 
Только  внезапное  появленіе  сильнаго  и горячаго  луча  можетъ, 
при  подобныхъ  условіяхъ,  разбудить  человѣческую  совѣсть  и 
разорвать  цѣпи  той  вѣковѣчной  неволи,  въ  которой  обязательно 
вращалась  цѣлая  масса  людей,  начиная  съ  всевластныхъ  господъ 
и кончая  какимъ-нибудь  постылымъ  Кирюшкой,  котораго  не  нынче- 
завтра  ожидала  „красная  шапка/'*) 

2.  Такимъ  животворнымъ  лучомъ  было  для  меня  Евангеліе. 

Роясь  въ  учебникахъ,  я отыскалъ  „Чтеніе  изъ  четырёхъ  еван- 
гелистовъ"; а такъ  какъ  книга  эта  была  въ  числѣ  учебныхъ  руко- 
водствъ и знакомство  съ  ней  требовалось  для  экзаменовъ,  то  я при- 
нялся и за  неё  наравнѣ  съ  другими  учебниками. 

3.  Выказывалъ  ли  я до  тѣхъ  поръ  задатки  религіозности, 
это  — вопросъ,  на  который  я могу  отвѣтить  скорѣе  отрицательно, 
нежели  утвердительно.  Я зналъ  очень  много  молитвъ,  отчётливо 
произносилъ  ихъ  въ  урочные  часы,  молился  и стоя,  и на  колѣняхъ, 
но  не  чувствовалъ  себя  ни  умилённымъ,  ни  умиротворённымъ.  Я 
поступалъ,  въ  этомъ  случаѣ,  какъ  поступали  всѣ  въ  нашемъ  домѣ, 
т.  е.  совершалъ  извѣстный  обрядъ. 


*)  т.  р.  солдатчина. 
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4.  Когда  я въ  первый  разъ  познакомился  съ  Евангеліемъ, 
это  чтеніе  пробудило  во  мнѣ  тревожное  чувство.  Мнѣ  было  не  по 
себѣ.  Прежде  всего,  меня  поразили  не  столько  новыя  мысли,  сколько 
новыя  слова,  которыхъ  я никогда  ни  отъ  кого  не  слыхалъ.  И только 
повторительное  всё  болѣе  и болѣе  страстное  чтеніе  объяснило  мнѣ 
дѣйствительный  смыслъ  этихъ  новыхъ  словъ  и сняло  тёмную  за- 
вѣсу съ  того  міра,  который  скрывался  за  ними  . . 

Для  меня  эти  дни  принесли  полный  жизненный  переворотъ  . . . 
Я не  говорю  ни  о той  восторженности,  которая  переполнила  моё 
сердце,  ни  о тѣхъ  совсѣхмъ  новыхъ  образахъ,  которые  вереницами 
проходили  передъ  моимъ  умственнымъ  взоромъ  — всё  это  было  въ 
порядкѣ  вещей,  но  въ  то  же  время  играло  второстепенную  роль. 

5.  Главное,  что  я почерпнулъ  изъ  чтенія  Евангелія,  заключалось 
въ  томъ,  что  оно  посѣяло  въ  моёмъ  сердцѣ  зачатки  общечеловѣ- 
ческой совѣсти  и вызвало  изъ  нѣдръ  моего  существа  нѣчто  устой- 
чивое, своё,  благодаря  которому  господствующій  жизненный 
укладъ  уже  не  такъ  легко  порабощалъ  меня.  При  содѣйствіи  этихъ 
новыхъ  элементовъ  я пріобрѣлъ  болѣе  или  менѣе  твёрдое  основаніе 
для  оцѣнки  какъ  собственныхъ  дѣйствій,  такъ  и явленій  и по- 
ступковъ, совершавшихся  въ  окружавшей  меня  средѣ  Словомъ 
сказать,  я уже  вышелъ  изъ  состоянія  прозябанія  и началъ  созна- 
вать себя  человѣкомъ.  Мало  того:  право  на  это  сознаніе  я пере- 
носилъ и на  другихъ.  Доселѣ  я ничего  не  зналъ  ни  объ  алчущихъ, 
ни  о жаждущихъ  и обременённыхъ,  а видѣлъ  только  людскія  особи, 
сложившіяся  подъ  вліяніемъ  несокрушимаго  порядка  вещей;  те- 
перь эти  униженные  и оскорблённые  встали  передо  мной,  осіянные 
свѣтомъ,  и громко  вопіяли  противъ  прирождённой  несправедли- 
вости, которая  ничего  не  дала  имъ,  кромѣ  оковъ.  То  „своё0,  кото- 
рое внезапно  заговорило  во  мнѣ,  напомнило  мнѣ,  что  и другіе 
обладаютъ  такимъ  же  равносильнымъ  „своимъ.0  Я не  хочу  сказать 
этимъ,  что  сердце  моё  сдѣлалось  очагомъ  любви  къ  человѣчеству, 
но  несомнѣнно,  что  съ  этихъ  поръ  обращеніе  моё  съ  домашней 
прислугой  глубоко  измѣнилось,  и что  подлая  крѣпостная  номен- 
клатура, которая  дотолѣ  оскверняла  мой  языкъ,  исчезла  навсегда. 
Я даже  могу  съ  увѣренностью  утверждать,  что  моментъ  этотъ 
имѣлъ  несомнѣнное  вліяніе  на  весь  позднѣйшій  складъ  моего  міро- 
созерцанія. 

Въ  этомъ  признаніи  человѣческаго  образа  тамъ,  гдѣ,  по  силѣ 
общеустановйвшагося  убѣжденія,  существовалъ  только  поруган- 
ный образъ  раба,  состоялъ  главный  и существенный  результатъ, 
вынесённый  мною  изъ  попытокъ  самообученія,  которымъ  я пре- 
давался въ  теченіе  года. 

1.  Тяготѣть  надъ  чѣмъ  — грозить,  стѣснять,  устрашать; 

домочадецъ  — воспитанный  въ  домѣ  служитель;  вообще  вся  прислуга; 
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укладъ  — порядокъ,  устройство,  учрежденіе; 

пропитать,  пропитывать  что  чѣмъ  — дать  пропитаться,  напоить, 
какъ  губку  водой; 

атмосфера  — воздушная  оболочка  земного  шара;  въ  переноси,  знач.: 
условія,  въ  которыхъ  приходится  жить  и дѣйствовать; 

стезя,  стежок  ъ — дорога,  путь,  направленье;  тропа,  тропинка,  дорожка; 
условіе  — зависимость,  оговорка; 

неволя  - — - несвобода,  принужденье,  зависимость,  насиліе; 
обязательно  — непремѣнно,  во  что  бы  то  ни  стало; 
постылый  — немилый,  нелюбимый,  противный,  ненавистный. 

2.  Животворный  — способный  возстановить  жизненныя  силы,  жи- 
вотворящій, оживляющій. 

3.  У м и л ё н н ы й — кто  растроганъ  нравственно,  въ  комъ  возбуждены 
нѣжныя  чувства,  любовь,  жалость; 

умиротворённый  — успокоенный,  живущій  не  въ  ссорѣ  или  тревогѣ, 
безпокойствѣ; 

обрядъ  — церемонія,  законный  порядокъ. 

•4.  Тревожный  — безпокойный,  тягостный,  заботливый; 
страстный  — кого  одолѣваетъ  страсть,  кто  чѣмъ-нибудь  увлекается 
сильно; 

завѣса  — чѣмъ  что-либо  завѣшено,  занавѣсъ,  занавѣска; 
переворотъ  — перемѣна,  коренное  измѣненіе,  важное  событіе  измѣнив- 
шее прежній  порядокъ; 

восторженность  — состояніе  человѣка  восторженнаго,  мысленно 
отрѣшившагося  отъ  міра,  возвысившагося  духовно  до'  самозабвенія; 
образъ  — фигура,  изображеніе,  видъ,  внѣшность,  подобіе; 
вереница  — расположеніе  чего  рядомъ,  одного  за  другимъ,  въ  одинъ 
порядокъ;  стая,  стадо,  ватага; 
роль  — значеніе. 

5.  Почерпнуть,  почерпать  что,  чего  — черпать,  зачерпнуть; 
брать,  добывать,  заимствовать; 

зачатокъ  — начатая  вещь,  начало  дѣла;  зародышъ,  первая  основа; 
н ѣ д р о,  множ.  ч.  нѣдра  — внутренность,  глубь; 
существо  — тварь,  всякое  духовное  бытіе,  какъ  личность; 
п о’р  абощать,  поработить  кого  — обратить  въ  рабство,  сдѣлать  ра- 
бомъ своимъ,  покорить  вполнѣ,  подчинить  себѣ; 
содѣйствіе  — соучастіе,  помощь,  пособіе; 
элементъ  — начало,  основа: 

оцѣнка  — опредѣленіе  стоимости,  назначеніе  чему  цѣны; 
прозябанье  — ростъ,  развитіе  растительности; 
алчущій  — голодный,  алчный; 
жаждущій  — хотящій  пить; 

обременённый  — на  кого  наложили  бремя,  кого  безпокоили,  затруд- 
нили, стѣсняли; 

особь  — недѣлимое,  индивидъ;  всякое  отдѣльное  существо  или  растенье; 

несокрушимый  — неразрушимый,  неуничтожаемый;  твёрдый,  прочный, 
надёжный; 

вопіять  о чемъ,  къ  кому,  по  комъ  — громко  взывать,  умолять,  кричать, 
рыдать,  выть; 

оковы,  о к о в а,  — всякая  неволя  или  стѣсненье, кандалы,  цѣпи  на  ноги 
или  на  руки; 
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очагъ  — огнище,  мѣсто,  площадка  для  разводки  огня; 
крѣпостной  человѣкъ  — рабъ,  барскій,  дворовый; 
номенклатура  — -именословіе,  собраніе  и объясненье  условныхъ  на- 
званій какой-либо  науки; 

осквернять,  осквернить  что  — обезчестить,  поругать; 
моментъ  — мигъ,  мгновеніе;  пора,  срокъ,  короткое  срочное  время; 
складъ  — строй,  ростъ  и соразмѣрность; 

міросозерцаніе  — умственное  разсматриваніе,  наблюденіе  міра, 
вселенной; 

рабъ  — невольникъ,  крѣпостной;  человѣкъ,  состоящій  въ  полной  власти 
ближняго  своего; 

результатъ  — конечный  выводъ,  итогъ,  послѣдствіе,  исходъ; 
попытка  — опытъ,  проба,  покушенье. 


54.  Молитва, 


1 .  Въ  минуту  жизни  трудную, 
Тѣснйтся  ль  въ  сердце  грусть, 
Одну  молитву  чудную 
Твержу  я наизусть. 


Стихотвореніе  М.  ІО.  Лермонтова. 

2.  Есть  сила  благодатная 
Въ  созвучьи  словъ  живыхъ, 
И дышитъ  непонятная 
Святая  прелесть  въ  нихъ. 


3.  Съ  души  какъ  бремя  скатится, 
Сомнѣнье  далеко, 

И вѣрится,  и плачется, 

И такъ  легко,  легко. 


1.  Тѣсниться  — толпиться,  преслѣдовать; 

чудны  й — удивительный,  необычайный,  непонятный,  непостижимый,  пре- 
восходный; 


твердить  — повторять,  говорить,  напоминать  себѣ  или  другимъ  всё 
одно  и то  же. 

2.  Созвучь  е — согласное,  стройное,  цѣлое;  аккордъ;  (въ  словахъ)  подобные 
звуки,  неполная  риѳма; 

прелесть  — что  обольщаетъ  въ  высшей  мѣрѣ;  обаянье,  изящество, 
красота,  что  плѣняетъ  и льститъ  чувствамъ. 

3.  Скатиться  — катиться  внизъ,  свалиться; 

сомнѣнье  — нерѣшимость,  раздумье,  колебанье  мыслей;  недовѣріе, 
подозрѣнье  и опасенье. 


Михайлъ  Юрьевичъ  Лермонтовъ. 

(1814—1841). 

Михаилъ  Юрьевичъ  Лермонтовъ,  сынъ  бѣднаго  армейскаго 
офицера,  родился  въ  Москвѣ,  въ  домѣ  своей  бабушки,  богатой 
вдовы  помѣщицы  Арсеньевой.  Мать  Лермонтова  скоро  умерла, 
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и мальчикъ  былъ  взятъ  на  воспитаніе  бабушкой.  Бабушка  очень 
любила  и баловала  внука.  Онъ  росъ  въ  ея  помѣстьѣ,  селѣ  Тар- 
ханахъ (Пензенской  губерніи),  окружённый  роскошью. 

Подъ  руководствомъ  няни-нѣмки  и гувернёровъ  мальчикъ  рано 
научился  грамотѣ  и языкамъ.  На  тринадцатомъ  году  отдали  его 
въ  университетскій  Благородный  пансіонъ,  гдѣ  проучился  онъ  лѣтъ 
пять,  живя  попрёжнему  у бабушки.  Писательскій  талантъ  проя- 
вился у него  очень  рано.  Восхищённый  Пушкинымъ  и англійскимъ 
поэтомъ  Байрономъ,  онъ  ещё  въ  пансіонѣ  началъ  писать  стихи, 
подражая  читанному.  16-ти  лѣтъ  поступилъ  Лермонтовъ  студен- 
томъ въ  Московскій  университетъ.  Но  черезъ  два  года  оставилъ 
онъ  университетъ  и поступилъ  въ  юнкерскую  кавалерійскую 

школу  въ  Петербургѣ.  20 -ти  лѣтъ 
Лермонтовъ  кончилъ  курсъ  и вышелъ 
въ  гусары.  Имѣя,  благодаря  бабушкѣ, 
постоянно  свободныя  деньги,  молодой 
гусаръ  увлёкся  праздной  свѣтской 
жизнью  и не  отставалъ  отъ  товарищей. 
Но  скоро  такая  жизнь  ему  опротивѣ- 
ла: онъ  почувствовалъ  ея  пустоту. 


Ю.  Лермонтовъ.  □□□ 


Между  тѣмъ  слава  Лермонтова, 
какъ  поэта,  росла.  Поражённый  не- 
ожиданной смертью  своего  любимаго 
поэта  Пушкина,  онъ  написалъ  знаме- 
нитое стихотвореніе:  „На  смерть  Пуш- 
кина,“ за  что  его  перевели  на  Кавказъ. 
Благодаря  хлопотамъ  бабушки,  онъ 
былъ  переведенъ  въ  томъ  же  году  обратно  въ  Петербургъ.  Въ  это 
время  Лермонтовъ  хотѣлъ  было  выйти  въ  отставку,  чтобы  вполнѣ 
посвятить  себя  литературѣ,  но  этому  сильно  воспротивилась  ба- 
бушка, и онъ  остался  служить.  Въ  1840  году  его  снова  выслали 
на  Кавказъ  за  дуэль  изъ-за  пустяковъ  съ  однимъ  изъ  молодыхъ 
людей  высшаго  петербургскаго  общества.  Здѣсь  онъ  участвовалъ 
въ  самыхъ  отчаянныхъ  схваткахъ  на  войнѣ  съ  горцами,  гдѣ,  какъ 
говорилось  въ  офиціальномъ  донесеніи,  отличался  „мужествомъ  и 
хладнокр  овіемъ . “ 

Въ  слѣдующемъ,  1841  году,  поэтъ  былъ  убитъ  наповалъ  въ  Пяти- 
горскѣ, у подошвы  горы  Машука,  на  дуэли.  Похоронили  его  сна- 
чала въ  Пятигорскѣ,  но  бабушка  перевезла  прахъ  внука  въ  село  Тар- 
ханы, гдѣ  прошло  дѣтство  поэта.  Въ  1889  году,  по  всероссійской 
* подпискѣ,  поэту  воздвигнутъ  памятникъ  въ  Пятигорскѣ 

Баловать  кого  — давать  потачку;  давать  во  всёмъ  волю;  нѣжить,  холить 
не  въ  мѣру; 
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роскошь  — изящество,  богатство  и полнота; 
в о с х и щ ённы  й — восторженный;  возносившій  кого  духомъ; 
отчаянная  — крайняя  и опасная,  грозная: 
схватка  — драка,  война,  стычка  съ  непріятелемъ. 


55.  Молитва  дитяти. 

Стихотвореніе  II.  С.  Никитина. 

1.  Молись,  дитя:  тебѣ  внимаетъ 
Творецъ  безчисленныхъ  міровъ, 

И капли  слёзъ  твоихъ  считаетъ, 

И отвѣчать  тебѣ  готовъ. 

2.  Быть  можетъ,  ангелъ  твой  хранитель 
Всѣ  эти  слёзы  соберётъ, 

И ихъ  въ  надзвѣздную  обитель, 

Къ  престолу  Бога  отнесётъ. 

3.  Молись,  дитя,  мужай  съ  лѣтами  ! 

И дай  Богъ,  въ  пору  позднихъ  лѣтъ, 

Такими  жъ  свѣтлыми  очами 
Тебѣ  глядѣть  на  Божій  свѣтъ  ! 

1.  Творецъ  — Богъ,  Создатель,  Міроздатель. 

2.  Храни  тел  ь— хранящій,  охраняющій  что;  ангелъ-хранитель,  данный 
каждому  христіанину  для  руководства  ко  спасенію; 

надзвѣздная  обитель  — надзвѣздное  жилище; 
престолъ  — священное  мѣсто,  къ  представительству  высшаго,  на 
небесахъ  и на -землѣ. 

3.  Мужать  — приходить  въ  возмужалость,  расти,  крѣпнуть. 

По  стихотвореніямъ:  ,, Молитва^  и „Молитва  дитяти “ раз- 
сказать : 1 ) Къ  кому  слѣдуетъ  обращаться  въ  трудную  минуту 
жизни?  2)  Съ  чѣмъ  обращаются  къ  Богу?  3)  Сила  молитвы. 


Иванъ  Саввичъ  Никйтинъ. 

(1824—1861). 

Иванъ  Саввичъ  Никйтинъ  родился  и жилъ  въ  Воронежѣ,  въ 
мѣщанской  семьѣ.  Учился  онъ  сначала  въ  духовномъ  училищѣ, 
а потомъ  въ  духовной  семинаріи.  Ещё  будучи  семинаристомъ, 
Никитинъ  пробовалъ  силы  въ  стихотворствѣ.  Учителя  и товарищи 
видѣли  въ  нёмъ  будущаго  поэта.  Отецъ,  вначалѣ  довольно  состоя- 
тельный торговецъ,  расчитывалъ  послать  сына  въ  университетъ, 
но  дѣла  его  разстроились,  и Никитинъ  вынужденъ  былъ  сдѣлаться 
сидѣльцемъ  при  торговлѣ  восковыми  свѣчами.  Впослѣдствіи  онъ 
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взялъ  въ  свои  руки  постоялый  дворъ,  который  содержалъ  его  отецъ. 
„Дворникъ  Савёльичъ“(такъ  называли  Никитина  извозчики)  долженъ 
былъ  прислуживать  извозчикамъ  за  столомъ,  выдавать  сѣно  и овёсъ, 

а часто  также  готовить  кушанья. 
Но  ни  въ  свѣчной  лавкѣ,  ни 
здѣсь,  среди  извозчиковъ,  его  лю- 
бимые писатели  (Шекспиръ,  Пуш- 
кинъ, Гоголь,  Кольцовъ,  Бѣлин- 
скій и др.)  не  сходятъ  съ  его  стола. 

Наступилъ  1853  годъ.  Въ 
этомъ  году  началась  Крымская, 
или  Севастопольская,  война.  Про- 
никнутый чувствомъ  любви  къ  оте- 
честву, Никитинъ  написалъ  патріо- 
тическое . стихотвореніе:  „ Русь," 
которое  въ  короткое  время  сдѣ- 
лалось извѣстнымъ  всѣмъ  обра- 
зованнымъ русскимъ  людямъ.  Съ 
этого  времени  слава  Никитина, 
какъ  поэта,  растётъ.  Года  черезъ 
три  онъ  издалъ  отдѣльной  книж- 
кой свои  стихотворенія,  которыя 
раскупались  нарасхватъ.  Денеж- 
ныя дѣла  Никитина  значительно 
поправились,  и онъ  открылъ  въ  Воронежѣ  книжную  лавку,  сдѣ- 
лавшуюся центромъ  воронежской  интеллигенціи. 

Но  тутъ  постигло  Никитина  новое  горе:  онъ  заболѣлъ  тяжёлой 
неизлѣчимой  болѣзнью,  которая,  промучивъ  его  нѣсколько  лѣтъ, 
на  37  году  свела  его  въ  могйлу. 


осш  И.  С.  Никитинъ. 


Проникнутый  — пропитанный,  насыщенный  насквозь; 
патріотическій  — полный  любви  къ  отчизнѣ; 
нарасхватъ  — наперекатъ,  наперерывъ,  взапуски; 
интеллигенція  — разумная,  образованная,  умственно  развитая  часть 
жителей. 


об.  Поученія  природы.  I. 

Прйтча  Круммахера. 

# 

1.  Между  учениками  мудраго  Гйллеля  былъ  и Эліаѳъ.  Онъ 
бѣгалъ  отъ  всякой  работы,  предавался  праздности  и лѣни.  Сму- 
щало это  учителя,  и онъ  рѣшйлся  исправить  юношу. 

2.  Вывелъ  онъ  его  за  городъ  въ  блйжнюю  долйну  Тамъ 
стояло  болото,  полное  грязи  и гадовъ. 
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Гйллель  положилъ  посохъ  свой  и самъ  хотѣлъ  опуститься  на 
землю. 

— Какъ,  учитель,  неужели  мы  остановимся  у этого  смердя- 
щаго болота  — сказалъ  Эліаѳъ.  — Или  ты  не  ощущаешь,  какія 
вонючія  испаренія  подымаются  изъ  него? 

— Ты  правъ,  сынъ  мой,  — отвѣчалъ  учитель,  — болото  это 
подобно  душѣ  празднолюбца.  Кому  охота  оставаться  въ  его  со- 
сѣдствѣ? 

3.  Затѣмъ  Гйллель  повёлъ  юношу  къ  безплодному  полю, 
поросшему  сорными  травами  и репейникомъ.  Гйллель  опёрся  на 
посохъ  и говоритъ: 

— - Смотри,  въ  полѣ  этомъ  хорошая  земля,  способная  произво- 
дйть  добрые,  полезные  плоды.  Но  его  забыли,  его  забросили.  Оно 
праздно  пустуетъ,  и вотъ  заросло  негодными  травами,  средй  кото- 
рыхъ гнѣздятся  змѣи  ...  У болота  ты  видѣлъ  образъ  праздной 
душй;  теперь  взглянй  на  жизнь  празднолюбца,  на  плоды  его  жизни. 

Стыдъ  и раскаяніе  охватйли  душу  Эліаѳа. 

4.  — Учитель,  — сказалъ  онъ,  — зачѣмъ  ты  приводишь  меня 
къ  мѣстностямъ,  столь  пустыннымъ  и печальнымъ?  Онѣ  — караю- 
щія изображенія  моей  душй  и моей  жизни. 

— Ты  не  хотѣлъ  вѣрить  моимъ  словамъ  — отвѣчалъ  Гйллель. 

- Я испыталъ,  не  глубже  ли  пронйкнутъ  въ  сердце  твоё  поученія 
природы? 

Горячо  пожалъ  Эліаѳъ  руку  учителя  и произнёсъ: 

— Увидишь,  я начну  новую  жизнь. 

Онъ  сдержалъ  слово,  сталъ  дѣятеленъ,  бодръ  духомъ  . . . 

5.  И привёлъ  его  Гйллель  въ  плодородную  долйну  къ  берегу 
свѣтлаго  ручья,  бѣгущаго  среди  плодовыхъ  деревьевъ,  цвѣта- 
стыхъ луговъ  и тѣнйстыхъ  кустовъ. 

— Посмотри,  — сказалъ  старецъ  юношѣ,  который  въ  восторгѣ 
любовался  разстилавшейся  передъ  нимъ  картиной:  — вотъ  подо- 
біе твоей  теперешней  жизни.  Природа  тебя  обличала,  она  же  на- 
граждаетъ тебя  похвалой. 


Пусть  намъ  звѣздою  путеводной 
Святая  истина  горитъ  ; 

И вѣрьте,  голосъ  благородный 
Не  даромъ  въ  мірѣ  прозвучйтъ  ! 

А.  Н.  Плещеевъ. 

Притча  — иносказанье,  иносказательный  разсказъ,  нравоученье,  поученье 
въ  примѣрѣ,  басня; 

смущать,  смутить  кого  — тревожить,  приводить  въ  смятенье,  сбить 
съ  толку; 

гадъ,  гадина  — ползучее  животное,  пресмыкающееся;  земноводное; 
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смердящій  — вонючій,  испускающій  смрадъ,  зловоніе,  вонючій  зарахъ; 
празднолюбецъ  — лѣнтяй,  тунеядъ,  врагъ  трудовъ,  работы; 
раскаянье  — состояніе  того,  кто  кается  въ  чемъ,  жалѣетъ  о своемъ 
дурномъ  поступкѣ; 

карающій  — наказывающій; 

обличать,  об  ли  ч и т ь кого  въ  чемъ  — уличать,  винить  доказатель- 
но, изобличать. 

/.  Чему  насъ  учитъ  болото?  безплодное  поле?  плодородная 
долина? 

II.  Разсказать  : 1 ) словами  Гиллеля;  2 ) словами  Эліаѳа. 


57.  Око  за  око.  I. 

Притча  Круммахера. 

1.  Къ  могучему  владыкѣ  востока  вошла  однажды  царствен- 
ная супруга  его  со  слезами  гнѣва  на  глазахъ,  и молила  о мести 
преступнику,  оскорбителю  ея  царскаго  величества. 

— Обманщикъ  продалъ  мнѣ  ожерелье  изъ  драгоцѣнныхъ  ка- 
меньевъ, — говорила  она.  — Между  камнями  оказались  поддѣль- 
ные. Уже  продавецъ,  по  повелѣнію  моему,  ввёрженъ  въ  мрачную 
темницу.  Но  этого  мало:  жизнью  долженъ  онъ  заплатить  за  обманъ. 
Царь,  отдай  его  на  растерзаніе  львамъ. 

— Царица,  не  довѣряй  рѣшеніямъ,  которыя  приняты  въ  по- 
рывѣ гнѣва  — возразилъ  государь.  — Возможна  ли  справедли- 
вость во  гнѣвѣ?  Виновенъ  ли  несчастный  въ  обманѣ?  Зналъ  ли 
онъ  самъ,  что  камни  поддѣльные?  Не  подмѣнены  ли  камни  послѣ 
покупки?  . . . Всё  это  слѣдуетъ  разслѣдовать  прежде,  чѣмъ  осу- 
ждать. Не  подобаетъ  царю  судить  во  гнѣвѣ.  Онъ  долженъ  не  мстить, 
а поддерживать  правду  Божію. 

— Развѣ  самъ  Господь  не  является  намъ  грознымъ  во  гнѣвѣ? 
— возразила  царица. 

— О,  возлюбленная  жена,  какъ  охотно  человѣкъ  приписываетъ 
божеству  собственныя  страсти!  — началъ  было  снова  увѣщевать 
её  государь. 

Но  она  не  слушала  и настойчиво  требовала  казни. 

— Самъ  Господь  ненавидитъ,  наказуетъ  преступниковъ!  — 
говорила  она.  — Царямъ  же  далъ  онъ  власть  не  даромъ.  Престу- 
пленіе должно  быть  наказано:  око  за  око,  зубъ  за  зубъ!  А постра- 
давшій долженъ  быть  вознаграждёнъ. 

— Будь  по  твоему.  Завтра  же  поутру  отдамъ  его  на  растер- 
заніе звѣрю  — рѣшйлъ  царь. 

2.  На  другой  день,  едва  кимвалы  и трубы  возвѣстили  часъ 
кроваваго  зрѣлища,  поднялась  царица  съ  блестящею  свитой  и 
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направилась  къ  мѣсту  боя  съ  сердцемъ,  полнымъ  торжествующаго 
гнѣва.  Для  души,  возбуждённой  злобою,  месть  — лучшая  отрада. 

Въ  трепетѣ  стоялъ  осуждённый  среди  арены,  ожидая  поя- 
вленія свирѣпаго  хищника  . . . 

Вновь  прогремѣли  кимвалы  и трубы  . . . Отверзлись  ворота 
прилегающаго  звѣринца  . . . 

3.  Но,  вмѣсто  льва,  вмѣсто  хищнаго  звѣря,  вбѣжалъ  на 
арену  бѣлоснѣжный,  смирный  ягнёнокъ  и довѣрчиво  подошёлъ 
къ  осуждённому.  Въ  то  же  время  кимвалы  и трубы  замолкли  . . . 
Откуда-то  раздались  сладкіе  звуки  арфъ  и флейтъ  . . . 

Царица,  краснѣя,  обернулась  къ  супругу  своему. 

4.  — Взоръ  твой  свидѣтельствуетъ,  что  ты  оцѣнила  мои  ста- 
ранія угодить  тебѣ,  не  измѣняя  справедливости  — промолвилъ 
царь:  — твоя  поспѣшность  не  дозволила  мнѣ  разслѣдовать  дѣло; 
справедливость  же  велитъ  всякое  сомнѣніе  обращать  на  пользу 
подсудимаго.  Но  удовлетворена  и ты:  осуждённому  я воздалъ 
око  за  око;  онъ  обманулъ  тебя,  и самъ  былъ  обманутъ!  Тебѣ,  по- 
страдавшей, дано  вознагражденіе:  вмѣсто  драгоцѣнныхъ,  благо- 
родныхъ камней  ты  получила  камни,  ничего  не  стоюіціе,  дрянные; 
теперь  же,  вмѣсто  нечистаго  наслажденія  местью,  — чистое  насла- 
жденіе дѣломъ  милосердія. 

Кимвалы  и трубы  возвѣстили  объ  окончаніи  зрѣлища. 

— Да  здравствуетъ  царь  и царица!  — гремѣлъ  народъ. 

1.  Владык  а — верховный  правитель,  государь,  архіерей,  священникъ; 

ввергать,  ввергнуть  что  куда  или  во  что  — вбрасывать,  вкиды- 
вать, бросать  во  что; 

растерзаніе  — располосованіе  зубами,  когтями  на  части; 

мстить  — отплачивать  зломъ  за  зло,  воздавать  за  обиду  зломъ; 

■ страсть  — душевный  порывъ  къ  чему,  безотчётное  влеченье,  необуздан- 
ное, неразумное  хотѣнье; 

увѣщевать,  увѣщать  кого  — =■  наставлять,  уговаривать  къ  добру, 
поучать  совѣтами; 

настойчиво  — твёрдо,  упорно,  неотступно;  . 

кимвалы  — родъ  музыкальнаго  орудія,  тарелки;  двѣ  чаши  или  мѣдныя 
сковороды,  которыми  бьютъ  другъ  о дружку. 

2.  Свита  — окольные  при  государѣ  или  при  знатной  особѣ:  провожа- 
тые, близкіе,  окружающіе,  приближенные,  почетная  дружина; 

арена  -г-  мѣсто  для  боевъ. 

4.  Гремѣть  — громко  звучать. 

Разсказать  словами:  1)  царя , 2)  царицы , 3)  осуждённаго . 

58.  Не  мсти  врагамъ! 

Стихотвореніе  В.  П.  Авенаріуса. 

Не  мсти  врагамъ  : 

Ты  причинилъ  бы  имъ  страданья, 

Но  отъ  стыда,  отъ  состраданья 
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Потомъ  вдвойнѣ  изнылъ  бы  самъ. 
Не  мсти  врагамъ  ! 


Плати  добромъ  : 

Добромъ  ты  ихъ  обезоружишь, 

Ихъ  дружбу,  можетъ  быть,  заслужишь, 

Не  поступившись  самъ  ни  въ  чёмъ. 

Плати  добромъ  ! 

Причинить,  причинять  что  — дѣлать,  творить,  производить; 
поступиться  — уступать  что,  отдавать  свое,  дѣлать  уступку. 

59.  Солнышко. 

Разсказъ  Г.  Петрова. 

1.  Солнышко  сѣло  за  гору;  спустились  сумерки,  а потомъ  и 
тёмная  ночь.  Въ  лѣсу  по  вѣткамъ  пробѣжалъ  свѣжій  вѣтерокъ, 
съ  рѣки  повѣяло  сыростью,  надъ  болотомъ  подымается  густой  бѣ- 
лый туманъ.  Птички  притаились  по  своимъ  гнѣздамъ,  только 
хищныя  совы  да  филины  рыскаютъ  за  добычей.  Становится  сырѣе 
и холоднѣе.  Цвѣтки  опустили  свои  лепестки,  поблекли,  поникли 
головкой. 

2.  Нѣтъ  солнышка:  тоскливо,  хмуро,  непривѣтливо  кругомъ. 
Скоро  ли  оно  появится,  ясное?  Скоро  ли  взойдётъ  надъ  лѣсомъ, 
свѣтлое?  А вотъ  и оно ! Заалѣла  полоска  на  краю  неба;  всё  пуще 
горитъ,  разгорается  востокъ.  Брызнули,  наконецъ,  во  всѣ  стороны 
золотые  лучи;  встрепенулся  міръ,  пробудились  пташки  въ  лѣсу; 
рыба  заиграла  на  глади  рѣки,  попряталась  вся  нечисть  лѣсная. 
Совы  и филины  скрылись  въ  дуплахъ.  А солнце  всё  выше  и выше 
идётъ  по  небу:  подобрало  туманъ  съ  луговъ,  проникло  подъ  корни 
деревьевъ,  обогрѣло  захирѣвшій  цвѣтокъ,  заглянуло  въ  комнату 
къ  больному  ребёнку,  улыбнулось  ему  тёплымъ  лучомъ  и тѣмъ 
вызвало  улыбку  на  его  блѣдномъ  лицѣ.  Всюду,  куда  оно  ни  про- 
никало, оно  приносило  съ  собою  свѣтъ,  радость,  жизнь  и тепло. 

3.  Дѣтки  дорогія,  будьте  солнышкомъ!  Свѣтите  и грѣйте  у 
себя  въ  домѣ,  въ  школѣ  среди  товарищей,  въ  играхъ  съ  другими 
дѣтьми.  Заболѣетъ  ли  вашъ  маленькій  другъ,  товарищъ  по  йграмъ, 
или  подруга,  пойдите,  навѣстйте  его.  Другія  дѣти  здоровы,  ве- 
селы, играютъ,  веселятся;  ему  одному  скучно  въ  постелькѣ,  вы 
своими  разсказами,  бесѣдою,  чтеніемъ  развлекйте,  помогите  ему 
провести  длинный  томйтельный  день.  Видите,  поссорились  ваши 
товарищи  и подруги,  отвернулись  другъ  отъ  друга,  дуются,  не 
хотятъ  вмѣстѣ  играть,  — помирйте  ихъ  ласковой  рѣчью,  успокойте 
ихъ,  снова  сблйзьте,  заставьте  забыть  недавнюю  ссору.  Обижаютъ 
ли  сильныя  дѣти  слабыхъ,  озорные  шалуны  дразнятъ  смйрныхъ 
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и кроткихъ,  — остановите  обидчика,  скажите  ему,  неужели  весело 
мучить  другого,  развѣ  можетъ  быть  радость  въ  томъ,  что  чрезъ 
тебя  у другого  слёзы  на  глазахъ.  Словомъ,  съ  лаской  говорите 
со  всѣми;  старайтесь  оказать  каждому  услугу;  вносите  всюду  ра- 
дость, счастіе,  теплоту  любви.  Великое  дѣло  дѣлаетъ  солнышко 
на  землѣ;  великая  и награда  человѣку,  если  люди  признаютъ  его 
солнышкомъ  для  себя. 


Вѣрь  въ  великую  силу  любви  ! . . . 

Свято  вѣрь  въ  ея  крестъ  побѣждающій, 

Въ  ея  свѣтъ,  лучезарно  спасающій 
Міръ,  погрязшій  въ  грязи  и крови  . . . 

Вѣрь  въ  великую  силу  любви  ! . . . 

С.  Я.  Надсонъ. 

1.  Рыскать,  рыщу  и рыскаю  — бѣгать  спѣшно,  или  кидаясь  въ 
разныя  мѣста;  скитаться,  шататься,  путешествовать  безъ  прямой  нужды,  цѣли; 

поблёкнуть  — завянуть,  засохнуть,  лишаться  свѣжести. 

2.  Хмуро  — пасмурно,  покрыто  тучами; 

нечисть  — нечистота,  скверна;  плотоядныя  насѣкомыя; 

дупло  — пустота  въ  деревѣ;  скворешня; 

захирѣть,  захилѣть  — начать  хилѣть,  заболѣть,  захворать;  дѣ- 
латься слабымъ,  хилымъ. 

3.  Развлечь,  развлекать  что  — разсѣять,  заставить  забыть  на 
время  что  и заняться  другимъ; 

томительный  — изнуряющій,  истощающій; 

дуться  — молча  гнѣваться,  сердиться,,  дуть  губы  и отворачиваться; 

озорный  — видный,  взрачный,  большой,  огромный. 

I)  Какую  пользу  приноситъ  солнышко  людямъ  и всей  при- 
родѣ ? 

II)  Чѣмъ  долженъ  бытъ  всякій  изъ  насъ  въ  жизни?  Въ  чёмъ 
должна  выражаться  наша-  любовь  къ  друзьямъ  и товарищамъ? 


60.  Намъ  жизнь  дана,  чтобы  любить. 

Стихотвореніе  И.  Горбунова-Посадова. 

Намъ  жизнь  дана,  чтобы  любить, 

Любить  безъ  мѣры,  безъ  предѣла, 

И всѣмъ  страдальцамъ  посвятить 
Свой  разумъ,  кровь  свою  и тѣло. 

Намъ  жизнь  дана,  чтобъ  утѣшать 
Униженныхъ  и оскорблённыхъ, 

И согрѣвать  и насыщать 
Нуждой  и скорбью  угнетённыхъ. 
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Намъ  жизнь  дана,  чтобъ  до  конца 
Бороться  съ  тьмой,  бороться  съ  ложью 
И сѣять  въ  братскія  сердца 
Одну  святую  правду  Божью. 

А правда  въ  томъ,  чтобы  любить, 

Любить  безъ  мѣры,  безъ  предѣла, 

И всѣмъ  страдальцамъ  посвятить 
Свой  разумъ,  кровь  свою  и тѣло. 

Насыщать  — кормить  досыта;  кормить,  питать; 

скорбь  — печаль,  грусть,  тоска,  боль  и болѣзнь  тѣлесная,  немощь,  недугъ; 
угнет  ё’н  н ы й . — обиженный,  притѣсняемый,  преслѣдуемый  силою  и 
властью. 

6 1 . Кто  счастливъ. 

Стихотвореніе  И.  Горбунова-Посадова. 

Счастливъ  тотъ,  кто  любитъ  всё  живое, 

Жизни  всей  трепещущій  потокъ, 

Для  кого  въ  природѣ  всё  родное,  — 

Человѣкъ,  и птица,  и цвѣтокъ. 

Счастливъ  тотъ,  кто  для  червя  и розы 
Равную  хранйтъ  въ  себѣ  любовь, 

Кто  ничьи  не  вызвалъ  въ  мірѣ  слёзы 
И ничью  не  пролилъ  въ  мірѣ  кровь. 

Счастливъ  тотъ,  кто  съ  юныхъ  дней  прекрасныхъ 
На  защйтѣ  слабаго  стоялъ 
И гонймыхъ,  жалкихъ  и безгласныхъ 
Всей  душой  и грудью  защищалъ. 

Счастливъ  тотъ,  чья  ласка  состраданья 
Для  забйтыхъ,  тёмныхъ  и нѣмыхъ 
Облегчаетъ  тяжесть  ихъ  страданья, 

Боль  обйдъ,  жестокостей  людскйхъ. 

Трепещущій  — дрожащій,  трясущійся,  вздрагивающій,  что  струится 
извивается; 

обида  — всякая  неправда  тому,  кто  долженъ  переносить  ее;  все,  что 
оскорбляетъ,  безчеститъ  и порицаетъ,  причиняетъ  боль,  убытокъ; 

жестокость  — немилосердіе,  безмѣрная  строгость,  суровость. 

62.  Вѣрный  путь. 

Стихотвореніе. 

1.  Много  въ  жизни  разныхъ  цѣлей, 

Много  разныхъ  есть  путей, 

И науки,  и открытій, 

И искусства  у людей. 
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2.  И науки,  и искусства 
Всѣ  направлены  къ  тому, 

Чтобъ  будйть  въ  насъ  святость  чувства, 
Чтобъ  разсѣять  въ  жизни  тьму, 
Осчастливить  человѣка. 


3.  Но  чредой  бѣгутъ  вѣка,  — 
Цѣль  же  счастья,  какъ  и прежде, 
Безконечно  далека  . . . 

Много  будемъ  мы  трудиться, 

Тайнъ  природы  открывать, 

Всё  вперёдъ,  вперёдъ  стремиться, 
Счастья  въ  жизни  достигать, 

И отъ  самой  колыбели 
Биться  съ  горькою  судьбой  . . . 
Но  придёмъ  къ  желанной  цѣли 
Лишь  путёмъ  любви  святой. 


63.  Передъ  тобой  лежитъ  широкій  новый  путь . . . 

Стихотвореніе  А.  Н.  Плещеева. 

1.  Перёдъ  тобой  лежитъ  широкій  новый  путь. 

Прими  же  мой  привѣтъ  не  громкій,  но  сердечный  : 

Да  будетъ,  какъ  была,  твоя  согрѣта  грудь 
Любовью  къ  ближнему,  любовью  къ  правдѣ  вѣчной. 

2.  Да  не  утратишь  ты  въ  борьбѣ  со  зломъ  упорной, 

Всего,  чѣмъ  нынѣ  такъ  душа  твоя  полна, 

И вѣры  и любви  свѣтильникъ  животворный 
Да  не  зальётъ  въ  тебѣ  житейская  волна. 

3.  Подъявъ  чело,  иди  безтрепетной  стопою  ; 

Иди,  храня  въ  душѣ  свой  чистый  идеалъ, 

На  слёзы  страждущихъ  отвѣтствуя  слезою, 

И ободряя  тѣхъ  въ  борьбѣ,  кто  духомъ  палъ. 

4.  И если  въ  старости,  въ  раздумья  часъ  печальный, 

Ты  скажешь:  въ  мірѣ  я оставилъ  добрый  слѣдъ, 

И встрѣтить  я могу  спокойно  мигъ  прощальный  . . . 

Ты  будешь  счастливъ,  другъ:  иного  счастья  нѣтъ. 

2.  Упорная  борьба  — ^сильная,  одолѣвающая  борьба; 
свѣтильникъ  — что  умственно  просвѣщаетъ,  учитъ  истинамъ; 
житейская  волна  — къ  житью,  къ  земной  жизни  относящаяся; 

обиходныя,  бытовыя,  суетныя  заботы. 

3.  Подъять,  поднимать,  подымать,  поднять  — повысить, 
вознести; 

чело  — часть  головы,  лобъ;  начало  или  верхъ,  перёдъ; 
безтрепетный  — безстрашный; 
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стопа  — нижняя  часть  ноги,  ступня,  употребл.  часто  вмѣсто  сл.  нога; 

идеалъ  — мышленный  образъ  совершенства  чего  - либо,  въ  какомъ- 
либо  родѣ;  образецъ  — мечта; 

пасть  духомъ  — понижаться,  умаляться,  не  устоять,  гибнуть. 

4.  Раздумье  — сомнѣнье,  колебаніе  въ  мысляхъ,  нерѣшимость,  опасенье. 

По  стихотвореніямъ:  }}Намъ  жизнь  дана , чтобы  любитъ"  1 
„ Кто  счастливъ " и }1Передъ  тобой  лежитъ  широкій  новый  путь" 
разсказать:  1)  въ  чёмъ  заключается  земное  счастье  ? 2)  чѣмъ  его 

достигнутъ  ? 


Пословицы  о любви  къ  ближнему  и о дружбѣ. 

Люби  ближняго,  какъ  самого  себя! — Съ  любовью  вездѣ  просторъ, 
со  зломъ  вездѣ  тѣснота.  — Любовью  міръ  держится.  — Другихъ  не 
суди,  на  себя  погляди!  — Въ  чужомъ  глазу  сучокъ  великъ.  — Не 
рой  другому  ямы,  чтобы  самому  не  попасть  въ  неё!  — Лучше  въ 
обидѣ  быть,  чѣмъ  въ  обидчикахъ.  — Дракою  правъ  не  будешь.  — 
Ласково  слово  — что  весенній  день.  — Нѣтъ  друга  — ищи,  а есть 
— береги!  — Не  желай  сто  рублей,  а желай  сто  друзей!  — Какую 
дружбу  заведёшь,  такую  и жизнь  поведёшь,  — Старый  другъ 
лучше  новыхъ  двухъ.  — Другъ  познаётся  въ  несчастій.  — Дружбу 
помни,  а зло  забывай!  — Жизнь  дана  на  до;брыя  дѣла.  — Худо 
тому,  кто  добра  не  дѣлаетъ  никому.  — Гдѣ  миръ  да  ладъ,  — тамъ 
Божья  благодать.  — Что  посѣешь,  то  и пожнёшь.  — Гордымъ 
быть,  глупымъ  слыть.  — Не  устоять  худу  противъ  добра. 

Выведи  главную  мысль  изъ  ст.  53 — 63. 

IX. 

64.  Брожу  ли  я вдоль  улицъ  шумныхъ. 

Стихотвореніе  А.  С.  Пушкина. 

1.  Брожу  ли  я вдоль  улицъ  шумныхъ, 

Вхожу  ль  во  многолюдный  храмъ, 

Сижу  ль  межъ  юношей  безумныхъ, 

Я предаюсь  моимъ  мечтамъ. 

2.  Я говорю:  промчатся  годы, 

И сколько  здѣсь  ни  видно  насъ, 

Мы  всѣ  сойдёмъ  подъ  вѣчны  своды  — 

И чей-нибудь  ужъ  близокъ  часъ. 

Гляжу  ль  на  дубъ  уединённый, 

Я мыслю:  патріархъ  лѣсовъ 
Переживётъ  мой  вѣкъ  забвённый, 

Какъ  пережилъ  онъ  вѣкъ  отцовъ. 
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Младенца  ль  милаго  ласкаю, 

Уже  я думаю:  прости! 

Тебѣ  я мѣсто  уступаю: 

Мнѣ  время  тлѣть,  тебѣ  цвѣсти. 

День  каждый,  каждую  годину 
Привыкъ  я думой  провожать, 

Грядущей  смерти  годовщину 
Межъ  нихъ  стараясь  угадать. 

3.  И гдѣ  мнѣ  смерть  пошлётъ  судьбйна: 

Въ  бою  ли,  въ  странствіи,  въ  волнахъ? 

Или  сосѣдняя  долина 

Мой  приметъ  охладѣлый  прахъ? 

4.  И хоть  безчувственному  тѣлу 
Равно  повсюду  истлѣвать, 

Но  ближе  къ  милому  предѣлу 
Мнѣ  всё  бъ  хотѣлось  почивать. 

5.  И пусть  у гробового  входа 
Младая  будетъ  жизнь  играть, 

И равнодушная  природа 
Красою  вѣчною  сіять. 

1.  Бродить  — ходить  по  разнымъ  направленіямъ,  отыскивая  что  или 
безъ  цѣли. 

2.  С о й т и и о д ъ вѣчны  своды  — умереть; 
патріархъ  — праотецъ,  родоначальникъ; 

тлѣть  — истощаться,  изнемогать  и разрушаться,  ветшать,  отживать; 
година  — время,  пора,  часъ,  дни  о которыхъ  рѣчь  идетъ; 
грядущій  — идущій,  наступающій,  будущій; 
годовщина  — годовина,  извѣстная  пора,  время. 

3.  Судьбина,  судьба  — участь,  жребій,  доля,  рокъ,  счастье,  пред- 
опредѣленье; что  суждено,  чему  суждено  сбыться  или  быть. 

4.  Почивать,  почить  — умереть,  скончаться  и лежать  въ  могилѣ, 
покоиться  тѣломъ  навѣки. 


65.  Петька  на  дачѣ. 

Разсказъ  Л.  Андреева. 

1.  Осипъ  Абрамовичъ,  парикмахеръ,  поправилъ  на  груди 
посѣтителя  грязную  простыньку,  заткнулъ  её  пальцами  за  воротъ 
и крикнулъ  отрывисто  и рѣзко: 

„ Мальчикъ,  воды  !“ 

Мальчикъ,  на  котораго  чаще  всего  кричали,  назывался  Петь- 
кой и былъ  самымъ  маленькимъ  изъ  всѣхъ  служащихъ  въ  заве- 
деніи. Петькѣ  было  десять  лѣтъ;  онъ  не  курилъ,  не  пилъ  водки 
и не  ругался,  хотя  зналъ  очень  много  скверныхъ  словъ,  и во  всѣхъ 
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этихъ  отношеніяхъ  завидовалъ  товарищу  своему,  Николкѣ.  Когда 
не  было  посѣтителей  Петька  и Николка  бесѣдовали.  Послѣдній 
всегда  становился  добрѣе,  оставаясь  вдвоёмъ. 

Петькины  дни  тянулись  удивительно  однообразно  и похоже 
одинъ  на  другой,  какъ  два  родные  брата.  И зимою  и лѣтомъ  онъ 
видѣлъ  всё  тѣ  же  зеркала,  изъ  которыхъ  одно  было  съ  трещиной, 
а другое  было  кривое  и потѣшное.  И утромъ,  и вечеромъ,  и весь 
Божій  день  надъ  Петькой  висѣлъ  одинъ  и тотъ  же  отрывистый 
крикъ:  „Мальчикъ,  воды,"  и онъ  всё  подавалъ  её,  всё  подавалъ. 
Праздниковъ  не  было.  По  воскресеньямъ,  когда  улицу  переста- 
вали освѣщать  окна  магазиновъ  и лавокъ,  парикмахерская  до  позд- 
ней ночи  бросала  на  мостовую  яркій  снопъ  свѣта,  и прохожій  ви- 
дѣлъ маленькую,  худую  фигурку,  сгорбившуюся  въ  углу  на  своёмъ 
стулѣ  и погружённую  не  то  въ  думы,  не  то  въ  тяжёлую  дремоту. 
Петька  спалъ  много,  но  ему  почему-то  всё  хотѣлось  спать,  и часто 
казалось,  что  всё  вокругъ  него  не  правда,  а длинный  непріятный 
сонъ.  Онъ  часто  разливалъ  воду  или  не  слыхалъ  рѣзкаго  крика: 
„Мальчикъ,  воды,"  и всё  худѣлъ,  а на  стриженой  головѣ  у него 
пошли  нехорошіе  струпья.  Даже  нетребовательные  посѣтители 
съ  брезгливостью  смотрѣли  на  этого  худенькаго,  веснущатаго 
мальчика,  у котораго  глаза  всегда  сонные,  ротъ  полуоткрытый  и 
грязныя-прегрязныя  руки  и шея.  Около  глазъ  и подъ  носомъ 
у него  прорѣзались  тоненькія  морщинки,  точно  проведенныя 
острой  иглой,  и дѣлали  его  похожимъ  на  состарѣвшагося  карлика. 

Петька  не  зналъ,  скучно  ему  или  весело,  но  ему  хотѣлось  въ 
другое  мѣсто,  о которомъ  онъ  ничего  не  могъ  сказать,  гдѣ  оно  и 
какое  оно.  Когда  его  навѣщала  мать,  кухарка  Надежда,  онъ  лѣ- 
ниво ѣлъ  принесенныя  сласти,  не  жаловался  и только  просилъ 
взять  его  отсюда.  Но  затѣмъ  онъ  забывалъ  о своей  просьбѣ,  равно- 
душно прощался  съ  матерью  и не  спрашивалъ,  когда  она  придётъ 
опять.  А Надежда  съ  горемъ  думала,  что  у нея  одинъ  сынъ  — и 
тотъ  дурачокъ. 

2.  Много  ли,  мало  ли  жилъ  Петька  такимъ  образомъ,  онъ  не 
зналъ.  Но  вотъ  однажды  въ  обѣдъ  пріѣхала  мать,  поговорила  съ 
Осипомъ  Абрамовичемъ  и сказала,  что  его,  Петьку,  отпускаютъ  на 
дачу,  въ  Царицыно,  гдѣ  живутъ  ея  господа.  Сперва  Петька  не  понялъ, 
потомъ  лицо  его  покрылось  тонкими  морщинками  отъ  тихаго  смѣха, 
и онъ  началъ  торопить  Надежду.  Той  нужно  было,  ради  пристой- 
ности, поговорить  съ  Осипомъ  Абрамовичемъ  о здоровьѣ  его  жены, 
а Петька  тихонько  толкалъ  её  къ  двери  и дёргалъ  за  руку.  Онъ  не 
зналъ,  что  такое  дача,  но  полагалъ,  что  она  есть  то  самое  мѣсто, 
куда  онъ  такъ  стремился.  И онъ  себялюбиво  позабылъ  о Никол- 
кѣ, который,  заложивъ  руки  въ  карманы,  стоялъ  тутъ  же  и старался 
съ  обычною  дерзостью  смотрѣть  на  Надежду.  Но  въ  глазахъ  его, 
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вмѣсто  дерзости,  свѣтилась  глубокая  тоска:  у него  совсѣмъ  не  было 
матери,  и онъ  въ  этотъ  моментъ  былъ  бы  не  прочь  даже  отъ  такой, 
какъ  эта  толстая  Надежда.  Дѣло  въ  томъ,  что  и онъ  никогда  не 
былъ  на  дачѣ. 

3.  Вокзалъ  съ  его  разноголосою  сутолокою,  грохотомъ  при- 
ходящихъ поѣздовъ,  свистками  паровозовъ,  то  густыми  и серди- 
тыми, какъ  голосъ  Осипа  Абрамовича,  то  визгливыми  и тоненькими, 
какъ  голосъ  его  больной  жены,  торопливыми  пассажирами,  которые 
всё  идутъ  и идутъ,  точно  имъ  и конца  нѣту,  — впервые  предсталъ 
передъ  оторопѣлыми  глазами  Петьки  и наполнилъ  его  чувствомъ 
возбуждённости  и нетерпѣнія.  Вмѣстѣ  съ  матерью  онъ  боялся 
опоздать,  хотя  до  отхода  дачнаго  поѣзда  оставалось  добрыхъ  пол- 
часа; а когда  они  сѣли  въ  вагонъ  и поѣхали,  Петька  прилипъ  къ 
окну,  и только  стриженая  голова  его  вертѣлась  на  тонкой  шеѣ, 
какъ  на  металлическомъ  стержнѣ. 

Онъ  родился  и выросъ  въ  городѣ,  въ  полѣ  былъ  первый  разъ 
въ  своей  жизни,  и всё  здѣсь  для  него  было  поразительно  ново  и 
странно:  и то,  что  можно  видѣть  такъ  далеко,  что  лѣсъ  кажется 
травкой,  и небо,  бывши  въ  этомъ  новомъ  мірѣ  удивительно  яснымъ 
и широкимъ,  точно  съ  крыши  смотришь.  Петька  видѣлъ  его  съ  своей 
стороны,  а когда  оборачивался  къ  матери,  это  же  небо  голубѣло 
въ  противоположномъ  окнѣ,  и по  нёмъ  плыли,  какъ  ангелочки, 
бѣленькія  радостныя  облачка.  Петька  то  вертѣлся  у своего  окна, 
то  перебѣгалъ  на  другую  сторону  вагона,  съ  довѣрчивостью  кладя 
плохо  отмытую  ручонку  на  плечи  и колѣни  незнакомыхъ  пассажи- 
ровъ, отвѣчавшихъ  ему  улыбками. 

Направо  отъ  пути  раскинулась  кочковатая  равнина,  темно- 
зелёная  отъ  постоянной  сырости,  и на  краю  ея  были  брошены 
сѣренькіе  домики,  похожіе  на  игрушечные,  а на  высокой  зелёной 
горѣ,  внизу  которой  блистала  серебристая  полоска,  стояла  такая 
же  игрушечная  бѣлая  церковь.  Когда  поѣздъ  съ  звонкимъ  метал- 
лйческимъ  лязгомъ,  внезапно  усилившимся,  взлетѣлъ  на  мостъ 
и точно  повисъ  въ  воздухѣ  надъ  зеркальною  гладью  рѣки,  Петька 
даже  вздрогнулъ  отъ  испуга  и неожиданности  и отшатнулся  отъ 
окна,  но  сейчасъ  же  вернулся  къ  нему,  боясь  потерять  малѣйшую 
подробность  пути.  Глаза  Петькины  давно  уже  перестали  казаться 
сонными,  и морщинки  пропали.  Какъ  будто  по  этому  лицу  кто- 
нибудь  провёлъ  горячимъ  утюгомъ,  разгладилъ  морщинки  и сдѣ- 
лалъ его  бѣлымъ  и блестящимъ. 

4.  Въ  первые  два  дня  Петькинаго  пребыванія  на  дачѣ,  бо- 
гатство и сила  новыхъ  впечатлѣній,  лившихся  на  него  и сверху, 
и снизу,  смяли  его  маленькую  и робкую  душонку.  Въ  противо- 
положность дикарямъ  минувшихъ  вѣковъ,  терявшимся  при  пере- 
ходѣ изъ  пустыни  въ  городъ,  этотъ  современный  дикарь,  выхва- 


ишііііішшшшіішшііі 


89 


ченный  изъ  каменныхъ  объятій  городскихъ  громадъ,  чувствовалъ 
себя  слабымъ  и безпомощнымъ  передъ  лицомъ  природы.  Всё  здѣсь 
было  для  него  живымъ,  чувствующимъ  и имѣющимъ  волю.  Онъ 
боялся  лѣса,  который  покойно  шумѣлъ  надъ  его  головой  и былъ 
тёмный,  задумчивый  и такой  страшный  въ  своей  безконечности; 
полянки,  свѣтлыя,  зелёныя,  весёлыя,  точно  поющія  всѣми  своими 
яркими  цвѣтами,  онъ  любилъ  и хотѣлъ  бы  приласкать  ихъ,  какъ 
сестёръ,  а тёмно-синее  небо  звало  его  къ  себѣ  и смѣялось,  какъ 
мать.  Петька  волновался,  вздрагивалъ  и блѣднѣлъ,  улыбался  чему- 
то  и степенно,  какъ  старикъ,  гулялъ  по  опушкѣ  и лѣсистому  берегу 
пруда.  Тутъ  онъ,  утомлённый,  задыхающійся,  разваливался  на  густой 
сыроватой  травѣ  и утопалъ  въ  ней;  только  его  маленькій  весну- 
щатый  носикъ  поднимался  надъ  зелёной  поверхностью.  Въ  первые 
дни  онъ  часто  возвращался  къ  матеррі,  тёрся  возлѣ  нея,  и когда 
баринъ  спрашивалъ  его,  хорошо  ли  на  дачѣ,  — конфузливо  улы- 
бался и отвѣчалъ: 

— Хорошо  ! . . , 

И потомъ  снова  шёлъ  къ  грозному  лѣсу  и тихой  водѣ  и будто 
допрашивалъ  ихъ  о чёмъ-то. 

Но  прошло  ещё  два  дня,  и Петька  вступилъ  въ  полное  согла- 
шеніе съ  природой.  Это  произошло  при  содѣйствіи  гимназиста 
Мйти  изъ  „Стараго  Царицына/'  У гимназиста  Мити  лицо  было 
смугло-жёлтымъ,  какъ  вагонъ  второго  класса,  волосы  на  макушкѣ 
стояли  торчкомъ  и были  совсѣмъ  бѣлые  — такъ  выжгло  ихъ  солнце. 
Онъ  ловилъ  въ  прудѣ  рыбу,  когда  Петька  увидалъ  его,  безцере- 
монно вступилъ  съ  нимъ  въ  бесѣду  и удивительно  скоро  сошёлся. 
Онъ  далъ  Петькѣ  подержать  одну  удочку  и потомъ  повёлъ  его  куда- 
то  далеко  купаться.  Петька  очень  боялся  итти  въ  воду,  но  когда 
вошёлъ,  то  не  хотѣлъ  вылѣзать  изъ  нея  и дѣлалъ  видъ,  что  пла- 
ваетъ: поднималъ  носъ  и брови  кверху,  захлёбывался  и билъ  по 
водѣ  руками,  поднимая  брызги.  Въ  эти  минуты  онъ  былъ  похожъ 
на  щенка,  впервые  попавшаго  въ  воду.  Когда  Петька  одѣлся,  то 
былъ  синій  отъ  холода,  какъ  мертвецъ,  и,  разговаривая,  ляскалъ 
зубами.  По  предложенію  того  же  Мити,  неистощимаго  на  выдумки, 
они  изслѣдовали  развалины  дворца;  лазали  на  заросшую  деревьями 
крышу  и бродили  среди  разрушенныхъ  стѣнъ  громаднаго  зданія. 
Тамъ  было  очень  хорошо:  всюду  навалены  груды  камней,  на  которые 
съ  трудомъ  можно  взобраться,  и промежъ  ихъ  растётъ  молодая 
рябина  и берёзки;  тишина  стоитъ  мёртвая,  и чудится,  что  вотъ- 
вотъ  выскочитъ  кто-нибудь  изъ-за  угла,  или  въ  растрескавшейся 
амбразурѣ  окна  покажется  страшная-престрашная  рожа.  Посте- 
пенно Петька  почувствовалъ  себя  на  дачѣ,  какъ  дома,  и совсѣмъ 
забылъ,  что  на  свѣтѣ  существуетъ  Осипъ  Абрамовичъ  и парик- 
махерская. 
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— Смотри-ка,  растолстѣлъ  какъ!  Чистый  купецъ!  — радова- 
лась Надежда,  сама  толстая  и красная  отъ  кухоннаго  жара,  какъ 
мѣдный  самоваръ.  Она  приписывала  это  тому,  что  много  его  кормитъ. 
Но  Петька  ѣлъ  совсѣмъ  мало,  не  потому,  чтобы  ему  не  хотѣлось  ѣсть, 
а некогда  было  возиться:  если  бы  можно  было  не  жевать,  глотать 
сразу,  а то  нужно  жевать,  а въ  промежутки  болтать  ногами,  такъ 
какъ  Надежда  ѣстъ  дьявольски  медленно,  обгладываетъ  кости, 
утирается  передникомъ  и разговариваетъ  о пустякахъ.  А у него 
дѣла  было  по  горло:  нужно  пять  разъ  выкупаться,  вырѣзать  въ 
орѣшникѣ  удочку,  накопать  червей,  — на  всё  это  требуется  время. 
Теперь  Петька  бѣгалъ  босой,  и это  въ  тысячу  разъ  пріятнѣе,  чѣмъ 
въ  сапогахъ  съ  толстыми  подошвами:  шершавая  земля  такъ  ласково 
то  жжётъ,  то  холодитъ  ногу.  Свою  подёржаную  гимназйческую 
куртку,  въ  которой  онъ  казался  солиднымъ  мастеромъ  парикма- 
херскаго цеха,  онъ  также  снялъ  и изумрітельно  помолодѣлъ.  На- 
дѣвалъ онъ  её  только  вечерами,  когда  ходилъ  на  плотину  смотрѣть, 
какъ  катаются  на  лодкахъ  господа:  нарядные,  весёлые,  они  со 
смѣхомъ  садятся  въ  качающуюся  лодку,  и та  медленно  разсѣкаетъ 
зеркальную  воду,  а отражённыя  деревья  колеблются,  точно  по  нимъ 
пробѣжалъ  вѣтерокъ. 

5.  Въ  исходѣ  недѣли  баринъ  привёзъ  изъ  города  письмо, 
адресованное  „куфаркѣ  Надеждѣ/'  и когда  прочёлъ  его  адресату, 
адресатъ  заплакалъ  и размазалъ  по  всему  лицу  сажу,  которая  была 
на  передникѣ.  По  отрывочнымъ  словамъ  можно  было  понять,  что 
рѣчь  въ  письмѣ  идётъ  о Петькѣ.  Это  было  уже  ввечеру.  Петька 
на  заднемъ  дворѣ  игралъ  самъ  съ  собою  „въ  классики"  и надувалъ 
щёки,  потому  что  такъ  прыгать  было  значительно  легче.  Гимназистъ 
Митя  научилъ  этому  глупому,  но  интересному  занятію,  и теперь 
Петька,  какъ  истый  спортсменъ,  совершенствовался  въ  одиночку. 
Вышёлъ  баринъ  и,  положивъ  руку  на  плечо,  сказалъ: 

— Что,  братъ,  ѣхать  надо  ! 

Петька  конфузливо  улыбался  и молчалъ.  „Вотъ  чудакъ-то!" 
— подумалъ  баринъ. 

— Ъхать,  братецъ,  надо  ! 

Петька  улыбался.  Подошла  Надежда  и со  слезами  подтвер- 
дила : 

— Надобно  ѣхать,  сынокъ  ! 

„Куда?"  удивился  Петька.  Про  городъ  онъ  забылъ,  а другое 
мѣсто,  куда  ему  всегда  такъ  хотѣлось  уйти,  — уже  найдено. 

— - Къ  хозяину,  Осипу  Абрамовичу  ! 

Петька  продолжалъ  не  понимать,  хотя  дѣло  было  ясно,  какъ 
Божій  день.  Но  во  рту  у него  пересохло,  и языкъ  двйгался  съ 
трудомъ,  когда  онъ  спросилъ  : 

„А  какъ  же  завтра  рыбу  ловить?  Удочка,  вонъ  она  ..." 
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— Что  же  подѣлаешь!  . . . Требуетъ.  Одинъ  изъ  служащихъ, 
говоритъ,  заболѣлъ,  въ  больницу  свезли.  Народу,  говоритъ,  нѣту. 
Ты  не  плачь:  гляди,  опять  отпуститъ,  — онъ  добрый,  Осипъ  Абра- 
мовичъ. 

Тогда  Петька  удивилъ  мать,  разстроилъ  барыню  и барина: 
онъ  не  просто  заплакалъ,  какъ  плачутъ  городскія  дѣти,  худыя  и 
истощённыя,  — онъ  закричалъ  громче  самаго  горластаго  мужика 
и началъ  кататься  по  землѣ.  Худая  ручонка  его  сжималась  въ  кулакъ 
и била  по  рукѣ  матери,  по  землѣ,  по  чёмъ  попало,  чувствуя  боль 
отъ  острыхъ  камешковъ  и песчинокъ,  но  какъ-будто  стараясь  ещё 
усилить  её. 

Своевременно  Петька  успокоился. 

6.  На  другой  день,  съ  семичасовымъ  утреннимъ  поѣздомъ, 
Петька  уже  ѣхалъ  въ  Москву.  Опять  передъ  нимъ  хмелькали  зелёныя 
поля,  сѣдыя  отъ  ночной  росы,  но  только  убѣгали  не  въ  ту  сторону, 
что  раньше,  а въ  противоположную.  Подёржаная  гимназическая 
курточка  облекала  его  худенькое  тѣло,  изъ-за  ворота  ея  выста- 
влялся кончикъ  бѣлаго  бумажнаго  воротничка.  Петька  не  вертѣлся 
и почти  не  смотрѣлъ  въ  окно,  а сидѣлъ  такой  тихонькій  и скром- 
ный, и ручонки  его  были  благонравно  сложены  на  колѣняхъ.  Глаза 
были  сонливы  и апатичны,  тонкія  морщинки,  какъ  у стараго  чело- 
вѣка, ютились  около  глазъ  и подъ  носомъ.  Вотъ  замелькали  у окна 
столбы  и стропила  платформы,  и поѣздъ  остановился. 

Толкаясь  среди  торопившихся  пассажировъ,  они  вышли  на 
грохочущую  улицу,  и большой  жадный  городъ  равнодушно  прогло- 
тилъ свою  маленькую  жертву. 

„Ты  удочку  спрячь!"  сказалъ  Петька,  когда  мать  довела  его 
до  порога  парикмахерской. 

— Спрячу,  сынокъ,  спрячу!  Можетъ,  ещё  пріѣдешь. 

И снова  въ  грязной  и душной  парикмахерской  звучалъ  отры- 
вистый: „Мальчикъ,  воды  !" 

Дача  — загородный  домъ,  хуторъ,  мыза,  усадьба,  жилье  внѣ  города. 

1.  Парикмахеръ  — волосочёсъ,  причёсникъ,  кто,  по  ремеслу,  чешетъ 
и убираетъ  головы: 

прост  ынька  — холщёвое,  полотняное  покрывало; 

заведеніе  — что  заведено,  устроено;  заводъ,  учрежденье; 

подмастерье  — помощникъ  мастера  въ  ремёслахъ,  мастерствахъ; 

потѣшный  — забавный,  смѣшной,  увеселяющій; 

струпъ  — сухая  корка,  которою  покрывается  рана,  подживая; 

смотрѣть  съ  брезгливостью  — смотрѣть  съ  сильнымъ  отвра- 
щеніемъ, пренебреженіемъ; 

веснущатый  - — усѣянный  веснушками,  мелкими  буроватыми  крапи- 
нами на  лицѣ  человѣка  отъ  загара; 

карликъ  — человѣкъ  необычайно  малаго  роста; 

навѣщать,  навѣстить  кого — посѣщать,  заходить  въ  домъ,  видѣться. 

2.  Ради  пристойности  — ради  приличія; 
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эгоистично  — себялюбиво,  заботясь  лишь  о самомъ  себѣ. 

3.  Вокзалъ  — строеніе,  гдѣ  собираются  пассажиры  для  отъѣзда; 
сутолока  — толкотня,  суматоха,  толпа,  безпорядокъ; 
грохотъ  — шумъ,  стукъ,  какъ  бы  отъ  обрушенья  чего-либо; 
визгливый  — пискливый,  тонкій  голосъ; 

оторопѣлый  — испуганный,  робкій; 

возбуждённость  — раздражимость,  ободреніе; 

довѣрчивость  — склонность  легко  ввѣряться; 

кочковатый  — съ  кочками;  неровный,  бугристый; 

лязгъ  — звукъ  лязжанья,  лязготни;  шумъ  отъ  движущагося  поѣзда. 

4.  Громада  — куча,  гора,  большая  груда;  -зданіе  или  сооруженіе  боль- 
шихъ размѣровъ;  вещь  большого  объёма; 

конфузливо  — стыдясь,  краснѣя,  смущаясь,  стѣсняясь; 
соглашеніе  чего  — приведенье  въ  согласный  порядокъ; 
смуглый  (о  лицѣ,  тѣлѣ)  — тёмный,  чёрный,  черноватый; 
макушка  — верхушка,  вершинка;  темя  человѣка,  верховка  головы; 
безцеремонно  — грубо,  не  обращая  вниманія; 
ляскать  — ударять,  хлопать,  щелкать; 

развалины  (-на)  — остатки  разрушеннаго,  развалившагося  зданія; 
чудиться  кому  — представляться,  мерещиться,  казаться,  мниться; 
амбразура  — проёмъ  окна  въ  домѣ; 
дьявольски,  діавольски  — очень,  слишкомъ; 
шершавый  — негладкій,  неровный;  шероховатый; 
солидный  — надёжный,  основательный,  доброй  жизни; 
цехъ  — общество  ремесленниковъ  одного  ремесла; 

изумительно  — крайне  удивительно,  чудно,  странно,  необычайно; 
адресованный  — съ  адресомъ,  съ  именной  надписью,  кому  письмо  или 
вещь  слѣдуетъ; 

адресатъ  — лицо,  къ  которому  адресовано  письмо  или  посылка; 
истый,  истный  — истинный,  точный,  подлинный,  настоящій; 
спортсменъ  — охотникъ  до  лошадей  и собакъ,  любитель  тѣлесныхъ 
упражненій:  какъ-то:  до  бѣга,  скачекъ,  гонокъ,  до  бѣга  на  конькахъ  и т.  п.; 
чудакъ  — человѣкъ  странный,  своеобычный; 

разстроить,  разстраивать  что,  кого  — смутить  и огорчить;  раз- 
рушить, привести  что-либо  въ  дурное  положеніе,  въ  безпорядокъ; 

горластый  — широкій  горломъ;  у кого  звучный,  громкій  голосъ;  крик- 
ливый человѣкъ. 

6.  Апатичный  — равнодушный,  безстрастный; 

платформа  — помостъ,  настилка,  полъ  для  установки  чего-либо,  напр. 
пушки; 

грохочущій  — стучащій,  шумящій,  хлопающій; 
жертва  — пожираемое,  уничтожаемое,  гибнущее. 

I. )  Какова  была  жизнь  Петьки  въ  городѣ  ? 

II. )  Какова  была  жизнь  Петьки  на  дачѣ  ? 

III. )  Характеристика  Петьки. 

IV. )  Кто  изъ  васъ  побывалъ  въ  другихъ  мѣстахъ?  Разскажите , 
каково  тамъ  было? 
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66.  Гуттаперчевый  мальчикъ. 

Отрывокъ  изъ  разсказа  Д.  Григоровича. 

1.  Воспитанникъ  акробата  Беккера  назывался  „гуттаперче- 
вымъ мальчикомъ"  только  на  афишахъ;  настоящее  имя  его  было 
Петя;  всего  вѣрнѣе,  впрочемъ,  было  бы  назвать  его  несчастнымъ 
мальчикомъ.  Особенно  тяжело  стало  Петѣ,  когда  началось  ученье. 
Мѣсяцъ  спустя  послѣ  того,  какъ  Беккеръ  каждое  утро  и вечеръ, 
посадивъ  мальчика  на  полъ,  заставлялъ  его  пригибаться  головою 
къ  ногамъ,  Петя  могъ  исполнять  такой  манёвръ  уже  самъ  по  себѣ, 
безъ  помощи  наставника.  Несравненно  труднѣе  было  ему  переги- 
баться назадъ  и касаться  пятками  затылка;  мало-по-малу  онъ, 
однакожъ,  и къ  этому  сталъ  привыкать.  Онъ  ловко  также  начиналъ 
прыгать  съ  разбѣга,  черезъ  стулъ;  но  только,  когда,  послѣ  прыжка, 
Беккеръ  требовалъ,  чтобы  воспитанникъ,  перескочивъ  на  другую 
сторону  стула,  падалъ  не  на  ноги,  а на  руки,  оставляя  ноги  на  воз- 
духѣ, — послѣднее  рѣдко  удавалось:  Петя  летѣлъ  кувыркомъ, 
падалъ  на  лицо  или  на  голову,  рискуя  свихнуть  себѣ  шею. 

Неудача  или  ушибъ  составляли,  впрочемъ,  половину  горя: 
другая  половина,  болѣе  вѣская,  заключалась  въ  тузахъ,  которыми 
всякій  разъ  надѣлялъ  его  Беккеръ. 

Такая  расправа  сопровождалась  часто  такимъ  раздирающимъ 
дѣтскимъ  визгомъ,  криками,  что  товарищи  Беккера  врывались  въ 
его  комнату  и отнимали  изъ  его  рукъ  мальчика. 

Начинались  брань  и ссора,  послѣ  чего  Петѣ  приходилось 
иногда  ещё  хуже.  Иногда,  впрочемъ,  такое  постороннее  вмѣшатель- 
ство оканчивалось  болѣе  миролюбивымъ  образомъ. 

2.  Такъ  было,  когда  приходилъ  клоунъ  Эдварсъ.  Онъ  ста- 
рался всякій  разъ  доказать,  что  методъ  обученія  Беккера  никуда 
не  годится,  что  страхомъ  и побоями  ничего  не  возьмёшь  не  только 
съ  дѣтьми,  но  даже  при  обученіи  собакъ  и обезьянъ;  что  страхъ 
внушаетъ  несомнѣнно  робость,  а робость  — первый  врагъ  гимнаста, 
потому  что  отнимаетъ  у него  увѣренность  и удаль;  безъ  нихъ  можно 
только  вытянуть  себѣ  сухія  жилы,  сломать  шею  или  перебить 
позвонки  на  спинѣ. 

И странное  дѣло:  каждый  разъ,  какъ  Эдварсъ  принимался 
тутъ  же  показывать,  какъ  надо  дѣлать  ту  или  другую  штуку,  Петя 
исполнялъ  упражненіе  съ  большою  ловкостью  и охотой. 

Но  что  уже  дальше  разсказывать!  Несмотря  на  лёгкость  и 
гибкость,  Петя  былъ,  какъ  мы  сказали  выше,  не  столько  гуттапер- 
чевымъ, сколько  несчастнымъ  мальчикомъ. 

3.  Представленіе  въ  циркѣ  ещё  не  начиналось.  Но  на  маслени- 
цѣ любятъ  веселиться,  и потому  циркъ,  особенно  въ  верхнихъ 
ярусахъ,  былъ  набитъ  посѣтителями. 
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Оркестръ  гремѣлъ  въ  то  же  время  всѣми  своими  трубами. 
Круглая  арена,  залитая  свѣтомъ  съ  боковъ  и сверху,  гладко  вы- 
глаженная граблями,  была  ещё  пуста.  Главную  часть  зрителей  на 
первомъ  планѣ  составляли  дѣти.  Точно  цвѣтникъ  разсыпался 
вокругъ  барьера. 

Неожиданно  оркестръ  заигралъ  учащённымъ  темпомъ.  За- 
навѣсь у входа  въ  конюшню  раздвинулась  и пропустила  человѣкъ 
двадцать,  одѣтыхъ  въ  красныя  ливреи,  обшитыя  галуномъ.  Пред- 
ставленіе начиналось. 

Со  стороны  конюшенъ  послышался  пронзительный  пискъ  и 
хохотъ,  и цѣлая  ватага  клоуновъ,  кувыркаясь,  падая  на  руки  и 
взлетая  на  воздухъ,  выбѣжала  на  арену. 

Впереди  всѣхъ  былъ  клоунъ  съ  большими  бабочками  на  груди 
и на|спинѣ  камзола.  Зрители  узнали  въ  нёмъ  тотчасъ  же  любимца 
Эдварса. 

— Браво,  Эдварсъ!  Браво  — браво!  — раздалось  со  всѣхъ 
сторонъ. 

На  смѣну  ему  поспѣшно  была  выведена  толстая  бѣлая  лошадь, 
и выбѣжала  15-ти  лѣтняя  дѣвица  Амалія. 

Дѣвицу  Амалію  смѣнилъ  клоунъ  съ  учёными  собаками;  послѣ 
нихъ  танцовщица  на  проволокѣ;  выводили  лошадь  высшей  школы, 
скакали  на  одной  лошади  безъ  сѣдла,  на  двухъ  лошадяхъ  съ  сѣд- 
лами, — словомъ,  представленіе  шло  своимъ  чередомъ. 

— Когда  же  будетъ  гуттаперчевый  мальчикъ?  — не  переста- 
вали спрашивать  дѣти  каждый  разъ,  какъ  одинъ  выходъ  смѣнялъ 
другой:  — когда  же  онъ  будетъ?  . . . 

— А вотъ  сейчасъ  . . . 

4.  И дѣйствительно.  Подъ  звуки  весёлаго  вальса  портьера 
раздвинулась,  и показалась  рослая  фигура  акробата  Беккера, 
державшаго  за  руку  худенькаго  бѣлокураго  мальчика. 

Оба  были  обтянуты  въ  трико  тѣлеснаго  цвѣта,  обсыпанное 
блёстками.  За  ними  два  прислужника  вынесли  длинный  золочё- 
ный шестъ  съ  желѣзнымъ  перехватомъ  на  одномъ  концѣ. 

Выйдя  на  середину  арены,  Беккеръ  и мальчикъ  раскланялись 
на  всѣ  стороны,  — послѣ  чего  Беккеръ  приставилъ  правую  руку  къ 
спинѣ  мальчика  и перекувырнулъ  его  три  раза  въ  воздухѣ.  Но  это 
было,  такъ  сказать,  только  вступленіе. 

Раскланявшись  вторично,  Беккеръ  поднялъ  шестъ,  поставилъ 
его  перпендикулярно,  укрѣпилъ  толстый  его  конецъ  къ  золотому 
поясу,  обхватывавшему  животъ,  и началъ  приводить  въ  равно- 
вѣсіе другой  конецъ  съ  желѣзнымъ  перехватомъ,  едва  мелькав- 
шимъ подъ  куполомъ  цирка. 
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Приведя  такимъ  образомъ  шестъ  въ  должное  равновѣсіе, 
акробатъ  шепнулъ  нѣсколько  словъ  мальчику,  который  взлѣзъ 
ему  сначала  на  плечи,  потомъ  обхватилъ  шестъ  тонкими  руками  и 
ногами  и сталъ  постепенно  подниматься  кверху. 

Каждое  движеніе  мальчика  приводило  въ  колебаніе  шестъ 
и передавалось  Беккеру,  продолжавшему  балансировать,  пересту- 
пая съ  одной  ноги  на  другую. 

Громкое  браво  раздалось  въ  залѣ,  когда  мальчикъ  достигъ, 
наконецъ,  верхушки  шеста  и послалъ  оттуда  поцѣлуй.  Снова  всё 
смолкло,  кромѣ  оркестра,  продолжавшаго  играть  вальсъ. 


ааа  ГуТТаПврЧвВЫЙ  МаЛЬЧИКЪ.  ООО 

Беккеръ,  не  спускавшій  глазъ  съ  мальчика,  шепнулъ  снова 
что-то.  Мальчикъ  немедленно  перешёлъ  къ  другому  упражненію. 
Придерживаясь  на  рукахъ,  онъ  началъ  осторожно  спускать  ноги 
и ложиться  на  спину.  Теперь  предстояла  самая  трудная  штука: 
слѣдовало  сначала  лечь  на  спину,  уладиться  на  перекладинѣ  та- 
кимъ образомъ,  чтобы  привести  ноги  въ  равновѣсіе  съ  головою, 
и потомъ  вдругъ,  неожиданно,  сползти  на  спинѣ  назадъ  и повиснуть 
въ  воздухѣ,  придерживаясь  только  на  подколѣнкахъ. 

Всё  шло,  однакожъ,  благополучно.  Шестъ,  правда,  сильно 
колебался,  но  гуттаперчевый  мальчикъ  былъ  уже  на  половинѣ  до- 
роги; онъ  замѣтно  перегибался  всё  ниже  и ниже  и начиналъ  сколь- 
зить на  спинѣ. 
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— Довольно!  довольно!  не  надо!  — настойчиво  прокричало 
нѣсколько  голосовъ. 

Мальчикъ  продолжалъ  скользить  на  спинѣ  и тихо,  тихо  спу- 
скался внизъ  головою  . . . Внезапно  что-то  сверкнуло  и завертѣ- 
лось, сверкая  въ  воздухѣ;  въ  ту  же  секунду  послышался  глухой 
звукъ  чего-то  упавшаго  на  арену.  Въ  одинъ  мигъ  всё  заволновалось 
въ  залѣ;  послышались  голоса,  раздражённо  призывавшіе  доктора. 

На  слѣдующее  утро  афйшка  цирка  не  возвѣщала  упражненій 
„гуттаперчеваго  мальчика."  Имя  его  и потомъ  не  упоминалось;  да 
и нельзя  было:  гуттаперчеваго  мальчика  уже  не  было  на  свѣтѣ. 

Гуттаперча,  гутаперча  — индійское  дерево  и смола  его,  крѣп- 
нущая на  воздухѣ. 

1.  Акробатъ  — канатный  плясунъ,  висоплясъ; 

афиша,  афишка  — объявленіе  на  бумагѣ  о какомъ-либо  зрѣлищѣ, 
представленіи  ; 

манёвръ  — движеніе,  передвиженіе  войскъ; 
наставникъ  — учитель  или  воспитатель; 
летѣть  кувыркомъ  — перевернуться  черезъ  голову; 
рисковать,  рискнуть  — пускаться  наудачу,  на  невѣрное  дѣло; 
подвергаться  чему-либо,  извѣстной  опасности,  неудачѣ; 
свихнуть  шею  — погубить,  уничтожить  себя; 
тузъ  — ударъ  кулакомъ. 

2.  Клоунъ  — шутъ,  паяцъ  въ  циркѣ; 

методъ  и метода  — способъ,  порядокъ,  основаніе;  принятый  путь  для 
хода,  достиженія  чего-либо; 

гимнастъ,  гимнастикъ  — ловкосилъ,  знающій  всѣ  пріемы  тѣлес- 
наго упражненія;  • > ! 

увѣренность  — вѣра  во  что-либо,  убѣжденье; 
удаль,  удальство  — смѣлость,  рѣшимость,  отвага. 

3.  Циркъ  — площадь  или  зданіе  для  конскихъ  ристаній  и разныхъ 
представленій; 

масленица  — масленая  недѣля,  сырная,  недѣля  до  Великаго  поста ; 
ярусъ  — этажъ,  галлерея  театра,  цирка; 

оркестръ  — полное  собранье  музыкантовъ  для  совмѣстной  игры; 

труба  музыкальная  — мѣдный  музыкальный  инструментъ; 

барьеръ  — преграда,  ограда,  заборъ; 

темпъ  — тактъ,  мѣра; 

ливрея  — одежда  лакея,  служителя; 

галунъ  — позументъ,  газъ;  золотая,  серебряная  или  мишурная  тесьма; 
ватага  — дружная  толпа,  шайка,  артель;  временное  или  случайное  то- 
варищество для  работъ;  стадо  рыбъ; 

камзолъ  — часть  одежды;  долгій  жилетъ;  безрукавая,  короткая  поддѣвка; 
фуфайка; 

лошадь  высшей  ш к о . ы — лошадь  дрессированная,  выученная 
искусственной  ѣздѣ. 

4.  Вальсъ  — музыка,  мѣрою  въ  3Д,  для  пляски; 
портьера  — запонъ  передъ  дверями,  завѣсъ,  завѣсь; 
трико  — родъ  ткани,  похожей  на  чулочное  вязанье; 

перпендикулярно  — отвѣсно,  подъ  прямымъ  угломъ,  подъ  угломъ 
въ  90°. 
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куполъ  — сводъ,  кровля  полушаромъ; 

балансировать  — держать  что  или  самому  держаться  въ  равновѣсіи, 
на  перевѣсѣ. 

Вывести  главную  мысль  изъ  65  и 66  ст. 


67.  ГІорука. 

Историческій  разсказъ  по  Фр.  Шиллеру. 

1.  Лѣтъ  за  400  до  Рождества  Христова,  въ  итальянскомъ 
городѣ  Сиракузахъ,  жилъ  грозный  правитель  Діонисій.  Своею 
жестокостью  и несправедливостью  онъ  такъ  возстановилъ  всѣхъ 
жителей  противъ  себя,  что  сталъ  подозрѣвать  каждаго  въ  желаніи 
убить  его. 

Однажды  Діонисій  велѣлъ  схватить  грека  Мироса,  котораго 
заподозрилъ  въ  зломъ  умыслѣ  противъ  себя.  Діонисій  велѣлъ  при- 
вести Мироса  къ  себѣ  и сказалъ  ему  съ  гнѣвомъ: 

— Мнѣ  донесли,  будто  ты  поносилъ  меня  и замышляешь  про- 
тивъ меня  худое. 

— Нѣтъ,  — сказалъ  Миросъ:  — я ничего  худого  противъ 
тебя  не  замышляю,  а только  называлъ  тебя  жестокосердымъ. 

— Негодяй!  — закричалъ  правитель.  — За  одно  это  ты  будешь 
распятъ  на  крестѣ  (казнь  на  крестѣ  была  самая  позорная  и страш- 
ная). 

— Смерти  я не  боюсь,  — сказалъ  Миросъ:  — и не  стану  просить 
пощады;  но  дай  мнѣ  только  три  дня  сроку  — проститься  съ  семьёю. 
Порукой  же  въ  томъ,  что  я вернусь,  останется  мой  другъ. 

Правитель  подумалъ  и сказалъ  съ  усмѣшкой: 

— Хорошо,  твоё  желаніе  я исполню:  даю  тебѣ  три  дня  сроку; 
но  если  ровно  черезъ  три  дня  не  явишься  въ  Сиракузы,  — предамъ 
друга  твоего  на  муки.  Если  же  придётся  казнить  твоего  за- 
ложника, такъ  его  казнь,  можетъ-быть,  искупитъ  твою  вину. 

И подумалъ  Діонисій:  „не  вернётся  больше  Миросъ;  пусть  же 
народъ  узнаетъ,  какой  онъ  обманщикъ  и предатель/' 

2.  Миросъ  пришёлъ  къ  другу  своему,  разсказалъ  ему  раз- 
говоръ съ  Діонисіемъ  и просилъ  его  пробыть  три  дня  въ  заключеніи. 

Вѣрный  другъ  съ  радостью  согласился,  обнялъ  Мироса  на  про- 
щанье и далъ  отвести  себя  въ  темницу  и заковать  въ  оковы 

3.  Миросъ  поспѣшно  оставилъ  Сиракузы  и прибылъ  въ  селе- 
ніе, гдѣ  жили  его  мать  и сестра.  Горько  заплакали  онѣ  бѣдныя, 
узнавъ  объ  его  судьбѣ.  Всѣми  силами  старались  всѣ  удержать  его 
подольше  при  себѣ;  наконецъ  Миросъ  вырвался  отъ  нихъ  и пустился 
въ  путь. 

4.  Страшно  спѣшилъ  онъ.  Вдругъ  поднялась  буря;  завылъ 

Хмелевъ,  Свѣтлое  Дѣтство.  7 
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вѣтеръ;  разразилась  гроза;  зашумѣлъ  ливень;  съ  горъ  въ  долины 
помчались  потоки;  ручьи  переполнились  и широко  разлились. 

На  пути  предъ  Миросомъ  синѣетъ  рѣка.  Онъ  подходитъ  къ 
мосту.  Рѣка  вздулась,  страшныя  волны  перекатываются  черезъ 
мостъ;  и не  успѣлъ  ещё  Миросъ  вступить  на  мостъ,  какъ  онъ  об- 
рушился въ  воду.  Напрасно  Миросъ  метался  взадъ  и вперёдъ  по 
берегу  и всматривался  вдаль;  напрасно  звалъ  онъ  на  помощь. 
Нигдѣ  не  виднѣлось  ни  одного  челнока,  нигдѣ  не  мелькалъ  ни  одинъ 
парусъ.  И остановился  Миросъ,  подавленный  горемъ. 

А рѣка  разливалась  всё  шире  и шире,  и бушевала,  какъ  море. 
Время  бѣжитъ;  солнце  уже  давно  зашло  за  полдень.  Если  къ  за- 
кату не  поспѣетъ  Миросъ  въ  Сиракузы,  — его  другъ  погйбнетъ. 

Въ  отчаяніи  кинулся  Миросъ  въ  бушующую  рѣку  и сталъ 
разбивать  волны  могучей  рукой.  И вотъ  онъ  достигъ  берега. 

Весь  мокрый,  пустился  онъ  бѣжать.  Буря  стихла,  тучи  разо- 
шлись, солнце  палитъ  жгучимъ  зноемъ,  воздухъ  невыносимо  ду- 
шенъ, нигдѣ  нѣтъ  тѣни,  и несчастный,  обезсйлѣвъ,  со  стономъ 
упалъ  на  землю. 

Вдругъ  онъ  слышитъ  журчанье  ручья.  Миросъ  подползаетъ 
къ  холму  и видитъ  бьющій  изъ  него  серебрйстый  роднйкъ;  жадно 
припадаетъ  къ  холодной  струѣ  и освѣжаетъ  истомлённое  тѣло. 
Онъ  спѣшитъ  дальше.  А отъ  деревьевъ  уже  ложатся  длинныя  тѣни. 

Навстрѣчу  Миросу  попадаются  два  путника,  идущихъ  изъ 
города.  И слышитъ  онъ,  — одинъ  изъ  нихъ  говоритъ  другому: 
„а  теперь  ужъ,  вѣрно,  его  повели  распинать." 

Ужасъ  охватилъ  Мироса,  и онъ  побѣжалъ  бѣгомъ. 

5.  Вотъ  уже  видитъ  онъ  вершины  городскихъ  башенъ  въ  зо- 
лотѣ заходящаго  солнца. 

Навстрѣчу  Миросу  бѣжалъ  управляющій  его  домомъ;  вѣрный 
слуга  издали  узналъ  своего  господина. 

— Назадъ,  — закричалъ  онъ  Миросу:  — ты  уже  опоздалъ. 
Думай  теперь  о своёмъ  спасеніи.  Другъ  твой  ужъ  преданъ  на  муки. 
Съ  часу  на  часъ  онъ  ждалъ  тебя.  Надъ  нимъ  смѣялись,  ему  говорили, 
что  ты  обманщикъ  и предатель,  но  онъ  никому  не  вѣрилъ. 

И сказалъ  съ  горестью  Миросъ: 

— Ну,  ужъ  если  моё  возвращеніе  не  спасётъ  моего  друга, 
такъ  я раздѣлю  съ  нимъ  горькую  участь,  чтобъ  не  посмѣлъ  пра- 
витель сказать,  что  я предатель.  Пусть  узнаетъ  онъ,  какъ  друзья 
умѣютъ  любить  и вѣрить  другъ  другу. 

6.  Солнце  уже  сѣло,  когда  Миросъ  достигъ  городскихъ  во- 
ротъ. Издали  завидѣлъ  онъ  крестъ  на  площади  и любопытный  на- 
родъ, волновавшійся  кругомъ.  И вотъ  видитъ  онъ,  какъ  подни- 
маютъ его  друга  на  крестъ. 
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Миросъ  раздвигаетъ  толпу  и кричитъ: 

— Палачъ,  останови  казнь:  я тотъ  самый,  за  кого  онъ  пору- 
чился. 

Вздрогнулъ  народъ  и притихъ.  Сами  палачи  пріостановили 
казнь.  Друзья  кинулись  другъ  къ  другу  въ  объятья.  Стремглавъ, 
со  всѣхъ  ногъ,  кто-то  изъ  толпы  побѣжалъ  къ  Діонисію  съ  вѣстью 
о случившемся. 

7.  Смягчилось  чёрствое  сердце  грознаго  правителя,  и ве- 
лѣлъ онъ  привести  къ  себѣ  осуждённыхъ. 

Когда  привели  къ  Діонисію  Мироса  и его  друга,  онъ  посмо- 
трѣлъ на  нихъ  и сказалъ: 

— Вы  побѣдили  моё  сердце!  Вижу,  что  дружба  — не  сказка. 

На  языкѣ  легка  и ласка  и услуга; 

Но  въ  нуждѣ  лишь  узнать  прямого  можно  друга. 

И.  А.  Крыловъ. 

Порука,  поручительство  — ручательство,  обязательство  за  кого, 
за  что-либо. 

1.  Заложникъ  — человѣкъ,  данный  или  взятый  въ  видѣ  залога,  въ 
обезпеченіе  вѣрности  договора; 

предатель  — измѣнникъ,  вѣроломецъ. 

2.  Темница  — тюрьма,  мѣсто  заключенья,  содержанья  кого-либо  подъ 
стражей,  взаперти. 

3.  Челнокъ,  чёлнъ  — лодочка,  однодеревка,  долбушка,  душегубка. 

4.  Ж у р ч а н ь е — урчанье,  тихій  однообразный  шорохъ  проточной  воды; 

родникъ  — ключъ,  бьющая  изъ  земли  водяная  жила;  мѣсто  рожденья 

ключа. 

6.  Палачъ  — исполнитель  смертной  казни; 

стремглавъ  опрометью,  очертя  голову. 

7.  Чёрствое  сердце  — грубое  и безчувственное. 

Составитъ  планъ. 

68.  Человѣкъ  и верблйдъ. 

Аллегорія  В.  А.  Жуковскаго. 

1.  Черезъ  степь  однажды  вёлъ  верблюда  путникъ;  вдругъ 
верблюдъ  озлился,  началъ  страшно  фыркать,  храпѣть,  бросаться; 
путникъ  испугался  и побѣжалъ;  верблюдъ  за  нимъ.  Куда  укрыться? 
Степь  пуста.  Но  вотъ  увидѣлъ  у самой  онъ  дороги  водоёмъ  ужасной 
глубины,  но  безъ  воды.  Изъ  нѣдра  тёмнаго  его  торчали  вѣтвями 
длинными  кусты  малины,  разросшейся  межъ  трещинами  стѣнъ, 
покрытыхъ  мохомъ  старины.  Въ  него  гонимый  бѣшенымъ  верблю- 
домъ путникъ  въ  испугѣ  прянулъ;  онъ  за  гибкій  сукъ  малины 
ухватился  и повисъ  надъ  тёмной  бездной.  Голову  поднявъ,  уви- 
дѣлъ онъ  разинутую  пасть  верблюда  надъ  собой:  его  схватить 
рвался  ужасный  звѣрь.  Онъ  опустилъ  глаза  ко  дну  пустого  водо- 
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ёма:  тамъ  змѣй  ворочался  и на  него  зіялъ  голоднымъ  зѣвомъ,  ожидая, 
что  онъ,  съ  куста  сорвавшись,  упадётъ.  Такъ  онъ  висѣлъ  на  гибкой 
тонкой  вѣткѣ  межъ  двухъ  погибелей.  И что  жъ  ещё  ему  предста- 
вилось? Въ  томъ  самомъ  мѣстѣ,  гдѣ  кустъ  малины  (за  который  онъ 
держался)  корнемъ  въ  землю  сквозь  проломъ  стѣны  состарѣвшейся 
водоёма  входилъ,  — двѣ  мыши,  бѣлая  одна,  другая  чёрная,  сидѣли 
рядомъ  на  корнѣ,  и его  поочерёдно  съ  большою  жадностію  грызли, 
землю  со  всѣхъ  сторонъ  скребли  и обнажали  всѣ  вѣтви  корня; 
а когда  земля  шумѣла,  падая  на  дно,  оттуда  выглядывалъ  проворно 
змѣй,  какъ  будто  спѣша  провѣдать,  скоро  ль  мыши  корень  пере- 
грызутъ, и скоро  ль  съ  ношей  кустъ  къ  нему  на  дно  обрушится. 

Но  что  же?  Вися  надъ  этимъ  страшнымъ  дномъ,  безъ  всякой 
надежды  на  спасенье,  вдругъ  увидѣлъ  на  ближней  вѣткѣ  путникъ 
много  ягодъ  малины,  зрѣлыхъ,  крупныхъ:  сильно  желаніе  полако- 
миться ими  зажглося  въ  нёмъ;  онъ  всё  тутъ  позабылъ:  и грознаго 
верблюда  надъ  собою,  и подъ  собой  на  днѣ  далёкомъ  змѣя,  и двухъ 
мышей  коварную  работу;  оставилъ  онъ  вверху  храпѣть  верблюда, 
внизу  зіять  голодной  пастью  змѣя,  и въ  сторонѣ  грызть  корень  и 
копаться  въ  землѣ  мышей,  а самъ,  рукой  добравшись  до  ягодъ,  : 
началъ  ихъ  спокойно  рвать  и ѣсть,  — и страхъ  его  пропалъ  . . . 

2.  Ты  спросишь,  кто  этотъ  жалкій  путникъ?  — Человѣкъ. 
Пустыня  жъ  съ  водоёмомъ  — свѣтъ;  а путь  черезъ  пустыню  — 
наша  жизнь  земная;  гонящійся  за  путникомъ  верблюдъ  есть 
врагъ  души,  тревогъ  создатель  — грѣхъ.  Намъ  гибелью  грозитъ 
онъ;  мы  жъ  безпечно  на  вѣткѣ  трепетной  висимъ  надъ  бездной,  гдѣ 
въ  темнотѣ  могильной  скрыта  смерть  — тотъ  змѣй,  который,  < 
пасть  разинувъ,  ждётъ,  чтобъ  вѣтка  тонкая  переломилась  А 
мыши?  — Ихъ  названье  день  и ночь:  безъ  отдыха  смѣнялся,  5 
онѣ  работаютъ,  чтобъ  сукъ  твой,  вѣтку  жизни,  которая  межъ  ; 
смертію  и свѣтомъ  тебя  невѣрно  держитъ,  перегрызть:  прилежно 
чёрная  грызётъ  всю  ночь,  прилежно  бѣлая  грызётъ  весь  день;  а 
ты,  прельщённый  ягодой  душистой,  усладой  чувствъ,  . 
желаній  утоленьемъ,  забылъ  и грѣхъ  — верблюда  въ  . 
вышинѣ,  и смерть  — внизу  зіяющаго  змѣя,  и быструю  работу  дня  , 
и ночи  — мышей,  грызущихъ  тонкій  корень  жизни:  ты  всё  забылъ 
— тебя  манитъ  одно  невѣрное  минуты  наслажденье.  Вотъ  свѣтъ,  и 
жизнь,  и смертный  человѣкъ  ! 

Аллегорія,  алегорія  — иносказаніе,  инословіе;  рѣчь  въ  перено- 
сномъ смыслѣ,  притча. 

1.  Фыркать,  фыркнуть  — выпускать  съ  шумомъ  воздухъ  ноздрями 
какъ  лошадь; 

храпѣть  — сопѣть  съ  трескомъ,  журчаньемъ  какъ  лошадь; 

водоёмъ  — бассейнъ,  резервуаръ,  водовмѣстилище,  водохранилище; 

прянуть,  прядать  — прыгать,  скакать; 

зіять,  зйнуть  — раскрывать  ротъ,  растворять,  расширять  зѣвъ,  пасть; 
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зѣвъ  — ротъ,  пасть;  глубина  полости  рта,  надъ  гортанью  и глоткою; 
коварный  — лукавый,  злорадный,  хитрый,  двуличный. 

2.  Тревога  — безпокойство;  забота,  суета; 

создатель  — основатель,  сотворитель,  строитель,  созидавшій  что-либо; 
трепетный  — дрожащій,  трясущійся,  вздрагивающій; 
прельщённый  — плѣнённый,  привлечённый,  соблазнённый; 
услада  — наслажденье,  утѣха,  удовольствіе; 
утоленье  — успокоеніе,  удовлетвореніе. 


Васйлій  Андреевичъ  Жуковскій. 

(1783—1852). 

Василій  Андреевичъ  Жуковскій  родился  въ  помѣщичьей  семьѣ, 
въ  селѣ  Мйшенскомъ,  недалеко  отъ  Бѣлева,  уѣзднаго  города  Туль- 
ской губерніи.  Учился  онъ  въ  Москвѣ,  въ  Университетскомъ 

Благородномъ  пансіонѣ.  Такъ  называ- 
лось училище  при  Московскомъ  универ- 
ситетѣ для  дѣтей  дворянъ.  Окончивъ 
ученіе,  Жуковскій  до  1812  года  жилъ  боль- 
шею частью  въ  родномъ  селѣ  и занимался 
хозяйствомъ.  Въ  свободное  время  онъ 
занимался  чтеніемъ  и сочинялъ  стихи.  Въ 
1812  году  случилось  нашествіе  французовъ 
на  Россію.  Чтобы  защищать  отечество, 
Жуковскій  поступилъ  на  военную  службу. 
Но  во  время  похода  онъ  заболѣлъ  и 
вскорѣ  вышелъ  въ  отставку.  Въ  походѣ 
Жуковскій  написалъ  стихотвореніе,  въ 
которомъ  прославляетъ  храбрость  русскаго 
войска.  Стихотвореніе  это  стало  извѣстно 
и очень  понравилось  Императору  Алексан- 
дру I,  царствовавшему  въ  то  время.  Въ 
царствованіе  Императора  Николая  Жуковскій  состоялъ  наставни- 
комъ Наслѣдника  престола.  Въ  1837  — 1838  годахъ  Жуковскій 
путешествовалъ  съ  Нимъ  по  Россіи  и Европѣ.  Съ  1841  г.  Жуковскій 
жилъ  за  границей,  гдѣ  и умеръ.  Тѣло  его  было  перевезено  въ 
Петерубургъ  и погребено  въ  Александро-Невской  лаврѣ. 

Заслуга  Жуковскаго  для  русской  литературы  не  въ  оригиналь- 
ныхъ его  сочиненіяхъ,  которыхъ  сравнительно  и немного,  а въ  пре- 
красныхъ, художественныхъ  и музыкальныхъ  по  стиху  переводахъ 
нѣмецкихъ  и англійскихъ  поэтовъ. 


иіірі 

В.  А.  Жуковскій. 


Благородный  — происходящій  отъ  дворянскаго  рода,  дворянинъ; 
честный,  великодушный; 

оригинальный  — подлинный,  настоящій,  неподдѣльный;  самобытный, 
неподражательный; 

художественный  — искусный,  изящный,  мастерски  написанный. 
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69.  Левъ  старца  Герасима. 

Восточная  легенда  Н.  С.  Лѣскова. 


1.  Триста  лѣтъ  послѣ  Іисуса  Христа  жилъ  на  Востокѣ  бо- 
гатый человѣкъ,  по  имени  Герасимъ.  У него  были  свои  дома,  сады, 
болѣе  тысячи  рабовъ  и рабынь  и очень  много  всякихъ  драгоцѣн- 
ностей. Герасимъ  думалъ:  „Мнѣ  ничего  не  страшно,"  но  когда  онъ 
одинъ  разъ  сильно  заболѣлъ  и едва  не  умеръ,  тогда  онъ  началъ 
размышлять  иначе,  потому  что  увидалъ,  какъ  жизнь  человѣческая 
коротка  и что  болѣзни  нападаютъ  отовсюду,  а отъ  смерти  не  спа- 
сётъ никакое  богатство,  а потому  не  умнѣе  ли  будетъ  заранѣе  такъ 
распорядиться  богатствомъ,  чтобы  оно  на  старости  лѣтъ  не  пугало, 
а потомъ  бы  изъ-за  него  никто  не  ссорился. 

Сталъ  Герасимъ  съ  разными  людьми  совѣтоваться:  какъ  ему 
лучше  сдѣлать.  Одни  говорили  одно,  а другіе  другое,  но  всё  это 
было  Герасиму  не  по  мыслямъ. 

Тогда  одинъ  христіанинъ  сказалъ  ему: 

Ты  хорошо  сдѣлаешь,  если  поступишь  съ  своимъ  богат- 
ствомъ, какъ  совѣтуетъ  Іисусъ  Христосъ:  — ты  отпусти  своихъ  ра- 
бовъ на  волю,  а имущество  раздай  тѣмъ,  кто  страдаетъ  отъ  бѣд- 
ности. Когда  ты  сдѣлаешь  такъ,  ты  будешь  спокоенъ. 

Герасимъ  послушался,  — онъ  сдѣлался  христіаниномъ  и роз- 
далъ всё  своё  богатство  бѣднымъ,  но  вскорѣ  увидѣлъ,  что,  кромѣ 
тѣхъ,  которыхъ  онъ  надѣлилъ,  осталось  ещё  много  неимущихъ, 
которымъ  онъ  уже  ничего  не  могъ  дать,  и эти  стали  его  укорять, 
что  онъ  не  умѣлъ  раздѣлить  своё  богатство  такъ,  чтобы  на  всѣхъ 
достало. 

Герасимъ  огорчился:  ему  было  прискорбно,  что  одни  его  бра- 
нятъ, а другіе  надъ  нимъ  смѣются,  что  онъ  прежде  жилъ  доста- 
точно, а теперь,  всё  раздавши,  и самъ  бѣдствуетъ  и всѣхъ  наслѣд- 
никовъ обидѣлъ,  а всѣхъ  нищихъ  всё-таки  не  поправилъ. 

Стало  отъ  этого  Герасиму  очень  смутйтельно,  и чтобы  не  тер- 
пѣть досажденій  отъ  наслѣдниковъ,  Герасимъ  поднялся  и ушёлъ 
изъ  люднаго  мѣста  въ  пустыню.  А дустыня  была  дикая,  гдѣ  не  жилъ 
ни  одинъ. человѣкъ,  а только  рыскали  звѣри  и ползали  змѣи. 

2.  Походилъ  Герасимъ  по  жаркой  пустынѣ  и почувствовалъ, 
что  здѣсь  ему  лучше.  Тутъ  хоть  глухо  и страшно,  но  зато  наслѣд- 
ники его  не  бранятъ  и не  проклинаютъ,  и никто  надъ  нимъ  не  смѣ- 
ётся и не  осуждаетъ  его,  что  онъ  такъ,  а не  этакъ  сдѣлалъ.  А онъ 
самъ  спокоенъ,  потому  что  поступилъ  по  слову  Христову:  „отдай 
всё  и иди  за  Мною,"  — и больше  не  о чёмъ  безпокоиться. 

Нашёлъ  Герасимъ  норку  подъ  мѣловымъ  камнемъ,  натаскалъ 
туда  тростника  и сталъ  жить  здѣсь. 
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Жить  Герасиму  было  тихо,  а ѣсть  и пить  нечего.  Онъ  съ  тру- 
домъ находилъ  кое-какіе  съѣдобные  коренья,  а за  водою  ходилъ 
на  ручей.  Ключъ  воды  былъ  далеко  отъ  пещерки,  и пока  Герасимъ 
напьётся  да  подойдётъ  назадъ  къ  своей  норкѣ,  его  опять  всего 
опалитъ;  и звѣрей  ему  страшно,  и силы  слабѣютъ,  и снова  пить 
хочется.  А ближе,  возлѣ  воды,  нѣтъ  такого  мѣста,  гдѣ  бы  можно 
спрятаться. 

— Ну,  — думаетъ  разъ  въ  большой  жаръ  Герасимъ:  — мнѣ 
этой  муки  не  снесть:  вылѣзешь  изъ  моей  мѣловой  норки,  надо 
сгорѣть  подъ  солнцемъ;  а здѣсь  безъ  воды  я долженъ  умереть  отъ 
жажды,  а ни  кувшина,  ни  тыквы,  ни  какой  другой  посуды,  чтобы 
носить  воду,  у меня  нѣтъ.  Что  мнѣ  дѣлать?  Пойду,  — думаетъ 
Герасимъ,  — въ  послѣдній  разъ  къ  ключу,  напьюсь  и умру  тамъ. 

Пошёлъ  Герасимъ  съ  такимъ  рѣшеніемъ  къ  водѣ,  и видитъ  на 
пескѣ  слѣды,  — какъ  будто  бы  здѣсь  прошёлъ  караванъ  на  ослахъ 
и верблюдахъ  . . . Смотритъ  онъ  дальше  и видитъ,  что  лежитъ 
тутъ  одинъ  растерзанный  звѣремъ  верблюдъ,  а не  вдалекѣ  отъ 
него  валяется  ещё  живой,  но  только  сильно  ослабѣвшій  осликъ 
и тяжко  вздыхаетъ,  и ножонками  дрыгаетъ,  и губами  смокчетъ. 

Герасимъ  оставилъ  безжизненнаго  верблюда  валяться,  а объ 
осликѣ  подумалъ:  этотъ  ещё  жить  можетъ.  Онъ  только  отъ  жажды 
затомился,  потому  что  караванщики  не  знали,  гдѣ  найти  воду. 
Прежде  чѣмъ  мнѣ  самому  помереть,  попробую  облегчить  страданіе 
этого  бѣднаго  животнаго. 

Герасимъ  приподнялъ  ослика  на  ноги,  подцѣпилъ  его  подъ 
брюхо  своимъ  поясомъ  и сталъ  волочь  его,  и доволокъ  до  ключа 
свѣжей  воды.  Тутъ  онъ  обтёръ  ослу  мокрой  ладонью  запекшуюся 
морду  и сталъ  его  изъ  рукъ  попаивать,  чтобы  онъ  сразу  не  опился. 

Осликъ  ожилъ  и поднялся  на  ножки. 

Герасиму  жаль  стало  его  тутъ  бросить,  и онъ  повёлъ  его  къ 
себѣ  и думалъ  : 

— Помучусь  я ещё  съ  нимъ  — окажу  ему  пользу. 

Пошли  они  вмѣстѣ  назадъ,  а тѣмъ  временемъ  огромный  вер- 
блюдъ уже  совсѣмъ  почти  былъ  съѣденъ;  и въ  одной  сторонѣ  ва- 
лялся большой  лохмотъ  его  кожи.  Герасимъ  пошёлъ  взять  эту 
кожу,  чтобы  таскать  въ  ней  воду,  но  увидѣлъ,  что  за  верблюдомъ 
лежитъ  большой  жёлтый  левъ  съ  гривою,  — отъ  сытости  валяется 
и хвостомъ  по  землѣ  хлопаетъ. 

Герасимъ  подумалъ:  „ну,  должно-быть,  мой  конецъ:  навѣрно, 
этотъ  левъ  сейчасъ  вскочитъ  и растерзаетъ  и меня,  и ослёнка. “ 
А левъ  ихъ  не  тронулъ,  и Герасимъ  благополучно  унёсъ  съ  собой 
лохмотъ  верблюжьей  кожи,  чтобы  сдѣлать  изъ  нея  мѣшокъ,  въ  ко- 
торый можно  наливать  воду. 
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3.  Набралъ  тоже  Герасимъ  по  пути  острыхъ  сучьевъ  и сдѣ- 
лалъ изъ  нихъ  ослику  загородочку,  у самой  своей  норки. 

— „Тутъ  ему  будетъ  ночью  свѣжо  и спокойно,"  — думалъ  ста- 
рецъ, да  и не  угадалъ. 

Какъ  только  на  дворѣ  стемнѣло,  вдругъ  что-то  будто  съ  неба 
упало  надъ  пещеркой,  и раздался  страшный  рёвъ  и ослиный  крикъ. 

Герасимъ  выглянулъ  и видитъ,  что  давешній  страшный  левъ 
протрясъ  первую  сытость  и пришёлъ  съѣсть  его  осла,  но  это  ему  не 
удалосъ:  прыгнувъ  съ  разбѣга,  левъ  не  замѣтилъ  ограды  и во- 
ткнулъ себѣ  въ  пахъ  острый  сукъ  и взревѣлъ  отъ  невыносимой  боли. 

Герасимъ  выскочилъ  и началъ  вынимать  изъ  раны  звѣря  острыя 
спицы. 

Левъ  отъ  боли  весь  трясся  и страшно  ревѣлъ  и норовилъ 
хватить  Герасима  за  руку,  но  Герасимъ  его  не  пугался  и всѣ  колюч- 
ки повынулъ,  а потомъ  взялъ  верблюжью  кожу,  взвалилъ  её  на 
ослика  и погналъ  къ  роднику  за  свѣжей  водою.  Тамъ  у родника 
онъ  связалъ  кожу  мѣшкомъ,  набралъ  её  полну  воды  и пошёлъ  опять 
къ  своей  норѣ. 

Левъ  во  всё  это  время  не  тронулся  съ  мѣста,  потому  что  раны 
его  страшно  болѣли. 

4.  Герасимъ  сталъ  омывать  раны  льва,  а самъ  подносилъ  къ 
его  разинутой  пасти  воду  въ  пригоршнѣ,  и левъ  лакалъ  её  воспа- 
лённымъ языкомъ  съ  ладони,  а Герасиму  было  не  страшно,  такъ  что 
онъ  самъ  надъ  собой  удивлялся. 

Повторилось  то  же  на  другой  день  и на  третій,  стало  льву 
легче,  а на  четвёртый  день,  какъ  пошёлъ  Герасимъ  съ  осломъ  къ 
роднику,  — смотритъ,  — приподнялся  и левъ  и тоже  вслѣдъ  за 
ними  поплёлся. 

Герасимъ  положилъ  льву  руку  на  голову,  и такъ  и пошли 
рядомъ  трое:  старикъ,  левъ  и ослёнокъ. 

У ключа  старецъ  свободной  рукою  омылъ  раны  льва  на  воль- 
ной водѣ,  и левъ  совсѣмъ  освѣжѣлъ,  а когда  Герасимъ  пошёлъ 
назадъ,  и левъ  опять  пошёлъ  за  нимъ. 

Сталъ  старикъ  жить  со  своими  звѣрями. 

5.  У старца  выросли  тыквы;  онъ  началъ  ихъ  сушить  и дѣлать 
изъ  нихъ  кувшины,  а потомъ  сталъ  относить  эти  кувшины  къ  источ- 
нику, чтобы  они  годились  тѣмъ,  у кого  не  во  что  захватить  съ 
собою  воды.  Такъ  жилъ  Герасимъ  и самъ  питался,  и другимъ 
людямъ  по  силѣ  своей  былъ  полезенъ.  И левъ  тоже  нашёлъ  себѣ 
службу:  когда  Герасимъ  въ  самый  зной  отдыхалъ,  левъ  стерёгъ 
его  осла. 

Жили  они  такъ  изрядное  время,  и некому  было  на  нихъ  уди- 
вляться, но  разъ  увидали  эту  компанію  проходившіе  караваномъ 
путники  и разсказали  про  нихъ  въ  жилыхъ  мѣстахъ  по  дорогамъ, 


и сейчасъ  изъ  разныхъ  мѣстъ  стали  приходить  любопытные  люди: 
всѣмъ  хотѣлось  смотрѣть,  какъ  живётъ  бѣдный  старикъ  и съ  нимъ 
осликъ  и левъ,  который  ихъ  не  терзаетъ.  Всѣ  этому  стали  уди- 
вляться и спрашивали  у Герасима: 


□сю  Левъ  старца  Герасима,  ста 


— Открой  намъ,  пожалуйста:  какою  ты  силою  это  дѣлаешь? 
вѣрно  ты  не  простой  человѣкъ,  а необыкновенный,  что  при  тебѣ 
происходитъ  Исаево  чудо:  левъ  лежитъ  рядомъ  съ  осликомъ. 

А Герасимъ  отвѣчалъ  : 

„Нѣтъ,  я самый  обыкновенный  человѣкъ,  — и даже,  признаюсь 
вамъ,  что  я ещё  очень  глупъ:  я вотъ  со  звѣрями  живу,  а съ  людьми 
совсѣмъ  жить  не  умѣлъ:  всѣ  они  на  меня  обидѣлись,  и я ушёлъ 
изъ  города  въ  пустыню. “ 

— Чѣмъ  же  ты  обидѣлъ? 

„Хотѣлъ  раздѣлить  между  всѣми  своё  богатство,  чтобы  всѣ 
были  счастливы,  а намѣсто  того  они  всѣ  перессорились?' 

— Зачѣмъ  же  ты  ихъ  умнѣе  не  поровнялъ? 

„Да  вотъ  то-то  оно  и есть,  что  ровнять-то  трудно  тѣхъ,  кой 
сами  не  ровняются;  я сдѣлалъ  ошибку,  когда  забралъ  себѣ  много 
сначала.  Не  надо  бы  мнѣ  забирать  себѣ  ничего  противъ  другихъ 
лйшняго,  — вотъ  и спокойно  было  бы." 
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Люди  закивали  головами  : 

— Эгё!  — сказали,  — да  это  старикъ-то  дурачливый,  а 
между  тѣмъ  всё-таки  же  удивительно,  что  у него  левъ  ослёнка 
караулитъ  и не  съѣстъ  ихъ  обоихъ.  Давайте,  поживёмъ  мы  съ 
нимъ  нѣсколько  дней  и посмотримъ,  какъ  это  у нихъ  выходитъ. 

Остались  съ  ними  три  человѣка. 

Герасимъ  ихъ  не  прогонялъ,  только  сказалъ  : 

„Вмѣстѣ  жить  надо  не  такъ,  чтобы  троимъ  на  одного  смотрѣть, 
а надо  всѣмъ  работать,  а то  придётъ  несогласіе,  и я васъ  тогда 
забоюсь  и уйд\г.“ 

Три  согласились,  но  на  другой  же  день  при  нихъ  случилась 
бѣда:  когда  они  спали,  заснулъ  тоже  и левъ  и не  слыхалъ,  какъ 
проходившіе  караваномъ  разбойники  накинули  на  ослика  петлю 
и увели  его  съ  собою. 

6.  Утромъ  люди  проснулись  и видятъ:  левъ  спитъ,  а ослика 
и слѣда  нѣтъ. 

Три  и говорятъ  старцу  Герасиму  : 

— Вотъ  ты  и въ  самомъ  дѣлѣ  дождался  того,  что  тебѣ  давно 
слѣдовало:  звѣрь  всегда  звѣремъ  будетъ,  вставай  скорѣй,  — твой 
левъ  съѣлъ,  наконецъ,  твоего  осла,  и вѣрно  зарылъ  гдѣ-нибудь 
въ  песокъ  его  кости. 

Вылѣзъ  Герасимъ  изъ  своей  мѣловой  норы  и видитъ,  что  дѣло 
похоже  на  то,  какъ  ему  трое  сказываютъ.  Огорчился  старикъ,  но 
не  сталъ  спорить,  а взвалилъ  на  себя  верблюжій  мѣхъ  и пошёлъ 
за  водою. 

Идётъ,  тяжко  переступаетъ,  а смотритъ  — за  нимъ  вдалекѣ 
его  левъ  плетётся;  хвостъ  опустилъ  до  земли  и головою  понурился. 

— „Можетъ  быть,  онъ  и меня  хочетъ  съѣсть/'  — подумалъ 
старикъ.  — „Но  не  всё  ли  равно  мнѣ,  какъ  умереть?  Поступлю 
лучше  по  Божью  завѣту  и не  стану  рабствовать’  страху  !“ 

И пришёлъ  онъ  и опустился  къ  ключу  и набралъ  воды,  а когда 
восклонйлся,  — видитъ,  левъ  стоитъ  на  томъ  самомъ  мѣстѣ,  гдѣ 
всегда  становился  осёлъ,  пока  старецъ  укрѣплялъ  ему  на  спину 
мѣхъ  съ  водою. 

Герасимъ  положилъ  льву  на  спину  мѣхъ  съ  водою  и самъ  на 
него  сѣлъ  и сказалъ: 

„Неси,  виноватый!" 

7.  Левъ  и понёсъ  воду  и старца,  а три  пришельца,  какъ  уви- 
дѣли, что  Герасимъ  ѣдетъ  на  львѣ,  ещё  пуще  дивились.  Одинъ 
тутъ  остался,  а двое  изъ  нихъ  сейчасъ  же  побѣжали  въ  жилое 
мѣсто  и возвратились  со  многими  людьми.  Всѣмъ  захотѣлось 
видѣть,  какъ  свирѣпый  левъ  таскаетъ  на  себѣ  мѣхъ  съ  водою  и 
дряхлаго  старца. 

Пришли  многіе  и стали  говорить  Герасиму  : 
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— Признайся  намъ,  — ты  или  волшебникъ,  или  въ  тебѣ  есть 
особлйвая  сила,  какой  нѣтъ  въ  другихъ  людяхъ? 

„Нѣтъ,"  отвѣчалъ  Герасимъ:  „я  совсѣмъ  обыкновенный  чело- 
вѣкъ и сила  во  мнѣ  такая  же,  какъ  у васъ  у всѣхъ.  Если  вы  за- 
хотите, вы  всѣ  можете  это  сдѣлать." 

— А какъ  же  этого  можно  достйгнуть  ? 

„Поступайте  со  всѣми  добромъ  и ласкою." 

— Какъ  же  съ  лютымъ  быть  ласковымъ,  — онъ  погубитъ. 

„Эко  горе  какое,  а вы  объ  этомъ  не  думайте  и за  себя  не 
бойтесь  !" 

— Какъ  же  можно  за  себя  не  бояться  ? 

„А  вотъ  такъ  же,  какъ  вы  сидите  теперь  со  мной  и моего  льва 
не  бойтесь." 

• — Это  потому  намъ  здѣсь  смѣло,  что  ты  самъ  съ  нами. 

„Пустяки,  — что  я отъ  льва  за  защйта  !" 

— Ты  отъ  звѣря  средство  знаешь  и за  насъ  заступишься. 

А Герасимъ  опять  отвѣчалъ  : 

„Пустяки  вы  себѣ  выдумали,  что  я будто  на  льва  средство 
знаю.  Богъ  свою  благость  далъ  мнѣ,  — чтобы  въ  себѣ  страхъ  по- 
бѣдить — я звѣря  обласкалъ,  а теперь  онъ  мнѣ  зла  и не  дѣлаетъ. 
Спите,  не  бойтесь  !" 

Всѣ  полеглй  спать  вокругъ  мѣловой  норки  Герасима,  и левъ 
лёгъ  тутъ  же,  а когда  утромъ  встали,  то  увидѣли,  что  льва  нѣтъ 
на  его  мѣстѣ!  . . Или  его  кто  отпугнулъ,  или  убилъ  и зарылъ 
трупъ  его  ночью. 

Всѣ  очень  смутйлись,  а старецъ  Герасимъ  сказалъ  : 

„Ничего,  онъ  вѣрно  за  дѣломъ  пошёлъ  и вернётся." 

8.  Разговариваютъ  они  такъ  и видятъ,  что  въ  пустынѣ  вдругъ 
закурйлась  столбомъ  пыль  и въ  этой  пронйзанной  солнцемъ  пыли 
вѣятся  странныя  чудйща  съ  горбами,  съ  крыльями:  одно  подни- 
мается вверхъ,  а другое  внизъ  падаетъ,  и всё  это  мечется,  и всё 
это  стучитъ  и гремйтъ,  и несётся  прямо  къ  Герасиму,  и вразъ  всё 
упало  и повалйлось,  какъ  кольцомъ,  вокругъ  всѣхъ  стоявшихъ; 
а позади  старый  левъ  хвостомъ  по  землѣ  бьётъ. 

Когда  осмотрѣлись,  то  увидали,  что  это  веренйца  огромныхъ 
верблюдовъ,  которые  всѣ  другъ  за  друга  привязаны,  а впередй 
всѣхъ  ихъ  — навьюченный  Герасимовъ  осликъ. 

— Что  это  такое  сдѣлалось  и какимъ  случаемъ  ? 

9.  А было  это  вотъ  какимъ  случаемъ:  шёлъ  черезъ  пустыню 
купеческій  караванъ;  на  него  напали  разбойники,  которые  ранѣе 
угнали  къ  себѣ  Герасимова  ослика.  Разбойники  всѣхъ  купцовъ 
перебили,  а верблюдовъ  съ  товарами  взяли  и поѣхали  дѣлиться. 
Ослика  они  привязали  къ  самому  заднему  верблюду.  Левъ  по- 
чуялъ по  вѣтру,  гдѣ  идётъ  осликъ,  и бросился  догонять  разбой- 
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никовъ.  Онъ  настигъ  ихъ,  схватилъ  за  верёвку,  которою  верблюды 
были  связаны  и пошёлъ  скакать,  а верблюды  со  страха  передъ  нимъ 
прыгаютъ  и ослика  подкидываютъ.  Такъ  левъ  и пригналъ  весь 
караванъ  къ  старцу,  а разбойники  всѣ  съ  сѣделъ  свалились,  потому 
что  перепуганные  верблюды  очень  сильно  прыгали  и невозможно 
было  на  нихъ  удержаться.  Самъ  же  левъ  облрівался  кровью,  потому 
что  въ  плечѣ  у него  стремила  стрѣла. 

Всѣ  люди  всплеснули  руками  и закричали  : 

— Ахъ,  старецъ  Герасимъ!  Твой  левъ  имѣетъ  удивительный 
разумъ  ! 

„Мой  левъ  имѣетъ  плохой  разумъ/'  отвѣчалъ,  улыбаясь,  ста- 
рецъ: „онъ  мнѣ  привёлъ  то,  что  мнѣ  вовсе  не  нужно!  На  этихъ 
верблюдахъ  товары  великой  цѣны.  Это  огонь!  Прошу  васъ,  пусть 
кто-нибудь  сядетъ  на  моего  осла  и отведётъ  этихъ  испуганныхъ 
верблюдовъ  на  большой  путь.  Тамъ,  я увѣренъ,  теперь  сидятъ  ихъ 
огорчённые  хозяева.  Отдайте  имъ  всё  ихъ  богатство  и моего  осла 
на  придачу,  а я поведу  къ  водѣ  моего  льва  и тамъ  постараюсь  вы- 
нуть стрѣлу  изъ  его  раны." 

И половина  людей  пошли  отводить  верблюдовъ,  а другіе  оста- 
лись съ  Герасимомъ  и его  львомъ,  и видѣли,  какъ  Герасимъ  долго 
вытягивалъ  и вынулъ  изъ  плеча  звѣря  зазубренное  остріё. 

10.  Когда  же  возвратились  отводившіе  караванъ,  то  съ  ними 
пришёлъ  ещё  одинъ  человѣкъ  среднихъ  лѣтъ,  въ  пышномъ  нарядѣ 
и со  многимъ  оружіемъ  и,  завидя  Герасима,  издали  бросился  ему 
въ  ноги. 

— Знаешь  ли,  кто  я?  — сказалъ  онъ. 

„Знаю,"  отвѣчалъ  Герасимъ:  „ты  несчастный  бѣднякъ." 

— Я страшный  разбойникъ  Амру  ! 

„Ты  мнѣ  не  страшенъ." 

— Отъ  меня  трепещутъ  въ  городахъ  рі  пустынѣ,  — я перебилъ 
много  людей,  я отнялъ  много  богатствъ,  и вдругъ  твой  удивительный 
левъ  сразу  умчалъ  весь  нашъ  караванъ. 

„Онъ  звѣрь,  и потому  отнимаетъ." 

— Да,  но  ты  намъ  всё  возвратилъ  и прислалъ  ещё  намъ  своего 
осла  на  придачу  . . . Возьми  отъ  меня,  по  крайней  мѣрѣ,  хоть 
одинъ  шатёръ  и раскинь  его,  гдѣ  хочешь,  ближе  къ  водѣ,  для  твоего 
покоя. 

„Не  надо,"  отвѣчалъ  старецъ. 

— Отчего  же?  Для  чего  же  ты  такъ  гордъ? 

„Я  не  гордъ,  но  шатёръ  слишкомъ  хорошъ  и можетъ  возбу- 
ждать зависть,  а я не  сумѣю  его  раздѣлить  со  всѣми  безъ  обиды, 
и увижу  опять  неровность,  рі  стану  бояться.  Тогда  левъ  мой  уй- 
дётъ отъ  меня,  а ко  мнѣ  придётъ  другой  жадный  звѣрь  и опять 
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приведётъ  съ  собой  безпокойство  и зависть,  и дѣлёжъ,  и упрёки. 
Нѣтъ,  не  хочу  я твоихъ  прохладныхъ  шатровъ,  я хочу  жить  безъ 
страха/'  — . 

Живъ  только  тотъ,  кто  борется,  кто  смѣло, 

Святую  цѣль  поставивъ  предъ  собой, 

Стремится  къ  ней  и мыслью  и душой. 

В.  Гюго. 

Легенда  — священное  преданье,  повѣрье  о событіи,  относящемся  до 
церкви,  вѣры;  вообще  преданье  о чудесномъ  событіи. 

1.  Укорять,  укорить  кого  въ  чемъ,  за  что,  чѣмъ  — упрекать,  осу- 
ждать, винить;  бранить,  ругать; 

огорчиться,  огорчаться  — печалиться,  скорбѣть,  горевать;  оби- 
жаться, оскорбляться  чѣмъ-либо; 

прискорбно  — скорбно,  печально,  горестно; 
наслѣдникъ  — кто  наслѣдуетъ,  по  праву  или  на  дѣлѣ; 
смутительно  — грустно,  печально; 
досажденіе  — непріятности,  обида. 

2.  Глухо  — запущено,  необработано,  безлюдно; 

проклинать,  проклясть  кого  — ругать,  поносить,  желать  кому- 
либо  зла,  ненавидѣть; 

опалить,  опалять,  опаливать  что  — обжечь,  прижечь  снаружи; 
тыква  — овощный  плодъ; 

караванъ  — толпа  или  ватага,  обозъ:  сборище  путниковъ  особен,  въ 
азіатскихъ  степяхъ;  верблюды  съ  кладью; 

дрыгать,  дрыгнуть  — дрожать,  дрогнуть;  лягать; 
смокотать,  смоктать  что  — сосать,  высасывать,  захватывая  губа- 
ми, чмокая  тянуть  въ  себя; 

затомиться  — затомлять  себя  самого;  замаяться,  изнемочь,  обезси- 
лѣть отъ  трудовъ; 

запекшаяся  морда  — отъ  жару,  вѣтру,  усталости; 
лохмотъ  — клокъ,  лоскутъ,  обрывышъ. 

3.  Угадать,  угадывать  что  — отгадать,  догадаться,  предусматри- 
вать разсудкомъ,  опытностью,  или  безсознательно,  внутреннимъ  чувствомъ; 

давешній,  давишній  — не  такъ  давно,  незадолго,  но  сегодня  же; 
пахъ  — впадина,  углубленье. 

5.  Компанія  — общество,  товарищество,  кругъ,  союзъ;  сходбище; 
дурачливый,  дурашливый  — дураковатый,  съ  придурью ; кто; 
дурачится. 

7.  Свирѣпый  — лютый,  звѣрскій,  жестокій,  кровожадный,  хищный; 
дряхлый  — отъ  старости  утратившій  силу  и крѣпость; 
волшебникъ  — мудрецъ,  колдунъ,  знахарь; 

лютый  — свирѣпый,  звѣрскій,  кровожадный,  жестокій;  злой,  хищный, 
опасный  человѣку. 

8.  Закурилась  пыль  — стала  подниматься,  распространяться  пыль. 

9.  Стремить  что  куда,  стрем  л ять  — тянуть,  увлекать,  тащить; 
всплеснуть  — начать  бить  въ  ладоши. 

10.  Умчать  что  — помчать,  унести,  утащить,  уволочь; 

шатёръ  — большая  холщевая  палатка,  разбиваемая  и сымаемая  по 
нуждѣ. 
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Планъ  для  пересказа : 1 ) Герасимъ- богачъ.  2 ) Г ерасимъ-бтъд- 
някъ.  3 ) Герасимъ  въ  пустынѣ.  4 ) Герасимъ  съ  осломъ,  о ) Герасимъ 
съ  осломъ  и со  львомъ.  6 ) Герасимъ  и люди. 


70.  Три  вопроса. 

Легенда  гр.  Л.  Н.  Толстого. 

1.  Жилъ-былъ  когда-то  царь,  и надумалъ  онъ  про  себя,  что 
если  бы  онъ  всегда  зналъ  время,  когда  ему  какое  дѣло 
предпринимать,  и если  бы  ещё  онъ  зналъ,  съ  какимъ 
ему  человѣкомъ  слѣдуетъ  имѣть  дѣло  и съ 
какимъ  не  сл  ѣ д у е т ъ и,  главное,  если  бы  онъ  всегда  зналъ, 
какое  изъ  всѣхъ  дѣлъ  самое  важное,  то  ему  ни 
въ  чёмъ  не  было  бы  неудачи. 

2.  И какъ  только  онъ  это  надумалъ,  оповѣстилъ  онъ  по  всему 
царству,  что  щедро  наградитъ  того,  кто  научитъ  его,  какъ  для 
всякаго  дѣла  выбрать  нужный  часъ,  и какъ  узнать,  какіе  люди 
всего  нужнѣе,  и какъ  безъ  ошибки  узнавать,  какое  изо  всѣхъ 
дѣлъ  самое  важное. 

3.  И приходили  къ  царю  учёные  люди  и давали  на  его  вопросы 
разные  отвѣты. 

На  первый  вопросъ  они  отвѣчали  такъ,  что  для  того, 
чтобы  каждому  дѣлу  опредѣлить  своё  время,  надо  сначала  разо- 
брать по  порядку  дни,  мѣсяцы  и годы,  и потомъ  этого  порядка 
строго  держаться.  Только  тогда,  — говорили  они,  — каждое  дѣло 
будетъ  сдѣлано  въ  своё  время. 

Другіе  говорили,  что  наперёдъ  нельзя  рѣшить,  какое  дѣло 
въ  какое  время  предпринять,  и что  нужно  всегда  слѣдить  за  ходомъ 
дѣлъ  и каждую  минуту  дѣлать  то,  что  требуется. 

Третьи  говорили,  что  какъ  бы  внимательно  царь  ни  слѣдилъ 
за  ходомъ  дѣлъ,  — одинъ  человѣкъ  не  можетъ  въ  каждомъ  случаѣ 
правильно  рѣшить,  что  когда  дѣлать;  но  что  для  этого  надо  имѣть 
при  себѣ  для  совѣта  мудрыхъ  людей  и по  ихъ  указаніямъ  рѣшать, 
что  когда  дѣлать. 

Четвёртые,  наконецъ,  говорили,  что  случаются  такія  дѣла, 
въ  которыхъ  некогда  спрашивать  совѣтниковъ,  а нужно  самому 
не  медля  рѣшать,  время  ихъ  начинать  или  нѣтъ.  А чтобы  рѣшать 
это,  надо  наперёдъ  знать,  что  случится.  Это  могутъ  знать  только 
колдуны,  а потому  и слѣдуетъ,  чтобы  для  каждаго  дѣла  знать  его 
время,  спрашивать  объ  этомъ  у колдуновъ. 

Также  различны  были  совѣты  и на  второй  вопросъ. 
Одни  говорили,  что  царю  всего  нужнѣе  тѣ  люди,  которые  помо- 
гаютъ ему  въ  дѣлахъ  правленія.  Другіе  говорили,  что  всего  нужнѣе 


ему  священники.  Третьи  говорили,  что  всего  нужнѣе  врачи,  и 
четвёртые  говорили,  что  воины  ему  нужнѣе,  чѣмъ  всѣ  прочіе  люди. 

На  третій  вопросъ  о томъ,  какое  дѣло  всѣхъ  важнѣе, 
одни  отвѣчали,  что  самое  важное  на  свѣтѣ,  это  — науки.  Другіе 
говорили,  что  самое  важное  — военное  дѣло.  Были  и такіе,  которые 
говорили,  что  важнѣе  всего  другого  служеніе  богамъ. 

Всѣ  отвѣты  межъ  собой  разногласили,  а потому  царь  не  удо- 
вольствовался ни  однимъ  изъ  нихъ  и никому  не  далъ  обѣщанной 
награды. 

4.  А чтобы  получить  на  свои  вопросы  сколько-нибудь  удо- 
влетворительный отвѣтъ,  рѣшился  онъ  спросить  отшельника,  ко- 
торый прославленъ  былъ  по  всей  странѣ  своей  мудростью. 

Отшельникъ  жилъ  въ  лѣсу  безвыходно  и допускалъ  къ  себѣ 
только  простыхъ  людей.  Одѣлся  царь  поэтому  въ  простое  платье 
и,  приблизившись  къ  кельѣ  отшельника,  оставилъ  свою  стражу 
въ  нѣкоторомъ  отдаленіи,  сошёлъ  съ  коня  и одинъ  пошёлъ  къ  кельѣ. 

Когда  царь  подошёлъ  къ  кельѣ,  отшельникъ  копался  у себя  на 
грядкахъ.  Увидѣвъ  царя,  онъ  поздоровался  съ  нимъ  и опять  при- 
нялся за  свою  работу.  Отшельникъ  былъ  изнурёнъ  тѣломъ  и слабъ 
и,  загоняя  лопату  въ  землю  и выковыривая  комья  земли,  тяжело 
охалъ. 

Царь  подошёлъ  къ  нему  и сказалъ: 

— Я пришёлъ  къ  тебѣ,  мудрый  отшельникъ,  чтобы  попросить 
у тебя  отвѣта  на  три  вопроса:  какое  время  для  какого  дѣла  нужно 
выбирать,  чтобы  потомъ  въ  этомъ  не  каяться;  какіе  люди  кому 
нужнѣе  и съ  кѣмъ  нужно  больше  имѣть  дѣло,  а съ  кѣмъ  поменьше, 
и,  наконецъ,  какія  дѣла  самыя  важныя,  чтобы  ими  прежде  всего 
заняться. 

Отшельникъ  выслушалъ  царя,  но  не  отвѣтилъ,  а поплевалъ 
на  ладонь  и продолжалъ  копать  землю. 

— Ты  усталъ,  — замѣтилъ  ему  царь,  - — дай  мнѣ  твою  лопату, 
я за  тебя  покопаю. 

— Спасибо,  — сказалъ  отшельникъ,  — отдалъ  царю  лопату 
и присѣлъ  на  землю. 

Раскопавъ  двѣ  гряды,  царь  пріостановился  и повторилъ  свои 
вопросы.  Отшельникъ  не  отвѣтилъ  ему,  но  всталъ  и протянулъ 
руку  за  лопатой. 

— Теперь  ты  отдохни,  а я покопаю!  — сказалъ  онъ. 

Но  царь  не  отдалъ  ему  лопаты,  а продолжалъ  копать. 

Прошёлъ  часъ  и другой;  солнце  уже  скрылось  за  деревьями, 
когда  царь  воткнулъ  лопату  въ  землю  и сказалъ: 

— Я пришёлъ  къ  тебѣ,  мудрый  человѣкъ,  чтобы  добиться 
отвѣта  на  мои  вопросы.  Если  ты  не  можешь  отвѣтить,  тогда  скажи, 
и я пойду  домой  ! 
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5.  — Вотъ  кто-то  бѣжитъ  сюда!  — сказалъ  отшельникъ.  — 

Посмотримъ,  кто  это  ! 

Царь  обернулся  и увидѣлъ,  что  изъ  лѣса  поспѣшно  бѣжитъ 
къ  кельѣ  какой-то  бородатый  человѣкъ.  Руками  онъ  держался 
за  животъ,  изъ-подъ  рукъ  лилась  кровь.  Подбѣжавъ  къ  царю,  бо- 
родатый человѣкъ  упалъ,  глаза  его  сомкнулись,  и онъ  лежалъ  не- 
подвижно и только  тихо  стоналъ. 

Съ  помощью  отшельника  царь  разстегнулъ  платье  человѣка. 
Въ  животѣ  у него  была  глубокая  рана.  Царь  промылъ  её,  какъ 
умѣлъ,  и перевязалъ  её  своимъ  платкомъ  и полотенцемъ  отшель- 
ника. Но  кровь  не  унималась,  и царю  пришлось  много  разъ  снимать 
смоченныя  горячей  кровью  повязки,  снова  промывать  и перевязывать 
рану. 

Когда  кровь  унялась,  раненый  проснулся  и попросилъ  пить. 
Царь  принёсъ  ключевой  воды  и далъ  больному  напиться.  Солнце, 
между  тѣмъ,  закатилось,  и начало  свѣжѣть.  Царь  съ  помощью 
отшельника  перенёсъ  раненаго  въ  келью  и уложилъ  его  на  постель. 


Когда  раненый  улёгся  на  постель,  онъ  закрылъ  глаза  и утихъ. 
А царь  отъ  работы  и хлопотъ  такъ  усталъ,  что  растянулся  у по- 
рога кельи  и тоже  заснулъ.  Онъ  спалъ  такъ  крѣпко,  что  во  всю  ночь 
ни  разу  не  проснулся,  а на  утро,  открывъ  глаза,  долго  не  могъ 
понять,  гдѣ  онъ  и кто  этотъ  бородатый  человѣкъ,  который  лежитъ 
на  постели  и пристально  смотритъ  на  него  блестящими  глазами. 

— Прости  меня!  — сказалъ  бородачъ  слабымъ  голосомъ,  какъ 
только  онъ  замѣтилъ,  что  царь  проснулся  и смотритъ  на  него. 

— Я не  знаю  тебя,  и мнѣ  нечего  прощать,  — сказалъ  царь. 

— Ты  не  знаешь  меня,  но  я знаю  тебя.  Я твой  врагъ  и по- 
клялся отомстйть  тебѣ  за  то,  что  ты  казнилъ  моего  брата  и отнялъ 
моё  имѣніе.  Я зналъ,  что  ты  хотѣлъ  одинъ  пойти  къ  отшельнику, 
и я рѣшилъ  убить  тебя  на  обратномъ  пути.  Но  день  уже  склонял- 
ся къ  вечеру,  а ты  всё  не  шёлъ.  Тогда  я вышелъ  изъ  своей  засады, 
чтобы  разузнать,  гдѣ  ты,  и наткнулся  на  твоихъ  тѣлохранителей. 
Они  узнали  меня  и вотъ  ранили.  Я убѣжалъ  отъ  нихъ,  но  я умеръ 
бы  отъ  потери  крови,  если  бы  ты  не  перевязалъ  моей  раны.  Я хо- 
тѣлъ убитъ  тебя,  а ты  спасъ  мнѣ  жизнь.  Если  я теперь  останусь 
въ  живыхъ,  и ты  не  оттолкнёшь  меня,  я буду  служить  тебѣ,  какъ 
самый  преданный  рабъ,  и то  же  самое  завѣщаю  своимъ  дѣтямъ! 
Прости  меня  ! 

Царь  былъ  очень  обрадованъ  тѣмъ,  что  такъ  легко  могъ  при- 
мириться со  своимъ  заклятымъ  врагомъ,  и не  только  простилъ 
его,  но  обѣщалъ  вернуть  ему  его  имѣніе.  Онъ  рѣшилъ  также  при- 
слать ему  своихъ  слугъ  и своего  домашняго  врача. 

Царь  простился  съ  раненымъ  и вышелъ  изъ  кельи  на  волю. 
Глазами  онъ  искалъ  отшельника. 
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6.  Прежде,  чѣмъ  уйти  отъ  него,  онъ  хотѣлъ  послѣдній  разъ 
попросить  у него  отвѣта  на  свои  вопросы.  Отшельникъ  былъ  на 
своёмъ  огородѣ,  на  колѣнкахъ  онъ  ползъ  вдоль  раскопанныхъ 
вчера  грядокъ  и клалъ  сѣмена  въ  землю. 

Царь  подошёлъ  къ  нему  и спросилъ  : 

— Въ  послѣдній  разъ,  мудрый  человѣкъ,  прошу  я тебя  дать 
отвѣтъ  на  мои  вопросы. 

— Но  вѣдь  ты  уже  получилъ  отвѣтъ!  — сказалъ  отшельникъ, 
усѣвшись  на  корточкахъ  и смотря  снизу  вверхъ  на  царя. 

— Что  ты  говоришь?  Я получилъ  отвѣтъ?  — спросилъ  царь. 

— Конечно,  — сказалъ  отшельникъ.  — Если  бы  ты  вчера  не 
пожалѣлъ  меня  и не  копалъ  для  меня  грядъ,  а отправился  бы  одинъ 
къ  твоей  свитѣ,  тогда  этотъ  человѣкъ  напалъ  бы  на  тебя,  и ты 
раскаялся  бы  въ  томъ,  что  не  остался  со  мной.  Значитъ,  тогда  было 
какъ  разъ  время  — копать  гряды,  и я былъ  въ  ту  минуту  для  тебя 
самый  нужный  человѣкъ,  а всѣхъ  дѣлъ  важнѣе  было  сдѣлать 
мнѣ  добро.  И тогда,  когда  тотъ  человѣкъ  прибѣжалъ  къ  намъ, 
было  какъ  разъ  время  перевязать  его  и ухаживать  за  нимъ,  такъ 
какъ  иначе,  если  бъ  ты  не  перевязалъ  его  раны,  онъ  умеръ  бы, 
не  примирившись  съ  тобой.  Значитъ,  и онъ  былъ  для  тебя  самый 
нужный  человѣкъ,  и то,  что  ты  могъ  для  него  сдѣлать,  было  для 
тебя  самымъ  важнымъ  дѣломъ. 

„Замѣть  же  себѣ,  что  самое  подходящее  время 
всегда  только  одно:  настоящій  моментъ:  и 

потому  уже  оно  самое  важное  и подходящее,  что  только  въ  этотъ 
моментъ  мы  располагаемъ  собой.  — Самый  нужный  чело- 
вѣкъ для  тебя  всегда  тотъ,  съ  кѣмъ  ты  въ  на- 
стоящую минуту  имѣешь  дѣло,  потому  что  никто 
не  можетъ  знать,  придётся  ли  тебѣ  ещё  имѣть  дѣло  съ  какимъ-ни- 
будь другимъ  человѣкомъ.  — И самое  важное  дѣло,  это 
— то  добро,  которое  ты  можешь  сдѣлать  тому 
ч.е  ловѣку,  съ  которымъ  въ  настоящую  минуту 
имѣешь  дѣло,  ибо  для  этого  только  и посланъ  въ  жизнь 
человѣкъ. 

2.  Оповѣстить,  оповѣщать  — повѣстить,  извѣстить,  объявить; 

щедро  — милостиво,  богато. 

3.  Колдунъ  — кто  колдуетъ,  чародѣй,  волхвъ,  волшебникъ,  знахарь; 
гадатель; 

удовольствоваться  — признать  себя  удоволеннымъ  или  быть 
довольну  и не  требовать  ничего  болѣе. 

4.  Отшельникъ  — живущій  въ  уединеніи,  отдѣльно  отъ  жилого  или 
населеннаго  мѣста,  самъ  по  себѣ;  пустынникъ,  удалившійся  отъ  суетнаго  міра 
въ  пустыню; 

келья,  келія  — комната  инока^  покойникъ  монаха;  комната,  одинокая 
избёнка; 

Хмелевъ,  Свѣтлое  Дѣтство. 
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изнурить,  изнурять  кого  — истомлять,  истощать,  доводить  непосилъ-  \ 
ными  трудами  и лишеньями  до  изнеможенья; 

выковыривать  что  откуда  — доставать,  ковыряя  вытаскивать,  - 
выцарапывать. 

5.  Поклясться  — побожиться,  дать  въ  чемъ-либо  клятву; 

засада  — скрытное  мѣсто; 

завѣщать,  что  кому  — строго  наказывать  или  приказывать,  передавать  ] 
по  духовной; 

заклятый,  заклятой  врагъ  — вѣковѣчный,  непримиримый  врагъ.  \ 

6.  На  корточкахъ  (-ки) — съ  поджатыми  подъ  себя  ногами  и колѣнями;  . 

раскаяться  — сожалѣть  о поступкѣ  своемъ,  каяться;  убиваться 

совѣстью; 

ибо  — потому  что,  а потому  и,  такъ  и. 

Вывести  главную  мысль  изъ  68 — 70  ст. 

71.  Бѣглецъ. 

М.  Ю.  Лермонтова.  Отрывокъ  изъ  горской  легенды. 

1.  Гарунъ  бѣжалъ  быстрѣе  лани,  быстрѣй,  чѣмъ  заяцъ  отъ 
орла:  бѣжалъ  онъ  въ  страхѣ  съ  поля  брани,  гдѣ  кровь  черкесская 
текла.  Отецъ  и два  родные  брата  за  честь  и вольность  тамъ  легли—  ] 
и подъ  пятой  у супостата  лежатъ  ихъ  головы  въ  пыли.  Ихъ  кровь 
течётъ  и проситъ  мщенья.  Гарунъ  забылъ  свой  долгъ  и стыдъ,  онъ 
растерялъ  въ  пылу  сраженья  винтовку,  шапку  — и бѣжитъ.  Усталый, 
жаждою  томимый,  съ  лица  стирая  кровь  и потъ,  Гарунъ  межъ  . 
скалъ  аулъ  родимый  при  лунномъ  свѣтѣ  узнаётъ.  Подкрался  онъ, 
никѣмъ  незримый;  кругомъ  молчанье  и покой.  Съ  кровавой  битвы 
невредимый  лишь  онъ  одинъ  пришёлъ  домой. 

2.  Но  вотъ,  отъ  бури  наклонённый,  предъ  нимъ  родной  бѣ- 
лѣетъ домъ,  надеждой  снова  ободрённый,  Гарунъ  стучится  подъ  ок- 
номъ; тамъ,  вѣрно,  тёплыя  молитвы  восходятъ  къ  небу  за  него; 
старуха-мать  ждётъ  сына  съ  битвы,  но  ждётъ  его  — не  одного. 

„Мать,  отвори!  Я странникъ  бѣдный,  я твой  Гарунъ,  твой 
младшій  сынъ,  сквозь  пули  русскія  безвредно  пришёлъ  къ  тебѣ  . . ." 

— Одинъ  ? 

„Одинъ!" 

— А гдѣ  отецъ  и братья  ? 

„Пали.  Пророкъ  ихъ  смерть  благословилъ,  и ангелы  ихъ  души 
взяли." 

— Ты  отомстилъ  ? 

„Не  отомстилъ  . . . Но  я стрѣлой  пустился  въ  горы,  оставилъ 
мечъ  въ  чужомъ  краю,  чтобы  твои  утѣшить  взоры  и утереть  слезу 
твою." 

— Молчи,  молчи!  гяуръ  лукавый,  ты  умереть  не  могъ  со  ела-  | 
вой!  Такъ  удались,  живи  одинъ.  Твоимъ  стыдомъ,  бѣглецъ  сво- 
боды, не  омрачу  я стары  годы.  Ты  рабъ  и трусъ  ...  а мнѣ  не  сынъ! 
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Умолкло  слово  отверженья,  и всё  кругомъ  объято  сномъ. 

3.  Проклятья,  стоны  и моленья  звучали  долго  подъ  окномъ, 
и,  наконецъ,  ударъ  кинжала  пресѣкъ  несчастнаго  позоръ,  и мать 
поутру  увидала  и хладно  отвернула  взоръ.  И трупъ,  отъ  правед- 
ныхъ изгнанный,  никто  къ  кладбищу  не  отнёсъ,  и кровь  его  съ 
глубокой  раны  лизалъ,  рыча,  домашній  пёсъ.  Ребята  малые  ру- 
гались надъ  хладнымъ  тѣломъ  мертвеца,  въ  преданьяхъ  вольности 
остались  позоръ  и гибель  бѣглеца. 

4.  Душа  его  отъ  глазъ  пророка  со  страхомъ  удалилась  прочь, 
и тѣнь  его  въ  горахъ  Востока  понынѣ  бродитъ  въ  тёмну  ночь; 
и подъ  окномъ,  по  утру  рано,  онъ  въ  саклю  просится,  стуча;  но, 
внемля  громкій  стихъ  Корана,  бѣжитъ  опять  подъ  сѣнь  тумана, 
какъ  прежде  бѣгалъ  отъ  меча. 

1.  Брань  — драка,  побоище;  война,  сраженіе,  бой,  битва; 

пята,  пятка  — задняя  часть  ножной  ступни  человѣка  и животныхъ; 

супостатъ  или  сопостатъ  — врагъ,  непріятель  чей-либо,  про- 
тивникъ, злодѣй; 

пылъ  — самый  сильный,  пламенный  жаръ,  полымя; 

т о м й т ь кого  — мучить,  изнурять,  истощать,  налагая  непосильное  бремя; 

аулъ  — деревня,  селеніе,  посёлокъ;  собраніе  избъ,  хатъ,  сакль,  или  шала- 
шей, шатровъ; 

незримый  — невидимый,  незамѣченный. 

2.  Странникъ  — проѣзжій;  прохожій;  гость;  скиталецъ,  бездомный 
проходимецъ; 

гяуръ  — такъ  называютъ  турки  христіанъ  и другихъ,  не  исповѣдающихъ 
исламъ; 

объять  кого,  что  — охватить,  окружить. 

3.  Кинжалъ  — коротенькая  шпага,  сабля  разныхъ  видовъ;  остро- 
конечный обоюдоострый  ножъ; 

праведный  — оправданный  житіемъ,  правдивый  на  дѣлѣ,  безгрѣшный: 

пёсъ  — собака; 

преданье,  преданіе  — разсказъ,  повѣствованье,  память  о событіи, 
перешедшая  устно  отъ  предковъ  къ  потомкамъ. 

4.  Сакля  — хижина,  землянка;  битая,  плетневая  избушка,  хата; 

Коранъ  — священная  книга,  библія  у послѣдователей  Могамета; 

сѣнь  — тѣнь;  кровъ,  пріютъ,  защита. 


72.  Утопленникъ. 

Баллада  А.  С.  Пушкина. 

1.  Прибѣжали  въ  избу  дѣти,  Заворчалъ  на  нихъ  отецъ  : 
Второпяхъ  зовутъ  отца  : „Охъ,  ужъ  эти  мнѣ  ребята  ! 

„Тятя  ! тятя  ! наши  сѣти  Будетъ  вамъ  ужо  мертвецъ  ! 

Притащили  мертвеца. “ Судъ  наѣдетъ,  отвѣчай-ка, 

— „Врите,  врите,  бѣсенята/'  Съ  нимъ  я ввѣкъ  не  разберусь  .. . 
2.  Дѣлать  нечего  ! Хозяйка, 

Дай  кафтанъ  : ужъ  поплетусь  . . . 

Гдѣ  жъ  мертвецъ?  — „Вонъ,  тятя,  э-вотъі" 
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3..  Въ  самомъ  дѣлѣ,  при  рѣкѣ, 
Гдѣ  разостланъ  мокрый  неводъ, 
Мёртвый  виденъ  на  пескѣ. 
Безобразно  трупъ  ужасный 
Посинѣлъ  и весь  распухъ  . . . 
Горемыка  ли  несчастный 
Погубилъ  свой  грѣшный  духъ, 
Рыболовъ  ли  взятъ  волнами, 

Али  хмельный  молодецъ, 

Аль  ограбленный  ворами 
Недогадливый  купецъ,  — 

Мужику  какое  дѣло  ? 

Озираясь,  онъ  спѣшитъ  . . . 

4.  Онъ  потопленное  тѣло 
Въ  воду  за  ноги  тащитъ, 

И отъ  берега  крутова 
Оттолкнулъ  его  весломъ, 

И мертвецъ  внизъ  поплылъ  снова 
За  могилой  и крестомъ. 

Долго  мёртвый  межъ  волнами 
Плылъ,  качаясь,  какъ  живой. 

5.  Проводивъ  его  глазами, 
Нашъ  мужикъ  пошёлъ  домой. 
„Вы,  щенки,  за  мной  ступайте  ! 
Будетъ  вамъ  по  калачу, 

Да  смотрите  жъ,  не  болтайте, 

А не  то  поколочу." 

6.  Въ  ночь  погода  зашумѣла, 
Взволновалася  рѣка; 

Ужъ  лучина  догорѣла 
Въ  дымной  хатѣ  мужика  ; 

Дѣти  спятъ,  хозяйка  дремлетъ, 
На  полатяхъ  мужъ  лежитъ  ; 

Буря  воетъ;  вдругъ  онъ  внемлетъ: 
Кто-то  тамъ  въ  окно  стучитъ. 


„ Кто  тамъ?"  — „Эй,  впусти 

хозяинъ." 

„Ну,  какая  тамъ  бѣда? 

Что  ты  ночью  бродишь,  Каинъ?  ! 
Чортъ  занёсъ  тебя  сюда  ! 

Гдѣ  возиться  мнѣ  съ  тобою  ? 
Дома  тѣсно  и темно." 

И лѣнивою  рукою 
Подымаетъ  онъ  окно. 

Изъ-за  тучъ  луна  катится  ... 
Что  же?*  Голый  передъ  нимъ: 
Съ  бороды  вода  струится, 
Взоръ  открытъ  и недвижймъ  ; ] 
Всё  въ  нёмъ  страшно  онѣмѣло, 
Опустились  руки  внизъ, 

И въ  распухнувшее  тѣло 
Раки  чёрные  впились. 

И мужикъ  окно  захлопнулъ  ; 
Гостя  голаго  узнавъ, 

Такъ  и обмеръ.  „Чтобъ  ты 

лопнулъ  !" 

Прошепталъ  онъ,  задрожавъ. 
Страшно  мысли  въ  нёмъ 

мѣшались, 

Трясся  ночь  онъ  напролётъ, 

И до  утра  всё  стучались 
Подъ  окномъ  и у воротъ. 

7.  Есть  въ  народѣ  слухъ 
ужасный  : 
Говорятъ,  что  каждый  годъ 
Съ  той  поры  мужикъ  несчастный 
Въ  день  урочный  гостя  ждётъ. 
Ужъ  съ  утра  погода  злится, 
Ночью  буря  настаётъ, 

И утопленникъ  стучится 
Подъ  окномъ  и у воротъ. 


Баллада  — стихотвореніе  лирическаго  или  эпическаго  содержанія, 
передающее  старинныя  преданія  преимущественно  мрачнаго,  фантастическаго 
содержанія. 

1.  Второпяхъ  — торопливо,  спѣшно,  наскоро,  впопыхахъ; 

бѣсенята  — единств,  число  бѣсёнокъ  — (шуточно  или  даже  ласково) 
проказники; 

ужо  — вотъ  постойте,  погодите,  я вамъ  ! 

3.  Горемыка  — бѣдовикъ,  не  выходящій  изъ  горя,  котораго  нужда, 
бѣда,  преслѣдуетъ  по  пятамъ; 


а л и,  аль  — или,  либо. 

6.  Лучина  — драночка,  щёпань;  она  идётъ  на  растопку  и на  свѣтъ, 
для  чего  вставляется  въ  свѣтецъ; 

онѣ  м ѣ л ы й — онѣмѣвшій; 

напролётъ  — сплошь,  безъ  перемежки. 

7.  Урочный  день  — условленный,  опредѣлённый:  срочное  время, 
срокъ. 

Пересказать  стихотвореніе  по  плану:  1 ) Извѣстіе  о страш- 
ной находкѣ.  2)  Сборы  рыбака  къ  мѣсту  находки,  о)  Описаніе 
утопленника.  4)  Поступокъ  рыбака,  о)  Возвращеніе  домой . 6) 

Наказаніе.  7)  Слухъ  въ  народѣ. 


78.  Пріѣздъ  Чичикова  въ  губернскій  городъ. 

Н.  В.  Гоголя.  Отрывокъ  изъ  поэмы:  „Похожденія  Чичикова  или  Мёртвыя  души." 

1.  Въ  ворота  гостиницы  губернскаго  города  NN  въѣхала 
довольно  красивая  рессорная  небольшая  бричка,  въ  какой  ѣздятъ 
холостяки:  отставные  подполковники,  штабсъ-капитаны,  помѣщики, 
имѣющіе  около  сотни  душъ  кре- 
стьянъ,—словомъ,  всѣ  тѣ,  которыхъ 
называютъ  господами  средней  ру- 
ки. Въ  бричкѣ  сидѣлъ  госпо- 
динъ, не  красавецъ,  но  и не 
дурной  наружности;  не  слишкомъ 
толстъ,  не  слишкомъ  тонокъ, 
нельзя  сказать,  чтобы  старъ,  од- 
накожъ, и не  такъ,  чтобы  слиш- 
комъ молодъ. 

2.  Въѣздъ  его  не  произвёлъ 
въ  городѣ  никакого  шумаинебылъ 
сопровождёнъ  ничѣмъ  особен- 
нымъ; только  два  русскіе  му- 
жика, стоявшіе  у дверей  каба- 
ка противъ  гостиницы,  сдѣлали 
кое  - какія  замѣчанія,  относив- 
шіяся, впрочемъ,  болѣе  къ  экипажу,  чѣмъ  къ  сидѣвшему  въ  нёмъ. 

— Вишь,  ты,  — сказалъ  одинъ  другому,  — вонъ  какое  ко- 
лесо! Что  ты  думаешь:  доѣдетъ  то  колесо,  если  бъ  случилось,  въ 
Москву  или  не  доѣдетъ? 

— Доѣдетъ,  — отвѣчалъ  другой. 

— А въ  Казань-то,  я думаю,  не  доѣдетъ? 

— Въ  Казань  не  доѣдетъ,  — отвѣчалъ  другой. 

Этимъ  разговоръ  и кончился.  Да  ещё,  когда  бричка  подъѣхала 
къ  гостиницѣ,  встрѣтился  молодой  человѣкъ  въ  бѣлыхъ  канифа- 
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сбвыхъ  панталонахъ,  весьма  узкихъ  и короткихъ,  во  фракѣ  съ 
покушеніями  на  моду,  изъ-подъ  котораго  видна  была  манишка, . 
застёгнутая  тульскою  булавкою  съ  бронзовымъ  пистолетомъ.  Мо- 
лодой человѣкъ  оборотился  назадъ,  посмотрѣлъ  экипажъ,  придер- 
жалъ рукой  картузъ,  чуть  не  слетѣвшій  отъ  вѣтра,  и пошёлъ  своей 
дорогой. 

3.  Когда  экипажъ  въѣхалъ  на  дворъ,  господинъ  былъ  встрѣ- 
ченъ трактирнымъ  слугою,  или  половымъ,  какъ  ихъ  называютъ  въ 
русскихъ  трактирахъ,  живымъ  и вертлявымъ  до  такой  степени, 
что  даже  нельзя  было  разсмотрѣть,  какое  у него  было  лицо.  Онъ 
выбѣжалъ  проворно  съ  салфеткой  въ  рукѣ,  весь  длинный  и въ  длин- 
номъ демикотонномъ  сюртукѣ,  со  спиною  чуть  не  на  самомъ  за- 
тылкѣ, встряхнулъ  волосами  и повёлъ  проворно  господина  вверхъ 
по  всей  деревянной  галлереѣ  показывать  ниспосланный  ему  Бо- 
гомъ покой. 

4.  Покой  былъ  извѣстнаго  рода,  ибо  гостиница  была  тоже 
извѣстнаго  рода,  то  есть  именно  такая,  какъ  бываютъ  гостиницы 
въ  губернскихъ  городахъ,  гдѣ  за  два  рубля  въ  сутки  проѣзжающіе 
получаютъ  покойную  комнату  съ  тараканами,  выглядывающими, 
какъ  чернослйвъ,  изъ  всѣхъ  угловъ,  и дверью  въ  сосѣднее  помѣ- 
щеніе, всегда  заставленною  комодомъ,  гдѣ  устраивается  сосѣдъ, 
молчаливый  и спокойный  человѣкъ,  но  чрезвычайно  любопытный, 
интересующійся  знать  о всѣхъ  подробностяхъ  проѣзжающаго. 

5.  Наружный  фасадъ  гостиницы  отвѣчалъ  ея  внутренности; 
она  была  очень  длинна,  въ  два  этажа;  нижній  не  былъ  выштукату- 
ренъ и оставался  въ  тёмно-красныхъ  кирпичикахъ,  ещё  болѣе 
потемнѣвшихъ  отъ  лихихъ  погодныхъ  перемѣнъ  и грязноватыхъ 
уже  самихъ  по  себѣ;  верхній  былъ  выкрашенъ  вѣчною  жёлтою  кра- 
скою; внизу  были  лавочки  съ  хомутами,  верёвками  и баранками. 
Въ  угольной  изъ  этихъ  лавочекъ  или,  лучше,  въ  окнѣ  помѣщался 
сбитенщикъ,  съ  самоваромъ  изъ  красной  мѣди  и лицомъ  такъ  же 
краснымъ,  какъ  самоваръ,  такъ  что  издали  можно  было  подумать, 
что  на  окнѣ  стояло  два  самовара,  если  бъ  одинъ  самоваръ  не  былъ 
съ  чёрною,  какъ  смоль,  бородою. 

6.  Пока  пріѣзжій  господинъ  осматривалъ  свою  комнату, 
внесены  были  его  пожитки:  прежде  всего  чемоданъ  изъ  бѣлой  кожи, 
нѣсколько  поистасканный,  показывающій,  что  былъ  не  въ  первый 
разъ  въ  дорогѣ.  Чемоданъ  внесли  кучеръ  Селифанъ,  низенькій 
человѣкъ  въ  тулупчикѣ,  и лакей  Петрушка.  Вслѣдъ  за  чемоданомъ 
внесёнъ  былъ  небольшой  ларчикъ  краснаго  дерева,  съ  штучными 
выкладками  изъ  карельской  берёзы,  сапожныя  колодки  и завёр- 
нутая въ  синюю  бумагу  жареная  курица.  Когда  всё  это  было 
внесено,  кучеръ  Селифанъ  отправился  на  конюшню  возиться  около 
лошадей,  а лакей  Петрушка  сталъ  устраиваться  въ  маленькой  перед- 
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ней,  очень  тёмной  конурѣ,  куда  уже  успѣлъ  притащитъ  свою  ши- 
нель и вмѣстѣ  съ  нею  какой-то  собственный  запахъ,  который  былъ 
! сообщёнъ  и принесенному  вслѣдъ  за  тѣмъ  мѣшку  съ  разнымъ  ла- 
кейскимъ туалетомъ.  Въ  этой  конурѣ  онъ  приладилъ  къ  стѣнѣ 
узенькую  трёхногую  кровать,  накрывъ  её  небольшимъ  подобіемъ 
тюфяка,  убитымъ  и плоскимъ  какъ  блинъ  и,  можетъ  быть,  такъ  же 
замаслившимся,  какъ  блинъ,  который  удалось  ему  вытребовать  у 
хозяина  гостиницы. 

Покамѣстъ  слуги  управлялись  и возились,  господинъ  отпра- 
вился въ  общую  залу  обѣдать.  — 

Поэма  — поэтическое  повѣствованіе  о какомъ-нибудь  событіи,  истори- 
ческомъ или  обыденномъ. 

1.  Рессорная  бричка  — легкая  полу  крытая  повозка;  повозка  съ. 
верхомъ  на  рессорахъ,  пружинахъ; 

холостякъ  — холостой,  неженатый  человѣкъ; 
господа  средней  руки  — господа  не  очень  богатые. 

2.  Кабакъ  — питейный  домъ,  мѣсто  продажи  водки,  пива; 
канифасовыя  панталоны  — сшитыя  изъ  льняной,  весьма  прочной, 

полосатой  ткани; 

фракъ  — короткая  мужская  одежда,  куртка  съ  хвостами,  полами; 
покушеніе  на  моду  — стараніе,  попытка  одѣваться  по  модѣ; 
бронзовый  — сдѣланный  изъ  бронзы  — сплава  мѣди,  олова  и 
цинка; 

картузъ,  картуз  и шко  — фуражка  съ  козырькомъ;  легкая,  особ,  лѣт- 
няя шапочка  разнаго  вида  съ  козырькомъ. 

3.  Вертлявый  — суетливый,  неспокойный,  кто  мечется,  движется, 
вертится  туда  и сюда  безъ  надобности; 

салфетка  — платочекъ  для  утирки  за  столомъ,  утиральникъ; 
демикатонный  сюртукъ  — сдѣланный  изъ  плотной  бумажной 
ткани,  обычно  бѣлой; 

галлерея  — длинный  ходъ  вдоль  или  вокругъ  зданія,  отличающійся 
отъ  корридора  тѣмъ,  что  не  заключается  въ  двухъ  стѣнахъ; 

покой  — комната,  горница,  палата;  крытое  мѣсто  для  отдыха;  всякое 
отдѣленье  жилья,  огороженное  стѣнами  мѣсто  внутри  дома. 

4.  Покойная  комната  — удобная,  спокойная,  гдѣ  нѣтъ  тревоги, 
непріятностей. 

5.  Фасадъ  зданія  ' — главная,  передняя,  лицевая  сторона; 
выштукатурить  что  — оштукатурить,  отдѣлать  штукатуркой; 
сбитенщйкъ  — продавецъ  сбитня.  Сбитень  — горячій  напитокъ 

изъ  положеннаго  меду  съ  пряностями 

смоль  — черная  смола;  пригорѣлая,  черная  копоть  съ  лоскомъ. 

6.  Пожитки  — имущество,  вещи,  добро; 

штучныя  выкладки  — составленный  изъ  отдѣльныхъ  частей,  кусковъ; 
колодка  сапожная  — деревяшка,  выстроганная  по  ступнѣ  человѣка, 
для  шитья  по  ней  обуви; 

конура  — грязное,  темное  помѣщенье; 
туалетъ  — уборъ,  одѣянье,  нарядъ; 

приладить  что  къ  чему  — придѣлать,  пригнать  что-либо  впору,  владъ. 

I.  Характеристика  Чичикова. 

II.  Описаніе:  а)  гостиницы , б)  комнаты  въ  гостиницѣ. 
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Николай  Васйльевичъ  Гоголь. 

(1809—1862). 

Николай  Васйльевичъ  Гоголь,  сынъ  небогатаго  помѣщика, 
родился  въ  мѣстечкѣ  Сорочйнцахъ,  Полтавской  губерніи.  Отецъ 
его  былъ  человѣкъ  весёлаго  характера  и замѣчательный  разсказчикъ 
и актёръ.  Подъ  его  вліяніемъ  у мальчика  рано  появилась  склон- 
ность къ  театру. 

На  тринадцатомъ  году  его  отдали  въ  Нѣжинскую  гимназію.  Въ 

гимназіи  онъ  былъ  большимъ  шалу- 
номъ и не  особенно  прилежнымъ 
ученикомъ;  но  благодаря  прекрас- 
ной памяти,  онъ  ежегодно  перехо- 
дилъ изъ  класса  въ  классъ.  Впро- 
чемъ, въ  его  шалостяхъ  не  было 
ничего  нехорошаго:  наставники  от- 
зывались о нёмъ,  какъ  о благород- 
номъ ученикѣ. 

Окончивъ  гимназію,  Гоголь  по- 
ѣхалъ въ  Петербургъ.  Здѣсь  онъ 
пробовалъ  быстро  поступить  въ 
актёры,  но  это  ему  не  удалось. 
Спустя  года  два,  вышли  въ  свѣтъ 
его  разсказы  изъ  малороссійской 
жизни:  „Вечера  на  хуторѣ  близъ 
Диканьки/'  которые  обратили  на 
Жуковскаго.  Въ  короткое  время 
онъ  занялъ  вйдное  мѣсто  среди  русскихъ  писателей.  Пока 
Гоголь  писалъ  разсказы  изъ  малороссійской  жизни,  всѣ  его  хва- 
лили и восхищались  имъ;  но  когда  въ  своихъ  повѣстяхъ  и коме- 
діяхъ началъ  онъ  осмѣивать  недостатки  чиновничества,  многіе 
стали  его  упрекать  въ  томъ,  что  онъ  будто  бы  намѣренно  глумйтся 
надъ  Россіей  и надъ  чиновными  лйцами.  Глубоко  обйженный 
этимъ,  Гоголь  пріунылъ.  Но,  по  совѣту  Пушкина,  въ  1836  году 
уѣхалъ  за  границу,  чтобы  тамъ,  на  покоѣ,  вдали  отъ  родины,  спо- 
койно работать  надъ  своими  великими  произведеніями. 

Съ  этого  времени  Гоголь  бываетъ  въ  Россіи  только  наѣздами. 
За  границей  онъ  написалъ  свой  знаменитый  романъ:  „Мёртвыя 
души."  По  выходѣ  въ  1842  г.  перваго  тома  „Мёртвыхъ  душъ," 
съ  Гоголемъ  вдругъ  сдѣлался  душевный  переломъ:  онъ  сталъ 
смотрѣть  на  свою  поэтйческую  дѣятельность,  какъ  на  вредное  и 
грѣшное  дѣло,  почему  и сжёгъ  рукопись  2-го  тома  своего  романа. 
Скончался  Гоголь  43-хъ  лѣтъ,  въМосквѣ . На  его  памятникѣ  вырѣзаны 
слова  пророка  Іереміи:  „Горькимъ  словомъ  моимъ  посмѣюся." 
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Актёръ  — театральный  артистъ,  сценическій  художникъ,  играющій  въ 
театрѣ; 

вліяніе  — содѣйствіе; 

склонность  — расположеніе,  наклонность,  охота,  способность; 

хуторъ  — мыза,  ферма;  отдѣльный  домъ,  изба  съ  ухожами,  со  скотомъ 
и сельскимъ  хозяйствомъ; 

повѣсть  — разсказъ; 

комедія  — драматическое  представленіе  или  сочиненіе  для  театра, 
гдѣ  общество  представлено  въ  смѣшномъ,  забавномъ  видѣ; 

ч и н о в н и ч е с т в о — классъ  чиновниковъ,  служащихъ  государю 
и жалованныхъ  чиномъ; 

глумиться  чему,  или  надъ  кѣмъ  или  чѣмъ  — насмѣхаться,  тѣшиться, 
забавляться;  дурить; 

произведеніе  — все,  что  произведено,  производится  природой  или 
искусствомъ. 

74.  Петрушка,  лакей  Чйчикова. 

Н.  В.  Гоголя.  Отрывокъ  изъ  поэмы:  „Похожденія  Чичикова  или  Мёртвыя  души." 

1.  Петрушка,  малый  лѣтъ  тридцати,  въ  просторномъ  подер- 
жанномъ сюртукѣ,  какъ  видно,  съ  барскаго  плеча,  малый  немного 
суровый  на  взглядъ,  съ  очень 

ми  и носомъ. 

Характера  онъ  былъ  больше 
молчаливаго,  чѣмъ  разговорчива- 
го ; имѣлъ  даже  благородное  по- 
бужденіе къ  просвѣщенію,  т.  е 
чтенію  книгъ,  содержаніемъ  кото- 
рыхъ не  затруднялся:  ему  было  со- 
вершенно всё  равно,  похожденіе 
ли  влюблённаго  героя,  просто  бук- 
варь или  молитвенникъ,  — онъ 
всё  читалъ  съ  равнымъ  внима- 
ніемъ; если  бы  ему  подвернули 
химію,  онъ  и отъ  нея  бы  не 
отказался.  Ему  нравилось  не  то, 

ОТ  чёмъ  читалъ  онъ,  но  больше  □□□  Петрушка.  □□□ 

самое  чтеніе,  или,  лучше  сказать, 

процессъ  самаго  чтенія,  что  вотъ  де  изъ  буквъ  вѣчно  выхо- 
дитъ какое-нибудь  слово,  которое  иной  разъ  чортъ  знаетъ,  что 
и значитъ.  Это  чтеніе  совершалось  болѣе  въ  лежачемъ  положеніи, 
въ  передней,  на  кровати  и на  тюфякѣ,  сдѣлавшемся  отъ  такого 
обстоятельства  убитымъ  и тоненькимъ,  какъ  лепёшка. 

2.  Кромѣ  страсти  къ  чтенію,  онъ  имѣлъ  ещё  два  обыкновенія, 
составлявшія  двѣ  другія  его  характеристическія  черты:  спать  не 
раздѣваясь,  такъ,  какъ  есть,  въ  томъ  же  сюртукѣ,  и носить  всегда 


крупными  губа 


съ  собою  какой-то  свой  особенный  воздухъ,  свой  собственный 
запахъ,  отзывавшійся  нѣсколько  жилымъ  покоемъ,  такъ  что  доста- 
точно было  ему  только  пристроить  гдѣ-нибудь  свою  кровать,  хоть 
даже  въ  необитаемой  дотолѣ  комнатѣ,  да  перетащить  туда  шинель 
и пожитки,  и уже  казалось,  что  въ  этой  комнатѣ  лѣтъ  десять  жили 
люди.  Чичиковъ,  будучи  человѣкъ  весьма  щекотливый  и даже  въ 
нѣкоторыхъ  случаяхъ  привередливый,  потянувши  къ  себѣ  воздухъ 
на  свѣжій  носъ  поутру,  только  помбрщивался  да  встряхивалъ 
головою,  приговаривая:  „Ты,  братъ,  чортъ  тебя  знаетъ,  потѣешь, 
что  ли?  Сходилъ  бы  ты  хоть  въ  баню?1  На  что  Петрушка  ничего 
не  отвѣчалъ  и старался  тутъ  же  заняться  какимъ-нибудь  дѣломъ: 
или  подходилъ  со  щёткой  къ  висѣвшему  барскому  фраку,  или  про- 
сто прибиралъ  что-нибудь.  Что  думалъ  онъ  въ  то  время,  когда 
молчалъ?  Можетъ-быть,  онъ  говорилъ  про  себя:  „И  ты,  однакожъ, 
хорошъ;  не  надоѣло  тебѣ  сорокъ  разъ  повторять  одно  и то  же  . . ?' 
Богъ  вѣдаетъ,  трудно  знать,  что  думаетъ  дворовый  крѣпостной 
человѣкъ  въ  то  время,  когда  баринъ  ему  даётъ  наставленіе. 

При  случаѣ  — не  дуракъ  былъ  выпить. 

1.  Малый,  въ  видѣ  сущ.,  — парень,  молодецъ;  молодой  человѣкъ;  слуга; 

похожденіе  — приключенье,  случай,  происшествіе  съ  кѣмъ-либо, 

особ,  въ  странствованіи; 

химія  — наука  о разложеніи  и составленіи  веществъ,  тѣлъ; 

процессъ  — ходъ;  послѣдовательное  развитіе. 

2.  Характер  ист  и ч е с к і й — что  характеризуетъ,  изображаетъ 
ясно,  рѣзко;  главныя  черты,  свойства,  признаки; 

необитаемая  комната  — въ  которой  еще  не  жили; 

щекотливый  — обидчивый,  съ  кѣмъ  надо  знаться  и вѣдаться  осто- 
рожно, чтобы  не  огорчить  его  нехотя; 

привередливый  - — прихотливый,  разборчивый,  щепетильный; 

вѣдать  — знать,  имѣть  свѣдѣніе,  знаніе; 

дворовый  человѣкъ  — прислуга  въ  барскомъ  домѣ;  бывшіе  без- 
земельные крѣпостные,  на  всемъ  барскомъ  содержаніи; 

наставленіе  — поученье,  руководство. 

Характеристика  Петрушки. 


1.  Жилъ-былъ  добрый  царь  Матвѣй;  жилъ  оъ  царицею  своей 
онъ  въ  согласьи  много  лѣтъ;  а дѣтей  всё  нѣтъ,  какъ  нѣтъ.  Разъ 
царица  на  лугу,  на  зелёномъ  берегу^  ручейка,  была  _однщ  горько 
плакала  она.  Вдругъ,  глядитъ,  ползётъ  къ  нейуракъ;  онъ  сказалъ 
царицѣ  такъ: 

„Мнѣ  тебя,  царица,  жаль;  но  забудь  свою  печаль:  у тебя  ро- 
дится дочь?' 


75.  Спящая  царевна.  I 


Сказка  В.  А.  Жуковскаго. 
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— „Благодарствуй,  добрый  ракъ;  не  ждала  тебя  никакъ  . . 

Но  ужъ  ракъ  уползъ  въ  ручей,  не  слыхавъ  ея  рѣчей.  Онъ,  ко- 
нечно, былъ  пророкъ!  Что  сказалъ,  сбылося  въ  срокъ:  дочь  царица 
родила.  Дочь  прекрасна  такъ  была,  что  ни  въ  сказкѣ  разсказать, 
ни  перомъ  не  описать. 

2.  Вотъ  царёмъ  Матвѣемъ  пиръ  знатный  данъ  на  цѣлый  міръ; 

и на  пиръ  весёлый  тотъ  царь  одиннадцать  зовётъ  чародѣекъ  моло- 
дыхъ; было  жъ  всѣхъ  двѣнадцать  ихъ;  но  двѣнадцатой  одной, 
хромоногой,  старой,  злой,  царь  на  праздникъ  не  позвалъ.  Собра- 
лйся  пировать  гостьи,  званыя  царёмъ;  пили,  ѣли,  а потомъ,  хлѣбо- 
сольнаго царя  за  пріёмъ  благодаря,  стали  дочь  его  дарить:  „Будешь 
въ  золотѣ  ходить:  будешь  чудо  красоты:  будешь  всѣмъ  на  радость 
ты  благонравна  и тиха;  дамъ  красавца  жениха  я тебѣ,  моё  дитя: 
жизнь  твоя  пройдётъ  шутя,  межъ  знакомыхъ  и родныхъ  . . “ Сло- 
вомъ, десять  молодыхъ  чародѣекъ,  одаривъ  такъ  дитя  напере- 
рывъ, удалйлись;  въ  свой  черёдъ  и послѣдняя  идётъ;  но  ещё  она 
сказать  не  успѣла  слова  — глядь!  а незваная  стоитъ  надъ  царевной 
и ^рчйтъ:  „На  пиру  я не  была,  но  подарокъ  принесла:  на  шест- 
надцатомъ повстрѣчаешь  ты  бѣду;  въ  этомъ  возрастѣ  своёмъ 

руку  ты  веретеномъ  оцарапаешь,  мой_свѣтъ,  и умрёшь  во  цвѣтѣ 
уіѣтъ!"  Проворчавши  такъ,  тотчасъ  вѣдьма  скрылася  изъ  глазъ; 
но  оставшаяся  тамъ  рѣчь  домолвила:  „Не  дамъ  безъ  пути  ругаться 
ей  надъ  царевною  моей;  будетъ  то  не  смерть,  а сонъ;  триста  лѣтъ  про- 
длится онъ;  срокъ  назначенный  пройдётъ,  и царевна  оживётъ; 
будетъ  долго  въ  свѣтѣ  жить;  будутъ  внуки  веселить,  вмѣстѣ  съ 
нею  мать,  отца  до  земного  ихъ  конца. “ 

3.  Скрылась  гостья.  Царь  грустйтъ;  онъ  не  ѣстъ,  не  пьётъ, 
не  спитъ.  Какъ  отъ  смерти  дочь  спастй?  И,  бѣду  чтобъ  отвестй, 
онъ  даётъ  такой  указъ:  „Запрещается  отъ  насъ  въ  нашемъ  царствѣ 
сѣять  лёнъ,  прясть,  сучйть,  чтобъ  веретёнъ  духу  не  было  въ  домахъ: 
чтобъ  скорѣй,  какъ  можно,  пряхъ  всѣхъ  изъ  царства  выслать  вонъ/' 
Царь,  издавъ  такой  законъ,  началъ  пить  и ѣсть  и спать,  началъ 
жить  да  поживать,  какъ  дотолѣ,  безъ  заботъ. 

Дни  проходятъ;  дочь  растётъ;  расцвѣла,  какъ  майскій  двѣхъ: 
вотъ  ужъ  ей  пятнадцать  лѣтъ  . . . Что-то,  что-то  будетъ  съ  ней?... 

4.  Разъ  съ  царицею  свояй  царь  отправился  гулять;  но  съ 
собой  царевну  взять  не  случйлось  имъ.  Она  вдругъ  соскучилась 
одна  въ  душной  горницѣ  дидѣть  и на  свѣтъ  въ  окно  глядѣть.  „Дай,“ 
сказала,  наконецъ,  „осмотрю  я нашъ  дворецъ. “ По  дворцу  она 
пошла:  пышныхъ  комнатъ  нѣтъ  числа;  всѣмъ  любуется  она;  вотъ, 
глядитъ,  отворена  дверь  въ  покой;  въ  покоѣ  томъ  вьётся  лѣстница 
винтомъ  вкругъ  столба;  по  ступенямъ  всходитъ  вверхъ  и видитъ 
тамъ  — старушоночка  сидитъ:  старушбночка  прядётъ  и за  пряжею 
поётъ:  „Веретёнце,  не  лѣнись;  пряжа  тонкая,  не  рвись:  скоро  бу- 
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детъ  въ  добрый  часъ  гостья  жданая  у насъ/'  Гостья  жданая  вошла; 
пряха,  молча,  подала  ей  въ  руки  веретено;  та  взяла  — и вмигъ  оно 
укололо  руку  ей  . . Всё  исчезло  изъ  очей;  на  неё  находитъ  сонъ; 
вмѣстѣ  съ  ней  объёмлетъ  онъ  весь  огромный  царскій  домъ. 

5.  Всё  утйхнуло  кругомъ;  возвращаясь  во  дворецъ,  на  крыль- 
цѣ ея  отецъ  пошатнулся  и зѣвнулъ,  и съ  царицею  заснулъ;  свита 
вся  за  ними  спитъ;  стража  царская  стоитъ  подъ  ружьёмъ  въ  глу- 
бокомъ снѣ,  и на  спящемъ  спитъ  конѣ  передъ  ней  хорунжій  самъ; 
неподвижно  по  стѣнамъ  мухи  сонныя  сидятъ;  у воротъ  собаки 
спятъ;  въ  стойлахъ,  головы  склонивъ,  пышны  гривы  опустивъ, 
кони1;  корму  не  ѣдятъ,  кони  сномъ  глубокимъ  спятъ;  поваръ  спитъ 
передъ  огнёмъ;  и огонь,  объятый  сномъ,  не  пылаетъ,  не  горитъ, 
соннымъ  пламенемъ  стоитъ;  и не  тронется  надъ  нимъ,  свившись 
клубомъ,  сонный  дымъ;  и окрестность  со  дворцомъ  вся  объята  мёрт- 
вымъ сномъ;  и покрылъ  окрестность  боръ;  изъ  терновника  заборъ 
дикій  боръ  тотъ  окружилъ;  онъ  навѣкъ  загородилъ  къ  дому  цар- 
скому пути:  долго,  долго  не  найти  никому  туда  слѣда!  И прибли- 
зиться — бѣда!  Птица  тамъ  не  пролетитъ,  близко  звѣрь  не  пробѣ- 
житъ, даже  облака  небесъ  на  дремучій  тёмный  лѣсъ  не  навѣетъ 
вѣтерокъ. 

6.  Вотъ  ужъ  полный  вѣкъ  протёкъ:  словно  не  жилъ  царь 
Матвѣй,  такъ  изъ  памяти  людей  онъ  изгладился  давно;  знали 
только  то  одно,  что  средь  бора  домъ  стоитъ,  что  царевна  въ  домѣ 
спитъ,  что  проспать  ей  триста  лѣтъ,  что  теперь  къ  ней  слѣду  нѣтъ. 
Много  было  смѣльчаковъ  (по  сказанью  стариковъ)  — - въ  лѣсъ 
брались  они  сходить,  чтобъ  царевну  разбудить  даже  бились 
объ  закладъ,  и ходили,  — но  назадъ  не  пришёлъ  никто.  Съ  тѣхъ 
поръ  въ  неприступный,  страшный  боръ  ни  старикъ,  ни  молодой 
за  царевной  ни  ногой. 

Время  жъ  всё  текло,  текло;  вотъ  и триста  лѣтъ  прошло. 

7.  Что  жъ  случйлося?  Въ  одинъ  день  весенній  царскій  сынъ, 
забавляясь  ловлей  тамъ,  по  долйнамъ,  по  полямъ  съ  свйтой  лов- 
чихъ разъѣзжалъ.  Вотъ  отъ  свйты  онъ  отсталъ,  и у бора  вдругъ 
одрінъ  очутйлся  царскій  сынъ.  Боръ,  онъ  видитъ,  тёменъ,  дикъ. 
Съ  нимъ  встрѣчается  старикъ.  Съ  старикомъ  онъ  въ  разговоръ: 
„Разскажи  про  этотъ  боръ  мнѣ,  старйнушка  честной?"  Покачавши 
головой,  всё  старикъ  тутъ  разсказалъ,  что  отъ  дѣдовъ  онъ  слыхалъ 
о чудесномъ  борѣ  томъ:  какъ  богатый  царскій  домъ  въ  нёмъ  дав- 
нымъ-давно  стоитъ,  какъ  царевна  въ  домѣ  спитъ,  какъ  ея  чудесенъ 
сонъ,  какъ  три  вѣка  длйтся  онъ,  какъ  во  снѣ  царевна  ждётъ,  что 
спасйтель  къ  ней  придётъ,  какъ  опасны  въ  лѣсъ  путй,  какъ  пыталася 
дойти  до  царевны  молодёжь,  какъ  со  всякимъ  то  жъ  да  то  жъ  при- 
ключалось: попадалъ  въ  лѣсъ  да  тамъ  и погибалъ.  Былъ  дѣтйна 
удалой  царскій  сынъ;  отъ  сказки  той  вспыхнулъ  онъ,  какъ  отъ  огня; 
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шпоры  втиснулъ  онъ  въ  коня;  прянулъ  конь  отъ  острыхъ  шпоръ 
и стрѣлой  помчался  въ  боръ,  и въ  одно  мгновенье  — тамъ. 

8.  Въ  ворота  въѣзжаетъ  онъ;  на  дворѣ  встрѣчаетъ  онъ  тьму 
людей,  и каждый  спитъ:  тотъ,  какъ  вкопанный,  сидитъ;  тотъ,  не  дви- 
гаясь, идётъ;  тотъ  стоитъ,  раскрывши  ротъ,  сномъ  пресѣкся  раз- 
говоръ, и въ  устахъ  молчитъ  съ  тѣхъ  поръ  недоконченная  рѣчь. 
Изумлёнъ  и поражёнъ  царскій  сынъ.  Проходитъ  онъ  между  сон- 
ными къ  дворцу;  приближается  къ  крыльцу;  по  широкимъ  ступенямъ 
хочетъ  вверхъ  итти,  но  тамъ  на  ступеняхъ  царь  лежитъ:  путь  на- 
верхъ загорожёнъ.  „Какъ  же  быть?"  подумалъ  онъ:  „гдѣ  пробраться 
во  дворецъ?"  Но  рѣшился,  наконецъ,  и,  молитву  сотворя,  онъ  шаг- 
нулъ черезъ  царя.  Весь  дворецъ  обходитъ  онъ.  Пышно  всё,  по- 
всюду сонъ,  гробовая  тишина.  Вдругъ  глядитъ:  отворена  дверь 
въ  покой;  въ  покоѣ  томъ  вьётся  лѣстница  винтомъ  вкругъ  столба: 
по  ступенямъ  онъ  взошёлъ.  И что  же  тамъ?  Вся  душа  его  кипитъ, 
передъ  нимъ  царевна  спитъ  . . Вмигъ  проснулася  она!  И за  нею 
вмигъ  отъ  сна  поднялося  всё  кругомъ:  царь,  царица,  царскій 
домъ.  Снова  говоръ,  крикъ,  возня  — всё,  какъ  было!  Словно  дня 
не  прошло  съ  тѣхъ  поръ,  какъ  въ  сонъ  весь  тотъ  край  былъ  по- 
гружёнъ. Царь  на  лѣстницу  идётъ,  нагулявшися,  ведётъ  онъ  ца- 
рицу въ  ихъ  покой;  сзади  свита  вся  толпой;  стражи  ружьями 
стучатъ;  мухи  стаями  летятъ;  приворотный  лаетъ  пёсъ;  на  конюшнѣ 
свой  овёсъ  доѣдаетъ  добрый  конь;  поваръ  дуетъ  на  огонь,  и треща 
огонь  горитъ,  и струёю  дымъ  бѣжитъ!  Всё  бывалое. 

Одинъ  небывалый  царскій  сынъ.  Онъ  съ  царевной,  наконецъ, 
сходитъ  сверху;  мать,  отецъ  принялись  ихъ  обнимать  . . . Что  жъ 
осталось  досказать?  Свадьба,  пиръ  ..Ия  тамъ  былъ,  и вино  на 
свадьбѣ  пилъ;  по  усамъ  вино  бѣжало,  въ  ротъ  же  капли  не  попало. 

1.  Пророкъ  — кому  данъ  свыше  даръ  провйдѣнья,  или  прямой  даръ 
безсознательнаго,  но  вѣрнаго  прорицанія; 

сбыться,  сбываться  — исполняться,  совершаться,  случаться  по  га- 
данному. 

2.  Знатный  — видный,  примѣтный;  знаменитый,  славный;  большой; 

чародѣйка  — волшебница,  ворожея,  колдунья; 

хлѣбосольный  — гостепріимный,  радушный  угощатель,  готовый 
принимать  у себя  гостей; 

наперерывъ  — наперебой;  перебивая,  вырывая  другъ  у друга; 

веретено  — простое,  ручное  орудіе  для  пряжи,  для  ручного  пряденья; 

ругаться  безъ  пути  — ругаться  безъ  толку,  напрасно,  попусту. 

4.  Горница  — покой,  комната;  у крестьянъ  — задняя  изба,  чистая 
половина,  гостиная; 

пышный  — роскошный,  обильный;  великолѣпный; 

объёмлить  кого,  что  — охватывать,  окружать. 

5.  Хорунжій  — кто  носитъ  военную  хоругвь,  знаменщикъ; 

объятый  — охваченный,  окруженный; 

терновникъ  — колючее  деревцо  или  кустъ. 
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7.  Ловчій  — главный  псарь,  старшій  надъ  псарями; 

дѣтина  — парень,  молодецъ,  малый;  холостой  взрослый; 

вспыхнуть  — раздражаться  гнѣвомъ,  внезапно  приходить  въ  раздра- 
женіе; вспылать; 

прянуть  — прясть  ушами  (о  лошади),  настороживъ  ихъ,  подёргивать 
туда  и сюда,  отъ  испуга,  робости,  нетерпѣнья,  бойкости. 

Планъ  для  пересказа . 1 ) Рожденіе  дочери  у царя  Матвѣя. 
2)  Пиръ.  3)  Указъ  царя.  4)  Чудесное  веретено.  5)  Волшебный 
сонъ.  6)  Попытки  пройти  къ  царевнѣ.  7)  Пріѣздъ  царевича.  8) 
Пробужденіе  отъ  сна. 

Пословицы  о правдѣ. 

Кто  лжётъ  — воръ,  правду  крадётъ.  — Ложью  свѣтъ  прой- 
дёшь, да  назадъ  не  вернёшься.  — Ложь  губитъ  человѣка.  — Всякъ 
правду  любитъ,  а всякъ  её  губитъ.  — Не  ищи  правды  въ  другихъ, 
коли  ея  въ  тебѣ  нѣтъ.  — Не  хвали  въ  очи,  не  брани  за  глаза!  — 
Стой  за  правду  горой,  и Богъ  съ  тобой.  — Будь  въ  маломъ  прав- 
дивъ, и въ  большомъ  станутъ  вѣрить.  — Всё  минётся,  одна  правда 
останётся.  — Не  въ  силѣ  Богъ,  а въ  правдѣ.  — Правда  свѣтлѣе 
солнца,  дороже  золота. 

Минуться  — пройти,  кончиться,  остаться  позади. 


X. 

76.  Скверное  винйще.*)  I.  Ра3сказъ. 

1.  Матвѣй  былъ  хорошій  мужикъ.  Хозяйствомъ  управлялъ 
дѣльно;  плотничать  былъ  мастеръ;  съ  женой  своей  Матрёной  жилъ 
ладно  и дружно,  а сына  Митю  любилъ  и добру  училъ.  Самъ  Матвѣй 
былъ  неграмотный,  ну  а за  сына  переплатилъ  не  мало  денегъ,  чтобы 
выучили  читать,  писать  и ариѳметикѣ.  Да  и Митя  куда-какой 
былъ  славный  мальчикъ.  Сѣно  ли  убрать,  боронить  ли,  дровёцъ 
ли  наколоть,  письмо  ли  написать  къ  дядѣ,  что  въ  солдатахъ  слу- 
жилъ, деньги  ли  считать,  на  всё  былъ  Митя  молодецъ:  такъ  отцу 
въ  глаза  и глядитъ,  какъ  бы  услужить,  какъ  бы  помочь  въ  какомъ 
дѣлѣ.  Кажись  бы,  жить  бы  имъ  припѣваючи.  Да  только  вотъ  хо- 
дилъ Матвѣй  плотничать  на  сторону,  такъ  и привыкъ  съ  товарища- 
ми вино  пить. 

2.  И такое  дѣло  это  нехорошее:  что  дальше,  то  хуже!  Сначала 
Матрёна,  бывало,  только  замѣчала,  что  Матвѣй  иной  разъ,  какъ 
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I вернётся  съ  заработковъ  да  станетъ  деньги  считать,  то  недосчи- 
тается рубля  или  двухъ.  Считаетъ,  считаетъ,  махнётъ  рукой,  да 
и проговорится:  знать,  съ  товарищами  на  прощаньи  пропилъ. 

Ну,  а тамъ  сталъ  по  праздникамъ  и дома  испивать;  наконецъ 
съ  сосѣдомъ  Мирономъ  ужъ  и въ  кабакъ  сталъ  ходить. 


3.  И что  это  за  скверное  винище!  Какъ  напьётся  человѣкъ, 
и самъ  на  себя  непохожъ.  Вотъ  хоть  бы  Матвѣй:  былъ  мужикъ  умный, 
добрый,  съ  женой  и сыномъ  такой  ласковый;  а придётъ  домой 
пьяный,  не  только  ругается  — ещё  драться  норовитъ.  На  улицѣ 
весь  народъ  насмѣшитъ:  пляшетъ,  поётъ,  дурачится,  такъ  что 
Матрёна  съ  Митей  боятся  носъ  показать  за  ворота,  чтобы  не  ви- 
дать такого  срама. 

4.  Пришёлъ  однажды  Матвѣй  домой  пьяный-препьяный, 
орётъ  пѣсни  во  всю  глотку.  Матрёна  какъ  стояла  у печки,  такъ  и 
обмерла.  Митя  сидѣлъ  пригорюнясь  на  лавкѣ. 

„Что,"  заревѣлъ  Матвѣй,  „что  стоишь,  глупая  баба,  да  гла- 
зами хлопаешь?  Вишь  какой  я весёлый?  Ну,  ну,  и ты  пой!  А ты, 
Митюха,  въ  присядку!  Что,  оглохъ,  что  ли?  мямлилъ  Матвѣй, 
подходя  къ  Митѣ,  у котораго  слёзы  такъ  и покатились  изъ  глазъ. 
„Это  что?"  закричалъ  Матвѣй,  „я  плясать  велю,  а ты  рюмиться, 
негодный  мальчишка!" 

— Батюшка,  батюшка,  — молвилъ  робко  Митя,  перекрестился, 
сложилъ  руки  и повѣсилъ  голову. 

Ну,  и заревѣлъ  опять  Матвѣй,  подходя  ближе,  и какъ  Митя 
сидѣлъ  не  шевелясь,  онъ  и хвать  бѣднаго  мальчика  со  всего  раз- 
маха, такъ  что  тотъ  съ  лавки  полетѣлъ.  Испугалась  Матрёна 
пуще  прежняго,  подбѣжала  къ  мужу  и принялась  уговаривать: 
— „что  ты,  Петровичъ,  оставь  Митю,  онъ,  должно  быть,  нездоровъ. 
А ты  видишь,  какъ  напугалъ  его?" 

„Такъ  и говорилъ  бы,  что  боленъ,  и лежалъ  бы  на  печи,"  — 
проворчалъ  Матвѣй. 

— „Да  и тебѣ  бы,  Петровичъ,  пора  успокоиться,"  — говорила 
Матрёна,  укладывая  Митю.  — „Ужъ  не  рано:  и Митя-то  скорѣе 
уснётъ,  когда  въ  избѣ  будетъ  тихо." 


5.  Какъ  ни  былъ  пьянъ  Матвѣй,  а Митю  стало  жаль.  По- 
слушался онъ  ласковыхъ  словъ  Матрёны  и улёгся.  Долго  стояла 
Матрёна  предъ  образами,  и всё  клала  земные  поклоны,  а Митя, 
лёжа  на  своёмъ  мѣстѣ,  то  перекрестится,  то  слёзы  оботрётъ. 

6.  Матвѣй  былъ  такой  человѣкъ,  что  хоть  когда  въ  празд- 
никъ и вьшьётъ,  но  въ  будни  дѣла  не  забывалъ.  Проспался,  на 
другой  день  всталъ  рано,  да  и за  работу.  Однако  этимъ  разомъ  и 
работа  не  спорится;  всё  думаетъ  о Митѣ,  какъ  онъ  его  вчера  боль- 
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кого  да  съ  лавки  сбросилъ.  Пришёлъ  Матвѣй  завтракать;  видитъ 
— сидитъ  Митя:  глаза  у него  красные,  опухшіе,  и на  щекѣ  большой 
синякъ. 

7.  „Ну,  что  Митя/'  сказалъ  Матвѣй,  „получше  ли  тебѣ?" 

— Я не  боленъ,  — отвѣчалъ  Митя,  не  подымая  глазъ. 

„Такъ  что  жъ  ты  сидишь,  какъ  въ  воду  опущенный?"  спросилъ 

Матвѣй,  усаживаясь  подлѣ  Мити  и поднявъ  ему  голову.  „По- 
смотри на  меня,  сынокъ!  Не  бойся,  вѣдь  я сегодня  не  пьянъ.  Иль 
ты  на  меня  серчаешь,  что  я вечоръ  больно  ударилъ  тебя?" 

— Батюшка,  родимый  мой,  голубчикъ  ты  мой,  — заговорилъ 
Митя,  обвилъ  обѣими  руками  шею  отца,  припалъ  къ  нему  на  грудь, 
да  такъ  и зарыдалъ. 

„Что  съ  тобой?  что  съ  тобой,  Митенька?"  спрашивалъ  Матвѣй, 
гладилъ  сына  по  головкѣ  и цѣловалъ  его  въ  лобъ.  „Скажи,  Митя, 
что  съ  тобой,  о чёмъ  ты  такъ  плачешь?" 

8.  Наконецъ  Митя  собрался  съ  духомъ,  отёръ  слёзы,  при- 
поднялъ голову,  посмотрѣлъ  отцу  прямо  въ  глаза  и сказалъ  твёр- 
дымъ голосомъ  : 

— Батюшка  ты  мой  родимый!  Я ль  тебя  не  люблю? 

„Знаю,  знаю,"  перебилъ  Матвѣй,  „ты  мнѣ  добрый  сынъ." 

— Такъ  какъ  же  не  убиваться,  что  ты,  кормйлецъ  мой,  на- 
пьёшься винища,  безобразничаешь  на  улицѣ,  всѣмъ  добрымъ 
людямъ  на  посмѣшище,  а домой  придёшь,  — матушку  обругаешь. 
У Господа  праздникъ,  а у насъ  горе!  Не  сердись  на  меня,  голуб- 
чикъ, — продолжалъ  Митя,  ласкаясь  къ  отцу.  — Не  могу  я стер- 
пѣть, чтобы  не  сказать  тебѣ  правды.  Сердце  моё  надрывается, 
какъ  вспомню!  — и Митя  снова  залился  слезами. 

9.  Крѣпко  обнялъ  отецъ  сына,  и,  наконецъ,  сказалъ  нетвёр- 
дымъ голосомъ: 

„Перестань,  дитятко,  перестань  огорчаться!  Даю  тебѣ  моё 
слово  вѣрное,  что  ты  больше  никогда  не  увидишь  меня  пьянымъ." 

Съ  радостными  лицами  сидѣли  потомъ  за  завтракомъ  всѣ  трое. 

10.  И сдержалъ  Матвѣй  своё  слово  вѣрное;  сколько  ни  со- 
блазнялъ сосѣдъ  Миронъ,  Матвѣй  только,  бывало,  усмѣхнётся  и 
скажетъ: 

„Нѣтъ,  сосѣдъ,  не  могу:  Митѣ  слово  далъ  !" 

1.  Дѣльно  — основательно,  разумно,  хорошо; 

кажись  — кажется,  думается; 

припѣваючи  — въ  довольствѣ,  достаткѣ. 

3.  Срамъ  — стыдъ,  позоръ,  поруганье,  безчестье. 

4.  Препьяный  — очень,  весьма  пьяный; 

сидѣть  пригорюнясь  — горевать,  скорбѣть,  грустить; 

хлопать  глазами  — быть  озадачену,  молча  глядѣть,  растеряться; 

въ  присядку  — внезапное  присѣданье,  припаданье  на  корточки  и 
вскакиванье  навытяжку; 
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глохнуть  — становиться  глухимъ,  терять  чувство  слуха,  начинать 
плохо  слышать; 

мямлить  — протяжно,  вяло  и неясно  говорить;  говорить  ни  то,  ни  сё; 
рюмить  с я — плакать,  хныкать  поребячьи; 
пуще  — больше,  болѣ;  крѣпче,  сильнѣе. 

6.  Спорйтся  работа  — идётъ  вперёдъ; 
опухшій  — распухшій,  припухшій,  вздувшійся; 

синякъ  — синева,  подтёкъ,  подбитое,  ушиблённое  мѣсто  на  тѣлѣ,  синее 

пятно. 

7.  Серчать  — гнѣваться,  быть  чѣмъ-либо  недовольнымъ,  раздражаться 
и злиться. 

8.  Надрываться  — болѣть. 

10.  Соблазнять,  -нить  кого  чѣмъ  — склонять  къ  чему-либо  (бол. 
къ  худому)  приманкой,  заманивать,  искушать. 

77.  Два  мужика.  I. 

Басня  И.  А.  Крылова. 

1.  „Здорово,  кумъ  Ѳаддей!"  — Здорово,  кумъ  Егоръ! 

„Ну,  каково,  пріятель,  поживаешь?" 

— Охъ,  кумъ,  бѣды  моей  что,  вижу,  ты  не  знаешь  ! 

Богъ  посѣтилъ  меня  : я сжёгъ  до  тла  свой  дворъ 
И по  міру  пошёлъ  съ  тѣхъ  поръ. 


сшо  Два  мужика.  □□□ 


„Какъ  такъ?  Плохая,  кумъ,  игрушка!" 

— Да  такъ  ! О Рождествѣ  была  у насъ  пирушка  ; 
Я со  свѣчой  пошёлъ  дать  корму  лошадямъ  : 
Признаться,  въ  головѣ  шумѣло  ; 

Я какъ-то  заронилъ,  насилу  спасся  самъ  ; 

А дворъ  и всё  добро  сгорѣло. 


Хмелевъ,  Свѣтлое  Дѣтство. 
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2^  Ну,  ты  какъ?  — „Охъ,  Ѳаддей,  худое  дѣло! 

И на  меня  прогнѣвался,  знать,  Богъ  : 

^ Ты  видишь,  — я безъ  ногъ  ; 

Какъ  самъ  остался  живъ,  считаю,  право,  дивомъ. 

Я,  тожъ  о Рождествѣ,  пошёлъ  въ  ледникъ  за  пивомъ, 

И тоже  черезчуръ,  признаться,  я хлебнулъ 
Съ  друзьями  полугару  ; 

А чтобъ  въ  хмелю  не  сдѣлать  мнѣ  пожару, 

Такъ  я свѣчу  совсѣмъ  задулъ  ; 

Анъ  бѣсъ  меня  въ  потьмахъ  такъ  съ  лѣстницы  толкнулъ, 

Что  сдѣлалъ  изъ  меня  совсѣмъ  не  человѣка, 

И вотъ  я съ  той  поры  калѣка/' 

3.  — „Пеняйте  на  себя,  друзья!" 

Сказалъ  имъ  сватъ  Степанъ  : — „коль  молвить  правду,  я 
Совсѣмъ  не  чту  за  чудо, 

Что  ты  сожёгъ  свой  дворъ,  а ты  на  костыляхъ: 

Для  пьянаго  и со  свѣчою  худо, 

Да  врядъ  не  хуже  ль  и въ  потьмахъ." 

1.  Дотла  (тло ) — дочиста,  до  основанья; 

И Т Т и ПО  міру  — итти  съ  сумой. 

2.  Ледникъ  — погребъ  со  льдомъ; 
хлебнуть  что  — отпить  глотками,  черезъ  край; 
полугаръ  — вино,  водка; 

въ  хмелю  — пьяный,  напившись; 

въ  потьмахъ— -во  тьмѣ,  въ  темнотѣ,  во  мракѣ,  въ  потемкахъ; 
калѣ  к а увѣчный  или  уродъ;  лишенный  какого-либо  члена:  рукъ,  ногъ. 

3.  Пенять  кому  за  что,  на  кого  — выговаривать,  упрекать,  изъявлять  ] 

ювольствіе;  ’ 

чтить  кого  почитать,  уважать  душою;  оказывать  почтенье  или  честь.  1 


,| 

78.  Вино  сперва  веселйтъ,  а потомъ  безумнымъ 

творйтъ. 

Русская  быль. 

1.  Начинало  смеркаться,  какъ  изъ  села  Гороховки  погнали 
всѣхъ  лошадей  въ  ночное.  Да  такъ  случилось,  что  поѣхали  съ 
ними  одни  молодые  парни  да  мальчишки,  постарше  изъ  мужиковъ 
никого  съ  ними  не  было.  Ѣдутъ  они  да  во  всю  дорогу  громкія 
пѣсни  распѣваютъ.  Вотъ  и пріѣхали  въ  овражекъ  въ  лѣсу,  отъ 
Гороховки  въ  верстахъ  двухъ  будетъ,  гдѣ  имъ  ночевать  прихо- 
дилось, слѣзли  всѣ  съ  коней,  пустили  ихъ  на  волю,  а сами  развели 
огонь  большой,  да  и сѣлъ  кружкомъ  молодой  народъ. 

Ну,  ребята,  — говоритъ  Петруха,  весёлый  парнишка,  — 
теперь  начнётся  веселье.  Кто  гармонію  взялъ,  пускай  играетъ, 
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а мы  всѣ  пляску  зададимъ.  Да  Васька  ещё  сказку  сказывать 
хотѣлъ  о „Дуняшкѣ  и сорока  разбойникахъ,"  что  слышалъ  не- 
давно въ  школѣ;  а потомъ  ужъ  ужинать  да  спать  ложиться. 

Мальчишекъ  пять  изъ-за  пазухи  гармоніи  вытащили,  а кто 
дудки  да  свистѣлки,  что  на  ярмаркѣ  въ  Николу  купили.  Стали  они 
уже  играть. 

„Эй  вы,"  говоритъ  Терёшка,  „погодите,  я васъ  угостить  хочу." 

Вынулъ  онъ  полштофъ  вина,  показываетъ  имъ. 

„Что  вы  глаза-то  вытаращили?"  говоритъ,  „поумнѣе  я васъ 
всѣхъ:  на  кой  прокъ  гармоніи  да  дудки,  а этого  какъ  выпьемъ, 
такъ  хорошо  станетъ!  Далъ  крёстный  отецъ  денегъ  на  ярмарку, 
вотъ  я и купилъ,  что  послаще." 

— Тебѣ  сладко,  а мнѣ  горько  — говоритъ  Петруха,  — а ви- 
дѣлъ отецъ-то  твой,  съ  чѣмъ  ты  въ  ночное  выѣзжалъ? 

„Ему  на  что?"  говоритъ  Терёшка.  „Деньги  мои  были.  Глупъ 
я,  что  ли,  что  ему  показывать  стану?" 

— А какъ  ты  привыкнешь  пить,  да  пьяницей  станешь,  такъ  отъ 
него  не  скроешься.  Да  что  съ  тобою  толковать:  не  хочу  я твоего 
угощёнья  да  и только.  Другіе  ребята,  какъ  хотятъ,  кто  съ  тобою 
пить  хочетъ,  пускай  пьётъ,  а кто  веселиться,  тотъ  давай  плясать. 
Ну  вы,  гармонщики,  начинайте! 

2.  И пустился  Петруха  плясать,  ребята  почти  всѣ  за  нимъ. 
Съ  Терешкой  осталось  только  мальчишекъ  двое  или  трое.  Сѣли 
они  поодаль  да  минутъ  въ  пять  полштофъ  опростили.  Тутъ  они 
тоже  хотѣли  къ  другимъ  ребятамъ  пристать,  но  не  могли  на  ноги 
подняться  и,  гдѣ  сидѣли,  тамъ  и пролежали  до  самаго  утра.  Маль- 
чишки всѣ,  глядя  на  нихъ,  разразились  смѣхомъ. 

— Знать,  сладко,  — говоритъ  Петруха. 

Ребята  ещё  долго  плясали,  кричали,  боролись,  весь  лѣсъ 
оглашали  крикомъ.  А ночь  была  лунная,  тёплая  да  такая  тихая, 
только  и слышно,  какъ  филинъ  укаетъ,  и то  мальчишки  его  кри- 
комъ своимъ  застращали. 

3.  Устали,  наконецъ,  ребята,  усѣлись  опять  вокругъ  огня, 
вынули  хлѣбъ  да  картофель  и велѣли  Васькѣ  сказку  сказывать. 
Разсказалъ  Васька  сказку;  имъ  понравилась,  ещё  разъ  заставили 
его  разсказывать.  Не  кончилъ  онъ  сказку,  какъ  голова  наземь 
покатилась,  и крѣпко  заснулъ  онъ.  Другіе  ребята  тоже  почти 
уже  всѣ  на  травѣ  лежали,  да  и огонь  потухъ. 

Какъ  стали  на  другое  утро  всѣ  до  свѣта  домой  собираться, 
никакъ  Терешки  не  могли  добудиться.  — Ребята  надъ  нимъ  во  всю 
дорогу  смѣялись 

4.  Терёшкинъ  отецъ  былъ  крестьянинъ  небогатый.  Могъ  бы 
онъ  и въ  достаткѣ  жить,  да  ужъ  больно  охотникъ  былъ  до  вина: 
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что  ни  есть  лйшнихъ  денегъ,  всё  у него  въ  кабакъ  уходитъ.  Спа- 
сибо ещё  — хозяйка  скопидомкой  была,  а то  бы  у нихъ  въ 
избѣ  ничего  не  осталось. 

Хоть  самъ  пьётъ  Василій,  а всё  же  больно  ему,  какъ  замѣ- 
чать сталъ,  что  Терешка  по  его  слѣдамъ  идётъ.  Бывало,  увидитъ 
штофъ  у отца,  такъ  весь  и задрожитъ,  а какъ  заглядѣлся  Василій, 
такъ  и Терешка  маленько  хлебнулъ,  — а хозяйка  его  упрекаетъ: 
радуйся,  говоритъ,  дѣтищу  своему. 

5.  Василій  хотѣлъ  сынишку  отучить:  бранитъ,  бьётъ  его, 
бывало,  самъ  ужъ  не  приходитъ  болѣе  пьяный  домой,  чтобъ  не 
увидалъ  Терешка,  а какъ  хлебнётъ  лишнее,  такъ  и выспится  въ 
кабакѣ.  Но  Терешкѣ  всё  равно,  и никто  не  вѣдаетъ,  откуда  у него 
деньги,  а только  частенько  повадился  онъ  въ  кабакъ  за  горькой 
водкой  ходить,  а тутъ  ужъ,  домой  когда  приходитъ,  — шатается. 
Отецъ,  какъ  увидѣлъ  его  въ  первый  разъ,  прогналъ  на  улицу; 
а погода  была  зимняя.  Терешка  выспался  на  морозѣ,  да  какъ  ни 
въ  чёмъ  не  бывало, — а недѣлю  спустя,  опять  такой  же  идётъ,  — а 
мальчишкѣ  лѣтъ  четырнадцать  будетъ.  Да  буйный  онъ  такой  сталъ, 
того  и гляди,  съ  кѣмъ  подерётся.  Сама  мать  къ  нему  не  подсту- 
питъ. Да  ещё  другъ  у него,  Алёшка,  сердечный  былъ,  такой  же, 
не  лучше  его;  съ  этимъ-то  сталъ  онъ  гулять  да  иногда  по  цѣлымъ 
днямъ  пропадаетъ. 

6.  Самъ  Алёшка  изъ  богатой  семьи.  Вотъ  и говоритъ  Терешка 
отцу,  что  его  Алёшка  угощаетъ.  Но  Василій  сейчасъ  смекнулъ, 
въ  чёмъ  дѣло,  — Алёшка,  разбойникъ  такой,  у отца  то  деньги, 
то  курицу,  то  яицъ  утащитъ,  а въ  этомъ  прохожую  цыганку  или 
нищую  обвиняетъ. 

Но  скоро  стали  они  ужъ  свои  пожитки  продавать,  — то  при- 
дётъ Терешка  безъ  шапки,  то  безъ  кафтана.  Какъ  деньги  всѣ  вый- 
дутъ, продать  нечего,  такъ  остепенится  на  время,  а тутъ  какъ- 
нибудь  добудетъ,  да  ну  опять  за  старое.  Чѣмъ  старше  становится 
Терешка,  тѣмъ  хуже  да  хуже  — просто  безъ  вина  жить  не  можетъ. 
Не  разъ  случалось,  привезутъ  его  съ  базара  изъ  сосѣдняго  села, 
глядишь  — связаннаго  за  буянство.  Мужики  на  него  начальству 
жаловаться  обѣщаютъ,  но  отецъ  упроситъ  да,  чтобъ  они  отстали, 
ихъ  деньгами  подаритъ. 

7.  Мать  такъ  о сынѣ  сокрушалась,  что  глаза  всѣ  выплакала, 
да  такъ  состарѣлась,  что  года  въ  два  узнать  нельзя;  а отецъ  съ 
горя  ещё  пуще  въ  кабакѣ  засиживался.  Всё  они  стали  продавать, 
а крестьяне  они  были  оброчные;  какъ  подошёлъ  срокъ  оброкъ  пла- 
тить, денегъ  неоткуда  было  взять:  коровы  у нихъ  давно  уже  не  было, 
нечего  дѣлать,  надобно  лошадку  послѣднюю  продавать.  Продали 
они  всё,  что  было,  но  образумиться  не  образумились;  однако  видятъ, 


что  жить  такъ  нельзя,  — мѣсяцевъ  черезъ  шесть  опять  за  обро- 
комъ староста  придётъ. 

8.  — Ну,  говоритъ  Терешка,  — у васъ  и такъ  много,  кому 
хлѣбъ  ѣсть,  а я въ  Питеръ  пойду.  Тамъ  Алёшка  какъ  хорошо  жи- 
вётъ въ  извозчикахъ,  пишетъ,  что  мнѣ  мѣсто  выходитъ  въ  водовозы. 

Благословили  Василій  съ  хозяйкой  сына.  Мать  его  со  слезами 
проситъ:  „Брось  ты  вино,  мой  кормилецъ,  а то,  право  слово,  про- 
падёшь ты  несчастный/' 

Терешка  обѣщаетъ,  говоритъ,  — деньги  будетъ  беречь,  домой 
присылать. 

9.  Пошёлъ  онъ  въ  Питеръ.  Во  всю  дорогу  не  пилъ.  Въ  Питерѣ 
его  Алёшка  встрѣтилъ,  на  мѣсто  опредѣлилъ.  Радъ  онъ  товарищу 
старому.  Ну,  говоритъ  Терешка,  то-то  мы  теперь  съ  тобою  погу- 
ляемъ. Зазвалъ  онъ  его  въ  трактиръ,  тамъ  угостилъ.  На  другой 
день  поступилъ  онъ  на  мѣсто  въ  водовозы.  Денька  черезъ  три 
покончилъ  онъ  вечеркомъ  работу,  видитъ,  идётъ  Алёшка. 

Терешка  и говоритъ:  — Я опять  у хозяина  отпросился,  онъ  мнѣ 
сегодня  жалованье  заплатилъ;  можно  • въ  трактирѣ  повеселиться. 
Пошли  они  вмѣстѣ;  вино  уже  сладко  имъ  такъ  показалось,  пьютъ 
они  одну  чарку  за  другой,  а всё  мало.  Пропили  они  всё  Алёшкино 
жалованье,  да  шатаясь  побрёлъ  всякій  къ  своему  хозяину. 

10.  Приходитъ  Терешка  домой,  тамъ  его  дворникъ  встрѣчаетъ, 
— говоритъ:  „Такъ  вотъ  куда  ты  ходилъ,  хорошо;  какъ  хозяинъ 
узнаетъ,  прогонитъ  тебя:  онъ  пьяныхъ  не  любитъ." 

Терешка  съ  нимъ  браниться  сталъ,  слова  обидныя  говоритъ. 
А дворникъ,  видно,  самъ  задорливый  былъ,  всё  не  отстаётъ.  Лежалъ 
тутъ  камень  на  землѣ,  схватилъ  его  Терешка,  да  какъ  швырнулъ 
его  въ  дворника,  прямо  ему  въ  високъ  попалъ,  дворникъ  только 
успѣлъ  закричать:  — батюшки,  караулъ!  да  и упалъ  безъ  памяти. 

Сбѣжался  народъ  изъ  дома,  а дворникъ  уже  не  дышитъ.  А 
Терешка  самъ  себя  не  помнитъ,  вытаращилъ  онъ  глаза  на  дворника, 
да  такъ  и стоитъ.  Схватили  его,  связали,  потащили  пьянаго  въ 
полицію,  посадили  въ  острогъ,  судъ  приговорилъ  въ  Сибирь.  Да 
тутъ  смерть  отъ  каторги  спасла.  Богъ  знаетъ  отчего,  со  страху  что 
ли,  только  занемогъ  сильно  Терешка  въ  тюрьмѣ,  да  черезъ  нѣсколь- 
ко дней  померъ;  до  самой  смерти  отчаивался,  что  человѣка  убилъ. 

11.  Написалъ  Алёшка  домой  объ  его  горькой  участи.  Василій 
отъ  горя  съ  кругу  спился,  а хозяйку  скоро  Богъ  прйнялъ. 

Алёшка,  слышно,  тоже  плохо  кончилъ.  Шёлъ  онъ  разъ  ночью 
изъ  трактира  въ  морозъ  трескучій;  не  дошёлъ  до  хозяина,  такъ  и 
повалился  на  снѣгъ;  на  другой  день  нашли  его  мёртвымъ. 

Творить  что  — производить,  дѣлать,  исполнять,  чинить. 

1.  Ночное  — ночная  пастьба  коней; 
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овражекъ,  оврагъ,  — крутобокая  рытвина,  отъ  вешнихъ  водъ;  водо- 
роина,  водомоина; 

вытаращить  глаза  — выпучить,  уставить. 

2.  Опростить  — опорожнить; 

разразиться  смѣхомъ  — стать  громко  смѣяться; 
оглашать,  огласить  что  — сдѣлать  гласнымъ,  извѣщать  всѣхъ; 
застращать  кого  чѣмъ  — запугивать,  заставить  опасаться,  бояться 
чего-либо. 

4.  Скопидомка  — хорошая,  бережливая  хозяйка; 
заглядѣться  на  что  — засматриваться,  глядѣть  на  что-либо  долго, 

забывшись. 

5.  Повадиться  — пріучиться  соблазнами; 

буйный  — дерзкій,  безпокойный,  склонный  къ  насилію,  обидамъ. 

6.  Остепениться  — сдѣлаться  степеннымъ,  отклониться  отъ 
пьянства; 

буянство  — буйство,  наглость,  буйные  поступки. 

7.  Оброчный  — платящій  оброкъ,  т.  е.  личную,  подушную  или 
поземельную  дань,  подать; 

образумиться  — опомниться,  притти  въ  себя,  покинуть  безуміе  свое. 

8.  Благословить,  благословлять  кого,  чѣмъ  — желать  блага, 
добра,  счастія;  давать  согласіе,  разрѣшать,  дозволять; 

кормилецъ  — ласкательный  привѣтъ  старшему  по  лѣтамъ  и по 
другимъ  отношеніямъ. 

9.  Опредѣлить  на  мѣсто  — дать  мѣсто,  назначить,  зачислить. 

10.  Задорливый  — буянъ,  неспокойный,  сварливый,  искатель  ссоръ; 
караулъ  — стража;  зовъ  о помощи  при  насиліи; 

безъ  памяти  — безъ  сознанья,  безъ  чувствъ,  въ  обморокѣ; 
острогъ  — тюрьма,  арестантская,  зданіе,  окруженное  острогомъ  или 
стѣной,  гдѣ  содержатъ  заключенныхъ; 

занемочь,  занемогать  — заболѣвать,  захворать; 
отчаиваться  — впадать  въ  уныніе,  въ  безнадежность,  терять  на- 
дежду на  что-либо,  унывать. 

11.  Горькая  участь  — тяжкая,  печальная,  горемычная; 
съ  кругу  спиться  — стать  совершеннымъ  пьяницей; 
трескучій  морозъ  — жестокій,  сильный. 

Составитъ  планъ. 

79.  Какъ  чертёнокъ  краюшку  выкупалъ. 

Народная  легенда  гр.  Л.  Н.  Толстого. 

1.  Выѣхалъ  бѣдный  мужикъ  пахать,  не  завтракамши,  и взялъ 
съ  собою  изъ  дома  краюшку  хлѣба.  Перевернулъ  мужикъ  соху, 
отвязалъ  сволока,  положилъ  подъ  кустъ;  тутъ  же  положилъ  краюшку 
хлѣба  и накрылъ  кафтаномъ.  Уморилась  лошадь,  и проголо- 
дался мужикъ.  Воткнулъ  мужикъ  соху,  отпрягъ  лошадь,  пустилъ  её 
кормиться,  а самъ  пошёлъ  къ  кафтану  пообѣдать.  Поднялъ  мужикъ 
кафтанъ  — нѣтъ  краюшки;  поискалъ,  поискалъ,  повертѣлъ  каф- 
танъ, потрясъ  — нѣтъ  краюшки.  Удивился  мужикъ.  „Чудное 
дѣло/'  думаетъ.  „Не  видалъ  никого,  а унёсъ  кто-то  краюшку." 


||ііііііі!і!!іі!!і  ,Ні[||і!|і!і||||!ІІІІІІІІІ!ПІ|і;іі!:іі  ;!І||!||||І||||||||||||||||||||||!|||||!ШІІІШ^^  I!  ІІІІІІШ! 1 135 

А это  чертёнокъ,  пока  мужикъ  пахалъ,  утащилъ  краюшку  и сѣлъ 
за  кустомъ  послушать,  какъ  будетъ  мужикъ  ругаться,  его,  чорта, 
поминать. 

Потужилъ  мужикъ. 

„Ну  да,"  говоритъ,  „не  умру  съ  голоду!  Видно,  тому  нужно 
было,  кто  её  унёсъ.  Пускай  ѣстъ  на  здоровье!" 

И пошёлъ  мужикъ,  къ  колодцу,  напился  воды,  отдохнулъ, 
поймалъ  лошадь,  запрягъ  и сталъ  опять  пахать. 

2.  Смутился  чертёнокъ,  что  не  навёлъ  мужика  на  грѣхъ,  и 
пошёлъ  сказаться  набольшему  чорту.  Явился  къ  набольшему 
и разсказалъ,  какъ  онъ  у мужика  краюшку  унёсъ,  а мужикъ  замѣсто 
того,  чтобы  выругаться,  сказалъ:  на  здоровье!  Разсердился  на- 
большій дьяволъ.  — „Коли,  говоритъ,  мужикъ  въ  этомъ  дѣлѣ 
верха  надъ  тобою  взялъ,  — ты  самъ  въ  этомъ  виноватъ:  не  умѣлъ. 
Если,  говоритъ,  мужики,  а за  ними  и бабы  такую  повадку  возь- 
мутъ, намъ  уже  не  при  чемъ  жить  станетъ.  Нельзя  этого  дѣла  такъ 
оставить!  Ступай,  говоритъ,  опять  къ  мужику,  заслужи  эту  кра- 
юшку. Если  ты  въ  три  года  сроку  не  возьмёшь  верха  надъ  мужи- 
комъ, я тебя  въ  святой  водѣ  выкупаю  !" 

3.  Испугался  чертёнокъ,  побѣжалъ  на  землю,  сталъ  приду- 
мывать, какъ  свою  вину  аасдужить . Думалъ,  думалъ  и придумалъ. 
Обернулся  чертёнокъ  добрымъ  человѣкомъ  и пошёлъ  къ  бѣдному 
мужику  въ  работники.  И научилъ  онъ  мужика  въ  сухое  лѣто  по- 
сѣять хлѣбъ  въ  болотѣ.  Послушался  мужикъ  работника,  посѣялъ 
въ  болотѣ.  У другихъ  мужиковъ  всё  солнцемъ  сожгло,  а у бѣд- 
наго мужика  выросъ  хлѣбъ  густой,  высокій,  колосйстый.  Прокор- 
мился мужикъ  до  нови,  и осталось  ещё  много  хлѣба.  На  лѣто 
научилъ  работникъ  мужика  посѣять  хлѣбъ  на  горахъ.  И выпало 
дождливое  лѣто.  У людей  хлѣбъ  повалялся,  попрѣлъ,  и зерна 
не  налило,  а у мужика  на  горахъ  обломный  хлѣбъ  уродйлся.  Оста- 
лось у мужика  ещё  больше  лйшняго  хлѣба.  И не  знаетъ  мужикъ, 
что  съ  нимъ  дѣлать. 

4.  И научилъ  работникъ  мужика  затереть  хлѣбъ,  и вино 
курйть.  Накурйлъ  мужикъ  вина,  сталъ  самъ  пить  и другихъ  пойть. 
Пришёлъ  чертёнокъ  къ  набольшему  и сталъ  хвалиться,  что  заслу- 
жилъ краюшку.  Пошёлъ  набольшій  посмотрѣть. 

Пришёлъ  къ  мужику,  видитъ  — созвалъ  мужикъ  богачей, 
виномъ  ихъ  угощаетъ.  Подноситъ  хозяйка  вино  гостямъ.  Только 
стала  обходить,  зацѣпйлась  за  столъ,  пролила  стаканъ.  Разсер- 
дился мужикъ,  разбранилъ  жену:  „ишь  — говоритъ  — чортова  дура! 
развѣ  это  помои,  что  ты,  косолапая,  такое  добро  наземь  льёшь?" 

Толкнулъ  чертёнокъ  набольшаго  локтемъ:  „примѣчай  — го- 
воритъ, — какъ  онъ  теперь  не  пожалѣетъ  краюшки." 
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Разбранилъ  хозяинъ  жену,  сталъ  самъ  подносить.  Приходитъ 
съ  работы  бѣдный  мужикъ,  незваный;  поздоровался,  присѣлъ, 
видитъ  — люди  вино  пьютъ ; захотѣлось  и ему  съ  устали  винца 
выпить.  [Сидѣлъ -сидѣлъ,  глоталъ-глоталъ  слюну,  — не  под- 

нёсъ ему  хозяинъ;  только  про  себя  пробормоталъ:  „развѣ  на  • 
всѣхъ  васъ  вина  напасёшься!" 

Понравилось  и это  набольшему  чорту.  А чертёнокъ  хвалится: 
погоди,  то  ли  ещё  будетъ  ! 

Выпили  богатые  мужики,  выпилъ  и хозяинъ.  Стали  они  всѣ  { 
другъ  къ  дружкѣ  подольщаться,  другъ  дружку  хвалить  и масляныя 
облыжныя  рѣчи  говорить.  Послушалъ,  послушалъ  набольшій, 
— похвалилъ  и за  это.  „Коли,  говоритъ  — отъ  этого  питья  такъ 
лисйть  будутъ,  да  другъ  дружку  обманывать,  — они  у насъ  всѣ  въ 
рукахъ  будутъ."  — Погоди  — говоритъ  чертёнокъ  — что  дальше  I 
будетъ;  дай,  они  по  другому  стаканчику  выпьютъ.  Теперь  они,  ] 
какъ  лисицы,  другъ  передъ  дружкой  хвостами  виляютъ,  другъ  , 
дружку  обмануть  хотятъ,  а погляди,  сейчасъ  какъ  волки  злые  ] 
сдѣлаются. 

Выпили  мужики  по  другому  стаканчику,  стала  у нихъ  рѣчь  ] 
погромче  и погрубѣе.  Вмѣсто  масляныхъ  рѣчей,  стали  они  ругаться,  \ 
стали  другъ  на  дружку  обозляться,  сцѣпились  драться,  исколупа-  I 
ли  другъ  дружкѣ  носы.  Ввязался  въ  драку  и хозяинъ,  избили  и 
его. 

Поглядѣлъ  набольшій,  и понравилось  ему  и это.  „Это  — ] 
говоритъ  — хорошо."  А чертёнокъ  говоритъ:  погоди,  то  ли  ещё  ■ 
будетъ!  Дай,  они  выпьютъ  по  третьему.  Теперь  они  какъ  волки 
остервенились,  а дай  срокъ,  по  третьему  выпьютъ,  сейчасъ  какъ 
свиньи  сдѣлаются. 

Выпили  мужики  по  третьему.  Разсолодѣли  совсѣмъ.  Бормо- 
чатъ,  кричатъ,  сами  не  знаютъ  что,  и другъ  дружку  не  слушаютъ. 
Пошли  расходиться,  кто  порознь,  кто  подвое,  кто  потрое  — по- 
валялись всѣ  по  улицамъ  Вышелъ  провожать  гостей  хозяинъ, 
упалъ  носомъ  въ  лужу,  измазался  весь,  лежитъ  какъ  боровъ, 
хрюкаетъ. 

Ещё  пуще  понравилось  это  набольшему. 

5.  — Ну,  говоритъ,  хорошее  питьё  ты  выдумалъ,  заслужилъ 

краюшку.  Скажи  жъ  ты  мнѣ,  говоритъ,  какъ  ты  это  питьё  сдѣлалъ? 
Не  иначе  ты  сдѣлалъ,  какъ  напустилъ  туда  сперва  лисьей  крови. 
Отъ  нея-то  мужикъ  хитрый,  какъ  лисица,  сдѣлался.  А потомъ  — 
волчьей  крови:  отъ  нея-то  онъ  обозлился,  какъ  волкъ.  А подъ  ко- 
нецъ подпустилъ  ты,  видно,  свиной  кроби:  отъ  нея-то  онъ  свиньёй 
сталъ. 

— Нѣтъ  — говоритъ  чертёнокъ  — я не  такъ  сдѣлалъ.  Я ему 
всего  только  и сдѣлалъ,  что  хлѣба  лишняго  зародилъ.  Она  — эта 
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кровь  звѣриная  — всегда  въ  нёмъ  живётъ,  да  ей  ходу  нѣтъ,  когда 
хлѣба  съ  нужду  рожается.  Тогда  онъ  и послѣдней  краюшки  не 
жалѣлъ,  а какъ  стали  лишки  отъ  хлѣба  оставаться,  сталъ  онъ  при- 
думывать, какъ  бы  себя  потѣшить.  И научилъ  я его  потѣхѣ  — вино 
пить.  А какъ  сталъ  онъ  Божій  даръ  въ  вино  курить  для  своей 
потѣхи,  — поднялась  въ  нёмъ  и лисья,  и волчья,  и свиная  кровь. 
Теперь  только  бы  вино  пилъ,  всегда  звѣремъ  будетъ. 

Похвалилъ  набольшій  чертёнка,  простилъ  его  за  краюшку 
хлѣба  и у себя  въ  старшихъ  поставилъ. 

1.  Сволока  — поперечная  связь,  подъ  сошною  разсохой ; 
умориться  — устать  до  самой  крайности,  изнемочь. 

2.  Набольшій  — начальникъ,  голова,  старшина; 
дьяволъ  — злой,  нечистый  духъ,  бѣсъ,  чортъ,  сатана;  лукавый; 
повадка  — поблажка,  потачка. 

3.  Новь  — хлѣбъ  новинный,  вообще,  что  впервые  на  году  появилось; 
обломи  ый  хлѣбъ  — хорошо  уродившійся,  густой,  высокій. 

4.  Затереть,  затирать  что  — разводить,  мѣсить;  ставить; 
курить  вино,  водку  — сидѣть,  гнать,  выдѣлывать,  перегонять  его 

черезъ  кубъ; 

подольщаться,  подольститься  къ  кому  — подлаживаться,  под- 
добриться, подслуживаться; 

облыжный  — лживый,  ложный,  лукавый; 
л и с й т ь — хитро  льстить,  поддѣлываясь; 

хвостомъ  вилять  — хитрить,  лукавить,  увертываться,  ‘кривить 
душою; 

исколупдть  что  — выколупывать,  выковыривать; 
ввязаться  — вмѣшиваться,  впутываться  въ  чужое  дѣло; 
остервениться  — сдѣлаться  лютымъ,  свирѣпымъ; 
разсолодѣть  — посолодѣть,  дойти  до  сладкой  закваски. 


Пословицы  о вредѣ  пьянства. 

Всякій  пьяница  не  сразу  дѣлается  пьяницей,  а втягивается 
понемножку.  — Безъ  вина  одно  горе,  а съ  виномъ  — старое  одно, 
да  новыхъ  два.  — За  чарку,  — такъ  и за  драку;  за  ковшъ,  — такъ 
и за  ножъ.  — Вино  полюбилъ,  Бога  позабылъ.  — Запилъ  и совѣсть 
пропилъ.  — Вино  уму  не  товарищъ.  — Кто  жилъ  виномъ,  умрётъ 
отъ  воды  (водянки).  — Глупый  — умнаго,  пьяный  — трезваго  не 
любитъ.  — Хлѣбъ  на  ноги  ставитъ,  а вино  валитъ.  — Вино  для 
человѣка  и его  потомства  — ядъ.  — Вино  — злѣйшій  врагъ 
человѣчества. 

Ковшъ  — черпалка;  одноручный  сосудецъ,  съ  рукоятью,  для  черпанья 
жидкостей,  для  питья; 

трезвый  — непьяный,  нехмельной;  воздержный  въ  напиткахъ,  непьющій; 

потомство  — потомки. 
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80.  Трубка.*) 

Разсказъ  Андрэ  Терье.  Съ  французскаго  Е.  Бакуниной. 


1.  Когда  я поступилъ  въ  четвёртый  классъ  школы,  то  я и 
мои  товарищи  страстно  хотѣли  курить.  Намъ  казалось,  что  съ 
папироской  или  трубкой  въ  зубахъ  мы  всѣмъ  кажемся  болыпйми. 
И потому  для  насъ  не  было  большаго  удовольствія,  какъ  пройти 
по  городу  съ  папироской. 

У насъ  не  было  денегъ  на  табакъ,  и мы  курили  всё,  что  только 
могло  сколько-нибудь  замѣнить  табакъ:  курили  даже  мяту.  Но 
имѣть  трубку,  курить  „по  настоящему",  настоящій  табакъ,  было 
нашей  завѣтной  мечтой.  Мы  завидовали  всѣмъ  взрослымъ,  у кого 
была  трубка.  Особенно  я завидовалъ  торговцу  краснымъ  товаромъ 
Бижару;  его  лавка  была  какъ  разъ  черезъ  дорогу  противъ  нашего 
дома. 

Когда,  бывало,  проѣзжали  мимо  дилижансы,  круглый,  весёлый 
Бижаръ  стоялъ,  прислонясь  къ  косяку  своей  двери,  и,  пуская 
кольца  дыма  изъ  своей  трубки,  наблюдалъ  за  проѣзжающими. 
Вечеромъ,  когда  по  улицѣ  толпами  шли  фабричные,  возвращаясь 
съ  работы,  они  заставали  Бижара  на  томъ  же  мѣстѣ:  онъ  отдыхалъ 
послѣ  обѣда  въ  облакахъ  табачнаго  дыма.  Его  трубка  казалась 
мнѣ  чудомъ  красоты;  я не  спускалъ  съ  нея  глазъ,  ночью  грезилъ 
ею  ! . . . 


„Охъ,  ужъ  этотъ  мнѣ  Бижаръ!  Бездѣльникъ!  Вѣчно  съ  труб- 
кой въ  рукахъ!  Ему  только  бы  клубы  дыма  пускать."  Такъ  гово- 
рилъ съ  досадой  мой  отецъ,  завидѣвъ  его  у дверей. 

Отецъ  мой,  худощавый  и дѣятельный  человѣкъ,  былъ  всегда 
озабоченъ  и ворчливъ,  онъ  безъ  отдыха  трудился  въ  своёмъ  апте- 
карскомъ магазинѣ  и терпѣть  не  могъ  лѣнтяевъ.  Потому  онъ  и 
бранилъ  Бижара,  пророча  ему  дурной  конецъ. 

Наша  семья  была  невелика:  кромѣ  моего  отца  и меня,  съ 
нами  жили  ещё  незамужняя  сестра  отца,  Онорйна,  и дѣдушка  — 
отецъ  моего  отца.  Дѣдушка  Пешуэнъ  ничѣмъ  уже  не  занимался 
и жилъ  на  покоѣ,  копаясь  на  досугѣ  въ  садикѣ  за  домомъ.  И онъ 
и тётка  меня  сильно  баловали,  но  съ  отцомъ  шутки  были  плохія: 
онъ  воспитывалъ  меня  очень  сурово  и за  каждую  малость  строго 
взыскивалъ. 


2.  Предсказаніе  моего  отца  сбылось:  Бижаръ  кончилъ  дурно. 
Однажды,  проснувшись,  я увидѣлъ  на  закрытыхъ  ставняхъ  лавки 
Бижара  какое-то  жёлтое  объявленіе.  Въ  объявленіи  говорилось, 
что  всё  имущество  Бижара  продаётся  за  долгй  съ  публйчнаго 
торга. 


*)  См.  ст.  149  въ  III  отдѣлѣ. 
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„Я  это  предсказалъ,"  говорилъ  мой  отецъ,  „я  говорилъ,  что 
онъ  прокуритъ  свою  лавку. " 

Меня  въ  дѣлахъ  Бижара  занимало  одно:  судьба  его  чудной 
трубки.  Продадутъ  ли  и её  съ  публичнаго  торга,  или  же  бѣдняга 
Бижаръ  сохранитъ  её  себѣ  въ  утѣшеніе?  Я страшно  хотѣлъ  по- 
скорѣе узнать  объ  этомъ  и дорого  бы  далъ,  чтобы  быть  на  распро- 
дажѣ; къ  несчастію,  распродажа  была  во  время  уроковъ  въ  учи- 
лищѣ, а улизнуть  съ  уроковъ  было  невозможно.  Отецъ  не  позво- 
лялъ мнѣ  пропускать  уроковъ,  и мнѣ  крѣпко  досталось  бы,  если 
бы  я посмѣлъ  прогулять  ученье.  Пришлось  мнѣ,  скрѣпя  сердце, 
заняться  дѣломъ,  хотя  весь  урокъ  я только  и думалъ  о трубкѣ 
Бижара. 

3.  Больше  недѣли  я только  и думалъ,  что  о трубкѣ.  Я на- 
чиналъ уже  успокоиваться,  когда  однажды,  возвращаясь  изъ 
школы,  остановился  взглянуть  на  выставку  въ  окнѣ  старьёвщика 
Мируфъ. 

Ломаная  мебель,  цвѣтное  платье,  старыя  расписныя  вазы, 
чучела  птицъ,  старые  пистолеты,  — весь  этотъ  хламъ  часто  при- 
влекалъ моё  любопытство.  На  этотъ  разъ,  едва  я взглянулъ  на  вы- 
ставку въ  окнѣ,  какъ  меня  какъ  будто  толкнуло  что-то:  за  стек- 
ломъ, за  старинными  часами  и фарфоровой  миской,  я увидалъ 
трубку  Бижара.  Да,  это  она!  Такъ  её  продали  съ  торга,  и Ми- 
руфъ её  купилъ  ! . . . 

Я не  вытерпѣлъ  и смѣло  вошёлъ  въ  лавку.  Мируфъ,  одѣтый 
въ  вязаную  фуфайку  и съ  кроликовой  фуражкой  на  головѣ,  чистилъ 
какіе-то  ржавые  щипчики. 

„Сколько  стоитъ  трубка,  которая  выставлена  на  окнѣ?"  важно 
спросилъ  я,  поворачиваясь  на  каблукахъ. 

Мируфъ  поднялъ  голову  и осмотрѣлъ  меня  съ  ногъ  до  головы, 

— Это  слишкомъ  дорого  для  тебя,  малецъ,  — отвѣтилъ  онъ 
презрйтельно:  — такія  вещи  тебѣ  не  по  носу. 

„Но  всё-таки  же,"  возразилъ  я съ  досадой,  „сколько  она 
стоитъ?" 

— Три  рубля,  и ни  копейки  не  сбавлю!  — отвѣчалъ  старь- 
ёвщикъ, вынимая  трубку  и показывая  её  на  пальцѣ. 

— Разсмотри-ка  хорошенько,  что  это  такое!  Настоящая 
пѣнка,  оправа  серебряная,  такой  работы  ужъ  не  сыщешь  нынче  . . . 
А мягко  какъ  курится! 

Глаза  у меня  расшйрились,  сердце  стучало.  Три  рубля!  а у 
меня  и трёхъ  копеекъ  не  было. 

„Я  подумаю"  . . . пролепеталъ  я,  „и  зайду  въ  другой  разъ"  . . . 

— Да!  послѣ  дождичка  въ  четвергъ?  — сказалъ  Мируфъ, 
насмѣшливо  улыбаясь.  — Видали  вы  это?  Этакій  клопъ,  а уже 
курить  хочетъ!  Нынче  уже  нѣтъ  больше  дѣтей,  честное  слово! 


4.  Боже,  какъ  мнѣ  хотѣлось  бы  теперь  купить  эту  трубку! 
Трубка  была  подъ  рукой  у старьёвщика;  стоило  только  положить 
три  рубля  въ  руку  Мируфа,  и она  моя!  ...  Но  гдѣ  достать  сразу 
такую  кучу  денегъ?  Отецъ  давалъ  мнѣ  пятнадцать  копеекъ  въ  не- 
дѣлю; при  самой  большой  бережливости  мнѣ  пришлось  бы  ждать 
цѣлые  мѣсяцы,  пока  скопилось  бы  три  рубля,  а за  это  время  другой, 
побогаче,  явится  и унесётъ  трубку.  А какое  было  бы  счастье  ку- 
рить изъ  этой  золотистой  пѣнки!  . . . Прійти  въ  классъ  съ  трубкой 
въ  карманѣ,  осторожно  вынимать  и показывать  её  товарищамъ!  . . . 
Да,  но  три  рубля! 

Возвратясь  домой,  я усѣлся  въ  задней  комнатѣ,  что  за  лавкой, 
и съ  трудомъ  принялся  за  уроки.  Но  трубка  стояла  передъ  глазами. 

Въ  эту  минуту  дѣдушка  всталъ  съ  кресла;  онъ  прочёлъ  газету 
и шёлъ  въ  садъ,  гдѣ  онъ  всегда  работалъ  часокъ,  другой  передъ 
обѣдомъ.  Онъ  положилъ  очки,  снялъ  сюртукъ  и жилетъ,  чтобы 
легче  было  работать,  — былъ  жаркій  іюньскій  день;  онъ  повѣсилъ 
своё  платье  на  спинкѣ  кресла  и ушёлъ. 

Послѣ  его  ухода  я какъ-то  потянулся  къ  столу  за  книгой,  за- 
цѣпйлъ  за  кресло;  жилетъ  свалился,  и я ясно  услышалъ,  что  въ 
одномъ  изъ  кармановъ  лежатъ  серебряныя  деньги.  Я вздрогнулъ, 
поднялъ  жилетъ  и осмотрѣлъ  его;  въ  карманѣ  были  два  серебря-  ■ 
ныхъ  рубля  и нѣсколько  мелкихъ  серебряныхъ  монетъ.  Я пересчи-  « 
талъ  ихъ.  Какъ  разъ  столько,  сколько  мнѣ  .было  нужно  для  по- 
купки трубки  Бижара,  даже  немного  больше  того! 

Сердце  у меня  замерло.  Я держалъ  монеты  на  ладони;  меня 
какъ  будто  одурманивалъ  видъ  этихъ  денегъ. 

„Взять  ихъ?  ...  — промелькнуло  у меня  въ  головѣ.  — Но  вѣдь 
дѣдушка  замѣтитъ!  . . Надо  бы  сдѣлать  такъ,  чтобы  дѣдушка  по- 
думалъ, что  онъ  самъ  потерялъ  деньги  . . Если  бы  карманъ  въ  жи- 
летѣ былъ  случайно  прорванъ,  деньги  вѣдь  могли  незамѣтно  вы- 
скользнуть", подумалъ  я дальше. 

И мнѣ  пришло  въ  голову  распороть  карманъ  . . Я открылъ  ; 
перочинный  ножъ  . . . Матерія  была  старая;  въ  два,  три  удара 
рубецъ  былъ  распоротъ,  карманъ  прорванъ  ...  Я пропустилъ  монеты 
черезъ  дыру,  чтобы  убѣдиться,  могли  ли  бы  онѣ  выпасть.  Затѣмъ 
я положилъ  деньги  въ  свой  карманъ,  а жилетъ  повѣсилъ  по  преж- 
нему на  кресло. 

Конечно,  я не  былъ  спокоенъ  и съ  ужасомъ  ждалъ  той  минуты, 
когда  дѣдушка  замѣтитъ,  что  деньги  исчезли. 

5.  Въ  полдень  добрый  старикъ  вернулся  голодный  и на- 
чалъ одѣваться.  Надѣвая  жилетъ,  онъ  замѣтилъ,  что  онъ  сталъ 
легче  и сейчасъ  же  всунулъ  палецъ  въ  карманъ. 

Я былъ  какъ  на  угольяхъ. 

— Чортъ  возьми!  — вскричалъ  дѣдушка  съ  досадой,  и,  за- 1 
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видѣвъ  тётку,  которая  накрывала  на  столъ,  онъ  накинулся  на  неё: 
— Вотъ  какъ  ты  смотришь  за  моимъ  платьемъ!  Жилетъ  распоротъ, 
и я потерялъ  деньги  . . . Чѣмъ  бы  спать  надъ  своимъ  вязаньемъ, 
лучше  бы  вещи  чинила! 

Меня  мучила  совѣсть;  я очень  любилъ  тётю,  но  чудная  трубка 
была  мнѣ  такъ  дорога,  и мысль  о ней  ожесточила  моё  сердце. 

6.  Въ  четыре  часа,  послѣ  уроковъ,  трубка  Бижара  была  въ 
моёмъ  карманѣ,  и деньги  дѣда  зазвенѣли  въ  рукахъ  Мируфа.  Я 
былъ  такъ  радъ,  что  и совѣсть  на  время  замолкла  во  мнѣ. 

Съ  запасомъ  табаку  и спичекъ  я отправился  на  пустырь,  что 
лежитъ  за  виноградникомъ  у лѣса;  я ощупывалъ  на  ходу  въ  кар- 
манѣ трубочку,  съ  наслажденіемъ  проводилъ  пальцемъ  по  гладкой 
пѣнкѣ.  „Она  моя!"  думалъ  я,  „и  я буду,  наконецъ,  курить  по  на- 
стоящему." 

Дойдя  до  пустыря,  я сѣлъ  на  опушкѣ  лѣса  и началъ  набивать 
трубочку.  Я чувствовалъ  себя  совсѣмъ  счастливымъ.  Совѣсть  моя 
молчала. 

Набивъ  трубку,  я зажёгъ  её  и съ  наслажденіемъ  затянулся. 
Какой  хорошій  табакъ!  Какія  хорошенькія  колечки  я пускалъ 
въ  вышину.  Черезъ  четверть  часа,  однако,  мой  восторгъ  началъ 
нѣсколько  ослабѣвать;  голова  моя  какъ  будто  отяжелѣла,  меня 
слегка  тошнило.  Я отложилъ  трубку  на  мохъ,  надѣясь,  что  „это" 
пройдётъ,  но  „это"  не  прошло.  Голова  кружйлась,  передъ  глазами 
плясали  цвѣтные  круги,  во  рту  была  изжога,  тошнило  ...  Я едва 
успѣлъ  нагнуться  на  край  холма  ...  У меня  началась  такая  рвота’? 
что,  казалось,  всѣ  внутренности  переворачиваются. 

Когда  рвота  остановилась,  я сунулъ  трубку  въ  карманъ,  и, 
шатаясь,  съ  блѣднымъ,  измученнымъ  лицомъ,  побрёлъ  домой. 
Блѣдный,  измученный,  я пошёлъ  въ  домъ  и,  къ  своему  смущенію, 
нашёлъ  всю  семью  въ  сборѣ:  дѣдушка  читалъ,  отецъ  процѣживалъ 
лѣкарство,  а тётя  Онорйна  чинйла  дѣдушкинъ  жилетъ. 

7.  „Господи,  какъ  ты  блѣденъ!"  восклйкнула  тётя  Опорйна, 
взглянувъ  на  меня.  „Ты,  должно  быть,  боленъ?" 

1 — Да  нѣтъ,  тётя. 

„Подойди-ка  сюда,"  сказалъ  отецъ.  Онъ  строго  смотрѣлъ  на 
меня.  „Фу!  да  отъ  тебя  табачйщемъ  разйтъ!"  и вдругъ  онъ  схватилъ 
меня  за  руку  и притянулъ  къ  себѣ  и вскричалъ  съ  сердцемъ:  „Не- 
годяй! Ты  курилъ!"  Онъ  дёргалъ  меня  съ  такой  силой,  что  трубка 
наполовину  выѣхала  изъ  кармана.  Онъ  схватилъ  её  и,  не  выпуская 
меня,  вскричалъ  съ  негодованіемъ: 

„Это  твоя  трубка?!  ...  Ты  смѣлъ  изъ  нея  курить?  Гдѣ  ты  её 
досталъ?  На  какія  деньги  ты  её  купилъ?  Да  отвѣчай  же!" 

Онъ  трясъ  меня  какъ  грушу.  Я былъ  ни  живъ  ни  мёртвъ  и уже 
предвйдѣлъ,  какъ  отецъ  узнаетъ  о моёмъ  воровствѣ,  какъ  онъ 


ещё  сильнѣй  разсердится  и накажетъ  меня.  Я бросалъ  умоляющіе 
взгляды  на  тётку  и дѣда,  которые  сами,  казалось,  были  поражены. 

— Успокойся,  Пешуэнъ!  — сказалъ  вдругъ  дѣдушка:  — 
деньги  у него  отъ  меня  ...  я далъ  ихъ  ему  и поэтому  первый  вино- 
ватъ во  всёмъ. 

„Вы  сдѣлали  дурно,  очень  дурно,  батюшка!"  вымолвилъ  отецъ. 
Онъ  съ  негодованіемъ  бросилъ  объ  полъ  трубку,  и она  разлетѣлась 
вдребезги.  „Вотъ,  гляди,  чего  она  стоитъ,  твоя  трубка!  гляди, 
чтобы  и съ  тобою  я того  же  не  сдѣлалъ!  . . . Полѣзай  къ  себѣ  на- 
верхъ; ты  можешь  спать  безъ  ужина!" 

Я не  заставилъ  себѣ  дважды  повторять  это  приказаніе  и,  об- 
радовавшись, что  дёшево  отдѣлался,  полѣзъ  въ  мою  свѣтёлку  под- 
лѣ чердака. 

8.  Четверть  часа  спустя,  дверь  осторожно  отворилась,  и 
вошёлъ  дѣдушка. 

— Клавдій,  — началъ  онъ  серьёзно,  — я вѣдь  не  повѣрилъ 
обману;  я знаю,  какъ  мой  жилетъ  былъ  распоротъ  и куда  дѣлись 
деньги.  Но  я пожалѣлъ  тебя  . . . Это  останется  между  нами:  между 
мной,  тётей  и тобой.  Только  помни,  внучекъ,  что  ты  сдѣлалъ!  и 
если  тебя  когда-нибудь  снова  одолѣетъ  искушеніе,  вспомни,  что 
для  того,  чтобы  спасти  тебя,  — я солгалъ,  я,  въ  мои  лѣта!  и сдѣ- 
лался сообщникомъ  твоей  кражи;  вспомни  это  и остерегйсъ  иску- 
шенія. 

Я со  слезами  бросился  ему  на  шею,  рыдалъ,  цѣловалъ  его 
доброе  лицо,  обѣщалъ  ему  всегда  помнить  его  слова  и то,  что  я 
сдѣлалъ  сегодня,  обѣщалъ  никогда  не  поддаваться  дурнымъ  иску- 
шеніямъ и никогда  не  курить. 

И я сдержалъ  своё  слово  ! 

1.  Завѣтный  — задушевный,  тайный;  свято  хранимый; 

красный  товаръ  — аршинный; 

дилижансъ  — общественная  почтовая  или  частной  промышленности 
карета,  или  иного  рода  повозка; 

грезитъ  чѣмъ  — бредить,  видѣть  во  снѣ,  мечтать; 

взыскивать  — строго  требовать  исполненія  обязанности;  наказывать 
виновнаго  за  проступки. 

2.  Публичный  — всенародный,  явный,  извѣстный;  для  публики,  об- 
щества устроенный; 

утѣшеніе  - — что  тѣшитъ; 

улизнуть  откуда,  куда  — уйти  скрытно,  воровски,  ускользнуть. 

3.  Старьёвщикъ  — любитель,  знатокъ  и собиратель  разнаго  старья; 
старины; 

расписной  — расписанный  кистью,  живописью,  красками;  пестрый; 

чучело  — набитая  кожа  звѣря,  животнаго,  птицы; 

любопытство  — страсть  все  знать  и видѣть,  безъ  цѣли  и пользы; 

фарфоровый  — сдѣланный  изъ  фарфоровой  глины,  каолина; 
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фуфайка  — короткая,  теплая  поддевка,  вязаная  шерстяная; 
пѣнка  — ископаемое,  легкое,  но  плотное  и огнестойкое,  изъ  котораго 
выдѣлываютъ  трубки  и др.  рѣзныя  вещицы; 

оправа  — то,  чѣмъ  или  во  что  оправляютъ,  обдѣлываютъ,  украшаютъ. 
4.  Замират  ь — обмирать,  умирать  временно,  лишаться  чувствъ,  сознанія; 
одурманивать  — лишить  памяти  и сознанья;  сдѣлать  безъ  памяти; 
случайный  — нечаянный,  случившійся  собою,  безъ  чьего-либо  умысла, 
намѣренья,  старанья; 

распороть  что  — пороть,  распустить  шовъ,  раздѣлить  по  шву. 

6.  Пустырь  — опустѣвшее  или  незастроенное  мѣсто,  промежъ  жилья; 
опушка  лѣса  — край,  кустарники; 

тошнить  кого  — гадить,  позывать  на  рвоту,  мутить  на  душѣ,  дѣлаться 
Дурно; 

изжога  — чувство  жженія  подъ  ложечкой,  въ  желудкѣ  или  въ  горлѣ, 
иногда  съ  тошностью  и слюнетеченіемъ; 

смущенье  — тревога,  растерянность; 

процѣживать,  процѣдить  что  — пропустить,  для  очистки, 
сквозь  сито,  цѣдилку,  холстъ,  бумагу. 

7.  Разить  чѣмъ  — нести,  пахнуть,  вонять; 

съ  негодованіемъ  — съ  недовольствомъ,  презрѣніемъ; 
вдребезги  — въ  мелкія  части; 

свѣтелка,  свѣтлица  — чистая,  свѣтлая  комната,  гостиная; 

• чердакъ  — подкровелье,  просторъ,  отъ  потолка  до  кровли; 
о д.о  лѣть,  одолѣвать  кого,  что  — осилить,  побѣдить,  побороть,  овла- 
дѣть; брать  вверхъ; 

искушеніе  — соблазнъ,  прельщеніе,  стараніе  совратить  кого-либо  съ 
пути  блага  и истины; 

сообщникъ  — собратъ;  сотоварищъ,  единомышленникъ,  соучастникъ. 

I.  Составитъ  планъ  статьи. 

II.  Вывести  главную  мысль  изъ  ст.  76 — 80. 


XI. 

81.  Старая  лошадь.  I. 

Разсказъ  гр.  Л.  Н.  Толстого. 

1.  У насъ  былъ  старый  старикъ,  Пименъ  Тимоѳеевичъ.  Ему 
было  90  лѣтъ.  Онъ  жилъ  у своего  внука  безъ  дѣла.  Спина  у него 
была  согнутая:  онъ  ходилъ  съ  палкой  и тихо  передвигалъ  ногами. 
Зубовъ  у него  совсѣмъ  не  было,  лицо  было  сморщенное.  Нижняя 
губа  у него  тряслась;  когда  онъ  ходилъ  и когда  говорилъ,  онъ 
шлёпалъ  губами,  и нельзя  было  понять,  что  онъ  говоритъ. 

2.  Насъ  было  четыре  брата,  и всѣ  мы  любили  ѣздить  вер- 
хомъ. Но  смирныхъ  лошадей  у насъ  для  ѣзды  не  было.  Только  на 
одной  старой  лошади  намъ  позволяли  ѣздить;  эту  лошадь  звали 
Воронокъ. 

3.  Одинъ  разъ  матушка  позволила  намъ  ѣздить  верхомъ,  и 
мы  всѣ  пошли  въ  конюшню  съ  дядькой.  Кучеръ  осѣдлалъ  намъ 
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Воронка,  и первый  поѣхалъ  старшій  братъ.  Онъ  долго  ѣздилъ; 
ѣздилъ  на  гумно  и кругомъ  сада,  и когда  онъ  подъѣзжалъ  назадъ, 
мы  закричали:  „ну,  теперь  проскачи!" 

Старшій  братъ  сталъ  бить  Воронка  ногами  и хлыстомъ,  и Воро- 
нокъ проскакалъ  мимо  насъ. 

Послѣ  старшаго  сѣлъ  другой  братъ.  И онъ  ѣздилъ  долго, 
тоже  хлыстомъ  разогналъ  Воронка  и проскакалъ  изъ-подъ  горы. 
Онъ  хотѣлъ  ещё  ѣздить,  но  третій  братъ  просилъ,  чтобъ  онъ  по- 
скорѣе пустилъ  его. 

Третій  братъ  проѣхалъ  и на  гумно,  и вокругъ  сада,  да  ещё  и 
по  деревнѣ,  и шибко  проскакалъ  изъ-подъ  горы  къ  конюшнѣ. 
Когда  онъ  подъѣхалъ  къ  намъ,  Воронокъ  сопѣлъ,  а шея  и лопатки 
потемнѣли  у него  отъ  пота. 

4.  Когда  пришёлъ  мой  черёдъ,  я хотѣлъ  удивить  братьевъ  и 
показать  имъ,  какъ  я хорошо  ѣзжу, — сталъ  гнать  Воронка  изо 
всѣхъ  силъ,  но  Воронокъ  не  хотѣлъ  итти  отъ  конюшни.  И сколько 
я ни  колотилъ  его,  онъ  не  хотѣлъ  скакать,  а только  трусйлъ  и 
заворачивалъ  всё  назадъ.  Я злился  на  лошадь,  изо  всѣхъ  силъ 
билъ  хлыстомъ  и ногами.  Я старался  бить  её  въ  тѣ  мѣста,  гдѣ 
ей  больнѣе,  сломалъ  хлыстъ  и остаткомъ  хлыста  сталъ  бить  по  го- 
ловѣ. Но  Воронокъ  всё  не  хотѣлъ  скакать.  Тогда  я поворотилъ 
назадъ,  подъѣхалъ  къ  дядькѣ  и попросилъ  хлыстика  покрѣпче. 

5.  Но  дядька  сказалъ  мнѣ: 

— Будетъ  вамъ  ѣздить,  сударь,  слѣзайте.  Что  лошадь  мучить! 

Я обидѣлся  и сказалъ: 

„Какъ  же,  я совсѣмъ  не  ѣздилъ!  Посмотри,  какъ  я сейчасъ 
проскачу.  Дай,  пожалуйста,  мнѣ  хлыстъ  покрѣпче.  Я его  разожгу." 

Тогда  дядька  покачалъ  головой  и сказалъ: 

— Ахъ,  сударь,  жалости  въ  васъ  нѣтъ:  что  его  разжигать? 
Вѣдь  ему  20  лѣтъ.  Лошадь  измучена,  насилу  дышитъ,  да  и стара. 
Вѣдь  она  такая  старая,  всё  равно  какъ  Пименъ  Тимоѳеичъ.  Вы 
бы  сѣли  на  Тимоѳеича,  да  такъ-то  черезъ  силу  погоняли  бы  его 
хлыстомъ,  — что  же,  вамъ  не  жалко  бы  было? 

6.  Я вспомнилъ  про  Пимена  и послушалъ  дядьку.  Я слѣзъ 
съ  лошади,  и когда  я посмотрѣлъ,  какъ  она  носила  потными  бо- 
ками, тяжело  дышала  ноздрями  и помахивала  облѣзшимъ  хвости- 
комъ, я понялъ,  что  лошади  трудно  было.  А то  я думалъ,  что  ей 
было  такъ  же  весело,  какъ  мнѣ.  Мнѣ  такъ  жалко  стало  Воронка, 
что  я сталъ  цѣловать  его  въ  потную  шею  и просить  у него  проще- 
нія за  то,  что  я его  билъ. 

Съ  тѣхъ  поръ  я выросъ  большой  и всегда  жалѣю  лошадей,  и 
всегда  вспоминаю  Воронка  и Пимена  Тимоѳеевича,  когда  вижу, 
что  мучатъ  лошадей. 
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3.  Дядька  — приставленный  для  ухода  или  надзора  за  ребёнкомъ; 

гумно  — мѣсто,  гдѣ  ставятъ  хлѣбъ  въ  кладяхъ  и гдѣ  его  молотятъ; 

хлыстъ  — гибкій,  хлесткій  прутъ,  иногда  оправленный  и оплетенный, 

для  верховой  ѣзды; 

шибко  — сильно,  очень,  весьма,  жестоко; 

сопѣть  — тяжело  дышать  вслухъ,  черезъ  носъ. 

4.  Трусить  — пятиться. 

5.  Разжигать,  разжечь  что  — раздувать,  усиливать; 

6.  Носить  боками  — тяжело  дышать  отъ  усталости; 

облѣзшій  — линять,  голѣть; 

прощеніе  — отпущенье  вины. 

82.  Барбосъ.  I. 

Разсказъ  А.  Н.  Острогорскаго. 

1.  „Дѣдушка,  мы  пойдёмъ  недалеко,  къ  старому  дому." 

— Идите  съ  Богомъ!  Только  ты,  Митя,  не  выдумай  опять 
чего-нибудь.  Ты  у меня  большой  баловникъ,  всё  бы  тебѣ  шалить 
да  дурачиться. 

2.  Старый  домъ  стоялъ  на  другомъ  концѣ  сада.  Отъ  него 
остались  однѣ  стѣны:  всѣ  деревянныя  части  сгорѣли  во  время 
пожара,  года  три  тому  назадъ,  стёкла  были  давно  выбиты,  и домъ 
казался  совершённой  развалиной.  Дѣдушка  построилъ  себѣ  новый 
домъ,  а старый  совсѣмъ  забросили.  Дѣти  часто  играли  около 
этого  дома,  прятались  въ  нёмъ  по  угламъ,  карабкались  на  верхъ. 
Иногда  старый  домъ  обращался  къ  крѣпость:  одни  защищали  её, 
другіе  брали  приступомъ. 

3.  Собравшись  къ  дому,  дѣти  стали  считаться,  кому  искать 
спрятавшихся.  Митѣ  выпало  прятаться.  Онъ  скоро  нашёлъ  удоб- 
ное мѣстечко  и пріютился  въ  нёмъ.  Здѣсь  его  никакъ  нельзя  найти. 
Но  тутъ  подъ  ногами  его  что-то  застучало,  стукъ  былъ  услышанъ, 
и Митю  открыли.  Въ  досадѣ  онъ  толкнулъ  ногою  ту  вещь,  которая 
его  выдала,  и вотъ  загремѣла  и запрыгала  старая,  поломанная  и 
изогнутая  лейка.  Костя  подхватилъ  её  на  скаку,  далъ  ей  новый 
толчокъ,  за  нимъ  сдѣлали  то  же  другіе,  и дѣти,  забывъ  прятки, 
тѣшились  своею  новою  игрушкой.  Чего  только  они  ни  придумы- 
вали. Пробовали,  кто  дальше  броситъ  лейку,  спускали  её  сверху 
по  ступенькамъ  лѣстницы,  барабанили  по  ней,  всыпали  въ  неё 
мелкіе  камешки,  — словомъ,  затѣямъ  не  было  конца. 

4.  Забава  начала  надоѣдать  дѣтямъ.  Въ  это  время,  откуда  ни 
возьмись,  весело  прыгая  и помахивая  хвостомъ,  прибѣжалъ  Бар- 
босъ. Умная  собака  была  общимъ  любймцемъ,  но  больше  всѣхъ 
любилъ  его  дѣдушка.  Во  всѣхъ  йграхъ  онъ  принималъ  участіе  и 
своею  ловкостью  доставлялъ  не  малое  удовольствіе  дѣтямъ. 

„Барбосъ,  сюда!"  — закричалъ  Митя. 

Въ  одинъ  прыжокъ  онъ  былъ  уже  подлѣ  него,  лизалъ  ему  руку, 

Хмелевъ,  Свѣтлое  Дѣтство.  10 
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прыгалъ  къ  нему  на  шею.  Схватйвъ  лейку,  Митя  бросился  на 
лѣстницу,  зовя  Барбоса  съ  собою.  „Лови/'  кричитъ  счастливый 
Митя  и бросаетъ  лейку  внизъ.  Барбосъ  за  нею.  Очень  потѣшалъ 
онъ  дѣтей,  когда  изо  всѣхъ  силъ  хлопоталъ  догнать  и схватить 
лейку.  Но  онъ  бросался  такъ  быстро,  что  обгонялъ  её,  и когда  за- 
мѣчалъ это,  то  повёртывался  назадъ  и съ  разбѣга  кувыркался, 
или  не  удерживался  на  ногахъ  и падалъ.  При  такихъ  сюрпрйзахъ 
дѣти  хохотали  до  упаду.  Они  самй  прыгали,  хлопали  въ  ладоши, 
пускались  бѣжать  съ  Барбосомъ,  словомъ,  веселйлись  отъ  душй. 

5.  „Господа,  привяжемъ  ему  лейку  къ  хвосту,"  — предло- 
жйлъ  Митя,  и,  найдя  верёвку,  онъ  тотчасъ  же  сталъ  приводйть  въ 
исполненіе  свою  новую  затѣю.  Барбосъ  нисколько  не  сопроти- 
влялся. Онъ  стоялъ  смирно,  пока  дѣти  привязывали  верёвку  къ 
его  хвосту. 

„Барбосъ,  за  мной!"  — крикнулъ  Митя  и бросился  вперёдъ. 
Барбосъ  не  заставилъ  упрашивать  себя.  Онъ  и самъ  разыгрался. 
Онъ  пустйлся  со  всѣхъ  ногъ  за  Митей  и скоро  перегналъ  его.  Лейка 
прыгала  за  нимъ,  гремѣла,  металась  въ  сторону,  бйла  его  по  но- 
гамъ, по  бокамъ.  Барбосъ  лаялъ  на  неё,  кидался  въ  сторону,  дѣ- 
лалъ скачкй,  а лейка  не  отставала  отъ  него. 

Дѣти  бѣгали  за  Барбосомъ,  хохоча  надъ  его  прыжками  и ста- 
раньемъ увернуться  отъ  докучнаго  спутника.  Они  начали  уже 
утомляться,  а Барбосъ  и не  думалъ  униматься.  Казалось,  онъ  дѣлался 
всё  рѣзвѣе,  игрйвѣе,  забавнѣе.  Среди  этого  веселья  кто-то  крикнулъ: 

— Посмотрите,  господа,  кровь! 

Дѣйствйтельно,  лейка  отбйла  и изрѣзала  Барбосу  ноги.  Чѣмъ 
больше  онъ  прыгалъ,  тѣмъ  больше  она  его  безпокоила.  Теперь  она 
его  бйла  уже  не  по  здоровымъ  мѣстамъ,  а по  изсѣчённымъ.  Вйдно 
было,  что  это  его  очень  мучило.  Дѣти  хотѣли  было  остановйть  его 
и отвязать  лейку,  но  Барбосъ  уже  не  слушался  ихъ  и каждый  ■ 
разъ,  когда  они  приближались  къ  нему,  быстро  пускался  бѣжать  1 
отъ  нихъ.  Напрасно  звали  его  дѣти,  манйли  къ  себѣ,  — всё  было, 
напрасно,  и когда  они  снова  бросились  за  нимъ,  желая  поймать 
его,  Барбосъ  пустйлся  въ  лѣсъ  и скоро  совсѣмъ  исчезъ  йзъ  виду. 

6.  Дѣти  поняли  теперь,  что  шутка  разыгралась  плохо,  и рѣ- 
шйтельно  не  знали,  какъ  помочь  горю.  Конечно,  Барбосъ  вернётся 
домой,  да  вѣдь  до  тѣхъ  поръ  мало  ли  что  можетъ  съ  нимъ  случйться. 

А потомъ,  какъ  показаться  дѣдушкѣ?  Онъ  спроситъ  о Барбосѣ, 
— что  же  они  ему  скажутъ?  Надо  помочь  Барбосу;  да  гдѣ  его  оты- 
щешь, а и отыщешь,  такъ  онъ  не  дастся  въ  руки. 

— Это  всё  ты  виноватъ,  Митя,  — замѣтилъ  одинъ  изъ  товарищей. 

— Ну,  да,  я.  А что  жъ  вы  не  остановйли  меня?  Небось,  смѣ- 
ялись не  меньше  моего.  Объ  этомъ  что  теперь  говорить,  кто  вино- 
ватъ: всѣ  виноваты.  Лучше  потолкуемъ,  какъ  горю  помочь." 
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Дѣти  не  знали,  что  и придумать.  Что  ни  приходило  въ  голову, 
всё  не  годилось. 

— Пойдёмте  лучше  къ  дѣдушкѣ.  Разскажемъ  ему  всё,  какъ 
было.  Самимъ  намъ  не  придумать. 

Пока  дѣти  раздумывали,  прошло  добрыхъ  полчаса.  Порѣ- 
шили на  томъ,  чтобъ  итти  къ  дѣдушкѣ  и разсказать  ему  всё,  какъ 
было.  Одинъ  только  Митя  не  хотѣлъ  возвращаться  домой  безъ 
Барбоса  и собирался  искать  его  хоть  до  поздняго  вечера.  Онъ 
любилъ  Барбоса  и говорилъ  себѣ,  что  ему  слѣдуетъ  позаботиться 
о бѣдной  собакѣ.  Въ  сущности,  ему  было  совѣстно,  но  онъ  не  хотѣлъ 
въ  этомъ  сознаться.  Дѣти  ушли,  онъ  остался  одинъ. 

7.  „Куда  же  мнѣ  итти,  гдѣ  искать  его?"  — спросилъ  онъ 
себя.  — „Пойду  по  тому  направленію,  куда  онъ  убѣжалъ.  Что  это?! 
никакъ  лейка  гремитъ."  — Онъ  сталъ  прислушиваться.  Дѣйстви- 
тельно, слышался  грохотъ,  и всё  ближе  и ближе.  — „Значитъ, 
Барбосъ  самъ  бѣжитъ  сюда.  Побѣгу  къ  нему  навстрѣчу.  Слава  Богу, 
всё  кончится  благополучно." 

8.  Онъ  бросился  навстрѣчу  ему  и не  успѣлъ  сдѣлать  двухъ 
шаговъ,  какъ  Барбосъ  выскочилъ  изъ  лѣсу  на  поляну.  Боже,  какъ 
онъ  измѣнился!  Налитые  кровью  глаза,  пѣна  у рта  дѣлали  его 
страшнымъ.  Онъ  взбѣсился.  Не  успѣлъ  Митя  опомниться,  какъ 
Барбосъ  кинулся  на  него,  сшибъ  съ  ногъ  и съ  какою  - то 
яростью  сталъ  кусать  его,  гдѣ  попало.  Всё  это  было  дѣломъ 
одной  минуты.  Дѣти,  заслышавъ  грохотъ,  вернулись  съ  полдороги 
и,  увидѣвъ  это,  невольно  остановились.  На  нихъ  напалъ  ужасъ. 
Барбосъ  каждую  минуту  могъ  броситься  на  нихъ,  надо  было  по- 
мочь Митѣ,  или  позвать  кого-нибудь  на  помощь,  а никто  изъ  нихъ 
не  пошевельнулся.  Скоро  Барбосъ  выбился  изъ  силъ.  Онъ  пере- 
сталъ кусать  Митю,  скатился  съ  него  на  землю  и лежалъ,  тяжело  дыша. 

9 Тогда  только  пришли  въ  себя  дѣти  и бросились  звать 
дѣдушку.  Изъ  ихъ  словъ  онъ  понялъ,  что  случилось.  Захвативъ 
съ  собою  ружьё,  онъ  поспѣшилъ  на  мѣсто.  Увидѣвъ  его,  Барбосъ 
точно  очнулся  и ласково  взглянулъ  на  своего  хозяина.  Дѣдушка 
прослезился,  но  дѣлать  было  нечего.  Онъ  зналъ,  что  Барбосъ, 
собравшись  съ  силами,  опять  будетъ  метаться  повсюду  и иску- 
саетъ всякаго  встрѣчнаго,  не  помня  прежней  дружбы  и ласки. 
Защищаться  отъ  бѣшеной  собаки  никто  не  можетъ.  Она  опасна 
равно  для  всѣхъ  Тяжело  было  дѣдушкѣ,  но  онъ  застрѣлилъ  своего 
друга. 

10.  Между  тѣмъ  Митю  еле  живого  отъ  страха  снесли  домой 
и,  уложивъ  въ  постель,  наложили  на  раны  сырые  компрессы.  На  его 
счастье,  въ  гостяхъ  у сосѣдей  былъ  докторъ.  Его  позвали  на  по- 
мощь. Узнавъ,  что  мальчика  искусала  бѣшеная  собака,  онъ  поспѣ- 
шилъ въ  деревенскую  кузницу.  Взявъ  тамъ  первый  попавшійся 

ю* 
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кусокъ  раскалённаго  желѣза,  онъ  пошёлъ  съ  нимъ  къ  больному. 
Сбросивъ  тряпки,  онъ  безпощадно  жёгъ  мясо  въ  искусанныхъ  со-  і 
бакою  мѣстахъ.  Можете  представить,  что  чувствовалъ  въ  это  время 
Митя.  Но  дѣлать  было  нечего:  это  было  единственное  средство*) 
помочь  ему.  Ядъ  могъ  попасть  въ  кровь  и разойтись  по  всему  тѣлу. 
Тогда  ему  было  бы  ещё  хуже. 

11.  Прошло  уже  много  лѣтъ  послѣ  этого  происшествія.  И 
самъ  Митя  и другіе  товарищи  его  игръ  уже  давно  взрослые;  но  они 
до  сихъ  поръ  не  могутъ  забыть  про  смерть  несчастнаго  Барбоса. 
Увидятъ  ли  они  гдѣ,  какъ  дѣти,  играя,  дёргаютъ  собаку  за  хвостъ, 
крутятъ  ей  уши,  тормошатъ  её,  даже  мучатъ,  они  вспоминаютъ,  : 
что  такъ-то  и они  начали  съ  шалости,  а кончили  такъ  печально. 


Не  презирай  совѣта  ничьего, 

Но  прежде  разсмотри  его. 

И.  А.  Крыловъ. 

2.  Брать  приступомъ  — штурмомъ,  когда  лѣзутъ  и ломятся  силою, 
въ  рукопашную. 

3.  Пріютиться  — пристроиться,  получить  мѣсто,  хлѣбъ; 

прятки  — дѣтская  игра;  одни  прячутся,  другіе  ищутъ; 

тѣшиться  — забавляться,  потѣшаться,  радоваться  чему-либо; 

затѣя  — выдумка;  намѣреніе,  предположеніе. 

4.  Сюрпризъ  — нечаянные,  внезапные  движенія,  прыжки. 

5.  Докучный  спутникъ  — неотступный,  надоѣдливый,  наводящій 
скуку  товарищъ  въ  пути,  попутчикъ. 

8.  Поляна,  полянка  — равнинка,  безлѣсная  площадка; 

взбѣситься  — занемочь  бѣшенствомъ,  водобоязнію;  сойти  съ  ума  и 
впасть  въ  неистовство; 

ярость  — сильный  гнѣвъ,  озлобленье,  звѣрство,  неистовство. 

10.  Компрессъ  — сдвоенная  въ  нѣсколько  разъ  ветошка,  наклады- 
ваемая при  перевязкѣ  ранъ. 

11.  Происшествіе  — событіе,  случай,  приключенье,  внезапный  случай. 


83.  Старый  колодецъ. 

Н.  Гарина.  (Н.  Г.  Михайловскаго).  Отрывокъ  изъ  разсказа:  „Дѣтство  Тёмы." 

1.  Ночь.  Тёма,  восьмилѣтній  сынъ  отставного  генерала, 
спитъ  нервно  и возбуждённо.  Сонъ  то  лёгкій,  то  тяжёлый,  кош- 
марный. Онъ  то  и дѣло  вздрагиваетъ. 

*)  Другія  средства  противъ  укущенія  бѣшеной  собаки,  змѣи  — слѣдующія.  Временно 
перетянуть  руку  *или  ногу,  выше  мѣста  укуса;  тѣмъ  временемъ  раны  глубоко  прижёчь 
чистой  карболовой  или  соляной  кислотбй  при  помощи  тонкой  палочки.  Послѣ  перетяги- 
ванія руки  или  ноги  и прижиганія  ранъ,  можно  отсосать  кровь  посредствомъ  „сухой 
банки“  или  рюмки,  опрокйнутой  вмѣстѣ  съ  горйщимъ  въ  ней  кускомъ  ваты,  смолённымъ 
спиртомъ  или  одеколономъ.  Противъ  укушенія  бѣшеной  собаки  очень  полезное,  даже 
самое  вѣрное  средство,  прививка  противоядія  — сыворотки. 

Проф.  Г.  И.  Турнеръ. 


ШІІІІІЙ™НЙИНІІІ1НИІІЙІ1І1щШййІІ1ІНІІНННіВЙВгоІІ 


ІІІІІІ!!ІІІІІІІІІІІІ1ІІ!ІІІ!ІІІІІІІІІІІІІІІ1!!ІІІ  149 


2.  Неясный  полусвѣтъ  ночника  слабо  освѣщаетъ  четыре  дѣт- 
скихъ кроватки  и пятую  большую,  на  которой  сидитъ  теперь 
няня  въ  одной  рубахѣ,  съ  выпущенной  косой,  сидитъ  и сонно  ка- 
чаетъ маленькую  Аню. 

Тёма  открываетъ  глаза  и садится  на  кровати. 

3.  — Няня,  гдѣ  Жучка?  — спрашиваетъ  Тёма. 

_1  И — и,  — отвѣчаетъ  няня,  — Жучку  въ  старый  колодецъ 
бросилъ  какой-то  иродъ.  — И,  помолчавъ,  прибавляетъ:  хоть 

бы  убилъ  сперва,  а то  такъ,  живьёмъ  . . . Весь  день,  говорятъ, 
визжала,  сердечная  ... 

4.  Тёмѣ  живо  представляется  старый  заброшенный  колодецъ 
въ  углу  сада,  давно  превращённый  въ  свалъ  всякихъ  нечистотъ, 
представляется  скользящее  жидкое  дно  его,  которое  иногда  съ 
Іоськой  (сыномъ  кучера)  они  любили  освѣщать,  бросая  туда  заж- 
жённую бумагу. 

— Кто  бросилъ?  — спрашиваетъ  Тёма. 

— Да  вѣдь  кто?  Развѣ  скажетъ? 

Тёма  съ  ужасомъ  вслушивается  въ  слова  няни.  Мысли  роемъ 
тѣснятся  въ  его  головѣ;  у него  мелькаетъ  масса  плановъ,  какъ 
спасти  свою  любимую  собаку  Жучку;  онъ  переходитъ  отъ  одного 
невѣроятнаго  проекта  къ  другому  и незамѣтно  для  себя  снова 
засыпаетъ.  Онъ  просыпается  опять  отъ  какого-то  толчка,  среди 
прерваннаго  сна,  въ  которомъ  онъ  всё  вытаскивалъ  Жучку  какой- 
то  длинной  петлей.  Но  Жучка  всё  обрывалась,  пока  онъ  не  рѣшилъ 
самъ  лѣзть  за  нею.  Тёма  совершенно  явственно  помнитъ,  какъ  онъ 
привязалъ  верёвку  къ  столбу  и,  держась  за  эту  верёвку,  началъ 
осторожно  спускаться  по  срубу  внизъ:  онъ  уже  добрался  до  поло- 
вины, когда  ноги  его  вдругъ  соскользнули,  и онъ  стремглавъ 
полетѣлъ  на  дно  вонючаго  колодца.  Онъ  проснулся  отъ  этого  па- 
денія и опять  вздрогнулъ,  когда  вспомнилъ  впечатлѣніе  паденія. 

Сонъ  съ  поразительной  ясностью  стоялъ  передъ  нимъ.  Черезъ 
ставни  слабо  брезжилъ  начинающійся  разсвѣтъ. 

5.  Тёма  чувствовалъ  во  всёмъ  тѣлѣ  какую-то  болѣзненную 
истому,  но,  преодолѣвъ  слабость,  рѣшилъ  немедля  выполнить  пер- 
вую половину  сна.  Онъ  началъ  быстро  одѣваться.  Одѣвшись,  онъ 
подошёлъ  къ  няниной  постели,  поднялъ  лежавшую  на  полу  коро- 
бочку съ  сѣрными  спичками,  взялъ  горсть  ихъ  къ  себѣ  въ  кар- 
манъ, на  цыпочкахъ  прошёлъ  чрезъ  дѣтскую  и вышелъ  въ  столо- 
вую. Благодаря  стеклянной  двери  на  террасу,  здѣсь  было  уже 
порядочно  свѣтло. 

Тёма  подошёлъ  къ  отдѣльному  столику,  на  которомъ  лежала 
кипа  газетъ,  осторожно  выдернулъ  изъ  середины  нѣсколько  номеровъ, 
на  цыпочкахъ  подошёлъ  къ  стеклянной  двери  и тихо,  чтобы  не  про- 
извести шума,  повернулъ  ключъ,  нажалъ  ручку  и вышелъ  на  террасу. 
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Его  обдало  свѣжей  сыростью  разсвѣта.  День  только-что  на- 
чинался. По  блѣдному  голубому  небу  тамъ  и сямъ  точно  клочьями 
повисли  мохнатыя,  пушистыя  облака.  Надъ  садомъ  лёгкой  дым- 
кой стоялъ  туманъ.  На  террасѣ  было  пусто.. 

Онъ  спустился  по  ступенькамъ  террасы  въ  садъ. 

Тёма  пошёлъ  по  главной  аллеѣ,  потому  что  въ  каретникѣ  надо 
было  взять  для  петли  вожжи.  Что  касается  до  жердей,  то  онъ  рѣ- 
шилъ выдернуть  ихъ  изъ  бесѣдки. 

Каретникъ  оказался  запертымъ,  но  Тёма  зналъ  и безъ  замка 
ходъ  въ  него:  онъ  пригнулся  къ  землѣ  и подлѣзъ  въ  подрытую  со- 
баками подворотню.  Очутившись  въ  сараѣ,  онъ  взялъ  двое  вож- 
жей и захватилъ  на  всякій  случай  длинную  верёвку,  служившую 
для  просушки  бѣлья 

При  взглядѣ  на  фонарь,  онъ  подумалъ,  что  будетъ  удобнѣе 
освѣтить  колодецъ  фонарёмъ,  чѣмъ  бумагой,  потому  что  горящая 
бумага  можетъ  упасть  на  Жучку  — обжечь  её.  Выбравшись  изъ 
сарая,  Тёма  избралъ  кратчайшій  путь  къ  бесѣдкѣ  — перелѣзъ 
прямо  черезъ  стѣну,  отдѣлявшую  чёрный  дворъ  отъ  сада.  Онъ  взялъ 
въ  зубы  фонарь,  намоталъ  на  шею  вожжи,  подвязался  верёвкой 
и полѣзъ  на  стѣну.  Онъ  мастеръ  былъ  лазить,  но  сегодня  трудно 
было  взбираться:  въ  голову  точно  стучали  два  молотка,  и онъ  едва 
не  упалъ.  Спрыгнувъ  на  чернѣвшій  кусокъ  земли,  Тёма  пустился 
рысью  къ  бесѣдкѣ,  взобрался  проворно  на  горку,  выдернулъ  нѣ- 
сколько самыхъ  длинныхъ  прутьевъ  и большими  шагами  по  от- 
косу горы  спустился  внизъ.  Съ  этого  мѣста  онъ  опять  почувство- 
валъ слабость  и уже  шагомъ  пробирался  глухой  заросшей  дорож- 
кой, стараясь  не  смотрѣть  на  сѣрую  кладбищенскую  стѣну. 

6.  Видъ  заброшеннаго,  пустынно  торчавшаго  стараго  колодца, 
среди  глухой,  поросшей  только  высокой  травой  мѣстности,  бли- 
зость цѣли,  Жучка  — отвлекли  его  отъ  мертвецовъ  на  кладбищѣ. 
Онъ  снова  оживился  и,  подбѣжавъ  къ  отверстію  колодца,  впол- 
голоса позвалъ: 

— Жучка,  Жучка! 

Тёма  замеръ  въ  ожиданіи  отвѣта. 

Сперва  онъ  ничего,  кромѣ  біенія  своего  сердца  да  ударовъ 
молотковъ  въ  головѣ,  не  слышалъ.  Но  вотъ  откуда-то  издалека, 
снизу  донёсся  до  него  жалобный,  протяжный  стонъ.  Отъ  этого 
стона  сердце  Тёмы  мучительно  сжалось,  и у него  какимъ-то  во- 
племъ вырвался  новый  громкій  окликъ: 

— Жучка,  Жучка! 

На  этотъ  разъ  Жучка,  узнавъ  голосъ  хозяина,  радостно  и 
жалобно  завизжала. 

Тёму  до  слёзъ  тронуло,  что  Жучка  его  узнала. 
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— Милая  Жучка!  Милая,  милая,  я сейчасъ  тебя  вытащу,  — 
кричалъ  онъ  ей,  точно  она  понимала  его. 

Жучка  отвѣтила  новымъ  радостнымъ  визгомъ,  и Тёмѣ  казалось, 
что  она  просила  его  поторопиться  исполненіемъ  обѣщанія. 

— Сейчасъ,  Жучка,  сейчасъ,  — отвѣтилъ  ей  Тёма  и принялся, 
съ  сознаніемъ  всей  отвѣтственности  принятаго  на  себя  обязатель- 
ства передъ  Жучкой,  выполнять  свой  сонъ. 

Онъ  почувствовалъ  себя  бодрымъ  и напряжённымъ,  какъ  всегда. 
Болѣзнь  куда-то  исчезла.  Привязать  фонарь,  зажечь  его  и опустить 
въ  яму  было  дѣломъ  одной  минуты.  Тёма,  наклонившись, 
сталъ  вглядываться.  Фонарь  тускло  освѣщалъ  потемнѣвшій  срубъ 
колодца,  теряясь  всё  глубже  и глубже  въ  охватившемъ  его  мракѣ 
и,  наконецъ,  на  трёхсажённой  глубинѣ  освѣтилъ  дно. 

Какимъ-то  ужасомъ  смерти  пахнуло  на  него  со  дна  этой  далё- 
кой, нѣжно  свѣтившейся,  страшной  глади.  Онъ  точно  почувство- 
валъ на  себѣ  ея  прикосновеніе  и содрогнулся  за  свою  Жучку. 
Съ  замираніемъ  сердца  замѣтилъ  онъ  въ  углу  чёрную  шевелйвшуюся 
точку  и едва  узналъ,  вѣрнѣе  угадалъ,  въ  этой  безпомощной  фи- 
гуркѣ свою  нѣкогда  рѣзвую,  весёлую  Жучку,  державшуюся  те- 
перь на  выступѣ  сруба.  Терять  времени  было  нельзя.  Отъ  страха, 
хватитъ  ли  у Жучки  силы  дождаться,  пока  онъ  всё  приготовитъ, 
у Тёмы  удвоилась  энергія.  Онъ  быстро  вытащилъ  назадъ  фонарь,  а 
чтобы  Жучка  не  подумала,  очутившись  опять  въ  темнотѣ,  что  онъ 
её  бросилъ,  Тёма  во  всё  время  приготовленія  кричалъ: 

— Жучка,  Жучка,  я здѣсь! 

И радовался,  что  Жучка  отвѣчаетъ  ему  постоянно  тѣмъ  же 
радостнымъ  визгомъ.  Наконецъ,  всё  было  готово.  При  помощи 
вожжей,  фонарь  и два  шеста  съ  перекладинкой  внизу,  на  которой 
лежала  петля,  начали  медленно  спускаться  въ  колодецъ. 

Но  этотъ  такъ  обстоятельно  обдуманный  планъ  потерпѣлъ 
неожиданное  и непредвйдѣнное  фіаско,  благодаря  стремйтель- 
ности  Жучки,  испортившей  всё. 

Жучка,  очевйдно,  поняла  только  одну  сторону  идеи,  а именно, 
что  спустившійся  снарядъ  имѣлъ  цѣлью  ея  спасеніе,  и,  поэтому, 
какъ  только  онъ  достигъ  ея,  она  сдѣлала  попытку  схватиться  за 
него  лапами.  Этого  прикосновенія  было  достаточно,  чтобы  петля 
безполезно  соскочйла,  а Жучка,  потерявъ  равновѣсіе,  свалйлась 
въ  грязь. 

Она  стала  барахтаться,  отчаянно  визжа  и тщетно  отыскивая 
оставленный  ею  выступъ. 

7.  Мысль,  что  онъ  ухудшилъ  положеніе  дѣла,  что  Жучку 
можно  было  ещё  спастй,  и теперь  онъ  самъ  виноватъ  въ  томъ,  что 
она  погйбнетъ,  что  онъ  самъ  устроилъ  гйбель  своей  любймицѣ, 
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заставляетъ  Тёму,  не  думая,  благо  планъ  готовъ,  рѣшиться  на  вы- 
полненіе второй  части  сна  — самому  спуститься  въ  колодецъ. 

Онъ  привязываетъ  вожжу  къ  одной  изъ  стоекъ,  поддержи- 
вающихъ перекладину,  и лѣзетъ  въ  колодецъ. 

Его  обдаётъ  вонью  и смрадомъ.  На  мгновенье  въ  душу  закра- 
дывается страхъ,  какъ  бы  не  задохнуться,  но  онъ  вспоминаетъ, 
что  Жучка  сидитъ  тамъ  уже  цѣлыя  сутки;  это  успокаиваетъ  его, 
и онъ  спускается  дальше.  Онъ  осторожно  щупаетъ  спускающейся 
ногой  новую  для  себя  опору  и,  найдя  её,  сначала  пробуетъ,  потомъ 
твёрдо  упирается  и спускаетъ  слѣдующую  ногу.  Добравшись  до 
этого  мѣста,  гдѣ  застряли  брошенные  жердь  и фонарь,  онъ  укрѣ- 
пляетъ покрѣпче  фонарь,  отвязываетъ  конецъ  вожжи  и спускается 
дальше.  Вонь  всё-таки  даётъ  себя  чувствовать  и снова  безпокоитъ 
и пугаетъ  его.  Тёма  начинаетъ  дышать  ртомъ.  Результатъ  полу- 
чается блестящій:  вони  нѣтъ,  страхъ  окончательно  улетучивается. 
Снизу  тоже  благополучныя  вѣсти.  Жучка,  опять  уже  усѣвшаяся 
на  прежнее  мѣсто,  успокоилась  и весёлымъ  попискиваніемъ  выра- 
жаетъ сочувствіе  безумному  предпріятію. 

Это  спокойствіе  и твёрдая  увѣренность  Жучки  передаются 
мальчику,  и онъ  благополучно  достигаетъ  дна. 

8.  Между  нимъ  и Жучкой  происходитъ  трогательное  свиданіе 
друзей,  не  чаявшихъ  уже  больше  свидѣться  въ  этомъ  мірѣ.  Онъ 
наклоняется,  гладитъ  её,  она  лйжетъ  его  пальцы,  и — такъ  какъ 
опытъ  заставляетъ  её  быть  благоразумной  — она  не  трогается  съ 
мѣста,  но  зато  такъ  трогательно,  такъ  нѣжно  визжитъ,  что  Тёма 
готовъ  заплакать,  но  зловоніе  отрезвляетъ  и возвращаетъ  его  къ 
дѣйствительности. 

9.  Не  теряя  времени,  онъ,  осторожно  держась  зубами  за 
изгаженную  вожжу,  обвязываетъ  свободнымъ  ея  концомъ  Жучку, 
затѣмъ  поспѣшно  карабкается  наверхъ.  Жучка,  видя  такую  из- 
мѣну, подымаетъ  отчаянный  визгъ,  но  этотъ  визгъ  только  побу- 
ждаетъ Тёму  быстрѣе  подниматься. 

Но  подниматься  труднѣе,  чѣмъ  спускаться!  Нуженъ  воздухъ, 
нужны  силы,  а того  и другого  у Тёмы  уже  мало.  Онъ  судорожно 
ловитъ  въ  себя  всѣми  лёгкими  воздухъ  колодца,  рвётся  вперёдъ 
и,  чѣмъ  больше  торопится,  тѣмъ  скорѣе  оставляют!  его  силы.  Тёма 
поднимаетъ  голову,  смотритъ  вверхъ,  въ  далёкое  ясное  небо,  ви- 
дитъ гдѣ-то  высоко  надъ  собою  маленькую  весёлую  птичку, 
беззаботно  скачущую  по  краю  колодца,  и сердце  его  сжимается 
тоской:  онъ  чувствуетъ,  что  не  долѣзетъ.  Страхъ  охватываетъ  его. 
Онъ  растерянно  останавливается,  не  зная,  что  дѣлать:  кричать, 
плакать,  звать  маму?  Чувство  одиночества,  безсилія,  сознаніе 
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гибели  закрадывается  въ  его  душу.  Его  уже  тянетъ  туда,  внизъ, 
по  этой  гладкой,  скользящей  стѣнѣ,  туда,  гдѣ  отчаянно  визжитъ 
Жучка. 

Ему  уже  хочется  поддаться  страшному  болѣзненному  искушенію 

— бросить  вожжи,  но  сознаніе  паденія  на  мгновеніе  отрезвляетъ  его. 

— Не  надо  бояться,  не  надо  бояться!  — говоритъ  онъ  дро- 
жащимъ отъ  ужаса  голосомъ. 

— Стыдно  бояться!  Трусы  только  боятся!  Кто  дѣлаетъ  дур- 
ное — боится,  а я дурного  не  дѣлаю,  я Жучку  вытаскиваю,  меня 
и мама  и папа  за  это  похвалятъ.  Папа  на  войнѣ  былъ,  тамъ  страшно, 

— а здѣсь  развѣ  страшно?  Здѣсь  ни  капельки  не  страшно.  Вотъ 
отдохну  и полѣзу  дальше,  потомъ  опять,  опять  отдохну  и опять 
полѣзу,  такъ  и вылѣзу,  потомъ  и Жучку  вытащу.  Жучка  рада 
будетъ,  всѣ  будутъ  удивляться,  какъ  я её  вытащилъ. 

Тёма  говоритъ  громко,  у него  голосъ  крѣпнетъ,  звучитъ  энер- 
гичнѣе, твёрже,  и,  наконецъ,  успокоенный,  онъ  продолжаетъ 
взбираться  дальше. 

Когда  онъ  снова  чувствуетъ,  что  начинаетъ  уставать,  онъ 
опять  громко  говоритъ  себѣ: 

— Теперь  опять  отдохну  и потомъ  опять  полѣзу.  А когда  я 
вылѣзу  и разскажу,  какъ  я смѣшно  кричалъ  самъ  на  себя,  всѣ  бу- 
дутъ смѣяться,  и я тоже. 

Тёма  улыбается  и снова  спокойно  ждётъ  прилива  силъ. 


□□□  Тёма  вытаскиваетъ  Жучку,  псю 
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10.  Такимъ  образомъ,  незамѣтно  его  голова  высовывается, 
наконецъ,  надъ  верхнимъ  срубомъ  колодца.  Онъ  дѣлаетъ  по- 
слѣднее усиліе,  вылѣзаетъ  самъ  и вытаскиваетъ  Жучку. 

Теперь,  когда  дѣло  сдѣлано,  силы  быстро  оставляютъ  его. 
Почувствовавъ  себя  на  твёрдой  почвѣ,  Жучка  энергично  встря- 
хивается, бѣшено  бросается  на  грудь  Тёмы  и лижетъ  его  въ  самыя 
губы.  Но  этого  мало,  слишкомъ  мало  для  того,  чтобы  выразить 
всю  ея  благодарность,  — она  кидается  ещё  и ещё.  Она  приходитъ 
въ  какое-то  безумное  неистовство. 

1.  Нервно  — неспокойно,  съ  перерывами; 
возбуждённо  — взволнованно; 

кошмарный  сонъ  — какъ  при  кошмарѣ,  т.  е.  ночное  удушье, 
сонная  одышка. 

2.  Ночникъ  — лампада,  подсвѣчникъ  со  свѣчою,  зажигаемый  на  ночь; 
выпущенная  коса  — расплетенные  долгіе  волосы  у женщинъ. 

3.  Иродъ  — жестокій  человѣкъ. 

4.  Свалъ  — свалка,  мѣсто,  куда  сваливаютъ  разный  соръ; 
рой  — стая,  куча,  толпа,  преимущ.  насѣкомыхъ,  пчелъ; 

планъ  — предпріятіе,  намѣренье,  обдуманное  предположенье,  порядокъ 
дѣйствій; 

невѣроятный  — неимовѣрный,  чему  нельзя  вѣрить; 
проектъ  — планъ,  задуманное  дѣло; 

явственный  — видный,  замѣтный,  ясный,  внятный,  понятный; 
срубъ  колодезный  — нѣсколько  связанныхъ  по  угламъ  рубкою 
вѣнцовъ;  срубленныя  четыре  стѣны; 

впечатлѣніе  — оттискъ,  отпечатокъ,  изображеніе,  слѣдъ;  вліяніе, 
дѣйствіе; 

брезжить  — слабо  свѣтиться,  мерцать. 

5.  Истома  — вялость,  слабость; 
терраса  — широкое,  просторное  крыльцо; 
кипа  — куча,  связка; 

каретникъ  — сарай,  гдѣ  стоятъ  кареты; 

жердь  — сравнительно  тонкій  и длинный  шестъ;  срубленное  цѣликомъ 
и очищенное  деревцо; 

бесѣдка  — легонькое  строеніе  разнаго  вида  въ  саду,  для  отдыха  и укра- 
шенія; 

подворотня  — просторъ  подъ  воротными  затворами; 
черный  или  задній  дворъ  — особое  мѣсто  за  дворомъ,  для  скота, 
птицъ,  или  временной  свалки  навоза  и сора; 
мгновеніе  — моментъ,  секунда; 

глухая  дорожка  — запущенная  и сильно  заросшая. 

6.  Торчать  — стоять,  находиться  гдѣ-либо  стойкомъ,  какъ  колъ; 
выставляться,  выказываться  отъ  поверхности; 

вопль  — громкій  голосъ  человѣка,  крикъ,  взываніе  съ  жалобой, 
съ  мольбой,  отчаяньемъ;  ревъ,  плачъ; 

тронуть  кого,  чѣмъ  — разжалобить,  возбудить  жалость,  состраданье; 
напряженный  — человѣкъ  въ  состояніи  напряженія,  большого  ста- 
ранія, усилій; 

тускло  — темно; 

энергія  — стойкость,  выдержка,  рвеніе; 


'ШіІіЙ1ПНІЙШІИІІІ.ІйЙІПІШІІІІіМі1Н1ІІІІІІІЦИНііЙІ^|ЙН]НіЙ^Р|!ЙЮІЙ^111*ПЙѴПНіЙі!ПШ11П11ІІНШ. 


иіі^ійііііііійиіііиіііпіііішпшііііШнй}іій^ШМииинІцбінііпніийніфшійШшнішііііІі{иниші!ііи{ннпіт^ 


Ш1ШІІІІІІШІІШІІУІІІІШХІІ 


155 


Фіаско  — полная  неудача  въ  какомъ-нибудь  дѣлѣ; 
стремительность  — бурныя  дѣйствія,  движенія; 

Идея  — мысль,  выдумка,  изобрѣтенье,  вымыселъ;  намѣренье, 
снарядъ  — орудіе,  инструментъ; 
барахтаться  — биться  ногами,  упавъ  въ  воду, 
тщетно  — напрасно,  безполезно,  или  безуспѣшно. 

7 Гибель  — конецъ,  смерть;  бѣда; 

стойка  — подставка,  подпорка,  столбъ  подъ  что-либо,  колонна; 
задохнуться,  задыхаться  — встрѣчать  помѣху  въ  дыханіи,  не 
быть  въ  силахъ  дышать,  переводить  духъ  съ  большимъ  трудомъ; 

; “.у, „„  „ 

8.  Чаять  — думать,  полагать,  надѣяться,  ожидать, 
опытъ  — испытанье,  проба,  попытка,  извѣдка, 

отрезвлять,  отрезвить  кого  - заставить  опомниться  и придти 

9 Изгаженный  — испачканный,  измаранный,  противный, 
к а раб  кат  Ь с я куда,  на  что  - лѣзть,  цѣпляясь,  взбираться,  хвататься 

РУТудоНроажно  - внезапно,  будто  кто-нибудь  дёргаетъ,  безпокойно; 
растерянно  — не  зная,  недоумѣвая,  какъ  быть;  ,, 

неистовство  — неистовые  поступки  или  дѣйствія,  т.  е.  бѣшеные,  не 
разумные,  дикіе,  изступленные. 

Составитъ  планъ  разсказа. 

84.  Кусака. 

Разсказъ  Л.  Н.  Андреева. 

1.  Она  никому  не  принадлежала;  у нея  не  было  собственнаго 
имени  и никто  не  могъ  бы  сказать,  гдѣ  находилась  она  во  всю 
долгую  морозную  зиму  и чѣмъ  кормилась.  Отъ  теплыхъ  избъ  ее 
отгоняли  дворовыя  собаки,  такія  же  голодныя,  какъ  и «на,  но 
гордыя  и сильныя  своею  принадлежностью  къ  дому;  когда,  гоним 
голодомъ  или  инстиктйвною  потребностью  въ  общеніи,  она  пока- 
зывалась на  улицѣ,  - ребята  бросали  въ  неё  камнями  и палками, 
взрослые  весело  люлюкали  и страшно,  пронзительно  свистали. 
Не  помня  себя  отъ  страху,  перемётываясь  со  стороны  на  сторону, 
натыкаясь  на  загорожи  и людей,  она  мчалась  на  край  поселка 
пряталась  въ  глубинѣ  большого  сада,  въ  одномъ  ей  извѣстномъ 
мѣстѣ.  Тамъ  она  зализывала  ушибы  и раны  и въ  одиночеств 

копила  страхъ  и злобу.  , г.  г 

2.  Только  одинъ  разъ  её  пожалѣли  и приласкали.  с)то  былъ 

пропойца  мужикъ,  возвращавшійся  изъ  кабака.  Онъ  вс  хъ  лю  ил 
и всѣхъ  жалѣлъ  и что-то  говорилъ  себѣ  подъ  носъ  о добрыхъ  людяхъ 
и своихъ  надеждахъ  на  добрыхъ  людей;  пожалѣлъ  онъ  и со  аку 
грязную  и некрасивую,  на  которую  упалъ  его  пьяный  и безцѣль- 

ный  взглядъ.  I 


156  іііііішііііііііііііішніііішіііііішііишштіііііііііііііііііііііііііііііііішіііііштіішіііііішіішіііііііімім 


— Жучка!  — позвалъ  онъ  её  именемъ,  общимъ  всѣмъ  собакамъ. 
— Жучка!  поди  сюда,  не  бойся! 

Жучкѣ  хотѣлось  подойти;  она  виляла  хвостомъ,  но  не  рѣша- 
лась. Мужикъ  похлопалъ  себѣ  рукой  по  колѣнкѣ  и убѣдительно 
повторилъ: 

— Да  пойди,  дура!  Ей-Богу,  не  трону! 

Но  пока  собака  колебалась,  всё  яростнѣе  размахивая  хвостомъ 
и маленькими  шажками  подвигалась  вперёдъ,  настроеніе  пьянаго 
человѣка  измѣнилось.  Онъ  вспомнилъ  всѣ  обиды,  нанесенныя 
ему  добрыми  людьми,  почувствовалъ  скуку  и тупую  злобу  и,  когда 
Жучка  легла  передъ  нимъ  на  спину,  съ  размаху  ткнулъ  её  въ  бокъ 
носкомъ  тяжёлаго  сапога. 

— У-у,  мразь!  тоже  лѣзетъ! 

Собака  завизжала,  больше  отъ  неожиданности  и обиды,  чѣмъ 
отъ  боли,  а мужикъ,  шатаясь,  побрёлъ  домой. 

3.  Съ  тѣхъ  поръ  собака  не  довѣряла  людямъ,  которые  хотѣли 
её  приласкать,  и,  поджавъ  хвостъ,  убѣгала,  а иногда  со  злобою 
набрасывалась  на  нихъ  и пыталась  укусить,  пока  камнями  и пал- 
кой не  удавалось  отогнать  её.  На  одну  зиму  она  поселилась  подъ 
террасой  пустой  дачи,  у которой  не  было  сторожа,  и безкорыстно 
сторожила  её,  выбѣгала  по  ночамъ  на  дорогу  и лаяла  до  хрипоты. 
Уже  улёгшись  на  своё  мѣсто,  она  всё  ещё  злобно  ворчала,  но  сквозь 
злобу  проглядывало  нѣкоторое  довольство  собой  и даже  гордость. 

^ 4 Наступила  весна,  и тихая  дача  огласилась  громкимъ  го- 
воромъ, скрипомъ  колёсъ  и грузнымъ  топотомъ  людей,  перенося- 
щихъ тяжести.  Пріѣхали  изъ  города  дачники,  цѣлая  весёлая  ва- 
тага взрослыхъ,  подростковъ  и дѣтей,  опьянённыхъ  воздухомъ, 
тепломъ  и свѣтомъ:  кто-то  кричалъ,  кто-то  пѣлъ/ смѣялся  высокимъ 
женскимъ  голосомъ. 

Первой,  съ  кѣмъ  познакомилась  собака,  была  хорошенькая 
дѣвушка  въ  коричневомъ  форменномъ  платьѣ,  выбѣжавшая  въ  садъ. 
Жадно  и нетерпѣливо,  желая  охватить  и сжать  въ  своихъ  объя- 
тіяхъ всё  видимое,  она  посмотрѣла  на  ясное  небо,  на  красноватые 
сучья  вишенъ  и быстро  легла  на  траву,  лицомъ  къ  горячему  солнцу. 
Потомъ  такъ  же  внезапно  вскочила  и,  обнявъ  себя  руками,  цѣлуя 
свѣжими  устами  весенній  воздухъ,  выразительно  и серьёзно 
сказала: 

— Вотъ  весело-то! 

Сказала,  и быстро  закружилась.  И въ  ту  же  минуту  беззвучно 
подкравшаяся  собака  яростно  вцѣпилась  зубами  въ  раздувавшійся 
подолъ  платья,  рванула  и такъ  же  беззвучно  скрылась  въ  густыхъ 
кустахъ  крыжовника  и смородины. 
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— Ай,  злая  собака!  — убѣгая,  крикнула  дѣвушка,  и долго 
ещё  слышался  ея  взволнованный  голосъ:  — Мама,  дѣти!  не  ходите 
въ  садъ:  тамъ  собака!  Огромная!  . . . Злю-у-щая!  . . . 

Ночью  собака  подкралась  къ  заснувшей  дачѣ  и безшумно 
улеглась  на  своё  мѣсто  подъ  террасой.  Пахло  людьми,  и въ  от- 
крытыя окна  приносились  тихіе  звуки  кроткаго  дыханія.  Люди 
спали,  были  безпомощны  и не  страшны,  и собака  ревниво  сторожила 
ихъ:  спала  однимъ  глазомъ  и при  каждомъ  шорохѣ  вытягивала 
голову  съ  двумя  неподвижными  огоньками  фосфорически  свѣтя- 
щихся глазъ.  А тревожныхъ  звуковъ  было  такъ  много  въ  чуткой 
весенней  ночи:  въ  травѣ  шуршало  что-то  невидимое,  маленькое 
и подбиралось  къ  самому  лоснящемуся  носу  собаки;  хрустѣла 
прошлогодняя  вѣтка  подъ  заснувшей  птицей,  и на  близкомъ  шоссе 
грохотала  телѣга,  и скрипѣли  нагруженные  возы. 

Пріѣхавшіе  дачники  были  очень  добрыми  людьми,  а то,  что 
они  были  далеко  отъ  города,  дышали  хорошимъ  воздухомъ,  видѣли 
вокругъ  себя  всё  зелёнымъ,  голубымъ  и беззлобнымъ,  дѣлало  ихъ 
ещё  добрѣе.  Сперва  они  хотѣли  прогнать  напугавшую  ихъ  со- 
баку и даже  застрѣлить  её  изъ  револьвера,  если  не  уберётся;  но 
потомъ  привыкли  къ  ея  лаю  по  ночамъ  и иногда  по  утрамъ  вспоминали: 

— А гдѣ  же  наша  Кусака? 

И это  новое  имя  „Кусака"  такъ  и осталось  за  ней.  Случалось, 
что  днёмъ  замѣчали  въ  кустахъ  тёмное  тѣло,  безслѣдно  пропадав- 
шее при  первомъ  движеніи  руки,  бросавшей  хлѣбъ,  — словно  это 
былъ  не  хлѣбъ,  а камень,  — и скоро  всѣ  привыкли  къ  Кусакѣ, 
называли  её  „своей"  собакой  и шутили  по  поводу  ея  дикости  и без- 
причйннаго  страха.  Съ  каждымъ  днёмъ  Кусака  на  одинъ  шагъ 
уменьшала  пространство,  отдѣлявшее  её  отъ  людей;  присмотрѣлась 
къ  ихъ  лицамъ  и усвоила  ихъ  привычки:  за  полчаса  до  обѣда  уже 
стояла  за  кустами  и ласково  помаргивала.  И та  же  гимназисточка 
Лёля,  забывшая  обиду,  окончательно  ввела  её  въ  счастливый  кругъ 
отдыхающихъ  и веселящихся  людей. 

— Кусачка,  поди  ко  мнѣ,  — звала  она  къ  себѣ.  — Ну,  хо- 
рошая, ну,  милая,  пойди!  Сахару  хочешь?  . . . Сахару  тебѣ  дамъ, 
хочешь?  Ну,  пойди  же! 

Но  Кусачка  не  шла:  боялась.  И осторожно,  похлопывая  себя 
руками  и говоря  такъ  ласково,  какъ  это  можно  было  при  красивомъ 
голосѣ  и красивомъ  лицѣ,  Лёля  подвигалась  къ  собакѣ  и сама 
боялась:  вдругъ  укуситъ. 

— Я тебя  люблю,  Кусачка,  я тебя  очень  люблю.  У тебя  такой 
хорошенькій  носикъ  и такіе  выразительные  глазки.  Ты  не  вѣ- 
ришь мнѣ,  Кусачка? 

И Кусачка  второй  разъ  въ  своей  жизни  перевернулась  на 
спину  и закрыла  глаза,  не  зная  вѣрно,  ударятъ  её  или  приласкаютъ. 
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Но  её  приласкали.  Маленькая,  тёплая  рука  прикоснулась  нерѣши- 
тельно къ  шершавой  головѣ  и свободно  и смѣло  забѣгала  по  всему 
шерстистому  тѣлу,  тормоша,  лаская  и щекоча. 

— Мама,  дѣти!  глядите:  я ласкаю  Кусачку,  — закричала 
Лёля. 

Когда  прибѣжали  дѣти,  шумныя,  звонкоголосыя,  быстрыя  и 
свѣтлыя,  какъ  капельки  разбѣжавшейся  ртути,  Кусака  замерла  отъ 
страха  и безпомощнаго  ожиданія:  она  знала,  что,  если  теперь  кто- 
нибудь  ударитъ  её,  она  уже  не  въ  силахъ  будетъ  впиться  въ  тѣло 
обидчика  своими  острыми  зубами:  у нея  отняли  ея  непримиримую 
злобу.  И когда  всѣ  наперерывъ  стали  ласкать  её,  она  долго  еще 
вздрагивала  при  каждомъ  прикосновеніи  ласкающей  руки,  и ей 
больно  было  отъ  непривычной  ласки,  словно  отъ  удара. 

5.  Всей  своею  собачьею  душой  расцвѣла  Кусака.  У нея  было 
имя,  на  которое  она  стремглавъ  неслась  изъ  зелёной  глубины  сада; 
она  принадлежала  людямъ  и могла  имъ  служить.  Развѣ  не  доста- 
точно этого  для  счастья  собаки? 

Съ  привычкою  умѣренности,  создавшеюся  годами  бродячей, 
голодной  жизни,  она  ѣла  очень  мало,  но  и это  малое  измѣнило  её 
до  неузнаваемости;  длинная  шерсть,  прежде  висѣвшая  рыжими, 
сухими  космами  и на  брюхѣ  вѣчно  покрытая  засохшею  грязью, 
очистилась,  почернѣла  и стала  лосниться,  какъ  атласъ.  И когда  она 
отъ  нечего  дѣлать  выбѣгала  къ  воротамъ,  становилась  у порога 
и важно  осматривала  улицу  вверхъ  и внизъ,  никому  уже  не  при- 
ходило въ  голову  дразнить  её  или  бросить  камнемъ. 

Но  такою  гордою  и независимою  она  бывала  только  наединѣ. 
Страхъ  не  совсѣмъ  ещё  выпарился  огнёмъ  ласкъ  изъ  ея  сердца,  и 
всякій  разъ  при  видѣ  людей,  при  ихъ  приближеніи  она  терялась 
и ждала  побоевъ.  И долго  ещё  всякая  ласка  казалась  ей  неожи- 
данностью, чудомъ,  котораго  она  не  могла  понять,  и на  которое  она 
не  могла  отвѣтить.  Она  не  умѣла  ласкаться.  Другія  собаки  умѣютъ 
становиться  на  заднія  лапки,  тереться  у ногъ  и даже  улыбаться 
и тѣмъ  выражаютъ  свои  чувства,  но  она  не  умѣла. 

Единственное,  что  могла  Кусака,  это  упасть  на  спину,  за- 
крыть глаза  и слегка  завизжать.  Но  этого  было  мало,  это  не  могло 
выразить  ея  восторга,  благодарности  и любви,  — и съ  внезапнымъ 
наитіемъ  Кусака  начала  дѣлать  то,  что,  быть  можетъ,  когда-ни- 
будь она  видѣла  у другихъ  собакъ,  но  уже  давно  забыла.  Она 
нелѣпо  кувыркалась,  неуклюже  прыгала  и вертѣлась  вокругъ 
самой  себя,  и ея  тѣло,  бывшее  всегда  такимъ  гибкимъ  и ловкимъ, 
становилось  неповоротливымъ,  смѣшнымъ  и жалкимъ. 

— Мама?  дѣти!  смотрите,  Кусака  играетъ!  — кричала  Лёля  и, 
задыхаясь  отъ  смѣха,  просила:  — Ещё,  Кусачка,  ещё!  Вотъ  такъ! 
Вотъ  такъ. 
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И всѣ  собирались  и хохотали,  а Кусака  вертѣлась,  кувырка- 
лась и падала,  и никто  не  видѣлъ  въ  ея  глазахъ  странной  мольбы^ 
И какъ  прежде  на  собаку  кричали  и улюлюкали,  чтобы  видѣть  ея 
отчаянный  страхъ,  такъ  теперь  нарочно  ласкали  её,  чтобы  вызвать 
| въ  ней  приливъ  любви,  безконечно  смѣшной  въ  своихъ  неуклю- 
жихъ и нелѣпыхъ  проявленіяхъ.  Не  проходило  часа,  чтобы  кто- 
нибудь  изъ  подростковъ  или  дѣтей  не  кричалъ: 

— Кусачка,  милая  Кусачка,  поиграй! 

И Кусачка  вертѣлась,  кувыркалась  и падала  при  несмол- 
каемомъ весёломъ  хохотѣ.  Её  хвалили  при  ней  и за  глаза,  и жалѣли 
только  объ  одномъ,  что  при  постороннихъ  людяхъ,  приходившихъ 
въ  гости,  она  не  хочетъ  показать  своихъ  штукъ  и убѣгаетъ  въ  садъ 
или  прячется  подъ  террасой. 

Постепенно  Кусака  привыкла  къ  тому,  что  о пищѣ  не  нужно 
заботиться,  такъ  какъ  въ  опредѣлённый  часъ  кухарка  дастъ  ей 
помоевъ  и костей,  увѣренно  и спокойно  ложилась  на  своё  мѣсто 
подъ  террасой  и уже  искала  и просила  ласкъ.  И отяжелѣла  она: 
рѣдко  бѣгала  съ  дачи  и,  когда  маленькія  дѣти  звали  её  съ  собою 
въ  лѣсъ,  уклончиво  виляла  хвостомъ  и незамѣтно  исчезала.  Но 
по  ночамъ  всё  такъ  же  громокъ  и бдителенъ  былъ  ея  сторожевой  лай. 

6.  Жёлтыми  огнями  загорѣлась  осень,  частыми  дождями  за- 
плакало небо,  и быстро  стали  пустѣть  дачи  и умолкать,  какъ  будто 
непрерывный  дождь  и вѣтеръ  гасили  ихъ,  точно  свѣчи,  одну  за 
другой. 

— Какъ  же  намъ  быть  съ  Кусакой?  — въ  раздумьи  спраши- 
вала Лёля. 

— Кусаку  придётся  оставить.  Богъ  съ  ней!  — сказала  мать. 

— Жа-а-алко,  — протянула  Лёля. 

— Ну,  что  подѣлаешь?  Двора  у насъ  нѣтъ,  а въ  комнатахъ  её 
держать  нельзя,  ты  сама  понимаешь. 

— Жа-а-алко,  — повторила  Лёля,  готовая  заплакать.  Уже 
приподнялись,  какъ  крылья  ласточки,  ея  тёмныя  брови,  и жалко 
сморщился  хорошенькій  носикъ,  когда  мать  сказала: 

— Догаевы  давно  уже  предлагали  мнѣ  щеночка.  Говорятъ, 
очень  породистый  и уже  служитъ.  Ты  слышишь  меня?  А эта  что  — 
дворняжка! 

— Ж-а-алко,  — повторила  Лёля,  но  не  заплакала. 

Снова  пришли  незнакомые  люди,  и заскрипѣли  возы  и засто- 
нали подъ  тяжёлыми  шагами  половицы,  но  меньше  было  говора, 
и совсѣмъ  не  слышно  было  смѣха.  Напуганная  чужими  людьми, 
смутно  предчувствуя  бѣду,  Кусака  убѣжала  на  край  сада  и от- 
туда, сквозь  порѣдѣвшіе  кусты,  неотступно  глядѣла  на  видимый 
ей  уголокъ  террасы  и на  сновавшія  по  нёмъ  фигуры  въ  красныхъ 
рубахахъ. 
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Т ы здѣсь,  моя  бѣдная  Кусачка,  — сказала  вышедшая 
Лёля.  Она  уже  была  одѣта  по-дорожному  — въ  то  коричневое 
платье,  кусочекъ  отъ  котораго  оторвала  Кусака,  и чёрную  коф- 
точку. — Пойдёмъ  со  мной ! 

И они  вышли  на  шоссе.  Дождь  то  принимался  итти,  то  ути- 
халъ, и всё  пространство  между  почернѣвшей  землёй  и небомъ  , 
было  полно  клубящимися,  быстро  идущими  облаками.  Снизу  было 
видно,  какъ  тяжелы  они  и не  проницаемы  для  свѣта  отъ  насытив- 
шей ихъ  воды,  и какъ  скучно  солнцу  за  этою  плотною  стѣной. 

Налѣво  отъ  шоссе  тянулось  потемнѣвшее  жнивьё,  и только  на 
бугристомъ  и близкомъ  горизонтѣ  одинокими  купами  поднимались 
невысокіе  разрозненные  деревья  и кусты. 

Прорвался  солнечный  лучъ,  жёлтый  и анемичный,  какъ  будто 
солнце  было  неизлѣчимо  больнымъ;  шире  и печальнѣе  стала  туман- 
ная осенняя  даль. 

— Скучно,  Кусачка!  — тихо  проронила  Лёля  и,  не  огляды- 
ваясь, пошла  назадъ.  И только  на  вокзалѣ  она  вспомнила,  что  не 
простилась  съ  Кусакой. 

7.  Кусака  долго  металась  по  слѣдамъ  уѣхавшихъ  людей, 
добѣжала  до  станціи  — и промокшая,  грязная  — вернулась  на 
дачу.  Тамъ  она  продѣлала  ещё  одну  новую  штуку,  которой  никто, 
однако,  не  видалъ  : первый  разъ  взошла  на  террасу  и,  припод- 
нявшись на  заднія  лапы,  заглянула  въ  стеклянную  дверь  и даже 
поскребла  когтями.  Но  въ  комнатахъ  было  пусто,  и никто  не  от- 
вѣтилъ Кусакѣ. 

Поднялся  частый  дождь,  и отовсюду  сталъ  надвигаться  мракъ 
осенней  длинной  ночи.  Быстро  и глухо  онъ  заполнилъ  пустую 
дачу;  безшумно  выползалъ  онъ  изъ  кустовъ  и вмѣстѣ  съ  дождёмъ 
лился  съ  непривѣтнаго  неба.  На  террасѣ,  съ  которой  была  снята 
парусина,  отчего  она  казалась  обширной  и странно  пустой,  свѣтъ 
долго  ещё  боролся  съ  тьмою  и печально  озарялъ  слѣды  грязныхъ 
ногъ,  но  скоро  уступилъ  и онъ. 

Наступила  ночь. 

И когда  уже  не  было  сомнѣній,  что  она  наступила,  собака 
жалобно  и громко  завыла.  Звенящей,  острой,  какъ  отчаяніе,  нотой 
ворвался  этотъ  вой  въ  монотонный,  угрюмо  покорный  шумъ  дождя, 
прорѣзалъ  тьму  и,  замирая,  понёсся  надъ  тёмнымъ  и обнажённымъ 
полемъ. 

Собака  выла  — ровно,  настойчиво  и безнадёжно  спокойно.  И 
тому,  кто  слышалъ  этотъ  вой,  казалось,  что  это  стонетъ  и рвётся 
къ  свѣту  сама  безпросвѣтно-тёмная  ночь,  и хотѣлось  въ  тепло,  къ 
яркому  огню,  къ  любящему  сердцу. 

Собака  выла 
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1.  Инстинктивный  — безотчетный,  безсознательный; 
общеніе  — взаимное  обращеніе  съ  кѣмъ-либо;  сообщество,  соединеніе 

людей  между  собою; 

люлюкать  — травить  звѣря,  кричать  улюлю; 
загорожа  — изгородь,  плетень,  заборъ. 

2.  Пропойца  — кто  все  пропиваетъ,  пьяница; 
убѣдительно  — сильно,  настоятельно,  умоляюще; 
тупая  злоба  — нечуткая,  слабая; 

размахъ  — сила  движенья,  дара.  Ударить  во  весь  размахъ 
— со  всего  плеча; 

ткнуть  — толкать,  пихать; 

мразь  — мерзость,  гадость,  презрѣнное  существо. 


3.  Пытаться  — пробовать,  покушаться,  добиваться,  стараться; 
безкорыстно  — не  имѣя  въ  виду  вознагражденія; 
хрипота  — хриплость. 


4.  Скрипъ  — рѣзкій  звукъ,  визгъ,  отъ  взаимнаго  тренія  чего-либо; 
скрипѣть  — издавать  скрипъ,  визжать  отъ  тренія; 

грузный  — тяжелый,  обремененный  поклажей,  тяжестью; 
вцѣпиться  — захватить  крючкомъ; 
подолъ  — край,  полоса  по  низу,  по  долу; 
ревниво  — усердно,  старательно; 

фосфорическій  — издающій  свѣтъ,  отъ  сл.  ф 6 с ф о р ъ — химически 
добываемое,  простое  вещество,  самосвѣтное,  крайне  горючее; 
чуткій  — съ  хорошимъ,  острымъ  чувствомъ  слуха; 
шуршитъ  — производить  шорохъ,  шелестъ; 

* лоснящійся  — блестящій,  покрытый  лоскомъ; 

хрустѣть  — лопаться,  ломаться,  или  издать  глухой,  трескучій  звукъ, 
какъ  при  переломѣ; 

шоссе,  шоссейная  дорога  — дорога,  убитая  щебнемъ,  битнякъ; 
дикость  — свойство  дикаго  — неручного,  свирѣпаго,  застѣнчиваго, 
чуждающагося  людей; 

помаргивать  — мигать,  закрывать  и открывать  вѣки,  жмуриться, 
щуриться,  подергивая  лицомъ; 

ртуть  — металлъ,  обычно  въ  жидкомъ  видѣ;  живое  серебро,  Меркурій; 
впиться  — запускать,  впускать  вглубь; 
обидчикъ  — наносящій  обиду,  обижающій. 

5.  Косма  — прядь  волосъ  или  шерсти; 
атласъ  — плотная  шелковая  ткань  съ  лоскомъ; 
наитіе  — внушеніе,  вдохновеніе; 
нелѣпый  — вздорный,  некрасивый; 

неуклюжій  — неловкій,  торопливый,  нестройный,  нескладный; 
нарочно  — съ  намѣреніемъ,  съ  умыслу; 

подростокъ  — мальчикъ  или  дѣвочка  на  подростѣ,  т.  е.  лѣтъ  14 — 15; 
несмолкаемый  — неумолкаемый,  безпрерывный; 
уклончиво  — не  давая  точнаго  отвѣта,  уклоняясь  отъ  него; 
бдительный  — стерегущій,  неусыпный,  заботливый. 

6.  Породисты  й — чистокровный,  рожденный  отъ  чистой  несмѣшанной 
и цѣнимой  за  достоинства  ея  породы; 

служить  — стоять  на  заднихъ  лапахъ; 
половица  — половая  доска; 
смутно  — неясно,  тревожно. 

Хмелевъ,  Свѣтлое  Дѣтство.  Ц 
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сновать  — двигаться  (бѣгать,  ходить 
туда  и сюда; 

н е п р о н и ц(к)а  емый  — куда  нельзя  проникнуть; 
жнивье,  жнива  — солома,  оставшаяся  послѣ  жатвы  на  корню; 
бугристый  — покрытый  буграми,  небольшими  возвышеніями,  холмиками; 
купа  — куча,  группа; 

анемичный  — малокровный,  лишенный  жизненныхъ  красокъ. 

7.  Непривѣтный,  непривѣтливый  — неласковый,  нерадушный; 
парусина  — щитъ  изъ  ткани,  разнаго  покроя,  пологъ; 
звенящій  — издающій  звонъ; 
монотонный  — однообразный. 

Составитъ  планъ  статьи. 


МШІІШ  ШШШЙІІІШ 

или  лежать)  взадъ  и впередъ, 


85.  Слонъ  „Мавликъ".  I. 

Очеркъ, 

1.  Въ  московскомъ  зоологическомъ  саду  недавно  палъ,  краса 
и диво  сада,  слонъ  — „Мавликъ."  Жилъ  Мавликъ  113  лѣтъ. 

2.  Въ  1872  году  онъ  былъ  присланъ  въ  даръ  Персидскимъ 
шахомъ  Императору  Александру  II,  который  пожаловалъ  Мавлика 
Московскому  обществу  акклиматизаціи  для  зоологическаго  сада. 

3.  Мавликъ  былъ  по  своему  росту  и размѣрамъ  рѣдкостью 
между  своими  индійскими  соплеменниками  въ  европейскихъ  зоо- 
логическихъ садахъ. 

4.  Каждый,  и малый  и старый,  зайдя  въ  зоологическій  садъ, 
прежде  всего  стремился  въ  слоновникъ,  чтобы  подивйться  гиганту 
средй  четвероногихъ.  Стоялъ  онъ,  обыкновенно,  очень  спокойно, 
покачивая  головой,  йзрѣдка  моргая  маленькими  глазами  и двигая 
заслонками-ушами,  а то,  захватя  своимъ  длиннымъ  хоботомъ 
цѣлую  охапку  сѣна,  броситъ  её  на  свою  горбатую  спйну,  либо  за- 
гремйтъ  тяжёлыми  цѣпями,  которыми  прикованы  ноги  Мавлика 
къ  полукаменнымъ  стѣнамъ  слоновника. 

Передъ  Мавликомъ  всегда  стояла  толпа  зрйтелей,  особенно 
дѣтей,  которыя  протягивали  за  рѣшотку  свои  маленькія  ручонки 
съ  булками  бѣлаго  хлѣба,  и Мавликъ  добродушно  бралъ  кончикомъ 
хобота,  какъ  двумя  пальцами,  гостйнецъ  и,  какъ  маленькую  крошку, 
клалъ  себѣ  въ  ротъ.  Ну  что  ему  подобная  подачка,  — сущіе  пу- 
стякй!  Онъ  можетъ  свободно  помѣстйть  въ  свой  ротъ  и такой  ку- 
сокъ, который  вѣситъ  нѣсколько  фунтовъ. 

5.  Благодушное  настроеніе  иногда,  особенно  весною,  смѣня- 
лось у слона  бурнымъ  поведеніемъ,  и тогда  въ  саду  поднимался 
переполохъ  между  служащими.  Да  и было  изъ-за  чего:  какъ  и чѣмъ 
укротйть  такого,  какъ  Мавликъ,  жильца?  При  той  силѣ,  какую 
имѣютъ  слоны,  ему  всё  нипочёмъ. 


п іт  іітім 
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И дѣйствительно,  Мавликъ  свою  силу  показалъ  на  дѣлѣ.  Въ 
1885  г.  онъ  задумалъ  бѣжать  изъ  сада:  порвалъ  толстыя  цѣпи, 
разобралъ  по  бревну  своё  помѣщеніе,  подошёлъ  къ  забору  сада 
и важно  направился  по  прилегающей  къ  саду  улицѣ. 

Конечно,  между  проходящими  и проѣзжающими  произошло 
смятеніе. 

Вдогонку  за  бѣглецомъ  устремилась  вся  прислуга  сада,  ста- 
раясь преградить  ему  путь  и вернуть  въ  садъ.  Однако,  это  не 
удалось.  Пришлось  вызвать  пожарную  команду,  но  и она  ничего 
не  могла  сдѣлать,  — Мавликъ  спокойно  продолжалъ  намѣченный 
имъ  путь,  недовольно  оглядывая  оробѣвшую  толпу. 

Что  же  было  дѣлать? 

Нужно  сказать,  что  слоны,  насколько  добродушны,  настолько 
же  и злопамятны.  Надзоръ  за  Мавликомъ  былъ  порученъ  одному 
сторожу,  который  позволялъ  себѣ  грубое  обхожденіе  съ  животнымъ. 
Мавликъ  не  разъ  выражалъ  на  это  своё  неудовольствіе,  издавая 
пронзительные  крики,  и при  этомъ  сильно  гремѣлъ  цѣпями.  Дѣло 
дошло  до  того,  что  Мавликъ  видѣть  не  могъ  своего  служителя,  и 
его  пришлось  перевести  для  надзора  за  другими  животными.  Этой- 
то  ненавистью  Мавлика  къ  сторожу  и попытались  воспользоваться. 
Вызвали  къ  тому  мѣсту,  гдѣ  былъ  бѣглецъ,  ненавистнаго  служителя 
и заставили  его  громко  позвать  слона.  Мавликъ,  услыша  знакомый 
грубый  голосъ  своего  врага,  быстро  повернулся  назадъ,  насторо- 
жилъ уши,  пронзительно  взревѣлъ  и,  увидя  служителя,  быстро 
погнался  за  нимъ.  Служитель  направился  въ  садъ,  гдѣ  уже  при- 
готовлены были  арканы  и петли,  которыми  можно  было  бы  овла- 
дѣть разъяреннымъ  животнымъ.  Хитрость  удалась.  Какъ  только 
Мавликъ  очутился  въ  саду,  его  тотчасъ  же  скрутили  канатами  и 
помѣстили  на  дворѣ  за  желѣзной  крѣпкой  загородкой,  гдѣ  онъ 
могъ  свободно  прогуливаться. 

Спустя  нѣкоторое  время,  къ  этой  загородкѣ  подошёлъ  малень- 
кій сынъ  ненавистнаго  для  Мавлика  служителя.  Мавликъ  под- 
ходитъ, обхватываетъ  ребёнка  хоботомъ,  втягиваетъ  его  въ  своё 
помѣщеніе,  несётъ  къ  водѣ  и бросаетъ  туда  мальчика. 

Другой  сторожъ  тоже  грубо  обращался  со  слономъ,  и тотъ 
рѣшилъ  отомстить  ему.  Однажды  сторожъ  этотъ  вошёлъ  въ  помѣ- 
щеніе Мавлика,  чтобы  подмести  соръ.  Мавликъ  быстро  обхватилъ 
своего  врага  хоботомъ  и съ  страшной  силой  бросилъ  его  объ  стѣну 
и,  когда  тотъ  упалъ,  началъ  катать  его  по  цѣпямъ  около  своихъ 
ногъ.  Служитель  догадался  притвориться  мёртвымъ  и только  этою 
хитростію  спасъ  свою  жизнь.  Слонъ  оставилъ  его  въ  покоѣ. 

6.  Мавлика  оцѣнивали  въ  50  тысячъ  рублей. 

Трупъ  его  вскрыли  и нашли,  что  смерть  произошла  отъ  раз- 
рыва сердца. 

I 


и* 
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Съ  трупа  сняли  кожу  для  набивки  чучела,  а изъ  костей  соста- 
вили скелетъ.  И чучело  и скелетъ  помѣщены  въ  зоологическомъ 
музеѣ  при  Московскомъ  университетѣ. 

1.  Зоолог  йческій  садъ  — садъ,  въ  которомъ  держатъ  животныхъ. 

2.  Пожаловать  что  кому,  кого  чѣмъ  — дать,  подарить,  почтить, 
наградить; 

общество  акклиматизаціи  — общество  для  пріурочиванія, 
пріурочки. 

3.  Соплеменникъ  — одноплеменный,  одной  породы. 

4.  Гигантъ  — исполинъ,  великанъ; 

заслонка  — предметъ,  щитъ  для  заслоненья  чего-либо; 
охапка  — объемъ,  охватъ,  что  можно  захватить  руками,  унести  обнявъ. 

5.  Настроеніе  — духъ.  Въ  какомъ  онъ  настроеніи  — въ 
какомъ  онъ  духѣ; 

переполохъ  — тревога,  внезапный  испугъ,  смятенье  отъ  опасности; 
укротйть,  укрощать  кого,  что  — смирять,  унимать,  успокаивать, 
обуздывать; 

смятеніе  — тревога,  замѣшательство,  смущеніе,  безпорядочное  состо- 
яніе; 

арканъ  — веревка,  захлестнутая  петлею,  для  ловли  животныхъ; 
скелетъ  — остовъ,  всѣ  кости  животнаго,  человѣка  въ  должной  связи 
своей; 

музей  — собранье  рѣдкостей  или  замѣчательныхъ  предметовъ;  зданіе  для 
этого,  хранилище. 

86.  Синйчка.  I. 

Разсказъ  Л.  Толстого  — сына. 

1 Мой  двоюродный  братъ,  Миша  Кузьминъ,  научилъ  меня 

ловить  птицъ. 

Мнѣ  было  тогда  девять 
лѣтъ.  Я получалъ  десять 
копеекъ  въ  мѣсяцъ  отъ  ма- 
маши, и это  называлось 
моимъ  жалованьемъ.  Два 
мѣсяца  я не  тратилъ  моего 
жалованья,  скопилъ  20  ко- 
пеекъ и купилъ  на  нихъ 
деревянную  клѣтку  и въ 
тотъ  же  день  устроилъ  её, 
какъ  научилъ  меня  Миша 
Кузьминъ. 

2.  На  другое  утро  я 
сейчасъ  послѣ  чая  выбѣ- 
жалъ на  нашъ  дворъ,  гдѣ 
по  канавѣ  росли  кусты  си- 
рени и акаціи,  и гдѣ  я часто 


□ап  Синичка.  опа 
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видѣлъ  прыгавшихъ  жёлтогрудыхъ  синичекъ,  и поставилъ  въ  од- 
номъ изъ  кустовъ  мою  клѣтку. 

3.  Была  осень.  Мы  уже  начали  учиться,  и въ  девять  часовъ  я 
ушёлъ  съ  моей  гувернанткой  въ  ея  комнату  читать  по-англійски. 
Я плохо  читалъ  и не  понималъ  того,  что  читалъ,  думая  о клѣткѣ, 
въ  которую,  можетъ  быть,  уже  поймалась  синичка.  Наконецъ  меня 
отпустили.  Я побѣжалъ  къ  канавѣ. 

4.  Въ  клѣткѣ  моей  билась  синичка.  Дверцы  были  захлопнуты, 
а синичка,  не  понимая,  куда  она  попала,  прыгала  съ  палочки  на 
стѣнку  и со  стѣнки  опять  на  палочку,  цѣпляясь  за  нихъ  чёрнень- 
кими лапками  съ  острыми  коготками.  Въ  восторгѣ  я схватилъ 
клѣтку  и побѣжалъ  съ  нею  въ  домъ. 

5.  Прежде  всего  я побѣжалъ  въ  буфетъ,  — я зналъ,  что  лакей 
Григорій  одобритъ  меня.  Григорій,  дѣйствйтельно,  былъ  удивлёнъ, 
увидавъ  мою  синичку,  и сказалъ: 

„Вотъ  такъ  молодой  нашъ  баринъ.'' 

6.  Я побѣжалъ  дальше  къ  сестрѣ  Катѣ,  которая  тоже  должна 
была  прійти  въ  восхищеніе  отъ  моего  искусства  ловить  птицъ. 
Катя  сидѣла  съ  няней.  Она,  дѣйствйтельно,  всплеснула  руками  и 
сказала: 

„Ахъ,  какая  птичка  хорошенькая,  жёлтенькая!  Яша,  поймай 
мнѣ  тоже." 

— Это  синичка,  — важно  сказалъ  я Катѣ,  — если  ещё  попа- 
дётся, такъ  и быть,  я тебѣ  подарю. 

„ Спасибо,  Яшенькаголубчикъ! " сказала  Катя,  „ поймай,  ради  Бога. " 

7.  „Птичку  поймалъ!  Ахъ,  бѣдненькая!"  — сказала  милая  и 
старая  наша  няня,  увидавъ  синичку. 

— Чѣмъ  она  бѣдненькая,  няня?  Я буду  её  кормить. 

— „Кормйть?  А развѣ  ей  весело  въ  клѣткѣ-то?  Тебя  бы  по- 
садйли!" 

— Ну,  няня,  меня!  Птичка  — птица,  а я человѣкъ. 

— „Такъ  что  же,  что  ты  человѣкъ,  а синичка  — птичка,"  — 
улыбаясь,  сказала  няня,  — „и  ты  и она  твари  Божьи.  Всѣмъ  дорога 
свобода." 

Эти  слова  няни  смутйли  меня  и испортили  моё  удовольствіе. 
Всё-таки  я досталъ  бѣлую  баночку,  налйлъ  въ  неё  воды  и поста- 
вилъ въ  клѣтку;  потомъ  досталъ  бѣлаго  хлѣба  и накрошйлъ  си- 
ничкѣ. Клѣтку  я поставилъ  на  окно. 

— Вотъ  она  у насъ  тутъ  будетъ  жить  и пѣть,  — сказалъ  я съ 
гордостью. 

8.  Но  только  что  я сказалъ  это,  какъ  синичка  моя  проскольз- 
нула какъ-то  черезъ  сдвйнутыя  на  сторону  дверцы,  и вылетѣла 
изъ  клѣтки.  Она  вспорхнула  разъ,  вспорхнула  два,  и сѣла  на  кар- 
нйзъ  стѣны. 
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— „Ахъ,"  — сказала  няня,  — „вылетѣла!" 

„Смотри,  няня!"  протянула  Катя. 

А я стоялъ,  не  смѣя  дышать  и шевельнуться.  Что  было  дѣлать? 

Синичка  посидѣла,  озираясь,  на  карнйзѣ,  потомъ  увидала 
свѣтъ  въ  окнѣ  и стрѣлой  полетѣла  въ  него.  Что-то  стукнуло  су- 
химъ, непріятнымъ  стукомъ,  синичка,  какъ  камень,  упала  на  столъ 
подлѣ  окна.  Она  дрыгала  чёрными  лапками  и лежала  жёлтой 
грудкой  кверху,  открывая  клювъ. 

9.  — „Убилась,"  — сказала  няня,  — „вотъ,  ну  что  хорошаго? 
Эхъ,  грѣховодникъ  мальчикъ !" 

И няня,  качая  головой,  встала,  подошла  къ  столу  и взяла 
въ  свою  старую  загорѣлую  руку  издыхавшую  синичку.  Синичка  1 
подрыгала  ещё  лапками  и затихла. 

— „Кончилась,  видно,"  — сказала  няня.  — „На,  поди  брось  ] 
её  въ  канаву!" 

— Какъ  кончилась?  Не  можетъ  быть,  няня,  дай  воды  скорѣе! 
— заволновался  я. 

Няня  принесла  воды  и стала  лить  на  голову  синички,  но  она 
больше  не  опомнилась.  Скоро  она  начала  твердѣть  и холодѣть. 

10.  Я взялъ  её  на  руку,  и мнѣ  стало  такъ  совѣстно  чего-то 
и непріятно  и страшно,  что  я хотѣлъ  выпустить  мёртвую  синичку 
изъ  руки. 

11.  — „Развѣ  хорошіе  мальчики  ловятъ  птичекъ?" — сказала 
няня:  — „Это  только  самые  нехорошіе,  грѣховодники,  дѣлаютъ.  \ 
Ну,  къ  чему  загубилъ  животное?" 

12.  Я вынесъ  синичку  на  дворъ  за  сарай  и бросилъ  её  въ  ■ 
канаву. 

„Ну,  къ  чему  загубилъ  животное?"  мысленно  повторялъ  я 
слова  няни,  сказанныя  ею  такимъ  хорошимъ,  тёплымъ  голосомъ  . . . 


Птичкѣ  весело  на  полѣ 
И въ  лѣсу,  да  веселѣй 
Жить  на  волѣ,  пѣть  на  волѣ 
Съ  красныхъ  зорекъ  до  ночей  . . . 

Л.  Мей. 

1.  Двоюродный  — двуродный,  во  второй  степени  родства. 

3.  Гувернантка  — надзирательница  за  дѣтьми,  воспитательница. 

5.  Буфетъ  — шкафъ  или  комнатка  подлѣ  столовой,  гдѣ  хранятся  всѣ 
принадлежности  къ  столу. 

6.  Восхищенье  — восторгъ,  неистовая  радость. 

7.  Баночка  — стекляная  или  гончарная  посудина  столбцомъ,  съ 
широкимъ  горломъ. 

9.  Грѣховодникъ  — кто  грѣховодитъ. 
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87.  Птичка.  I. 

Стихотвореніе  Ѳ.  Туманскаго. 


Вчера  я растворилъ  темницу 
Воздушной  плѣнницы  моей  : 

Я рощамъ  возвратилъ  пѣвицу, 
Я возвратилъ  свободу  ей. 


Она  исчезла,  утопая 
Въ  сіяньи  голубого  дня, 

И такъ  запѣла,  улетая, 
Какъ  бы  молилась  за  меня. 


Плѣнница  — плѣнная,  плѣненная,  взятая  въ  плѣнъ; 
утопать,  утонуть  — пойти  ко-дну,  погрузиться  въ  воду. 


88.  Воробей. 

Разсказъ  И.  С.  Тургенева. 

1.  Я возвращался  съ  охоты  и шёлъ  по  аллеѣ  сада.  Собака 
бѣжала  впереди  меня. 

Вдругъ  она  уменьшила  свои  шаги  и начала  красться,  какъ 
бы  зачуявъ  передъ  собою  дичь. 

Я глянулъ  вдоль  аллеи  и увидѣлъ  молодого  воробья  съ  жел- 
тизной около  клюва  и пухомъ  на  головѣ.  Онъ  упалъ  изъ  гнѣзда 
(вѣтеръ  сильно  качалъ  берёзы  аллеи)  и сидѣлъ  неподвижно,  без- 
помощно растопыривъ  едва  прораставшія  крылышки. 

Моя  собака  медленно  приближалась  къ  нему,  какъ  вдругъ, 
сорвавшись  съ  близкаго  дерева,  старый  чёрногрудый  воробей  кам- 
немъ упалъ  передъ  самой  ея  мордой — и весь  взъерошенный,  ис- 
кажённый, съ  отчаяннымъ  и жалкимъ  пискомъ  прыгнулъ  раза  два 
въ  направленіи  зубастой,  раскрытой  пасти. 

2.  Онъ  кинулся  спасать,  онъ  заслонилъ  собою  своё  дѣтище . . . 
Но  всё  его  маленькое  тѣло  трепетало  отъ  ужаса,  голосокъ  одичалъ 
и охрипъ,  онъ  замиралъ,  онъ  жертвовалъ  собою! 

Какимъ  громаднымъ  чудовищемъ  должна  была  ему  казаться 
собака!  И всё-таки,  онъ  не  могъ  усидѣть  на  своей  высокой  без- 
опасной вѣткѣ  . . Сила,  сильнѣе  его  воли,  сбросила  его  оттуда. 

3.  Собака  остановилась,  попятилась  . . . Видно,  и она  при- 
знала эту  силу. 

Я поспѣшилъ  отозвать  смущённаго  пса  — и удалился,  благо- 
говѣя. 

Да,  я благоговѣлъ  передъ  той  маленькой  великодушной  пти- 
цей, передъ  любовнымъ  ея  порывомъ. 

Любовь,  думалъ  я,  сильнѣе  смерти  и страха  смерти.  Только 
ею,  только  любовью  держится  и двйжется  жизнь  ! 

1.  Зачуять  — почувствовать,  послышать  обоняньемъ,  чутьемъ; 

растопырить  что  — расширить,  поднять,  развести  одни  концы  врозь, 
растаращить; 
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взъерошенный  — съ  поднятыми  въ  безпорядкѣ  перьями;  всклоченный, 
взбитый; 

искаженный  — искалѣченный,  испорченный,  изуродованный. 

2.  Одичать  — стать  дикимъ;  сойти  съ  ума,  рехнуться,  дурачиться. 

3.  Благоговѣть  — оказывать  кому  безусловное  уваженіе  и повино- 
веніе; признавать  и безмѣрно  цѣнить  чьи  достоинства. 


Иванъ  Сергѣевичъ  Тургеневъ. 

(1818—1883). 

Иванъ  Сергѣевичъ  Тургеневъ  родился  въ  Орлѣ,  въ  богатой, 
родовитой  помѣщичьей  семьѣ.  Дѣтство  онъ  провёлъ  въ  имѣніи 
матери,  въ  большомъ  селѣ  недалеко  отъ  Орла,  въ  барскомъ  домѣ 
съ  огромнымъ  чуднымъ  паркомъ,  посреди  привольныхъ  луговъ, 

лѣсовъ  и болотъ  съ  прекрасной 
охотой,  къ  которой  рано  обнару- 
жилась у него  страсть.  Съ  пяти 
лѣтъ  приставили  къ  нему  гувернё- 
ровъ-иностранцевъ,  выучившихъ 
его  бойко  говорить  и читать  по- 
французски  и по-нѣмецки,  но  зани- 
мались они  ребёнкомъ  мало,  и 
онъ,  предоставленный  самъ  себѣ, 
гулялъ  и проводилъ  время  съ  дво- 
ровыми людьми,  съ  дѣтства  сбли- 
жаясь съ  родной  природой  и 
жизнью  простого  народа.  Какой- 
то  самоучка  изъ  дворовыхъ,  че- 
ловѣкъ сердечный  и добрый,  да- 
же былъ  другомъ  ребёнка  и во- 
сторженнымъ чтеніемъ,  тайкомъ 
отъ  господъ,  стиховъ  Хераскова, 
Ломоносова  и Державина  про- 
будилъ въ  мальчикѣ  любовь  къ  русской  литературѣ,  къ  которой 
родители  его  питали  глубочайшее  презрѣніе. 

Одиннадцати  лѣтъ  мальчика  отвезли  въ  Москву  и отдали  въ 
частный  пансіонъ.  Пробывъ  въ  пансіонѣ  четыре  года,  пятнадцати- 
лѣтній Тургеневъ  поступилъ  въ  Московскій  университетъ,  изъ 
котораго  впослѣдствіи  перешёлъ  въ  Петербургскій. 

Сознавая  недостаточность  своего  образованія  и невозможность 
получить  его  тогда  въ  Россіи,  Тургеневъ,  окончивъ  въ  1838  году 
курсъ,  уѣхалъ  доучиваться  за  границу.  Живя  за  границей  и срав- 
нивая тамошнюю  жизнь  съ  тѣмъ,  что  видѣлъ  дома,  Тургеневъ 
твёрдо  рѣшилъ  положить  весь  свой  талантъ  на  то,  чтобы,  хоть 


□□о  И.  С.  Тургеневъ,  сто 
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сколько-нибудь,  хоть  въ  далёкомъ  будущемъ,  способствовать  уни- 
чтоженію на  Руси  крѣпостного  права,  какъ  самаго  главнаго  бѣд- 
ствія своей  родины.  Въ  своихъ  „ Запискахъ  Охотника,  правдиво 
и съ  сердечной  любовью,  Тургеневъ  изобразилъ  привольную  и 
милую  сердцу  родную  природу,  нищихъ  мужиковъ,  страдающихъ 
отъ  жестокихъ  господъ  и управителей,  самихъ  лежебоковъ  помѣ- 
щиковъ, которыхъ  портило  крѣпостное  право.  Императоръ-Осво- 
бодитель Александръ  II,  тогда  еще  наслѣдникъ  престола,  считалъ 
„Записки  Охотника"  своей  любимой  книгой  и,  какъ  самъ  говорилъ 
Тургеневу,  прочтя  её,  положилъ  даровать  Россіи  желанную  свободу. 

Въ  1855  году  на  престолъ  вступилъ  Императоръ  Александръ  II, 
и начались  подготовленія  къ  освобожденію  крестьянъ.  Въ  слѣдую- 
щемъ 1856  г.  Тургеневъ  уѣхалъ  за  границу,  гдѣ  и жилъ  въ  раз- 
ныхъ мѣстахъ  до  самой  своей  смерти,  только  по  временамъ  пріѣз- 
жая въ  Россію.  Медленно  и мучительно  умиралъ  онъ  близъ  Парижа, 
на  своей  дачѣ;  онъ  всё  говорилъ  по-русски,  вспоминая  дорогую 
Россію  и многихъ  близкихъ  людей  на  родинѣ. 

Тѣло  Тургенева,  согласно  его  желанію,  перевезено  было  въ 
Россію  и погребено  въ  Петербургѣ,  на  Волновомъ  кладбищѣ. 

Родовитый  — хорошаго,  извѣстнаго,  знатнаго  рода,  племени, 
лежебокъ  — лѣнивый  или  беззаботный,  вялый. 


89.  Какъ  я разлюбилъ  охоту.  1. 

Разсказъ  И.  С.  Тургенева. 

Разъ  мы  вдвоёмъ  съ  товарищемъ  охотились  на  тетеревовъ. 
Нашли  выводокъ.  Матка  вскочила — мы  выстрѣлили  и попали  въ 
неё;  но  она  не  упала,  а полетѣла  дальше,  вмѣстѣ  со  своими  тетере- 
вятами. Я было  хотѣлъ  пойти  за  ними,  но  товарищъ  сказалъ  мнѣ: 
„Лучше  здѣсь  присѣсть  и подманить  ихъ:  всѣ  сейчасъ  здѣсь  бу- 
дутъ. " Товарищъ  отлично  умѣлъ  свистать,  какъ  свищутъ  тетеревята. 
Мы  присѣли;  онъ  сталъ  свистать.  И точно:  сперва  одинъ  молодой 
откликнулся,  потомъ  другой — и вотъ  слышимъ  мы:  сама  матка  квох- 
четъ, да  нѣжно  такъ — и близко.  Я приподнялъ  голову — и вижу: 
сквозь  спутанныя  травяныя  былинки  идётъ  она  къ  намъ,  спѣшитъ, 
спѣшитъ,  а у самой  вся  грудь  въ  крови!  Знать,  не  вытерпѣло 
материнское  сердце!  И тутъ  я самому  себѣ  показался  такимъ 
злодѣемъ  ! . . . Всталъ  и захлопалъ  въ  ладоши.  Тетёрька  тотчасъ 
же  улетѣла  — и молодые  затихли.  Товарищъ  разсердился;  онъ  за 
сумасшедшаго  меня  счёлъ  . . . „Ты,"  молъ,  „испортилъ  всю  охоту!" 

Но  мнѣ  съ  того  дня  всё  тяжелѣй  и тяжелѣй  стало  убивать  и 
проливать  кровь. 

Выводокъ  — цѣлое  гнѣздо,  старые  съ  молодыми,  покуда  они  еще  дер- 
Джатся  вмѣстѣ; 
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квохтать  — особымъ  крикомъ  сзывать,  водить  цыплятъ; 

былинка  — трава,  травка. 

По  статьямъ  : 81 — 89  разсказать : 1 ) Какъ  намъ  слѣдуетъ  от- 
носиться къ  животнымъ?  2)  Чѣмъ  отплачиваютъ  намъ  животныя? 

90.  Про  мышь  зубастую  да  про  воробья  богатаго.  I. 

Народная  сказка. 

1.  Жилъ-былъ  въ  селѣ  мужичокъ,  крестьянинъ  исправный, 
и Бога  боялся  и о людяхъ  печаловался:  коли  кто  былъ  въ  горѣ  да 
въ  нуждѣ,  всякъ  къ  нему  за  совѣтомъ  шёлъ,  а колй  у кого  было 
хлѣба  въ  недостаткѣ,  шли  въ  его  закромъ,  какъ  въ  свой.  Богъ 
благословлялъ  его  поля;  у кого  хлѣбѣ  родйтся  самъ-четвёртъ,  самъ- 
пятъ,  а у него  нерѣдко  и самъ-десятъ!  Сожнётъ  мужичокъ  хлѣбъ, 
свезётъ  въ  овйнъ,  перечтётъ  снопы,  да  каждый  десятый  снопъ  къ 
сторонѣ  отложитъ,  примолвя: 

„Это  на  долю  бѣдной  братіи.  " 

2.  Услыхавъ  такія  рѣчи,  воробей  зачилйкалъ  во  весь  ротъ: 
„чивъ,  чивъ,  чивъ!  Мужичокъ  полонъ  овйнъ  хлѣба  навалйлъ, 
да  и на  нашу  братью  вйдимо-невйдимо  отложилъ!" 

— Шишь,  не  кричи  во  весь  ротъ!  пропищала  мышь-пискунья, 
не  то  всѣ  услышатъ:  налетйтъ  ваша  братья,  крылатая  стая,  всё  по 
зёрнышку  разнесётъ,  весь  закромъ  склюётъ,  и намъ  ничего  не 
покйнетъ! 

Трудновато  было  воробью  молчать,  да  дѣлать  нечего,  мышка 
больно  строго  ему  пригрозйла.  Вотъ  слетѣлъ  воробей  со  стрѣхй 
на  полъ,  да  подсѣвъ  къ  мышкѣ,  сталъ  тихонько  чирйкать: 

3.  „Давай-де,  мышка-норушка,  совьёмъ  себѣ  по  гнѣздышку,  я 
подъ  стрѣхой,  ты  въ  подпольѣ,  и станемъ  жить  да  быть,  да  хозяй- 
ской подачкой  питаться,  и будетъ  у насъ  всё  вмѣстѣ,  всё  пополамъ. " 

Мышка  согласйлась.  Вотъ  и зажили  они  вдвоёмъ:  живутъ 
годъ,  живутъ  другой,  а на  третій  сталъ  амбаръ  ветшать;  для 
новаго  хлѣба  хозяинъ  выстроилъ  другой  амбаръ,  а въ  старомъ  зерна 
осталось  немного. 

4.  Мышка-норушка  это  дѣло  смекнула,  раскйнула  на  умахъ 
и порѣшйла,  что  колй  ей  одной  забрать  всё  зерно,  то  болѣе  доста- 
нется, чѣмъ  съ  воробьёмъ  пополамъ.  Вотъ  прогрызла  она  въ  поло- 
вйцѣ  въ  закромѣ  дыру,  зерно  высыпалось  въ  подполье,  а воробей 
и не  видалъ  того,  какъ  весь  хлѣбъ  ушёлъ  къ  мышкѣ  въ  нору.  Сталъ 
воробей  поглядывать,  гдѣ  зерно?  Зерна  не  видать;  онъ  туда,  сю- 
да, нѣтъ  нигдѣ  ни  зерна;  сталъ  воробей  къ  мышкѣ  въ  нору  стучаться: 

5.  „Тукъ,  тукъ,  чивъ,  чивъ,  чивъ,  дома  ли  сударушка  мышка?" 

А мышка  въ  отвѣтъ: 

— Чего  тытутърасчирйкался?  убирайся,  и безъ  тебя  голова  болитъ! 
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Заглянулъ  воробей  въ  подполье,  да  какъ  увидалъ  тамъ  хлѣоа 
ворохъ,  такъ  пуще  прежняго  зачирикалъ: 

Ахъ  ты,  мышь  подпольная,  вишь,  что  затѣяла,  да  гдѣ  жъ 
твоя’ правда?  Уговоръ  былъ:  всё  поровну,  всё  ^ пополамъ,  а ты  это 
что  дѣлаешь?  Взяла,  да  и обобрала  товарища!" 

_ рі  — и!  — пропищала  мышка-норушка,  — вольно  теОѢ 
старое  помнить,  я такъ  ничего  знать  не  знаю  и помнить  не  помню! 

Нечего  дѣлать,  сталъ  воробей  мышкѣ  кланяться,  упрашивать,  а 
она  какъ  выскочитъ,  какъ  начнётъ  его  щипать,  только  перья 
полетѣли! 

6.  Разсердился  и воробей,  взлетѣлъ  на  крышу  и зачирикалъ 
такъ,  что  со  всего  округа  воробьи  слетѣлись,  видимо-невидимо. 
Всю  крышу  обсѣли  и ну  товарищево  дѣло  разбирать;  всё  по  ни- 
точкѣ разобрали  и на  томъ  порѣшйли,  чтобы  къ  звѣрйному  царю 
всѣмъ  міромъ  съ  челобйтьемъ  летѣть.  Снялись,  полетѣли,  только 
небо  запестрѣло.  Вотъ  прилетѣли  они  къ  звѣрйному  царю,  зачири- 
кали, защебетали,  такъ  что  у царя  Льва  въ  ушахъ  зазвенѣло,  а 
онъ  въ  ту  пору  прилёгъ  было  отдохнуть.  Зѣвнулъ  Левъ,  потянулся, 
да  и говоритъ: 

Колй  попусту  слетѣлись,  такъ  убирайтесь  во-свояси,  спать 

хочу;  а коли  дѣло  есть  до  меня,  то  говори  одинъ,  вѣдь  пѣть  хорошо 

вмѣстѣ,  а говорить  порознь!  ^ 

Вотъ  и выскочилъ  воробышекъ,  что  побойчѣе  другихъ,  и 

сталъ  такъ  сказывать  дѣло: 

„Левъ-государь,  вотъ  такъ  и такъ,  нашъ  братъ  воробей  поло- 
жилъ уговоръ  съ  твоей  холопкой  мышью  зубастой  жить  въ  одномъ 
амбарѣ,  ѣсть  изъ  одного  закрома  до  послѣдняго  зерна;  прожили 
они  такъ  безъ  малаго  три  года,  а какъ  сталъ  хлѣбъ  къ  концл  П°Д- 
ходить,  мышь  подпольная  и слукавила,  прогрызла  въ  закромѣ 
дыру  и выпустила  зерно  къ  себѣ  въ  подполье;  братъ  воробей  сталъ 
её  унимать,  усовѣщевать,  а она,  злодѣйка,  такъ  его  ощипала  кру- 
гомъ, что  стыдно  въ  люди  показаться;  повелй,  царь,  мышь  ту  каз- 
нйть*  а всё  зерно  истцу  воробью  отдать;  колй  же  ты,  государь, 
насъ  съ  мышью  не  разсудишь,  такъ  мы  полетимъ  къ  своему  царю 
съ  челобйтной!" 

— И давно  бы  такъ,  идите  къ  своему  Орлу!  — сказалъ  Левъ, 
потянулся  и опять  заснулъ. 

7.  Туча-тучей  поднялася  стая  воробьйная  съ  челобйтьемъ  къ 
Орлу  на  звѣрйнаго  царя,  да  на  его  холопку  мышь.  Выслушалъ 
царь  Орёлъ,  да  какъ  гаркнетъ  орлйнымъ  клёктомъ: 

„Позвать  сюда  трубача!"  А грачъ-трубачъ  ужъ  тутъ  какъ  тутъ, 
і стоитъ  передъ  Орломъ  тише  воды,  ниже  травы. 

„Труби,  трубачъ,  великій  сборъ  моимъ  богатырямъ:  бёрку- 
4 тамъ,  соколамъ,  коршунамъ,  ястребамъ,  лёбедямъ,  гусямъ  и всему 
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птичьему  роду,  чтобы  клювы  точили,  когти  вострили;  будетъ-де 
вамъ  пиръ  на  весь  міръ.  А тому  ли  звѣриному  царю  разлётную 
грамоту  неси  за  то-де,  что  ты,  царь,  потатчикъ,  присяги  не  па- 
мятуешь, своихъ  звѣрйшекъ  въ  страхѣ  не  держишь,  нашихъ  пер- 
натыхъ жалобъ  не  разбираешь,  вотъ  за  то-де  и подымается  да  тебя 
тьма-тьмущая,  сила  великая;  и чтобы  тебѣ,  царю,  выходить  со 
своими  звѣрйшками  на  поле  Арёкское,  къ  дубу  Веретёнскому!" 

8.  Тѣмъ  временемъ,  выспавшись,  проснулся  Левъ  и,  выслу- 
шавъ трубача-бирюча,  зарыкалъ  на  всё  своё  царство  звѣриное; 
сбѣжались  барсы,  волки,  медвѣди,  весь  крупный  и мёлкій  звѣрь, 
и остановйлись  они  у того  дуба  завѣтнаго.  И налетала  на  нихъ 
туча  грозная,  непроносная,  съ  вожакомъ  своимъ,  съ  царёмъ  Ор- 
ломъ, и бйлися  обѣ  рати  не  отдыхаючи  три  часа  и три  минуты, 
другъ  друга  не  одолѣвая;  а какъ  нагрянулё  западная  сила  — 
ночная  птица,  пугачъ  да  сова,  тутъ  зубастый  звѣрь  мышь  первый 
наутёкъ  пошёлъ.  Доложйли  о томъ  докладчики  звѣрйному  царю, 
разсердйлся  Левъ-государь  на  зубастую  мышь: 

„Ахъ  ты,  мышь,  мёлю&га  подпольная,  изъ-за  тебя,  мёлкой 
сошки,  бился  я,  не  жалѣючи  себя,  а ты  же  первая  тылъ  показала! " 

9.  Тутъ  велѣлъ  Левъ  отбой  бить,  замирёнья  просить;  а весь 
награбленный  хлѣбъ  присудйлъ  воробью  отдать,  а мышь  подполь- 
ную, буде  найдётся,  ему  же,  воробью,  головою  выдать.  Мышь  не 
нашли,  сказываютъ:  „сбѣжала- де  со  страху  за  трйдевять  земёль, 
въ  тридесятое  царство,  не  въ  наше  государство." 

10.  Воробышекъ  разжйлся,  и сталъ  у него  что  ни  день,  то 
праздникъ,  гостей  вйдимо-невйдимо,  вся  крыша  вплотную  заса- 
жёна  воробьями,  и чирйкаютъ  они  на  всё  село  былййу.  про  мышь 
подпольную,  про  воробья  богатаго,  да  про  свою  удаль  молбдёцкую. 

1.  Печаловаться  — заботиться  усердно,  ревностно  заступаться, 
покровительствовать,  печься,  брать  на  свое  попеченіе; 

закромъ  — забранное  досками  мѣсто  въ  житницѣ  или  хлѣбномъ  амбарѣ, 
въ  видѣ  неподвижнаго  ларя. 

2.  Зачиликать,  зачирикать  — начать  чирикать,  т.  е.  пѣть 
какъ  воробей,  чижъ; 

стрѣха  — крыша,  кровля,  особ,  соломенная. 

3.  Подачка  — подарочекъ,  гостинецъ,  въ  видѣ  милостыни  (на  чай); 

амбаръ  — строеніе  для  складки  зернового  хлѣба,  муки,  а иногда  и дру- 
гихъ товаровъ  (житница); 

ветшать,  о вещи  — изнашиваться,  дѣлаться  негоднымъ  отъ  времени, 
употребленія. 

4.  Раскинуть  на  умахъ  — думать,  размышлять. 

5.  Ворохъ  — куча,  груда,  горка  чего  сыпучаго  или  сваленнаго  въ  рыхлую 
кучу;  сгребенный  лопатою  горкой,  молоченный,  еще  не  вѣянный  хлѣбъ; 

обобрать  что,  у кого  — отымать,  отбирать;  отымать,  что  есть,  грабить, 
или  выманивать  плутовски,  обманомъ; 


щипать  кого,  что  — теребить,  дергать,  рвать  зубами,  клювомъ,  щемить 
и отрывать. 

6.  Округъ  и округа  — окрестность,  окружность,  околотокъ,  мѣстность 
вокругъ; 

челобитье  — поклонъ;  просьба;  жалоба; 
во-свояси  — домой,  къ  дому,  по  домамъ; 
порознь  — отдѣльно,  особо;  по  одному; 
побойчѣе  — посмѣлѣе,  половче,  попроворнѣе; 
холопъ  — слуга,  покорный,  безотвѣтный  служитель; 
унимать,  унять  что,  кого  — ограничить,  усмирить,  укротить,  остано- 
вить, успокоить; 

усовѣщевать,  усовѣстить  кого,  чѣмъ  — увѣщевать,  убѣждать 
совѣстью,  журить; 

истецъ  — кто  ищетъ  своего  права  судомъ,  проситель. 

7.  Гаркнуть  — громко  кричать;  звать,  кликать;  браниться  громко; 
к л ё к т ъ — орлиный,  ястребиный  крикъ; 

трубачъ  — играющій  на  трубѣ,  музыкантъ; 
тише  воды,  ниже  травы  — смирно,  скромно,  кротко; 
богатырь  — человѣкъ  рослый,  дородный,  дюжій  и видный;  необычайный 
силачъ;  смѣлый  и удачливый,  храбрый  и счастливый  воинъ,  витязь; 

разлётная  грамота  — царское  письмо,  рескриптъ,  разсылаемые 
по  всему  царству; 

потатчикъ  — кто  другому  въ  чемъ-либо  потакаетъ,  т.  е.  потвор- 
ствуетъ, послабляетъ,  даетъ  повадку; 

присяга  — божба  клятвенная,  клятвенное  обѣщаніе  или  увѣренье  въ 
чемъ-либо; 

памятовать  что  — держать  въ  (на)  памяти,  помнить,  не  забывать; 
часто  поминать; 

тьма-тьмущая  — пропасть,  бездна,  несчетное  множество. 

8.  Бирючъ  — глашатай,  объявляющій  по  улицамъ  и площадямъ  поста- 
новленіе правительства,  герольдъ; 

рать  — войско,  ополченье,  воинская,  боевая  сила,  армія; 
наутёкъ  пойти  — пуститься  въ  бѣгство,  бѣжать  въ  побѣгъ; 
мелюзга  — мелочь,  мелкія  вещи,  предметы;  * 

мелкая  сошка  — мелкопомѣстные,  бѣдные  дворяне,  или  мелкіе  чинов- 
ники, мелочные  купцы; 

показать  тылъ  — не  устоять,  бѣжать,  дать  тягу. 

9.  Б у д е — ежели,  если,  когда,  коли; 

выдать  головою  — признать  виновной,  предать  суду,  какъ  виновную; 
за  трйдевять  земель  — далеко. 

10.  Разжиться  — наживать  имущество,  разбогатѣть;  получить  прибыль; 
вплотную  — вплоть,  близко,  по  сосѣдству. 

91.  Сказка  про  Комара  Комарбвича- Длинный  Носъ 
и про  мохнатаго  Мишу -Короткій  Хвостъ.  I. 

Д.  Н.  Мамина-Сибиряка. 

1.  Это  случилось  въ  самый  полдень,  когда  всѣ  комары  спря- 
тались отъ  шары  въ  болото.  Комаръ  Комаровичъ-Длинный  Носъ 
прикорнулъ  подъ  широкій  листъ  и заснулъ.  Спитъ  и слышитъ 
отчаянный  крикъ: 
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— Ой,  батюшки!  . . . Ой,  карраулъ!  . . # 

Комаръ  Комаровичъ  выскочилъ  изъ-подъ  листа  и тоже  за- 
кричалъ: 

— Что  случилось?  . . * Что  вы  орёте? 

А комары  летаютъ,  жужжатъ,  пищатъ,  — ничего  разобрать 
нельзя. 

— Ой,  батюшки!  . . . Пришёлъ  въ  наше  болото  медвѣдь  и за- 
валился спать.  Какъ  лёгъ  въ  траву,  такъ  сейчасъ  же  задавилъ 
пятьсотъ  комаровъ;  какъ  дохнулъ,  — проглотилъ  цѣлую  сотню. 
Ой,  бѣда,  братцы!  Мы  едва  унесли  отъ  него  ноги,  а то  всѣхъ  бы 
передавилъ  . . . 

Комаръ  Комаровичъ -Длинный  Носъ  сразу  разсердился; 
разсердился  и на  медвѣдя,  и на  глупыхъ  комаровъ,  которые  пищали 
безъ  толку. 

— Эй,  вы,  перестаньте  пищать!  — крикнулъ  онъ.  — Вотъ  я 
сейчасъ  пойду  и прогоню  медвѣдя.  Очень  просто!  А вы  орёте 
только  напрасно  . . . 

Ещё  сильнѣе  разсердился  Комаръ  Комаровичъ  и полетѣлъ. 
Дѣйствительно,  въ  болотѣ  лежалъ  медвѣдь.  Забрался  въ  самую 
густую  траву,  гдѣ  комары  жили  съ  испоконъ  вѣка,  развалился 
и носомъ  сопитъ,  только  свистъ  идётъ,  точно  кто  на  трубѣ  играетъ. 
Вотъ  безсовѣстная  тварь!  . . . Забрался  въ  чужое  мѣсто,  по- 
губилъ напрасно  столько  комариныхъ  душъ,  да  ещё  спитъ  такъ 
сладко! 

— Эй,  дядя,  ты  это  куда  забрался?  — закричалъ  Комаръ 
Комаровичъ  на  весь  лѣсъ,  да  такъ  громко,  что  даже  самому  сдѣ- 
лалось страшно. 

Мохнатый  Миша  открылъ  одинъ  глазъ,  — никого  не  видно, 
открылъ  другой  глазъ,  — едва  разсмотрѣлъ,  что  летаетъ  комаръ 
надъ  самымъ  его  носомъ. 

— Тебѣ  что  нужно,  пріятель?  — заворчалъ  Миша  и тоже  на- 
чалъ сердиться:  — какъ  же,  только  расположился  отдохнуть,  а 
тутъ  какой-то  негодяй  пищитъ: 

— Эй,  уходи  по  добру,  по  здорову,  дядя!  . . . 

Миша  открылъ  оба  глаза,  посмотрѣлъ  на  нахала,  фукнулъ 
носомъ  и окончательно  разсердился. 

— Да  что  тебѣ  нужно,  негодная  тварь?  — зарычалъ  онъ. 

— Уходи  изъ  нашего  мѣста,  а то  я шутить  не  люблю  . . . 
Вмѣстѣ  и съ  шубой  тебя  съѣмъ. 

Медвѣдю  сдѣлалось  смѣшно.  Перевалился  онъ  на  другой 
бокъ,  закрылъ  морду  лапой  и сейчасъ  же  захрапѣлъ. 

2.  Полетѣлъ  Комаръ  Комаровичъ  обратно  къ  своимъ  кома- 
рамъ и трубитъ  на  всё  болото: 
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— „Ловко  я напугалъ  мохнатаго  Мишку  ...  Въ  другой  разъ 
не  придётъ." 

Подивились  комары  и спрашиваютъ: 

— Ну,  а сейчасъ-то  медвѣдь  гдѣ? 

А не  знаю,  братцы  . . . Сильно  струсилъ,  когда  я ему  сказалъ, 
что  съѣмъ,  если  не  уйдётъ.  Вѣдь  я шутить  не  люблю,  а такъ  прямо 
и сказалъ:  — съѣмъ.  Боюсь,  какъ  бы  онъ  не  околѣлъ  со  страху, 
пока  я къ  вамъ  летаю  . . . Что  же,  самъ  виноватъ! 

Запищали  всѣ  комары,  зажужжали  и долго  спорили,  какъ  имъ 
быть  съ  невѣжей  медвѣдемъ.  Никогда  ещё  въ  болотѣ  не  было 
такого  страшнаго  шума.  Пищали,  пищали  и рѣшили  — выгнать 
медвѣдя  изъ  болота. 

- Пусть  идётъ  къ  себѣ  домой,  въ  лѣсъ,  тамъ  и спитъ.  А 
болото  наше  . . . Ещё  отцы  и дѣды  наши  вотъ  въ  этомъ  самомъ 
болотѣ  жили. 

Одна  благоразумная  старушка  Комарйха  посовѣтовала  было 
оставить  медвѣдя  въ  покоѣ:  пусть  его  полежитъ,  а когда  выспится, 
самъ  уйдётъ;  но  на  неё  всѣ  такъ  накинулись,  что  бѣдная  едва 
успѣла  спрятаться. 

Идёмъ,  братцы!  — кричалъ  больше  всѣхъ  Комаръ  Кома- 
ровичъ. — Мы  ему  покажемъ  . . . да! 

Полетѣли  комары  за  Комаромъ  Комаровичемъ.  Летятъ  и пи- 
щатъ, даже  самимъ  страшно  дѣлается.  Прилетѣли,  смотрятъ,  а 
медвѣдь  лежитъ  и не  шевелится. 

Ну,  я такъ  и говорилъ:  умеръ,  бѣдняга,  со  страху!  — 
хвастался  Комаръ  Комаровичъ.  — Даже  жаль  немножко,  вонъ 
какой  здоровый  медвѣдйще. 

Да  онъ  спитъ,  братцы!  — пропищалъ  маленькій  комарйшка, 
подлетѣвшій  къ  самому  медвѣжьему  носу  и чуть  не  втянутый  туда, 
какъ  въ  форточку. 

- Ахъ,  безстыдникъ!  Ахъ,  безсовѣстный!  — запищали  всѣ 
комары  разомъ  и подняли  ужасный  гвалтъ.  — Пятьсотъ  комаровъ 
задавйлъ,  сто  комаровъ  проглотйлъ  и самъ  спитъ,  какъ  ни  въ  чёмъ 
не  бывало  . . . 

А мохнатый  Миша  спитъ  себѣ  да  носомъ  посвйстываетъ. 

— Онъ  притворяется,  что  спитъ!  — крикнулъ  Комаръ  Кома- 
ровичъ и полетѣлъ  на  медвѣдя.  — Вотъ  я ему  сейчасъ  покажу  . . . 
Эй,  дядя,  будетъ  притворяться!  . . . 

Какъ  налетитъ  Комаръ  Комаровичъ,  какъ  вопьётся  своимъ 
длиннымъ  носомъ  прямо  въ  чёрный  медвѣжій  носъ,  — Миша  такъ 
и вскочйлъ,  — хвать  лапой  по  носу,  а Комара  Комаровича 
какъ  не  бывало. 
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— Что,  дядя,  не  понравилось?  — пищитъ  Комаръ  Комаровичъ. 

— Уходи,  а то  хуже  будетъ  ...  Я теперь  не  одинъ  Комаръ  Ко- 
маровичъ -Длинный  Носъ,  а прилетѣли  со  мной  и дѣдушка 
Комарище  -Длинное  Носище,  и младшій  братъ,  — Комарйшка- 
Длинный  Носишко!  Уходи,  дядя! 

— А я не  уйду!  — закричалъ  медвѣдь,  усаживаясь  на  заднія 
лапы.  — Я васъ  всѣхъ  передавлю  . . . 

— Ой,  дядя,  напрасно  хвастаешь  . . . 

Опять  полетѣлъ  Комаръ  Комаровичъ  и впйлся  медвѣдю  прямо 
въ  глазъ.  Заревѣлъ  медвѣдь  отъ  боли,  хватилъ  себя  лапой  по  мордѣ, 
и опять  въ  лапѣ  ничего,  только  чуть  глазъ  себѣ  не  вырвалъ  ког- 
темъ. А Комаръ  Комаровичъ  вьётся  надъ  самымъ  медвѣжьимъ 
ухомъ  и пищитъ. 

— Я тебя  съѣмъ,  дядя  . . . 

3.  Разсердился  окончательно  Миша.  Выворотилъ  онъ  вмѣстѣ 
съ  корнемъ  цѣлую  берёзу  и принялся  колотйть  ею  комаровъ.  Такъ 
и ломитъ  со  всего  плеча  . . . Билъ,  билъ,  даже  усталъ,  а ни  одного 
убитаго  комара  нѣтъ,  — всѣ  вьются  надъ  нимъ  и пищатъ.  Тогда 
ухватилъ  Миша  тяжёлый  камень  и запустилъ  имъ  въ  комаровъ; 

— опять  толку  нѣтъ. 

— Что  взялъ,  дядя  ? — пищалъ  Комаръ  Комаровичъ,  — а 
я тебя  всё-таки  съѣмъ  . . . 

Долго  ли,  коротко  ли  сражался  Миша  съ  комарами,  только 
шуму  было  много.  Далеко  былъ  слышенъ  медвѣжій  рёвъ.  А сколько 
онъ  деревьевъ  вырвалъ,  сколько  камней  выворотилъ!  . . Всё  ему 
хотѣлось  зацѣпйть  перваго  Комара  Комаровича:  ■ — вѣдь,  вотъ, 
тутъ,  надъ  самымъ  ухомъ  вьётся,  а хватитъ  медвѣдь  лапой,  и опять 
ничего,  только  всю  морду  себѣ  въ  кровь  исцарапалъ. 

Обезсилѣлъ,  наконецъ,  Миша.  Присѣлъ  онъ  на  заднія  лапы, 
фыркнулъ  и придумалъ  новую  штуку,  — давай  кататься  по  травѣ, 
чтобы  передавить  всё  комарйное  царство.  Катался,  катался  Миша, 
однако  и изъ  этого  ничего  не  вышло,  а только  ещё  больше  усталъ 
онъ.  Тогда  медвѣдь  спряталъ  морду  въ  мохъ,  — вышло  того  хуже. 
Комары  вцѣпились  въ  медвѣжій  хвостъ.  Окончательно  разсви- 
рѣпѣлъ медвѣдь. 

— Постойте,  вотъ  я вамъ  задамъ!  . . . ревѣлъ  онъ  такъ,  что  за 
пять  вёрстъ  было  слышно.  — Я вамъ  покажу  штуку  ...я.  ..я.  ..я 

Отступйли  комары  и ждутъ,  что  будетъ.  А Миша  на  дерево 
вскарабкался,  какъ  акробатъ,  засѣлъ  на  самый  толстый  сукъ 
и ревётъ: 

— Ну-ка,  подступйтесь  теперь  ко  мнѣ  . . . Всѣмъ  носы  по- 
обломаю! 
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Засмѣялись  комары  тонкими  голосами  и бросились  на  мед- 
I вѣдя  уже  всѣмъ  войскомъ.  Пищатъ,  кружатся,  лѣзутъ  . . Отби- 
вался, отбивался  Миша,  проглотйлъ  нечаянно  штукъ  сто  комари- 
наго войска,  закашлялся,  да  какъ  сорвётся  съ  сука,  точно  мѣшокъ. 
Однако  поднялся,  почесалъ  ушибленный  бокъ  и говоритъ : — 
Ну,  что  взяли?  Видѣли,  какъ  я ловко  съ  дерева  прыгаю?  . . . 

Ещё  тоньше  разсмѣялись  комары,  а Комаръ  Комаровичъ 
такъ  и трубитъ: 

— Я тебя  съѣмъ  ...  я тебя  съѣмъ  . . . съѣмъ,  съѣмъ!  . . . 

Изнемогъ  окончательно  медвѣдь,  выбился  изъ  силъ,  а уходить 
изъ  болота  стыдно.  Сидитъ  онъ  на  заднихъ  лапахъ  и только  гла- 
зами моргаетъ. 

Выручила  его  изъ  бѣды  лягушка.  Выскочила  изъ-подъ  кочки, 
присѣла  на  заднія  лапки  и говоритъ: 

— Охота  вамъ,  Михайло  Иванычъ,  безпокоить  себя  напрасно? 
. . . Не  обращайте  вы  на  этихъ  дрянныхъ  комаришекъ  вниманія. 
Не  стоитъ. 


— И то  не  стоитъ,  — и то  не  стоитъ,  — обрадовался  медвѣдь. 
— Я это  такъ  . . . Пусть-ка  они  ко  мнѣ  въ  берлогу  придутъ,  да 
я . . . я . . . 

Какъ  повернётся  Миша,  какъ  побѣжитъ  изъ  болота,  а Комаръ 
Комаровичъ-Длинный  Носъ  летитъ  за  нимъ,  летитъ  и кричитъ: 

— Ой,  братцы,  держите!  Убѣжитъ  медвѣдь  . . Держите!  . . . 

Собрались  всѣ  комары,  посовѣтовались  и рѣшили:  — „не 
стоитъ!  Пусть  его  уходитъ,  — вѣдь,  болото-то  осталось  за 
нами!" 


1.  Прикорнуть  — прилечь  отдохнуть,  уснуть  на  короткое  время; 
прилечь  свернувшись; 

безъ  толку  — непорядкомъ,  неразумно,  опрометчиво,  безсмысленно; 
съ  испоконъ  вѣка  — издавна,  сыздавна; 

тварь  — творенье,  божеское  созданье,  живое  существо;  бранно:  скотина, 
животное; 

нахалъ  — безстыдникъ,  наглецъ,  безсовѣстный  и дерзкій  человѣкъ; 
фукнуть,  фукать  — дуть,  дунуть. 

2.  Околѣть  — пасть,  издохнуть,  умереть; 

гвалтъ  — крикъ  караулъ!  помогите!  шумъ,  крикъ,  гамъ,  тревога,  суматоха. 

3.  Выворотить  что — поворачивая,  ворочая  силою,  вынимать,  исторгать; 
разсвирѣпѣть  — освирѣпѣть,  разъяриться,  озвѣриться,  притти  въ 

неистовство  отъ  злости; 

вскарабкаться  куда,  на  что  — взлѣзть,  взобраться  съ  трудомъ,  цѣ- 
пляясь руками  и ногами; 

Хмелевъ,  Свѣтлое  Дѣтство. 
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к оч  к а затвердѣлая  кучка  землй;  пень,  едва  видный  отъ  землй,  заросшій 
мхомъ;  болотный  выплавокъ,  также  обросшій; 

берлога  — медвѣжье  логовище,  подъ  буреваломъ  и снѣгомъ,  или  въ  ямѣ 
пещеркѣ. 

92.  Сказка  о рыбакѣ  и рыбкѣ. 

А.  С.  Пушкина. 

1.  Жилъ  старикъ  со  своею  старухой  у самаго  синяго  моря; 
они  шили  въ  ветхой  землянкѣ  ровно  тридцать  лѣтъ  и три  года! 
Старикъ  ловилъ  неводомъ  рыбу,  старуха  пряла  свою  пряжу. 

Разъ  онъ  въ  море  закинулъ  неводъ,  пришёлъ  неводъ  съ  одною 
тйной^  онъ  въ  другой  разъ  закинулъ  неводъ,  пришёлъ  неводъ  съ 
травой  морскою;  въ  третій  разъ  закинулъ  онъ  неводъ,  пришёлъ 


. . . пришёлъ  неводъ  съ  золотою  рыбкой  ...  □□□ 


неводъ  съ  золотою  рыбкой,  съ  непростою  рыбкой,  золотою.  Какъ 
взмолится  золотая  рыбка,  голосомъ  молвитъ  человѣчьимъ:  „Отпусти 
ты,  старче,  меня  въ  море,  дорогой  за  себя  дамъ  откупъ:  откуплюсь, 
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чѣмъ  только  пожелаешь/'  Удивйлся  старикъ,  испугался:  онъ 
! рыбачилъ  тридцать  лѣтъ  и три  года  и не  слыхивалъ,  чтобъ  рыба 
говорила.  Отпустилъ  онъ  рыбку  золотую  и сказалъ  ей  ласйовое 
слово:  „Богъ  съ  тобою  золотая  рыбка!  Твоего  мнѣ  откупа  не  надо; 
ступай  себѣ  въ  синее  море,  гуляй  тамъ  себѣ  на  просторѣ." 

2.  Воротился  старикъ  ко  старухѣ,  разсказалъ  ей  великое 
чудо:  „Я  сегодня  поймалъ-было  рыбку,  золотую  рыбку,  не  простую; 
по-нашему  говорила  рыбка,  домой  въ  море  синее  просилась,  дорогою 
цѣною  откупалась:  откупалась,  чѣмъ  только  пожелаю.  Не  по- 
смѣлъ я взять  съ  нея  выкупъ;  такъ  пустилъ  её  въ  синее  море." 

Старика  старуха  забранила:  „Дурачина  ты,  простофиля!  Не 
умѣлъ  ты  взять  выкупа  съ  рыбки!  Хоть  бы  взялъ  ты  съ  нея  корыто: 
наше-то  совсѣмъ  раскололось." 

Вотъ  пошёлъ  онъ  къ  синему  морю;  видитъ:  море  слегка  разыгра- 
лось. Сталъ  онъ  кликать  золотую  рыбку;  приплыла  къ  нему  рыбка 
и спросила:  „Чего  тебѣ  надобно,  старче?  Ей  съ  поклономъ  старикъ 
отвѣчаетъ:  „Смйлуйся,  государыня-рыбка!  Разбранйла  меня  моя 
старуха,  не  даётъ  старику  мнѣ  покою:  надобно  ей  новое  корыто; 
наше-то  совсѣмъ  раскололось."  Отвѣчаетъ  золотая  рыбка:  „Не 
печалься,  ступай  себѣ  съ  Богомъ!  Будетъ  вамъ  новое  корыто." 

3.  Воротился  старикъ  ко  старухѣ,  — у старухи  новое  ко- 
рыто. Ещё  пуще  старуха  бранйтся:  „Дурачйна  ты,  простофйля! 
Выпросилъ,  дурачина,  корыто!  Въ  корытѣ  много  ли  корысти? 
Воротись,  дурачйна,  ты  къ  рыбкѣ,  поклонйсь  ей,  выпроси  ужъ 
избу. " 

Вотъ  пошёлъ  онъ  къ  синему  морю:  помутйлося  синее  море. 
Сталъ  онъ  клйкать  золотую  рыбку;  приплыла  къ  нему  рыбка,  спро- 
сила: „Чего  тебѣ  надобно,  старче?"  Ей  старикъ  съ  поклономъ  от- 
вѣчаетъ: „Смйлуйся,  государыня-рыбка!  Ещё  пуще  старуха  бра- 
нится, не  даётъ  старику  мнѣ  покою:  избу  проситъ  сварлйвая  баба." 
Отвѣчаетъ  золотая  рыбка:  „Не  печалься,  ступай  себѣ  съ  Богомъ! 

Такъ  и быть:  изба  вамъ  ужъ  будетъ." 

Пошёлъ  онъ  къ  своей  землянкѣ,  — а землянки  нѣтъ  ужъ  и слѣда: 
передъ  нимъ  изба  со  свѣтёлкой,  съ  кирпйчною,  бѣлёною 
трубою,  съ  дубовыми,  тесовыми  вороты*).  Старуха  сидитъ  подъ 
окошкомъ,  на  чемъ  свѣтъ  стоитъ  мужа  ругаетъ:  „Дурачина  ты, 
прямой  простофиля!  Выпросилъ,  простофиля,  избу!  Воротись, 
поклонися  рыбкѣ:  не  хочу  быть  чёрною  крестьянкой,  хочу  быть 
столбовою  дворянкой!" 


*)  Т.  е.  воротами. 
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4 Пошёлъ  старикъ  къ  синему  морю.  Неспокойно  синее  море. 
Сталъ  онъ  кликать  золотую  рыбку;  приплыла  къ  нему  рыбка,  спро- 
сила: „Чего  тебѣ  надобно,  старче?"  Ей  съ  поклономъ  старикъ  от-1 
вѣчаетъ:  „Смйлуйся,  государыня-рыбка!  Пуще  прежняго  старуха 
вздурилась,  не  даётъ  старику  мйѣ  покою:  ужъ  не  хочетъ  быть  она  ] 
крестьянкой,  хочетъ  быть  столбовою  дворянкой.  " Отвѣчаетъ  зо-І 
лотая  рыбка:  „Не  печалься,  ступай  себѣ  съ  Богомъ!" 

Воротился  старикъ  къ  старухѣ;  что  жъ  онъ  видитъ?  Высокій  | 
теремъ.  На  крыльцѣ  стоитъ  его  старуха  въ  дорогой  собольей  ] 
душегрѣйкѣ,  парчевая  на  маковкѣ  кйчка,  жемчугй  окружили  і 
шею,  на  рзткахъ  золотые  перстни,  на  ногахъ  красные  сапожки.  ] 
Передъ  [нею  усердные  слуги;  она  бьётъ  ихъ,  за  чупрунъ  таскаетъ.  | 
Говоритъ  старикъ  своей  старухѣ:  „Здравствуй,  барыня-сударыня,  ! 
дворянка!  Чай,  теперь  твоя  душенька  довольна?"  На  него  при-  і 
крйкнула  старуха,  на  конюшню  служить  его  послала. 

5.  Вотъ  недѣля,  другая  проходитъ;  ещё  пуще  старуха  взду-  ] 
рйлась;  опять  къ  рыбкѣ  старика  посылаетъ:  „Воротись,  поклонися  \ 
рыбкѣ;  не  хочу  быть  столбовою  дворянкой,  а хочу  быть  вольноюД 
царицей!"  Испугался  старикъ,  взмолйлся:  „Что  ты,  баба,  белены  | 
объѣлась?  Ни  ступйть,  ни  молвить  не  умѣешь:  насмѣшйшь  ты  ] 
цѣлое  царство."  Осердйлася  пуще  старуха,  по  щекѣ  ударила  мужа.  1 
„Какъ  ты  смѣешь,  мужикъ,  спорить  со  мною,  со  мною,  дворянкой  ] 
столбовою?  Ступай  къ  морю,  говорятъ  тебѣ  честью!  не  пойдёшь,  | 
поведутъ  поневолѣ." 

Старичокъ  отправился  къ  морю:  почернѣло  синее  море.  Сталъ  ] 
онъ  клйкать  золотую  рыбку;  приплыла  къ  нему  рыбка,  спросила: 
„Чего  тебѣ  надобно,  старче?"  Ей  съ  поклономъ  старикъ  отвѣчаетъ:  I 
„Смилуйся,  государыня-рыбка!  Опять  моя  старуха  бунтуетъ;  ] 
ужъ  не  хочетъ  быть  она  дворянкой,  хочетъ  быть  вольною  царицей. " 
Отвѣчаетъ  золотая  рыбка:  „Не  печалься,  ступай  себѣ  съ  Богомъ!  < 
Добро!  будетъ  старуха  царицей!" 

6.  Старичокъ  къ  старухѣ  воротился.  Что  жъ?  Передъ  нимъ  : 
царскія  палаты,  въ  палатахъ  видитъ  свою  старуху,  за  столомъ  сидитъ  ; 
она  царицей,  служатъ  ей  бояре  да  дворяне,  наливаютъ  ей  за-  1 
морскія  вйна,  заѣдаетъ  она  пряникомъ  печатнымъ:  вкругъ  стойтъ 
ея  грозная  стража,  на  плечахъ  топорики  держатъ.  Какъ  увидѣлъ 
старикъ,  испугался;  въ  ноги  онъ  старухѣ  поклонился,  молвилъ: 
„Здравствуй,  грозная  царица!  Ну,  теперь  твоя  душенька  довольна?"  ] 
На  него  старуха  не  взглянула,  лишь  съ  очей  прогнать  его  велѣла. 
Подбѣжали  бояре  да  дворяне,  старика  взашей  затолкали.  А въ 
дверяхъ-то  стража  подбѣжала,  топорами  чуть  не  изрубйла;  а на-  > 
родъ-то  надъ  нимъ  насмѣялся:  „По-дѣломъ  тебѣ,  старый  невѣжа! 
Впредь  тебѣ,  невѣжа,  наука;  не  садися  не  въ  свои  сани!" 


оаа  Передъ  нимъ  царскія  палаты  . . . опа 


7.  Вотъ  недѣля,  другая  проходитъ,  ещё  пуще  старуха  взду- 
рилась: царедворцевъ  за  мужемъ  посылаетъ.  Отыскали  старика, 
привели  къ  ней.  Говоритъ  старику  старуха:  „Воротись,  поклонися 
рыбкѣ:  не  хочу  быть  вольною  царицей,  хочу  быть  владычицей 
морскою,  чтобы  жить  мнѣ  въ  окіянѣ-мбрѣ,  чтобъ  служила  мнѣ 
рыбка  золотая  и была  бъ  у меня  на  посылкахъ/' 

Старикъ  не  осмѣлился  перечить,  не  дерзнулъ  поперёкъ  слова 
молвить.  Вотъ  идётъ  онъ  къ  синему  морю;  видитъ:  на  морѣ  чёрная 
буря  — такъ  и вздулись  сердитыя  волны,  такъ  и ходятъ,  такъ 
воемъ  и воютъ.  Сталъ  онъ  кликать  золотую  рыбку;  приплыла  къ 
нему  рыбка,  спросила:  „Чего  тебѣ  надобно,  старче?"  Ей  старикъ 
съ  поклономъ  отвѣчаетъ:  „Смилуйся,  государыня-рыбка!  Что  мнѣ 
дѣлать  съ  проклятою  бабой?  Ужъ  не  хочетъ  быть  она  царицей, 
хочетъ  быть  владычицей  морскою,  чтобъ  жить  ей  въ  окіянѣ-мбрѣ, 
чтобы  ты  сама  ей  служила  и была  бы  у ней  на  посылкахъ."  Ничего 
не  сказала  рыбка,  лишь  хвостомъ  по  водѣ  плеснула  и ушла  въ 
. глубокое  море.  Долго  у моря  ждалъ  онъ  отвѣта,  — не  дождался, 

• 


сто  Опять  передъ  нпмъ  землянка  . . . □□□ 

къ  старухѣ  воротился  . . . Глядь:  опять  передъ  нимъ  землянка, 
на  порогѣ  сидитъ  его  старуха,  а передъ  нею  разбитое  корыто. 

1.  Ветхій  - — древній,  давній,  старый;  отживающій,  дряхлый,  пришедшій 
въ  негодность  отъ  долгаго  употребленія; 

землянка  — хижина,  жилье,  выкопанное  отчасти  въ  землѣ; 
тина  — нитчатка,  волокнистое  водяное  растенье;  водяной  мохъ. 

2.  Простофиля  — простакъ,  несмышленый,  глуповатый; 
корыто  — половинка  расколотаго  бревешка,  обдѣланная  и выдолбленная 

съ  плоской  стороны.  Корыта  бываютъ  ветловыя,  липовыя,  осиновыя;  въ  нихъ, 
стираютъ,  мѣсятъ  хлѣбы,  и изъ  нихъ  кормятъ  скотъ  и птицу; 
разыграться  — слегка  волноваться. 

3.  Ко  р ы с т ь — выгода,  польза,  барышъ; 
сварливый  — злой;  любящій  ссориться; 

т е с о в ы й — сдѣланный  изъ  т ё с а,  т.  е.  изъ  пиленныхъ  досокъ,  тоньше  вершка;  { 
на  чемъ  свѣтъ  стоитъ--  очень  сильно; 

столбовой  дворянинъ  — древняго  рода  придворный;  знатный  ; 
гражданинъ  на  службѣ  при  государѣ,  чиновникъ  при  дворѣ. 

4.  Вздуриться  — вдругъ  стать  дурить,  дѣлать  глупости,  одурѣть, 
сойти  съ  ума;  безъ  толку  разсердиться; 

теремъ  — дворецъ;  большой,  богатый  домъ; 

душегрѣйка  — - тѣлогрѣйка,  короткая  женская  одежда  разнаго  по-  ч; 
кроя,  сборчатая  и большей  частью  безрукавая; 

парчевая  — сдѣланная  изъ  парчи,  золотая  или  серебряная  ткань; 
шелковая  ткань,  протканная  золотомъ,  серебромъ; 
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маковка  — темя  человѣка,  верховка  головы,  макушка; 
кичка  — бабій  головной  уборъ,  съ  рогами; 

жемчугъ  — самородные  шарики,  образующіеся  въ  раковинахъ,  при- 
числяемые къ  драгоцѣннымъ  украшеніямъ; 
чупрунъ  — чубъ,  волосы. 

5.  Белена  — ядовитое  растеніе;  онъ  белены  объѣлся  — дуритъ, 
дѣлаетъ  глупости,  сумасбродитъ; 

говорить  честью  — говорить  вѣжливо; 

и о и е в о л ѣ — неволею,  невольно,  противъ,  вопреки  волѣ,  принужденно  силою; 
бунтовать  — шумѣть,  кричать. 

6.  Бояринъ  — вельможа,  знатнѣйшее  сословіе  въ  государствѣ; 
печатный  пряникъ  — съ  выдавленнымъ  на  немъ  рисункомъ;  дорогой, 

хорошій  пряникъ; 

взашей  — по  шеямъ,  толкая  въ  шею;  прогнать  кого  взашей 
— вытолкать  или  выпроводить  съ  бранью  и угрозами; 

по-дѣломъ  — за  дѣло  тебѣ  досталось,  такъ  тебѣ  и слѣдуетъ; 
не  садись  не  въ  свои  сани  — не  суйся,  куда  не  слѣдуетъ;  знай 
свое  мѣсто. 

7.  Царедворец  ъ,-цы  — придворные;  сановники,  служащіе  при 
царскомъ  дворѣ; 

владычица  — госпожа,  повелительница,  государыня; 
на  посылкахъ  — чтобы  я могла  посылать  её,  куда  понадобится; 
перечить  — противорѣчить,  возражать; 

поперёкъ  слово  молвить  — враждовать,  спорить,  грубить; 
проклятый  — кого  прокляли,  т.  е.  ругали,  поносили,  ненавидѣли, 
желали  кому-либо  зла; 

плеснуть  — ударить,  хлопнуть  по  водѣ. 

Составитъ  планъ  сказки ♦ 


Александръ  Сергѣевичъ  Пушкинъ. 

(1799—1837). 


Александръ  Сергѣевичъ  Пушкинъ 
родился  въ  Москвѣ.  По  отцу  онъ  проис- 
ходилъ изъ  стариннаго  рода  Пушкиныхъ, 
а мать  его  была  внучка  извѣстнаго  арапа 
Петра  Великаго,  Ибрагйма  Ганнибала. 

Родители  Пушкина  вели  шумную 
свѣтскую  жизнь.  Лѣтомъ  они  жили  въ 
деревнѣ,  неподалёку  отъ  Москвы,  а 
зимой  въ  Москвѣ.  Хлѣбосольный  мо- 
сковскій домъ  Пушкиныхъ  всегда  былъ 
полонъ  гостей.  Въ  ихъ  гостиной,  какъ 
и вообще  въ  высшемъ  тогдашнемъ  обще- 
ствѣ, французскій  языкъ  раздавался 
гораздо  чаще  русскаго.  Слыша  кругомъ 
себя  французскую  рѣчь,  Пушкинъ  вы- 


□оп  А.  С.  Пушкинъ.  аоа 
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шелъ  бы,  вѣроятно,  такимъ  же  „русскимъ  французомъ",  какими 
были  всѣ  окружавшіе  его. 

Къ  счастью,  родители  сначала  мало  обращали  вниманія  на 
некрасиваго,  неуклюжаго  мальчика,  и онъ  до  семи  лѣтъ  росъ 
почти  исключительно  въ  деревнѣ,  на  волѣ,  подъ  присмотромъ  до- 
брѣйшей бабушки,  Маріи  Алексѣевны  Ганнибалъ,  и умной  старушки- 
няни,  Арины  Родіоновны,  большой  мастерицы  пѣть  пѣсни  и ска- 
зывать сказки. 

Когда  мальчику  исполнилось  семь  лѣтъ,  къ  нему  приставили 
гувернёровъ,  у которыхъ  онъ  быстро  усвоилъ  французскій  языкъ. 
Русской  грамотѣ  научился  онъ  ещё  у бабушки.  Онъ  жадно  на- 
бросился на  чтеніе  русскихъ  и особенно  французскихъ  книгъ, 
которыхъ  у родителей  его  было  много,  и даже  самъ  началъ  лѣтъ 
8 — 9 писать  французскіе  стихи,  приводившіе  въ  восхищеніе  ро- 
дителей. 

Двѣнадцати  лѣтъ  Пушкина  помѣстили  въ  Лицей,  устроенный  въ 
Царскосельскомъ  дворцѣ,  съ  цѣлью  приготовить  изъ  дѣтей  знат- 
ныхъ дворянъ  чиновниковъ  на  высшія  государственныя  должности. 
Въ  Лицеѣ  Пушкинъ  пробылъ  6 лѣтъ.  Здѣсь  онъ  съ  14  лѣтъ 
уже  начинаетъ  печатать  свои  стихотворенія.  Самъ  Державинъ, 
слушая  на  экзаменѣ  его  стихотвореніе,  указываетъ  въ  Пушкинѣ 
себѣ  преемника,  а Жуковскій  посылаетъ  ему  свой  портретъ  съ  над- 
писью: „Побѣдителю  ученику  отъ  побѣждённаго  учителя." 

По  окончаніи  Лицея,  въ  1817  году  Пушкинъ  поступилъ  на 
государственную  службу  въ  Петербургѣ.  Но  черезъ  2 года  онъ 
былъ  вынужденъ  оставить  Петербургъ.  Съ  этого  времени  жизнь 
Пушкина  проходитъ  почти  въ  постоянныхъ  переѣздахъ  съ  одного 
мѣста  на  другое.  Онъ  изъѣздилъ  всю  Россію,  жилъ  и зъ  Петер- 
бургѣ, и въ  Москвѣ,  и въ  деревнѣ  (въ  Псковской  губерніи),  и на 
Кавказѣ,  и въ  Крыму,  и въ  Бессарабіи,  и въ  Одессѣ,  много  видѣлъ, 
много  испыталъ,  и въ  произведеніяхъ  его  отразилась,  какъ  въ  зерка- 
лѣ, вся  Россія,  со  всѣмъ  ея  разнообразіемъ,  съ  ея  природой  и жизнью. 

На  верху  своей  славы,  Пушкинъ,  не  доживъ  и до  38  лѣтъ, 
скончался,  смертельно  раненный  на  дуэли.  Вся  Россія  была  по- 
ражена этой  потерей,  и незнакомые  люди  всѣхъ  состояній  прихо- 
дили въ  его  квартиру  поклониться  дорогому  праху  любимаго  поэта. 


И долго  буду  тѣмъ  любезенъ  я народу, 

Что  чувства  добрыя  я лирой  пробуждалъ. 

А.  С.  Пушкинъ. 


Арапъ  — по  природѣ,  по  племени  чернокожій  человѣкъ  жаркихъ  странъ, 
особ.  Африки;  негръ.  При  Дворѣ  это  должность:  придверникъ,  припорожникъ; 
преемникъ  — ученикъ,  послѣдователь;  наслѣдникъ; 
дуэль  — поединокъ  по  вызову. 


II.  Времена  года.*) 

XII. 

Весна. 

93.  Весеннія  воды. 

Стихотвореніе  Ѳ.  И.  Тютчева. 

Ещё  въ  поляхъ  бѣлѣетъ  снѣгъ,  Онѣ  гласятъ  во  всѣ  концы  : 
А воды  ужъ  весной  шумятъ,  „Весна  идётъ,  весна  идётъ, 
Бѣгутъ  и будятъ  сонный  брегъ,  „Мы  молодой  весны  гонцы, 
Бѣгутъ,  и блещутъ,  и гласятъ.  „Она  насъ  выслала  вперёдъ!" 

Весна  идётъ,  весна  идётъ  ! 

И тихихъ,  тёплыхъ,  майскихъ  дней 
Румяный,  свѣтлый  хороводъ 
Толпится  весело  за  ней  ! 


Гласить  что  — взывать,  вѣщать,  звать,  призывать; 

гонецъ  — нарочный,  посланный  за  кѣмъ-либо  въ  погоню;  курьеръ; 

хороводъ  — кругъ  изъ  деревенской  молодежи  для  пляски  съ  пѣснями. 


94.  Весна.  I. 

Стихотвореніе  Ѳ.  И.  Тютчева. 


1.  Зима  не  даромъ  злится: 
Прошла  ея  пора, 

Весна  въ  окно  стучится 
И гонитъ  со  двора. 

2.  И всё  засуетилось, 

Всё  гонитъ  зиму  вонъ, 

И жаворонки  въ  небѣ 
Ужъ  подняли  трезвонъ. 


3.  Зима  ещё  хлопочетъ 
И на  весну  ворчитъ, 

Та  ей  въ  глаза  хохочетъ, 

И пуще  лишь  шумитъ! 

4.  Взбѣсилась  вѣдьма  злая 
И,  снѣгу  захватя, 

Пустила,  убѣгая, 

Въ  прекрасное  дитя. 


5.  Веснѣ  и горя  мало  : 

Умылася  въ  снѣгу, 

И лишь  румянѣй  стала 
Наперекоръ  врагу. 

*)  Чтеніе  статей  этого  отдѣла  должно,  по  возможности,  совпадать  съ  соотвѣт- 
ствующими временами  года. 
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Засуетиться- — стать  суетиться;  замотаться,  сбиться  съ  ногъ  и съ  толку, 
бросаясь  туда  и сюда; 

трезвонъ  — звонъ  во  всѣ  колокола,  вообще  праздничный  звонъ; 
вѣдьма  — колдунья,  чародѣйка,  спознавшаяся,  по  суевѣрію  народа, 
съ  нечистою  силою; 

наперекоръ  кому  — назло,  впротивность,  вопреки. 


95.  Заплакала  зима  ...  I. 

Стихотвореніе  Г.  Галиной. 

Заплакала  зима  ...  Но  никому  не  жаль 
Старуху  строгую  съ  холодными  глазами, 

И надъ  ея  безсильными  слезами 
Смѣётся  солнышко  сквозь  розовую  даль  ; 

Смѣются  воробьи,  и бѣлыя  берёзы, 

И сосны  важныя  смѣются  имъ  въ  отвѣтъ. 

И всюду  молодость,  веселье,  тёплый  свѣтъ 
Встрѣчаютъ  старческія  слёзы. 

Важный  — величественный,  степенный,  гордый;  прекрасный,  превос- 
ходный. 


96.  Весна. 

Стихотвореніе  А.  Н.  Плещеева. 

1.  Ужъ  таетъ  снѣгъ,  бѣгутъ  ручьи,  въ  окно  повѣяло  весною... 
Засвищутъ  скоро  соловьи,  и лѣсъ  одѣнется  листвою!  Чиста  небес- 
ная лазурь  . . . Теплѣй  и ярче  солнце  встало;  пора  мятёлей  злыхъ 
и бурь  опять  надолго  миновала. 

2.  И сердце  сильно  такъ  въ  груди  стучитъ,  какъ  будто  ждётъ 
чего-то;  какъ  будто  счастье  впереди,  и унесла  зима  заботы! 

3.  Всѣ  лица  весело  глядятъ.  „Весна!"  читаешь  въ  каждомъ 
взорѣ;  и тотъ,  какъ  празднику,  ей  радъ,  чья  жизнь  — лишь  тяжкій 
трудъ  и горе. 

4.  Но  рѣзвыхъ  дѣтокъ  звонкій  смѣхъ  и беззаботныхъ  птичекъ 
пѣнье  мнѣ  говорятъ  — кто  больше  всѣхъ  природы  любитъ  об- 
новленье! 

Лазурь  — свѣтлосиняя,  темноголубая  краска,  цвѣтъ;  густой  и яркій 
небесный  цвѣтъ; 

м я т е л ь — вьюга; 

взоръ  — взглядъ,  устремленіе  глазъ  на  что,  обращеніе  на  что  очей  и 
вниманія; 

обновленье  — возрожденье,  возстановленье  въ  прежнемъ  видѣ. 
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97.  Какъ  хорошо  весной!  I. 

Стихотвореніе  И.  3.  Сурикова. 


Вотъ  скоро  птички  запоютъ, 
Въ  лѣсу  кусты  зазеленѣли, 

И стадо  выгонитъ  пастухъ 
И заиграетъ  на  свирѣли. 

Въ  наряды  пышные  весна 
Сады  одѣнетъ  въ  яркомъ  цвѣтѣ; 


Играть  и бѣгать  по  садамъ, 

Съ  весёлой  пѣсней,  будутъ  дѣти. 
Взглянй  кругомъ  : какъ  хорошо 
Весной  міръ  Божій  расцвѣтаетъ! 
Какъ  солнце  весело  глядитъ 
И въ  полѣ  травку  пригрѣваетъ ! 


Свирѣль  — дудка,  на  которой  играютъ,  тростниковая,  бузинная,  ивяная; 
нарядъ  уборъ,  красивая  одежда,  платье  или  вещи,  надѣваемыя  для 
украсы. 


аоп  Весна,  поп 


98.  Появленіе  весны. 


Гонимы  вешними  лучами, 

Съ  окрестныхъ  горъ  уже  снѣга 
Сбѣжали  мутными  ручьями 
На  потопленные  луга. 

Улыбкой  ясною  природа 
Сквозь  сонъ  встрѣчаетъ  утро  года; 
Синѣя,  блещутъ  небеса  . . . 


Стихотвореніе  А.  С.  Пушкина. 

Ещё  прозрачные,  лѣса 
Какъ  будто  пухомъ  зеленѣютъ. 
Пчела  за  данью  полевой 
Летитъ  изъ  кельи  восковой. 
Долины  сохнутъ  и пестрѣютъ  ; 
Стада  шумятъ,  и соловей 
Ужъ  пѣлъ  въ  безмолвіи  ночей. 
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Окрестный  — окольный; 

мутный  — грязный,  неотстоялый,  нечистый  и малопрозрачный; 

потопленный  — залитый,  затопленный  водою; 

пухъ  — самое  тонкое,  нѣжное,  рыхлое  и упругое  вещество,  перистое  или 
волокнистое; 

дань  — - подать,  плата; 

безмолвіе  — тишина,  отсутствіе  говора,  голоса,  звука. 

99.  Первый  весенній  дождь.  I. 

М.  Н.  Богданова. 

1.  Пришла  Ѳомина  недѣля*).  Растаялъ  снѣгъ  даже  въ  лѣс- 
ной глуши.  Обсохли  овраги.  Кончился  разлйвъ  на  мелкихъ  рѣ- 
кахъ; оголились  луга  и болота;  густой  зелёной  щёткой  пробивается 
на  нихъ  молодая  трава;  зеленѣютъ  озймыя  поля.  А всё  ещё  на- 
стоящей коренной  весны  нѣтъ.  Цѣлые  снопы  лучей  щедро  бросаетъ 
солнце  на  промокшую,  окоченѣлую  землю,  стараясь  согрѣть  её  и 
вызвать  къ  жизни  растенія;  но  воздухъ  ещё  холоденъ.  Нѣтъ,  нѣтъ, 
да  и подуетъ  сѣверный  вѣтеръ,  нагонитъ  облака,  спрячетъ  за  ними 
землю  и посыплетъ  её  мокрыми  хлопьями  снѣга.  Каждую  ночь, 
если  небо  чисто,  подъ  утро  морозъ  остудитъ  землю  и воздухъ;  не 
силёнъ  этотъ  морозъ  — у т р е н н и к ъ,  но  гйбеленъ  онъ  моло- 
дымъ, нѣжнымъ  росткамъ  растеній,  только  что  выглянувшимъ 
на  свѣтъ  Божій. 

2.  Но  вотъ,  близъ  Егорьева  дня  (23  апрѣля),  въ  ходѣ  весны 
наступаетъ  крутой  поворотъ.  Одинъ  денёкъ  въ  эту  пору  обыкно- 
венно, выдаётся  такъ  рѣзко,  что  всякому  дѣлается  ясно,  что  в е - 
сна  наступила. 

Тишина  стоитъ  въ  воздухѣ,  охлажденномъ  утренникомъ.  Едва 
успѣло  солнышко  показаться  надъ  горизонтомъ,  а чувствуешь 
уже  могучую  сйлу  его  лучей,  словно  рѣшйло  оно  покончить  съ 
морозами;  снопы  его  яркихъ,  жгучихъ  лучей  грѣютъ  съ  особенной 
силой  и землю,  и воду,  и воздухъ,  и всё  живущее  въ  нихъ. 

Наступаетъ  знойный  полдень.  Не  пропустйте  эти  часы.  Смотри- 
те прйстальнѣе.  Во  всей  природѣ,  на  глазахъ  у васъ,  въ  нѣсколь- 
ко часовъ  совершйтся  великій  переворотъ.  Давно  уже  надулись 
почки  на  многихъ  деревьяхъ;  но  листья  ещё  не  показались,  лѣсъ 
стоитъ  голый. 

Въ  эти  нѣсколько  часовъ  перваго  дня  настоящей  весны,  какъ 
бы  по  волшебству,  вдругъ  начнутъ  развёртываться  листочки. 
Можно  глазами  слѣдить,  какъ  слабая  зелень  разливается  по  бе- 
рёзовой рощѣ;  сильнѣе,  сильнѣе,  ярче,  гуще,  и къ  вечеру  — вся  роща 
преобразйлась.  Чудный  ароматъ  наполняетъ  рощу  отъ  молодыхъ 
берёзовыхъ  листочковъ,  покрытыхъ  смолйстой,  пахучей  жйдкостью. 


*)  Недѣля  послѣ  Пасхи. 
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3.  За  первымъ  днёмъ  слѣдуетъ  другой  такой  же,  третій, 
четвёртый.  Быстро  развиваются  травы  на  лугахъ  и полянахъ;  ещё 
быстрѣе  растутъ  листочки.  Солнце  жжётъ  немилостиво.  Душно 
дышать  отъ  избытка  паровъ,  — маритъ  (или  паритъ),  говоритъ  на- 
родъ. Но  вотъ  на  западѣ,  на  самомъ  краю  неба,  показалось  малень- 
кое облачко.  Одно,  другое,  цѣлые  десятки  ихъ  всплываютъ  на 
ясную  синеву;  а за  ними  движется  тяжёлая,  сѣрая  туча,  завола- 
кивая сплошь  весь  горизонтъ.  Выше,  выше,  солнечные  лучи  засти- 
лаются. Далёкій,  глухой  гулъ  пронёсся  въ  воздухѣ.  Солнце  скры- 
лось совсѣмъ  за  тучей.  Сверкнула  молнія,  раздался  первый  ударъ 
грома,  хлынулъ  дождь  крупными,  тяжёлыми  каплями  и полилъ 
потокомъ. 

Весна  открылась  во  всей  ея  чудной  красѣ.  Не  обсохла  ещё 
земля  отъ  дождевыхъ  потоковъ.  Самоцвѣтными  камнями  висятъ  на 
листьяхъ  дождевыя  капли.  А жизнь  и движеніе  чуются  всюду  и 
вездѣ.  Птицы  и насѣкомыя  снуютъ  въ  воздухѣ.  Птичьи  пѣсни 
наполняютъ  и лѣса,  и поля,  и долины  рѣкъ.  Даже  угрюмый  лѣсъ 
— и тотъ,  кажется,  радуется  въ  эти  минуты. 

И благо  тому,  кто  не  проспитъ  этотъ  великій  праздникъ  весны, 
кому  удастся  быть  на  весёломъ  пиру  природы. 

И хочется  въ  поле,  въ  широкое  поле, 

Гдѣ,  шествуя,  сыплетъ  цвѣтами  весна  ! 

А.  Майковъ. 

4.  Взглянйте  вверхъ  въ  эту  чистую,  чудную  лазурь  неба. 
Смотрите,  какъ  торопятся  на  этотъ  праздникъ  послѣдніе  весенніе 
гости.  Въ  перегонку,  одна  за  другой,  летятъ  съ  юга  вереницы 
птицъ.  Видъ  зелёнаго  лѣса  придаётъ  имъ  силы,  и,  забывая  уста- 
лость, онѣ  спѣшатъ  добраться  до  родныхъ  прудовъ,  болотъ,  лу- 
говъ, въ  знакомые  лѣса  и кусточки  . . . 

Весна  идётъ,  весна  близка  ! 

Всё  замираетъ  въ  ожиданьи  . . . 

Она  несётъ  издалека 
Тепло  и свѣтлое  сіянье, 

Живую  жизнь,  весёлый  свѣтъ, 

Землѣ  отъ  солнышка  привѣтъ. 

Е.  Бекетова. 

1.  Глушь  — глухое  мѣсто,  т.  е.  заросшее,  запущенное,  необработанное, 
или  нежилое,  безлюдное,  малолюдное,  непроѣзжее: 

коренной  — основный,  настоящій; 

окоченѣлый  — отвердѣть  отъ  стужи,  окрѣпнуть  остывая  ; одереве- 
нѣть, окостенѣть; 

остудить,  остужать  что  — простудить,  охладить,  дать  остыть. 

2.  Знойный  — солнечный  и жаркій; 


190 


шшшіішііііііпніііи 

СІІІІІІІІШІІІІІІІІІШІШ 


тііііііівіііітіііттнітшт 


волшебство  — колдованіе,  знахарство,  гаданіе,  заговариваніе,  шептаніе; 
преобразиться  — переобразиться,  принять  иной  видъ,  образъ, 
превратиться,  обратиться  во  что-либо; 

ароматъ  — благовоніе,  хорошій  запахъ. 

3.  И з б ы т о к ъ — что  остается  въ  излишкѣ;  лишекъ,  излишекъ,  остатокъ, 
изобиліе,  достатокъ,  богатство; 

заволакивать  что  — затаскивать,  затащить;  завлекать,  завлечь; 
небо  заволокло  — одѣлось  тучами; 

сплошь  — безъ  прометку,  сподрядъ,  сряду; 
застилаться  чѣмъ  — заволакиваться,  закрывать; 

гул  ъ — дальній  глухой  звукъ,  звонъ;  раскатистый  шумъ,  стукъ;  отголосокъ, 
вторье,  эхо; 

потокъ  — рѣка,  рѣчка,  ручей,  рукавъ,  непрерывно  текущая  вода; 
чуяться  — познается  чувствами,  ощущается,  чувствуется  особ,  осяза- 
ніемъ, обоняніемъ,  вкусомъ,  слухомъ,  но  не  зрѣніемъ; 
угрюмый  — молчаливый,  непривѣтливый. 


100.  Весенняя  гроза. 


Люблю  грозу  въ  началѣ  мая, 
Когда  весенній  первый  громъ 
Какъ  бы  рѣзвяся  и играя, 
Грохочетъ  въ  небѣ  голубомъ. 


Стихотвореніе  Ѳ.  И.  Тютчева. 

Гремятъ  раскаты  молодые ! 
Вотъ  дождикъ  брызнулъ,  пыль  ле- 
Повйсли  перлы  дождевые,  [титъ, 
И солнце  нити  золотитъ. 


Съ  горы  бѣжитъ  потокъ  проворный, 

Въ  лѣсу  не  молкнетъ  птичій  гамъ. 

И гамъ  лѣсной,  и шумъ  нагорный  — 

Всё  вторитъ  весело  громамъ. 

Рѣзвиться  — играть,  бѣгать; 

грохотать  — издавать  шумъ,  трескъ,  а также  громко  хохотать; 
раскаты  грома  — гулъ,  протяжные  отлолоски  грома; 
брызнуть,  брызгать  — кропить,  окроплять;  прыскать,  обдавать  ка- 
плями или  струею  жидкости; 

перлъ  — жемчужина,  жемчугъ,  жемчужное  зерно; 

молкать,  молкнуть,  молчать  — затихать,  не  шумѣть,  не  изда- 
вать звуки; 

гамъ  — шумъ,  крикъ,  много  нестройныхъ  голосовъ; 
нагорный  — находящійся  на  горѣ,  на  возвышенности; 
вторить  кому,  чему  — повторять  за  кѣмъ,  отзываться  тѣми  же  звуками, 
поддакивать.  Держать  или  вести  вторую  скрипку  (въ  оркестрѣ),  второй 
голосъ  (при  пѣніи). 


101.  Май  — это  праздникъ  всего  живого.  I. 

М.  Н.  Богданова. 

1.  Май  мѣсяцъ,  эти  чудныя  тёплыя  ночи  послѣ  шумнаго 
майскаго  дня  — лучшее  время  въ  году  и въ  Персіи,  и въ 
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Испаніи,  и на  обширныхъ  равнинахъ  Россіи,  и на  зелёныхъ  лугахъ 
Ирландіи. 

2.  Мартъ  и апрѣль  — это  время  борьбы  между  холодомъ  и 
тепломъ,  — борьбы  зимы  съ  весной,  и только  въ  концѣ  апрѣля 
весна  одолѣваетъ.  Всё,  что  спало  долгимъ  зимнимъ  сномъ,  просы- 
пается, вылѣзаетъ  изъ  норокъ,  снимаетъ  свою  зимнюю  шубку,  чи- 
стится, наряжается  и выходитъ  на  свѣтъ  Божій  погрѣться,  пооб- 
сушйться,  посмотрѣть  на  солнечный  лучъ.  Да,  въ  это  время 
жизнь  сказывается  на  землѣ  во  всей  ея  полнотѣ.  Лѣзутъ  травки 
изъ  оттаявшей  земли;  лопаются  почки  на  деревьяхъ;  пробуждаются 
насѣкомыя  — жучки,  бабочки,  мушки;  вылѣзаютъ  изъ  норъ  звѣрьки, 
спавшіе  глубокимъ  сномъ;  возвращаются  съ  далёкаго  юга  послѣд- 
нія птицы  на  родину. 

3.  Посмотрите,  всё  это  суетится,  бѣгаетъ,  ползаетъ,  летаетъ, 
кричитъ,  и поётъ,  и вамъ  невольно  приходитъ  въ  голову,  что, 
должно-быть,  всѣ  эти  маленькія  и большія  твари  счастливы.  Да, 
это  правда;  майскіе  дни  и ночи  — это  праздникъ  всего  живого, 
это  дни  великаго  мірового  счастья;  а кто  счастливъ,  тотъ  смѣ- 
ётся и шумитъ.  Оглянитесь  въ  майскій  день  кругомъ.  Въ  лѣсу 
шумъ,  въ  полѣ  шумъ.  На  рѣкѣ  словно  базаръ;  даже  въ  тёмномъ 
оврагѣ  — и тутъ  шумъ.  Шумятъ  всѣ,  кто  только  можетъ.  У кого 
есть  голосъ,  тотъ  кричитъ,  а у кого  его  нѣтъ,  тотъ  шумитъ,  чѣмъ 
попало.  Но,  однако,  прислушайтесь:  въ  этомъ  шумѣ,  въ  этихъ 
крикахъ  порой  слышится  что-то  странное,  увлекающее.  Это  пѣсня, 
это  музыкальное  сочетаніе  звуковъ;  а музыканты  майскаго  ор- 
кестра — птицы,  именно  тѣ  птицы,  которыхъ  мы  называемъ  пѣв- 
чими. 

4.  Въ  глуши  лѣсовъ,  среди  обширныхъ  полей  и степей,  по 

берегамъ  рѣкъ,  на  высокихъ  вершинахъ  горъ,  всюду  въ  умѣренномъ 
и сѣверномъ  поясѣ  Стараго  и Новаго  Свѣта,  куда  бы  ни  закинула 
насъ  судьба,  мы  услышимъ  эту  птичью  музыку;  всюду  раздаются 
разнообразнѣйшіе  концерты,  вездѣ  самый  пёстрый  оркестръ.  Строй- 
ные хоры  прерываются  чудной  мелодіей  солистовъ : соловья  и др. 

3.  Сочетанье  — комбинація,  сосложенье,  сопостановка,  взаимная 
связь; 

стройный  — что  въ  должномъ  порядкѣ,  хорошо  устроено,  приспосо- 
блено; взаимно  соглашенный,  соразмѣрный. 

102.  Весеннее  утро. 

Стихотвореніе  А.  Фета. 

Я пришёлъ  къ  тебѣ  съ  привѣтомъ  Разсказать,  что  лѣсъ  проснулся, 
Разсказать,  что  солнце  встало,  Весь  проснулся,  вѣткой  каждой, 
Что  оно  горячимъ  свѣтомъ  Каждой  птицей  встрепенулся, 

По  листамъ  затрепетало  ; И весенней  полонъ  жаждой. 
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Затрепетать  — начать  трепетать,  задрожать  на  мѣстѣ; 
встрепенуться  — тревожно  зашевелиться,  завозиться,  захлопотать. 


Лѣто. 

103.  Привѣтъ  лѣту. 

Стихотвореніе  Ц.  С.  Никитина. 

1.  Что  за  раздолье  широкое  лѣтомъ!  Всё,  что  таилось  невѣ- 
домо гдѣ,  вызвано  тёплымъ,  живительнымъ  свѣтомъ;  радость,  дви- 
женье и звуки  — вездѣ.  Что  за  могучая  сила  родится  въ  Божьемъ 
созданьѣ!  Не  чудо  ль  творится?  . . . Всё  обновляется,  дышитъ,  1 
поётъ,  всё  пробуждается,  счастьемъ  живётъ. 

2.  Вотъ  на  водѣ  расширяется  кругъ  . . . Слышишь,  какъ 
весело  плещется  рыбка? 

Въ  рощу  пойдёшь  ли,  въ  просторный  ли  лугъ,  — звуки  вездѣ,  и 
привѣтъ  и улыбка  . . . Пѣснями  полонъ  развѣсистый  садъ,  съ 
пѣснями  мошки  надъ  озеромъ  вьются  . . . 

3.  Ржанье  коня  и блеяніе  стадъ  вечеромъ  въ  звучной  дали 
раздаются  . . . 

Всѣ  голоса  точно  слйлись  въ  одинъ;  радостный  міръ  такъ 
глубоко  спокоенъ,  и отъ  земли  до  небесныхъ  вершинъ  мирно  и 
счастливо  весь  онъ  настроенъ. 

1.  Невѣдомо  — неизвѣстно; 

могучій  — сильный;  крѣпкій,  здоровый;  богатый,  знатный,  властный; 

созданье  — все  созданное,  творенье,  тварь;  все  сотворенное,  живое  или 
бездушное. 

3.  Настроить  — приводить  звуки  въ  стройное  согласіе. 

104.  Полевыя  работы.  I. 

По  А.  Н.  Острогорскому. 

Уроди  мнѣ,  Боже, 

Хлѣбъ  — мое  богатство ! 

А.  В.  Кольцовъ. 

1.  Много  у крестьянина  работы  лѣтомъ  въ  полѣ,  работы,  отъ 
которой  зависитъ  всё  его  благоденствіе.  Онъ  сѣетъ  на  своей  землѣ 
рожь,  гречиху,  пшеницу,  ячмень,  овёсъ,  садитъ  на  огородѣ  овощи 
и ждётъ,  какой-то  урожай  принесётъ  ему  осень.  Надо  ему  при- 
готовить заранѣе  почву,  чтобы  брошенное  въ  неё  сѣмя  нашло  въ 
ней  годную  для  себя  пищу,  а коли  не  съумѣетъ  онъ  сдѣлать  этого, 
или  просто  полѣнится,  то  самъ  будетъ  виноватъ,  коли  хлѣбъ  уро- 
дится плохо. 
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Но  не  отъ  одного  его  усердія  зависитъ  успѣхъ  дѣла.  Будутъ 
дожди,  холода  не  во  время,  или  простоитъ  лѣто  холодное,  — тутъ 
ужъ  и помочь  нёчѣмъ.  Пропадётъ  зерно,  брошенное  въ  землю, 
нечего  будетъ  сбирать  земледѣльцу,  останется  онъ  безъ  запасовъ 
на  зиму,  а ѣсть-пить  надо.  Придётся  разстраивать  своё  хозяйство: 
продавать  либо  лошадь,  либо  коровёнку. 

Мы  разскажемъ  вамъ,  какъ  производятся  лѣтнія  полевыя  ра- 
боты и отчего  зависитъ  ихъ  успѣхъ. 

2.  Прежде  всего  надо  приготовить  землю,  чтобы  она  была 
питательна  для  растенія.  Зёрна  пускаютъ  въ  землю  корни  и выса- 
сываютъ изъ  нея  сырость,  а съ  сыростью  и то,  что  можетъ  распу- 
скаться въ  водѣ.  За  лѣто  то  растеніе  выберетъ  почти  всё,  что  можетъ 
ему  пригодиться,  и коли  на  слѣдующій  годъ  побросать  сѣмянъ 
опять  на  то  же  самое  мѣсто,  то  изъ  нихъ  вырастутъ  слабыя,  плохія 
растенія.  Надо  или  сѣять  зёрна  такого  растенія,  которое  можетъ 
питаться  тѣмъ,  что  осталось  въ  почвѣ  отъ  прошлаго  года,  или, 
коли  сѣять  опять  то  же,  такъ  прибавивъ  къ  землѣ  чего-нибудь 
такого,  изъ  чего  вода  могла  бы  выбрать  новый  запасъ  питатель- 
ныхъ частей  для  растенія.  Мало  того,  одно  растеніе  лучше  идётъ 
на  глинѣ,  другое  — на  пескѣ,  третье  — на  чернозёмѣ,  т.  е.  на  такой 
землѣ,  въ  которой  много  погнившихъ  остатковъ  животныхъ  или 
растеній  (навозъ,  опавшіе  листья,  солома).  Для  нѣкоторыхъ  ра- 
стеній нужно  много  сырости,  другія  любятъ  сухія  мѣста.  Коли 
хочетъ  земледѣлецъ,  чтобъ  урожай  былъ  хорошъ,  то  онъ  сперва 
выбираетъ  почву,  расчитываетъ,  куда  что  выгоднѣе  посѣять,  гдѣ 
надо  повырыть  канавы,  чтобъ  земля  суше  стала,  а гдѣ,  напротивъ 
того,  надо  придумать  что-нибудь,  чтобы  почва  была  сырою,  влажною. 

Выбравъ  мѣсто,  куда  что  сѣять,  свозятъ  на  него  съ  осени,  для 
удобренія  земли,  навозъ  съ  соломой,  даютъ  имъ  погнить  и тогда 
начинаютъ  работы,  при  которыхъ  имѣютъ  въ  виду  хорошенько 
перемѣшать  всё  это,  разрыхлёнъ,  размельчить  землю,  такъ  какъ  въ 
) твёрдой,  утоптанной  землѣ  зерно  растётъ  дурно:  корешки  не 
могутъ  пробиться  сквозь  плотную  землю 

3.  Земля  приготовляется  у насъ  къ  посѣву  слѣдующимъ 
образомъ:  сперва  проходятъ  по  ней  плугомъ  съ  тою  цѣлью, 
чтобы  повернуть  тотъ  слой  почвы,  который  въ  прошломъ  году  кор- 
милъ растенія,  и чтобы  наверхъ  легла  свѣжая  земля,  а вмѣстѣ  съ 
тѣмъ  и разрыхлить  её.  Вотъ  по  пашнѣ  проходитъ  съ  плугомъ 
крестьянинъ.  Глубоко  врѣзывается  плугъ  въ  землю,  оставляя  за 

: собой  глубокую  борозду.  Вывороченные  имъ  пласты  земли  ложатся 
сбоку  верхнею  стороною  внизъ.  Тяжело  тащится  маленькая  ло- 
шадка, таща  за  собою  плугъ.  Потъ  крупными  каплями  выступаетъ 
на  лицѣ  крестьянина.  Переведя  духъ,  работники  наши  точно 

(также  проходятъ  всё  поле,  прокладывая  рядомъ  съ  первою  бороз- 

" Хмелевъ,  Свѣтлое  Дѣтство.  13 
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дою  — вторую,  третью  ит.  д.  И не  одинъ  разъ  приходится  пахарю 
пройти  съ  сохою  по  своему  полю.  Коли  онъ  готовитъ  поле  подъ 


ааа  Обработка  ПОЛЯ  СОХОЮ.  опа 


озимыя,  т.  е.  если  сѣетъ  съ  осени,  чтобъ  молодые  ростки  провели 
зиму  подъ  снѣгомъ  и поднялись  съ  весною  будущаго  года,  то  пашетъ 
его  первый  разъ  осенью;  это  взмётъ  или  подъёмъ.  Весною 
онъ  снова  пашетъ  тотъ  же  участокъ  во  второй  разъ;  навозитъ  на- 
возу — вспашетъ  въ  третій  разъ  — это  м ѣ ш е н ь.  Передъ  по- 
сѣвомъ онъ  гонитъ  свою  лошадь  съ  сохою  въ  четвёртый  разъ:  эта 
вспашка  посѣвная.  Потомъ  боронятъ  землю  для  того, 
чтобы  разбить  твёрдые  куски,  размельчить  и перемѣшать  её.  Боро- 
нить землю  легче,  чѣмъ  вспахивать  её.  Эту  работу  справляютъ  и 
малые  ребята. 

Когда  почва  станетъ  рыхлою,  то  разбрасываютъ  по  ней  зёрна, 
назначенныя  для  посѣва  и опять  боронятъ  землю.  Разбрасывать 
сѣмена  надо  тоже  умѣючи,  чтобъ  они  легли  всѣ  поровну.  Взявъ 
кузовъ  съ  сѣменами  и повѣсивъ  его  на  шею,  пахарь  выходитъ  въ 
поле  и принимается  за  дѣло.  Броситъ  горсть  сѣмянъ  — сдѣлаетъ 
шагъ  вперёдъ  — и опять  бросаетъ  горсть. 


Чѣмъ-свѣтъ  по  полю 
Всѣ  разъѣхались, 

И пошли  гулять 
Другъ  за  дружкою, 
Да  кривой  сохой 
Перепахивать, 


Горстью  полною 
Хлѣбъ  раскидывать, 

И давай  пахать 
Землю  плугами, 

Бороны  зубьёмъ 
Порасчёсывать  . . . 

А.  В.  Кольцовъ. 


І!!ІІІ!ІІ!ІІ!!! 


ІЙКНІ11{ІШНШ!*іМіНІІІ!ЙШШіЯіЙПй!1ІН11і!!ЙІІІШІ!ііЩіШІ!1і!ІІІІЦІ1і»УЙР6іІиіі!ІН 


195 


4.  Посѣявъ  зерно, 
остаётся  только  ждать, 
когда  оно  взойдётъ,  и 
стебель  заколосится. 

Не  вездѣ  одинако- 
во растётъ  хлѣбъ.  Это 
зависитъ  отъ  сырости 
и теплоты  воздуха  и 
почвы.  Когда  зерно 
прорастётъ,  надо, чтобъ 
было  по  крайней  мѣрѣ 
отъ  8 — 12  градусовъ 
тепла;  раньше  этого  и 
не  слѣдуетъ  сѣять  зёр- 
на. Если  время  стоитъ 
теплѣе,  то  зерно  про- 
растаетъ скорѣе.  Но 
сильный  жаръ  опять- 
таки  вреденъ  для  зер- 
на. Точно  также  мож- 
но потерять  посѣвъ, 
если  помѣстить  зёрна 
слишкомъ  глубоко  въ 
почву.  Самая  выгод- 
ная глубина  4 дюйма. 

Вы  видите  изъ  это- 
го, что  не  вездѣ  можно 
сѣять  зёрна, напр.  пше- 
ницы. Въ  однихъ  мѣ- 
стахъ лѣто  для  нея 

слишкомъ  жарко,  въ  другихъ  — лѣто  такъ  коротко,  что  она  не 
успѣетъ  вырасти  и зацвѣсти,  какъ  уже  холода  по  утрамъ,  осенью, 
совсѣмъ  убьютъ  её.  Оттого  жители  каждаго  мѣста  на  землѣ  вы- 
бираютъ для  посѣва  такія  растенія,  которыя  могутъ  расти  у 
нихъ  въ  полѣ. 


□ ао  Посѣвъ.  □ □□ 


Во  всё  время,  пока  растеніе  поднимается  и потомъ  зрѣетъ, 
дождь  бываетъ  очень  полезенъ : онъ  смачиваетъ  почву,  а безъ 
влаги  въ  почвѣ  корни  не  могутъ  вбирать  въ  себя  питатель- 
ныхъ веществъ.  Если  же  въ  это  время  стоитъ  засуха,  то  пи- 
таніе прекращается,  растеніе  сохнетъ,  тощаетъ  и можетъ  вовсе  не 
дать  зерна. 

И . г>* 


Пошли,  о Господи,  на  всходы  молодые 
И тёпленькій  денёкъ  и дождичекъ  изъ  тучъ, 

А въ  пору  цвѣтени  дай  зори  золотыя 
И тихій  вѣтерокъ,  и солнца  ясный  лучъ. 

Я.  Егоровъ. 

Для  роста  хлѣба  и налива  зерна  нужна  влага  (дожди),  а когда 
онъ  уже  поднялся,  сталъ  зрѣть,  — тогда  дожди  уже  не  нужны, 
нужно  тепло. 

Поневолѣ  крестьянинъ  всё  время,  пока  не  сберётъ  хлѣба, 
посматриваетъ  боязно,  какъ  бы  не  стряслось  бѣды  какой. 


Зрѣетъ  рожь, — тебѣ  заботушка: 
Какъ  бы  градомъ  не  побилася, 
Безъ  дождей  въ  жары  не  высохла, 
Отъ  дождей  не  положйлася. 


Хлѣбъ  поспѣлъ, — тебѣ  кручи- 
нушка: 

Убирать  ты  не  управишься, 
На  корню-то  онъ  осыплется, 
Безъ  куска-  то  ты  останешься. 

И.  С.  Никитинъ. 


Подоспѣли  и хлѣба  въ  полѣ.  Выйдешь  на  пашню,  по  обѣимъ 
сторонамъ  дороги  стоитъ  жёлтая  высокая  рожь,  склонивъ  на  бокъ 
свои  тяжёлыя  головки:  колосья  полны  зёренъ,  гнутся  на  сторону. 


Выше  пояса 
Рожь  зернистая 
Дремлетъ  колосомъ 
Почти  до  земли  ; 
Словно  Божій  гость, 
На  всѣ  стороны 


Дню  весёлому 
Улыбается. 

Вѣтерокъ  по  ней 
Плывётъ-лоснится, 
Золотой  волной 
Разбѣгается  . . . 

А.  В.  Кольцовъ. 


5.  Подошла  пора  жатвы.  Всѣмъ  теперь  будетъ  работа. 

Мужики  съ  бабами  жнутъ,  ребя- 
тишки, которымъ  не  подъ  силу  эта 
работа,  носятъ  на  пашню  обѣдъ, 
помогаютъ  и въ  другомъ  чёмъ. 
Жатва  составляетъ  одну  изъ  труд- 
ныхъ полевыхъ  работъ.  Почти  все- 
гда она  выпадаетъ  на  самое  жар- 
кое время,  и этой  погодой  кре- 
стьянинъ спѣшитъ  воспользоваться, 
чтобъ  сжатый  хлѣбъ  успѣлъ  во  вре- 
мя жаровъ  высохнуть.  Стебли  срѣ- 
□□□  Жатвенная  машина.  зываютъ  серпами  или  просто  косятъ 

и связываютъ  ихъ  большими  кучами 
въ  сноп  ы.  Работать  приходится  почти  всё  время  согнувшись  надо 
срѣзать  хлѣбъ  у самаго  корня,  чтобы  получить  солому  длиннѣе 
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Подхватитъ  жница  охапку  колосьевъ,  сколько  захватитъ  лѣвая  рука, 
и рѣжетъ  ихъ  правою  рукою  подъ  самый  корень.  Бережно  кладётъ 
она  его  на  землю,  пока  не  нажнётъ  столько,  чтобы  составился 
снопъ  хорошій.  Надо  теперь  свить  жгутомъ  пучокъ  ржи,  связать 
имъ  снопъ,  уставить  колосомъ  вверхъ,  соломой  на  землю.  Связанъ 
снопъ,  снова  работа  серпу.  Растутъ  снопы,  пустѣетъ  поле;  вмѣсто 
золотистыхъ  хлѣбовъ,  на  нивѣ  торчитъ  подрѣзанная  солома.  Снопы 
составляются  въ  суслоны;  для  этого  ихъ  ставятъ  по  4 и 5 
вмѣстѣ  и сверху  покрываютъ  ещё  однимъ,  который  оборачивается 
головою  внизъ,  гузломъ  вверхъ,  чтобы  дождь  скатывался  по  соломѣ, 
не  подмачивая  колосьевъ. 

Лѣтній  день  дологъ,  солнце  стоитъ  высоко  и печётъ  сильно, 
работницы  чувствуютъ  боль  въ  спинѣ,  ихъ  томитъ  зной,  мучитъ 
жажда.  Поневолѣ  приходится  безпрестанно  прерывать  работу, 
чтобъ  расправить  спину  и напиться  кваску,  а то  и просто  водицы. 
А тутъ  ещё  плачетъ  ребёнокъ,  захваченный  матерью  въ  поле,  — 
надо  его  покормйть.  Послѣ  жатвы  отъ  работы  спина  болитъ;  однѣ 
жалуются  на  боль  въ  поясницѣ,  другія  на  ломъ  въ  плечахъ.  Кто 
заваливается  на  печь  отлежаться,  кто  идётъ  въ  баню  попариться, 
потрепать  вѣничкомъ  больныя  мѣста,  чтобы  кровь  отошла. 

6.  Да  не  очень-то  отдохнёшь  въ  это  время:  много  работы  ещё 
впереди.  Надо  приниматься  молотить  хлѣбъ;  нѣкоторыя 
изъ  растеній  скоро  об- 
сыпаются (гречиха, 
просо),  а кому  охота 
терять  зёрна  даромъ? 

Сжатый  хлѣбъ  оста- 
вляется на  нѣсколько 
времени  въ  полѣ  для 
. просушки,  потомъ  сво- 
зятъ въ  житницы 
(амбары)  и здѣсь  вы- 
колачиваютъ, моло- 
тятъ, чтобъ  зёрна 
выпали  изъ  колосьевъ. 

Оставшіеся  стебли  со- 
ставляютъ солому. 

Для  молотьбы  очища- 
ютъ ровную  и гладкую 
площадку,  называемую 
на  югѣ  Россіи  — токомъ,  на  сѣверѣ  — ладонью.  Сюда  и 
свозятъ  хлѣбъ  со  жнйтвы.  Впрочемъ,  на  сѣверѣ  приходится 
хлѣбъ  сушить  сперва  ещё  на  гумнахъ  и овйнахъ.  Солнце  здѣсь 
свѣтитъ  дольше,  да  за  то  печётъ  не  такъ  сильно,  какъ  на  югѣ,  а 
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подсушить  зерно  слѣдуетъ  для  того,  чтобы  оно  легче  отдѣлялось 
отъ  колоса.*) 

Высушенный  хлѣбъ  можно  и молотить.  Молотьба  произво- 
дится или  на  открытомъ  мѣстѣ,  или  въ  сараѣ,  или  гумнѣ,  въ  которомъ 
на  это  время  двери  оставляются  открытыми.  На  гладкій  твёрдый 
полъ  складывается  сжатый  хлѣбъ  и выколачивается.  Когда,  такимъ 
образомъ,  зерно  будетъ  отдѣлено  отъ  крупнаго  сору,  надо  сдѣлать 
послѣднюю  очистку  отъ  шелухи,  мелкихъ  кусочковъ  соломы  и 
всякихъ  нечистотъ.  Для  этого  зерно  высоко  подбрасываютъ:  лёгкій 
соръ  и пыль  уносятся  сквознымъ  вѣтромъ,  а чистое  зерно  па- 
даетъ на  землю.  Его  ссыпаютъ  въ  кулй,  для  продажи,  или,  если 
оно  назначено  для  домашняго  употребленія,  то  прямо  везутъ  на 
мельницу  для  помола. 

7.  Употребленіе  соломы  очень  обширно.  Больше  всего 
ея  идётъ  на  крыш  и.  Иногда  её  вяжутъ  въ  снопы,  обрѣзаютъ  и 
смазываютъ  глйною.  Такія  крыши  прочнѣе  и безопаснѣе  на  случай 
пожара.  При  недостаткѣ  сѣна  просяная  и овсяная  солома,  содер- 
жащія въ  себѣ  нѣсколько  мучнйстыхъ  веществъ,  употребляются 
въ  кормъ  скоту.  Иногда  ржаная  солома  также  идётъ  на  такое 
употребленіе.  Въ  безлѣсныхъ  мѣстахъ  соломою  отапливаютъ  йзбы, 
или  примѣшиваютъ  её  къ  другому  топлйву.  Почти  всюду  её  упо- 
требляютъ на  подстйлку  скоту,  и потомъ,  когда  она  смѣшается 
съ  навозомъ,  и нѣсколько  сгніётъ,  удобряютъ  ею  поля.  Кромѣ 
того  завёртываютъ  въ  неё  посуду,  дѣлаютъ  постели,  курйныя 
гнѣзда  и т.  п. 

Честный  трудъ  даётъ  народу 
Вмѣстѣ  съ  жатвой  полевой 
Смѣлость,  гордость  и свободу, 

Въ  битвѣ  — пылъ,  въ  дому  — покой! 

В.  Немировичъ- Данченко. 

1.  Зависѣть  отъ  чего,  отъ  кого  — быть  подъ  властью,  подъ  полнымъ 
вліяніемъ,  быть  въ  чьей-либо  волѣ;  быть  слѣдствіемъ  извѣстной  причины; 

благоденствіе  — счастливая,  благополучная  жизнь,  пора,  покой, 
миръ  и довольство; 

урожай  — избытокъ,  обиліе  земныхъ  плодовъ; 

усердіе  — старанье  къ  дѣлу,  рвёніе.  ревность;  добросовѣстное  испол- 
неніе, сильное  прилежаніе. 

2.  Плотный  — нерыхлый,  сбитый,  сжатый. 

3.  Пашня  — вспаханное  поле; 

борозда  — всякая  полоса,  рѣзь  жолобомъ,  канавка,  взрытая  въ  одинъ 
конецъ  сохою,  плугомъ; 

*)  Тамъ,  гдѣ  заведены  молотилки,  хлѣбъ  не  сушатъ  въ  овинахъ,  а обмолачиваютъ 
его  такимъ,  какимъ  онъ  успѣлъ  высохнуть  на  полѣ. 


Составитель. 
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кузовъ  — корзина,  плетушка,  лукошко,  разнаго  вида,  для  ягодъ,  грибовъ. 

4.  Заколоситься  (о  хлѣбѣ)  — стать  колоситься; 
засуха  — бездождіе,  суша,  сухая  и жаркая  погода; 
тощать  — слабѣть  отъ  недостаточной  пищи,  быть  въ  истощеніи; 
наливъ  — наполненіе  сокомъ,  мякотью; 

стрястись  — свалиться; 

кручинушка,  кручина  — грусть,  тоска,  печаль,  огорченіе,  горе, 
длительное  душевное  страданіе;  забота,  дума; 

управиться  — - одолѣвать  трудности,  успѣвая  въ  чемъ-либо;  при- 
водить въ  порядокъ. 

5.  Жгутъ  — витушка,  витень,  платокъ  или  иная  вещь,  свитая  веревкой; 
суслонъ  — составленные  на  жнивѣ  снопы,  для  просушки,  нахлобученные 

снопомъ  же;  по  числу  сноповъ  суслонъ  бываетъ:  пятерикъ,  шестерикъ,  девятерикъ; 
г у з л 6 — низъ,  срѣзъ  снопа; 

отлежаться  — лежать  до  избавленья  отъ  чего-либо,  или  для  дости- 
женья чего-либо. 

6.  Ш е л у х а — скорлупа,  кожура;  мелочь. 

* 7.  Подстилка  — все,  что  подостлано  или  подстилается. 

I . Назвать  работы  сельскаго  хозяина  весною , лѣтомъ , осенью 
и зимою . 

II . Какими  плодами  богато  каждое  время  года? 


105.  Поля.  I. 

Стихотвореніе  А.  Майкова. 


Въ  телѣгѣ  ѣду  по  холмамъ  ; 
Порой  для  взора  нѣтъ  границъ! .. 
И всё  поля  по  сторонамъ, 

И надъ  полями  стаи  птицъ  . . . 


Я ѣду  день,  я ѣду  два,  — 

И всё  поля  кругомъ,  поля  ! 
Мелькнётъ  жильё,  мелькнётъ  е два , 
А тамъ  поля,  опять  поля  ! . . . 


Порой  ручей,  порой  оврагъ, 

А тамъ  поля,  опять  поля  ! 

И въ  золотыхъ  опять  волнахъ 
Съ  холма  на  холмъ  взлетаю  я . . . 


ЮН.  Гроза. 

Стихотвореніе  И.  А.  Бунина. 

1.  То  разростаясь,  то  слабѣя, 

Громъ  за  усадьбой  грохоталъ, 

Шумѣла  тополей  аллея. 

На  стёкла  сумракъ  набѣгалъ. 

Всё  ниже  тучи  наплывали;  у 

Всё  ощутительнѣй,  свѣжѣй 
Порывы  вѣтра  обвѣвали 
Дождёмъ  и запахомъ  полей. 
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Въ  поляхъ  хлѣба  къ  межамъ  клонились  . . . 

А изъ  лощинъ  и изъ  садовъ  — 

Отвсюду  съ  вѣтромъ  доносились 
Напѣвы  раннихъ  соловьёвъ. 

2.  Но  вотъ,  по  тополямъ  и клёнамъ 
Холодный  вихорь  пролетѣлъ  . . . 

Сухой  бурьянъ  зашелестѣлъ, 

Окно  захлопнулось  со  звономъ. 

Блеснула  молнія  огнёмъ  . . . 

И вдругъ  надъ  самой  крышей  дома 
Раздался  трескъ  короткій  грома 
И тяжкій  грохотъ . . . Всё  кругомъ 
Затихло  сразу  и глубоко, 

Садъ  потемнѣвшій  присмирѣлъ, — 

И благодатно,  и широко 
Весенній  ливень  зашумѣлъ. 

2.  Вихорь  — кружалка,  столбовой  вѣтеръ,  внезапный  и сильный  кру- 
говой вѣтеръ,  вздымающій  пыль  столбомъ;  сухой  смерчъ,  столбъ; 

бурьянъ  — крупноствольныя,  травянистыя  сорныя  растенія,  кустовая 
трава,  на  залежахъ  и задворкахъ; 

зашелестѣть  — начать  шелестѣть,  издавать  шелестъ,  шорохъ. 


107.  Послѣ  грозы. 

Стихотвореніе  И.  А.  Бунина. 

Какъ  флёромъ  даль  полей  закрывъ  на  полчаса, 
Прошёлъ  внезапный  дождь  косыми  полосами,  — 

И снова  глубоко  синѣютъ  небеса 

Надъ  освѣжёнными  полями. 

Тепло  и влажный  блескъ.  Запахли  мёдомъ  ржи. 

На  солнцѣ  бархатомъ  пшеницы  отливаютъ, 

И въ  молодомъ  лѣсу,  въ  берёзкахъ  у межи, 

Безпечно  иволги  болтаютъ. 

И вёселъ  звучный  лѣсъ,  и вѣтеръ  межъ  берёзъ 
Ужъ  вѣетъ  ласково;  и бѣлыя  берёзы 
Роняютъ  тихій  дождь  своихъ  алмазныхъ  слёзъ 
И улыбаются  сквозь  слёзы  . . ♦ 

Флёръ  — прозрачная,  рѣденькая  ткань,  болѣе  шелковая; 
межа  — черта,  раздѣляющая  двѣ  плоскости;  рубежъ,  граница; 
ронять,  ронить  что  — повалить,  бросить,  дать  упасть,  опустить; 
алмазный  — съ  алмазами  — дорогими  камнями,  первыми  по  блеску, 
твердости  и цѣнности. 
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108.  Два  крестьянина  и облако.  I. 


Басня  А.  Измайлова. 


„Смотри-ка,  братъ  Антонъ!"  сосѣду  говоритъ  крестьянинъ 
Агаѳонъ,  а самъ  весь  поблѣднѣлъ  и такъ,  какъ  листъ,  трясётся: 
„смотри-ка,  туча  къ  намъ  несётся!" 

— Такъ  что  жъ  ? 

— „Какъ  что?  да  градъ  пойдётъ,  и хлѣбъ  у насъ  побьетъ; 
всё  пропадётъ:  озимое  и яровое;  голодный  будетъ  годъ,  а тамъ, 
гляди,  и моръ!  ..." 

— Пустое,  братъ  сосѣдъ,  пустое.  Какой  несёшь  ты  вздоръ! 
Не  градъ,  а дождь  пойдётъ:  давно  къ  дождю  вѣдь  паритъ  . . . 
Вотъ  каплетъ,  кажется.  Ужъ  то-то  хлѣбъ  поправитъ!  Мы  уберёмъ 
его  и много  продадимъ:  да  браги  наваримъ:  гуляй  и пей  ужо  зимою! 
Пусть  дождь  идётъ,  я очень  радъ! 

— „Ну,  посмотри,  посыплетъ  градъ." 

— Нѣтъ,  дождь  пойдётъ. 

— „Градъ." 

— Дождь. 

— „Не  спорь  же  ты  со  мною." 

— Да  что  и спорить  съ  дуракомъ!  . . . 

Антонъ  за  это  хвать  сосѣда  кулакомъ;  тотъ  въ  ухо  самъ  его, 
и драка  началася. 

Ни  градъ,  ни  дождь  ещё  нейдётъ,  а кровь  ужъ  изъ  обоихъ 
льётъ.  Межъ  тѣмъ  прочистилось,  и туча  пронеслася. 

Моръ  — чума,  моровая,  смертная  зараза,  язва,  повальная  смерть; 

вздоръ,  болѣе  употр.  вздор  ы — нелѣпица,  безсмыслица,  выдумка, 
ложь,  пустословіе,  пустяки; 

брага  — домашнее,  крестьянское  пиво;  хлѣбный  напитокъ;  винное  сусло 
въ  броду,  спущенный  заторъ. 


109.  Ахъ  ты,  степь  моя.  . . I. 


Стихотвореніе  А.  В.  Кольцова. 


1.  Ахъ  ты,  степь  моя, 
Степь  привольная  ! 
Широко  ты,  степь, 
Пораскинулась  ! 


3.  Въ  гости  я къ  тебѣ 
Не  одинъ  пришёлъ  ; 

Я пришёлъ  къ  тебѣ 
Съ  косой  острою. 


2.  Широко  ты,  степь, 
Пораскинулась  ! 

Къ  морю  чёрному 
Понадвйнулась  ! 


4.  Зажужжи,  коса, 
Засверкай  кругомъ  ! 
Зашуми,  трава, 
Подкошенная  ! 


5.  Поклонись,  цвѣты, 
Головой  землѣ  : 

Наряду  съ  травой 
Вы  засохнете. 
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Привольная  степь  — имѣющая  раздолье,  обиліе,  избытокъ  во  всемъ 
и свободу. 


ПО. 

1.  На  травѣ  блеститъ  роса; 
Оглянуться  не  успѣла 
Перепёлка,  какъ  коса 

На  лугу  уже  запѣла. 

2.  Вытирая  крупный  потъ 
И точа  косу  порою, 

На  лугу  косарь  кладётъ 
Полосу  за  полосою. 


Косарь. 

Стихотвореніе  Н.  Новича. 

3.  Стебли  тоненькіе  травъ 
Вмѣстѣ  съ  пёстрыми  цвѣтами 
Подъ  косою,  задрожавъ, 

Тихо  падаютъ  рядами. 

4.  Падай,  травка!  Не  грусти, — 
Ты  должна  быть  смерти  рада: 
Пользу  смертью  принести  — 
Жизни  высшая  отрада! 


111.  Вечеръ. 

Стихотвореніе  И.  Аксакова. 


Жаръ  свалилъ.  Повѣяла  прохлада. 

Длинный  день  покончилъ  рядъ  заботъ  ; 

По  дворамъ  давно  загнали  стадо, 

И косцы  вернулися  съ  работъ. 

Потемнѣть  заря  уже  готова  ; 

Тихо  всё,  часъ  ночи  не  далёкъ. 

Поднимался  и улёгся  снова 
На  закатѣ  лёгкій  вѣтерокъ  . . . 

Говоръ  смолкъ  ; лишь  изрѣдка  собачій 
Слышенъ  лай,  промолвятъ  голоса  ... 

Пыль  слеглась,  остылъ  песокъ  горячій, 

Пала  сильно  на  землю  роса  . . . 

Гдѣ  жъ  крестьяне?  — День  работавъ  бодро, 

Всѣ  теперь  за  ужиномъ  они  ; 

Толкъ  идётъ,  чтобъ  устояло  вёдро, 

Чтобъ  ещё  продлились  эти  дни. 

Нѣтъ,  ужъ  дождь  ихъ  къ  утру  не  разбудитъ  ; 

Облака  давно  сбѣжали  прочь. 

Что  за  вечеръ  ! И какая  будетъ 
Тёплая  и мѣсячная  ночь  ! 

Свалить,  сваливать  что  или  кого  — повалить,  сбросить,  скинуть; 
жаръ  свалилъ  — уменьшился; 

толкъ  (мн.  ч.  толки)  — молва,  слухъ,  разсужденья  о чемъ-либо  въ  на- 
родѣ, общее  настроенье  умовъ; 

вёдро  — ясная,  тихая,  сухая  и вообще  хорошая  погода;  противоп.  н е - 
3 а с т ь е. 
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112.  Въ  полѣ.  I. 

Стихотвореніе  М.  А.  Стаховича. 


Пошли,  Господь,  тому  отраду, 
Кто  съ  обнажённой  головой 
Выноситъ  тягостную  страду 
Въ  невыносимый  этотъ  зной  ; 


Кто  день  за  днёмъ,  не  разги- 
Съ  косою  по  полю  идётъ,  [баясь, 
Тому,  кто,  потомъ  обливаясь, 
На  небо  солнышко  зовётъ. 


Вложи,  о Господи,  надежды 
Въ  его  измученную  грудь 
И въ  часъ,  когда  смыкаетъ  вѣжды, 

Благослови  пройдённый  путь  ! 

Отрада  — утѣха,  услада,  утѣшенье,  успокоэнье,  наслажденье; 
обнажйть  что  — оголять,  казать  нагимъ,  голымъ,  непокрытымъ,  не- 
одѣтымъ; 

тягостная  — тяжелая,  трудная,  едва  посильная; 

страда  — тяжелая  работа;  лѣтнія  работы  земледѣльца:  жнитво,  косьба, 
уборка  хлѣба  и покосъ;  самая  пора  эта; 

смыкать,  сомкнуть,  что  — сближать  вплоть,  край  съ  краемъ, 
конецъ  съ  концомъ,  соединить,  скрѣпить  въ  одно  цѣлое; 
вѣжда  — вѣко,  покрышка  глазного  яблока. 


113.  Утро  въ  лѣсу. 

Стихотвореніе  И.  С.  Никитина. 

1.  Утромъ  я сѣлъ  на  полянѣ  подъ  дубомъ  и сталъ  дожидаться, 
скоро  ли  солнышко  встанетъ.  Въ  лѣсу  было  тихо,  такъ  тихо,  словно 
всё  замерло  . . . Вижу  я,  — тучки  на  небѣ  алѣютъ  — больше  и 
больше,  — и солнышко  встало!  Какъ  будто  пожаромъ  лѣсъ  освѣ- 
тило! Цвѣты  на  полянѣ,  — листы  на  деревьяхъ,  — ожило  всё, 
засіяло  . . . 

2.  Вдругъ  на  сухую  берёзу  сѣлъ  дятелъ  и носикомъ  длиннымъ 
началъ  стучать,  будто  вымолвить  хочетъ:  „проснйтеся,  сони!"  Слышу: 
малиновка  гдѣ-то  запѣла,  за  нею  — другая,  — и раздалйся  въ 
кустахъ  голоса,  будто  праздникъ  великій  вольныя  птички  встрѣ- 
чали . . . такъ  весело  . . . 

3.  Вѣтеръ  прохладный  что-то  шепнулъ  потихоньку  осйнѣ, — 
она  встрепенулась,  съ  листьевъ  посыпались  свѣтлыя  капли,  какъ 
дождикъ,  на  травку;  вдругъ  зашумѣли  берёзы,  орѣшникъ,  и лепетъ 
и говоръ  по  лѣсу  всюду  пошёлъ,  словно  гости  пришли  на  бесѣду... 

Алѣть  — краснѣть,  становиться  а л ы м ъ,  т.  е.  свѣтло-,  ярко-краснымъ, 
краски  крови  боевыхъ  жилъ; 

соня  — вялый,  лѣнивый,  кто  много  спитъ,  долѣе  другихъ. 
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114.  Полдень  въ  рощѣ. 

И.  С.  Тургенева.  Отрывокъ  изъ  Записокъ  охотника:  „Касьянъ  съ  Красной-Мечи". 

Жара  заставила  меня,  наконецъ,  войти  въ  рощу.  Я бросился 
подъ  высокій  кустъ  орѣшника,  надъ  которымъ  молодой,  строй- 
ный клёнъ  красиво  раскинулъ  свои  лёгкія  вѣтки.  Листья  слабо 
колебались  въ  вышинѣ,  и ихъ  жидко-зеленоватыя  тѣни  тихо  сколь- 
зйли  взадъ  и вперёдъ  ...  Я лёгъ  на  спину  и началъ  любоваться 
мирной  игрой  перепутанныхъ  листьевъ  на  далёкомъ,  свѣтломъ 
нёбѣ. 

Удивительно  пріятное  занятіе  лежать  на  спинѣ  въ  лѣсу  и 
глядѣть  вверхъ!  Вамъ  кажется,  что  вы  смотрите  въ  бездонное 
море,  что  оно  широко  разстилается  подъ  вами,  что  деревья  не  под- 
нимаются отъ  земли,  но,  словно  корни  огромныхъ  растеній,  спу- 
скаются, отвѣсно  падаютъ  въ  тѣ  стеклянно-ясныя  волны;  листья 
на  деревьяхъ  то  сквозятъ  изумрудами,  то  сгущаются  въ  золотистую, 
почти  чёрную  зелень.  Гдѣ-нибудь,  далеко,  оканчивая  собою 
тонкую  вѣтку,  неподвижно  стоитъ  отдѣльный  листокъ  на  го- 
лубомъ клочкѣ  прозрачнаго  неба,  и рядомъ  съ  нимъ  качается 
другой,  напоминая  своимъ  движеніемъ  игру  рыбьяго  плёса,  какъ- 
будто  движеніе  то  самовольное  и не  производится  вѣтромъ.  Вол- 
шебными подводными  островами  тихо  наплываютъ  и тихо  про- 
ходятъ бѣлыя,  круглыя  облака,  — и вотъ,  вдругъ  всё  это  море,  этотъ 
лучезарный  воздухъ,  эти  вѣтки  и листья,  облитые  солнцемъ  — всё 
заструится,  задрожитъ  бѣглымъ  блескомъ,  и поднимается  свѣжее,  тре- 
пещущее лепетанье,  похожее  на  безконечный  мелкій  плескъ  внезапно 
набѣжавшей  зыби.  Вы  не  двигаетесь  — вы  глядите:  и нельзя  выразить 
словами,  какъ  радостно,  и тихо,  и сладко  становится  на  сердцѣ. 
Вы  глядите: — та  глубокая,  чистая  лазурь  возбуждаетъ  на  устахъ 
вашихъ  улыбку,  невинную,  какъ  она  сама;  какъ  облака  по  небу,  и 
какъ  будто  вмѣстѣ  съ  ними,  медлительной  вереницей  проходятъ  по 
душѣ  счастливыя  воспоминанія,  и всё  вамъ  кажется,  что  взоръ 
вашъ  уходитъ  дальше  и дальше,  и тянетъ  васъ  самихъ  за  собой  въ 
ту  спокойную,  сіяющую  бездну,  и невозможно  оторваться  отъ 
этой  вышины,  отъ  этой  глубины  . . . 

Перепутать  что  — запутать,  спутать,  склочить,  перемѣшать,  сбить 
безъ  толку; 

изумрудъ  — драгоцѣнный,  сквозистый  камень  зеленаго  цвѣта; 

плёсъ  — рыбій  ошибъ  или  хвостъ; 

лучезарный  — испускающій  яркій,  блестящій  свѣтъ; 

обагрить,  обагрять  что  — окрашивать,  обращать  въ  багряный 
цвѣтъ;  обливать  кровью,  окровянить,  окровавлять; 

лепетаніе,  лепетъ  — неясный,  невнятный  говоръ,  болтовня; 

плескъ  — дѣйствіе  по  глаголу  плескать  — колебаться,  волноваться 
и обливать  что-либо; 
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зыбь  — волна  на  водѣ  безъ  вѣтра;  состояніе  волнистой,  колеблющейся 
поверхности; 

уста  — ротъ  человѣка. 


115.  Украинская  ночь. 

Н.  В.  Гоголя.  Отрывокъ  изъ  разсказа:  „Майская  ночь  или  утопленница." 

Знаете  ли  вы  украинскую  ночь?  О,  вы  не  знаете  украинской 
ночи!  Всмотритесь  въ  неё:  съ  середины  неба  глядитъ  мѣсяцъ: 
необъятный  небесный  сводъ  раздался,  раздвинулся  ещё  необъ- 
ятнѣе; горитъ  и дышитъ  онъ.  Земля  вся  въ  серебряномъ  свѣтѣ: 


□□о  Украинская  ночь.  □□□ 


и чудный  воздухъ  и прохладно-душенъ,  и полонъ  нѣги,  и движетъ 
океанъ  благоуханій.  Божественная  ночь!  Очаровательная  ночь! 
Недвижно,  вдохновенно  стали  лѣса,  полные  мрака,  и кинули 
огромную  тѣнь  отъ  себя.  Тихи  и покойны  эти  пруды;  холодъ  и 
мракъ  водъ  ихъ  угрюмо  заключёнъ  въ  тёмно -зелёныя  стѣны  садовъ. 
Дѣвственныя  чащи  черёмухъ  и черешенъ  пугливо  протянули  свои 
корни  въ  ключевой  холодъ  и йзрѣдка  лепечутъ  листьями,  будто 
сердясь  и негодуя,  когда  прекрасный  вѣтренникъ  — ночной  вѣ- 
теръ, подкравшись  мгновенно,  цѣлуетъ  ихъ.  Весь  ландшафтъ  спитъ. 
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А вверху  всё  дышитъ;  всё  дивно,  всё  торжественно.  А на  душѣ 
и необъятно  и чудно,  и толпы  серебряныхъ  видѣній  стройно  воз- 
никаютъ въ  ея  глубинѣ.  Божественная  ночь!  Очаровательная 
ночь  ! 

И вдругъ  всё  ожило:  и лѣса,  и пруды,  и степи.  Сыплется 
величественный  громъ  украинскаго  соловья,  и чудится,  что  и мѣсяцъ 
заслушался  его  посреди  неба  . . . Какъ  очарованное,  дремлетъ 
на  возвышеніи  село.  Ещё  бѣлѣе,  ещё  лучше  блестятъ  при  мѣсяцѣ 
толпы  хатъ;  ещё  ослѣпительнѣе  вырѣзываются  изъ  мрака  низкія 
ихъ  стѣны.  Пѣсни  умолкли.  Всё  тихо.  Благочестивые  люди  уже 
спятъ.  Гдѣ-гдѣ  только  свѣтятся  узенькія  окна.  Передъ  порогами 
иныхъ  только  хатъ  запоздалая  семья  совершаетъ  свой  поздній  ужинъ. 


Необъятный,  необъемный,  необъемлемый  — не  могущій 
быть  обнятъ,  охваченъ;  безпредѣльный,  безконечно  обширный;  непостижимый, 
недоступный  уму; 

сводъ  — каменная  кладка  потолка  дугой,  отсюда  небесный  сводъ; 
нѣга  — состоянье  полнаго  довольства,  услады;  упоенье,  сладостное 
успокоенье  духовное,  нравственное; 

вдохновенно  — по  Божьему  внушенію;  • 

дѣвственный  — цѣломудренный,  чистый,  непорочный; 
чаща  — густой  лѣсъ,  заросли,  кустарникъ,  гдѣ  трудно  пройти,  трущоба; 
ландшафтъ  — сельскій  видъ  или  рисунокъ  съ  него;  пейзажъ,  видъ, 
изображенье  мѣстности; 

торжественно  — важно,  по  праздничному: 

видѣніе  — привидѣнье,  явленіе,  грезы  во  снѣ  и на  яву,  образы  не- 
плотскіе, зримые  духомъ; 

очарованный  — околдованный,  заговоренный; 
ослѣпительный  — весьма  блестящій,  лишающій  зрѣнія; 
благочестивый  — по  истинѣ  почитающій  Бога,  богобоязненный, 
строго  блюдущій  законы,  заповѣди  Господни; 

порогъ  дверной  — брусъ  подъ  дверьми,  для  притвора  ихъ. 


110.  Гдѣ  красота. 

Стихотвореніе  Т.  Л.  Щепкиной-Куперникъ. 

Красота  — въ  упоительныхъ  грёзахъ, 

Что  дарятъ  тебѣ  ангелы  сна  ; 

Красота  — въ  нераскрывшихся  розахъ, 

Что  приноситъ  съ  собою  весна. 

Красота  — въ  этомъ  небѣ  далёкомъ, 

Гдѣ  вечернія  звѣзды  блестятъ  ; 

Красота  въ  твоёмъ  взорѣ  глубокомъ, 

Гдѣ  прекрасныя  мысли  горятъ. 

Упоительный  — йхмеляющій,  опьяняющій;  приводящій  въ  упоенье. 
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117.  Ручей.  1. 


Быстрый! ручеёкъ  задумалъ 
Къ  морю  синему  бѣжать, 
Морю  синему  онъ  думалъ 
Про  печаль  свою  сказать  : 
Какъ  его  всѣ  обижаютъ 
Уже  много,  много  лѣтъ, 

Какъ  работать  заставляютъ, 
Какъ  ему  покоя  нѣтъ. 

„Ты  возьми  меня  съ  собою, 
Прочь  отсюда,  отъ  людей, 
Чтобъ  я былъ  твоей  волною  !“ 
Такъ  хотѣлъ  сказать  ручей. 
Но  цвѣты  о томъ  узнали, 

Что  по  берегу  росли, 


Стихотвореніе  М.  Виноградовой. 

И съ  мольбой  къ  нему  пристали  : 
„Свѣтъ  ручей,  не  уходи  !“ 
Лилія  къ  нему  склонилась, 
Грустно  свѣсивъ  вѣнчикъ  свой, 
Незабудка  прослезилась 
И поникла  головой. 

Ива,  вѣтками  качая, 

Стала  ручёекъ  просить, 

Чтобъ  онъ,  въ  море  убѣгая, 

Не  забылъ  её  сломить  . . . 
Видя  то,  ручей  остался, 

Сталъ  работу  продолжать 
И ужъ  больше  не  сбирался 
Къ  морю  синему  бѣжать. 


118.  Лѣтомъ.  I. 

Стихотвореніе  Н.  Г.  Грекова. 

Зарумянились  вишня  и слива,  Пахнетъ  липа  душистая  мёдомъ, 
Налилась  золотистая  рожь,  И шумитъ  полный  сумрака  лѣсъ. 

И,  какъ  море,  волнуется  нива,  Облаковъ  золотыя  волокна 
И въ  травѣ  на  лугахъ  не  пройдёшь.  Ввечеру  весь  облягутъ  закатъ, 
Солнце  ходитъ  высоко  надъ  И съ  полей  въ  растворённыя  окна 

сводомъ  Понесётся  сильнѣй  ароматъ. 
Раскалённыхъ  отъ  зноя  небесъ. 

По  статьямъ:  „ Утро  въ  лѣсу"  }}Полденъ  въ  рощѣ"  и „ Лтъ - 
томъІІ  описать  лѣтній  день. 


119.  Малороссійское  лѣто. 

Н.  В.  Гоголя.  Отрывокъ  изъ  разсказа:  „Сорочйнская  ярмарка." 

Какъ  упоителенъ,  какъ  роскошенъ  лѣтній  день  въ  Мало- 
россіи ! Какъ  томйтельно-жарки  тѣ  часы,  когда  полдень  блещетъ 
въ  тишинѣ  и зноѣ,  и голубой,  неизмѣримый  океанъ,  сладостраст- 
нымъ куполомъ  нагнувшійся  надъ  землёю,  кажется,  заснулъ, 
весь  потонувши  въ  нѣгѣ,  обнимая  и сжимая  прекрасную  въ  воз- 
душныхъ объятіяхъ  своихъ!  На  нёмъ  ни  облака;  въ  полѣ  ни  рѣчи. 
Всё  какъ  будто  умерло;  вверху  только,  въ  небесной  глубинѣ,  дро- 
житъ жаворонокъ,  и серебряныя  пѣсни  летятъ  по  воздушнымъ 
ступенямъ  на  влюблённую  зэмлю,  да  йзрѣдка  крикъ  чайки  или  звон- 
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кій  голосъ  перепела  отдаётся  въ  степи.  Лѣниво  и бездумно,  будто 
гуляющіе  безъ  цѣли,  стоятъ  подоблачные  дубы,  и ослѣпительные 
удары  солнечныхъ  лучей  зажигаютъ  цѣлыя  живописныя  массы 
листьевъ,  накидывая  на  другія  тёмную,  какъ  ночь,  тѣнь,  по  которой 
только  при  сильномъ  вѣтрѣ  прыщетъ  золото.  Изумруды,  топазы, 
яхонты  эѳирныхъ  насѣкомыхъ  сыплются  надъ  пёстрыми  огородами, 
осѣняемыми  статными  подсолнечниками.  Сѣрые  стогй  сѣна  и зо- 
лотые снопы  хлѣба  станомъ  располагаются  въ  полѣ  и кочуютъ  по  его 
неизмѣримости.  Нагнувшіяся  отъ  тяжести  плодовъ  широкія 
вѣтви  черешенъ,  сливъ,  яблонь,  грушъ;  небо,  его  чистое  зеркало 
— рѣка,  въ  зелёныхъ,  гордо  поднятыхъ  рамахъ  . . . Какъ  полно 
сладострастія  и нѣги  малороссійское  лѣто! 

Малороссія. 

Ты  знаешь  край,  гдѣ  всё  обильемъ  дышитъ, 

Гдѣ  рѣки  льются  чище  серебра, 

Гдѣ  вѣтерокъ  степной  ковыль  колышетъ, 

Въ  вишнёвыхъ  рощахъ  тонутъ  хутора  ; 

Среди  садовъ  деревья  гнутся  долу 
И до  земли  виситъ  ихъ  плодъ  тяжёлый?  . . . 

Гр.  А.  Толстой. 

Роскошный  день  — обильный,  изящный,  прекрасный; 

сладострастный  — имѣющій  наклонность  къ  чувственнымъ  насла- 
жденіямъ; 

живописный  — достойный  быть  списаннымъ,  картинный,  прекрасный 
на  видъ; 

прыскать  (прыскаю  и прыщу),  — стремительно,  внезапно  прорываться, 
выскакивать,  будто  брызгомъ; 

топазъ  — дорогой  камень  желтаго  цвѣта;  желтый  яхонтъ,  рубинъ; 

яхонтъ  — дорогой  камень  краснаго  (рубинъ)  или  голубого,  синяго 
(сафиръ)  цвѣта; 

эѳирный  — весьма  легкій; 

станъ  — пристанище,  мѣсто  для  временнаго  пребыванья. 

По  статьямъ:  „ Украинская  ночъі{  и }}М  ало  россійское  лѣто " 
описать  природу  Малороссіи  лѣтомъ.  * 


120.  Лѣтній  вечеръ.  I. 

Стихотвореніе  В.  А.  Жуковскаго. 

1.  Знать,  солнышко  утомлено:  за  горы  прячется  оно;  лучъ 
погашаетъ  за  лучомъ  и,  алымъ  тонкимъ  облачкомъ  задёрнувъ  ликъ 
усталый  свой,  уйти  готово  на  покой. 

2.  Пора  ему  и отдохнуть;  мы  знаемъ,  — лѣтній  дологъ  путь. 
Вездѣ  жъ  работа:  на  горахъ,  въ  долинахъ,  въ  рощахъ  и лугахъ; 
того  согрѣй;  тѣмъ  свѣту  дай,  и всѣхъ  притомъ  благословляй. 
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Буди  заснувшіе  цвѣты  и имъ  расписывай  листы;  потомъ  медвяною 
росой  пчелу-работницу  напой,  и чистыхъ  капель  межъ  листоеъ 
оставь  про  рѣзвыхъ  мотыльковъ.  Зерну  скорлупку  расколи,  и 
молодую  изъ  земли  былинку  выведи  на  свѣтъ;  пичужкамъ  при- 
готовь обѣдъ;  тѣхъ  пріюти  между  вѣтвей;  а тѣхъ  на  гнѣздышкѣ 
согрѣй.  И вишнямъ  дай  румяный  цвѣтъ,  не  позабудь  горячій  свѣтъ 
разсыпать  на  зелёный  садъ,  и золотистый  виноградъ  отъ  зноя 
листьями  прикрыть,  и колосъ  зрѣлостью  налйть.  А если  жаръ  для 
стадъ  жестокъ,  сманй  ихъ  къ  рощѣ  въ  холодокъ;  и тучку  тёмную 
скопй,  и травку  влагой  окропй,  и яркой  радугой  съ  небесъ  сойди 
на  тёмный  лугъ  и лѣсъ.  А гдѣ  подъ  острою  косой  трава  ложится 
полосой,  туда  безоблачно  сіяй  и сѣно  въ  копны  собирай,  чтобъ  къ 
ночи  лугъ  отъ  нихъ  пестрѣлъ,  и съ  ними  рядъ  возовъ  скрипѣлъ. 

3.  Итакъ,  совсѣмъ  не  мудрено,  что  разгорѣлося  оно,  что 
отдыхаетъ  на  горахъ  въ  полу-потухнувшихъ  лучахъ,  и намъ,  сходя 
за  небосклонъ,  въ  прохладѣ  шепчетъ:  добрый  сонъ. 

1.  Ликъ  — лицо;  выраженіе  лица,  физіономія. 

2.  Медвяный  — медовый,  съ  медомъ,  или  на  меду  сдѣланный;  сладкій; 
пичужка  — птичка,  пташка. 

3.  Разгорѣться  — накаляться,  раскаляться;  сильно  нагрѣваться; 
небосклонъ  — окраина,  видимый  край  неба  у земли;  самая  черта,  въ 

которой  небо  будто  сходится  съ  землею;  горизонтъ. 

Осень. 

121.  Примѣты  осени. 

Стихотвореніе  Н.  Г.  Грекова. 

Мелькаетъ  жёлтый  листъ  на  зелени  дерёвъ  ; 

Работу  кончилъ  серпъ  на  нивахъ  золотистыхъ, 

И поблѣднѣлъ  уже  вдали  ковёръ  луговъ, 

И зрѣлые  плоды  висятъ  въ  садахъ  тѣнистыхъ. 

Примѣты  осени  во  всёмъ  • встрѣчаетъ  взоръ  : 

Тамъ  тянется,  блестя  на  солнцѣ,  паутйна  ; 

Тамъ  скирдъ  виднѣется  ; а тамъ  черезъ  заборъ 
Кистями  красными  повиснула  рябина. 

Тамъ  жнйва  колкая  щетйнится,  а тамъ 
Ужъ  озимь  яркая  блеснула  изумрудомъ ; 

И курится  овинъ,  и долго  по  утрамъ 

Какъ  бѣлый  холстъ,  лежитъ  туманъ  надъ  синимъ  прудомъ. 

И цѣлый  день  скрипятъ  воза  ; и далеко 
Токъ  отзывается  подъ  дружными  цѣпами  ; 

И стая  журавлей  несётся  высоко, 

Перекликаяся  порой  подъ  небесами. 

Хмелевъ,  Свѣтлое  Дѣтство. 
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Ковёръ  — толстая,  тканая  полстяна;  узорчатая,  обычно  шерстяная  по- 
стилка; 

скирдъ,  скирда  — долгая  и большая  кладь  сѣна  и хлѣба;  стогъ; 
курится  овинъ  — испускаетъ  дымъ;  дымится; 
токъ  — расчищенное  мѣсто  для  молотьбы;  ладонь. 


□□□  Осень,  пяо 


122.  Ненастные  дни. 

Стихотвореніе  А.  Круглова. 

1.  Пасмурно  . . Дождикъ  сулятъ  облака.  Вотъ  уже,  дѣти, 
и осень  близка!  Скошены  травы;  по  милости  неба  много  въ  гумнахъ 
намолочено  хлѣба.  Скоро  дремучій,  таинственный  боръ  смолкнетъ 
и сброситъ  нарядный  уборъ;  поле  одѣнутъ  сѣдые  туманы,  птицы 
потянутся  въ  южныя  страны,  чтобы  отъ  вьюгъ  и морозовъ  уйти, 
за  моремъ  дальнимъ  приволье  найти.  Будетъ  деревня  глядѣть 
сиротливо,  вѣтеръ  завоетъ  протяжно-тоскливо,  ночь  будетъ 
длинная,  день  невеликъ  . . Осенью  — скука  ...  но  счастливъ 
мужикъ! 

2.  О,  тяжела  была  лѣтомъ  работа:  пролито  много  мужицкаго 
нота,  много  положено  въ  нивушку  силъ!  Кто  боронилъ,  и пахалъ, 
и косилъ,  солнцемъ  палимый,  пробитый  дождями,  — тотъ  и ликуетъ 
осенними  днями;  всё,  чѣмъ  богаты  сарай  и гумно,  — ' всё  за  труды 
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и терпѣнье  дано!  Счастливъ  мужикъ  и душою  спокоенъ:  онъ  сознаётъ, 
что  награды  достоинъ;  тотъ,  кто  поля  своимъ  потомъ  смочилъ, 
право  на  отдыхъ  себѣ  получилъ. 

3.  Труженикъ-пахарь,  сынъ  вѣрный  отчизны,  дѣти,  да  слу- 
житъ примѣромъ  вамъ  въ  жизни!  Дѣтскіе  годы  и юность  — весна, 
радости  свѣтлой  и смѣха  полна.  Рѣзвитесь  вы  и живите  безпечно; 
но  это  свѣтлое  время  не  вѣчно;  лѣто  наступитъ,  оно  принесётъ 
много  труда  и не  мало  заботъ  . . . Если,  посѣявши  ранней  весною, 
честно  потрудитесь  лѣтней  порою,  сдѣлавъ  для  блага  родимой 
земли  всё,  что  умѣли,  и всё,  что  могли,  — осенью  новое  счастье 
найдёте  и отъ  тяжёлыхъ  трудовъ  отдохнёте! 

4.  О,  ниспослй  же  вамъ  Богъ  благодать:  устали  лѣтней  порою 
не  знать,  чтобы  потомъ,  когда  осень  настанетъ,  листъ  пожелтѣвшій 
спадётъ  и завянетъ,  каждый  изъ  васъ,  на  покой  уходя,  могъ  бы  ска- 
зать: „поработалъ  и я!“ 

1.  Таинственный  боръ  л — невѣдомый,  неизвѣстный,  сокрытый. 

2.  Палимый  — обжигаемый; 

ликовать  — торжествовать,  праздновать  шумно;  радоваться. 

3.  Отчизна  — отечество,  родина. 

123.  Внезапное  горе.  I. 

Стихотвореніе  И.  С.  Никитина. 

1.  Вотъ  и осень  прошла.  Убранъ  хлѣбъ  золотой, 

Всё  гумно  у сосѣда  завалено  . . . 

У меня  только  смотритъ  оно  сиротой,  — 

Ничего-то  на  нёмъ  не  поставлено  ! 

2.  А ужъ  я ль  свою  силу  для  пашни  жалѣлъ, 

Былъ  лѣнивъ  за  любимой  работою, 

Иль,  какъ  надо,  удобрить  её  не  успѣлъ, 

Или  началъ  посѣвъ  не  съ  охотою? 

А ужъ  я ли  кормилицѣ  — тёплой  веснѣ 
Не  былъ  радъ  — и обычая  стараго 
Не  держался,  для  гостьи  съ  людьми  наравнѣ  — 

Не  затеплилъ  свѣчи  воску  яраго!  . . . 

3.  День  и ночь  всё  я думалъ:  авось,  молъ,  дождусь! 

Стану  осенью  рожь  обмолачивать,  — 

Всё,  глядишь,  на  одёжу  дѣтишкамъ  собьюсь 
И оброкъ  буду  впору  уплачивать. 

Не  дозрѣла  моя  колосистая  рожь, 

Крупнымъ  градомъ,  до  корня  побитая! 

4.  Ужъ  когда  же  ты,  радость,  на  дворъ  мой  войдёшь? 

Ахъ,  бѣда  ты  моя  непокрытая  ! 

Посидятъ,  вѣрно,  дѣтки  безъ  хлѣба  зимой, 

Безъ  одёжи  натерпятся  холоду  . . . 

14* 
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2.  Затеплить  свѣчу  воску  яраго  — зажигать  свѣчу  воску 
расплавленнаго  или  бѣлаго  и чистаго; 
впору  — вовремя. 


124.  Птицы  осенью.  1. 

М.  Н.  Богданова. 

1.  За  ягодами,  за  грибами  и за  разными  другими  лѣтними  по- 
тѣхами мы  не  замѣтили,  какъ  постепенно  смолкали  весёлыя  птичьи 
пѣсни.  Лѣса  и рощи,  поля  и степи  ещё  не  пусты,  ещё  много  тамъ 
птицъ,  но  теперь  онѣ  только  щебечутъ  и суетятся,  словно  разучи- 
лись пѣть.  Многія  даже  попрятались.  На  что  развесёлая  баба 
кукушка,  а и та  куда-то  скрылась;  соловья  и въ  поминѣ  нѣтъ,  да 
и мало  ли  кого  не  досчитаешься.  А между  тѣмъ  всѣ  эти  птицы  тутъ 
ещё,  у насъ.  Онѣ  исполнили  своё  дѣло,  вывели  дѣтокъ,  воспитали 
ихъ,  кто  какъ  умѣлъ,  осталось  только  самимъ  перелинять:  пёрышки 
поизносились,  надо  сбросить  съ  себя  старое  платье  и замѣнить 
его  новымъ,  свѣжимъ  и болѣе  тёплымъ.  Вотъ  этимъ-то  и занимаются 
птицы  въ  серединѣ  лѣта.  Старыя  пёрышки,  одно  за  другимъ,  начи- 
наютъ выпадать,  птичкѣ  нездоровится,  она  дѣлается  нервной, 
боязливой  и прячется  отъ  всѣхъ  въ  чащѣ  травы  и въ  листьяхъ.  Она 
чувствуетъ  свою  слабость  и боится  выдать  себя  не  только  пѣснями, 
но  даже  и крикомъ. 

2.  Линяніе  птицъ  — чрезвычайно  интересное  явленіе.  Слов- 
но по  волшебству,  въ  какія-нибудь  двѣ-три  недѣли,  всѣ  старыя 
перья  съ  птички  спадаютъ,  а вмѣсто  нихъ  вырастаетъ  новый 
пушистый  перяной  нарядъ.  У многихъ  птицъ  этотъ  новый  нарядъ 
окрашенъ  совершенно  иначе,  нежели  весенній.  Послѣдній  иногда 
отличается  роскошью  красокъ,  бьющихъ  въ  глаза;  осеннее  же  платье 
скромное:  тусклое,  буренькое  или  сѣренькое.  У иныхъ  птицъ 
чёрные  цвѣта  смѣняютъ  бѣлые.  Можно  подумать,  что  птицамъ 
удобнѣе  зимой  ходить  въ  скромномъ  траурномъ  платьѣ.  И,  дѣйстви- 
тельно, такъ.  Весной  и лѣтомъ  зелёные  листья  деревьевъ  и травъ 
даютъ  надёжный  пріютъ  птичкѣ,  какъ  бы  она  ни  была  ярко  окрашена. 
Безчисленные  цвѣты,  ещё  болѣе  яркіе,  чѣмъ  ея  перья,  пестрятъ 
зелень  луговъ  и лѣсовъ.  Юркнула  птичка  подъ  кустъ  или  листочекъ, 
прикрылась  цвѣткомъ  и обманула  хищника. 

3.  Иное  дѣло  осенью.  Побурѣютъ  и прилягутъ  травы,  пожел- 
тѣетъ и осыплется  листъ  съ  деревьевъ;  голо  въ  степи  и въ  лѣсу. 
Не  найти  пріюта  пёстрому  франту,  а у враговъ  его  глазокъ  зорокъ. 
Понятно,  чѣмъ  скромнѣе  осенній  нарядъ,  чѣмъ  больше  онъ  подхо- 
дитъ къ  жёлтому  листу,  къ  бурой  отавѣ,  къ  цвѣту  почвы,  тѣмъ 
выгоднѣе  птицѣ.  Вотъ  и причина  перемѣны  наряда.  Не  правда  ли, 
какъ  это  разумно?  Одѣвшись  въ  осеннее  платье,  птички  дѣлаются 
бодрѣе,  суетливѣе. 
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4.  Линяніе  ужасно  ослабляетъ  птицъ,  а когда  оно  кончится, 
въ  нихъ  пробуждается  такой  аппетитъ,  какъ  послѣ  выздоровле- 
нія отъ  болѣзни.  И вотъ  для  того,  чтобы  найти  пищу,  имъ  прихо- 
дится работать  безъ-устали;  но,  какъ  мы  уже  сказали,  осенью  за- 
щита изъ  листьевъ  и травы  постепенно  исчезаетъ,  такъ  что  птичкамъ 
надо  также  позаботиться  и о своей  безопасности.  Враги  ихъ  не 
дремлютъ;  у нихъ  тоже  проснулся  осенній  аппетитъ.  По  этой  при- 
чинѣ тѣ  птички,  которыя  жили  весной  особнякомъ,  ссорились 
другъ  съ  другомъ,  теперь  встрѣчаются  какъ  друзья;  старыя  и ма- 
лыя одинаково  чувствуютъ  потребность  жить  обществомъ.  И вотъ 
они  собираются  въ  стайки.  Сойдутся  двѣ  — и словно  уговорятся 
промышлять  вмѣстѣ;  къ  нимъ  примкнётъ  третья  встрѣчная,  за  нею 
четвёртая,  пятая,  такъ  что  десятки  превращаются  въ  сотни,  сотни 
въ  тысячи. 


1.  Потѣха  — забава,  игрушка,  занятіе  отъ  скуки,  бездѣлья;  увеселенье; 
смолкать,  смолкнуть  — умолкать,  замолкать,  утихать,  затихать; 
суетиться  — метаться,  торопиться  безъ  толку; 

перелинять  — перешерститься;  терять  или  мѣнять  шерсть  или  перья; 
нервный  — раздражительный. 

2.  Траурное  платье  — черная  одежда,  печальное,  жалевбе  платье; 
франтъ  — хватъ,  щеголь,  модникъ; 

отава  — съѣды,  остатки  травы  на  пастбищѣ;  ветошь,  подснѣжная  трава ; 
подростъ,  трава,  выросшая  послѣ  косьбы; 

особнякомъ  — особо,  отдѣльно,  одиноко,  самъ  по  себѣ. 


125.  Жалѣйте  бѣдныхъ  птичекъ!  I 

По  М.  Н.  Богданову,  Д.  Кайгородову  и др. 

1.  Осенью  наши  дворы  навѣщаются  лѣсными  гостями:  синич- 
ками, дятлами.  Они  тщательно  осмотрятъ  всѣ  деревянныя  по- 
стройки, отыскивая  въ  щеляхъ  насѣкомыхъ  и ихъ  яички.  А зимой, 
на  дворѣ,  на  сорныхъ  кучахъ  и на  навозѣ,  составляется  цѣлое 
общество.  Кромѣ  домашнихъ  птицъ,  тутъ  прыгаютъ  вороны,  со- 
роки, овсянки,  снигирй,  щеглята,  синички,  воробьи,  голуби, 
зяблики  и др.  Всѣхъ  ихъ  пригоняютъ  зимній  холодъ  и голодъ. 
Если  птицы  сыты,  онѣ  могутъ  выдержать  даже  очень  сильную 
стужу,  голодныя  же  — легко  погибаютъ  отъ  мороза. 

2.  Вотъ  тутъ-то  нашъ  долгъ  — прійти  къ  нимъ  на  помощь.  Тѣмъ 
болѣе,  что  не  много  для  того  и надо:  десятка  2 — 3 пучковъ  про  за- 
пасъ навязанной  съ  осени  рябины;  фунтъ-другой  коноплянаго, 
а не  то  льняного,  подсолнечнаго,  или,  ещё  лучше,  разнаго  мѣшан- 
наго сѣмени ; кусочекъ-другой  сальца,  привязаннаго  къ 
вѣткамъ  дерева;  крошки  хлѣба,  ежедневно  сметаемыя  со  стола, — 
вотъ  и всё,  что  нужно,  чтобы  выручить  изъ  бѣды  немалое  число 
пернатыхъ  созданій  въ  дни  тяжкой  для  нихъ  зимней  нужды. 


214  ІІІІ!ІІІШІШІІІІІІІІІІІІІШІ1ІІІ!ІІІІІІІІІІІІІІІІІІ!І!І1ІІ1іріІІШ!І]І!!ШІІІІ)ІІШІІ!ІІІІ№ 

3.  Въ  нѣкоторыхъ  странахъ  (мѣстами  и у насъ  въ  Россіи) 
создался  обычай  зимой  оставлять  въ  поляхъ  нѣсколько  сноповъ 
хлѣба  для  птицъ. 


аоо  Снопы  хлѣба  ДЛЯ  ПТИЦЪ.  ааа 


4.  Въ  Германіи,  нѣсколько  лѣтъ  назадъ,  въ  разныхъ  мѣстахъ 
возникли  „Общества  покровительства  птицамъ."  Члены  этого  об- 
щества устраиваютъ  зимой,  около  своихъ  домовъ,  столовыя  для 
птичекъ.  Это  просто  расчищенная  отъ  снѣга  площадка  земли  въ 
нѣсколько  квадратныхъ  футовъ,  гдѣ-нибудь  передъ  окнами,  во 
цвѣтникѣ  или  садикѣ;  каждый  день  туда  бросаются  крошки  хлѣба 
и другіе  остатки  отъ  стола,  хлѣбныя  зёрна,  конопляное  сѣмя. 
Птички  до  того  привыкаютъ  къ  этому  угощенію,  что  въ  обычный 
часъ  кормёжки  на  окрестныхъ  кустахъ  и деревьяхъ  собираются 
цѣлыя  стаи  ихъ.  Какъ  только  выбросятъ  на  площадку  кормъ,  всѣ 
кидаются  туда:  шумъ,  драка,  крикъ  доходятъ  до  крайнихъ  предѣ- 
ловъ; всё  смѣшивается  въ  общей  кучѣ;  каждый  торопится  взять 
свою  часть.  А у оконъ  тѣснится  цѣлая  толпа  дѣтей;  имъ  хочется 
посмотрѣть  на  птичій  завтракъ. 

Какъ  я имъ  радъ,  пѣвцамъ  крылатымъ  неба, 

Когда,  слетись  довѣрчивой  семьёй, 

Клюютъ  они,  порхая,  крошки  хлѣба, 

Что  любящей  имъ  сыплю  я рукой. 


К.  Р. 
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5.  Но  это  ещё  не  всё.  Члены  обществъ  прилагаютъ  всѣ  заботы, 
чтобы  охранить  гнѣзда  птичекъ,  живущихъ  въ  строеніяхъ,  отъ  ко- 
шекъ и другихъ  враговъ.  Кромѣ  того,  въ  садахъ,  на  огородахъ, 
на  сахЛіыхъ  домахъ  они  вывѣшиваютъ  искусственныя  гнѣзда:  дупла, 
скворёшницы,  открытые  ящики.  Самыя  разнообразныя  птицы 
гнѣздятся  въ  такихъ  ящикахъ  и дуплахъ. 

6.  И у насъ  въ  Россіи  уже  существуютъ  такого  рода  общества 
— Майскіе  Союзы  — въ  Финляндіи,  въ  Елисавётинѣ  (Псковской  гу- 
берніи) и др.  Члены  этихъ  союзовъ  — мальчики,  школьнаго 
возраста — обѣщаются  исполнять  слѣдующія  обязательныя  правила: 

а)  Не  обращаться  дурно  съ  животными  и безъ  нужды  не 
мучить  ихъ. 

б)  Всѣхъ  птицъ,  кромѣ  хищныхъ,  а равно  и ихъ  птенцовъ, 
всячески  берёчь  и защищать. 

в)  Гнѣздъ  ихъ  не  разорять,  яицъ  изъ  гнѣздъ  не  брать  и ни- 
какимъ другимъ  образомъ  не  безпокоить  ихъ. 

г)  Не  убивать  и не  ранить  ихъ  ни  бросаніемъ  въ  нихъ  камней 
ни  стрѣляніемъ  въ  нихъ  изъ  ружей  и луковъ. 

д)  Не  ловить  и не  держать  въ  клѣткахъ  или  избахъ  никакихъ 
птицъ,  кромѣ  тѣхъ,  которыя  могутъ  жить  въ  нашемъ  климатѣ  только 
въ  нёволѣ. 

е)  Пойманныхъ  птицъ  выпускать  на  свободу  и убѣждать 
другихъ  поступать  такъ  же. 

ж)  Всячески  уговаривать  и другихъ  отъ  проявлёнія  жесто- 
кости со  слабыми  творёніями. 

7.  Зато  птички  вознаграждаютъ  человѣка  сторйцею  весной 
и лѣтомъ.  Эти  зимніе  нахлѣбники,  эти  пріютившіеся  въ  дуплахъ 
бѣдняки,  съ  весны  до  осени  стерегутъ  плоды,  овощи  и цвѣты  своего 
хозяина,  обирая  дочиста  всѣхъ  вредныхъ  насѣкомыхъ. 

8.  Послѣдуемте  же  и мы  хорошему  примѣру.  Будемъ  собирать 
всѣ  съѣдобные  остатки  отъ  стола  и,  вмѣсто  помойной  ямы,  станемъ 
бросать  ихъ  на  какое-нибудь  видное  мѣстёчко,  расчистивъ  тамъ 
предварительно  снѣгъ.  Много  лишнихъ  яблокъ  достанется  намъ 
въ  награду  за  этотъ  ничтожный  трудъ. 

А развѣ  не  доставятъ  намъ  удовольствія  эти  весёлыя,  сытыя 
пѣвуньи?  Развѣ  непріятно  намъ  будетъ,  что  мы  имъ  принесёмъ 
пользу?  Развѣ  не  весело  намъ  будетъ  видѣть,  какъ  онѣ  ручнѣютъ, 
перестаютъ  насъ  бояться  и свободно  даютъ  наблюдать  себя  вблизи? 

9.  Ещё  лучше,  если  вы  займётесь  устройствомъ  искусствен- 
ныхъ гнѣздъ*)  и разставите  ихъ  побольше  въ  вашемъ  садикѣ, 

*)  Вышина  гнѣздъ  должна  быть  9 — 12  дюйм.,  внутренній  діаметръ  5 — 6 дюйм.,  а 
діаметръ  лётной  дыры  13/4  дюйма.  Развѣшивать  приготовленныя  гнѣзда  лучше  всего  съ 
осени.  Лётныя  отверстія  лучше  всего  обращать  на  востокъ,  если  съ  этой  стороны  не 
дуютъ  постоянные  вѣтры. 

Для  защиты  птенцовъ  отъ  нападеній  четвероногихъ  хищниковъ,  дѣлается  особое 
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цвѣтникѣ,  на  огородѣ  и около  дома.  Тогда  вы  можете  наблюдать 
за  выводомъ  и жизнью  птичекъ,  что  обыкновенно  очень  трудно 
и даётся  случайно. 

1.  Навѣщаться  — посѣщаться,  навѣдываться,  видѣться,  заходить 
въ  домъ; 

тщательно  — старательно,  усердно,  точно,  аккуратно. 

7.  Сторицей  — стократно;  сто  или  много  разъ; 

нахлѣбникъ  — живущій  на  хозяйскихъ  готовыхъ  харчахъ,  не  на 
своемъ  хозяйствѣ. 


126.  Осень. 

С.  Аксакова. 

1.  Осень,  глубокая  осень!  Сѣрое  небо,  низкія,  тяжёлыя, 
влажныя  облака;  голы  и прозрачны  становятся  сады,  рощи  и 
лѣса.  Всё  видно  насквозь  въ  самой  глухой  деревенской  чащѣ, 
куда  лѣтомъ  не  проникалъ  глазъ  человѣческій.  Старыя  деревья 
давно  облетѣли,  и только  молодыя  отдѣльныя  берёзки  сохраняютъ 
ещё  свои  увядшіе  желтоватые  листья,  блистающіе  золотомъ,  когда 
тронутъ  ихъ  косые  лучи  невысокаго  осенняго  солнца.  Ярко  высту- 
паютъ сквозь  красноватую  сѣть  берёзовыхъ  вѣтвей  вѣчно-зелёныя, 
какъ  будто  помолодѣвшія  ели  и сосны,  освѣженныя  холоднымъ 
воздухомъ,  мелкими,  какъ  паръ,  дождями  и влажными  ночными 
туманами.  Устлана  земля  сухими  разновидными  и разноцвѣтными 
листьями,  мягкими  и пухлыми  въ  сырую  погоду,  такъ  что  не  слышно 
шелеста  отъ  ногъ  осторожно  ступающаго  охотника,  и жёстокими  и 
хрупкими  въ  морозы,  такъ  что  далеко  вскакиваютъ  птицы  и звѣри 
отъ  шороха  человѣческихъ  шаговъ.  Если  тихо  въ  воздухѣ,  то  слышны 
на  большомъ  разстояніи  осторожные  прыжки  зайца  и бѣлки,  и вся- 
кихъ лѣсныхъ  звѣрьковъ,  легко  различаемые  опытнымъ  и чуткимъ 
ухомъ  звѣролова. 

2.  Синицы  всѣхъ  родовъ,  не  улетающія  на  зиму,  кромѣ 
синицы  придорожной,  которая  скрылась  уже  давно,  пододвину- 
лись къ  жилью  человѣческому.  Снигирй  также  выбрались  изъ 
лѣсной  чащи,  появились  въ  садахъ  и огородахъ,  и скрипучее  ихъ 
пѣніе,  не  лишенное  какой-то  пріятной  мелодіи,  тихо  раздаётся  въ 
голыхъ  кустахъ  и деревьяхъ.  Ещё  не  улетѣвшіе  дрозды,  съ  чо- 
каньемъ и визгами  собравшись  въ  большія  стаи,  улетаютъ  въ  сады 
и урёмы,  куда  манятъ  ихъ  ягоды  бузины,  жимолости  и ещё  болѣе 
— красныя  кисти  рябины  и калины.  Любимыя  ими  ягоды  черё- 


приспособлёніе,  которое  состоитъ  изъ  небольшого  бруска  или  дощечки,  прибитыхъ  внутри 
ящика  подъ  лётной  дырой;  дощечка,  увеличивая  пространство  между  лётной 
дырой  и гнѣздомъ,  лишаетъ  хищника  возможности  даже  коснуться  птенцовъ  лапой. 
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мухи  давно  высохли  и свалились,  но  онѣ  не  пропадутъ  даромъ: 
всѣ  будутъ  подобраны  съ  земли  жадными  гостями. 

3.  Рѣка  приняла  особенный  видъ,  какъ  будто  измѣнилась, 
выпрямилась  въ  своихъ  изгйбахъ,  стала  гораздо  шире,  потому  что 
вода  видна  сквозь  голые  сучья  наклонившихся  ольховыхъ  вѣтвей 
и безлистные  прутья  береговыхъ  кустовъ,  а ещё  болѣе  потому,  что 
пропалъ  отъ  холода  водяной  цвѣтъ  и что  прибрежныя  водяныя 
травы,  побитыя  морозомъ,  завяли  и опустились  на  дно.  Въ  рѣкахъ, 
озёрахъ  и прудахъ,  имѣющихъ  глинистое  и особенно  песчаное  дно, 
вода  посвѣтлѣла  и стала  прозрачна,  какъ  стекло;  но  рѣки  и рѣчки, 
припруженныя,  текущія  медленно,  получаютъ  голубовато-зелёный, 
непріятный,  какъ  будто  мутный  цвѣтъ.  Впрочемъ,  это  оптическій 
обманъ:  вода  въ  нихъ  совершенно  свѣтла,  но  дно  покрыто  осѣвшею 
шмарою  (водяной  цвѣтъ),  мелкимъ  зелёнымъ  мхомъ  или  коротень- 
кимъ водянымъ  шёлкомъ  — и вода  получаетъ  зелёный  цвѣтъ  отъ 
своей  подкладки,  точно  какъ  хрусталь  или  стекло,  подложенное 
зелёной  фольгой,  кажется  зелёнымъ.  Весной  (лѣтомъ  это  незамѣтно) 
вода  мутна  сама  по  себѣ,  да  и весеннее  водополье  покрываетъ  дно 
новыми  слоями  ила  и земли,  на  поверхности  которыхъ  ещё  не  образо- 
вался мохъ;  когда  же,  по  слитіи  полой  воды,  запрудятъ  пруды, 
сонныя  воды  такихъ  рѣкъ  цвѣтутъ  безпрестанно,  а цвѣтъ,  плавая 
массами  и клочьями  по  водяной  поверхности,  наполняетъ  въ  то  же 
время  мелкими  своими  частицами  всю  воду  и дѣлаетъ  её  густою  и 
мутною,  отчего  и незамѣтно  отраженіе  дна. 

4.  Вотъ  такую-то  осень  люблю  я,  не  только  какъ  охотникъ, 
но  и какъ  страстный  любитель  природы  во  всѣхъ  ея  измѣненіяхъ. 

1.  Ш е л е с т ъ — шорохъ,  шопотъ,  нѣмоватый  звукъ  отъ  тренья; 

жёсткій  — твердый,  хрупкій,  не  мягкій,  не  гибкій; 

хрупкій  — ломкій; 

шорохъ  — глухой  шумъ,  отъ  тренья  чего-либо,  громче  шопота  и шелеста. 

2.  Чоканье  — постукиванье,  тихое  поколачиванье; 

визгъ  — пронзительный,  рѣзкій  крикъ;  протяжный,  высокій  (тонкій) 
и противный  слуху  звукъ; 

у р ё м а — порѣчье,  поемный  лѣсъ  и кустарникъ  по  берегу  рѣчекъ. 

3.  Припрудйть  пруду,  рѣчкѣ  — увеличить  ихъ,  занять  пло- 
тиной подъ  прудъ  болѣе  прежняго,  прибавить  запруды; 

оптическій  обманъ  глаза,  зрѣнія  — ошибка  въ  сужденіи 
по  видимости; 

шмара  — тина  на  водѣ,  зеленый  цвѣтъ  воды  въ  изв  ѣстную  пору; 

фольга  — мѣдный  или  оловянный  листъ,  въ  толщину  бумажки,  золочёный, 
серебрёный  или  крытый  цвѣтнымъ  лакомъ; 

и л ъ — глинистая,  вязкая,  мелко  истертая  природой  земля,  обычно  пепелистаго 
цвѣта,  на  днѣ  водъ,  или  осадокъ  бывшихъ  водъ; 


1ІІІІІІІІШІІІІІІІІ1Ш 


!1!ІІІІ!ГІІІ!ІШ!ІіѴ 


218  ІІІІ!ІІІІІІІІІІ1ІІІ!ІІІІІІІІІ1ІІІІ1ІІ1ІІІ11ІІІІІІІІІІШ!]ІІІ]||ІІІШ!1ІІІШШгаі!ІІІІі№ 

запрудйть  рѣчку,  прудъ  — занять  плотиною,  насыпью,  перегоро- 
дивъ русло  поперёкъ; 

сонная  вода  — стоячая,  нетекучая  вода. 

127.  Осенняя  прогулка.  I. 

Д.  Григоровича. 

1.  Рѣдко  стало  намъ  показываться  красное  солнышко:  вста- 
ётъ поздно,  подымется  невысоко  и ненадолго,  да  какъ-разъ  и зака- 
тится; а иногда  осеннія  тучи  такъ  заволокутъ  небо,  что  ему  неот- 
куда и проглянуть  на  осиротѣлую  землю.  Вмѣстѣ  съ  этимъ  укоро- 
тились и денькй,  да  и погода  сдѣлалась  суровою:  холодный  рѣзкій 
вѣтеръ,  несмотря  на  осеннюю  одежду,  пробираетъ  до  костей,  а 
холодная  твёрдая  земля  съ  затянутыми  ледяною  корою  жилками, 
свидѣтельствуетъ  о ночномъ  морозѣ.  Лугъ,  покрытый  мѣсяца 
два  тому  назадъ  пёстрымъ  ковромъ  разнообразныхъ  цвѣтовъ, пред- 
ставляетъ теперь  сѣрую,  однообразную  площадь,  по  которой  гу- 
ляетъ вѣтеръ,  шелестя  остатками  какой-то  поблёкшей  соломы. 
Деревья,  подъ  густою  зеленью  которыхъ  мы  нерѣдко  укрывались 
отъ  солнечнаго  зноя,  стоятъ  теперь  обнаженными,  и только  хру- 
стящій подъ  ногами  листъ  напоминаетъ  объ  изношенномъ  ихъ  лѣт- 
немъ нарядѣ.  Нѣтъ  пёстрыхъ  мотыльковъ,  нѣтъ  красивыхъ  пташекъ, 
весело  рѣзвившихся  въ  воздухѣ:  всё  укрылось,  всё  покинуло  насъ 
вмѣстѣ  съ  краснымъ  солнышкомъ. 

2.  Вотъ  пустое  гнѣздо  ласточки,  которая  отыскала  себѣ  новый 
пріютъ  гдѣ-то  далеко,  въ  тёплой  странѣ;  вотъ  семья  летучихъ  мы- 
шей, повѣсившись  въ  дуплѣ  дерева,  собралась  дружно  выдержи- 
вать морозы  во  время  зимней  спячки;  подъ  деревомъ  лежитъ  свер- 
нувшійся клубкомъ  ёжъ,  а ещё  ниже  забился  кротъ  въ  свою  нору; 
квакавшая  въ  пруду  лягушка  закуталась  въ  илъ  и тину  вмѣстѣ  съ 
съёжившейся  піявкой,  а водяной  паучокъ  помѣстился  уже  въ  сот- 
канномъ имъ  изъ  паутины  коконѣ;  улитка  забилась  въ  свою  рако- 
вину, ввинтила  её  въ  землю  и затворилась  плотною  дверкой. 

3.  Всё  приготовилось  встрѣтить  зиму;  даже  и человѣкъ  из- 
мѣнилъ нѣсколько  свой  бытъ:  выбрался  изъ  дачъ  и деревень,  за- 
пасся шубами,  печами,  двойными  рамами.  Но  что  же  станетъ  съ 
бѣдными,  лишенными  свободнаго  движенія  растеніями,  куда  укро- 
ются они  отъ  зимнихъ  морозовъ?  Развѣ  тѣмъ  изъ  нихъ,  которыхъ  не 
укутываетъ  заботливая  рука  человѣка,  суждено  наслаждаться 
только  однимъ  быстро  проходящимъ  лѣтомъ?  Заботливая  мать- 
природа  не  забыла  и растеній.  Эти  обнаженныя  теперь  деревья, 
которыхъ  свѣжею  сочною  зеленью  мы  любовались  весною,  подъ 
тѣнь  которой  скрывались  лѣтомъ,  и которая  оборвана  теперь  ру- 
кою осени,  — эти  деревья  не  пропадутъ  зимою:  кора  и пробковый 
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слой  защитятъ  стволъ  и сучья,  а плотныя  кожистыя  чешуйки  не 
допустятъ  проникнуть  морозу  до  нѣжной  ткани  покоящихся  въ 
нихъ  зачатковъ  будущихъ  вѣтвей,  листьевъ  и цвѣтовъ.  Самая 
земля,  скрывающая  въ  себѣ  тысячи  различныхъ  сѣмянъ,  корневищъ, 
корней  и клубней,  которыхъ  земля  снова  вызовётъ  къ  жизни,  и она 
прикрыта  слоемъ  отпавшихъ  листьевъ  и растительныхъ  остат- 
ковъ, который  обтянется  ещё  снѣжнымъ  покровомъ. 

2.  Спячка  зимняя  — зимній  сонъ  животныхъ; 

к о к онъ  — кожушокъ  гусенички,  въ  которой  лежитъ  личинка. 

3.  Бытъ  — житье,  родъ  жизни,  обычай  и обыкновенія; 
чешуйка,  чешуя  — мелкія  пластинки  или  щиточки  разнаго  вида, 

лежащіе  взакрой; 

корневище  — часть  растенія  между  стволомъ  и корнемъ,  напр.  у 
папоротниковъ; 

клубень  — шишка  на  кореньяхъ  картофеля,  георгинъ. 


1 28.  Осеннее  утро. 

Стихотвореніе  Т.  Л.  Щепкиной-Куперникъ. 

Какой  печальный  день!  Нависли  облака  тяжёлою  и сѣрой 
пеленой.  Дождь  мороситъ.  Гнетущая  тоска  ...  И кажется  земля 
усталой  и больной.  Не  видно  солнца!  Скрывшись  въ  небесахъ, 
оно  свой  путь  свершаетъ  невидимкой. 

Пелена  — широкая,  или  сшитая  полотнищами  ткань,  для  покрытія  чего- 
либо; 

невидимка  — предметъ  наличный,  но  невидимый,  незримый. 


1 29.  Въ 

Солнце  спряталось  за  тучи, 
Вѣтеръ  сильный,  холодно; 
Листья  сыплются,  и въ  кучи 
Вѣтромъ  всѣ  ихъ  намело. 
Рѣчка  ходитъ  такъ  сердито, 
Лѣсъ  такъ  жалобно  шумитъ, 


октябрѣ.  I. 

Стихотвореніе. 

Небо  тучами  закрыто, 

Небо  дождикомъ  грозитъ. 

Птички  всѣ  прижались  въ  полѣ, 
Рыбки  спрятались  на  дно, 

Всѣмъ  и въ  волѣ,  какъ  въ  неволѣ,  — 
Холодно,  всѣмъ  холодно  ! 


1 30.  Осень.  I. 

Стихотвореніе  А.  С.  Пушкина. 

Октябрь  ужъ  наступилъ;  ужъ  роща  отряхаетъ 
Послѣдніе  листы  съ  нагихъ  своихъ  вѣтвей  ; 

Дохнулъ  осенній  хладъ,  дорога  промерзаетъ; 
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Журча  ещё  бѣжитъ  за  мельницей  ручей,  — 

Но  прудъ  уже  застылъ. 

Унылая  пора,  очей  очарованье, 

Пріятна  мнѣ  твоя  прощальная  краса  ! 

Люблю  я пышное  природы  увяданье, 

Въ  багрецъ  и въ  золото  одѣтые  лѣса, 

Въ  ихъ  сѣняхъ  вѣтра  шумъ  и свѣжее  дыханье, 

. И мглой  волнистою  покрыты  небеса, 

И рѣдкій  солнца  лучъ,  и первые  морозы, 

И отдалённыя  сѣдой  зимы  угрозы. 

Отряхать,  отряхивать,  отряхнуть  что  съ  чего  — легонько 
отрясывать,  стряхивать,  потряхивать,  скидывать,  сбрасывать; 

нагой,  нагій  — обнаженный,  голый,  на  комъ  или  на  чемъ  нѣтъ  одежды, 
коры,  шерсти; 

дохнуть  — дуть,  вѣять  слегка;  выдыхать  изъ  себя; 
хладъ  — холодъ; 

застыть  или  застынуть,  застывать  — лишаться  теплоты  и 
крѣпнуть,  твердѣть;  о водѣ  — замерзнуть; 
унылый  — грустный,  печальный; 

очарованье  — дѣйствіе  по  глаголу  очаровать,  очаровывать 
кого,  что  — прельщать  или  плѣнять,  влюблять  кого-либо  въ  себя; 

увяданье  — состоянье  по  глаголу  увядать,  увянуть  — вянуть, 
завядать,  заблекнуть,  желтѣть  и сохнуть; 
багрецъ  — пурпуровая  краска. 


131. 

Ужъ  небо  осенью  дышало, 

Ужъ  рѣже  солнышко  блистало, 
Короче  становился  день  ; 

Лѣсовъ  тайнственная  сѣнь 
Съ  печальнымъ  шумомъ  обнажалась; 


Осень. 

Стихотвореніе  А.  С.  Пушкина. 

Ложился  на  поля  туманъ  ; 
Гусей  крикливыхъ  караванъ 
Тянулся  къ  югу;  приближалась 
Довольно  скучная  пора  : 
Стоялъ  ноябрь  ужъ  у двора. 


Зима. 

132.  Зима.  I. 


Гдѣ  сладкій  шопотъ 
Моихъ  лѣсовъ  ? 
Потоковъ  ропотъ  ? 
Цвѣты  луговъ  ? 
Деревья  голы  ; 


Стихотвореніе  Баратынскаго. 

Подъ  ледяной 
Своей  корой 
Ручей  нѣмѣетъ  ; 

Всё  цѣпенѣетъ. 

Лишь  вѣтеръ  злой 


. 
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Бушуя  воетъ  Ковёръ  зимы 

И небо  кроетъ  Покрылъ  холмы, 

Сѣдою  мглой.  Луга  и долы  ; 

Ропотъ,  роптанье  — пеня,  укоры; 
долъ  — долина;  яма,  ровъ; 

цѣпенѣть  — замирать,  обмирать,  коченѣть,  становиться  недвижнымъ 
отъ  стужи,  отъ  ужаса,  испуга,  негодованья. 

133.  Зимнее  утро. 

Стихотвореніе  А.  С.  Пушкина. 

Вечоръ,  ты  помнишь,  вьюга  Подъ  голубыми  небесами 

злилась,  Великолѣпными  коврами, 

На  мутномъ  небѣ  мгла  носилась;  Блестя  на  солнцѣ,  снѣгъ  лежитъ: 
Луна,  какъ  блѣдное  пятно,  Прозрачный  лѣсъ  одинъ  чернѣетъ, 
Сквозь  тучи  мрачныя  желтѣла,  И ель  сквозь  йней  зеленѣетъ, 

А нынче  . . погляди  въ  окно  : И рѣчка  подо  льдомъ  блеститъ. 

Иней  — мёрзлыя  испаренія  на  предметахъ. 


134.  Зимой  въ 

1.  Послѣ  долгой  осени  сердитой 
Отдохнётъ  кормилица  земля. 
Ужъ  её  довольно  бороздили, 
Бороной  желѣзною  скребли, 
Льны  тягали,  озими  травили  — 
Не  всегда  родную  берегли. 
Всѣхъ  прогнала  вьюга  снѣго- 
вая, 

Подо  льдомъ,  какъ  сердце 

отъ  тоски, 
Сжалась  робко  зелень  полевая, 
Прилегли  и спутались  ростки; 

2.  Но  въ  корняхъ  не  умираетъ 

сила, 

Но  зерно  неслышимо  растётъ; 


деревнѣ.  I. 

Стихотвореніе  А.  Н.  Яхонтова. 

Жизнь — дыханье  только  при- 
таила; 

А весна  когда-нибудь  придётъ! 
И прорвутся  глыбы  ледяныя: 
Имъ  живыхъ  потоковъ  не 

сдержать, 

Ярко  брызнутъ  злаки  молодые, 
Прилетятъ  пѣвцы  передовые, 
Про  весну  и волю  распѣвать, 
И природа  въ  праздникъ 

обновленья 

Позабудетъ  горе  прежнихъ 

дней , 

Ей  присуща  сила  возрожденья, 
Ненавистна  сила  гнёта  ей  ! 


1.  Бороздить  что,  чѣмъ  — проводить  или  чертить  бороздки,  желобки; 
травить  что  — портить,  истреблять,  опустошать,  разорять; 
ростокъ  — мочка,  первый  отростокъ,  который  пускаетъ  сѣмя,  проростая, 

прозябая. 

2.  Глыба  — комъ,  обломокъ;  комъ  твердой  земли; 
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присущій  — присутствующій,  наличный,  сущій  гдѣ,  или  при  чемъ- 
либо: 

возрожденье  — свойство  всего,  что  можетъ  возродиться,  обновляться, 
возобновляться,  создаваться  вновь: 

ненавистный  — ненавидимый,  презираемый,  нелюбимый;  достойный 
ненависти,  преслѣдованья; 

гнётъ  — тиски,  пресъ,  давило;  тяжесть,  накладываемая  для  давленія. 


□ □□  Зима.  асю 

135.  Морозъ-воевода. 

Н.  А.  Некрасова.  Отрывокъ  изъ  поэмы:  „Морозъ,  красный  носъ/' 

1.  Не  вѣтеръ  бушуетъ  надъ  боромъ,  не  съ  горъ  побѣжали 
ручьи,  морозъ-воевода  дозоромъ  обходитъ  владѣнья  свои.  Глядитъ 
— хорошо  ли  метели  лѣсныя  тропы  занесли,  и нѣтъ  ли  гдѣ  тре- 
щины, щели,  и нѣтъ  ли  гдѣ  голой  земли?  Пушисты  ли  сосенъ  вер- 
шины, красивъ  ли  узоръ  на  дубахъ?  И крѣпко  ли  скованы  льдины 
въ  великихъ  и малыхъ  водахъ?  Идётъ  — по  деревьямъ  шагаетъ, 
трещитъ  по  замёрзлой  водѣ,  а яркое  солнце  играетъ  въ  косматой 
его  бородѣ.  Забравшись  на  сосну  большую,  по  вѣточкамъ  палицей 
бьётъ  и самъ  про  себя  удалую,  хвастливую  пѣсню  поётъ: 

2.  „Метели,  снѣга  и туманы  покорны  морозу  всегда;  пойду  на 
моря-океаны  — построю  дворцы  изо  льда.  Задумаю  — рѣки  боль- 
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шія  надолго  упрячу  подъ  гнётъ,  построю  мосты  ледяные,  какихъ 
не  построитъ  народъ.  Гдѣ  быстрыя,  шумныя  воды  недавно  свободно 
текли,  — сегодня  прошли  пѣшеходы,  обозы  съ  товаромъ  прошли/' 

1.  Воевода  — предводитель  войска,  военачальникъ,  старшій  въ 
войскѣ;  главнокомандующій; 

дозоръ  — повѣрка  всякаго  рода,  ревизія;  обходъ,  осмотръ  часовыхъ; 
команда,  люди,  для  дозора  снаряженные; 

палица  — трость,  дубинка,  палка; 

удалая  пѣсня  — смѣлая,  отчаянно  храбрая,  отважная. 

Николай  Алексѣевичъ  Некрасовъ. 

(1821—1877). 

Николай  Алексѣевичъ  Некрасовъ  родился  въ  Каменёцъ-По- 
дбльской  губерніи,  въ  одномъ  изъ  мѣстечекъ,  гдѣ  стоялъ  полкъ, 
въ  которомъ  служилъ  его  отецъ,  человѣкъ  грубый  и мало  образо- 
ванный. Мать  Некрасова  была  женщина  образованная  и отлича- 
лась мягкимъ  и добрымъ  характеромъ. 

Её  всегда  вспоминалъ  поэтъ  съ  благодар- 
ностью, говоря,  что  ей  одной  онъ  былъ 
обязанъ  въ  дѣтствѣ  лаской  и всѣмъ,  что 
только  осталось  въ  нёмъ  добраго. 

Дѣтство  Некрасова  протекло  въ 
родовомъ  имѣніи  его  отца,  въ  Яро 
славской  губерніи,  куда  отецъ,  вы- 
шедши  въ  отставку,  переселился,  взявъ 
мѣсто  исправника  (т.  е.  уѣзднаго  прй- 
става).  Во  время  разъѣздовъ  онъ  часто, 
скуки  ради,  бралъ  съ  собою  сына,  и 
мальчикъ  въ  10  — 12  лѣтъ  присутство- 
валъ при  допросахъ,  при  вскрытіяхъ 
труповъ,  при  кулачныхъ  расправахъ 
и наказаніяхъ.  И много,  такимъ  обра- 
зомъ, залегло  въ  чуткую  душу  мальчика 
роднаго  горя. 

Одиннадцати  лѣтъ  отдали  мальчика  въ  Ярославскую  гимназію. 
Но  отецъ,  желая  сдѣлать  изъ  сына  офицера,  не  далъ  ему  кончить 
курса  и на  16  году  взялъ  его  изъ  5-го  класса  и отправилъ  въ  Петер- 
бургъ, для  поступленія  въ  дворянскій  полкъ. 

Случайная  встрѣча  съ  однимъ  студентомъ,  товарищемъ  по  гим- 
назіи, и знакомство  съ  другими  студентами,  возбудили  въ  Некра- 
совѣ такую  жажду  учиться,  что  онъ  рѣшился  поступить  въ  Петер- 
бургскій университетъ.  Отецъ,  узнавъ  о намѣреніи  сына,  страшно 


асш  Н.  А.  Некрасовъ.  □□□ 
печальныхъ  картинъ  на- 
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разгнѣвался  на  него  и вовсе  пересталъ  посылать  ему  деньги.  И 
вотъ,  шестнадцатилѣтній  мальчикъ  очутился  въ  Петербургѣ  безъ 
всякихъ  средствъ  къ  жизни.  „Ровно  три  года,"  разсказывалъ  онъ 
впослѣдствіи,  „я  чувствовалъ  себя  постоянно,  каждый  день,  го- 
лоднымъ" . 

Послѣ  университета  дѣла  его  устроились:  онъ  давалъ  уроки, 
писалъ  журнальныя  статейки,  сочинялъ  для  лубочныхъ  издателей 
азбуки  и сказки  въ  стихахъ,  а вскорѣ  послѣ  этого  мы  его  видимъ 
редакторомъ  журнала,  въ  которомъ  принимали  участіе  лучшіе 
тогдашніе  писатели:  Бѣлйнскій,  Тургеневъ,  Григоровичъ,  Гонча- 
ровъ и мн.  др.  Такимъ  образомъ,  явившись  въ  Петербургъ  нищимъ, 
Некрасовъ,  черезъ  десять  лѣтъ  каторжной  жизни,  становится  ре- 
дакторомъ лучшаго  русскаго  журнала. 

Но  и въ  богатствѣ  и славѣ,  среди  роскоши  и всеобщаго  покло- 
ненія, онъ  пѣлъ  народную  бѣдность  и горе. 

Скончался  Некрасовъ  на  56  году. 

Родовое  имѣніе  — принадлежащее  всему  роду; 

лубочный  издатель  — издающій  простыя  дешевыя  книги,  картины; 

редакторъ  — распорядитель  изданья,  книги  или  газеты,  журнала. 


136. 

1.  Мчатся  тучи,  вьются  тучи, 
Невидймкою  луна 
Освѣщаетъ  снѣгъ  летучій, 
Мутно  небо,  ночь  мутна. 

Ѣду,  ѣду  въ  чистомъ  полѣ, 
Колокольчикъ  динь- динь-динь... 
Страшно,  страшно  поневблѣ 
Средь  невѣдомыхъ  равнйнъ  ! 

— Эй,  пошёлъ,  ямщикъ! . . .„Нѣтъ 

мочи: 

Конямъ,  баринъ,  тяжело ; 

Вьюга  мнѣ  слипает, ъ очи, 

Всѣ  дороги  занесло,  — 

Хоть  убей,  слѣда  не  видно, 
Сбйлись  мы.  Что  дѣлать  намъ! 
Въ  полѣ  бѣсъ  насъ  водитъ,  видно, 
Да  кружитъ  по  сторонамъ. 

„Посмотри:  вонъ,  вонъ  играетъ, 
Дуетъ,  плюетъ  на  меня; 

Вонъ — теперь  въ  оврагъ  толкаетъ 
Одичалаго  коня; 


Вѣсы. 

Баллада  А.  С.  Пушкина. 

Тамъ  верстою  небывалой 
Онъ  торчалъ  передо  мной; 

Тамъ  сверкнулъ  онъ йскрой малой 
И пропалъ  во  тьмѣ  пустой". 

2.  Мчатся  тучи,  вьются  тучи, 
Невидймкою  луна 
Освѣщаетъ  снѣгъ  летучій, 
Мутно  небо,  ночь  мутна. 

Силъ  намъ  нѣтъ  кружйться  долѣ ; 
Колокольчикъ  вдругъ  умолкъ, 
Кони  стали... — Что  тамъ  въ  полѣ? 
„Кто  ихъ  знаетъ:  пень,  иль 

волкъ?" 

Вьюга  злится,  вьюга  плачетъ; 
Кони  чуткіе  храпятъ  ; 

Вонъ  ужъ  онъ  далече  скачетъ, 
Лишь  глаза  во  мглѣ  горятъ  ! 
Кони  снова  понеслися 
Колокольчикъ  динь- динь-динь... 
Вижу:  духи  собралися 
Средь  бѣлѣющихъ  равнинъ. 
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Безконечны,  безобразны, 

Въ  мутной  мѣсяца  игрѣ 
Закружились  бѣсы  разны, 

Будто  листья  въ  ноябрѣ... 
Сколько  ихъ!  куда  ихъ  гонятъ  ? 
Что  такъ  жалобно  поютъ  ? 
Домового  ли  хоронятъ, 

Вѣдьму  ль  замужъ  выдаютъ  ? 


3.  Мчатся  тучи,  вьются  тучи, 
Невидимкою  луна 
Освѣщаетъ  снѣгъ  летучій, 
Мутно  небо,  ночь  мутна. 

Мчатся  бѣсы  рой  за  роемъ 
Въ  безпредѣльной  вышинѣ, 
Визгомъ  жалобнымъ  и воемъ 
Надрывая  сердце  мнѣ... 


1.  Мчаться  — нестись,  летѣть,  бѣжать,  быстро  ѣхать,  скакать. 

2.  Домовой  — живой  духъ,  живущій,  по  вѣрованію  древнихъ  славянъ, 
въ  каждомъ  домѣ. 

3.  Надрывать,  надорвать  что  — драть  или  рвать  съ  краю;  по- 
вреждать натугою. 


Описать  метелъ . 


137.  Мальчикъ  у Христа  на  ёлкѣ. 

Разсказъ  Ѳ.  М.  Достоевскаго. 

1.  Ещё  очень  маленькій  мальчикъ,  лѣтъ  шести  или  даже 
менѣе,  проснулся  утромъ  въ  сыромъ  и холодномъ  подвалѣ.  Одѣтъ 
онъ  былъ  въ  какой-то  халатикъ  и дрожалъ.  Дыханіе  его  вылетало 
бѣлымъ  паромъ  и онъ,  сидя  въ  углу  на  сундукѣ,  отъ  скуки  нарочно 
пускалъ  этотъ  паръ  изо  рта  и забавлялся,  смотря  какъ  онъ  выле- 
таетъ. Но  ему  очень  хотѣлось  кушать.  Онъ  нѣсколько  разъ 
съ  утра  подходилъ  къ  нарамъ,  гдѣ  на  тонкой,  какъ  блинъ,  под- 
стилкѣ и на  какомъ-то  узлѣ  подъ  головой  вмѣсто  подушки,  лежала 
больная  мать  его.  Какъ  она  здѣсь  очутилась? 

Должно  быть,  пріѣхала  съ  своимъ  мальчикомъ  изъ  чужого  го- 
рода и вдругъ  захворала.  Хозяйку  угловъ  захватили  ещё  два 
дня  тому  назадъ  въ  полицію;  жильцы  разбрелись,  дѣло  празднич- 
ное, а оставшійся  одинъ  халатникъ  уже  цѣлые  сутки  лежалъ  мёртво- 
пьяный, не  дождавшись  и праздника.  Въ  другомъ  углу  комнаты 
стонала  отъ  ревматизма  какая-то  восьмйдесятилѣтняя  старушонка, 
жившая  когда-то  и гдѣ-то  въ  нянькахъ,  а теперь  помиравшая 
одиноко,  охая,  брюзжа  и ворча  на  мальчика,  . такъ  что  онъ  уже 
сталъ  бояться  подходить  къ  ея  углу  близко.  Напиться-то  онъ  гдѣ- 
то  досталъ  въ  сѣняхъ,  но  корочки  нигдѣ  не  нашёлъ  и разъ  въ 
десятый  уже  подходилъ  разбудить  свою  маму.  Жутко  стало  ему, 
наконецъ,  въ  темнотѣ;  давно  уже  начался  вечеръ,  а огня  не  зажи- 
гали. Ощупавъ  лицо  мамы,  онъ  подивился,  что  она  совсѣмъ  не 
двигается  и стала  такая  же  холодная,  какъ  стѣна.  „Очень  ужъ 
здѣсь  холодно,"  подумалъ  онъ,  постоялъ  немного,  безсознательно 
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забывъ  свою  руку  на  плечѣ  покойницы,  потомъ  дохнулъ  на  свои 
пальчики,  чтобъ  отогрѣть  ихъ,  и вдругъ,  нашаривъ  на  нарахъ 
свой  картузйшко,  потихоньку,  ощупью,  пошёлъ  изъ  подвала. 
Онъ  ещё  бы  и раньше  пошёлъ,  да  всё  боялся  вверху,  на  лѣстницѣ 
большой  собаки,  которая  выла  весь  день  у сосѣдскихъ  дверей. 
Но  собаки  уже  не  было  и онъ  вдругъ  вышелъ  на  улицу. 

2.  Господи,  какой  городъ!  Никогда  ещё  онъ  не  видалъ  ни- 
чего такого.  Тамъ,  откудова  онъ  пріѣхалъ,  по  ночамъ  такой  чёр- 
ный мракъ,  одинъ  фонарь  на  всю  улицу.  Деревянные  низенькіе 
домишки  запираются  ставнями;  на  улицѣ,  чуть  смеркнётся  — ни- 
кого, всѣ  затворяются  по  домамъ  и только  завываютъ  цѣлыя  стаи 
собакъ,  сотни  и тысячи  ихъ,  воютъ  и лаютъ  всю  ночь.  Но  тамъ 
было  зато  такъ  тепло  и ему  давали  кушать,  а здѣсь  — Господи, 
кабы  покушать!  И какой  здѣсь  стукъ  и громъ,  какой  свѣтъ  и люди, 
лошади  и кареты,  и морозъ,  морозъ!  Мёрзлый  паръ  валитъ  отъ 
загнанныхъ  лошадей,  изъ  жарко-дышащихъ  мордъ  ихъ;  сквозь 
рыхлый  снѣгъ  звенятъ  объ  камни  подковы,  и всѣ  такъ  толкаются, 
— и,  Господи,  такъ  хочется  поѣсть,  хоть  бы  кусочекъ  какой-ни- 
будь, и такъ  больно  стало  вдругъ  пальчикамъ. 

Вотъ  и опять  улица,  — охъ,  какая  широкая!  Вотъ  здѣсь  такъ 
раздавятъ  навѣрно;  какъ  они  всѣ  кричатъ,  бѣгутъ  и ѣдутъ,  а свѣту  - 
то,  свѣту-то!  А это  что?  Ухъ,  какое  большое  стекло,  а за  стекломъ 
комната,  а въ  комнатѣ  дерево  до  потолка;  это  ёлка,  а на  ёлкѣ  сколь- 
ко огней,  сколько  золотыхъ  бумажекъ  и яблокъ,  а кругомъ  тутъ 
же  куколки,  маленькія  лошадки;  а по  комнатѣ  бѣгаютъ  дѣти, 
нарядныя,  чистенькія,  смѣются  и играютъ,  и ѣдятъ  и пьютъ  что-то. 
Вотъ  эта  дѣвочка  начала  съ  мальчикомъ  танцовать,  какая  хоро- 
шенькая дѣвочка!  Вотъ  и музыка,  сквозь  стекло  слышно.  Глядитъ 
мальчикъ,  дивится,  ужъ  и смѣётся,  а у него  болятъ  уже  пальчики 
и на  ножкахъ,  а на  рукахъ  стали  совсѣмъ  красные,  ужъ  не  сгибаются 
и больно  пошевелйть.  И вдругъ  вспомнилъ  мальчикъ  про  то, 
что  у него  такъ  болятъ  пальчики,  заплакалъ  и побѣжалъ  дальше; 
и вотъ  опять  видитъ  онъ  сквозь  другое  стекло  комнату,  опять  тамъ 
деревья,  но  на  столахъ  пирогй  всякіе  — миндальные,  красные, 
жёлтые,  и сидятъ  тамъ  четыре  богатыя  барыни,  а кто  придётъ,  онѣ 
тому  даютъ  пироги,  а отворяется  дверь  поминутно,  входитъ  къ  нимъ 
съ  улицы  много  господъ.  Подкрался  мальчикъ,  отворилъ  вдругъ 
дверь  и вошёлъ.  Ухъ,  какъ  на  него  закричали  и замахали!  Одна 
барыня  подошла  поскорѣе  и сунула  ему  въ  руку  копеечку,  а сама 
отворила  ему  дверь  на  улицу.  Какъ  онъ  испугался!  А копеечка 
тутъ  же  выкатилась  и зазвенѣла  по  ступенькамъ : не  могъ  онъ  со- 
гнуть свои  красные  пальчики  и придержать  её.  Выбѣжалъ  мальчикъ 
и пошёлъ  поскорѣй-поскорѣй,  а куда  — самъ  не  знаетъ.  Хочется 
ему  опять  заплакать,  да  ужъ  боится,  и бѣжитъ-бѣжитъ  и на  ручки 
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дуетъ.  И тоска  берётъ  его  потому,  что  стало  ему  вдругъ  такъ  оди- 
ноко и жутко,  и вдругъ,  Господи!  Да  что  жъ  это  опять  такое? 

! Стоятъ  люди  толпой  и дивятся:  на  окнѣ  за  стекломъ  три  куклы, 
маленькія,  разодѣтыя  въ  красныя  и зелёныя  платьица  и совсѣмъ- 
і совсѣмъ  какъ  живыя!  Какой-то  старичокъ  сидитъ  и будто  бы 
играетъ  на  большой  скрипкѣ;  два  другихъ  стоятъ  тутъ  же  и играютъ 
на  маленькихъ  скрипочкахъ,  и въ  тактъ  качаютъ  головками,  и 
другъ  на  друга  смотрятъ,  и губы  у нихъ  шевелятся,  говорятъ, 
совсѣмъ  говорятъ,  — только  вотъ  изъ-за  стекла  не  слышно.  И по- 
думалъ сперва  мальчикъ,  что  онѣ  живыя,  а какъ  догадался  совсѣмъ, 
что  это  куколки  — вдругъ  разсмѣялся.  Никогда  онъ  не  видалъ 
такихъ  куколокъ  и не  зналъ,  что  такія  есть!  И плакать-то  ему 
хочется,  но  такъ  смѣшно-смѣшно  на  куколокъ ! Вдругъ  ему  по- 
чудилось, что  сзади  его  кто-то  схватилъ  за  халатикъ:  большой 
злой  мальчикъ  стоялъ  подлѣ  и вдругъ  треснулъ  его  по  головѣ,  со- 
рвалъ картузъ,  а самъ  снизу  поддалъ  ему  ножкой.  Покатился  маль- 
чикъ наземь,  тутъ  закричали,  обомлѣлъ  онъ,  вскочилъ  и бѣжать- 
бѣжать,  и вдругъ  забѣжалъ  самъ  не  знаетъ  куда,  въ  подворотню, 
на  чужой  дворъ,  — и присѣлъ  за  дровами:  „тутъ  не  сыщутъ,  да  и 
темно.  " 

3.  Присѣлъ  онъ  и скорчился,  а самъ  отдышаться  не  можетъ  отъ 
страху  и вдругъ,  совсѣмъ  вдругъ,  стало  ему  такъ  хорошо:  ручки 
и ножки  вдругъ  перестали  болѣть  и стало  такъ  тепло,  такъ  тепло, 
какъ  на  печкѣ;  вотъ  онъ  весь  вздрогнулъ:  ахъ,  да  вѣдь  онъ  было 
заснулъ!  Какъ  хорошо  тутъ  заснуть:  „Посижу  здѣсь  и пойду  опять 
посмотрѣть  на  куколокъ",  подумалъ  мальчикъ  и усмѣхнулся, 
вспомнивъ  про  нихъ:  „совсѣмъ  какъ  живыя!  ..."  И вдругъ  ему 
послышалось,  что  надъ  нимъ  запѣла  его  мама  пѣсенку.  „Мама,  я 
сплю,  ахъ,  какъ  тутъ  спать  хорошо!" 

— Пойдёмъ  ко  мнѣ  на  ёлку,  мальчикъ,  — прошепталъ  надъ 
нимъ  вдругъ  тихій  голосъ. 

Онъ  подумалъ  было,  что  это  всё  его  мама,  но  нѣтъ,  не  она; 
кто  же  это  его  позвалъ,  онъ  не  видитъ,  но  кто-то  нагнулся  надъ 
нимъ  и обнялъ  его  въ  темнотѣ,  а онъ  протянулъ  ему  руку  и . . и 
вдругъ,  — о,  какой  свѣтъ!  О,  какая  ёлка!  Да  и не  ёлка  это,  онъ 
и не  видалъ  ещё  такихъ  деревьевъ ! Гдѣ  это  онъ  теперь : всё 
блеститъ,  всё  сіяетъ  и кругомъ  всё  куколки,  — но  нѣтъ,  это  всё 
мальчики  и дѣвочки,  только  такіе  свѣтлые,  всѣ  они  кружатся  около 
него,  берутъ  его,  несутъ  съ  собою,  да  и самъ  онъ  летитъ,  и видитъ 
онъ:  смотритъ  его  мама  и смѣётся  на  него  радостно. 

— Мама!  Мама!  Ахъ,  какъ  хорошо  тутъ,  мама!  кричитъ  ей 
мальчикъ,  и опять  цѣлуется  съ  дѣтьми,  и хочется  ему  разсказать 
имъ  поскорѣе  про  тѣхъ  куколокъ  за  стекломъ.  „Кто  вы,  мальчики? 
Кто  вы,  дѣвочки?"  спрашиваетъ  онъ,  смѣясь  и любя  ихъ. 
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— Это  „Христова  ёлка/'  отвѣчаютъ  они  ему.  „У  Христа 
всегда  въ  этотъ  день  ёлка  для  маленькихъ  дѣточекъ,  у которыхъ 
тамъ  нѣтъ  своей  ёлки  ..."  И узналъ  онъ,  что  мальчики  эти  и дѣ- 
вочки всѣ  были  всё  такія  же,  какъ  онъ  дѣти,  и всѣ-то  они  теперь 
здѣсь,  всѣ  они  теперь  какъ  ангелы,  всѣ  у Христа,  и Онъ  Самъ  по- 
среди ихъ,  и простираетъ  къ  нимъ  руки,  и благословляетъ  ихъ  и 
ихъ  матерей  ...  А матери  этихъ  дѣтей  всѣ  стоятъ  тутъ 
же,  въ  сторонкѣ,  и плачутъ;  каждая  узнаётъ  своего  мальчика  или 
дѣвочку,  а они  подлетаютъ  къ  нимъ,  цѣлуютъ  ихъ,  утираютъ  имъ 
слёзы  своими  ручками  и упрашиваютъ  ихъ  не  плакать,  потому  что 
имъ  здѣсь  такъ  хорошо  . . . 

4.  А внизу,  на  утро,  дворники  нашли  маленькій  трупикъ 
забѣжавшаго  и замёрзшаго  за  дровами  мальчика,  разыскали  и его 
маму  ...  Та  умерла  ещё  прежде  его;  оба  свидѣлись  у Господа 
Бога  въ  небѣ. 

1.  Подвалъ  — нижнее  жилье,  отчасти  врытое  въ  землю;  погребъ; 

нары  — досчатый  широкій  помостъ  для  спанья;  полавочникъ,  полка  во- 
кругъ стѣнъ; 

захворать  — заболѣть,  занемочь; 

ревматизмъ  — болѣзнь;  простудная  ломота  въ  мышцахъ  и сухо- 
жильяхъ; 

брюзжать  — браниться,  ворчать,  быть  всѣмъ  недовольнымъ; 

жутко  — тяжело,  трудно,  не  по  силамъ;  страшно,  опасно; 

покойница  — умершая,  скончавшаяся;  кто  умерла. 

2.  Почудиться  кому  что  — померещиться,  показаться,  послышаться; 

треснуть  кого  — сильно  ударить. 

3.  Скорчиться  — • согнуться; 

у с м ѣ‘х  нуться,  усмѣхаться  — ухмыляться,  улыбаться;  смѣяться 
нѣмо,  однимъ  Движеньемъ  губъ,  лица. 

138.  Елка.  I. 

А.  Круглова. 

1.  На  сѣверѣ  дальнемъ,  угрюмомъ,  гдѣ  бѣшено  воетъ  мятёль, 
въ  холодную,  долгую  зиму,  росла  невысокая  ель.  Желтѣли  берёзы 
и липы  отъ  стужи  крутыхъ  непогодъ,  а ель  ничего  не  боялась,  — 
она  зеленѣла  весь  годъ.  Казалось,  она  передъ  всѣми  гордиться  бы 
этимъ  могла;  а между  тѣмъ  ель  недовольна  своею  судьбою  была. 

2.  — „Вотъ  если  бъ  изъ  золота  листья  на  мнѣ,  а не  иглы  росли, 
тогда  бы  себя  я считала  одной  изъ  счастливицъ  земли!"  Услышало 
жалобу  небо  . . . Опять  наступила  весна,  и то,  о чёмъ  ель  тоско- 
вала, себѣ  получила  она. 

Два  путника  боромъ  дремучимъ  усталой  походкою  шли,  и 
ёлки  блестящіе  листья  вниманіе  ихъ  привлекли.  У путниковъ  взоръ 
разгорѣлся,  забыта  завѣтная  цѣль  . . . Ушли  они  оба,  — и горько 
заплакала  голая  ель. 
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3.  „О,  если  бъ,  — она  зашептала,  — стеклянные  листья 

росли,  тогда  бы  себя  я считала  одной  изъ  счастливицъ  земли.  И 
жалобу  эту  на  небо  донёсъ  расшумѣвшійся  боръ,  и небо  тоскую- 
щей ели  послало  стеклянный  уборъ.  Но  вѣтеръ  пронёсся  отъ  моря 
во  всей  своей  дикой  красѣ,  и ели  стеклянные  листья  разоилися 
вдребезги  всѣ.  И бѣдная  ель  пріуныла,  глубокой  печали  полна, 
но  къ  утру  опять  зашептала,  съ  укоромъ  тоскливымъ  она: 

4.  иО,  если  бъ  зелёные  листья  на  мнѣ,  какъ  на  липѣ,  росли, 

тогда  бы  себя  я считала  одной  изъ  счастливицъ  земли.  И жалоба 
эта  на  небо  изъ  тёмнаго  бора  дошла,  и ель  недовольная  къ  утру 
какъ  липа  въ  лѣсу  расцвѣла.  Но  рѣзвыя  козы-шалуньи  отъ 
жара  забралися  въ  боръ,  и съ  жадностью  мигомъ  объѣли  у ёлки  зе- 
лёный уборъ.  И горько  она  зарыдала  объ  иглахъ  колючихъ  своихъ. 
...  И чуждая  новыхъ  желаній,  молила  лишь  небо  о нихъ. 


5.  На  сѣверѣ  дальнемъ,  угрюмомъ,  гдѣ  бѣшено  воетъ  мятель, 
въ  холодную,  долгую  зиму,  высоко  возносится  ель.  Уходитъ  и 
снова  приходитъ  на  сѣверъ  далёкій  весна,  а ель  не  мѣняетъ  убора, 
довольна  судьбою  она. 

1.  Крутая  непогода  — сильное  ненастье. 

2.  Дремучій  боръ,  лѣс ъ — непроходимая  чаща,  трущоба,  вѣковые 
недоступные  лѣса. 


III.  Изъ  общественной  жизни. 

XIII. 

139.  О трудолюбіи. 

1.  Каждый  человѣкъ  долженъ  трудиться.  Трудолюбіе 
— это  склонность  человѣка  постоянно  дѣлать  что-либо  полез- 
ное. Работа  для  трудолюбиваго  — потребность.  Онъ  хочетъ 
каждую  минуту  быть  полезнымъ;  онъ  знаетъ,  что  каждая  безполез- 
ная минута  есть  безвозвратно  потерянное  время. 

2.  Каждую  работу  слѣдуетъ  съ  охотою  начинать,  съ  усёр- 
діемъ  продолжать,  съ  усердіемъ  оканчивать.  Если  нужно  сдѣлать 
что-нибудь  важное  и срочное,  то  необходимо  приступить  къ  этому 
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раньше  и не  думать:  „У  меня  ещё  много  времени  впереди."  Какъ 
можешь  ты  заранѣе  знать,  сколько  времени  потребуется  тебѣ  для 
этой  работы:  могутъ  явиться  препятствія,  о которыхъ  ты  вовсе  не 
думалъ.  Точно  также  ошибается  тотъ,  кто  думаетъ:  „Я  буду  трудо- 
любивымъ человѣкомъ,  когда  вырасту. “ Привычка  — это 
вторая  природа:  съ  дѣтскихъ  лѣтъ  слѣдуетъ  развивать 
въ  себѣ  хорошую  привычку  къ  труду,  иначе  можно  пріобрѣсти 
дурную  привычку  къ  праздности. 

3.  Каждый  человѣкъ  долженъ  пріобрѣтать  средства  не  только 
для  удовлетворенія  своихъ  насущныхъ  потребностей,  но  долженъ 
ещё  запасать  копейку  на  случай  болѣзни  и старости.  Кромѣ  того, 
наша  жизнь  становится  полнѣе,  когда  мы  въ  состояніи  отъ  трудовъ 
своихъ  помочь  бѣдному;  ибо  благодѣяніе  доставляетъ  счастіе  не 
только  тому,  кому  оно  дѣлается,  но  и тому,  кто  его  совершаетъ. 
Трудолюбіе  — наша  обязанность,  потому  что  мы 
должны  заботиться  не  только  о себѣ  лично,  но  и о родителяхъ  на- 
шихъ, которые  такъ  много  дѣлаютъ  для  насъ.  Оно  способствуетъ 
благосостоянію  не  только  нашей  семьи,  но  и всей  среды,  въ  которой 
мы  живёмъ;  оно  служитъ  подпорою  всѣмъ  нуждающимся. 

4.  Трудолюбіе  доставляетъ  намъ  и то  благодѣяніе,  что  пре- 
дохраняетъ насъ  отъ  многаго  худого;  кто  серьёзно  и усердно  за- 
нятъ дѣломъ,  тому  некогда  думать  о дурномъ,  такъ  какъ  не  даромъ 
говорится  что  „праздность  — мать  пороков  ъ.“  Трудо- 
любиваго любятъ  всѣ.  Онъ  пользуется  всеобщимъ  уваженіемъ  и 
довѣріемъ.  Онъ  пользуется  также  и здоровьемъ,  потому  что  тѣлес- 
ныя упражненія  и рбаоты  предохраняютъ  его  отъ  многихъ  болѣзней. 

5.  Наконецъ, — какое  наслажденіе  человѣку  отдохнуть  послѣ 
работы!  Какъ  хорошо  чувствуетъ  себя  человѣкъ,  когда  сознаётъ, 
что  трудъ  его  принесётъ  пользу!  У человѣка  трудолюбиваго  есть 
такія  удовольствія,  о которыхъ  праздный  и понятія  не  имѣетъ. 
Трудолюбивый  всегда  бодръ,  вёселъ,  доволенъ,  спокоенъ, 
— словомъ,  онъ  самый  счастливый  человѣкъ! 

По  Рейзеру  и др. 

2.  Препятствіе  — помѣха,  задержка,  затрудненье,  противныя  дѣлу 
обстоятельства; 

праздность  — лѣнь;  праздный  человѣкъ  — гуляющій,  безъ 
дѣла. 

3.  Насущныя  потребности  — настоящія,  нынѣшнія;  обыденныя 
и обиходныя,  житейскія; 

способствовать  чему  — помогать,  поощрять,  оказывать  помощь, 
пособіе; 

благосостояніе  — твердость,  стойкость  въ  добрѣ,  противу  зла; 

подпора  — опора,  помощь,  пособіе;  надежда,  убѣжище. 

4.  Порокъ  — недостатокъ  нравственный,  духовный ; все,  что  противно 
истинѣ  и добру;  наклонность  къ  худу,  къ  дурной  жизни. 
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140.  Полезный  трудъ. 

1.  Если  трудъ  создаётъ  богатство,  конечно  не  всё  равно  надъ 
чѣмъ  трудится  человѣкъ.  Можно  трудиться,  считая  песокъ  и пере- 
ливая изъ  пустого  въ  порожнее  воду.  Только  тотъ  трудъ  создаётъ 
богатство,  который  производитъ  полезные  предметы. 
Если  нѣсколько  человѣкъ  играютъ  весь  вечеръ  въ  карты,  то  хотя 
они  трудятся  и очень  усердно,  но  въ  экономическомъ  смыслѣ 
трудъ  ихъ  приноситъ  обществу  не  выгоду,  а убытокъ.  Какой 
полезный  предметъ  получился  оттого,  что  они  играли  въ  карты? 
Ровно  никакого.  Положимъ,  что  у всѣхъ  игроковъ  вмѣстѣ  было 
20  рублей.  Одни  изъ  игроковъ  выиграли,  другіе  проиграли;’  про- 
игравшіе отдали  деньги  выигравшимъ,  но  двадцать  рублей,  которые 
были  у игроковъ,  такъ  и остались  двадцатью  рублями.  Выигравшіе, 
конечно,  сдѣлались  богаче,  проигравшіе  бѣднѣе,  но  прибавилось 
ли  какое-нибудь  богатство  отъ  этого  выигрыша  въ  Россіи?  У ней 
не  прибавилось  ни  хлѣба,  ни  платья,  ни  сапогъ;  не  прибавилось 
ни  одного  изъ  матеріальныхъ  предметовъ,  которые  нужны  для 
жизни;  не  прибавилось  ни  знаній,  ни  ловкости,  ни  умѣнья,  и общій 
результатъ  былъ  тотъ,  какъ  если  бы  игроки  или  проспали  весь 
вечеръ,  или  просидѣли  сложа  руки.  Экономйческая  наука  при- 
знаётъ только  тотъ  трудъ  выгоднымъ,  который  производитъ  полезные 
предметы.  Если  же  никакихъ  полезныхъ  предметовъ  трудомъ  не 
создаётся,  то  такой  трудъ  она  называетъ  убыточнымъ. 

2.  Правда,  учителя,  учёные,  литераторы  тоже  не  шьютъ 
сапогъ,  платья,  не  пекутъ  хлѣба  и матеріальныхъ  полезныхъ  пред- 
метовъ не  создаютъ,  но  трудъ  ихъ  всё-таки  полезенъ.  Полезенъ 
онъ  потому,  что  сообщаетъ  знаніе  и учитъ  людей  тому,  чего  они  не 
знали.  Трудъ  этихъ  людей  былъ  бы  только  тогда  убыточенъ,  если  бы 
отъ  него  не  получалось  никакихъ  знаній,  которыя  бы  вели  къ  пользѣ 
и выгодѣ.  Но  если  ихъ  трудомъ  вы  пріобрѣтаете  такія  свѣдѣнія, 
которыя  потомъ  сдѣлаютъ  васъ  людьми  полезными  для  себя  и для 
другихъ,  то  трудъ  ихъ  полезный  и для  страны  выгодный. 

3.  Кромѣ  выгоднаго  и убыточнаго  труда,  есть  ещё  выгод- 
ное и убыточное  потребленіе.  Игрокй,  о которыхъ 
мы  говорили,  трудились  для  Россіи  въ  убытокъ;  но  они  трудились 
въ  убытокъ  не  только  тѣмъ,  что  не  принесли  странѣ  никакой  вы- 
годы, они  принесли  ещё  убытокъ  и всѣмъ  тѣмъ,  что  потребйли. 
Собравшись  играть  въ  карты,  они  пріѣхали  на  извозчикахъ,  играли 
они  въ  освѣщённой  комнатѣ,  въ  комнатѣ  была  всякая  мебель,  во  время 
игры  они  пили  чай,  потомъ  ужинали  и пили  вино,  потомъ  разъѣха- 
лись по  домамъ  опять  на  извозчикахъ.  И всё  это  потребленіе  пошло 
въ  убытокъ.  Не  только  трудъ  игроковъ  пропалъ  даромъ,  потому 
что  отъ  этого  труда  ничего  не  получилось,  но  пропалъ  даромъ  и 
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трудъ  извозчиковъ,  которые  привозили  и отвозили  игроковъ,  про- 
палъ даромъ  трудъ  людей,  которые  производили  для  нихъ  чай, 
сахаръ  и булки,  пропалъ  даромъ  трудъ  повара,  который  готовилъ 
имъ  ужинъ,  трудъ  мясника,  доставившаго  имъ  мясо,  трудъ  тѣхъ, 
кто  дѣлалъ  свѣчи,  изготовилъ  мебель,  пропалъ  трудъ  портного, 
шившаго  имъ  платья.  Однимъ  словомъ,  пропалъ  трудъ  всѣхъ  тѣхъ 
людей,  которые  для  нихъ  трудились. 

Если  вы  хотите  убить  птицу,  стрѣляете  въ  неё  и промахнулись 
— есть  у васъ  птица,  или. нѣтъ?  А если  ея  нѣтъ,  пропалъ  вашъ  трудъ, 
или  не  пропалъ?  Пропалъ.  И не  только  пропалъ  безъ  пользы  вашъ 
трудъ  и ружейника,  который  дѣлалъ  для  васъ  ружьё,  и трудъ  тѣхъ, 
кто  готовилъ  вамъ  заряды,  и трудъ  тѣхъ,  кто  заготовлялъ  вамъ  пищу, 
одежду  и работалъ  для  вашего  существованія.  Для  страны  было 
бы  выгоднѣе,  если  бы  рабочіе,  заготовлявшіе  для  васъ  ружьё, 
заряды,  платья,  пищу,  сшили  въ  это  время  нѣсколько  паръ  сапогъ 
для  тѣхъ,  кто  ходилъ  въ  лаптяхъ,  потому  что  тогда  явились  бы  по- 
лезные предметы,  а теперь  получились  только  ваши  промахи  и весь 
трудъ  людей,  которые  работали  на  васъ,,  вы  разстрѣляли  попусту 
въ  воздухъ.  Только  то  потребленіе  выгодно,  ко- 
торое приводитъ  къ  полезнымъ  результатамъ* 

Итакъ,  трудъ  можетъ  быть  выгоднымъ  и убыточнымъ  и потре- 
бленіе бываетъ  тоже  выгоднымъ  и убыточнымъ. 

1.  Въ  экономическомъ  смыслѣ  — въ  смыслѣ  сбереженія, 
скопленія  бережливостью. 

2.  Литераторъ  — словесникъ,  писатель,  сочинитель. 

3.  Зарядъ  — патронъ  ружейный,  количество  пороха,  съ  ядромъ,  пулею, 
дробью,  на  одинъ  выстрѣлъ; 

существованіе  — состоянье,  бытіе,  пребыванье,  нахожденье; 

промахъ  — всякая  ошибка,  неудача,  оплошность,  ошибочный  расчетъ. 

Разскажи , какимъ  полезнымъ  трудомъ  ты  занимаешься. 

141.  Апостолъ  работы. 

Германскій  поэтъ  Готфридъ  Кинкель  былъ  истиннымъ  апо- 
столомъ работы.  „Моимъ  дѣтямъ/'  говоритъ  онъ  въ  предисловіи 
къ  своему  завѣщанію:  „кромѣ  хорошаго  образованія,  я не  оставлю 
никакого  наслѣдства*  У меня  нѣтъ  ни  малѣйшаго  желанія  копить 
капиталъ,  который  принесётъ  проценты  лѣности.  Я самъ  неодно- 
кратно убѣждался  въ  жизни,  какое  благословеніе  и счастье  за- 
ключаются въ  работѣ.  Работа  такъ  часто  облегчала  мнѣ  самыя 
тяжёлыя  минуты:  она  избавляла  меня  отъ  тираніи  эгоистичныхъ 
и дерзкихъ  людей.  Поэтому  да  будутъ  моимъ  дѣтямъ  отцовскимъ 
благословеніемъ  тѣ  слова,  которыя  въ  священной  исторіи  ошибочно 
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истолковываются,  какъ  первое  проклятіе  людямъ:  „Въ  потѣ  лица 
твоего  будешь  ѣсть  хлѣбъ  твой!" 

Далѣе  поэтъ  завѣщаетъ  своимъ  дѣтямъ  соблюдать  въ  жизни 
два  главныхъ  правила: 

„Жди  денегъ  только  отъ  своей  работы,  но  никогда  не  расчи- 
тывай получить  ихъ  случайно." 

„Всякій  трудъ  считай  достойнымъ  уваженія,  но  понемногу 
старайся  найти  себѣ  дѣло,  которое  было  бы  тебѣ  по  душѣ  и по 
силамъ." 

Въ  основаніи  обоихъ  этихъ  правилъ  лежатъ  слѣдующіе  инте- 
ресные доводы. 

Было  время  въ  Европѣ,  когда  всякій  трудъ  считался  недо- 
стойнымъ; такой  взглядъ  существовалъ  въ  древней  Греціи  и отчасти 
въ  древнемъ  Рймѣ,  потому  что  тогда  аристократія  состояла  изъ 
свободныхъ  гражданъ,  нёсшихъ  обязанности  только  въ  военное 
время.  Поля  обрабатывались  рабами,  рабы  воспитывали  дѣ- 
тей, рабы  вертѣли  мельничные  жернова  и изготовляли  всевозможныя 
произведенія. 

Только  христіанство  вмѣстѣ  съ  монашествомъ  подняли  знамя 
труда.  Вспомните,  что  всѣ  монастыри  были  расположены  въ  глуши, 
что  только  трудами  рукъ  своихъ  монахи  обращали  горные  лѣса 
въ  сады,  увѣнчивали  виноградниками  голыя  скалы,  эксплоатй- 
ровали  водопады  для  мельницъ.  У каждаго  монастыря  была  своя 
школа,  своя  библіотека,  своя  канцелярія.  Монахи  не  ѣли  ни  одного 
кушанья,  которое  было  бы  приготовлено  чужими  руками,  никогда 
не  носили  одежды,  которая  была  бы  не  ихъ  собственнымъ  издѣльемъ; 
мало  того,  они  стали  продавать  собственныя  произведенія  и про- 
дукты земледѣлія  и садоводства  и обогащаться  отъ  этой  продажи. 
Тогда  трудъ,  свободный  трудъ,  началъ  пользоваться  уваженіемъ 
и понемногу  вытѣснилъ  работу  рабовъ.  Рабъ  обратился  въ  крѣ- 
постного слугу,  а съ  теченіемъ  времени  — въ  свободнаго  земледѣльца. 

Но  люди  крѣпко  привязываются  ко  всѣмъ  предразсудкамъ, 
и во  многихъ  изъ  нашихъ  современниковъ  до  сихъ  поръ  живётъ 
старое  предубѣжденіе,  что  бездѣлье  достойнѣе  труда.  Въ  Англіи, 
напримѣръ,  гдѣ  аристократія  очень  сильна,  лордъ,  живущій  до- 
ходами со  своихъ  наслѣдственныхъ  земель,  пользуется  большимъ 
уваженіемъ,  нежели  труженикъ,  самъ  добывающій  себѣ  пропи- 
таніе. 

„И  я ещё  разъ  завѣщаю  вамъ  не  гнушаться  никакой  работы, 
ещё  разъ  повторяю  вамъ  моё  основное  правило: 

„Всякій  трудъ  считайте  достойнымъ  уваженія!  Если  же  вы 
чувствуете  въ  себѣ  силы  и способность  къ  высшему  призванію, 
то  старайтесь  понемногу  выполнить  его." 
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Завѣщаніе  — духовная,  посмертная  запись,  послѣдняя  воля  умираю- 
щаго, распоряженье  его  на  бумагѣ; 

проценты,  процент ъ — счетъ  или  цыфра,  означающая  доходъ  или 
плату  съ  сотни; 

тираніе  — мученіе,  истязаніе; 

проклятіе  — клятва,  отлученье  отъ  церкви,  желаніе  кому-либо  зла; 

аристократі  я — вельможи,  знать,  высшее  сословіе  по  праву  рожденія; 
дворянство  вообще; 

монашество  — монахи,  монахини,  иноки,  принявшіе  монашескій  обѣтъ; 

эксплоатировать  — извлекать  выгоду;  пользоваться  чѣмъ; 

канцелярія  — составъ  чиновниковъ  или  писцовъ,  при  лицѣ  или 
мѣстѣ,  для  письма ; мѣсто,  домъ,  комнаты,  гдѣ  дѣла  эти  производятся; 

предразсудок  ъ — предубѣжденье;  мнѣніе  превратное  или  односто- 
роннее, ложное; 

современникъ  — сверстникъ,  въ  одно  время  съ  кѣмъ-либо  жившій  или 
бывшій  чѣмъ-либо; 

предубѣждені  е — предразсудокъ;  ошибочное  мнѣніе;  безразсудная, 
неосновательная  увѣренность; 

лордъ  — наслѣдственный  дворянскій  титулъ  въ  Англіи;  титулъ  долж- 
ностныхъ лицъ; 

высшее  призваніе  — природная  наклонность,  дарованье,  на- 
значенье. 


142.  О занятіяхъ  людей. 

1.  Каждый  человѣкъ  долженъ  учиться  чему-нибудь  п о - 
л е з н о м у,  чтобы  трудами  добывать  себѣ  пропитаніе. 

Человѣку  для  поддержанія  жизни  нужны:  пища,  одежда, 
жилище  и другія  вещи.  Предметы,  для  жизни  человѣка  необ- 
ходимые, называются  жизненными  потребностями. 

Но  каждый  человѣкъ,  одинъ,  самъ  по  себѣ,  не  можетъ 
достать  себѣ  всё,  что  ему  нужно  для  жизни.  Одинъ  можетъ  сшить 
себѣ  платье,  но  не  умѣетъ  сшить  сапогъ;  другой  умѣлъ  бы  и сапоги 
сшить,  да  не  сумѣетъ  выдѣлать  кожи.  Одинъ  умѣетъ  построить 
домъ  изъ  кирпича,  да  не  умѣетъ  скласть  печку;  не  можетъ  самъ 
сдѣлать  окошко,  или,  лучше  сказать,  не  умѣетъ  сдѣлать  стёкла 
для  окошекъ.  Поэтому-то  человѣку  и необходимо  жить  въ  об- 
ществѣ, гдѣ  одинъ  дѣлаетъ  одно,  другой  — другое,  третій  — 
третье,  а всѣ  вмѣстѣ  трудятся  другъ  для  друга,  для  общей  пользы 
и необходимости. 

2.  Всё,  что  нужно  человѣку  для  жизни,  производитъ  при- 
рода по  благости  Божіей.  Но  не  всё,  что  нужно  человѣку,  нахо- 
дится въ  природѣ  въ  такомъ  видѣ,  чтобы  могло  служить  прямо 
человѣку  для  его  потребностей.  Напримѣръ  : для  дома  нужно 
дерево;  дерево  растётъ  въ  лѣсу;  но  чтобы  построить  домъ,  надобно 
дерево  срубить,  обтесать,  распилить  на  доски  и т.  д.  Для  пищи 
нужны:  рожь,  пшеница  и другіе  хлѣба;  рожь,  пшеницу  и другія 


полезныя  растенія  производитъ  земля;  но  сама  по  себѣ  земля  произ- 
водитъ ихъ  мало,  и не  вездѣ,  а людей  много;  живутъ  они  вездѣ, 
и всѣ  ѣсть  хотятъ.  Поэтому,  чтобы  земля  производила  много  хлѣба, 
её  надо  пахать,  удобрять,  сѣять  въ  неё  сѣмена,  и собирать  зерно. 

Для  одежды  нужны:  пенька,  лёнъ,  шерсть.  Но  природа  не 
сдѣлаетъ  намъ  ни  нитокъ,  ни  полотна,  ни  сукна;  всё  это  долженъ 
сдѣлать  самъ  человѣкъ. 

Къ  тому  же  не  во  всѣхъ  мѣстахъ  землй  есть  всё  то,  что  нужно 
человѣку.  Въ  одномъ  мѣстѣ  много  желѣза,  да  нѣтъ  хлѣба;  въ  дру- 
гомъ — много  хлѣба,  да  нѣтъ  ни  желѣза,  ни  дерева.  А потому  при- 
ходится человѣку  произведенія  одной  страны  перевозить  въ  дру- 
гую; т.  е.  гдѣ  ихъ  нѣтъ,  и гдѣ  въ  нихъ  нуждаются. 

3.  Люди,  которые  обрабатываютъ  землю,  сѣютъ  и собираютъ 
хлѣбъ,  называются  земледѣльцами  или  крестьянами. 

Люди,  которые  занимаются  приготовленіемъ  и обдѣлкою  произ- 
веденій природы,  называются  ремесленниками. 

Люди,  которые  занимаются  доставленіемъ  произведеній  изъ 
одного  мѣста  въ  другое,  покупкою  и продажею  ихъ,  называются 
купцами. 


1.  На  свѣтѣ  множество  людей,  которые  пускаютъ  въ  работу 
силы  природы  (огонь,  воду,  воздухъ  и др.)  и заставляютъ  ихъ  дѣ- 
лать разныя  полезныя  вещи.  Работа  въ  цѣломъ  свѣтѣ  кипйтъ; 
но  мы  мало  видимъ  эту  работу.  Всѣ  вещи,  какія  намъ  нужны,  будто 
волшебствомъ  какимъ,  уже  совсѣмъ  готовыя,  доставляются  къ  намъ 
торговлею. 

2.  Вотъ  одинъ  изъ  примѣровъ  этого  — стаканъ  чаю. 
Вода  добыта  изъ  нашей  рѣкй;  сахаръ  привезёнъ  изъ-за  Кіева  или 
изъ  Америки;  чай  изъ  Китая;  серебро  для  ложки  — изъ  Сибйри; 
стаканъ  сдѣланъ  въ  Калужской  губерніи;  блюдечко  — въ  Петер- 
бургѣ, а лимонъ  выросъ  въ  Италіи.  Со  всѣхъ  концовъ  свѣта  собра- 
лись всѣ  эти  вещи  и составили  очень  простую  вещь  — стаканъ 
чаю.  И это,  какъ  и всё  остальное  на  свѣтѣ,  только  съ  перваго 
взгляда  кажется  очень  просто. 

3.  На  самомъ  дѣлѣ,  чтобы  достать,  напр.,  чай  изъ  Китая, 
или  лимонъ  изъ  Италіи,  требуется  много  денегъ,  много  рабочихъ 
рукъ  и много  труда.  Чай  въ  Китаѣ  и лимонъ  въ  Италіи  стоятъ 
самую  малость,  а у насъ  эти  предметы  стоятъ  въ  нѣсколько  разъ 
дороже.  Это  потому,  что  мы  должны  заплатить  за  своё  удовольствіе 
всѣмъ  рабочимъ,  и всѣмъ  посредникамъ,  т.  е.  купцамъ, 
которые  на  время  тратятъ  для  насъ  свои  деньги  и трудъ. 


143.  О торговлѣ. 
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4.  Такимъ-то  образомъ  торговля  доставляетъ  намъ  всё,  что 
надо.  Купцы  везутъ  къ  намъ  сахаръ,  хлопчатую  бумагу,  свинецъ, 
лѣкарства,  краску,  шёлковыя  матеріи,  вина,  плоды,  табакъ,  сукно 
и ещё  множество  всякихъ  вещей;  мы  имъ  платимъ  за  это  деньги, 
а они  даютъ  намъ  эти  деньги  за  хлѣбъ,  котораго  у насъ  больше, 
чѣмъ  въ  чужихъ  краяхъ,  за  сало,  за  кожи.  Выходитъ  безпрестан- 
ный обмѣнъ  товаровъ,  и иной  разъ  вовсе  безъ  денегъ,  только  по 
письмамъ  и запискамъ  богатыхъ  купцовъ,  которымъ  вѣрятъ, 
т.  е.  которые  имѣютъ  кредитъ.  Всѣмъ  торговля  полезна,  всѣмъ 
выгодна;  всякій  легко  можетъ  достать  себѣ  такія  вещи,  какихъ 
безъ  торговли  никогда  бы  и не  видалъ. 

По  Разину. 

4.  Кредитъ  — довѣріе,  вѣра  вдолгъ,  заборъ,  дача  и пріемъ  денегъ 
или  товаровъ  на  счетъ,  на  срокъ. 

144.  Что  такое  деньги. 

1.  Вчера,  входя  въ  маменькину  комнату,  я увидѣла  у нея  на 
столѣ  большой  кожаный  мѣшокъ;  я хотѣла  было  приподнять  его, 
но  онъ  едва  не  выпалъ  у меня  изъ  рукъ  — такой  онъ  былъ  тяжёлый. 

„Что  это  такое?"  спросила  я у маменьки. 

— Деньги,  — отвѣчала  она. 

„Какъ!  Это  всё  деньги?  Сколько  же  тутъ  денегъ?" 

— Пятьсотъ  рублей,  — отвѣчала  маменька. 

„И  онѣ  всѣ  ваши?  Отчего  же,  маменька,  вы  часто  говорите, 
что  вы  небогаты?" 

Маменька  улыбнулась. 

— Скажи  мнѣ,  пожалуйста,  какъ  ты  думаешь,  что  это  значитъ: 
быть  богатой: 

„Быть  богатой?  . . . Это  значитъ  имѣть  много  денегъ,  имѣть 
сто,  двѣсти,  пятьсотъ,  и ещё  больше  рублей! 

— А какъ  ты  думаешь,  что  такое  деньги? 

„Деньги?  ...  То  есть  рубли,  полтинники,  четвертаки,  дву- 
грйвенные,  гривенники,  пятачки  . . ." 

— Хочешь  ли,  Маша,  — продолжала  маменька,  — я тебѣ  къ 
обѣду  насыплю  на  тарелку  цѣлковыхъ? 

„Вы  смѣётесь  надо  мною,  маменька;  развѣ  можно  ѣсть  цѣл- 
ковые? . . ." 

— А что  же  ты  ѣшь  каждый  день?  . . . 

„Вы  это  знаете,  маменька:  супъ,  хлѣбъ,  жаркое  . . ." 

— А откуда  берётся  и супъ,  и хлѣбъ,  и жаркое? 

„Хлѣбъ  приноситъ  каждый  день  булочникъ,  за  другою  про- 
вйзіею  Иванъ  ходитъ  на  рынокъ." 
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— Какъ  ты  думаешь,  Иванъ  даромъ  берётъ  провизію? 

„О  нѣтъ,  маменька,  я знаю,  что  вы  ему  даёте  денегъ  на  про- 
визію.^ 

— Стало  бытъ  ты  неправду  сказала,  будто  не  ѣшь  денегъ;  ты 
ихъ  ѣшь  каждый  день  за  обѣдомъ. 

„Да,  это  правда." 

— Теперь  ты  поймёшь,  если  я скажу  тебѣ,  что  ты  одѣта  день- 
гами, что  ты  спишь,  сидишь  на  деньгахъ,  потому  что  твоё  платье, 
стулъ,  постель,  часы,  всё,  что  ты  видишь  въ  комнатѣ,  всё  куплено 
на  деньги. 

„Это  правда,  маменька,  но  это  такъ  смѣшно  кажется  подумать, 
что  я сижу  и сплю  на  деньгахъ." 

— Скажи  же  мнѣ  теперь,  что  такое  деньги? 

„О!  Теперь  язнаю:  деньги — это  платье,  хлѣбъ,  мебель, — словомъ, 
всё  что  мы  употребляемъ." 

— Ты  можешь  къ  этому  прибавить  и квартиру,  потому  что 
я каждый  годъ  плачу  за  неё  хозяину  деньги. 

„Это  правда,  маменька,  но  мнѣ  всё  кажется,  что  пятьсотъ 
рублей  много,  очень  много  денегъ." 

Ты  это  говоришь  потому,  что  не  знаешь  цѣны  вещамъ. 

2.  „Что  это  значитъ,  маменька,  „цѣна  вещамъ?" 

— Напримѣръ,  какъ  ты  думаешь,  сколько  разъ  ты  можешь 
пообѣдать  за  пятьсотъ  рублей? 

„Не  знаю,  маменька." 

— Поди,  принеси  мою  расходную  книгу,  и мы  по- 
смотримъ. 

Я принесла  расходную  книгу. 

Оказалось,  что  мы  издержали  въ  продолженіе  недѣли  тридцать 
пять  рублей  семьдесятъ  копеекъ. 

— Это  дѣлаетъ  съ  небольшимъ  пять  рублей  въ  день;  ты  видишь, 
что  пятисотъ  рублей  намъ  не  достанетъ  и на  сто  обѣдовъ,  то  есть 
съ  небольшимъ  на  три  мѣсяца,  не  считая  ни  платья,  ни  квартиры, 
ни  другихъ  издержекъ. 

Признаюсь,  этотъ  неожиданный  счётъ  очень  удивйлъ  и даже 
испугалъ  меня. 

— Вообрази  себѣ,  — продолжала  маменька,  — что  есть  люди, 
которые  не  имѣютъ  пятисотъ  рублей  и въ  продолженіе  цѣлаго  года. 

„Да  какъ  же  живутъ  они?"  спросила  я. 

— Они  ѣдятъ  только  хлѣбъ  и щи,  иногда  кашу,  и это  ещё 
люди  трудолюбивые,  достаточные;  есть  другіе,  которые  и того  не 
имѣютъ. 

„Скажите  же  мнѣ,  маменька,  что  же  вы  дѣлали  бы,  если  бъ  мы 
были  бѣдны;  какъ  же  бы  мы  жйли?" 
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— Какъ  другіе:  мы  бы  стали  работать  за  деньги  и особенно 
не  издерживать  больше  нашего  дохода.  Впро- 
чемъ, такъ  надобно  поступать  и богатымъ  людямъ:  безъ  того  и 
богатый  будетъ  въ  нуждѣ,  какъ  бѣдный. 

„Развѣ  богатый  можетъ  быть  въ  нуждѣ? “ 

— Очень  легко:  если  онъ  будетъ  издерживать  всѣ  свои  деньги 
на  вещи  ненужныя,  на  прихоти,  тогда  у него  не  достанетъ  ихъ  и 
на  необходимыя,  или  онъ  принужденъ  будетъ  войти  въ  долги. 

3.  „Скажите  мнѣ,  маменька,  какимъ  образомъ  входятъ 
въ  долги?" 

— Двумя  способами:  или  не  платятъ  мастеровымъ,  которые 
для  насъ  работаютъ  разныя  вещи,  или  занимаютъ  у тѣхъ,  у которыхъ 
денегъ  больше  нашего.  Первый  способъ  — величайшая  несправед- 
ливость; нѣтъ  ничего  безнравственнѣе,  какъ  удерживать  деньги 
людей,  которые  для  насъ  трудились.  А второй  способъ  равняетъ 
насъ  съ  нищими,  заставляя  насъ  какъ  будто  просить  милостыню. 
Того  и другого  можно  избѣгнуть  только  хорошимъ  хо- 
зяйствомъ. 

4.  „Вы  и папенька  обѣщали  меня  научить  хозяйству;  скажите 
мнѣ,  сдѣлайте  милость,  что  же  такое  хорошее  хозяйство?" 

— Хорошее  хозяйство  состоитъ  въ  томъ,  чтобъ  издерживать 
ни  больше,  ни  меньше,  какъ  сколько  нужно  и когда  нужно. 
Я очень  бы  хотѣла  научить  тебя  этому  секрету,  потому  что  онъ 
даётъ  возможность  быть  богатымъ  съ  небольшими  деньгами. 

По  князю  В.  Ѳ.  Одоевскому. 

2.  Прихоть  — желанье  того,  безъ  чего  легко  обойтись;  требованіе 
излишняго,  ненужнаго. 

145.  Что  сдѣлалъ  человѣкъ. 

1.  Дремучіе  непроходимые  лѣса,  высокія  недоступныя  горы, 
глубокія  опасныя  ущелья,  необозрймые  океаны  и моря,  ши- 
рокія многоводныя  рѣки,  топкія  бездонныя  трясины,  сухіе 
пески,  пустыни  — вотъ  что  окружаетъ  человѣка  съ  первобытныхъ 
времёнъ  его  жизни  на  землѣ. 

Первобытный  человѣкъ*)  — дикарь  — беззащитное  существо. 
Онъ  не  имѣетъ  ни  быстрыхъ  ногъ  оленя,  ни  крѣпкихъ  когтей 
тигра,  ни  страшныхъ  роговъ  быка,  ни  даже  тёплой  шкуры  мед- 
вѣдя. Непривѣтливо  встрѣтила  его  природа.  Все  несло  ему  ги- 
бель: и изверженія  вулкановъ,  и ураганы,  и наводненія,  и ка- 
менные обвалы;  всего  онъ  трепеталъ  и боялся,  какъ  беззащитный 
рабъ  боится  своего  господина:  дикарь  — рабъ  природы. 


*)  См.  183  и 184  ст.  въ  V отдѣлѣ. 
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2.  И однако,  та  же  природа  давала  человѣку  возможность 
существовать,  хоть  и скудно:  она  доставляла  ему  пищу  и жилище. 
Но  человѣкъ  не  могъ  навсегда  оставаться  трусливымъ  рабомъ  при- 
роды. Голодъ  заставлялъ  дикаря  искать  себѣ  пищу;  а пища  не 
всегда  была  для  него  приготовлена  природой:  приходилось  не 
только  искать,  но  и добывать  её.  Способность  мыслить  и желаніе 
узнать  все,  что  дѣлается  вокругъ  — любопытство  — побуж- 
дало человѣка  присматриваться  къ  явленіямъ  природы,  приду- 
мывать, какъ  добывать  себѣ  получше  пищу  и защищать  себя  отъ 
бурь  и непогоды.  Такъ  появились  первыя  рабочія  орудія,  а вмѣстѣ 
съ  тѣмъ  была  одержана  и первая  побѣда  человѣка  надъ  природой. 

3.  Сначала,  съ  помощью  самыхъ  грубыхъ  орудій,  первобыт- 
ный человѣкъ  жилъ  охотой,  потомъ  научился  воздѣлывать  землю 
и приручать  животныхъ,  заставилъ 
ихъ  помогать  въ  работахъ.  Человѣкъ 
научился  особыми  орудіями  добы- 
вать огонь;  вмѣстѣ  съ  огнёмъ  явился 
домашній  очагъ  и постоянное  жили- 
ще. Тогда  у человѣка  явилось 
больше  свободнаго  времени,  онъ 
лучше  зналъ  окружающую  природу 
и могъ  придумывать  лучшіе  способы 
борьбы  съ  нею.  Попрежнему  все 
нужное  для  своего  существованія 
онъ  получалъ  отъ  природы,  но  не 
даромъ,  но  лишь  послѣ  борьбы  съ 
нею.  Всё,  что  создаётъ  человѣкъ,  взя- 
то имъ  изъ  природы:  самыя  сложныя 
машины  сдѣланы  изъ  желѣза,  а же-  иаа  Добываніе  огня.  □□□ 
лѣзо  добыто  изъ  земли;  паръ  и элек- 
тричество двигаютъ  машинами,  но  получены  они  съ  помощью  другихъ 
машинъ  и изъ  той  же  природы.  Но  если  человѣкъ  ничего  самъ  не  со- 
здаётъ, если  онъ  всё  получаетъ  отъ  природы,  то  въ  чемъ  же  побѣда 
его  надъ  нею?  Не  остается  ли  онъ  все  тѣмъ  же  беззащитнымъ  и 
трусливымъ  рабомъ  природы,  какимъ  былъ  дикарь? 

4.  Не  остаётся  онъ  рабомъ  природы  при  помощи  той  силы, 
которую  создаётъ  онъ  самъ:  эта  сила  — знаніе.  Люди  изучали 
природу,  размышляли  надъ  ея  явленіями  и передавали  другъ 
другу  свои  наблюденія  и мысли.  Такъ  создалось  знаніе  законовъ, 
по  которымъ  дѣйствуетъ  природа,  такъ  явилась  возможность 
пользоваться  ея  силами  для  пользы  людей.  Но  одного  знанія 
для  этого  было  бы  мало.  Другая  сила  была  и есть  у людей : эта  сила — 
трудъ.  Каждый  отдѣльный  человѣкъ  можетъ  трудиться,  добиваясь 
лучшаго  существованія ; но  трудъ  одного  слишкомъ  ничтоженъ  въ 
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сравненіи  съ  могучими  силами  природы.  Люди  рано  поняли  это  и 
научились  соединяться  и вмѣстѣ  трудиться  общими  силами,  мно- 
гіе стали  работать  заодно,  какъ  одинъ  человѣкъ.  Такой 
соединённый  трудъ,  или  кооперація,  есть  третья 
великая  сила;  одушевлённыя  любовью  къ  ближнему,  эти-то  три 
'силы  и могутъ  подчинять  себѣ  силы  природы. 

Люди  не  создаютъ  никакой,  даже  самой  ничтожной  частицы 
вещества,  они  имѣютъ  дѣло  только  съ  готовыми  силами  природы 
-г-  и однако,  ради  лучшаго  существованія  они  вели  и ведутъ  теперь 
борьбу  съ  природой  при  помощи  трёхъ  великихъ  силъ:  знанія, 
труда  и коопераціи.  Заставляя  природу  служить  себѣ, 
люди  дѣлаютъ  силы  природы — слугами  человѣка. 

5.  Истребленіе  лѣсовъ  измѣняло  климатъ,  въ  рѣкахъ  и моряхъ 
накопляло  осадки,  отчего  происходили  наводненія  и образовались 
болота.  Насажденіе  лѣсовъ  улучшаетъ  климатъ  и дѣлаетъ  теченіе 
рѣкъ  болѣе  равномѣрнымъ.  Земледѣліе  измѣняетъ  поверхность 
землй:  въ  нѣкоторыхъ  мѣстахъ  почва  приготовлена  уже  искус- 
ственно изъ  разныхъ  удобреній.  Пескй  укрѣпляются,  солончакй 
промываются,  склоны  горъ  превращаются  въ  воздѣланныя  поля, 
болота  осушаются,  а сухія  пустыни  орошаются.  Отъ  озёръ  и морей 
люди  отнимаютъ  землю:  они  или  переливаютъ  воду  изъ  одного  мѣста 
въ  другое,  какъ  изъ  блюдечка  въ  чашку,  или  отгораживаютъ  землю 
отъ  воды  крѣпкими  плотйнами.  Плотинами  люди  не  только  вы- 
свободили нужную  имъ  землю,  но  и оградйли  себя  отъ  затопленій. 
Земля  мѣстами  воздѣлывается  такъ  тщательно,  что  ее  уже  нужно 
называть  тамъ  не  полемъ,  а „фабрикой  растеній."  Для  людей  скоро 
не  будетъ  больше  чужеземныхъ  растеній:  множество  полезныхъ 
растеній  они  выращиваютъ,  гдѣ  угодно.  Животныхъ  они  переселя- 
ютъ изъ  чужихъ  странъ  въ  свои  и создаютъ  новыя  породы. 

6.  Всѣ  эти  успѣхи  были  бы  невозможны  безъ  удобнаго  и 
быстраго  сообщенія  людей  между  собой:  ради  этого  люди  превра- 
тйли  моря  и рѣки  въ  удобныя  водяныя  дороги,  построили  прй- 
стани,  плотйны,  маякй,  углубйли  русла  рѣкъ  и бухтъ,  соединйли 
берега  рѣкъ  и пролйвовъ  мостами,  а моря  — каналами;  прорѣзали 
горы  тунёлями  и взобрались  на  высочайшія  горныя  вершйны; 
воспользовались  силой  пара  и электрйчества,  приспособили  элек- 
тричество для  передачи  извѣстій  на  самыя  далёкія  разстоянія. 

Въ  городахъ  люди  дѣлаютъ  все  для  удобства  жизни:  строятъ 
дороги  на  землѣ,  подъ  землёй  и надъ  землей;  проводятъ  чистую 
воду  и удаляютъ  грязную;  дѣлаютъ  зйму  теплѣе,  а ночь  свѣтлѣе. 
Такъ,  помощью  однѣхъ  силъ  природы,  люди  подчиняютъ  себѣ  другія. 

Все  это  доставляетъ  человѣчеству  больше  славы,  чѣмъ  самыя 
громкія  побѣды  на  войнѣ. 

По  М.  Берену. 
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1.  Ущелье  — тѣснина,  горный  оврагъ,  разсѣянна  въ  скалахъ; 

топкій  — болотистый,  илистый,  вязкій,  гдѣ  жидкая  и глубокая  грязь; 

трясина  — трясучее  болото,  зыбучее  мѣсто,  гдѣ  почва,  поросшая  бо- 
лотными травами  и мхомъ,  колышется,  и вода  выступаетъ  подъногою; 

первобытный  человѣкъ  — до  грѣхопаденья;  давній  или  ветхій, 
исконный,  начальный. 

3.  Домашній  очагъ  — своя  семья,  своя  изба; 

электричество  — одно  изъ  невѣсомыхъ,  которое  проявляется  намъ 
только  силами  своими,  наир,  явленьемъ  грозы,  молніи. 

6.  Бухта  — морской  заливъ; 

т у н е л ь — подземный  проходъ  чрезъ  гору  или  подъ  городомъ. 

Разскажи , какъ  въ  твоей  окрестности  люди  измѣнили  по- 
верхность земли. 


146.  Какъ  люди  сообщаются  между  собою. 

I.  Изобрѣтеніе  пароходовъ. 

1.  Съ  тѣхъ  поръ,  какъ  люди  научились  строить  большія  и 
прочныя  суда,  а также  управлять  ими,  они  стали  все  больше  и 
больше  пользоваться  ими  для  переѣздовъ  морями  и океанами. 
По  морямъ  и океанамъ  когда-то  суда  двигались  на  вёслахъ  или 
же  силою  вѣтра,  для  чего  употреблялись  паруса  всякихъ  сор- 
товъ. Но  и въ  морѣ  вѣтеръ  дуетъ  не  постоянно;  иногда  онъ 
дуетъ  не  въ  ту  сторону,  куда  направляется  корабль;  поэтому 
передвиженіе  на  парусныхъ  судахъ  было  и неправильно  и 
медленно. 

2.  Въ  началѣ  XIX  столѣтія  одинъ  американецъ,  Ф у л ь - 
тонъ,  придумалъ,  какъ  устроить  судно,  которое  двигалось  бы 
по  водѣ  безъ  парусовъ,  а на  колёсахъ,  при  помощи  пара,  — па- 
роходъ. 

Въ  1807  году  жители  американскаго  города  Нью-Іорка  тол- 
пились на  пристани,  чтобы  посмотрѣть  на  новый  небывалый  ко- 
рабль: на  нёмъ  не  было  ни  мачтъ,  ни  парусовъ;  только  желѣзная 
труба  возвышалась  на  его  палубѣ.  Это  былъ  первый  па- 
роходъ Фультона.  Когда  Фультонъ  появился  на  палубѣ 
своего  парохода  и сталъ  приглашать  желающихъ  ѣхать  въ  сосѣдній 
городъ,  никто  не  рѣшился  сѣсть  на  новое  судно,  и на  приглашеніе 
Фультона  отвѣтили  съ  берега  лишь  шиканьемъ,  свистомъ  и бранью. 
Одинокій  стоялъ  на  палубѣ  Фультонъ,  и скоро  толпа  на  приста- 
ни съ  ужасомъ  увидѣла,  какъ  изъ  трубы  заклубился  дымъ,  завертѣ- 
лись колеса,  и пароходъ  сталъ  удаляться  изъ  глазъ  зрителей,  под- 
нимаясь вверхъ  по  рѣкѣ.  Назадъ  въ  Нью- 1 оркъ  согласился  ѣхать 
только  одинъ  пассажиръ.  Но  скоро  всѣ  увидѣли,  что  изобрѣтеніе 
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Фультона  выгодно,  — и по  многимъ  рѣкамъ  и морямъ  забѣгали  не- 
большіе пароходы. 


Сначала  они  двигались  очень  медленно,  — нужно  было  брать 
съ  собою  много  топлива,  и потому  на  морѣ  больше  плавали  всё  же 
на  парусахъ,  при  помощи  вѣтра.  Только  въ  1838  году  два  паро- 
хода впервые  переплыли  черезъ  Атлантическій  океанъ,  изъ  Америки 
въ  Англію;  на  одномъ  изъ  нихъ  было  7 пассажировъ  и ѣхали  они 
15  дней,  на  другомъ  94  пассажира  ѣхали  17  дней.  Съ  теченіемъ 
времени  между  Европой  и Америкой  стали  ходить  многіе  пароходы, 
и устройство  ихъ  все  улучшалось. 

3.  Теперь  черезъ  моря  и океаны  пароходы  движутся  по  всѣмъ 
направленіямъ.  Между  Европой  и Америкой,  собственно  изъ 
Англіи  въ  Нью-Іоркъ  и обратно,  ежегодно  перевозится  на  паро- 
ходахъ около  400  тысячъ  пассажйровъ;  опасности  въ  такомъ  путе- 
шествіи теперь  не  больше,  чѣмъ  въ  путешествіи  по  сушѣ. 

Пароходы  сооружаютъ  все  большихъ  размѣровъ,  машины  все 
улучшаются,  и теперь  на  проѣздъ  между  Америкой  и Англіей  тре- 
буется всего  6 — 7 дней,  а скоро,  вѣроятно,  будетъ  и того  меньше, 
— не  больше  4 дней.  Теперь  уже  не  въ  рѣдкость  пароходы,  длиною 
въ  70 — 80  саж.,  которые  проходятъ  въ  часъ  по  35  вёрстъ.  На  паро- 
ходахъ устраиваются  прекрасныя  помѣщенія  для  пассажировъ, 
заготовляется  большой  запасъ  свѣжей  пищи,  такъ  что  они  чув- 
ствуютъ себя  какъ  на  сушѣ. 

2.  Изобрѣтеніе  желѣзной  дороги. 

1.  Въ  далёкую  старину  людямъ  легче  было  передвигаться  по 
водѣ,  чѣмъ  по  сушѣ.  Пѣшкомъ,  да  ещё  съ  ношей,  было  трудно 
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уйти  далеко.  Только  когда  были  обращены  въ  рабство  нѣкоторыя 
животныя,  ими  люди  стали  пользоваться  для  перевозки  себя  и 
клади.  Въ  былыя  времена  для  ѣзды  достаточно  было  протоптанной 
тропинки,  а когда  люди  придумали  повозку  и другіе  экипажи, 
то  понадобились  для  нихъ  и особыя  дороги.  Для  торговли,  войны 
и т.  п.  требовались  хорошія  ровныя  дороги;  для  этого  стали  не  только 
выравнивать  бугры  и ямы,  но  и вымащивать  землю  камнями  — дѣ- 
лать такъ  называемыя  шоссейныя  дороги. 

2.  Затѣмъ,  въ  началѣ  нашего  столѣтія,  въ  Англіи  на  землю 
попробовали  класть  желѣзныя  или  деревянныя  полосы,  по  нимъ  еще 
легче,  чѣмъ  по  шоссе,  катились  колеса  повозокъ.  Сначала  таки- 
ми полосами  пользовались 
только  для  перевозки  ка- 
меннаго угля. 

3.  Вскорѣ  послѣ  того 
въ  Англіи  же  была  изобрѣ- 
тена Уайтомъ  паро- 
вая машина,  то  есть 
такаямашина,  которую  при- 
водитъ въ  движеніе  паръ. 

4.  Другой  англича- 
нинъ, Стефенсонъ, 
приспособилъ  паровую  ма- 
шину къ  повозкѣ:  паровая 
машина  стала  вертѣть  ко- 
лёса повозки.  Такъ  изо- 
брѣтёнъ былъ  локомо- 
тивъ или  паровозъ. 

Локомотивъ  могъ  тащить 
за  собою  цѣлый  рядъ  пово- 
зокъ—в а г 6 н о в ъ.  Тутъ 
пригодились  тѣ  желѣзныя 
полосы,  по  которымъ  уже 
и раньше  двигались  повозки  съ  углемъ:  локомотивъ  не  могъ  бы 
тащить  за  собою  вагоны  по  неровной  землѣ  и даже  по  шоссе,  а по 
желѣзнымъ  полосамъ,  рельсамъ,  вагоны  катились  очень  легко. 
Отъ  желѣзныхъ  рельсовъ  дорога  стала  называться  желѣзною 
дорогой. 

Первый  поѣздъ,  т.  е.  паровозъ  съ  вагонами,  покатилъ  по  рель- 
самъ въ  1825  году.  Страшно  было  людямъ  не  только  ѣздить,  но 
даже  и смотрѣть  на  быстро  движущуюся  машину. 

Жители  другихъ  государствъ,  узнавъ  о новой  дорогѣ,  стали 
строить  желѣзныя  дороги  и у себя,  сначала  медленно,  а потомъ  все 
больше  и больше. 


Первый  паровозъ  ,,Рокетъ“. 
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5.  Въ  1851  году  въ  Россіи  была  построена  первая  желѣзная  до- 
рога, очень  важная  для  всей  страны;  это — дорога  между  Петербургомъ 
и Москвою  въ  600  верстъ.  Эту  дорогу  называютъ  Николаевской. 

Если  бы  рельсами  всѣхъ  желѣзныхъ  дорогъ  опоясать  земной 
шаръ,  то  хватило  бы  больше,  чѣмъ  на  17  обхватовъ. 

6.  Построить  желѣзную  дорогу  не  легко.  Прежде  чѣмъ  про- 
ложить по  землѣ  рельсы,  нужно  сдѣлать  путь  ровнымъ:  срыть 
холмы  и засыпать  рвы,  осушить  болота  и закрѣпить  пески.  Если 
бы  всю  землю,  поднятую  лопатами  рабочихъ,  сложить  вмѣстѣ,  то 
выросла  бы  цѣлая  цѣпь  высокихъ  горъ! 

7.  Но  если  постройка  желѣзныхъ  дорогъ  требуетъ  много 
труда,  то  и польза  отъ  нихъ  громадна.  По  желѣзнымъ  дорогамъ 
легко  переѣзжать  изъ  страны  въ  страну;  тамъ  пріѣзжіе  знакомятся 
съ  чужими  порядками  и перенимаютъ  все  полезное;  желѣзныя  до- 
роги перевозятъ  всевозможные  грузы  и приносятъ  огромную  пользу 
народамъ.  Если  бы  не  было  такого  быстраго  и дешёваго  способа 
перевозки,  то  во  время  неурожая  въ  какой-нибудь  странѣ  людямъ 
только  и оставалось  бы,  что  вымирать,  потому  что  перевозить  сотни 
тысячъ  пудовъ  хлѣба  на  лошадяхъ  — дѣло  трудное,  дорогое,  да 
и не  вездѣ  возможное. 

8.  Первый  паровозъ  Стефенсона  ѣхалъ  со  скоростью  пяти  съ 
половиною  вёрстъ  въ  часъ,  какъ  обыкновенная  лошадь  съ  кладью. 
Теперь  устройство  паровозовъ  такъ  улучшилось,  что  проѣзжать 
по  55 — 65  вёрстъ  въ  часъ  считается  самымъ  обыкновеннымъ  дѣломъ; 
въ  Англіи  поѣзда  дѣлаютъ  по  80  вёрстъ  въ  часъ  и болѣе.  Самая 
же  большая  скорость,  до  какой  доходятъ  теперь  поѣзда,  это  — 122 
версты  въ  часъ,  или  по  двѣ  версты  въ  минуту;  такіе  поѣзда  не  даромъ 
называются  „поѣзда-молніи." 

Самая  длинная  желѣзная  дорога,  не  только  у насъ  въ  Россіи, 
но  и во  всёмъ  свѣтѣ,  — это  наша  Сибирская  желѣзная  дорога. 
Она  длиною  въ  7,783  версты  и стоитъ  780  милліоновъ  рублей. 

М.  Беренъ. 

Мчйтся-мчится  желѣзный  конёкъ: 

По  желѣзу  желѣзо  гремитъ, 

Паръ  клубится,  несётся  дымокъ, 

Мчится-мчится  желѣзный  конекъ, 

Подхватилъ,  посадилъ,  да  и мчитъ.  „ 

Полонскій. 

1.  Шиканье  — шипѣніе,  издаваніе  звука  ши,  неодобреніе  музыканту, 
актёру. 

147.  Что  такое  пыль. 

1.  Пыль,  это  — компанія  настоящихъ  шалопаевъ,  разгули- 
вающихъ по  всему  міру.  Она  образуется  не  только  на  нашихъ 
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сельскихъ  дорогахъ;  она,  безъ  сомнѣнія,  встрѣчается  и на  вели- 
кихъ міровыхъ  путяхъ,  по  которымъ  носятся  солнца,  планеты  и 
ихъ  луны. 

Столбы  пыли  носятся  повсюду.  Никакіе  затворы  и замки  не 
служатъ  имъ  препятствіемъ.  Возьми  самые  лучшіе  золотые  часы 
и дай  хорошо  задѣлать  стекло.  Всё  же  вскорѣ  на  циферблатѣ 
появятся  крошечныя  пылинки.  Онѣ  проникаютъ  черезъ  малѣйшія 
отверстія;  откуда  онѣ  тамъ  появились?  Онѣ,  можетъ  быть,  отдѣли- 
лись отъ  платья.  Онѣ  переживутъ  и твоё  платье,  и тебя  самого; 
онѣ  будутъ  спокойно  отдыхать  тамъ,  а затѣмъ  снова  въ  теченіе 
тысячелѣтій  будутъ  носиться  въ  безумномъ  вихрѣ  по  всему  міру. 
О,  если  бы  онѣ  могли  говорить!  Какихъ-какихъ  чудесъ  мы  не  на- 
слушались бы  отъ  нихъ! 

Въ  комнату 
ворвался  тонкій 
лучъ  свѣта,  а вмѣ- 
стѣ съ  нимъ  — 
пыль!  Сядемъ  въ 
тѣнь,  и пусть 
свѣтъ  и пыль  про- 
ходятъ мимо  насъ; 
пока  частички 
пыли  освѣщены, 
онѣ  будутъ  намъ 
разсказывать  ска- 
зочки, которыя 
интересны  и для 
взрослыхъ,  и для 
дѣтей.  Но  всѣ  эти 
сказочки  не  вымы- 
селъ. 

2.  — Сказать 
правду,  я нахожу, 
что  наше  суще- 
ствованіе вообще 
не  имѣетъ  никакой 
цѣли.  Я никогда 
не  представляла 
себѣ,  что  я когда- 

нибудь  буду  носиться  по  міру,  какъ  это  дѣлаю  теперь.  Я 
милліоны  лѣтъ  жила  на  одной  изъ  самыхъ  высокихъ  въ  мірѣ  горъ. 
Въ  одинъ  прекрасный  день  буря  оторвала  кусокъ  скалы,  на  которомъ 
я жила,  и мы  полетѣли  въ  пропасть.  Цѣлые  вѣка  я лежала  погре- 
бённой въ  глетчерѣ,  пока,  наконецъ,  онъ  не  растаялъ;  примостйв- 


Пыль  въ  прядильно-ткац- 
кихъ производствахъ 
□□□подъ  микроскопомъ . □□□ 


Пыль  отъ  дерева  подъ 
□ □□  микроскопомъ.  ООО 


Стеклянная  пыль  подъ 
□□□  микроскопомъ,  □□□ 


Пыль  отъ  чугуна  подъ 
□□□  микроскопомъ,  аоо 
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шись  къ  льдинѣ,  мы  вмѣстѣ  съ  ней  попали  въ  горный  ручей,  который 
унёсъ  насъ  въ  море.  Тамъ  мы  упали  на  дно.  Проходили  столѣтія, 
мы  погружались  все  ниже  и ниже.  Такъ,  должно  быть,  продолжа- 
лось бы  вѣчно;  но  вдругъ  меня  подхватили  огненныя  стихіи,  подоб- 
но тѣмъ,  которыя  когда-то  сформировали  мою  родину  — гору. 
Мой  обломокъ  скалы  превратился  въ  горящую  массу,  наша  ком- 
панія разлѣзлась,  и мы  всѣ  въ  видѣ  пепла  были  выброшены  наружу. 
Я замѣтила  мѣсто;  въ  которомъ  я начала  свою  жизнь  бродяги; 
оно  называлось  „Монъ-Пелё.“ 

— Такъ,  значитъ,  вы  ещё  очень  недавно  присоединились  къ 
нашей  компаніи?  Но,  скажите,  какимъ  же  образомъ  вы  попали  въ 
эту  комнату? 

— А очень  просто  — вмѣстѣ  съ  пылью,  которую  подняла  одна 
учёная  комиссія,  посѣтйвшая  мѣсто  катастрофы,  и забравшая 
меня  съ  собой  въ  Европу.  Такимъ  образомъ  я очутилась  здѣсь. 

3.  — Ахъ,  дружокъ,  вы,  очевидно,  совсѣмъ  не  знаете  міра. 
Ваше  судьба  очень  проста.  Вѣдь  вамъ,  должно  быть,  не  больше 
двухъ-трёхъ  милліоновъ  лѣтъ;  ну  а это  совсѣмъ  пустяки!  Сказать 
правду,  въ  тотъ  моментъ,  когда  я вступила  въ  эту  свѣтовую  линію, 
мнѣ  вспомнилась  одна  картина,  которую  я видѣла  много,  много 
милліоновъ  лѣтъ  тому  назадъ.  Это  была  огромнѣйшая  полоса 
свѣта,  густо  усѣянная  ядрами  пыли.  Это  моё  первое  воспоминаніе; 
только  ядра  пыли  были  ни  чѣмъ  инымъ,  какъ  гигантскими  солнцами. 
Да  вѣдь  и солнца  представляютъ  собою  не  что  иное,  какъ  ядра 
пыли  - — міровую  пыль.  Они  отличаются  отъ  насъ  только  по  ве- 
личинѣ. 

Нѣкоторое  время  я принадлежала  къ  такой  солнечной  систе- 
мѣ и вмѣстѣ  съ  ней  носилась  по  млечному  пути.  Поскольку  я себя 
припоминаю,  я всегда  была  пылинкой,  міровой  пылью,  изъ  которой 
построены  солнца  и планеты.  Если  хотите,  я,  несмотря  на  свои 
незначительные  размѣры,  являюсь  тоже  планетой  или  луной. 

Затѣмъ  я прицѣпилась  къ  хвосту  кометы  и объѣздила  съ  нею 
весь  міръ. 

Я долго,  долго  путешествовала  въ  хвостѣ  кометы.  Но  вотъ 
мы  подошли  слишкомъ  близко  къ  этой  планетѣ  и превратились  въ 
земную  пыль. 

4.  — Будь  увѣренъ,  товарищъ,  отсюда  не  уйдётъ  ни  одна 
пылинка,  — раздался  вдругъ  откуда-то  новый  голосъ.  — То,  что 
попало  на  землю,  остаётся  на  ней  въ  силу  тяжести.  Я это  прекрасно 
знаю  ! 

— Сила  тяжести?  Пыль  не  подчинена  закону  тяготѣнія. 
Я не  вѣрю  въ  силу  тяжести  и не  признаю  ее. 

— Ну,  а почему  же  вы  не  улетаете  отсюда,  если  вамъ  здѣсь 
не  нравится? 
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— Н-да,  пока  я остаюсь  здѣсь,  но  ненадолго.  Черезъ  нѣсколько 
милліоновъ  лѣтъ  земля  столкнётся  съ  какимъ-нибудь  другимъ 
міровымъ  тѣломъ.  Отъ  такого  столкновенія  это  тѣло  разлетится  на 
мелкія  частички;  тогда  мы,  свободная  пыль  вселённой,  улетимъ 
далеко,  далеко.  Тутъ  не  останется  камня  на  камнѣ.  Звѣзда  была 
пылью,  превратится  въ  пыль,  и останется  пылью  навсегда!  . . . 

Пылинка  погрузйлась  въ  темноту  и смолкла. 

5.  Тогда  изъ  мрака,  тихо  колеблясь,  выплыла  другая  пылинка, 
свѣтлая  п прозрачная;  она  вся  имѣла  какой-то  торжественный 
п важный  видъ. 

— П-а-слушайте,  милая!  я была  раньше  человѣкомъ. 

— Человѣкомъ?  Какъ  такъ  человѣкомъ? 

— А очень  просто.  Я по  своему  рожденію,  фосфоръ.  Нѣ- 
сколько тысячелѣтій  тому  назадъ  я жила  въ  Егйптѣ  въ  видѣ  фос- 
форной кислоты;  тамъ  однажды  я попалась  корнямъ  салата,  и они 
нревратйли  меня  въ  такъ  называемую  органйческую  матерію.  Та- 
кимъ образомъ  я попала  въ  храмъ  Изиды,  и одинъ  святой  съѣлъ  меня. 

— Святой?! 

— Да.  Этотъ  человѣкъ  еще  при  жизни  былъ  объявленъ  свя- 
тымъ, такъ  какъ  онъ  жилъ  очень  скромно  и не  ѣлъ  мяса.  Когда  я 
попалась  на  пути  волнѣ  крови,  она  постепенно  переправила  меня 
въ  мозгъ  святого.  Тамъ  я помогала  ему  думать.  Но,  въ  концѣ 
концовъ,  и мы  превратились  въ  пыль.  Пыль  и пепелъ — вотъ  судьба 
человѣчества. 

6.  Раскатистый  смѣхъ  былъ  отвѣтомъ  на  рѣчь  важничав- 
шей пылйнкп.  Онъ  исходилъ  изъ  цѣлой  стаи  пылинокъ -карликовъ. 

— Мы — братья,  мы — дѣти  одной  матери,  мы  завоёвываемъ 
міръ.  Все  остальное  — это  ничто.  Мы — пыль  по  рожденію,  мы 
разрушаемъ  и въ  то  же  время  даёмъ  начало  жизни. 

Мы  — живыя  сѣмена,  споры  грибовъ.  Мы  носимся  вокругъ 
всего  живого  и поддающагося  тлѣнію,  вокругъ  всего  святого  и 
нечестйваго;  когда  что-либо  склоняется  передъ  тяжестью  борь- 
бы съ  жизнью,  мы  опускаемъ  въ  него  свои  корни  и заражаемъ  его 
гнйлью.  Нами  наполненъ  весь  воздухъ,  и наши  братья  постоянно 
опускаются  на  землю  и окутываютъ  все  живое.  Все  гніющее  и 
разлагающееся,  это  — дѣло  нашихъ  рукъ.  Мы  — вѣчные  носители 
плѣсени  н гнйли,  заражающіе  все,  что  не  выдерживаетъ  борьбы 
за  существованіе.  Наши  братья  превратили  въ  пыль  и тлѣнъ 
также  и того  святого,  который  полакомился  салатомъ.  Безъ  насъ 
ничего  не  гніётъ,  и въ  то  же  время  мы  являемся  творцами  новыхъ 
жйзненныхъ  условій.  Мы  являемся  одновременно  и смертью,  и 
воскресеніемъ,  такъ  какъ  мы  — сама  жизнь.  Мы  — настоящіе 
одноклѣточныя  существа.  Единственная  живая  клѣтка  была  во- 
ротами, черезъ  которыя  торжествующая  жизнь  вступила  въ  міръ. 
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Съ  этими  словами  онѣ,  закружившись,  исчезли  въ  темнотѣ. 
Быть  можетъ,  онѣ  упали  на  насъ  . . . Устоимъ  ли  мы  въ  жизненной 
борьбѣ  и на  долго  ли? 

Самая  разнообразная  компанія  собралась  въ  этомъ  столбѣ 
пыли.  Органическія  и неорганическія  частицы  кружатся  въ  ка- 
комъ-то безумномъ  вихрѣ,  и этому  движенію  нѣтъ  ни  начала,  ни 
конца.  Пыль,  это,  дѣйствительно,  вѣчно  движущійся  элементъ, 
это  — начало  и конецъ  ! 

7.  Если  наши  милыя  хозяйки,  стирая  пыль,  думаютъ,  что  онѣ 
уничтожили  ее,  то  это  не  что  иное,  какъ  заблужденіе. 

Стирать  пыль,  это  значитъ  перенести  ее  на  какое-нибудь 
другое  мѣсто.  Часто  она  остаётся  въ  той  же  комнатѣ  и,  подобно 
неотвязчивой  мухѣ,  садится  туда,  откуда  ее  только  что  прогнали. 

Пыль  не  поддаётся  уничтоженію.  Въ  нѣкоторыхъ  мѣстахъ 
сжигаютъ  пыль,  которая  собирается  въ  теченіе  дня  во  всёмъ  городѣ. 
Это  — огромная  куча,  но  сгораетъ  лишь  органическая  пыль  и, 
къ  сожалѣнію,  не  безъ  остатка.  Всегда  остаётся  пепелъ,  т.  е.  пыль, 
а то,  что  сгораетъ  и превращается  въ  газы,  вскорѣ  появляется  въ 
другихъ  соединеніяхъ  въ  видѣ  пыли. 

Вывозите  пыль  въ  поля,  засыпайте  ею  болота  — она  остаётся 
тѣмъ,  что  она  есть.  Сырость  на  нѣкоторое  время  связываетъ  ее, 
но  высохнувъ,  она  снова  начинаетъ  кружиться.  Пыль  была,  есть 
и будетъ.  Никто  не  въ  силахъ  уничтожить  ее.  Она  остается,  такъ 
какъ  она  вѣчна,  вѣчно  странствуетъ,  но  вѣчно  живётъ  вблизи  насъ. 
Каждая  пылинка  представляетъ  собою  отдѣльный  мірокъ.  Подобно 
каплѣ  воды,  она  .скрываетъ  въ  себѣ  зачатки  жизни  и самую  жизнь. 

По  Генриху  Лецкію. 

1.  Шалопай  — шатунъ; 

матерія  — вещество;  все  вѣсомое,  все  занимающее  пространство  или  все 
земное  (камень,  дерево,  воздухъ  и пр.). 

2.  Пропасть  — бездна,  глубь,  ущелье,  глубокій  и крутой  обрывъ, 
горный  оврагъ  большихъ  размѣровъ; 

глетчеръ,  глечеръ  — ледовая  гора,  горный  ледникъ; 

стихія  — основныя  вещественныя,  неживыя  силы  природы:  земля,  вода, 
воздухъ  и огонь; 

сформировать  что  — образовать,  устроить,  набрать  и соединить 
въ  одно  цѣлое; 

комиссія  — собраніе  членовъ  и предсѣдателя,  нарочно  назначенныхъ 
для  исполненія  чего,  какого-либо  дѣла,  порученія; 

катастрофа  — переворотъ,  переломъ;  важное  событіе,  рѣшающее 
судьбу  или  дѣло;  случай  гибельный,  бѣдственный,  несчастіе. 

3.  Гигантскій  — огромный,  величайшій,  исполинскій; 

солнечная  система  — солнечная  вселенная; 

млечный  путь  — поясъ,  бѣлесоватая  широкая  полоса  по  небу,  состоя- 
щая изъ  несчетной  бездны  звѣздъ. 

4.  Законъ  тяготѣнія  — законъ  тяжести,  паденья. 
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6.  Раскатистый  — что  съ  сильнымъ  раскатомъ;  гулкій  или  зычный 
и протяжный; 

органическая  частица  — принадлежащая  къ  какому-либо  изъ 
двухъ  высшихъ  царствъ  природы,  животному  или  растительному. 


1 48.  Пьянство. 

1.  Многіе  люди  не  видятъ  вреда  отъ  водки,  особенно,  если 
человѣкъ  пьётъ  понемногу,  рѣдко  бываетъ  пьянъ.  Но  по  скольку 
бы  ни  пилъ  человѣкъ,  онъ  все  равно,  хотя  и медленно,  но  отравляетъ 
свой  мозгъ  и тѣло  виннымъ  ядомъ,  алкоголемъ. 

Винный  ядъ  вина  или  водки  не  приноситъ  никакой  пользы 
человѣку,  хотя  нѣкоторые  и думаютъ,  что  водка  согрѣваетъ  чело- 
вѣка или  помогаетъ  пищеваренію,  и поэтому  пьютъ  водку  передъ 
обѣдомъ  или  зимой  въ  дорогѣ.  Вредъ  же  отъ  водки  огромный. 
Я постараюсь  объяснить  вамъ,  какъ  и почему  вредна  водка  или 
вино,  и почему  они  не  могутъ  принести  пользы. 

2.  Возьмите  крѣпкаго  спирту  (это  и есть  винный  ядъ  — 
алкоголь  съ  водой),  помочите  имъ  кожу  на  рукѣ,  — сначала  вы 
почувствуете  холодъ,  а потомъ  помоченное  мѣсто  начнётъ  горѣть 
и покраснѣетъ.  Если  спитръ  взять  на  языкъ,  то  языкъ  станетъ 
сильно  жечь.  Стѣнки  нашего  желудка  очень  нѣжны,  и алко- 
голь на  нихъ  ещё  сильнѣе  дѣйствуетъ,  — отъ  алкоголя  бываетъ 
въ  желудкѣ  и кишкахъ  воспаленіе.  Отъ  этой  болѣзни  люди  не- 
рѣдко умираютъ. 


□□□  Здоровые  желудокъ  (1)  и печень  (3).  Поврежденные  спирт-  □□□ 
ными  напитками  желудокъ  (2)  и печень  (4). 
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Въ  водкѣ  и винахъ  виннаго  яду  меньше,  чѣмъ  въ  крѣпкомъ 
спиртѣ,  но  зато  вѣдь  сколько  выпиваетъ  водки  или  вина  пьющій 
человѣкъ!  Винный  ядъ  мало-по-малу  портитъ  нѣжныя  стѣнки 
желудка,  жжётъ  ихъ,  и на  нихъ  образуются  язвочки,  желудокъ 
воспаляется.  Желудочный  сокъ  также  портится  отъ  алкоголя  и 
уже  не  можетъ  хорошо  переваривать  пищу.  Вотъ  почему  водка  не 
можетъ  помогать  пищеваренію,  а только  мѣшаетъ  ему. 

3.  Въ  желудкѣ  алкоголь  нисколько  не  измѣняется,  а такимъ 
же  ядомъ  просачивается  въ  кровь  и разносится  кровью  по 
всему  тѣлу  человѣка.  Нигдѣ  алкоголь  не  нуженъ,  нигдѣ  онъ  не 
идетъ  въ  дѣло  и вездѣ  мѣшаетъ  нужной,  хорошей  пищѣ  перехо- 
дить въ  кровь,  а крови  — передѣлываться  въ  кости,  мускулы 
и другія  ткани  человѣческаго  тѣла. 

Только  изъ  здоровой  крови  образуются  кости,  мускулы,  сухо- 
жилія и тому  подобное;  но  если  кровь  заражена  алкоголемъ,  то  кости 
перестаютъ  укрѣпляться,  мускулы  или  превращаются  въ  жиръ  или 
слабѣютъ,  и вокругъ  нихъ  нарастаетъ  слой  жира.  Отъ  этого-то 
мускулы  не  могутъ  хорошо  сокращаться,  и тѣло  человѣка  не  мо- 
жетъ, какъ  слѣдуетъ,  двигаться,  человѣкъ  слабѣетъ  и дѣлается 
вялымъ. 

4.  Съ  кровью  же  винный  ядъ  попадаетъ  въ  сердце  и за- 
ставляетъ его  быстрѣе  биться.  У сердца  и безъ  того  много  работы, 
такъ  что  лишняя  работа  утомляетъ  его,  и оно  дѣлается  слабымъ. 
Отъ  алкоголя  же  сердце  жирѣетъ,  а ожирѣвшее  сердце  очень  слабо 
работаетъ,  слабо  разсылаетъ  кріэвь  по  всему  тѣлу  человѣка. 


1.  2.  7. 


апа  Здоровыя  СерДЦѲ  (1)  И ПОЧКИ  (5).  Поврежденныя  °оо 
спиртными  напитками:  сердце  (2,  3,  4),  почка  (6)  и печень  (7). 
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5.  Когда  винный  ядъ  съ  кровью  притекаетъ  къ  лёгкимъ, 
то  онъ  просачивается  въ  лёгкія,  разъѣдаетъ  ихъ  нѣжные  лёгочные 
пузырьки.  Отъ  этого  лёгкія  легко  могутъ  быть  простужены,  и че- 
ловѣкъ начнётъ  кашлять. 

6.  У здороваго  человѣка  всѣ  жилки  и сосудики, 
по  которымъ  протекаетъ  кровь,  одинаково  ровно  расширяются. 
У пьющаго  человѣка  жилки  расширяются  сильнѣе,  чѣмъ  нужно, 
стѣнки  ихъ  ослабѣваютъ,  дѣлаются  тоньше  и могутъ  даже  лоп- 
нуть. Это  очень  опасно,  отъ  этого  человѣкъ  можетъ  умереть. 

7.  Когда  человѣкъ  выпьетъ  водки,  то  кровь  сильно  прили- 
ваетъ къ  его  кожѣ  и согрѣваетъ  её,  но  въ  то  же  время  сама-то 
кровь,  протекая  такъ  близко  отъ  наружнаго  холоднаго  воздуха 
быстро  охлаждается.  Вотъ  почему  человѣкъ,  который  пьётъ  въ 
морозъ,  только  обманываетъ  себя:  онъ  на  первое  время  согрѣ- 
вается, но  потомъ  скоро  ещё  сильнѣе  начнётъ  мёрзнуть. 

8.  Человѣкъ,  ожирѣвшій  отъ  водки,  часто  толстѣетъ,  но 
выглядитъ  нездоровымъ,  вялымъ,  пока  не  выпьетъ  вина.  Ему  уже 
нужна  водка,  чтобы  ослабѣвшее  сердце  сильнѣе  забилось,  чтобы 
кровь  побѣжала  быстрѣе.  Послѣ  выпитой  водки  человѣкъ  обод- 
ряется, чувствуетъ  себя  сильнымъ,  а черезъ  нѣсколько  часовъ 
сйлы  падаютъ  и снова  хочется  пить,  чтобы  поднять  силы,  чтобы  не 
было  того  сквернаго,  тяжёлаго  чувства,  которое  всегда  бываетъ 
вмѣстѣ  со  слабостью,  не  было  бы  горечи  во  рту,  головной  боли. 
Человѣкъ  пьётъ,  снова  ободряется  на  время,  а затѣмъ  снова 
слабѣетъ. 

9.  Когда  винный  ядъ  вмѣстѣ  съ  кровью  попадаетъ  въ  м о з г ъ, 
то  мозгъ  уже  не  можетъ  правильно  работать.  Пьяный  человѣкъ 
шатается,  мысли  у него  путаются,  онъ  говоритъ  всякій  вздоръ, 
поётъ,  ругается,  часто  дерётся,  а то  вдругъ  у всѣхъ  прощенія  про- 
ситъ, плачетъ,  а самъ  не  знаетъ,  что  онъ  дѣлаетъ. 

10.  Пьяный  не  можетъ  соображать,  что  онъ  дѣлаетъ;  изъ 
добраго  онъ  порою  дѣлается  звѣремъ,  теряетъ  всякое  подобіе 
человѣка,  у него  ужъ  нѣтъ  ни  доброй  души,  ни  свѣтлаго  ума,  ни 
ясной  совѣсти,  ни  осторожности,  ни  воли  надъ  собой;  это  уже  не 
человѣкъ,  онъ  хуже  всякаго  животнаго.  Того,  что  дѣлаетъ  человѣкъ 
въ  пьяномъ  видѣ,  онъ  по  большей  части  не  помнитъ,  а когда  про- 
трезвится, ему  стыдно  и вспоминать;  что  онъ  надѣлалъ. 

11.  Пьяный  человѣкъ  и себя  уберечь  не  можетъ;  онъ  падаетъ, 
зашибается,  засыпаетъ  на  улицѣ,  на  полотнѣ  желѣзной  дороги, 
гдѣ  его  легко  могутъ  переѣхать,  засыпаетъ  зимой  на  снѣгу  и тамъ 
или  отмораживаетъ  себѣ  ноги,  руки,  или  до  смерти  замерзаетъ. 
Пьяный  съ  ножомъ  и съ  топоромъ  совсѣмъ  совладать  не  можетъ: 
и себя  можетъ  поранить  и на  другихъ,  въ  пьяной  злобѣ,  наско- 
читъ, — мало  ли  такихъ  случаевъ  было. 
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12.  Вотъ,  рядомъ  съ  нами,  въ  деревнѣ  случай  какой  былъ. 
Вернулся  мужикъ  изъ  города,  выпивши,  пошелъ  лошадямъ  сѣна 
дать,  мать  посвѣтить  ему  хотѣла,  съ  лампой  пошла.  Дорогой-то 
попрекнула  его  за  пьянство.  Сынъ  спьяну  разсердился,  бросился 
на  мать,  лампа  у нея  изъ  рукъ  выпала,  сѣно  загорѣлось.  Сами 
чуть  было  не  сгорѣли,  ничего  изъ  избы  вытащить  не  удалось,  да  и 
сосѣдей  подожгли:  24  дома  въ  деревнѣ  сгорѣло. 

13.  Да  не  одно  это  зло  отъ  пьянства,  — пьянство  это  такая 
болѣзнь,  что  и на  дѣтяхъ  и на  внукахъ  она  отражается.  У пья- 
ницы дѣти  бываютъ  хворыя,  золотушныя,  многія  родятся  глухими, 
нѣмыми,  дурачками,  у нѣкоторыхъ  бываетъ  падучая.  Всякими 
болѣзнями  такія  дѣти  заболѣваютъ  скорѣе,  выносятъ  ихъ  хуже, 
чѣмъ  дѣти  здоровыхъ  родителей.  Многимъ  изъ  дѣтей  пьяницъ  пе- 
реходитъ отъ  отца  страсть  къ  водкѣ,  такъ  что  и они  потомъ  тоже 
спиваются. 

14.  Вотъ  сколько  зла  приноситъ  водка  и вино  ! Поэтому 
надо  пьющимъ  всѣми  силами  бороться  со  своимъ  желаніемъ 
пить;  надо,  чтобы  и всѣ  непьющіе  словомъ  и дѣломъ  помогали 
пьющимъ  отстать  отъ  своей  вредной  привычки. 

Если  вы  внимательно  прочли  эту  статью  и поняли  вполнѣ 
весь  вредъ  отъ  питья  водки  и вина  для  тѣла  и души  человѣка,  то, 
можетъ-быть,  вы-то  не  начнёте  никогда  пить,  можетъ-быть,  вы 
отговорите  и товарищей  своихъ,  если  они  переймутъ  эту  самую 
худую,  самую  вредную  изъ  всѣхъ  привычекъ. 

Е.  Горбунова. 

Сколько  стоитъ  водка? 


Вкладывая  эти  деньги  ежемѣсячно  въ  сберегательную  кассу 
изъ  3,6%  годовыхъ  и прибавляя  проценты  на  капиталъ  получится: 


Выпивая 
въ  день: 

Составитъ  | 
I въ  годъ:  1 

Черезъ 
5 лѣтъ: 

Черезъ 
10  лѣтъ: 

Черезъ 
15  лѣтъ: 

Черезъ 
20  лѣтъ: 

Черезъ 
25  лѣтъ: 

На  5 коп. 
„ 10  „ 
16  „ 

„ 20  „ 

„ 25  „ 

18  р.  35  к. 
36  „ 70  „ 
55  „ 05  „ 
73  „ 40  „ 
91  „ 75,, 

98  р.  38  к. 
196  „ 76  „ 
295  „ 14  „ 
393 „ 52  „ 
491  „ 50  „ 

216р. 80  к. 
432  „ 60  „ 
648  „ 90  „ 
865  „ 20  „ 
1081,,  50  „ 

356р. 75к. 
713  „ 50  „ 
1070  „ 25  „ 
1427,,-,, 
1783  „ 75 „ 

524р.  22к. 
1048  „ 44  „ 
1572  „ 66  „ 
2096  „ 88  „ 
2621  „ 19  „ 

725р. 85к. 
1447  „ 70  „ 
2171,,  55  „ 
2895  „ 40  „ 
3619  „ 25  „ 

2.  Воспаленіе  — боль,  жаръ,  краснота  и опухоль,  клонящаяся  къ 
нарыву. 

12.  Попрекнуть,  попрекать  кого  чѣмъ,  въ  чемъ  — корить,  уко- 
рять, выговаривать  за  старое,  прошлое. 

13.  Хворый  — больной,  хилый,  слабый; 
золотушный  — страдающій,  одержимый  золотухой; 
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падучая  (болѣзнь)  — томительная  немочь,  при  коей  человѣкъ  по  вре- 
менамъ внезапно  падаетъ  безъ  памяти  въ  корчахъ. 

Разсказать , какой  вредъ  приноситъ  пьянство : 1 ) здоровью 

пьющаго , 2 ) здоровью  его  семьи , 3 ) общественному  положенію 
пьющаго , 4 ) имуществу  пьющаго  и 5)  его  характеру. 


149.  Куренье  табака. 

1.  Взрослые  люди  рѣдко  начинаютъ  курить,  почти  всѣ  на- 
чинаютъ курить  съ  дѣтства  и начинаютъ  не  потому,  что  имъ 
нравится  запахъ  или  вкусъ  табака,  а потому  что  и большіе  и това- 
рищи курятъ,  потому  что  хочется  походить  на  большихъ,  не  от- 
стать отъ  товарищей.  Тошнитъ  мальчугана,  голова  кружится, 
въ  горлѣ  першитъ,  а онъ  всё  старается  затянуться.  Авось,  молъ, 
привыкну,  а то  товарищи  засмѣютъ. 

Родители  не  позволяютъ  сыновьямъ  курить,  но  часто  не  объ- 
ясняютъ имъ  хорошенько,  почему  вредно  курить  и что  отъ  та- 
бака бываетъ,  да  сами  ещё  при  этомъ  курить  не  бросаютъ;  сына  уго- 
вариваютъ, а папироска  въ  зубахъ.  Мальчикъ  и думаетъ:  „Мнѣ-то  не 
велитъ,  а самъ  куритъ;  видно,  это  очень  пріятно.  Если  меня  сей- 
часъ тошнитъ,  то,  вѣрно,  какъ  привыкну,  тогда  хорошо  будетъ. “ 

Мы  постараемся  объяснить  вамъ,  какъ  и почему  вреденъ  та- 
бакъ для  нашего  тѣла. 

2.  Въ  табакѣ  есть  ядъ  — никотинъ.  Этотъ  ядъ  настолько 
силенъ,  что  одна  капля  его  убиваетъ  собаку,  а пѣвчія  птицы  часто 
умираютъ  отъ  табачнаго  дыма  въ  комнатахъ,  гдѣ  много  накурено. 
Кромѣ  того„  въ  табакъ  для  вкуса  и запаха  фабриканты  прибавляютъ 
разныя  травы  и тому  подобное;  многія  изъ  этихъ  примѣсей  также 
ядовиты. 

Когда  мальчикъ  въ  первый  разъ  начинаетъ  курить,  у него 
дѣлается  тошнота,  головная  боль,  рвота. . Это  дѣйствуетъ  табачный 
ядъ.  Но  малу-по-малу  курйлыцикъ  привыкаетъ  къ  этому  яду  и не 
только  не  чувствуетъ  себя  худо,  когда  покуритъ,  но  ему  кажется, 
что  безъ  табака  онъ  обойтись  не  можетъ. 

Вѣдь  если  мы  войдёмъ  на  спйчечную  фабрику,  гдѣ  воздухъ 
пропйтанъ  сѣрой  и другими  ещё  болѣе  вредными  веществами,  то 
мы  закашляемъ,  зачйхаемъ,  у насъ  голова  закружйтся,  а рабочіе 
сидятъ  на  фабрикѣ  цѣлыми  днями  и не  чихаютъ,  не  кашляютъ. 
Они  привыкли.  Но  вѣдь  мы  не  скажемъ,  что  имъ  полезно  рабо- 
тать на  сѣрной  фабрикѣ,  не  даромъ  они  черезъ  5 — 10  лѣтъ  начи- 
наютъ харкать  кровью  и дѣлаются  слабыми,  безпомощными. 

Такъ  и курильщики  привыкаютъ  къ  табаку,  но  только  табакъ 
медленнѣе  и потому  непримѣтнѣе  отравляетъ  человѣка. 
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3.  Когда  куришь,  то  табакъ  вмѣстѣ  со  слюной  попадаетъ  въ 
желудокъ.  Табачный  ядъ  ослабляетъ  стѣнки  желудка,  онѣ 
уже  не  могутъ  такъ  хорошо  двигаться  и перетирать  пищу.  Отъ 
этого  бываютъ  болѣзни  желудка,  тошнитъ,  голова  кружится,  нѣтъ 
позыва  на  пищу. 

4.  Изъ  желудка  табачный  ядъ  просачивается 
въ  кровь  и съ  кровью  вмѣстѣ  идётъ  въ 
сердце.  Сердце  отъ  никотина  начинаетъ  сжи- 
маться неправильно:  оно,  то  усиленно  бьётся, 
то  замираетъ,  и отъ  этой  неправильной,  усилен- 
ной работы  скоро  портится  и ослабѣваетъ.  Ку- 
рильщикъ чувствуетъ  боль  въ  лѣвомъ  боку,  у 
него  дѣлается  одышка. 


Количество 


□□□  „Вѣчная  сигара",  асш 

Сигаръ  выкуриваютъ  въ  среднемъ  по  б штукъ 
въ  день.  ,, Вѣчная  сигара“,  т.  е.  такая,  которой 
хватило  бы  человѣку  на  всю  жизнь,  вѣсила  бы 
около  62  пудовъ  и имѣла  бы  въ  длину  слишкомъ 
2 сажени.  Стоитъ  эта  ,, вѣчная  сигара“ѵпо  край- 
ней мѣрѣ,  700  рублей. 


выкури- 
ваемыхъ въ  теченіе 
жизни  человѣка  па- 

осш  ПИрОСЪ.  □ □□ 


Привычный  курйлыцикъ  выку- 
риваетъ въ  день,  въ  среднемъ, 
не  менѣе  12  папиросъ,  что  въ 
50  лѣтъ  составитъ  219,000  шт. 
Сложенныя  вмѣстѣ,  эти  папи- 
росы образуютъ  колонну  высо 


Кровь  могла  бы  ещё  очиститься  отъ  табач- 
наго яда,  когда  будетъ  проходить  по  лёгкимъ, 
но  и въ  лёгкія,  когда  человѣкъ  куритъ,  при 
вдыханіи  попадаетъ  табачный  ядъ. 
И въ  лёгкихъ  кровь  поэтому  не  очи- 
щается отъ  никотина,  но  ещё  вби- 
раетъ его  въ  себя.  Табачный  ядъ, 


проходя  по  легкимъ,  портитъ  ихъ 


тою  слишкомъ 


2 саж.,  а тол- 


нѣжную  ткань.  Никотинъ  особенно 
дурно  дѣйствуетъ  на  людей  со  сла- 
быми лёгкими:  они  скоро  начина- 

ютъ отъ  табаку  кашлять,  у нихъ 
дѣлается  одышка,  а у нѣкоторыхъ 
появляется  даже  кровохарканье. 

5.  Испорченная  никотиномъ  кровь  приливаетъ  и къ  мозгу, 


щиною  около  2 фут.  Человѣкъ 
средняго  роста  будетъ  казаться 
въ  три  раза  нйже  этой  колон- 
ны. Стоитъ  эта  колонна  слиш- 
комъ 1300  рублей. 
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а мозгъ,  отравленный  табачнымъ  ядомъ,  не  можетъ  такъ  правиль- 
но работать,  какъ  раньше.  Вскорѣ  послѣ  куренія  у человѣка 
дѣлается  головокруженіе,  упадокъ  силъ.  Чтобы  подбодриться, 
человѣкъ  снова  куритъ  и первое  время  послѣ  куренья  чув- 
ствуетъ бодрость,  потому  что  сердце  начинаетъ  вдругъ  сильнѣе 
биться  и быстрѣе  разсылаетъ  по  тѣлу  кровь,  но  сердце  бы- 
стро утомляется,  и потому  опять  является  слабость.  И снова 
тянетъ  покурить.  Отъ  куренія  способности  курильщика  дѣлаются 
слабѣе,  и вѣчно  онъ  не  въ  духѣ,  пока  ему  не  удастся  затянуться. 

У многихъ  курильщиковъ  портятся  глаза  и слухъ  отъ 
табачнаго  яда. 

6.  Мало  того,  что  курящій  портитъ  своё  здоровье,  онъ  пор- 
титъ здоровье  всѣхъ  своихъ  близкихъ,  отравляя  табачнымъ  ядомъ 
воздухъ,  которымъ  они  дышатъ.  Всякій  знаетъ,  какъ  трудно  ды- 
шать въ  комнатахъ,  гдѣ  много  накурено.  Особенно  вреденъ  этотъ 
испорченный  воздухъ  некурящимъ  женщинамъ  и больше  всего 
дѣтямъ,  такъ  какъ  у нихъ  и лёгкія,  и желудокъ,  и сердце,  и мозгъ 
слабѣе,  чѣмъ  у взрослыхъ  мужчинъ. 

7.  Вы  можете  понять,  какъ  вреденъ  табакъ  самимъ  курящимъ 
мальчикамъ.  Курящія  дѣти  дѣлаются  вялыми,  плохо  ѣдятъ,  блѣд- 
нѣютъ, дурно  спятъ  ночи,  голова  у нихъ  часто  болитъ  и кружится. 
Ученики  курящіе  оказываются  самыми  плохими  учениками  въ 
школѣ;  молодые  люди,  способные  и прилежные,  по  мѣрѣ  усвоенія 
привычки  къ  куренію,  весьма  скоро  становятся  вялыми,  тупыми, 
лѣнивыми  и непокорными. 

Значитъ,  куреніе  табака  ослабляетъ  память,  понижаетъ  спо- 
собность вниманія  и соображенія. 

8.  Много  и несчастій  отъ  куренія  бываетъ,  особенно,  когда 
курятъ  тайкомъ  и по  задворкамъ  мальчуганы.  И вы,  вѣрно,  не  разъ 
слыхали,  что  пожары  бывали  отъ  папироски,  отъ  брошенной  спички. 

9.  Да,  вреда  отъ  табаку  много,  пользы  же  никакой.  Надо 
бы  перестать  всѣмъ  курить!  Говорятъ,  что  трудно  это,  да  вѣдь 
вредъ-то  отъ  табака  какъ  великъ!  Только  отвыкать  отъ  куренья 
надо  сразу;  надо  понять  весь  вредъ  отъ  табачнаго  яда  да  и сказать 
себѣ:  „Нѣтъ,  будетъ  курить,  надо  и себя  пожалѣть,  надо  о ребя- 
тахъ, о домашнихъ  подумать." 

Такъ  лучше  и не  пробуйте  курить  и товарищамъ  отсовѣтуйте. 
Вѣдь  сладости  въ  табакѣ  никакой  нѣтъ,  вреда  же,  какъ  вы  видите, 
очень  много.  А что  другіе  взрослые  да  товарищи  курятъ,  такъ  вѣдь 
мало  ли  кто  что  худое  дѣлаетъ,  не  перенимать  же  вамъ? 

Благо  хорошее  перенять,  отъ  худого  примѣра  уберечься! 

По  Е.  Горбуновой  и др. 

1.  Першйть  — побуждать  къ  кашлю,  или  заставлять  крякать  или 
прочищать  горло;  щекотать  въ  гортани; 
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затянуться  трубкой,  папироской  — втянуть  дымъ  въ  легкія. 
2.  Позывъ  на  пищу  — побужденье,  коли  зоветъ,  тянетъ  на  пищу, 
нудитъ,  позываетъ; 

одышка  — удушье,  болѣзнь  астма,  трудное,  пригнетенное  дыханье. 
Передать  кратко,  какой  вредъ  приноситъ  куренье  табака. 


150.  Общество  дѣтской  учтйвости  въ  Англіи. 

Повсюду  наблюдается,  что  юношество  заражено  извѣстной 
грубостью,  которая  нерѣдко  проявляется  не  только  на  словахъ, 
но  и въ  поступкахъ.  Для  борьбы  съ  этимъ  зломъ  въ  Англіи  возникло 
особое  общество,  подъ  названіемъ  „Національное  дѣтское  общество 
учтивости/' 

Задача  общества  состоитъ  въ  томъ,  чтобы  поднять  среди 
дѣтей  духъ  рыцарства,  вызвать  въ  нихъ  рвеніе  быть  привѣтливыми, 
вѣжливыми,  чистоплотными,  благопристойными  въ  словахъ  и 
въ  поступкахъ.  Кому  не  приходилось  слышать  выраженій,  упо- 
требляемыхъ заброшенными  уличными  ребятами,  непристойныхъ 
словечекъ,  какія  произносятся  малолѣтними  дѣвочками  на  фабри- 
кахъ, въ  большихъ  городахъ.  Въ  болѣе  просвѣщённыхъ  слояхъ 
дѣтскій  жаргонъ,  конечно,  болѣе  отборный.  Зато  эгоизмъ,  въ 
большинствѣ  случаевъ,  сильнѣе,  дѣтямъ  недостаётъ  того  рыцарскаго 
миролюбія,  той  доброты  къ  бѣднякамъ,  прислугѣ  или  лицамъ  под- 
чинённымъ въ  домѣ,  которая  признаётся  достойной  программы 
помянутаго  общества.  И потому  послѣднее  вербуетъ  себѣ  членовъ 
какъ  изъ  среды  достаточныхъ,  такъ  и недостаточныхъ  классовъ. 
Членами  дѣтскаго  общества  учтйвости  въ  Англіи  могутъ  быть 
мальчики  и дѣвочки  5 — 15  лѣтъ,  обязанные  ежегодно  платить  въ 
кассу  общества  одно  пенни  (около  2 коп.).  Кромѣ  того,  они 
даютъ  подпйску  въ  соблюденіи  правилъ  общества.  Принцйпомъ 
здѣсь  служитъ  изреченіе : „Не  дѣлай  другому  того, 

чего  себѣ  не  желаеш  ь.“  На  оборотной  сторонѣ  член- 
скаго билета  напечатаны  нижеслѣдующія  правила  общества: 

Учтивость  дома.  Помогай  твоимъ  родителямъ,  насколь- 
ко ты  въ  сйлахъ.  Будь  добръ  къ  твоимъ  братьямъ  и сёстрамъ. 
Не  будь  эгойстомъ,  а дѣлись  съ  другими.  Старайся  доставить 
утѣшенье  своимъ  родителямъ. 

Учтивость  въ  школѣ.  Будь  почтйтеленъ  къ  своимъ 
учителямъ.  Помогай  имъ,  сколько  можешь.  Трудъ  ихъ  тяжёлъ  и 
утомйтеленъ.  Соблюдай  школьныя  правила.  Не  спйсывай.  Не  рѣжь 
школьныхъ  столовъ  и не  пиши  въ  книгахъ  для  чтенія  и т.  д.  Не 
допускай  никогда,  чтобы  кто-нибудь  былъ  наказанъ  за  тебя,  такъ 
какъ  это  подло. 
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Учтивость  во  время  игры.  Не  дерись.  Будь  при- 
вѣтливъ и не  задирай.  Не  осмѣивай  школьныхъ  своихъ  сотоварищей 
и не  давай  имъ  прозвищъ,  которыя  имъ  не  нравятся. 

Учтивость  на  улицѣ.  Отдавай  поклонъ  начальствую- 
щимъ лицамъ,  твоимъ  учителямъ  и знакомымъ  при  встрѣчѣ  съ 
ними,  и они  отвѣтятъ  тебѣ  тѣмъ  же.  Не  толкай  прохожихъ  и не 
натыкайся  на  нихъ.  Не  пиши  мѣломъ  на  дверяхъ,  стѣнахъ  или 
воротахъ.  Не  бросай  камнями  и не  разрушай  чужой  собственности. 
Не  надоѣдай  владѣльцамъ  какихъ  бы  то  ни  было  магазиновъ  и не 
ротозѣйничай  передъ  ихъ  дверьми  или  окнами.  Не  устраивай  кат- 
ковъ и не  кидай  апельсйнныхъ  корокъ  на  улицѣ,  такъ  какъ  это 
часто  ведётъ  къ  несчастнымъ  случаямъ.  Не  осмѣивай  старыхъ  и 
увѣчныхъ.  Будь  особенно  учтивъ  съ  посторонними  людьми. 

Учтивость  за  столомъ.  Не  суй  ножа  въ  ротъ.  За- 
боться о желаніяхъ  другихъ  людей,  а не  только  о себѣ  одномъ. 
Не  жадничай.  Не  говори  и не  пей,  когда  у тебя  есть  что-нибудь 
во  рту.  Не  клади  локтей  на  столъ. 

Учтивость  по  отношенію  къ  себѣ  самому 
обязываетъ  быть  честнымъ,  правдолюбйвымъ  и прилйчнымъ,  не 
сквернословить,  удаляться  отъ  дурного  общества  и,  по  окончаніи 
занятій  или  игры,  возвращаться  домой  незагрязнённымъ,  съ  не- 
запачканными платьемъ  и сапогами. 

Въ  заключйтельномъ  отдѣлѣ  этихъ  правилъ  — учтивость 
гдѣ  бы  то  ни  было  — - говорится:  никогда  не  будь  грубымъ 
ни  съ  кѣмъ,  моложе  или  старше  тебя,  богаче  или  бѣднѣе,  — без- 
разлйчно.  Никогда  не  забывай  говорить  „пожалуйста"  и „благо- 
дарю." Заботься  о „своихъ"  дѣлахъ.  Прежде,  чѣмъ  войти  въ  ком- 
нату, учтивость  требуетъ  постучать.  Никогда  не  забывай  закры- 
вать за  собой  дверей.  Выказывай  внимательность  къ  старшимъ  и 
чужимъ  людямъ  тѣмъ,  что  отворяй  имъ  двери,  приноси  имъ,  что 
нужно,  шляпу,  стулъ,  вставай  со  своего  стула  и уступай  имъ  его 
въ  случаѣ  необходймости  и всячески  старайся  предохранйть  ихъ 
отъ  какого  бы  то  ни  было  неудобства.  Никогда  не  перебивай, 
когда  говорятъ  старшіе.  Будь  исполнйтеленъ.  Не  опаздывай. 

Таковы  правила,  въ  соблюденіи  которыхъ  дѣти  даютъ  пись- 
менное обязательство  и которыя  еженедѣльно  читаются  членамъ 
вслухъ. 

Учтивость  — свойство,  качество  учтиваго  — вѣжливаго,  при- 
личнаго, пристойнаго;  соблюдающаго  свѣтское  приличіе  общежитія; 
духъ  рыцарства  — честный  и твердый,  самоотверженный; 
рвеніе  — ревность,  усердіе,  сильный  и стойкій  порывъ  къ  чему-либо, 
старанье,  прилежанье; 

жаргонъ  — нарѣчье,  говоръ,  мѣстная  рѣчь,  произношенье; 
эгоизм  ъ — себялюбіе;  забота  объ  одномъ  лишь  самомъ  себѣ,  безъ  вниманія 
къ  другимъ; 

Хмелевъ,  Свѣтлое  Дѣтство.  17 
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программа  — краткій  очеркъ,  перечень,  изложенье,  содержанье  сочи- 
ненія, предположеннаго  изданья,  книги,  журнала;  планъ  празднества,  зрѣлища, 
представленья;  задача,  пояснительная  записка  на  заданную  по  выбору  работу; 

вербовать  кого  — нанимать,  набирать  охотниковъ  въ  солдаты  или  ма- 
тросы, по  найму  отъ  правительства; 

классъ  — разрядъ,  группа; 

принципъ  — начало,  основанье,  правило,  основа; 

изреченіе  — краткая  рѣчь,  поученіе,  правило,  замѣчательная  мысль 
въ  немногихъ  словахъ; 

эгоистъ  — себялюбъ,  кто  добръ  къ  одному  себѣ,  а до  другихъ  ему.  нужды 
нѣтъ; 

подло  — низко,  безчестно,  грязно; 

задирать,  задрать  кого — привязываться,  приставать  къ  кому-либо, 
вздорить,  быть  зачинщикомъ  ссоры; 

прозвище  — прозванье,  имя,  данное  кому-либо  въ  шутку,  или  по  ка- 
кому-либо случаю; 

надоѣдать,  надоѣсть  кому,  чѣмъ — досаждать,  докучать;  безпокоить, 
тревожить  кого-либо  навязчивостью; 

ротозѣйничать  — зѣвать,  глазѣть,  глядѣть  попусту,  глупо  засма- 
триваться на  все  встрѣчное; 

увѣчный  — изувѣченный,  калѣка. 


151.  Честное  слово. 

Хорошій  человѣкъ  никогда  не  клянётся,  никогда  не  божится 

— грѣхъ!  Скажетъ:  „Хорошо,  согласенъ,  буду,  даю  честное  слово0 

— и довольно.  Честное  слово  такого  человѣка  крѣпко,  какъ  ал- 

мазъ. Что  онъ  обѣщаетъ,  то  выполняетъ,  несмотря  ни  на  какія 
препятствія:  его  слово  дороже  ему  всѣхъ  почестей  и богатства. 
Надобно  съ  малолѣтства  запомнить,  что  обѣщать  значитъ 
исполнить.  А поэтому  всегда  слѣдуетъ  прежде  подумать, 
можемъ  ли  мы  исполнить  то,  что  обѣщаемъ.  „Не  давши  слова, 
крѣпись,  а давши  — держис  ь,"  говоритъ  русская 
пословица;  а другая  объясняетъ  и причину  этого:  „Слово  не 
воробей:  вылетитъ  — не  поймаеш  ь.“ 

Божиться  — призывать  Бога  во  свидѣтели,  утверждать  слова  своп 
Божьимъ  свидѣтельствомъ;  завѣрять  кого  въ  чемъ  принятыми  словами,  клясться, 
заклинаться; 

алмазъ  — первый  по  блеску,  твердости  и цѣнности  изъ  дорогихъ  (честныхъ) 
камней. 


152.  Душевныя  способности  человѣка. 

1.  Мы  понимаемъ,  что  намъ  говорятъ,  можемъ  выражать  свои 
мысли  и желанія  словами,  такъ  что  насъ  понимаютъ  другіе  люди: 
у насъ  есть  даръ  слова. 


. 
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2.  Мы  можемъ  припомнить  то,  что  мы  видѣли,  слышали  или 
выучили:  у насъ  есть  память. 

3.  Мы  можемъ  представить  себѣ  тѣ  предметы,  которыхъ  у 
насъ  нѣтъ  предъ  глазами.  Сидя  въ  школѣ,  мы  можемъ,  напримѣръ, 
представить  нашу  улицу,  избу,  садъ,  лѣсъ  и пр.:  у насъ  есть  в о - 
ображёніе. 

4.  Мы  понимаемъ  не  всё,  что  намъ  говорятъ,  и не  всё,  что 
читаемъ  въ  книгахъ;  но  когда  намъ  объяснятъ  хорошенько,  намъ 
становится  понятнымъ  и то,  чего  мы  прежде  не  понимали.  Мы 
теперь  знаемъ  ещё  немного,  но  чѣмъ  больше  мы  будемъ  учиться 
и думать,  тѣмъ  больше  мы  будемъ  знать  и понимать:  у насъ  есть 
умъ. 

5.  Когда  мы  сдѣлали  что-нибудь  дурное,  то  бываемъ  неспо- 
койны; дурной  поступокъ  мучитъ  насъ:  у насъ  есть  совѣсть. 

6.  Намъ  иногда  не  хочется  дѣлать  того,  что  намъ  приказы- 
ваютъ родители  и наставники;  но  мы,  зная,  что  они  желаютъ  намъ 
только  добра,  принуждаемъ  себя  и исполняемъ  ихъ  приказанія: 
у насъ  есть  воля. 

7.  Мы  иногда  лѣнимся,  шалимъ,  не  слушаемся,  говоримъ  не- 
правду; но  у насъ  есть  желаніе  быть  прилежными,  послушными, 
правдивыми,  есть  желаніе  сдѣлаться  умными  и добрыми,  и мы 
вѣримъ,  что  можемъ  сдѣлаться  такими,  если  постараемся  всѣми 
силами:  у насъ  есть  желаніе  и возможность  сдѣлать- 
ся лучше,  умнѣе  и добрѣе. 

8.  Мы  счастливы,  когда  мы  добры  ко  всѣмъ  и дѣлаемъ  другимъ 
добро,  и несчастливы,  когда  дѣлаемъ  другимъ  дурное:  у насъ  есть 
любовь. 

9.  Мы  не  видѣли  и не  можемъ  видѣть  Бога,  потому  что  Онъ 

есть  Духъ,  но  мы  вѣримъ,  что  Богъ  существуетъ,  видитъ  всё,  знаетъ 
всё,  всѣмъ  управляетъ.  Мы  вѣримъ,  что  Богъ  любитъ  всѣхъ  и хо- 
четъ, чтобы  всѣ  люди  любили  другъ  друга:  Богъ  есть  лю- 

бовь. 

10.  Даръ  слова,  память,  воображеніе,  умъ,  совѣсть,  воля, 
любовь,  вѣра  въ  Бога,  желаніе  и возможность  сдѣлаться  лучше  суть 
способности  души. 

По  К.  Ушинскому. 


і 


IV.  Географическіе  очерки  и картины. 


XIV. 

I. 

Природа  человѣку. 

Страждешь  ты?  — исцѣлю  отъ  недуга 
Всецѣлебнымъ  дыханьемъ  моимъ ; 

Жаждешь  ? — свѣтелъ  мой  ключъ  животворный; 
Изнемогъ  ? — широка  моя  сѣнь ; 

Тѣсно  ль  груди  ? — вотъ  лугъ  мой  просторный, 
Даль  небесъ  и безоблачный  день. 

А.  Н.  Яхонтовъ. 

II. 

Въ  ней*)  есть  душа,  въ  ней  есть  свобода, 

Въ  ней  есть  любовь,  въ  ней  есть  языкъ. 

Ѳ.  И.  Тютчевъ. 


153.  Русь. 

Стихотвореніе  И.  С.  Никитина. 


1.  Подъ  большимъ  шатромъ 
Голубыхъ  небесъ  — 
Вижу  — даль  степей 
Зеленѣется. 

И на  граняхъ  ихъ, 

Выше  тёмныхъ  тучъ, 
Цѣпи  горъ  стоятъ 
Великанами. 

По  степямъ,  въ  моря 
Рѣки  катятся. 

И лежатъ  пути 
Во  всѣ  стороны. 

2.  Посмотрю  на  югъ  — 
Нивы  зрѣлыя, 

Что  камышъ  густой, 

Тихо  движутся  ; 

Мурава  луговъ 
Ковромъ  стелется, 
Виноградъ  въ  садахъ 
Наливается. 


3.  Гляну  къ  сѣверу  — 
Тамъ,  въ  глуши  пустынь, 
Снѣгъ,  что  бѣлый  пухъ, 
Быстро  кружится  ; 
Подымаетъ  грудь 

Море  синее, 

И горами  лёдъ 
Ходитъ  по  морю  . . . 

Это  ты,  моя 
Русь  державная, 

Моя  родина 
Православная  ! 

Широко  ты,  Русь, 

По  лицу  земли 
Въ  красѣ  царственной 
Развернулася  ! 

4.  По  сѣдымъ  морямъ, 

Изъ  далёкихъ  странъ, 

На  поклонъ  тебѣ 
Корабли  идутъ. 


*)  Т.  е.  въ  природѣ. 
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5.  И во  всѣхъ  концахъ 
Свѣта  бѣлаго 
Про  тебя  идётъ 
Слава  громкая. 


И поля  цвѣтутъ, 

И лѣса  шумятъ, 

И лежатъ  въ  землѣ 
Груды  золота  ; 


Ужъ  и есть  за  что, 
Русь  могучая, 
Полюбить  тебя, 
Назвать  матерью, 
Стать  за  честь  твою 
Противъ  недруга, 

За  тебя  въ  нуждѣ 
Сложить  голову. 


1.  Грань  — рубежъ,  предѣлъ,  межа,  край; 

великанъ  — человѣкъ  или  животное  необычайно  большого  роста;  ги- 
гантъ, исполйнъ. 

2.  Мурава,  муравка  • — луговая  трава,  зелень,  сочная,  густая  трава 
на  корню. 

3.  По  лицу  земли  — по  поверхности  земли; 
краса  — красота,  украшеніе. 

4.  Сѣдое  море  — сѣрое  море. 

5.  Сложить  голову  — умереть. 


1.  Къ  сѣверу  отъ  насъ  находится  холодный  поясъ. 

Чѣмъ  дальше  къ  сѣверу,  тѣмъ  рѣже  и рѣже  попадаются  люд- 
скія жилища.  Тамъ  не  видно  ни  пашенъ,  ни  огородовъ.  Сколько 
бы  ни  трудился  здѣсь  человѣкъ,  въ  короткое  лѣто  не  успѣетъ 
вырасти  хлѣбъ,  и трудъ  человѣка  пропадаетъ  даромъ.  Коли  по- 
селится здѣсь  человѣкъ,  поневолѣ  долженъ  онъ  будетъ  искать  себѣ 
пропитанія  другими  средствами.  Много  рыбы  въ  рѣкахъ,  много 
звѣря  водится  въ  лѣсу.  И человѣкъ  ловитъ  рыбу,  охотится  за  звѣ- 
ремъ (въ  тайгѣ),  а то  заводитъ  стадо  и съ  нимъ  переходитъ  съ  мѣста 
на  мѣсто  (въ  тундрѣ);  конечно,  въ  стадѣ  его  нѣтъ  коровъ,  нѣтъ 
барановъ,  и для  нихъ  непривѣтливы  эти  края,  — хозяйство  его  въ 
оленяхъ  и собакахъ. 

2.  Если  въ  жаркомъ  (тропическомъ)  климатѣ  всегда  тепло, 
то  въ  холодномъ  (полярномъ),  наоборотъ,  всегда  холодно.  Лѣтомъ 
на  сѣверѣ  солнце  свѣтитъ  больше,  чѣмъ  на  экваторѣ,  такъ  какъ  въ 
нѣкоторые  дни  оно  совсѣмъ  не  заходитъ.  Но  оно  стоитъ  не  высоко, 
лучи  его  падаютъ  косо  и грѣютъ  меньше,  чѣмъ  у насъ,  такъ  же, 
какъ  косые  вечерніе  лучи  даютъ  меньше  тепла,  чѣмъ  дневные. 
Кромѣ  того,  тепло  у насъ  зависитъ  не  столько  отъ  самихъ  солнеч- 
ныхъ лучей,  сколько  отъ  нагрѣтой  ими  земли.  А въ  полярномъ 
поясѣ  прежде,  чѣмъ  добраться  до  почвы,  солнечнымъ  лучамъ  нужно 
растопить  много  снѣгу  и льду.  На  эту  работу  уходитъ  почти  всё 
ихъ  тепло,  и хотя  они  постоянно  свѣтятъ  на  землю,  однако,  не 
могутъ  разогрѣть  её  настолько,  чтобы  она  вся  оттаяла;  оттаиваетъ 
лишь  верхняя  часть,  а внизу  всё-таки  держится  лёдъ. 


154.  Холодный  (полярный)  поясъ. 


Полярный  поясъ  холоднѣе  умѣреннаго  не  своей  зимой,  а 
своимъ  лѣтомъ,  которое  тамъ  и короткое  и холодное.  Въ  мартѣ 
и въ  апрѣлѣ  тамъ  бываетъ  ещё  очень  холодно,  даже  холоднѣе, 
чѣмъ  среди  зимы.  Только  съ  мая  быстро  теплѣетъ,  и тепло  всё 
прибываетъ;  всего  теплѣе  бываетъ  въ  іюлѣ;  въ  августѣ  уже  начи- 
наетъ холодѣть,  хотя  осень  тамъ  всё-таки  теплѣе  весны. 

Наступленіе  зимы  въ  полярной  области  есть  вмѣстѣ  съ  тѣмъ 
наступленіе  долгой,  безпросвѣтной  ночи.  Эта-  ночь  бываетъ  тѣмъ 


поп  Ъзда  на  оленяхъ.  □□□ 


длиннѣе,  чѣмъ  ближе  къ  полюсу:  на  самомъ  полюсѣ  она  продолжается 
ровно  полгода,  а на  самомъ  полярномъ  кругѣ  солнце  вовсе  не  по- 
казывается только  на  одинъ  день.  Поэтому  у путешественниковъ 
мы  читаемъ  разсказы  о болѣе  или  менѣе  долгой  ночи,  смотря  по  тому, 
гдѣ  имъ  пришлось  зимовать. 

Шведы,  зимовавшіе  на  островѣ  Шпицбергенѣ,  въ  послѣдній 
разъ  видѣли  солнце  13  октября.  Съ  этого  дня  настала  ночь,  на- 
столько тёмная,  что  безъ  луны  надо. было  выходить  не  иначе,  какъ 
съ  фонарёмъ.  Только  6 февраля  можно  было  въ  полуденное  время 
обходиться  безъ  огня.  Солнце  появилось  на  горизонтѣ  лишь  13 
марта:  цѣлыхъ  пять  мѣсяцевъ  его  не  было  видно. 
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Чѣмъ  ближе  къ  полярному  кругу,  тѣмъ  зимняя  ночь  короче, 
и тѣмъ  свѣтлѣе  въ  полдень.  Полярная  ночь  освѣщается  ещё,  кромѣ 
луны,  сѣверными  сіяніями;  но  ихъ  не  вездѣ  можно 
видѣть,  и они  рѣдко  доходятъ  до  силы  луннаго  свѣта,  т.  е.  рѣдко 
разгоняютъ  мракъ  полярной  ночи. 

Сама  по  себѣ  эта  тёмная  сѣверная  зима  чрезвычайно  одно- 
образна и точь-въ-точь  походитъ  одна  на  другую.  Какъ  только 
земля  покроется  снѣгомъ,  на  ней  уже  ничего  не  мѣняется;  даже  ни 
одна  оттепель  не  заставитъ  потемнѣть  снѣгъ.  Онъ  всё  покрываетъ 
и всё  заглушаетъ.  Передъ  глазами  разстилается  мёртвая,  безмолв- 
ная пустыня,  въ  которой  не  видно  ни  одного  живого  существа, 
и въ  которой  жутко  и самому  смѣлому  человѣку. 

Снѣгу,  впрочемъ,  тамъ  выпадаетъ  немного,  и онъ  не  падаетъ 
хлопьями,  какъ  у насъ. 

Надо,  впрочемъ,  сказать,  что  тамошній  снѣгъ  гораздо  плотнѣе 
нашего.  Мы  замѣчаемъ  и у насъ  въ  морозные  дни  тончайшія  снѣ- 
говыя иголочки,  точно  пыль,  носящіяся  въ  воздухѣ.  Изъ  такихъ 
иголочекъ  и состоитъ  Снѣгъ  въ  полярныхъ  странахъ.  Намъ  легко 
понять,  почему  это  такъ  бываетъ,  такъ  какъ  въ  большіе  морозы 
никогда  не  идётъ  снѣгъ;  а въ  полярныхъ  странахъ,  по  большей 
части,  морозы  держатся  крѣпко. 

Морозы  на  сѣверѣ  доходятъ  до  35  и до  40°  по  нашему  термо- 
метру; но  холодъ,  такъ  же,  какъ  и жаръ,  легче  переносится  въ  су- 
хомъ воздухѣ,  а воздухъ  въ  полярную  зиму  чрезвычайно  сухъ. 
Табакъ  отъ  него  распадается  въ  пыль.  Въ  дорогѣ  въ  это  время 
путники  мучатся  отъ  жажды,  точно  въ  лѣтній  зной.  Кромѣ  неза- 
мёрзшихъ мѣстъ  на  морѣ,  тумановъ  тамъ  нигдѣ  не  бываетъ;  рѣдко 
видны  и облака,  и небо  почти  всегда  ясно.  По  временамъ  оно 
кажется  подёрнутымъ  дымкой  отъ  мелкихъ  иголочекъ  въ  воздухѣ, 
летающихъ  съ  особеннымъ  шумомъ,  въ  родѣ  шелеста  или  шороха. 
Даже  сильный  морозъ  не  кажется  нестерпимымъ,  когда  нѣтъ  ни 
малѣйшаго  вѣтра.  Поэтому  путешественники  въ  полярныхъ  стра- 
нахъ и при  40°  находили  холодъ  сноснымъ,  если  было  совершенно 
тихо.  А весной,  когда  становится  вѣтренѣе  и сырѣе,  гораздо 
меньшій  холодъ  казался  чувствительнѣе  и непріятнѣе. 

Но  если  не  своимъ  холодомъ,  то  своей  темнотой  полярная  зима 
очень  тяжела  для  европейцевъ.  Въ  первое  время  она  производитъ 
непреодолимую  спячку,  неохоту  двигаться  и равнодушіе  ко  всему; 
подъ  конецъ,  напротивъ,  она  вызываетъ  безсонницу.  Всѣ  какъ- 
будто  теряютъ  силы,  и лица  у нихъ  становятся  зеленовато-блѣд- 
ными. Если  не  стараться  стряхнуть  съ  себя  эту  вялость,  то  можетъ 
сдѣлаться  самая  опасная  болѣзнь  этихъ  мѣстъ  ц ы н г а.  Сред- 
ствомъ избавиться  отъ  нея  служитъ  движеніе  на  открытомъ  воздухѣ 
и работа,  которая  поддерживаетъ  бодрое  состояніе  духа. 
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Но  полярная  зима  такъ  же,  какъ  и тропическій  жаръ,  опасна 
только  для  пріѣзжихъ.  Тамошніе  уроженцы  переносятъ  её  хорошо 
и,  если  немного  захирѣютъ  за  зиму,  то  поправляются  лѣтомъ, 
которое  тамъ  — самое  здоровое  время  года. 

По  А.  Н.  Острогорскому  и Д.  А.  Коропчевскому. 

А тамъ,  на  сѣверѣ  далёкомъ, 

Морозъ,  безлюдье  и просторъ  . . . 

Стоятъ  въ  велйчьѣ  одинокомъ 
Громады  неподвижныхъ  горъ  . . . 

Тамъ  солнца  нѣтъ;  во  мракѣ  ночи 
Шумитъ  безбрежный  океанъ  . . . 

Тамъ  звѣздъ  тоскующія  очи 
Не  проникаютъ  сквозь  туманъ. 

Тамъ,  въ  царствѣ  вѣчнаго  молчанья, 

Надъ  дикимъ  камнемъ,  въ  мёртвомъ  снѣ, 

Горитъ  полярное  сіянье 
И небо  зыблется  въ  огнѣ  . . . 

В.  Немировичъ- Данченко. 

2.  Безмолвный  — молчащій,  не  издающій  никакого  звука; 

ц ы н г а — худосочная  болѣзнь,  или  порча  и разложенье  крови; 

уроженецъ  — рожденный  гдѣ-либо,  родившійся  въ  называемомъ 
мѣстѣ,  странѣ; 

зыбиться,  зыбнуться  — колебаться,  качаться,  колыхаться. 

155.  Сѣверное  сіяніе  въ  Сибйри. 

1.  Мы  ѣхали  на  собакахъ  по  сибирской  тундрѣ. 

Термометръ  показывалъ  38°  мороза,  но  онъ  продолжалъ  опу- 
скаться. 

Наступала  ночь. 

Мы  не  видѣли  ни  малѣйшаго  признака  деревьевъ,  — всюду 
тускло  бѣлѣла  снѣжная  равнина.  Мы  знали,  что  безъ  огня  ноче- 
вать невозможно,  а потому  ѣхали  всё  дальше,  руководясь  звѣздами. 

Отъ  сильнаго  холода  наши  бороды  стали  похожи  на  перепу- 
танныя проволоки,  а рѣсницы  — на  ледяную  бахрому,  причёмъ 
вѣки  смерзались  вмѣстѣ,  когда  мы  мигали.  Собаки  совсѣмъ  побѣ- 
лѣли и,  окружённыя  густымъ  облакомъ  пара,  казались  чѣмъ-то 
въ  родѣ  бѣлыхъ  медвѣдей.  Мы  должны  были  бѣжать  возлѣ  са- 
ней, чтобы  не  отморозить  ногъ,  которыя  уже  начали  терять  чувстви- 
тельность. 

Л Около  8 часовъ  вечера  что-то  зачернѣло  вдали.  Радостный 
крикъ  вырвался  у всѣхъ  насъ:  то  былъ  небольшой  лѣсокъ,  на 
берегу  рѣкй,  среди  тундры,  — настоящій  оазъ  въ  снѣжной  пустынѣ. 
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Мы  остановились.  Собаки  сейчасъ  же  свернулись  клубкомъ 
на  снѣгу:  онѣ  поняли,  что  теперь  тяжёлый  трудъ  ихъ  конченъ, 
что  наступаетъ  отдыхъ. 

Казаки  стали  устраивать  ночлегъ.  На  площадкѣ  въ  четыре 
квадратныхъ  аршина  они  выгребли  весь  снѣгъ  и сдѣлали  изъ  него 
валъ  съ  трёхъ  сторонъ,  а съ  четвёртой  стороны  развели  костёръ  изъ 
сосновыхъ  сучьевъ.  Дно  этой  четырёхугольной  ямы  они  устлали 
мохнатыми  шкурами  и приготовили  спальные  мѣшки.  Потомъ 
казаки  устроили  намъ  изъ  ящика  родъ  стола,  поставили  на  него 
чашки  горячаго  чая  и положили  сушёную  рыбу. 

Тогда  мы,  усѣвшись  на  медвѣжьемъ  коврѣ,  съ  наслажденіемъ 
протянули  ноги  къ  огню  и,  прислонясь  къ  подушкамъ,  стали 
курить,  пить  чай  и разговаривать. 

Наконецъ  настало  время  сна.  Собаки  получили  каждая  по 
сушёной  рыбѣ,  мы  же  влѣзли  въ  мѣховые  мѣшки,  завернулись  въ 
нихъ  и заснули. 

2.  Черезъ  нѣсколько  времени  я проснулся,  чувствуя,  что 
мои  ноги  озябли.  Приподнявшись  на  локтяхъ,  я высунулъ  голову 
изъ  мѣшка,  чтобы  сообразить  по  звѣздамъ,  который  часъ.  Спря- 
тавшись опять  въ  свой  мѣшокъ,  я старался  заснуть,  но  никакъ  не 
могъ.  Пролежавъ  съ  полчаса,  я высунулъ  голову,  чтобы  ещё  разъ 
взглянуть  на  небо,  и невольно  вскрикнулъ  отъ  изумленія. 

Широкая  дуга  изъ  самыхъ  блестящихъ  цвѣтовъ  сіяла  на  небѣ, 
словно  огромная  радуга,  и изъ  нея  то  и дѣло  вылетали  вверхъ 
тысячи  красныхъ  и жёлтыхъ  лучей. 

Это  было  сѣверное  сіяніе*). 

Я разбудилъ  товарищей,  чтобы  и они  могли  полюбоваться 
необыкновеннымъ  зрѣлищемъ,  и мы  всѣ,  какъ  очарованные,  молча 
глядѣли  на  него. 

Черезъ  нѣсколько  времени  огромная  дуга  со  всѣми  ея  дро- 
жащими лучами  начала  медленно  подниматься  всё  выше  и выше, 
и надъ  нею  образовалась  другая  дуга,  такая  же  блестящая,  такъ 
же  испускавшая  изъ  себя  тонкія  разноцвѣтныя  стрѣлы. 

Вдругъ  точно  красный  огонь  залилъ  всё  небо,  окрашивая  снѣгъ 
розовымъ  отблескомъ. 

Не  успѣлъ  я вскрикнуть  отъ  изумленія,  какъ  пурпуръ  исчезъ 
и вмѣсто  него  вспыхнулъ  оранжевый  блескъ,  какъ  будто  весь  воз- 
духъ воспламенился  въ  одно  мгновеніе.  Я невольно  притаилъ  дыха- 
ніе, я ждалъ  раската  грома,  который  неминуемо  долженъ  былъ  по- 
слѣдовать за  этой  вспышкой  свѣта,  но  ни  на  небѣ,  ни  на  землѣ  ни 
одинъ  звукъ  не  нарушалъ  торжественнаго  безмолвія  ночи.  Ни- 
когда до  той  поры  я не  представлялъ  себѣ,  что  сѣверное  сіяніе 


*)  Явленіе  электрическое,  которое  бываетъ  только  близъ  полюсовъ. 
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можетъ  быть  такъ  великолѣпно.  Быстрые  переходы  краснаго, 
голубого,  зелёнаго  и жёлтаго  цвѣтовъ  отражались  такъ  ярко  на 
поверхности  снѣга,  что  вся  тундра  казалась  поочерёдно  то  залйтою 
кровью,  то  озарённою  мертвенно-блѣднымъ  зелёнымъ  сіяніемъ, 
сквозь  которое  чудно  блестѣли  могучія  малиновыя  и жёлтыя  дуги. 
Но  это  было  ещё  не  всё. 


ООО  Сѣверное  сіяніе.  осю 


Черезъ  нѣсколько  минутъ  обѣ  дуги  сразу,  вмѣстѣ,  распались 
на  тысячу  отвѣсныхъ  полосъ,  изъ  которыхъ  каждая  представляла 
всѣ  цвѣта  радуги:  красный,  жёлтый,  зелёный,  синій  и фіолетовый. 
Черезъ  всё  небо,  отъ  края  до  края,  протянулись  теперь  два  гро- 
мадныхъ полукруга  изъ  разноцвѣтныхъ  полосъ,  и эти  полосы 
колебались  и трепетали  съ  такою  быстротой,  что  глазъ  не  могъ 
слѣдить  за  ними.  Казалось,  будто  весь  міръ  охваченъ  какимъ-то 
дивнымъ  пожаромъ. 

— Господи,  помилуй!  — воскликнули  поражённые  этимъ  вели- 
чіемъ казаки. 

Да  и я,  не  стыжусь  признаться,  смотрѣлъ  съ  невольнымъ 
страхомъ  на  то,  что  совершалось  вокругъ  насъ. 

Послѣ  распаденія  обѣихъ  дугъ  на  полосы  сіяніе  достигло 
своего  крайняго  великолѣпія.  Потомъ  его  сверхъ-естёственная 
красота  стала  ослабѣвать,  уменьшаться.  Сначала  разорвалась 
первая  дуга,  потомъ  вскорѣ  и вторая.  Цвѣтныя  полосы  вспыхи- 
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вали  всё  рѣже  и становились  блѣднѣе.  Черезъ  полчаса  на  тёмномъ 
небѣ  не  осталось  ничего,  что  напоминало  бы  о великолѣпномъ 
зрѣлищѣ,  которому  мы  только  что  удивлялись. 

По  С.  Мечу. 

То  расходились,  то  сходились, 
Сливались,  таяли  въ  лучахъ, 
Иль,  разсыпаяся,  дымились  : 

И зарево  съ  высотъ  небесъ 
Сіянье  страшное  бросало 
На  снѣжный  долъ,  на  ближній 

лѣсъ; 

Оно  таинственно  мерцало. 

И.  Козловъ. 

1.  Бахрома  - родъ  тесьмы,  плетежка,  вязанки  съ  мохрами,  висячими 
прядками  различнаго  вида; 

оазъ,  оазис  ъ — плодородный  округъ  среди  голой  степи;  островъ,  зеленецъ; 
устлать,  устилать  что  чѣмъ— покрывать  постилая,  выстилать,  мостить. 

2.  Изумленіе  — крайнее  удивленье; 
отблескъ  — отраженье  свѣта,  блеска; 

пурпуръ,  пурпуровый  цвѣтъ  — багоръ,  багрецъ,  темно  и ярко  ба- 
гряный, багровый; 

оранжевый  — цвѣта  апельсина,  красножелтый; 
неминуемо  — то,  чего  нельзя  миновать,  избѣжать;  необходимо; 
вспышка  — мгновенное  пламя,  которое  является  и исчезаетъ; 
великолѣпіе  — соединеніе  красоты  и величія;  роскошное  богат- 
ство въ  изящномъ  видѣ;  великолѣпный  — соединяющій  въ  себѣ  назван, 
качества; 

дивный  — чудный,  чудесный,  удивительный,  рѣдкостный,  прекрасный; 
багровый  — пурпуровый,  самаго  яркаго  и густого  краснаго  цвѣта, 
но  никакъ  не  съ  огненнымъ  отливомъ,  а съ  едва  замѣтною  просинью; 
зыбкій  — что  склонно  колыхаться,  качаться; 

мерцать  — слабо  сверкать,  сіять  блѣднымъ  либо  дрожащимъ  свѣтомъ: 
играть  искорками,  переливомъ. 


Зажглбся  небо  надо  мной, 
Горитъ  кровавою  зарёй  : 
Волнуясь,  сѣверъ  пламенѣетъ, 

То  весь  багровый,  то  блѣднѣетъ, 

И море  зыбкаго  огня 
Готово  хлынуть  на  меня. 
Клубясь  въ  сверкающихъ  волнахъ 
Столбы  багряные  явились, 


156.  На  дальнемъ  сѣверѣ. 

1.  Къ  пристани  приближалась  нордландская  лодка,  и море 
пѣнилось  подъ  ея  носомъ. 

Когда  она  доплыла  до  середины  бухты,  съ  нея  донёсся  крикъ: 

— Идётъ  множество  китовъ  . . . прямо  къ  шхерамъ! 

И не  успѣлъ  ещё  замереть  этотъ  крикъ,  какъ  лебёдки  пере- 
стали гремѣть  и прекратились  всякіе  звуки  работы.  - И на  одно 
мгновенье  наступила  такая  напряжённая  тишина,  что  до  слуха 
каждаго  доходилъ  шумъ  фонтановъ,  пускаемыхъ  китами,  хриплые 
птичьи  крики  и хлопанье  крыльевъ. 
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Но  въ  слѣдующій  уже  затѣмъ  моментъ  вся  бухта  зазвенѣла 
отъ  ударовъ  вёселъ  и людскихъ  криковъ.  Снаряжались  китолов- 
ныя суда. 

Подняли  паруса  и направились  изъ  залива  прямо  въ  море. 
Вѣтеръ  былъ  слабый  ...  и они  едва-едва  скользили  по  волнамъ. 

Острова  и шхеры  оставались  мало-по-малу  позади;  передъ  ними 
лежало  море;  оно,  казалось,  всё  кипѣло.  Тамъ,  куда  они  смотрѣли, 
шёлъ  китъ.  Вокругъ  его  могучей  спины,  блестѣвшей  на  поверхности 
моря,  какъ  гладко  отполированныя  шхеры,  стояла  пѣна.  Высоко 
въ  воздухѣ  поднимался  фонтанъ,  какъ  безчисленные  кипящіе 
ключи,  переливаясь  разноцвѣтными  огнями.  Точно  всѣ  радуги 
міра  спустились  съ  неба  и протянулись,  сверкающія,  надъ  моремъ. 

Почти  у самаго  судна  вынырнулъ  гигантской  величины  китъ. 
Онъ  былъ  такъ  близко,  что  брызги  фонтана  летѣли  на  палубу.  Одну 
минуту,  когда  онъ  спокойно  лежалъ  на  поверхности  воды,  онъ 
походилъ  на  повернувшійся  вверхъ  дномъ  стальной  корабль, 
готовый  погрузиться  въ  воду.  Когда  онъ  взмахивалъ  въ  воздухѣ 
огромными  плавниками,  казалось,  что  вертится  громадный  пароход- 
ный винтъ. 

Затѣмъ,  нырнувъ  въ  глубину  вперёдъ  головой,  онъ  медленно 
началъ  погружаться  въ  воду. 

Лодка,  шедшая  въ  кильватерѣ  у китоловнаго  судна,  выдви- 
нулась теперь  вперёдъ,  къ  его  борту.  На  вёсла  сѣли  три  человѣка. 
Приготовили  гарпуны  и канаты.  Наконецъ,  въ  лодку  вскочилъ  мо- 
лодой капитанъ  и дѣвушка. 

Люди  гребли,  напрягая  всѣ  силы.  Молодой  капитанъ  стоялъ 
у руля,  слѣдя  за  ходомъ  кита  въ  морѣ  и весь  дрожа  отъ  силь- 
наго напряженія;  онъ  словно  выросъ. 

— Тамъ,  тамъ!  — закричалъ  онъ. 

И нагнулся  своимъ  длиннымъ  тѣломъ  вперёдъ,  будто  хотѣлъ 
выпрыгнуть  изъ  лодки. 

Какъ  разъ  передъ  нимъ  забилъ  фонтанъ.  Какъ  огромныя  сталь- 
ныя зеркала,  засверкали  въ  воздухѣ  плавники. 

— Наконецъ-то,  они  тутъ!  Наконецъ-то! 

Лодка  качалась  на  волнахъ  подлѣ  самаго  кита,  почти  за  него 
задѣвая.  Тогда  молодой  человѣкъ  бросилъ  руль  и схватился  за 
гарпунъ.  Но  въ  то  же  время  и дѣвушка  взялась  за  свой.  Она  вы- 
соко подняла  его  надъ  головой.  Вотъ-вотъ,  казалось,  она  выбросится 
вмѣстѣ  съ  нимъ  въ  море.  Но  нѣтъ.  Держа  гарпунъ  обѣими  руками, 
она  вонзила  его  въ  тѣло  кита,  будто  забила  колъ  въ  болото. 

— Вотъ  какъ! — вскрикнулъ  капитанъ  и въ  ту  же  минуту  схва- 
тился за  руль. 

— Гребите!  — кричалъ  онъ.  — Гребите! 
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И лодка  помчалась  такъ,  что  пѣна  вздымалась  у кормы  — прочь 
отъ  кита. 

Подъѣхавъ  къ  судну,  они  соединили  тросъ  отъ  гарпуна  съ 
безконечнымъ  канатомъ  на  палубѣ. 

Нѣсколько  времени  китъ  полежалъ  совсѣмъ  спокойно,  послѣ 
чего  пустилъ  фонтанъ,  похожій  на  бушующій  водопадъ,  который, 
падая,  съ  страшной  силой  ударялся  о воду. 

Но  уже  въ  слѣдующую  минуту  китъ  нырнулъ  въ  глубину,  на- 
тягивая канатъ,  который  разматывался  кольцо  за  кольцомъ  на 
палубѣ. 

Наконецъ,  китъ  началъ  ослабѣвать.  Они  видѣли,  какъ  вдали 
опять  поднялся  къ  небу  фонтанъ  . . . огненными  могучими  лучами. 
Тогда  перестали  сматывать  канатъ,  сдѣланный  изъ  тюленьей  кожи 
и прочный,  какъ  цѣпь,  и китъ  началъ  тянуть  ихъ  къ  себѣ.  Но  они 
плыли  съ  такой  быстротой,  что  вспѣненное  море  порою  ихъ  совсѣмъ 
погребало. 

Время  отъ  времени,  и каждый  разъ  понемногу,  они  отпускали 
верёвку.  Теперь  они  видѣли  фонтаны,  пускаемые  китомъ,  далеко, 
почти  у горизонта. 

Суши  ещё  не  было  видно.  Вокругъ  нихъ  былъ  только  океанъ, 
а надъ  ними  свѣтлое  небо.  Они  стали  понемногу  замедлять  ходъ. 
Канатъ  ослабѣлъ  такъ,  словно  китъ  совсѣмъ  больше  не  двигался. 
Несмотря,  однако,  на  это,  судно  пробѣжало  нѣкоторое  время, 
взбивая  пѣну. 

Затѣмъ  оно  остановилось. 

Начали  наматывать  канатъ  и дѣлали  это  долго,  подтягивая 
такимъ  образомъ  судно  къ  животному  и всё  приближаясь  и при- 
ближаясь къ  нему.  Теперь  они  видѣли  кита  почти  всё  время  на 
поверхности  воды. 

Но  вотъ  китъ  началъ  описывать  круги.  И чѣмъ  болѣе  они 
наматывали  канатъ,  тѣмъ  круги  становились  меньше.  Уменьша- 
лась также  и скорость,  съ  которой  они  плыли. 

Но  имъ  долго  ещё  оставалось  тащить  кита. 

И куда  бы  они  не  взглянули,  — всюду  море  было  красно,  и 
лишь  то  тамъ,  то  сямъ  плавала  на  нёмъ  небольшими  пятнами  бѣлая 
пѣна.  Никакой  солнечный  закатъ  не  могъ  быть  краснѣе  этого 
кроваваго  моря. 

Они  стояли,  едва  переводя  духъ...  и наматывали...  и молчали... 

Круги  всё  уменьшались  . . . разстояніе  между  судномъ  и ки- 
томъ становилось  всё  короче. 

Теперь  онъ  лежалъ  совсѣмъ  спокойный. 

День  миновалъ  . . . 

Низко  надъ  моремъ  спустилось  большое  красное  солнце. 


Когда  кита  тащили  въ  бухту,  по  всему  берегу  стоялъ  народъ. 
Люди  переходили  съ  мѣста  на  мѣсто  и,  возбуждённые,  безпокойно 
топтались  среди  береговыхъ  камней.  Не  доносилось  ни  криковъ, 
ни  смѣха,  и ни  одна  лебёдка  не  гремѣла  на  судахъ. 


поп  Ловля  КИТОВЪ.  ООП 

2.  Зато  съ  моря  шёлъ  шумъ  отъ  китовъ  и птичьихъ  криковъ,  и,  по 
мѣрѣ  того,  какъ  здѣсь,  въ  бухтѣ  всё  утихало,  тамъ  шумъ  возрасталъ. 

Въ  своёмъ  возбужденьи  люди  будто  улавливали  глухой  звукъ 
въ  птичьихъ  глоткахъ,  когда  тѣ  проглатывали  селёдку.  Они  слы- 
шали, какъ  въ  давкѣ  бились  крылья.  И рѣзкіе  яростные  крики 
мучительно  увеличивали  ихъ  нетерпѣнье. 

Они  ожидали  не  только  кита.  Они  ждали  также  сельдь.  Они, 
вѣдь,  знали  . . . имъ  подсказывали  всѣ  ихъ  чувства  . . . что  море 
кипѣло  тамъ  отъ  сельди.  Да,  развѣ  не  идётъ  она  тамъ  такими 
громадными  стаями,  что  отъ  глубины  моря  достигаетъ  до  поверх- 
ности . . . да,  идётъ  и сверкаетъ  и блещетъ,  какъ  фосфоресцирующее 
море  въ  тёмный  осенній  вечеръ.  А надъ  блестящимъ  моремъ,  какъ 
тяжёлое  облако,  висятъ  стаи  птицъ. 

Да  . . . тамъ  идётъ  сельдь,  направляясь  къ  сушѣ! 

Отъ  времени  до  времени  кто-нибудь  поднимался  на  вершину 
скалы,  пристально  вглядывался  вдаль  и кричалъ  внизъ.  И крикъ 
этотъ  странствовалъ  изъ  устъ  въ  уста  по  берегу  . . . 
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И снова  всё  затихало,  потомъ  кто-нибудь  опять  поднимался, 
вглядывался,  указывалъ  пальцемъ  вдаль  ...  и кричалъ  внизъ 
на  берегъ. 

3.  Когда  китъ,  котораго  тащили  множество  лодокъ,  весь  во- 
шелъ въ  бухту,  они  горячими  лихорадочными  руками  принялись 
срѣзать  съ  него  сало.  Большими  пластами  они  уносили  его  и бро- 
сали въ  погреба  для  ворвани.  Затѣмъ  они  поспѣшно  возвращались 
и продолжали  своё  дѣло.  Они  рѣзали  эту  гору  сала  и мяса  боль- 
шими ножами.  Съ  ихъ  рукъ  текли  кровь  и жиръ.  Они  брали  окро- 
вавленные ножи  въ  ротъ  и разрывали  пласты  сала  однѣми  руками 
и относили  ихъ  въ  погреба. 

Но  отъ  времени  до  времени  работа  вдругъ  пріостанавливалась. 
Кто-нибудь  опять  всходилъ  на  скалу  и кричалъ  оттуда. 

Тогда  ни  единый  ножъ  не  двигался  до  тѣхъ  поръ,  пока,  пере- 
ходя отъ  человѣка  къ  человѣку,  крикъ  медленно  не  замиралъ. 
И когда  снова  водворялась  тишина,  они  опять  схватывали  ножи 
и работали. 

День  подходилъ  къ  концу,  и вмѣстѣ  съ  тѣмъ  росла  увѣрен- 
ность, что  сельдь  зайдётъ  сюда. 

4.  Теперь  съ  вершины  горы  уже  можно  было  разглядѣть 
стадо  морскихъ  свиней,  полукругомъ  слѣдовавшихъ  за  сельдью. 
Какъ  ряды  блестящихъ  колёсъ,  катились  онѣ  между  запыхавши- 
мися китами.  Такъ  какъ  стадо  сельди  оттѣснялось  въ  глубину, 
то  давка  въ  нёмъ  становилась  такъ  велика,  что  рыбы  то  тамъ,  то 
сямъ  поднимались  надъ  водой.  Онѣ  высоко  прыгали  надъ  по- 
верхностью моря  и блестѣли  въ  воздухѣ,  какъ  безчисленное  мно- 
жество ножей.  Во  время  этихъ  прыжковъ  на  сельдей  жадно  броса- 
лись чайки  и ловили  ихъ.  Птицы  сталкивались  другъ  съ  другомъ 
такъ,  что  хрустѣли  крылья  . . . Чайки  кричали,  онѣ  летѣли  вдо- 
гонку за  стаей  и кружились  надъ  ней,  какъ  облако  передъ  сильной 
снѣжной  бурей.  Въ  самой  срединѣ  стаи  сельди  плыли  большія 
птицы  и обжирались;  отъ  сытости  онѣ  не  могли  уже  подняться 
съ  воды.  Лодки  съ  неводами  были  наготбвѣ.  Всё  было  въ  порядкѣ. 
И раньше,  чѣмъ  истекли  сутки,  стадо  сельди  плотной  массой  стояло 
у самой  суши,  тамъ,  гдѣ  море  не  было  заграждено  отъ  острова 
шхерами. 

Неводами,  разставленными  кругомъ  стада,  сельдъ  была  заперта. 

Около  невода  кружились  киты  и морскія  свиньи.  А надъ  ску- 
ченнымъ стадомъ  вились  стаи  чаекъ,  наполняя  воздухъ  криками, 
хлопаньемъ  крыльевъ,  такъ  что  человѣческіе  голоса  тонули  въ  нихъ, 
какъ  журчанье  ручья  въ  шумѣ  водопада. 

Много  дней  и ночей  людямъ  пришлось  выбирать  сельдь  въ 
большія  лодки.  Люди  работали  безъ  отдыха  и день  и ночь.  Во- 
кругъ неводовъ  стояло  множество  мелкихъ  лодокъ,  слѣдившихъ 


чтобы  киты  не  порвали  ихъ  ...  а то  сельдь  могла  проскользнуть 
обратно  въ  море,  какъ  серебряный  песокъ  между  пальцами,  и без- 
слѣдно исчезнуть  въ  океанѣ. 

Всё,  что  было  народу,  всё  собралось  для  заготовки  сельди. 
На  берегу,  какъ  на  ярмаркѣ,  толпилось  множество  мужчинъ,  жен- 
щинъ и дѣтей. 

Сельдь  потрошили  и солили.  Бѣлыя  бочки  стояли  рядъ  за 
рядомъ,  выдѣляясь  на  красномъ  верескѣ.  Большими  кучами, 
гигантскими  грудами,  какъ  горы,  какъ  застывшіе  потоки  серебра, 
лежала  и сверкала  сельдь.  А люди  въ  блестящей  жёлтой  брезен- 
товой или  коричневой  одеждѣ  стояли  и рылись  въ  этихъ  грудахъ. 

А.  Гаукландъ. 

1.  Шхеры,  шкеры  — островитый  берегъ,  морское  прибрежье,  густо 
усѣянное  островками,  съ  тѣсными  проливами; 

лебёдка  — лебедь,  воротъ,  ось  или  валъ  съ  колѣнчатою  рукоятью; 
фонтанъ  — водометъ,  бьющая  вверхъ  вода; 
кильватеръ  — слѣдъ,  струя  позади  судна,  при  ходѣ  его; 
гарпун  ъ-уна  — бросковое  копье,  острога,  для  боя  морского  звѣря; 
спица,  носокъ; 

корма  судна  — задній  конецъ  или  часть,  противоположная  носу; 
тросъ  — хвостъ,  ремень,  въ  50  саж.  на  кутилкѣ  (бросковое  копейцо), 
которою  бьютъ  морского  звѣря. 

2.  Фосфор  и зовать  — издавать  фосфорическій  свѣтъ,  свѣтить  со- 
бою, отъ  себя  и безъ  огня; 

лихорадочныя  руки  — руки,  какъ  у больного  лихорадкой; 
ворвань  — жидкій  жиръ,  рыбій  или  изъ  др.  морскихъ  животныхъ; 
водворяться  — установиться. 

4.  Запыхаться  — тяжело  и скоро  дышать  отъ  усиленнаго  тѣлеснаго 
движенія; 

потрошйть  кого,  что  — выбирать  внутренности,  черева  или  потрохи, 
о рыбѣ  говорятъ  пластать,  пороть; 

верескъ,  вересъ  — растеніе,  которое  глушитъ  лѣсныя  поляны; 
брезентовый  — сдѣланный  изъ  брезента,  самой  толстой  парусины, 
крашеной  или  смоленой,  для  покрышки  и защиты  чего. 


157.  Тундра  и ея  жизнь. 

1.  Не  такъ-то  легко  пройти  тундру:  тамъ  нѣтъ  никакихъ 
дорогъ;  напрямикъ  она  непроходима,  а безъ  помощи  самоѣдовъ, 
прекрасно  знающихъ  тундру,  въ  ней  можно  даже  заблудиться  и 
пропасть.  Её  можно  обойти  только  однимъ  способомъ,  а именно 
въ  саняхъ,  тащимыхъ  по  тундрѣ  оленями  волокомъ,  переходя  отъ 
одной  рѣки  къ  другой  по  путямъ,  знакомымъ  только  опытнымъ 
самоѣдамъ,  затѣмъ,  продолжая  дальнѣйшій  путь  уже  по  рѣкѣ  въ 
лодкахъ  до  извѣстнаго  пункта,  откуда  приходится  снова  двигаться 
по  тундрѣ  въ  саняхъ  до  слѣдующей  рѣки  и т.  д. 
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Не  во  всякое  время  года  удобно  путешествовать  по  тундрѣ; 
въ  сентябрѣ,  когда  земля  уже  начинаетъ  промерзать,  когда  уже 
появляются  ночные  морозы  и начинаетъ  выпадать  снѣгъ,  то  путе- 
шественникъ многаго  тамъ  не  увидитъ;  а лѣтомъ  тундру  заливаетъ 
водой,  появляются  топи,  болота.  Самымъ  удобнымъ  временемъ  для 
путешествія  считается  то,  когда  земля  отошла  не  болѣе  какъ  на 
12  вершковъ,  и слѣдовательно,  когда  олени  не  проваливаются. 
Но  всё-таки  самоѣды  и въ  это  время  предпочитаютъ  держаться  въ 
тундрѣ  линій  водораздѣловъ,  вовсе  незамѣтныхъ  глазу  неопытнаго 
путешественника,  но  отлично  извѣстныхъ  самоѣдамъ;  тамъ  всегда 
суше,  чѣмъ  по  сторонамъ.  Но  зато  въ  это  время  въ  воздухѣ  кишатъ 
милліарды  комаровъ,  слѣпней,  оводовъ.  Они  залѣзаютъ  въ  носъ, 
въ  уши  людей  и животныхъ,  и только  мѣстные  животныя  и люди 
могутъ  терпѣлйво  переносить  ихъ  укусы,  непривычному  же,  свѣ- 
жему человѣку  приходится  переносить  невыразимыя  мученія.  От- 
того въ  это  время  передвиженія  совершаются  по  ночамъ;  днёмъ  же, 
когда  температура  доходитъ  до  30°  Цельсія,  животное  только  и 
ищетъ  спасенія  въ  дыму  костровъ,  разводимыхъ  для  того,  чтобъ 
отогнать  отъ  него  всякую  мошкару.  Съ  этою  напастью  самоѣдъ 
ещё  можетъ  справиться,  но  противъ  волковъ,  тревожащихъ  пасу- 
щихся вразбродъ  ночью  оленей,  у него  нѣтъ  средствъ,  это  его 
самые  злѣйшіе  враги.  По  разсказамъ  одного  путешественника, 
во  время  трёхдневнаго  перехода  экспедиціи  волокомъ  по  тундрѣ, 
прилегающей  къ  берегамъ  Ледовитаго  океана,  онъ  потерялъ  отъ 
нападенія  волковъ  третью  часть  оленей  ! 

Тройка  оленей  обыкновенно  привязывается  къ  санямъ,  дви- 
гающимся впереди  ихъ;  такимъ  образомъ  составляется  большой 
караванъ,  причёмъ  одинъ  самоѣдъ  управляетъ  четырьмя-пятью 
тройками;  ведётъ  же  весь  караванъ  передній  олень-быкъ,  котораго 
самоѣдъ  направляетъ  влѣво  вожжей,  а вправо  длиннымъ  полу- 
торосажённымъ шестомъ.  По  сторонамъ  каравана  бѣгутъ  молодые 
телята,  переговаривающіеся  съ  ихъ  запряжёнными  въ  сани  ма- 
терями, и въ  то  же  время  слышится  совсѣмъ  непривычное  для 
путешественника  потрескиваніе  отъ  ударяющихся  другъ  о друга 
заднихъ  пальцевъ  обѣихъ  ногъ.  Переходы  на  оленяхъ  обыкновенно 
не  очень  большіе,  разстояніе  отъ  18  до  25  вёрстъ  считается  уже 
хорошимъ  переходомъ,  и самоѣдъ,  конечно,  норовйтъ  сдѣлать 
ночлегъ  тамъ,  гдѣ  есть  для  оленей  подножный  кормъ.  Путешествен- 
ники съ  особымъ  удовольствіемъ  вспоминаютъ  ночлеги  въ  районѣ 
луговъ,  заливаемыхъ  полою  водою  сѣверныхъ  рѣкъ  (Печоры,  Сулы, 
Индиги);  по  ихъ  отзывамъ,  это  такіе  роскошные  луга,  о которыхъ 
даже  трудно  сдѣлать  себѣ  представленіе;  они  густо  самой  приро- 
дой обсѣменены  злаками,  а между  тѣмъ  этой  травѣ  суждено  сгнить 
на  мѣстѣ. 


Хмелевъ,  Свѣтлое  Дѣтство. 
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2.  Но  самую  характерную  особенность  нашего  сѣвера  пред- 
ставляетъ сама  тундра,  безлѣсная,  мокрая,  невсюду  проходимая. 
Наша  рѣчь  будетъ  о тундрѣ,  лежащей  между  Мезенью,  Печорой 
и Ледовитымъ  океаномъ. 

Вѣчномёрзлая  тундра,  съ  ея  безпредѣльною  далью,  мѣстами 
даже  поразительно  напоминаетъ  нашу  степь,  въ  особенности  же 
въ  лѣтнія  ночи;  она  такъ  же  ровна,  такъ  же  безлѣсна,  какъ  и наши 
южныя  степи. 

Общій  характеръ  сѣверной  части  тундры,  прилегающей  къ 
Ледовитому  океану,  вообще  говоря,  безлѣсный;  ея  верхній  по- 
кровъ или  песчаный,  или  глиняный,  или  торфянистый.  Песчаная 
тундра  совсѣмъ  безотрадна  для  самоѣда,  тамъ  нёчѣмъ  кормить 
оленя,  а если  тамъ  и попадаются  скудные  мхи  и лишаи,  гдѣ  посы- 
рѣе, то  только  въ  видѣ  отдѣльныхъ,  діаметромъ  въ  полъ-аршина, 
бѣлесоватыхъ  пятенъ.  Тамъ  же,  гдѣ  по  зимамъ  снѣгъ  держится 
лучше,  тамъ  встрѣчается  уже  тонкій  растительный  дёрнъ,  по- 
казывается даже  низкорослый  ивнячокъ,  карликовая  берёза;  но 
всѣ  эти  деревца  подымаются  отъ  земли  всего  лишь  на  одинъ  футъ, 
рѣдко  болѣе.  Весенніе  морозы  побиваютъ  почки  этихъ  заморышей, 
деревцо  растётъ  ужъ  не  вверхъ,  а вширь,  дѣлается  корявымъ, 
сучковатымъ,  а его  вѣтки  завёртываются  въ  спираль.  Съ  вѣками 
этотъ  тощій,  жалкій  слой  дёрна  растётъ,  уплотняется,  и такимъ 
образомъ  получается  торфяная  тундра,  заполонившая  всю  при- 
океанскую  мѣстность. 

Типичная  торфяная  тундра  отличается  равнйнностью;  мѣстами 
она  слегка  бугрйста  и напоминаетъ  наши  кочкарныя  болота,  при- 
чёмъ бугры  значительно  больше  нашихъ  болотныхъ  кочекъ,  а мѣстами 
разрастаются  до  размѣра  десяти  и даже  болѣе  саженъ  въ  діа- 
метрѣ. Разрастаясь  всё  болѣе  и болѣе,  эти  бугры  захватываютъ 
другъ  друга,  и въ  результатѣ  получается  мѣстность  бугрйстаго 
характера.  Эти  бугры  порослй  мхами,  морошкой,  голубйкой,  а 
между  буграми,  отъ  скопленія  воды,  образовались  моховыя  болота. 
Ъзда  по  такимъ  торфянйкамъ  убійственная,  сани  то  въѣзжаютъ  на 
бугры,  то  проваливаются  въ  промежутки  между  ними  и постоянно 
грозятъ  опрокйнуть  сѣдока.  Подобная  ѣзда  далеко  не  изъ  удоб- 
ныхъ; но  что  же  дѣлать  самоѣду,  когда  на  первый  планъ  онъ  дол- 
женъ ставить  не  удобство  передвиженія,  а кормёжку  оленей. 

Сравнйтельная  равнйнность  такой  тундры,  по  мѣрѣ  прибли- 
женія къ  болѣе  южной  лѣсной  ея  полосѣ,  мало-по-малу  начинаетъ 
терять  свой  равнинный  характеръ,  и поверхность  дѣлается  уже 
болѣе  разнообразной,  мѣста  возвышенныя  чередуются  съ  мѣстами 
понйженными,  торфянйстыми;  на  первыхъ  виднѣется  уже  ёлка  и 
другія  деревья  небольшого  роста,  растущія  не  группами,  а уеди- 
нённо другъ  отъ  друга.  Далѣе  къ  югу  попадаются  уже  островкй 
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сплошного  лѣса,  и,  наконецъ,  лѣсъ  берётъ  преобладаніе  надъ 
тундрой. 

3.  Вотъ  вкратцѣ  характерныя  черты  природы  сѣвера;  несмотря 
на  ея  непривѣтливость,  человѣкъ  всё-таки  сумѣлъ  тамъ  аккли- 
матизироваться; но  его  образъ  жизни  походитъ  болѣе  на  прозяба- 
ніе, чѣмъ  на  жизнь,  вопросы  духа  не  интересуютъ  самоѣда,  онъ 
только  и думаетъ  о томъ,  какъ  бы  добыть  себѣ  и оленю  пропитаніе, 
какъ  бы  не  умереть  съ  голоду.  Этотъ  народъ  очень  бѣденъ,  и его 
притѣсняютъ  болѣе  интеллигентные  сосѣди  — русскіе  и зы- 
ряне; онъ  жалокъ  и достоинъ  участія. 

Самоѣдовъ,  живущихъ  во  всей  сѣверной  Архангельской  тундрѣ 
(отъ  Мезени  до  Урала),  немного;  по  послѣднимъ  свѣдѣніямъ,  ихъ 
всего  около  5,000  душъ;  наиболѣе  же  заселена  тундра  около  Пусто- 
зёрска  (на  Печорѣ). 

Самоѣдъ,  по  типу  лица,  фигуры  и роста,  похожъ  на  своихъ 
собратовъ  — монголовъ,  эскимосовъ,  лопарей,  финновъ;  всѣ  эти 
расы  принадлежатъ  къ  монгольскому  племени.  Самоѣды  неболь- 
шого роста,  съ  кривыми  ногами,  большой  головой,  носъ  у нихъ 
приплюснутый  съ  низкой  переносицей,  волосы  чёрные,  прямые, 
борода  рѣдкая,  короткая,  щетинистая  и весьма  поздно  показы- 
вающаяся; форма  глазъ  типично-монгольская  — узкія  щели  съ  глаз- 
ными складками,  часто  даже  вовсе  скрывающими  глаза;  губы 
большія,  толстыя,  приподнятыя.  Отъ  совмѣстной  жизни  въ  чумѣ 
съ  собаками,  ихъ  одолѣваютъ  парши,  тѣло  покрыто  слоемъ  грязи, 
цвѣтъ  тѣла  смуглый.  Болѣзни  глазъ,  отъ  ѣдкаго  дыма  костровъ, 
весьма  обыдённы;  по  зймамъ  всѣ  кашляютъ,  смертность  среди  дѣ- 
тей очень  большая. 

Живутъ  они  обыкновенно  по  берегамъ  рѣкъ  и рѣчекъ,  которыхъ 
въ  тундрѣ  масса.  Кромѣ  оленеводства,  они  занимаются  звѣри- 
нымъ и рыбнымъ  промыслами;  на  морѣ  бьютъ  звѣрей  изъ  породы 
тюленей  и дельфиновъ,  охотятся  за  моржами,  бѣлыми  медвѣдями 
(ошкуй),  бьютъ  песцовъ,  лисицъ,  россомахъ,  волковъ,  а въ  рѣкахъ 
ловятъ  цѣнныхъ  рыбъ,  напр.,  сёмгу.  А кто  изъ  нихъ  поотважнѣе, 
тѣ  уѣзжаютъ  на  островъ  Колгуевъ  (вёрстъ  100  отъ  материка)  и 
охотятся  тамъ  на  лебедей,  гусей,  утокъ.  Всѣ  самоѣды  поголовно 
прекрасные  стрѣлки,  стрѣляютъ  до  сихъ  поръ  изъ  кремнёвыхъ 
ружей  и пульками  величиною  съ  горошину,  которую  откусываютъ 
зубами  отъ  свинцовой,  свёрнутой  въ  спираль,  полоски.  Зимой  они 
охотно  стрѣляютъ  дикихъ  оленей,  къ  которымъ  они  подкрадываются 
осторожно  въ  бѣлой  одеждѣ  на  лыжахъ. 

Изъ  продуктовъ  растительнаго  царства  порѣчные  самоѣды 
собираютъ  морошку,  мамуру,  воронью  ягоду;  ягодъ  родится  тамъ 
такое  множество,  что  ихъ  собираютъ  не  руками,  а особымъ  грёб- 
немъ,  счёсывающимъ  ягоду  съ  поверхности  тундры. 

- ' 18* 
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Самоѣды  обладаютъ  многими  хорошими  качествами,  кото- 
рымъ могъ  бы  позавидовать  даже  культурный  европеецъ.  Кражъ 
у самоѣдовъ  не  бываетъ,  чужая  собственность  считается  святыней; 
найденную  вещь  самоѣдъ  никогда  не  присвоитъ  себѣ,  а оставитъ 
её  на  мѣстѣ.  Слово  у него  крѣпкое,  долги  выплачиваетъ  всегда 
исправно;  грабежей  и убійствъ  тоже  нѣтъ.  Мягкость  нрава,  его 
добродушіе  отражаются  и на  его  отношеніяхъ  къ  дѣтямъ.  Онъ 
ихъ  любитъ  и никогда  не  бьётъ.  Но  всѣ  эти  положительныя  качества 
держатся  въ  нёмъ  до  тѣхъ  поръ,  покуда  не  проникли  къ  нимъ 
пришельцы  — русскіе  и зырянскіе  кулаки;  привозимые  ими  наряды 
и водка  губительно  отзываются  на  примитивной  неиспорченности 
самоѣда. 

Въ  общемъ  самоѣдъ  бѣднѣетъ,  разоряется  и входитъ  въ  долги. 
Лѣтомъ  они  щеголяютъ  въ  московскихъ  ситцахъ,  а христіанской 
проповѣди  имъ  негдѣ  послушать  — церквей  нѣтъ,  или  онѣ  далеко. 
Самоѣда  хотя  и называютъ  христіанйномъ,  но  какой  же  онъ  хри- 
стіанинъ? Дѣтей  не  креститъ,  не  вѣнчается,  хоронитъ  безъ  всякихъ 
обрядовъ,  а только  при  случаѣ  свезётъ  священнику  горсть  земли 
съ  могйлы  умершаго,  для  совершенія  надъ  этою  горстью  молитвы. 
Среди  самоѣдовъ,  въ  особенности  печорскихъ,  и понынѣ  встрѣ- 
чаются язычники,  ни  слова  не  говорящіе  по-русски  и объясняю- 
щіеся на  языкѣ,  принадлежащемъ  къ  той  же  группѣ,  къ  которой 
принадлежатъ  ихъ  сородичи  — монголы,  финны,  венгры.  Обряды 
у нихъ  совсѣмъ  особенные,  наир.,  покойника  вовсе  не  хоронятъ 
(вѣроятно,  вслѣдствіе  мёрзлой  земли),  но  только  свезутъ  въ  ящикѣ 
въ  тундру  и положатъ  около  него  ружьё,  топоръ,  сверло. 

Хозяйство  самоѣдовъ  страдаетъ  не  только  отъ  развращающаго 
вліянія  прйшлыхъ  кулаковъ,  но  тоже  и отъ  появляющейся  отъ 
времени  до  времени  на  оленяхъ  сибйрской  язвы,  чего  раньше  ни- 
когда не  бывало.  Такимъ  образомъ  обѣднѣвшій,  разорённый  само- 
ѣдъ принуждёнъ  продать  свой  чумъ,  мѣняетъ  свой  образъ  жизни 
и идётъ  къ  русскому  или  зырянину,  въ  качествѣ  или  батрака, 
или  пастуха. 

Самоѣдъ  весь  день  хлопочетъ  около  своего  чума,  у него  только 
одна  мысль,  какъ  бы  поддержать  свою  семью  и какъ  бы  лучше 
побороть  своего  злѣйшаго  врага  — суровую  природу  сѣвера. 
Помогаетъ  же  ему  въ  этомъ  его  самый  лучшій  другъ  — олень, 
безъ  котораго  ему  нельзя  обойтись;  изъ  его  шкуры  онъ  дѣлаетъ 
одежду,  употребляя  вмѣсто  нйтокъ  сухожйлія,  взятыя  у того  же 
оленя;  изъ  шкуръ  онъ  сшиваетъ  себѣ  зимній  чумъ  (юрта),  изъ 
оленьихъ  роговъ,  ежегодно  сбрасываемыхъ  ими  зимой,  онъ  дѣлаетъ 
кольца  для  упряжи,  хлѣба  ему  вовсе  не  надо,  пищей  служитъ  ему 
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тотъ  же  олень,  мясо  котораго  онъ  ѣстъ  сырьёмъ,  макая  кусокъ 
мяса  только  что  убитаго  оленя  въ  ещё  тёплую  кровь  и отрѣзая 
ножомъ  лишнее  передъ  самыми  губами. 


ОСШ  Самоѣды.  ООП 


Самоѣдъ  смотритъ  на  оленя,  какъ  на  своего  единственнаго 
кормильца;  отнимите  у него  оленя,  и онъ  пропадётъ  въ  тундрѣ 
съ  голоду;  ему  закрыты  всѣ  пути  добыванія  себѣ  по  сосѣдству 
инымъ  способомъ  куска  хлѣба,  такъ  что  онъ,  въ  случаѣ  несчастія, 
обязательно  долженъ  покинуть  тундру  и итти  куда-нибудь  вдаль 
на  заработки. 

Домашняго  оленя,  строго  говоря,  нельзя  назвать  приручён- 
нымъ, онъ  не  подпускаетъ  къ  себѣ  близко  человѣка,  не  берётъ  изъ 
его  рукъ  пищи,  а пасётся  какъ  бы  дикимъ  стадомъ,  такъ  что  на 
ловлю  возбвыхъ  оленей  и на  запряжку  ихъ  въ  сани  всегда  уходитъ 
немало  времени.  Ловкій  самоѣдъ  ловитъ  ихъ  арканомъ;  но  чаще 
всего  ихъ  загоняютъ  съ  пастьбы  въ  юрокъ  (наскоро  сдѣланный  изъ 
саней  кругъ)  и уже  тутъ  вылавливаютъ  нужныхъ  для  запряжки 
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Для  облегченія  ловли,  на  возовыхъ  быковъ,  съ  которыми  всего 
труднѣе  справиться,  навѣшиваютъ  на  шею  пудовой  балластъ, 
съ  которымъ  они  и пасутся. 

Большую  помощь  при  пастьбѣ  оленей  и при  загонѣ  ихъ  въ 
юрокъ,  оказываетъ  самоѣду  собака:  она  не  даётъ  имъ  разбѣгаться 
далеко  по  сторонамъ,  держитъ  ихъ,  благодаря  своему  яростному 
лаю,  вкупѣ,  а непослушныхъ  оленей  подчасъ  и кусаетъ  за  ноги. 
Самоѣдъ  съ  ней  друженъ,  какъ  съ  лучшимъ  другомъ. 

Самоѣды  никогда  не  кормятъ  оленей:  жи- 
вотныя сами  отыскиваютъ  себѣ  кормъ,  на 
вкусъ  неприхотливы  и довольствуются  бѣлымъ 
мхомъ  (ягель),  растеніемъ  весьма  тощимъ,  но 
въ  то  же  время  весьма  распространённымъ  по 
всей  тундрѣ.  Особенность  этого  мха  заклю- 
чается въ  томъ,  что  онъ  способенъ  возобно- 
вляться отъ  каждаго  ничтожнаго  обрывка,  но 
зато  ростъ  его  весьма  медленный;  чтобъ  отрасти 
на  вершокъ,  ему  требуется,  по  меньшей  мѣрѣ, 
лѣтъ  двѣнадцать,  такъ  что  въ  четверть  вѣка 
ягель  достигаетъ  величины  не  болѣе  двухъ 
вершковъ!  Ясно,  что  самоѣду  нужны  частыя  перекочёвки  для  то- 
го, чтобы  не  истощать  пастьбу. 

Нельзя  не  удивляться  выносливости  оленя  и его  поразитель- 
ному приспособленію  къ  условіямъ  сѣвера;  онъ  можетъ  по  цѣлымъ 
днямъ  не  ѣсть,  и всё-таки  онъ  будетъ  тащить  сани  по  тундрѣ, 
по  песку,  по  зарослямъ  ивняка,  по  кочкамъ,  по  лѣсу,  по  болотамъ, 
то  въ  нихъ  проваливаясь,  то  переходя  ихъ  вплавь.  И за  всё  это 
онъ  ровно  ничего  не  требуетъ  отъ  самоѣда.  Вотъ  эта-то  беззаботная 
жизнь,  которую  доставляетъ  самоѣду  олень,  и есть  та  приманка, 
которая  удерживаетъ  его  отъ  перехода  къ  болѣе  сложной,  болѣе 
отвѣтственной  жизни  осѣдлаго  человѣка.  Въ  тундрѣ  же  самоѣдъ 
независимъ,  въ  тундрѣ  онъ  самъ  себѣ  голова. 

Поэтому,  настоящими  хозяевами  тундры  останутся  тѣ  же  самоѣды, 
ибо  только  они,  благодаря  многовѣковому  опыту,  могутъ  такъ 
умѣло  приспособляться  къ  тундрѣ,  только  они  могутъ  довольство- 
ваться скудными  ея  дарами,  только  они  могутъ' вести  оленье  хо- 
зяйство, единственное  въ  ней  возможное. 

Изъ  очерка  А.  Берса. 

1.  Напрямикъ  — прямо,  прямымъ  кратчайшимъ  путемъ; 

волокомъ  — таскомъ,  волоча,  таща  по  землѣ; 

водораздѣлъ  — гряда,  раздѣляющая  притоки  двухъ  водоемовъ; 

кишѣть  — возиться  кучею,  толпою,  кипѣть;  изобиловать  чѣмъ-либо; 

мошкара  — самая  мелкая,  крошечная  муха,  большею  частью  изъ  крово- 
пійцъ; 

вразбродъ  — вразсыпную,  идучи  врозь,  разбродомъ,  не  кучей; 


□□□  Мохъ  - ягель.  □□□ 
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экспедиція  — походъ,  отправленіе  людей  съ  военною  или  другою 
какою  цѣлію,  для  изслѣдованія  мѣстности  и т.  п.; 

норовить  кому  — давать  потачку;  угождать,  дружить  въ  какомъ-либо 
дѣлѣ;  стараться  угодить; 

районъ  — округъ,  извѣстная  часть  города  или  страны; 
злакъ  - — растеніе;  овощь,  огородина;  зелень  (кромѣ  деревъ  и кустар- 
ника), годная  на  пищу  человѣку;  трава,  у которой  стебель  соломинкой  и колѣн- 
чатый, а плодъ  колосовой;  сюда  относятся  и хлѣба; 

• с у ж д е н о — все,  что  рѣшено  или  сужено  провидѣніемъ,  по  судьбѣ. 

2.  Характерная  особенность  — главное  отличіе,  главныя  свой- 
ства, признаки; 

торфянистый  — состоящій  изъ  т о р ф у,  т.  е.  изъ  плотно  слежавшихся 
. болотныхъ  растеній,  кореньевъ  и моху; 

діаметръ  — поперечникъ,  говоря  о кругѣ  или  шарѣ; 
бѣлесоватый  — слѣтловатый,  подернутый  нечистою  бѣлизною,  съ 
отбѣломъ,  грязно  или  мутно  бѣлый,  чалый; 

дёрнъ  — верхній  слой  почвы,  густо  заросшій  травой; 
заморышъ,  замбрухъ  — тщедушный,  тощій,  изнуренный; 
корявый  — кривой,  суковатый,  уродливый,  въ  кривулинахъ; 
спираль  — винтъ,  винтомъ;  улиткой;  какъ  свитая  пружина; 
типичный  или  типическій  — рѣзко  очерченный,  выразительный, 
первообразный; 

кочкарное  болото  — моховина  въ  кочкахъ. 

3.  Акклиматизироваться  — пріурочиваться,  обживаться,  при- 
живаться; 

интеллигентны  й — умственно  развитой  человѣкъ; 

чумъ  у самоѣдовъ  — кочевой,  переносный  шалашъ:  жерди,  соста- 

вленныя сахарной  головой  и покрытыя  лѣтомъ  берестой,  зимой  — оленьими 
шкурами; 

культурный  — образованный,  цивилизованный; 

кулакъ  — бойкій  и ловкій  человѣкъ;  перекупщикъ,  переторговщикъ, 
живущій  обманомъ,  обчетомъ,  обмѣромъ; 

примитивный  — первобытный,  простой. 

4.  Сухожиліе  — сухая  жила,  плотныя  ткани  въ  животномъ  тѣлѣ, 
служащія  приводами  отъ  мышцъ  къ  костямъ  и связками  въ  суставахъ,  скрѣпой; 

юрокъ  — наскоро  сдѣланный  изъ  саней  кругъ; 
вкупѣ  — вмѣстѣ,  совмѣстно,  сообща,  разомъ;  въ  кучѣ,  кучею; 
неприхотливъ  — безъ  прихотей,  неразборчивый,  нетребовательный, 
не  требующій  для  себя  ничего  особеннаго. 

158.  Тайга. 

1.  Мы  за  Томскомъ,  въ  тайгѣ,  — той  тайгѣ,  которая  ужъ 
самымъ  своимъ  названіемъ  сулила  мнѣ  нѣчто  новое,  оригинальное. 

Пышнымъ  зелёнымъ  букетомъ  поднимается  отъ  земли  нашъ 
сосновый  лѣсъ.  Тёменъ  и угрюмъ  нашъ  еловый  лѣсъ,  когда  вой- 
дешь въ  чащу  его;  но  пройдёшь  нѣсколько  вёрстъ,  — пусть  десят- 
ковъ вёрстъ,  — и выйдешь  въ  поле.  Широкое  кольцо  зелёныхъ 
луговъ,  колосистой  ржи  и свѣтлыхъ  крестовъ  деревенскихъ  церквей 
опояшетъ  угрюмый  лѣсъ  и смягчитъ  его  непривѣтный  видъ. 


іШІІШШ 
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2.  Въ  этомъ  смыслѣ  тайга  — не  лѣсъ.  Нужно  представить 
себѣ,  что  мрачный,  плотно  сдвинувшійся  лѣсъ  протянулся  до  тунд- 
ры, до  моря  ...  на  тысячи  вёрстъ;  нужно  вообразить,  что  можно 
пройти  сотни  вёрстъ,  не  встрѣтивши  человѣка,  что  въ  глубинѣ 
тайги  человѣческая  нога  ещё  не  бывала.  Всё  тёмное,  мрачное. 
Мохнатый  угрюмый  кедръ,  сумрачная  пихта,  стройная  пирамида 
ели,  мрачная  и печальная  красавица  — лиственница.  Изрѣдка 
мелькнётъ  бѣлый  стволъ  берёзы;  протянетъ  къ  свѣту  свою  перистую 
вѣтвь  кривая  рябина,  какъ  тянется  за  подаяніемъ  рука  нищаго 
ребёнка  между  локтями  взрослыхъ;  притаится  въ  ложбинѣ  задум- 
чивая черёмуха,  окружённая,  какъ  малыми  дѣтьми,  кустами  смо- 
родины и ежевики,  и снова  непрерывною  полосой  потянутся  тём- 
ныя иглы.  Кое-гдѣ  тайга  раздвинулась,  чтобы  пропустить  рѣку,  раз- 
далась, чтобы  дать  мѣсто  какой-нибудь  сотнѣ,  двумъ  человѣче- 
скихъ жйзней,  и опять  сомкнулась  тѣснымъ  кольцомъ,  опять 
ревниво  хранитъ  свою  тайну. 

3.  Именно  тайна  чувствуется  въ  глубинѣ  тайги.  Мнѣ  при- 
шлось цѣлый  день  ѣхать  верхомъ  съ  проводникомъ  въ  глухой 
тайгѣ.  День  погасъ,  бѣлая  сѣверная  ночь  спускалась  съ  неба,  и 
полосы  холоднаго,  безжизненнаго  свѣта  вставали  между  деревьями. 
Въ  тайгѣ  ни  звука, — тамъ  не  видно  и не  слышно  птицъ,  только  из- 
рѣдка коротко  и глухо  стучатъ  копыта  лошадей  о древесные  корни. 
Что-то  загадочное,  что-то  таинственное  и суровое  чувствовалось 
въ  этомъ  странномъ  колеблющемся  свѣтѣ  весеннихъ  сумерекъ,  въ 
этихъ  неподвижныхъ  молчаливыхъ  деревьяхъ,  строго  и важно 
обступившихъ  меня.  Казалось,  передо  мной  былъ  храмъ,  — суровый 
и мрачный  храмъ,  — гдѣ,  какъ  черезъ  эти  иглистыя  вѣтви,  медленно 
льётся  блѣдный  свѣтъ  сквозь  узкія  стрѣльчатыя  окна,  гдѣ  человѣкъ 
придавленъ  къ  землѣ  высокими  стѣнами,  тёмными  сводами,  молит- 
венною тишиной,  и только  душа  его,  отрѣшённая  отъ  всего  земного, 
возносится  къ  небу,  — туда,  куда  несутся  эти  строгія  линіи  храма, 
эти  острые  шпили  церковныхъ  башенъ,  эти  тёмныя  верхушки 
елей  и пихтъ  . . . 

Я не  замѣтилъ,  какъ  чаще  и чаще  вздыхала  тайга,  и вздрогнулъ 
отъ  неожиданности.  Что-то  громко  охнуло  вдали  отъ  меня,  побѣ- 
жало по  верхушкамъ,  затрепетало  надъ  моею  головой  и понеслось 
дальше  по  тайгѣ.  Глухимъ  ропотомъ  отозвался  другой  дальній 
уголъ.  Словно  огромный,  настраивающійся  оркестръ,  всё  громче 
и громче  носились  звуки  по  тайгѣ;  только  около  меня  по-прежнему 
молчаливо  и грозно  стояли  деревья.  Вотъ  съ  тяжёлымъ  стономъ 
зашатался  огромный,  цѣлой  головой  возвышающійся  надъ  тайгой 
кедръ,  налетѣла  буря  и покрыла  отдѣльные  звуки,  — тайга  завыла. 
Я испытывалъ  по-йстинѣ  чувство  страха  . . . Вы  слышите,  какъ 
гнѣвно  и мрачно  шумятъ  близъ  васъ  стоящія  деревья,  но  вы  скоро 
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вается  за  другую, 
такую  же  мрачную 
стѣну,  — вотъ  и 
всё,  что  онъ  видитъ.  И вездѣ,  куда  ни  глянетъ  глазъ  его,  онъ  натыка- 
ется на  обросшіе  мхомъ  стволы,  на  иглы  елей  и пихтъ.  Какъ  его  глазъ 
видитъ  только  деревья,  такъ  и его  умственный  взоръ  съуживается 
болѣе  и болѣе,  всё  труднѣе  и труднѣе  можетъ  вырываться  изъ 
предѣловъ  этого  сжимающаго  кольца.  Не  поётся  пѣсня,  не  думается 
дума,  не  мечтается  мечта.  Глохнутъ  старыя  пѣсни,  старыя  ле- 
генды; тухнутъ  старыя  воспоминанія,  глохнетъ  даже  голосъ. 


забываете  ихъ;  оттуда,  изъ  глубины  тайги,  какъ  изъ  громадной 
пасти  чудовища,  подымается  глухой  непрерывный  шумъ:  это — тайга 
воетъ  И день  и ночь,  и ещё  день  и ночь  ѣхалъ  я,  и тайга  всё 
выла  своимъ  страшнымъ,  угрожающимъ  воемъ,  всё  ревѣлъ  рас- 
ходившійся, растревоженный  звѣрь. 

4.  Подъ  эту  воющую  пѣсню  я не  могу  не  думать  о тайгѣ. 
Мнѣ  невольно  рисуется  въ  этой  сибирской  тайгѣ  человѣкъ  — 
первый  пришелецъ  изъ  Русской  земли. 

Онъ — въ  тайгѣ, 
куда  ушёлъ  одинъ, 
безъ  семьи,  на 
звѣроловный  про- 
мыселъ . Т айга  дол- 
жна покорить  его. 

Онъ  дѣлается  мол- 
чаливъ и серьё- 
зенъ, Въ  тайгѣ 
не  хочется  смѣ- 
яться, и пѣсня  не 
идётъ  съ  губъ  че- 
ловѣка,— она*такъ 
странна  въ  мёр- 
твой тишинѣ  это- 
го угрюмаго  лѣса 
и такъ  безсильно 
замираетъ  въ  реву- 
щей таёжной  пѣ- 
снѣ. Онъ  не  ви- 
дитъ восхода  и 
захода  солнца : 
свѣтлый  шаръ 
встаётъ  изъ-за  од- 
ной щетинистой 
стѣны  и закаты- 


Кругомъ  звѣролова  борьба,  — борьба  не  стихающая,  неприми- 
римая и неумолимая.  Подстерегаетъ  соболь  зазѣвавшуюся  птичку, 
падаетъ  съ  дерева  кровожадная  рысь  на  пробирающагося  оленя, 
ломаетъ  медвѣдь  огромнаго  сохатаго  (лося),  а человѣкъ  уничто- 
жаетъ ихъ  всѣхъ. 

И этотъ  борющійся  человѣкъ  долженъ  быть  вѣчно  на-сторожѣ, 
вѣчно  присматриваться  и прислушиваться,  — не  хрустнетъ  ли 
вѣтка  подъ  тяжестью  лапы  медвѣдя,  не  мелькнётъ  ли  голубая  спинка 
песца.  По  мѣрѣ  того,  какъ  онъ  забываетъ  человѣческую  рѣчь, 
онъ  выучивается  звѣриному  языку,  — учится  безошибочно  узна- 
вать крикъ  птицъ  и рёвъ  звѣря,  понимаетъ  манеры  ихъ  и,  какъ 
тунгусъ,  начинаетъ  опредѣлять  по  слѣду,  сердитый  ли  медвѣдь 
прошёлъ  или  смирный.  По  мѣрѣ  того,  какъ  отвыкаетъ  отъ  нравовъ 
человѣческихъ,  онъ  больше  и больше  привыкаетъ  жить  нравами 
звѣриными.  Онъ  одинъ-одинёшенекъ  и долженъ  полагаться  только 
на  себя.  Онъ  весь  подбирается,  подтягивается;  его  толстыя,  рас- 
плывающіяся губы  рѣзче  складываются,  крѣпче  сжимаются;  его 
глаза  не  смотрятъ  открыто,  а высматриваютъ  исподлобья,  вы- 
слѣживаютъ ...  Не  дрогнетъ  рука,  не  поблѣднѣетъ  лицо,  не 
забьётся  сердце  отъ  страха,  когда  неожиданно  вылѣзетъ  на  него 
медвѣдь,  и,  ужъ  конечно,  не  будетъ  жалости  къ  этому  медвѣдю. 

Звѣроловъ  вырывается,  наконецъ,  изъ  тайги  и съ  добычей 
пришёлъ  къ  себѣ  въ  семью,  въ  русскій  посёлокъ.  Языкъ  не  такъ 
легко  ворочается  во  рту,  не  такъ  свободно  слетаютъ  съ  губъ  слова 
нѣжности  и любви.  Онъ  встрѣчается  со  своими  друзьями-одно- 
сёльцами,  — ему  непривычно,  онъ  отвыкъ  отъ  сколько-нибудь 
плавной  рѣчи,  и вотъ  онъ  говоритъ  отрывочными  предложеніями, 
на  которыя  его  собесѣдники,  такіе  же  только-что  вернувшіеся 
звѣроловы,  отвѣчаютъ  такими  же  односложными  фразами. 

Звѣроловъ  поживётъ  извѣстное  время  дома,  снова  привыкнетъ 
къ  людямъ  и потомъ  опять  уйдётъ  въ  тайгу.  И каждый  разъ  всё 
большій  и большій  отпечатокъ  будетъ  класть  тайга  на  человѣка. 
А пройдётъ  пять,  десять  лѣтъ,  — его  уже  будетъ  тянуть  въ  тайгу, 
тайга  заполонитъ  его,  онъ  почувствуетъ  на  себѣ  странную 
и могучую  власть  ея  надъ  человѣкомъ.  Я знаю  культурнаго  чело- 
вѣка, видавшаго  виды,  который  искренно  говорилъ  мнѣ,  что  не 
понимаетъ  жизни  безъ  тайги. 

5.  Странное  впечатлѣніе  производятъ  сибирскія  деревни. 
Первое,  что  бросается  въ  глаза,  это  — полное  отсутствіе  полей 
около  нихъ.  Почти  прямо  изъ  тайги  въѣзжаешь  въ  деревню,  про- 
ѣзжаешь длинную  улицу  и опять  упираешься  въ  тайгу.  Ни  ови- 
новъ, ни  сараевъ,  въ  большинствѣ  случаевъ  даже  огородовъ  не 
видно.  Всё  это  гдѣ-то  тамъ,  въ  тайгѣ,  — за  пятнадцать,  двадцать 
вёрстъ,  — куда  лѣтомъ  перебирается  крестьянинъ.  Сжатая  двумя 
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стѣнами  тайги,  деревня 'вытянулась  длинною  лентой,  двумя  рядами 
домовъ  по  бокамъ  дороги,  и словно  боится  раздаться  шире,  боится 


заглянуть  въ  эту  темную  массу. 

Что  за  дикія  пустыни, 

Что  за  тёмные  лѣса  !... 
Опрокинулись  надъ  ними 
Голубыя  небеса... 

Глушь...  безлюдье...  бездорожье... 
Оглашаютъ  эту  дичь 
Только  громы  Божьей  бури 
Да  залётной  птицы  кличъ. 

Не  услышишь  человѣка... 
Вольный  въ  чащѣ  вѣковой 


С.  Я.  Елпатьевскій. 

Странникъ  сѣвера,  сохатый, 
Пробирается  порой. 

Да  медвѣдь  бродитъ  по  лѣсу, 
И ревётъ  онъ,  и ворчйтъ, 
Словно  царь  свои  владѣнья 
Отъ  кого-то  сторожитъ. 

Дальше  тундры  вѣковыя 
Неподвижно  залеглй... 

Глушь,  безлюдье,  бездорожье.  . 
Царство  смерти...  край  земли  ! 
В.  Немировичъ- Данченко. 


1.  Букетъ  — связка,  снопикъ,  пукъ  цвѣтовъ,  пучокъ. 

2.  Л о ж б ина  — долина,  широкій  оврагъ,  ущелье. 

3.  Стрѣльчатый  — на  копье  стрѣлы  похожій;  островерхій; 
шпиль  (м.  р.)  — стоячая  игла,  остріе,  острый  торчокъ. 

4.  Манеръ  и манера  — способъ,  образъ,  средство,  видъ. 


159.  Значеніе  лѣса  въ  природѣ. 

Кто  посадитъ  дерево, 
того  благословятъ  внуки. 

(Старая  истина). 

1.  Лѣсъ  умѣряетъ  крайности  температуры 
— холодъ  и зной.  Днёмъ,  какъ  всякому  извѣстно,  воздухъ 
на  открытой,  не  затѣнённой  мѣстности  нагрѣвается  солнцемъ 
гораздо  сильнѣе,  чѣмъ  въ  лѣсу,  подъ  тѣнью  деревьевъ;  ночью  же, 
наоборотъ:  въ  лѣсу  теплѣе,  чѣмъ  въ  открытомъ  полѣ.  Какъ  въ 
двухъ  неодинаково  натопленныхъ  комнатахъ  происходитъ,  чрезъ 
открытую  дверь,  взаймное  уравниваніе  температуры  воздуха  этихъ 
комнатъ,  точно  такъ  же  это  происходитъ  и между  лѣсомъ  и открытымъ 
полемъ.  Вслѣдствіе  этого,  во  всѣхъ  мѣстностяхъ,  гдѣ  лѣса  и поля 
чередуются  болѣе  или  менѣе  равномѣрно,  разница  между  темпера- 
турою дня  и ночи  всегда  меньше,  чѣмъ  въ  малолѣсныхъ  мѣстностяхъ 
(какъ,  напримѣръ,  въ  южныхъ  степяхъ,  въ  которыхъ  лѣтомъ  за 
палящимъ  дневнымъ  зноемъ  слѣдуетъ  сравнйтельно  довольно  хо- 
лодная ночь).  Подобное  же  вліяніе  оказываетъ  лѣсъ  и на  измѣненія 
температуры  воздуха  при  переходѣ  отъ  зимы  къ  лѣту:  весной 
снѣгъ  въ  лѣсу  позже  стаиваетъ,  чѣмъ  на  открытомъ  мѣстѣ,  поэтому, 
въ  лѣсистыхъ  мѣстностяхъ  весна  наступаетъ  позже,  и новая,  моло- 
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дая  растйтельность  развивается  уже  къ  тому  времени,  когда  рѣже 
возвращаются  холодные  дни;  благодаря  этому,  растенія  менѣе 
страдаютъ  отъ  позднихъ  весеннихъ  заморозковъ,  столь  губитель- 
ныхъ для  рано  развившейся  молодой  и нѣжной  зелени.  Лѣто  въ 
лѣсистыхъ  мѣстностяхъ  бываетъ,  обыкновенно,  прохладнѣе,  чѣмъ 
въ  безлѣсныхъ,  вслѣдствіе  чего  въ  нихъ  (т.  е.  въ  лѣсистыхъ  мѣстно- 
стяхъ) растйтельность  менѣе  страдаетъ  отъ  жары  и засухи.  Осенью 
въ  лѣсу  воздухъ  долѣе  остаётся  тёплымъ,  а потому  и переходъ  къ 
зимнимъ  холодамъ  въ  мѣстностяхъ  лѣсистыхъ  происходитъ  по- 
степеннѣе, чѣмъ  въ  безлѣсныхъ. 

2.  Въ  мѣстностяхъ  лѣсистыхъ  уровень  воды 
въ  рѣкахъ  бываетъ  болѣе  постояннымъ  въ  те- 
ченіе года,  чѣмъ  въ  мѣстностяхъ  малолѣс- 
н ы х ъ.  Вслѣдствіе  медленнаго,  постепеннаго  таянія  весной  лѣс- 
ного снѣга,  рѣки  не  такъ  быстро  вздуваются,  и весеннее  половодье 
наступаетъ  постепенно,  а не  вдругъ,  какъ  это  обыкновенно  бываетъ 
въ  малолѣсныхъ  мѣстностяхъ;  тамъ  полая  весення  вода,  вслѣдствіе 
быстраго  таянія  открытыхъ  снѣговъ,  нерѣдко  превращается  въ 
разрушйтельное  наводненіе.  Точно  также  и при  большихъ  лйв- 
няхъ  вода  въ  лѣсныхъ  рѣчкахъ  поднимается  медленнѣе.  Она 
здѣсь  задерживается  лѣсомъ  и его  почвеннымъ  покровомъ,  который 
— въ  особенности  моховой  — удерживаетъ  въ  себѣ,  какъ  губка, 
большое  количество  воды,  и въ  рѣки  скатывается  лишь  избытокъ 
ея,  не  удержанный  почвеннымъ  покровомъ;  остальная  же  часть 
упавшей  и всосанной  лѣсомъ  воды  частію  медленно  испаряется, 
по  прекращеніи  дождя,  частію  же  идётъ  на  питаніе  подземныхъ 
источниковъ,  во  множествѣ  берущихъ  своё  начало  подъ  лѣсомъ. 
Вслѣдствіе  этого,  въ  результатѣ,  получается  обыкновенно  лишь 
постепенный  подъёмъ  воды,  а не  быстрое,  и часто  разрушй- 
тельное, вздуваніе  рѣкй,  какъ  это  нерѣдко  бываетъ  въ  безлѣсной 
и въ  особенности  ещё  къ  тому  гористой  мѣстности;  тамъ  вода  вы- 
павшаго лйвня  быстро  скатывается  въ  рѣки,  унося  при  этомъ  съ 
собою  ещё  и не  малое  количество  смытой  ею  съ  полей  плодородной 
земли.  Рядомъ  съ  нерѣдко  вреднымъ  изобйліемъ  весенняго  поло- 
водья и лѣтними  наводненіями  отъ  лйвней,  въ  малолѣсныхъ  мѣст- 
ностяхъ очень  часто  наступаетъ  недостатокъ  въ  водѣ,  и многія 
рѣчки  пересыхаютъ  при  продолжительныхъ  засухахъ.  И это  не- 
рѣдко случается  вскорѣ  послѣ  того,  какъ  мутныя  волны,  быстро 
вздувшись  при  весеннемъ  половодьѣ  или  послѣ  лѣтняго  лив- 
ня, вырывались  изъ  береговъ  и уносили  съ  собою  мосты  и бере- 
говыя постройки. 

Совсѣмъ  иное  мы  видимъ  въ  лѣсистыхъ  мѣстностяхъ:  всосан- 
ная лѣснымъ  почвеннымъ  покровомъ  снѣговая  и дождевая  вода, 
лишь  медленно  испаряясь  подъ  тѣнистымъ^  пологомъ  деревьевъ, 


большею  частью,  какъ  было  уже  упомянуто  выше,  даётъ  начало 
множеству  подземныхъ  источниковъ,  изъ  которыхъ  образуются  много- 
численные лѣсные  ручьи,  въ  свою  очередь  непрерывно  питающіе 
водой  болѣе  значительныя  рѣки.  Такимъ  образомъ,  въ  рѣкахъ, 
которыя  сами,  или  притоки  которыхъ,  протекаютъ  въ  мѣстностяхъ 
лѣсистыхъ,  всегда  бываетъ  достаточно  воды;  даже  при  продолжи- 
тельныхъ засухахъ,  онѣ  рѣдко  когда  пересыхаютъ  совсѣмъ. 

3.  Лѣсъ  сдерживаетъ  и ослабляетъ  бурные 
порывы  вѣтра.  Въ  лѣсистыхъ  мѣстностяхъ  разрушительные 
ураганы  составляютъ  чрезвычайно  рѣдкое  явленіе.  Жестокіе 
снѣжные  бураны  бываютъ  преимущественно  въ  открытыхъ  степяхъ. 

4.  Лѣсъ  предупреждаетъ  образованіе  силь- 
ныхъ грозъ.  Хотя  число  грозъ  въ  лѣсистыхъ  мѣстностяхъ, 
можетъ  быть,  бываетъ  и не  меньшее,  чѣмъ  въ  малолѣсныхъ,  но  грозы 
тамъ,  обыкновенно,  не  такъ  сильны.  Лѣсныя  деревья,  съ  ихъ  боль- 
шимъ содержаніемъ  воды  и обращёнными  къ  облакамъ  остроко- 
нечными вершинами,  служатъ  какъ  бы  громоотводами,  и тѣмъ 
препятствуютъ  большому  скопленію  электричества  и его  внезапному 
разряженію,  выражающемуся  въ  опасныхъ  ударахъ  молніи.  Точно 
также  и относительно  града  замѣчено,  что  лѣсистыя  и умѣ- 
ренно облѣсённыя  мѣстности  гораздо  рѣже 
страдаютъ  отъ  градобитій,  чѣмъ  мѣстности 
малолѣсныя.  Извѣстны  весьма  нерѣдкіе  случаи,  что  нѣ- 
которыя мѣстности,  въ  теченіе  большого  ряда  лѣтъ  не  имѣвшія 
градобитій,  тотчасъ  же  начинали  отъ  нихъ  страдать,  какъ  только 
были  вырублены  сосѣдніе  лѣса  (въ  особенности  расположенные 
на  окрестныхъ  возвышенностяхъ),  и затѣмъ  снова  избавлялись  отъ 
града,  какъ  только  лѣсъ  выросталъ  до  извѣстной  высоты 

5.  Поглощая  изъ  воздуха  своими  безчисленными  листьями 
огромныя  количества  вреднаго  для  людей  и животныхъ  углекислаго 
газа  и выдѣляя  обратно  въ  воздухъ  необходимый  для  дыханія  кисло- 
родъ, лѣсъ  тѣмъ  самымъ  оказываетъ  въ  высшей 
степени  важное  вліяніе  на  улучшеніе  состава 
воздуха  и его  освѣженіе.  Въ  особенности  выдающуюся 
роль  въ  этомъ  отношеніи  играетъ  краснолѣсье,  смолистыя  деревья 
котораго,  кромѣ  того,  выдѣляютъ  ещё  изъ  себя  летучее  терпен- 
тинное масло  (скипидаръ),  очищающее  и освѣжающее 
воздухъ. 

6.  Принимая  во  вниманіе  громадную  пользу,  приносимую 
лѣсомъ,  несправедлйво  и недостойно  человѣка,  какъ  разумнаго 
существа,  когда  онъ,  изъ  пустой  прихоти,  или  но  мимолётному 
капризу,  наноситъ  ущербъ  прекрасной  жизни  дерева.  Къ  сожа- 
лѣнію, это  очень  часто  случается.  Сломать,  гуляя,  молоденькое 
деревцо,  или  рубнуть  дерево,  мимоходомъ,  топоромъ,  просто 
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такъ  себѣ,  потому  что  руки  чешутся,  — какъ  часто  это  дѣ- 
лается! Конечно,  дерево  смолчитъ:  вѣдь  оно  безотвѣтное  . . . 
Человѣкъ  тяпнулъ  топоромъ  и пошёлъ  себѣ  дальше,  насвистывая, 
а безотвѣтное  дерево  молча  заливаетъ  „слезами"  пораненное  мѣсто 
и спѣшитъ  его  заживить  . . . Хорошо,  если  рана  неглубока  и 
дерево  успѣетъ  скоро  её  заживить;  хотя  уже  самое  это  заживленіе 
происходитъ  въ  ущербъ  дереву.  Но,  если  нанесенная  рана  глу- 
бока, то,  прежде  чѣмъ  она  успѣетъ  зарастй,  въ  дерево  забирается 
гниль  и начинаетъ  распространяться  всё  дальше  и дальше,  въ  глубь 
дерева.  И вотъ,  въ  это  прекрасное  твореніе  занесена  болѣзнь, 
которая,  хотя  и медленно,  но  вѣрно  приведётъ  дерево  къ  прежде- 
временной смерти.  д.  Кайгородовъ.  ' 


1.  Умѣрить,  умѣрять,  умѣривать  что  — уменьшить,  умалять 
силу,  степень,  крѣпость;  не  давать  воли,  ограничивать. 

5.  Углекислый  газъ  — вещество  (воздухъ),  получаемое  изъ  всякой 
соли,  изъ  основы  съ  углекислотою; 

кислородъ  — одно  изъ  основныхъ  началъ  въ  химіи,  извѣстное  только 
въ  видѣ  газа  (воздуха)  и образующее  въ  соединеніи  съ  другими  началами  оки- 
си или  кислоты. 

6.  Тяпнуть,  тяпать  что  — рубить,  сѣчь,  рѣзнуть,  бить,  ударить; 

ущербъ  — уронъ,  убытокъ,  трата,  убыль,  умаленье. 

160.  Степной  буранъ. 

1.  Стоялъ  жестокій  крещенскій  морозъ.  День  былъ  ясный;  ни 
облачка  на  синемъ  небѣ,  ни  лёгкаго  вѣтерка  въ  безпредѣльной 
равнинѣ.  Красное  солнце  склонялось  уже  къ  западу.  Небольшой 
обозъ  тянулся  по  степи.  Весело  бѣжали  мужики  за  своими  возами. 
Запушённые  йнеемъ,  обмёрзшіе  ледяными  сосульками,  они  под- 
прыгивали, толкали  другъ  друга  въ  сугробы  и всячески  старались 
согрѣться. 

2.  Но  вотъ  одинъ  изъ  мужиковъ,  самый  старшій,  замѣтилъ 
что-то  неладное  и строго  закричалъ: 

— Полно  дурйть,  ребята!  до  постоялаго  двора  далеко,  — 
садись,  погоняй  лошадей! 

Мужики  проворно  повскакивали  на  возы,  и лошади  побѣжали 
скорой  рысью. 

По-прежнему  всё  было  ясно  на  небѣ  и тихо  на  землѣ.  Солнце, 
склонйвшись  къ  западу,  косыми  лучами  скользйло  по  безпредѣль- 
нымъ снѣжнымъ  полямъ,  и поля  сверкали,  какъ  серебряная  парча, 
усыпанная  самоцвѣтными  каменьями.  Но  теперь  въ  обозѣ  всѣ 
уже  хорошо  понимали,  что  бѣда  близка.  Лошади  храпѣли,  фыркали 
и ржали,  какъ  будто  перекликаясь  между  собой.  Бѣловатое  об- 
лако, какъ  голова  огромнаго  звѣря-чудбвища,  выплывало  на  во- 
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сточной  сторонѣ  неба.  Едва  замѣтный  вѣтерокъ  потянулъ  съ 
востока  къ  западу.  Припавъ  къ  землѣ,  можно  было  замѣтить,  какъ 
по  всему  необозримому  пространству  полей  быстро  текли  лёгкія 
снѣговыя  струйки  и что-то  зловѣще  шипѣло,  — тихо,  но  страшно. 
Горе  путникамъ,  запоздавшимъ  въ  такое  время  среди  безлюдной 
степи!  Горе  всему  живому:  буранъ  идётъ! 

Опытный  старикъ  во-время  примѣтилъ  бѣду,  но  переѣздъ 
длиненъ,  лошади  тощи,  а бѣда  подвигалась  съ  необыкновенною 
скоростью.  Быстро  поднималось  и росло  бѣлое  облако,  а съ  послѣд- 
ними лучами  закатйвшагося  солнца  огромная  снѣговая  туча 
заволокла  половину  неба,  и посыпался  мелкій  снѣгъ. 

Снѣговая  бѣлая  туча  затянула  уже  весь  горизонтъ,  и послѣдній 
свѣтъ  вечерней  красной  зари  задёрнуло  густою  пеленой.  Разра- 
зился буранъ  съ  страшной  яростью.  Разыгрался  вѣтеръ  на  степ- 
номъ привольѣ,  взрылъ  снѣговыя  поля  и,  какъ  лебяжій  пухъ,  вски- 
нулъ ихъ  къ  небесамъ.  Всё  погрузилось  въ  бѣлый  мракъ,  непро- 
ницаемый, какъ  мракъ  самой  тёмной  осенней  ночи.  Всё  слилось, 
всё  смѣшалось. 

3.  Долго  боролся  съ  бураномъ  обозъ.  Дорогу  заносило; 
лошади  безпрестанно  оступались  и вязли  въ  снѣгу.  Наконецъ,  и 
люди,  и животныя  выбились  изъ  силъ.  Старикъ  остановилъ  обозъ. 

— Други,  — сказалъ  онъ,  — дѣлать  нечего,  надо  отдаться  на 
волю  Божію,  — приходится  здѣсь  заночевать! 

Выпрягли  лошадей,  поставили  возы  въ  кружокъ,  подняли 
кверху  оглобли,  перевязали  ихъ,  а сами  примостились  на  снѣгу, 
въ  головахъ  саней. 

Буранъ  шумѣлъ  всю  ночь.  Къ  утру  стало  понемногу  стихать, 
— утихъ  вѣтеръ,  улеглись  снѣга.  Овраги  превратились  въ  высокіе 
бугры.  Степь  походила  на  обледянѣвшее  и застывшее  вдругъ  бур- 
ное море.  Выплыло  на  ясный  небосклонъ  солнышко,  заискрились 
его  лучи  на  волнистыхъ  снѣгахъ,  и тронулся  въ  путь  другой  за- 
ночевавшій на  постояломъ  дворѣ  обозъ.  Проѣхали  немного,  видятъ, 
торчатъ  изъ  снѣгу  оглобли.  Догадались  возчики,  въ  чёмъ  дѣло, 
принялись  быстро  раскапывать  снѣгъ  и отрыли  занесенный  бура- 
номъ обозъ.  Люди  сидѣли  и лежали  въ  безпамятствѣ.  Вернулись 
возчики  на  постоялый  дворъ  съ  обмёрзшими,  оттёрли  ихъ  снѣгомъ, 
привели  въ  чувство,  напоили  виномъ  и внесли  въ  тёплую  избу. 
Всѣ  обмёрзшіе  остались,  слава  Богу,  живы. 

Разсказъ  С.  Аксакова. 

1.  Крещенскіе  морозы — морозы  около  праздника  въ  память 
крещенія  Спасителя  (6-го  января); 

запушить,  запутать  что  чѣмъ  — покрывать  пушкомъ; 

сосулька  (ледяная)  — намерзшая  вода,  капель; 
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сугробъ  (отъ  сл.  сгребать) — бугоръ  снѣга,  нанесенный  вьюгой. 

3.  Безпамятство  — состояніе  человѣка,  лишеннаго  памяти,  т.  е. 
чувствъ  и сознанія;  обморокъ. 

161.  Финляндія. 

1.  Природа  Финляндіи.  Стоитъ  разъ  побывать  въ 
Финляндіи,  — и въ  жаркую  лѣтнюю  пору  васъ  невольно  потянетъ 
въ  эту  страну  волшебнаго  сочетанія  камня,  воды  и лѣса,  гдѣ,  какъ 
бы  ни  разгорѣлось  полуденное  солнце,  васъ  не  жжётъ,  а только 
пріятно  ласкаетъ  и нѣжитъ,  гдѣ,  во  время  солнцепёка,  воздухъ 
переполняется  смолйстыми  испареніями  и пріобрѣтаетъ  такую 
прелесть,  что  имъ  положительно  не  можешь  надышаться. 

2.  Море  ворвалось  въ  сплошную  гранитную  скалу  и изрѣзало 
ея  берега  на  тысячи  островковъ,  полуостровковъ,  мысовъ,  косъ  и 
перешейковъ.  Озёра  и озерки  дали  начало  безчисленному  мно- 
жеству рѣкъ  и рѣчонокъ,  то  плавно  катящихъ  свою  чистую,  какъ 
хрусталь,  воду,  то  ниспадающихъ  бѣшеными  каскадами  — или  та- 
кими грандіозными,  какъ  Иматра  (на  Вуоксѣ),  или  болѣе  скром- 
ными по  размѣрамъ  водопадами. 

Дикая,  до  угрюмости  суровая,  но  величественная  природа! 

3.  Финляндія  — сплошь  гористая  страна.  Въ  какую  сторону 
ни  направишься,  то  и дѣло  приходится  взбираться  съ  горы  на 
гору.  Дикіе,  глубокіе,  лѣсистые  овраги  вдругъ  рѣзко  смѣняются 
отвѣсными  многосажёнными  гранитными  обрывами,  блестящими  и 
играющими  на  солнцѣ,  какъ  отполированные.  Лѣсистыя  возвышен- 
ности разбѣгаются  во  всѣ  стороны  самыми  прихотливыми  линіями- 
дугами,  зигзагами,  параллельно,  скрещиваясь  и переплетаясь  другъ 
съ  другомъ,  а между  ними  разбросаны  правильные,  словно  выто- 
чённые,  холмы,  лѣсистые  или  обнажённые,  въ  видѣ  полушаровъ, 
заострённыхъ  или  усѣчённыхъ  конусовъ  и другихъ  правильныхъ 
или  фантастическихъ  формъ.  Но  вотъ  линія  лѣса  порвалась,  лѣсъ 
разступился,  выдвинулся  гигансткій  гранитный  кряжъ,  протянув- 
шійся на  нѣсколько  вёрстъ  и затерявшійся  тамъ,  далеко,  на  гори- 
зонтѣ, гдѣ  опять  обступилъ  его  лѣсъ. 

Обиліе  гранита,  т.  е.  исключительное  преобладаніе  его  надъ 
всѣми  другими  породами,  придаётъ  финляндскимъ  видамъ  какую- 
то  особенную  серьёзность.  Сплошь  и рядомъ  попадаются  дома, 
стоящіе  прямо  на  голомъ  гранитѣ.  На  гранитѣ,  даже  ещё  не  успѣв- 
шемъ покрыться  сплошнымъ  почвеннымъ  слоемъ,  растётъ  лѣсъ. 
На  гранитѣ  же,  едва-едва  занявшемся  почвеннымъ  пластомъ,  вы 
видите  и пашни.  Впрочемъ,  во  всей  хлѣбопашеской  Финляндіи, 
отъ  Выборга,  Гельсингфорса  и Або  до  Улеаборга,  вамъ  будутъ 
изрѣдка  попадаться  въ  пути  весёленькія,  муравчато-зелёныя  лож- 
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бйны,  занятыя  лугами  и пашнями.  Заботливой,  хозяйственною 
рукой  здѣсь  пухомъ  взбитъ  каждый  вершокъ  земли;  вдоль  и по- 
перёкъ прорыты  водосточныя  канавы,  черезъ  которыя  перебро- 
шены небольшіе  мостики;  между  отдѣльными  полосами  посѣвовъ 
проложены  стёжки  для  пѣшеходовъ,  чтобы  наблюдать  за  пашнею. 

Здѣсь  каждой  былинкѣ,  каждому  кустику  и деревцу,  такъ  же, 
какъ  и человѣку,  приходится  вести  упорную,  безпрерывную  борьбу 
съ  камнемъ,  чтобы  отвоевать  себѣ  право  на  существованіе.  Деревья, 
какъ  болѣе  сильные  организмы,  прекрасно  держатся  на  почти 
обнажённыхъ  скалахъ,  едва  прикрытыхъ  кое-гдѣ  незначительнымъ 
почвеннымъ  слоемъ.  Труднѣе  даётся  эта  борьба  кустарнику,  ко- 
торый ищетъ  укромныхъ  рвовъ  и овраговъ.  Травянистая  же  расти- 
тельность, какъ  самая  слабосильная,  не  могущая  вести  непосред- 
ственной борьбы  съ  камнемъ,  спускается  въ  ложбины. 

Точно  такъ  же  и человѣкъ  отвоёвываетъ  себѣ  у камня  бук- 
вально каждую  пядь  земли.  Громадная  часть  этихъ  тучныхъ,  рос- 
кошныхъ полей  и луговъ  такъ  недавно  еще,  всего  нѣсколько  десят- 
ковъ лѣтъ  тому  назадъ,  были  каменйстыми  полями.  Ихъ  не  только 
очистили  отъ  камня,  но  этотъ  самый  камень  получилъ  примѣненіе: 
въ  зажйточныхъ,  благоустроенныхъ  хозяйствахъ  онъ  пошёлъ  на 
ограду  вокругъ  полей. 

Здѣсь  не  въ  диковинку,  напримѣръ,  натолкнуться  на  гранит- 
ную глыбу  въ  нѣсколько  саженъ  длины  и ширины,  до  I1/* — 2 саженъ 
въ  высоту,  а на  глыбѣ  — гряды. 

Да,  здѣсь  на  камнѣ  живутъ  люди  и изъ  камня  добываютъ  себѣ 
хлѣбъ.  Это  не  помѣшало  однако  человѣку  добиться  въ  этой  суровой 
странѣ  культировки  лучшей  породы  ржи  — вазасской,  и обшир- 
наго произрастанія  прекраснѣйшей  кормовой  травы  — тимоѳеевки. 

4.  Но  не  менѣе,  чѣмъ  съ  гранитомъ,  приходится  финляндцамъ 
вести  борьбу  и съ  водою,  представляющей  здѣсь  какъ  бы  не- 
избѣжное дополненіе  материка.  Какъ  велико  въ  общей  сложности 
пространство  внутреннихъ  финляндскихъ  водъ,  можно  составить 
приблизйтельное  понятіе  по  тому,  что  одинъ  Сайминскій  озёрный 
бассейнъ  равняется  почти  четверти  всей  Финляндіи,  принимая  въ 
себя  воды  І20  большихъ  озёръ  и болѣе  тысячи  малыхъ 

И вотъ  началась  ожесточённая  борьба  человѣка  съ  водою. 
Болота  въ  настоящее  время  едва  ли  занимаютъ  шестую  часть  Фин- 
ляндіи; размѣры  ихъ  быстро  сокращаются  съ  каждымъ  годомъ; 
болота  успѣшно  превращаются  въ  рощи,  поля  и луга. 

Вслѣдъ  за  началомъ  осушенія  болотъ,  финляндцы  принялйсь  за 
устройство  сообщенія  между  озёрами.  26-го  августа  1856  года  по- 
слѣдовало открытіе  Сайминскаго  канала,  при  помощи  котораго 
установйлось  прямое  сообщеніе  между  моремъ  ( Финскимъ  заливомъ) 
и самымъ  болынймъ  многоозёрьемъ  (восточнымъ  или  Сайминскимъ) . 

Хмелевъ,  Свѣтлое  Дѣтство.  19 
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Но  угрюмость,  величавость  финляндской  природы  не  мѣшаетъ 
своеобразной  ея  прелести,  при  чемъ  вода,  въ  видѣ  массы  озёръ  и 
стремйтельныхъ  водопадовъ,  является  однимъ  изъ  лучшихъ  укра- 
шеній страны. 

5.  Самый  величественный  изъ  финляндскихъ  водопадовъ,  это 
И м а т р а на  рѣкѣ  Вуоксѣ.  Берега  Вуоксы,  удалённые  другъ  отъ 
друга  саженей  на  160,  быстро  начинаютъ  сближаться, , становясь, 


□□□  Водопадъ  Иматра.  ста 


наконецъ,  на  разстояніи  саженей  20  другъ  отъ  друга,  сплошными 
гранитными,  почти  отвѣсными  стѣнами.  Здѣсь,  на  протяженіи 
болѣе  четверти  версты,  вода  ниспадаетъ  съ  высоты  не  менѣе  9-ти 
саженъ,  но  не  сплошнымъ  потокомъ,  а распадаясь  на  пять  ясно 
выраженныхъ  послѣдовательныхъ  водопадовъ.  Бѣшено  мчится 
вода  съ  уступа  на  уступъ,  пѣнится,  бурлитъ,  образуетъ  водовороты, 
взвивается  волнами  въ  нѣсколько  саженъ,  яростно  бросающимися 
то  другъ  на  друга,  то  на  гранитные  берега,  поднимая  при  этомъ 
брызги  на  17а— 3 сажени  въ  вышину  и заставляя  сотрясаться  эту 
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сплошную  скалу.  Бурное  рокотаніе  каскада  слышно  въ  тихую 
ночную  пору  вёрстъ  на  5 — 6 кругомъ. 

6.  Населеніе  Финляндіи.  Человѣкъ  Финляндіи 
вполнѣ  отражаетъ  природу  и носитъ  въ  себѣ  всѣ  ея  яркія  и мрач- 
ныя краски.  Въ  то  время,  какъ  тавастъ  — настоящій  типи- 
ческій финнъ  — по  природѣ  угрюмъ  и мраченъ,  какъ  и нагорные 
лѣса  его  родиньщ  карелъ  — его  родной  братъ  — живъ  и по- 
движенъ. Онъ  вёселъ  и болтливъ,  любитъ  хорошо  провести  время, 
поплясать  и попѣть;  онъ  весь  нараспашку,  какъ  русскій  мужикъ. 
Онъ  легко  сходится,  пріятенъ  въ  дружбѣ,  не  золъ  и не  вѣруетъ  въ 
роковую  „судьбу/'  какъ  его  сосѣдъ  тавастъ.  При  живости  харак- 
тера карелъ  сообразителенъ,  быстро  принимается  за  всякое  дѣло, 
но  зато  скоро  и теряетъ  терпѣніе.  Въ  отношеніи  къ  другимъ  онъ 
чрезвычайно  мягокъ,  любезенъ  и обходителенъ. 

Тавастъ  непохожъ  на  карела  во  всѣхъ  отношеніяхъ.  Тавастъ 
угрюмъ,  серьёзенъ  и молчалйвъ.  Онъ  рѣдко  поётъ.  Вся  его  фи- 
гура, неладно  скроенная,  да  плотно  сшитая,  нѣсколько  грузная  и 
аляповатая,  гармонируетъ  съ  его  психическимъ  настроеніемъ. 
Широкоплечая,  призёмистая  фигура  его  указываетъ  на  то,  что  онъ 
не  боится  физическаго  труда  и лишеній  и что  онъ  можетъ  „дѣлать 
:хлѣбъ  изъ  камня,"  какъ  справедливо  говорятъ  о финляндцахъ. 

Какъ  натура  крѣпкая  и спокойная,  тавастъ  мужественъ  и 
сражается,  какъ  левъ,  до  послѣдняго  издыханія.  Тавастъ  угрюмъ, 
ревнивъ,  мстителенъ  и жестокъ.  Если  только  что-нибудь  выведетъ 
его  изъ  его  душевнаго  равновѣсія,  тогда  мстительность  и злоба 
его  не  имѣетъ  предѣловъ,  и съ  виду  добродушный,  хотя  и угрюмый 
финнъ  можетъ  стать  ужаснымъ  злодѣемъ.  Съ  посторонними  тавастъ 
необщителенъ,  неласковъ,  часто  даже  грубъ,  но  всегда  госте- 
пріименъ. 

7.  Элементомъ,  культивировавшимъ  Финляндію,  являются 
шведы,  которые  до  сихъ  поръ  составляютъ  значительный  про- 
центъ ея  населенія.  Взгляните  на  стройнаго  и ловкаго  во  всѣхъ 
движеніяхъ  шведа  и сравните  его  съ  неуклюжимъ,  коренастымъ 
тавастомъ,  и вы  сразу  замѣтите,  насколько  отличаются  другъ  отъ 
друга  эти  два  народа,  стоящіе  болѣе  семисотъ  лѣтъ  въ  самой  тѣсной 
связи.  И шведъ  и финнъ  живутъ  каждый  своею  особою  жизнью, 
образуя  два  мірка  съ  общими  интересами,  но  совершенно  не  сходя- 
щіеся между  собою.  Шведы  представляютъ  одинъ  изъ  самыхъ  чи- 
стѣйшихъ типовъ  бѣлокурой  расы. 

8.  Сельское  населеніе  Финляндіи  живётъ  довольно  раздро- 
бленно. Большую  рѣдкость  составляютъ  посёлки  въ  6 — 8 дворовъ, 
обыкновенно  же  живутъ  починками  въ  два-три  двора  или  даже 
такъ,  что  отдѣльные  дворы  разбросаны  на  разстояніи  полуторы- 
двухъ  вёрстъ  другъ  отъ  друга  и болѣе. 
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Необходимая  принадлежность  каждаго  двора  въ  Финляндіи, 
какъ  крестьянскаго,  такъ  и господскаго,  это  — баня.  Въ  банѣ, 
моются  по  крайней  мѣрѣ  разъ  въ  недѣлю. 

Если  вы  остановите  вниманіе  на  самой  плохонькой  на  видъ 
финляндской  деревушкѣ,  вамъ  не  можетъ  не  броситься  въ  глаза 
относйтельная  опрятность  ея.  Улица,  проулки  и дворы  выметены; 
нѣтъ  навозныхъ  кучъ;  избы,  съ  принадлежащими  имъ  службами,, 
отгорожены;  поля  и луга  также  почти  вездѣ  обнесены  изгородью; 
бѣдныя  избушки  смотрятъ  опрятно;  на  окнахъ  видны  занавѣски,, 
горшки  съ  цвѣтами.  Будь  это  самое  крайнее  убожество,  вамъ  не 
противно  будетъ  сидѣть  на  безукоризненно  чистой  лавкѣ,  скамьѣ 
или  табуреткѣ;  столъ,  покрытый  грубою  полотняною  скатертью,, 
не  помѣшаетъ  вашему  аппетиту;  деревянная  и глиняная  посуда 
такъ  безукоризненно  чиста,  что  вамъ  не  вздумается  перемывать  её. 

Просёлочныя  и шоссейныя  дороги  въ  идеальной  исправности. 

9.  Культурный  уровень  страны  очень  высокъ.  На  маленькую 
территорію  Финляндіи,  имѣющую  немного  болѣе  двухъ  милліоновъ 
населенія,  приходится  около  60-ти  газетъ  и журналовъ.  Изданія 
эти  черезъ  пасторовъ,  школы  и учителей  проникаютъ  въ  отдалён- 
нѣйшіе посёлки,  и такимъ  образомъ  печатное  слово  становится 
достояніемъ  даже  самыхъ  бѣднѣйшихъ  финляндскихъ  лачужекъ. 

По  М.  Лесковскому,  А.  Елисееву  и др. 


Суровый  край;  его  красамъ, 
Пугаяся,  дивятся  взоры  ; 

На  горы  каменныя  тамъ 
Поверглись  каменныя  горы. 
Синѣя,  всходятъ  до  небесъ 
Ихъ  своенравныя  громады  ; 

На  нихъ  шумитъ  сосновый  лѣсъ  ; 
Съ  нихъ  бурно  льются  водопады... 
Сковалъ  потоки  зимній  хладъ, 


И надъ  стремнинами  своими 
Съ  гранитныхъ  горъ  уже  висятъ 
Они  горами  ледяными  ; 
Изъ-подъ  сугробовъ  снѣговыхъ,. 
Кой-гдѣ  вставая  головами, 
Скалы  чернѣютъ;  снѣгъ  буграми 
Лежитъ  на  соснахъ  вѣковыхъ. 
Кругомъ  всё  пусто.  Зашумѣли,, 
Завыли  зимнія  мятели  . . . 

Баратынскій. 


1.  Нѣжить  кого  — обходиться  бережно,  заботливо;  баловать  кого> 
-либо; 

солнцепёкъ,  солнопёкъ  — солнечный  припёкъ;  мѣсто,  гдѣ  солнце 
жарко  припекаетъ. 

2.  Хруст  аль  — чистое,  бѣлое  стекло,  особ,  гранёное; 

каскадъ  — водоскатъ,  небольшой  водопадъ; 

грандіозный  — величественный,  великолѣпный,  торжественный; 

угрюмость  — свойство,  качество,  состояніе  угрюмаго  — суро- 
ваго на  видъ,  пасмурнаго,  молчаливаго;  непривѣтливаго,  сухого. 

3.  Прихотлйвый  — затѣйливый,  роскошный;  причудливый;  обильный 
и разнообразный; 
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зигзаги  — изломы  — черта  колѣнчатая;  пилою  — зубчатая;  зубцы; 
конусъ  — тѣло  въ  видѣ  сахарной  головы; 
кряжъ  — гряда,  хребетъ,  цѣпь; 

организмъ  — совокупность  частей,  органовъ,  составляющихъ  вмѣстѣ 
нераздѣльное  цѣлое; 

укромный  — свой,  особый,  отдѣльный;  малый  и скромный,  тихій; 
пядь  — протяженье  межъ  большого  и указательнаго  перстовъ,  растя- 
нутыхъ по  плоскости;  мѣра  въ  четверть  аршина; 

культ  и ровна  — обработка  и уходъ,  воздѣлываніе,  обрабатываніе. 

4.  Ожесточённый  — безжалостный,  жестокій,  упрямый,  упорный, 
непреклонный; 

стремительный  — сильно  стремящійся,  бурный,  сокрушительный 
на  ходу,  на  бѣгу,  потокомъ. 

5.  Рокотаніе  — громъ,  грохотъ,  перекаты  густыхъ,  низкихъ  звуковъ. 

6.  Нараспашку  человѣкъ  — открытый,  простодушный; 
роковая  судьба  — участь,  жребій,  доля,  предопредѣленье; 
аляповатый  — несуразный,  неуклюжій;  грубоватой  отдѣлки,  топорной 

работы. 

7.  Коренастый  человѣкъ  — приземистый,  костистый  и плотный. 

8.  Починокъ  — выселокъ,  новоселокъ; 

служба  и службы  — строенья  при  домѣ  про  разныя  нужды: 
людская,  кухня,  конюшня,  сарай,  погребъ; 

просёлочная  дорога  — пути  между  селеньями,  въ  сторонѣ  отъ 
городовъ,  отъ  большихъ  дорогъ; 

идеальный  — воображаемый,  мысленный; 

9.  Территорія  — весь  объёмъ  и просторъ  земли  государства; 
стремнйна  — быстрина  теченья;  круча,  обрывъ,  крутизна,  скала,  утёсъ; 

пропасть,  бездна. 


162.  Полѣсье. 

1.  Полѣсье  лежитъ  по  обѣимъ  сторонамъ  рѣки  Прйпети  и ея 
притоковъ,  хотя  границы  его  нигдѣ  не  обозначены  строго.  Это 
громадная  площадь  въ  видѣ  треугольника  между  Могилёвомъ, 
Кіевомъ  и Брестъ-Литовскомъ,  во  сто  слишкомъ  тысячъ  квадрат- 
ныхъ вёрстъ,  почти  совершенно  утонувшая  въ  водѣ.  Болота,  то 
открытыя,  то  поросшія  кустарникомъ  и лѣсомъ,  широкія,  какъ 
озёра,  или  длинныя,  какъ  рѣки,  часто  стелющіяся  на  огромное 
пространство,  медленно  текущія  рѣки  съ  неопредѣлёнными  бере- 
гами, со  множествомъ  переплетающихся  и расходящихся  рука- 
вовъ, озёра  и снова  болота,  цѣлый  лабиринтъ  топей,  торфяниковъ, 
болотъ,  озёръ,  рѣкъ  и лѣсовъ  — таковъ  тотъ  особый  міръ,  который 
носитъ  названіе  Полѣсья.  Среди  этихъ  необозримыхъ  болотъ 
лишь  кое-гдѣ  раскиданы  возвышенные  клочки  земли  съ  плодород- 
ной почвой,  такъ  называемые  „острова",  которые  служатъ  прі- 
ютомъ для  рѣдкаго  населенія  Полѣсья.  Окружённые  болотами, 
покрытые  тонкимъ  растительнымъ  ковромъ,  разрывающимся  при 
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первомъ  шагѣ,  они  почти  совершенно  недоступны.  Весною,  когда 
безчисленныя  рѣки  Полѣсья  выступаютъ  изъ  своихъ  береговъ,, 
заливая  страну  на  необозримыя  пространства,  надъ  безбрежною’ 
водною  поверхностью  только  и чернѣютъ  что  эти  острова,  какъ  бы 
оправдывая  своё  названіе;  и сообщеніе  между  отдѣльными  остро- 
вами производится  тогда  исключительно  на  лодкахъ. 

Интересный  во  всѣхъ  отношеніяхъ  край  этотъ,  однако,  совер- 
шенно почти  недоступенъ  для  близкаго  ознакомленія  съ  нимъ. 

2.  Заѣхавъ  въ  Полѣсье,  первое,  съ  чѣмъ  вамъ  приходится 
здѣсь  столкнуться,  это  — полѣсскія  дороги.  Боже,  что  это  за  до- 
роги! Мѣстами,  въ  южной  части,  дороги  представляютъ  собою 
невылазные  сыпучіе  пески,  ѣзда  по  которымъ  требуетъ  чрезвычай- 
ныхъ усилій  со  стороны  лошадей  и полнаго  самоотверженія  со 
стороны  туриста;  при  всѣхъ  даже  усйліяхъ  по  нимъ  можно  дви- 
гаться не  йначе,  какъ  черепашьимъ  шагомъ,  со  скоростью  пяти  и 
самое  большее  шести-семи  вёрстъ  въ  часъ.  Каково  проѣхать  такимъ 
образомъ  100 — 150  вёрстъ,  — разстояніе  совсѣмъ  небольшое  въ 
Полѣсьѣ!  Но  песокъ,  это  — ещё  слава  Богу!  Въ  пескѣ,  какъ  го- 
ворятъ мѣстные  жители,  „и  мягко  и спокойно."  Большинство  же 
полѣсскихъ  дорогъ  представляетъ  собою  сплошные  тряскіе  корни,, 
глубокіе  ухабы,  болота  и „калювы"  (лужи),  — калювы  безпрестан- 
ныя и безконечныя,  тянущіяся  часто  на  цѣлую  версту  и никогда 
не  высыхающія.  Ко  всему  этому  слѣдуетъ  ещё  добавить,  что  три, 
а то  и четыре  мѣсяца  въ  году  (осенью  и весной)  дороги  въ  Полѣсьѣ 
совсѣмъ  непроѣзжи. 

3.  Полѣсье,  впрочемъ,  край  настолько  пустынный  и жизнь  его 
ещё  такъ  мало  развита,  что  здѣсь  на  разстояніи  десятковъ  вёрстъ 
вы  часто  не  встрѣтите  ни  одного  значительнаго  поселенія,  и чув- 
ствуете себя  въ  какомъ-то  сказочномъ  лѣсномъ  царствѣ.  Въ  глубинѣ 
края  поселенія  раскйнуты  на  рѣдкихъ  островахъ,  расположенныхъ 
среди  необозрймыхъ,  поросшихъ  лѣсомъ  болотъ,  вслѣдствіе  чего 
сообщеніе  между  ними  крайне  затруднительно. 

Городовъ  очень  мало,  да  большинство  изъ  нихъ  и города-то 
только  по  названію.  Рѣдкій  полѣсскій  городокъ  имѣетъ  десять- 
двѣнадцать  тысячъ  жителей,  въ  остальныхъ  едва  насчитывается 
шесть -семь  тысячъ. 

4.  Въ  Полѣсьѣ  такая  масса  топкихъ  мѣстъ,  что  часто  совсѣмъ 
невозможно  проѣхать  изъ  села  въ  село.  Въ  такихъ  случаяхъ  прак- 
тикуется слѣдующій  способъ  сообщенія:  въ  лодку  съ  плоскимъ 
дномъ  запрягаютъ  пару  воловъ  и такимъ  образомъ  ѣдутъ  по  болоту. 
Во  многихъ  мѣстахъ  временами  и этотъ  оригинальный  способъ 
сообщенія  непримѣнимъ  по  причинѣ  неровной  поверхности  и чрез- 
вычайной топкости  болотъ,  которыя  прямо  засасываютъ  вола. 
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Тогда  просто  переходятъ  болото  вбродъ,  по  кочкамъ,  при  чемъ 
раздѣваются  догола  и „для  большаго  удобства  смазываютъ  ноги 
и туловище  до  пояса  дёгтемъ. 

5.  Зимою  болота  замерзаютъ  и сообщеніе  дѣлается  удобнѣе  и 
короче.  Этимъ  и пользуются  для  того,  чтобы  ѣздить  по  дѣламъ,  въ 
гости,  навѣщать  родныхъ  и знакомыхъ,  справлять  свадьбы  и т.  п. 


□□□  Полѣсье.  □□□ 


Не  только  осень  и весна,  но  даже  лѣто  — самое  скучное,  самое 
тяжёлое  время  въ  Полѣсьѣ;  на  цѣлые  мѣсяцы  здѣсь  словно  всё 
замираетъ,  никто  не  двигается  съ  мѣста,  никто  не  выходитъ  изъ 
села,  всёцѣло  углубляясь  въ  свои  хозяйственныя  и домашнія  за- 
боты и отказываясь  отъ  всякаго  общенія  не  только  со  всѣмъ  осталь- 
нымъ міромъ,  до  котораго  вообще  мало  дѣла  полѣшукамъ,  но  даже 
со  своими  ближайшими  сосѣдями.  Но  лишь  только  хватитъ  морозъ 
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и выпадетъ  снѣгъ,  по  всему  краю  начинается  необыкновенное 
оживленіе;  всѣ  словно  пробуждаются  отъ  спячки,  начинается 
усиленное  движеніе  между  сёлами,  всюду  происходятъ  ярмарки, 
устраиваются  пирушки. 

Зима  — ' самое  лучшее,  самое  желанное  время  года  въ  Полѣсьѣ. 
Но  — увы!  — и зима,  эта  единственная  утѣха  полѣсской  жизни, 
не  всегда  приноситъ  съ  собою  большое  утѣшеніе:  иногда  бываетъ, 
что  послѣ  дождливой  и тёплой  осени  снѣгъ  ляжетъ  толстымъ  слоемъ 
на  незамёрзшія  размокшія  болота  и,  перемѣшавшись  съ  грязью, 
образуютъ  какую-то  густую  кашу,  по  которой  нельзя  ни  вбродъ 
перейти,  ни  въ  лодкѣ  съ  волами  переѣхать.  Въ  такихъ  случаяхъ 
даже  съ  близкими  сосѣдями  не  видятся  по  годамъ. 

6.  Населеніе  Полѣсья  состоитъ  изъ  малороссовъ, 
бѣлоруссовъ  и частью  литовцевъ.  Но,  Боже,  въ  какомъ  жалкомъ, 
въ  какомъ  ужасномъ  состояніи  находится  до  сихъ  поръ  неселеніе 
этого  края!  На  свѣжаго  человѣка  полѣшукй  производятъ  впе- 
чатлѣніе какихъ-то  полудикихъ  людей.  Лица  ихъ  безпорядочно 
заросли  волосами ; съ  головы  спускаются  длинные  до  плечъ  вскло- 
коченные волосы,  которыхъ  никогда  не  касался  гребень ; одѣянье 
полѣшука  всё  изготовлено  собственными  средствами;  оно  крайне 
незамысловато  и состоитъ  изъ  штановъ  грубаго  сѣраго  холста, 
поверхъ  которыхъ  надѣта  такая  же  рубаха,  спускающаяся  ниже 
колѣнъ;  только  по  праздникамъ  и въ  холодное  время  года  по- 
верхъ этого  костюма  надѣвается,  собственнаго  же  издѣлія,  сѣрая 
шерстяная  „ свйта, “ длинная,  почти  до  земли.  Обычную  обувь 
полѣшука  составляютъ  лапти,  дѣлаемые  изъ  молодой  липовой  коры; 
„чоботы"  ( сапоги)  5 у кого  они  есть,  надѣваются  только  зимой. 

7.  Жилища  полѣсскихъ  крестьянъ  ужасныя;  избы  („хаты") 
ихъ  имѣютъ  видъ  хлѣва,  построены  изъ  сырыхъ  деревянныхъ 
брусьевъ,  кое-какъ  сложенныхъ  одинъ  на  другой  и замазанныхъ 
глйной;  половъ  нѣтъ,  двери  косыя,  окошечки  маленькія,  еле  за* 
мѣтныя;  крыты  йзбы  соломой  или  обтёсанными  топоромъ  досками. 
Дымовыхъ  трубъ  во  многихъ  йзбахъ  нѣтъ.  Воздухъ  въ  нихъ  настоль- 
ко тяжёлъ,  что  непривычный  человѣкъ  и нѣсколько  минутъ  не  про- 
будетъ въ  нихъ.  Немудрено,  что  въ  Полѣсьѣ  всегда  распростра- 
нены различныя  болѣзни:  тифъ,  дизентерія,  воспаленіе  лёгкихъ, 
лихорадка  и пр.,  смертность  отъ  которыхъ  достигаетъ  весьма  зна- 
чительныхъ размѣровъ. 

8.  Чрезвычайно  распространена  въ  Полѣсьѣ  слѣпота,  осо- 
бенно въ  болотныхъ  мѣстностяхъ.  Полѣсскіе  слѣпцы,  это  — цѣлый 
типъ,  едва  ли  встрѣчающійся  ещё  гдѣ-нибудь  въ  другомъ  мѣстѣ. 
Здѣсь  есть  цѣлые  посёлки  слѣпцовъ.  Слѣпота  обыкновенно  про- 
является у дѣтей  на  третьемъ-четвёртомъ  году,  а затѣмъ  уже  ни- 
когда не  проходитъ.  Полѣсскіе  слѣпцы  не  „ жабру  ютъ  “ т.  е.  не 
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нищенствуетъ,  какъ  въ  другихъ  мѣстахъ,  а живутъ  хозяевами, 
занимаются  земледѣліемъ  и ручнымъ  трудомъ. 

9.  Наиболѣе  характерную  особенность  семейнаго  быта  полѣс- 
скихъ крестьянъ  представляетъ  его  патріаряальность.  Никакихъ 
семейныхъ  раздѣловъ  здѣсь  нѣтъ;  все  движимое  и недвйжимое 
имущество  является  собственностью  всей  семьи,  нерѣдко  состоящей 
изъ  15 — 20  и болѣе  душъ  и управляемой  старѣйшимъ  членомъ  ея. 
Глава  семьи  зорко  слѣдитъ  за  тѣмъ,  чтобы  всѣ  члены  семьи  выпол- 
няли приходящіяся  на  ихъ  долю  работы,  чтобы  никто  даромъ  не 
ѣлъ  хлѣба  и никто  не  отступалъ  отъ  изстари  установившихся 
порядковъ  и обычаевъ.  Этому  вліянію  стариковъ,  безъ  сомнѣнія, 
должно  быть  приписано  то  обстоятельство,  что  въ  семейномъ  быту 
полѣшуковъ  царствуетъ  полное  благонравіе;  здѣсь  весьма  рѣдки 
семейныя  распри,  особенно  въ  отношеніяхъ  между  дѣтьми  и роди- 
телями, а также  между  мужемъ  и женою. 

10.  Полѣшуки  разводятъ  скотъ  и продаютъ  его  на  город- 
скихъ и мѣстечковыхъ  ярмаркахъ,  что  служитъ  главнѣйшею  осно- 
вой ихъ  благосостоянія,  такъ  какъ  земледѣліе  плохо  вознагра- 
ждается. Оно  находится  здѣсь  въ  самомъ  примитивномъ  состояніи; 
какъ  сотни  лѣтъ  тому  назадъ,  такъ  и теперь  земля  воздѣлывается 
всё  тѣми  же  орудіями  — сохой  и деревянной  бороной;  сѣмена  не 
мѣняются,  отчего  урожаи  скудны. 

11.  Духовная  сторона  жизни  полѣсскаго  крестьянина  пред- 
ставляетъ ещё  менѣе  утѣшительнаго,  чѣмъ  всѣ  другія.  Грамотные 
въ  Полѣсьѣ  — явленіе  довольно  рѣдкое,  отчего  разговорный  языкъ 
полѣшуковъ  чрезвычайно  бѣденъ  и мало  понятенъ. 

Народныхъ  школъ  въ  Полѣсьѣ  весьма  мало,  и грамотность 
здѣсь  если  и подвигается  вперёдъ,  то  во  всякомъ  случаѣ  крайне 
медленно,  едва  ли  замѣтно. 

Послѣдствія  этого,  конечно,  весьма  печальны  и проявляются 
— прежде  всего  и болѣе  всего  — во  всевозможныхъ  предразсуд- 
кахъ и суевѣріяхъ,  до  сихъ  поръ  живо  и сильно  коренящихся  въ 
народныхъ  массахъ  Полѣсья.  Нарушить  какой-нибудь  дѣдовскій 
обычай, — это  значитъ  совершить  тяжкое  преступленіе  и навлечь 
на  себя  общую  непріязнь.  Даже  въ  отношеніи  костюма  полѣшуки 
строго  держатся  старины,  и какія  бы  то  ни  было  измѣненія  въ 
костюмѣ  не  только  порицаются,  но  и преслѣдуются. 

По  А.  Липранди. 

Нашимъ  лѣсамъ  нѣтъ  предѣла  и края, 

Тёмны,  громадны,  высоки  они, 

Непроходима  ихъ  чаща  густая, 

А заблудиться  въ  нихъ  — Боже  храни  ! 

Крикъ  въ  безпредѣльности  ихъ  замираетъ, 
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Тамъ  не  отыщешь  людского  слѣда, 

Псарней  никто  тебя  тамъ  не  поймаетъ, 

Можно  скрываться  въ  ихъ  чащѣ  года. 

Топки  болота,  прикрытыя  мхами, 

Глубь  ихъ  бездонна,  широкъ  ихъ  просторъ, 

И притайлрісь  межъ  сгнившими  пнями 
Воды  ольховникомъ  скрытыхъ  озёръ. 

Тихо  и глухо  . . . Порою  лишь  въ  тинѣ 
Жаба  заквакаетъ,  ужъ  прошипитъ, 

Бѣлка  шелохнетъ  въ  безмолвной  пустынѣ 
Или  медвѣдь  изъ  дупла  прорычитъ. 

Снова  всё  стихнетъ,  лишь  въ  чуткомъ  покоѣ 
Вѣтеръ  скользнетъ  по  дубамъ  вѣковымъ  . . . 

Кондратовичъ. 

1.  Стлаться  — простираться,  разстилаться,  разрастаться; 
лабиринтъ  — запутанныя  дорожки,  переходы;  мѣсто,  откуда  трудно 

найти  исходъ; 

топь  — топкое,  вязкое  мѣсто,  болото. 

2.  Самоотверженіе  - — состояніе  человѣка,  который  жертвуетъ 
всѣми  суетными  благами,  и даже  жизнію  своею,  на  пользу  ближнихъ; 

туристъ  — путешественникъ,  преимущественно  любитель-путеше- 
ственникъ; 

черепашій  шагъ  — маленькій,  медленный  шагъ,  какимъ  ходитъ 
черепаха; 

у х а б ъ — впадина,  выбоина  по  зимней  дорогѣ,  или  по  лѣтней,  въ  распутицу. 

4.  Практиковаться  — находиться  къ  употребленіи,  употребляться. 

5.  Утѣха  — удовольствіе,  наслажденье,  забава;  что  покоитъ  и усла- 
ждаетъ. 

6.  С в й т а,  свитка  — верхняя,  широкая  долгая  одежда. 

11.  Непріязнь  — нерасположенье;  вражда,  злонамѣренность. 


163.  Великоруссы. 

1.  Великоруссы,  составляющіе  большую  часть  населенія  Мо- 
сковской области  и вообще  центральной  Россіи,  въ  общемъ  до- 
вольно видный,  стройный  и красивый  народъ.  Они  средняго  роста, 
по  большей  части  съ  русыми  волосами.  Глаза  чаще  сѣрые;  брови  — 
то  тонкія,  какъ  шнуры,  то  густыя,  „соболиныя/'  Носъ  правильный, 
довольно  крупный,  но  не  широкій.  Цвѣтъ  кожи  бѣлый  и изрѣдка 
немного  смуглый;  волосы  гладкіе  или  слегка  вьющіеся,  и въ  зрѣломъ 
возрастѣ  — большая,  окладистая,  кудреватая,  золотисто-русая 
борода. 

2.  Великорусское  населеніе  Московской  промышленной  об- 
ласти и верхняго  Поволжья  съ  давнихъ  поръ  отличается  большою 
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предпріймчивостью,  энергіей  и подвйжностью.  Благодаря  этимъ 
качествамъ,  здѣсь  болѣе,  чѣмъ  въ  какой-либо  другой  области,  раз- 
вилась промышленность,  какъ  крестьянская  кустарная,  такъ  и 
фабрйчная,  а также  торговля.  Здѣсь  же  получили  наибольшее 
развйтіе  и отхожіе  промыслы.  Нѣтъ  такого  занятія,  нѣтъ  такой 
профессіи,  къ  которымъ  бы  не  приспособился  смѣтливый,  сообра- 
зйтельный,  оборотливый  великорусов  Московской  области.  Въ 
одной  лишь  Ярославской  губерніи  различныхъ  вйдовъ  отхожаго 
промысла  насчйтывается  свыше  150.  Необыкновенною  способностью 
отличается  населеніе  этой  области  и къ  торговлѣ.  Едва  ли  ещё 
откуда-нибудь  выходитъ  такая  масса  лавочниковъ,  сидѣльцевъ, 
половыхъ,  оффиціантовъ,  маркёровъ  и т.  п.  Всѣмъ  извѣстны  также 
владймірскіе  и ярославскіе  офени  и приказчики  обѣихъ  столицъ. 

3.  Самый  распространённый  типъ  современнаго  великорус- 
скаго жилйща,  это  — бревенчатая  изба,  аршинъ  10  въ  длину  ^ши- 
рину, съ  двумя-тремя  окнами  на  улицу,  съ  двускатной  ^крышей, 
соломенной  или  тесовой,  въ  завйсимости  отъ  зажйточности(  обита- 
телей и отъ  богатства  лѣсомъ  данной  мѣстности.  Иногда  изба 


□□□  Крестьяне  Рязанской  губерніи,  ппп 


снаружи,  окна  и ставни  бываютъ  украшены  рѣзьбой  или  распис- 
ными карнйзами.  Изба  чаще  бываетъ  въ  одно  жильё,  т.  е.  состоитъ 
изъ  одной  жилой  комнаты  съ  сѣнями  и клѣтью  (холодная  комната, 
часто  безъ  оконъ),  иногда  безъ  клѣти;  рѣже  изъ  двухъ  избъ  — 
бѣлой  и чёрной  (зимней),  соединённой  сѣнями,  подпольемъ,  или 
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подклѣтьемъ  — мѣстомъ  храненія  разныхъ  припасовъ,  овощей, 
молока  и пр.,  требующихъ  низкой  температуры.  Очень  богатые 
устраиваютъ  дома  двухъэтажные. 

Къ  избѣ  всегда  примыкаетъ  дворъ,  съ  воротами,  навѣсами  и 
съ  надворными  постройками,  обыкновенно  не  особенно  опрятный, 
какъ  и самая  изба;  около  избы  — огородъ,  а въ  мѣстностяхъ,  гдѣ 
развито  садоводство,  плодовый  садъ.  Избы  располагаются  обыкно- 
венно въ  одинъ  или  два  ряда  вдоль  улицы,  а на  противоположной 
сторонѣ  или  позади  ихъ  — амбары,  за  ними  сараи,  овины  и бани. 

Внутреннее  убранство  крестьянскихъ  домовъ  тоже  несложно: 
въ  переднемъ  углу  божница,  т.  е.  мѣсто,  гдѣ  стоятъ  иконы,  по  сре- 
динѣ избы  большая  кирпичная  или  глинобитная  русская  печь, 
столъ,  лавки,  скамейки,  полати  для  спанья;  по  стѣнамъ  иногда 
лубочныя  картины  — вотъ  и всё.  Окна  въ  домахъ  вырубаются 
маленькія,  чтобы  держалось  зимой  тепло  въ  избѣ,  отчего  и днёмъ 
царитъ  въ  ней  полутьма.  Чистота  и опрятность  въ  домахъ,  особенно 
у населенія  исключительно  земледѣльческаго,  представляютъ  рѣд- 
кое явленіе.  Степень  зажиточности  и культурности  населенія, 
разумѣется,  отражается  и на  жилищѣ  и на  всёмъ  внѣшнемъ  бытѣ. 

4.  Въ  одеждѣ  и мужской  и женской  очень  сильно  сказы- 
вается вліяніе  городской  и фабрично-заводской  цивилизаціи.  Всё 
болѣе  и болѣе  начинаетъ  входить  въ  употребленіе  платье  нѣмецкаго 
покроя.  Въ  женскомъ  костюмѣ  народный  сарафанъ  также  въ  массѣ 
случаевъ  замѣняется  нѣмецкой  юбкой  съ  лйфомъ  и съ  | кофтой 
„въ  талью/' 

5.  Пищу  великоросса  составляютъ  ржаной  хлѣбъ,  щи,  по- 
хлёбка, гречневая  и пшённая  каша,  молоко,  картофель,  огурцы, 
капуста,  рѣдька  и другіе  овощи,  изрѣдка,  по  праздникамъ, — мясо, 
пироги,  блины  — и другія  произведенія  крестьянской  стряпни; 
напиткомъ  служитъ  квасъ,  а за  послѣднее  время  всё  большее  и 
большее  распространеніе  получаетъ  чай.  Самоваръ  сдѣлался  уже 
необходимою  принадлежностью  почти  каждой  семьи,  и чаепитіе  съ 
хлѣбомъ  иногда  замѣняетъ  и завтракъ,  и обѣдъ,  и ужинъ.  Чаю 
выпивается  громадное  количество,  съ  сахаромъ  „вприкуску,"  при 
чемъ  сахаръ  крестьяне  стараются  покупать  „покрѣпче"  и расхо- 
дуютъ его  чрезвычайно  малое  количество. 

6.  Что  касается  внутренней  жизни  современнаго  великорус- 
скаго крестьянина,  его  семейнаго  быта,  то  въ  настоящее  время 
въ  нихъ  происходятъ  большія  перемѣны.  Освобожденіе  крестьянъ 
отъ  крѣпостной  зависимости,  проведеніе  цѣлой  сѣти  желѣзнодорож- 
ныхъ путей  и громадное  развитіе  фабрично-заводской  промыш- 
ленности измѣнили  въ  корнѣ  прежнія  экономическія  условія  жизни 
крестьянства  и нарушили  старыя,  патріархальныя  формы  его  быта. 
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Въ  жизнь  крестьянина  съ  неотразймою  силой  ворвались  новыя 
вѣянія,  вліянія  городской  и фабричной  культуры. 

Первое,  что  обращаетъ  на  себя  вниманіе  въ  современной 
крестьянской  семьѣ,  это  — семейные  раздѣлы.  Крайне  рѣдкіе 
встарину,  раздѣлы  теперь  сдѣлались  самымъ  зауряднымъ  явле- 
ніемъ, такъ  что  создалась  даже  пословица:  „сегодня  женился,  а 
завтра  отдѣлился."  Главными  причинами  раздѣловъ  является 
стремленіе  младшихъ  членовъ  семьи  къ  самостоятельности,  неравно- 
мѣрность заработка  различныхъ  членовъ  семьи,  уходящихъ  изъ 
дома  на  фабрики  или  въ  отхожій  промыселъ,  и вызываемое  этимъ 
разнообразіемъ  занятій  различіе  между  членами  одной  семьи. 
Если  въ  хозяйственномъ  отношеніи  эти  раздѣлы  и влекутъ  за  собой 
иногда  обѣднѣніе  семьи,  то  во  всѣхъ  остальныхъ  отношеніяхъ 
раздѣлы  приносятъ  значительную  пользу. 

Особенно  благотворно  отразилось  распаденіе  большой  семьи 
на  положеніе  женщины,  которая  больше  всего  испытывала  на  себѣ 
вліяніе  патріархальнаго  гнёта. 

Въ  отношеніяхъ  родителей  къ  дѣтямъ  произошли  также  боль- 
шія перемѣны.  Личность  дѣтей,  не  имѣвшая  прежде  никакого 
значенія  даже  въ  такомъ  вопросѣ,  какъ  бракъ,  теперь  болѣе  и болѣе 
завоёвываетъ  себѣ  права. 

По  А.  Педашенкѣ  и И.  Сырневу. 

1.  Окладистая  борода  — широкая,  облегающая  весь  окладъ  лица. 

2.  Предпріимчивость  — свойство,  качество  и способность  пред- 
пріимчиваго, т.  е.  склоннаго,  способнаго  къ  предпріятіямъ;  смѣлаго,  рѣ- 
шительнаго, отважнаго; 

профессія  — промыселъ,  всякое  сословное  занятіе; 
оборотливый  человѣкъ  — удачно,  смѣтливо  ведущій  дѣла 
свои,  дѣлающій  выгодные  обороты;  ловкій  и смѣлый,  предпріимчивый; 

оффиціантъ  — застольный  прислужникъ,  служитель  у стола,  ресто- 
ранный лакей; 

маркёръ  — прислужникъ  и счётчикъ  въ  билліардной  игрѣ; 
офеня,  афёня  — разносчикъ  съ  извозомъ,  коробейникъ,  мелочный 
торгашъ  вразноску  и вразвозку  по  городамъ,  сёламъ  и деревнямъ. 

3.  Двускатный  (о  крышѣ)  — устроенный  на  два  ската  — въ  два 
наклона,  спуска; 

карнизъ  — украшеніе  въ  стѣнѣ  выступомъ,  подъ  кровлею,  потолкомъ; 
примыкать,  примкнуть  что  къ  чему  — соединить  вплоть,  сдви- 
нуть плотно,  или  надставить  одну  вещь,  чтобы  доставала  до  другой; 

глинобитный  — сбитый  изъ  земли,  глины,  иногда  съ  примѣсью  соломы; 
культурность  — образованіе,  умственное  и нравственное. 

1.  Цивилизація  — общежитіе,  гражданственность,  сознаніе  правъ 
и обязанностей  человѣка  и гражданина; 

сарафанъ  — женская  русская  одежда,  безрукавая  и съ  поясомъ; 
лифъ  — охватъ,  перехватъ;  верхняя  половина  плотной  одежды,  приле- 
гающая вкругъ,  до  пояса. 

6.  Экономическій  — сбережённый;  скопленный  бережливостью. 
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патріархальные  обычаи  — простые,  кроткіе,  семейно-домашніе; 
вѣяніе  — взглядъ; 

заурядный  — обыкновенный,  часто  повторяющійся. 


168.  По  Днѣпровскимъ  порогамъ. 

1.  Въ  предѣлахъ  Екатеринославской  губерніи,  между  горо- 
дами Екатеринославомъ  и Александровскомъ,  русло  Днѣпра  пере- 
горожено подступающимъ  къ  нему  съ  юго-запада  гранитнымъ 
кряжомъ,  такъ  называемой  Каменной  грядой.  Кряжъ 
этотъ  весьма  невысокъ  и съ  поверхности  сосѣдней  степи  обыкно- 
венно незамѣтенъ. 

Уже  на  пути  изъ  Кременчуга  въ  Екатеринославъ  попадаются 
среди  пологихъ  и песчаныхъ  береговъ  Днѣпра  кое-гдѣ  гранитные 
камни,  мѣстами  образующіе  въ  рѣкѣ  даже  цѣлые  острова.  Только 
за  Екатеринославомъ  берега  рѣки  становятся  утёсистыми,  и на- 
чинается рядъ  пороговъ,  тянущихся  до  Александровска,  на  про- 
тяженіи цѣлыхъ  70  вёрстъ.  У Екатеринослава  же  Днѣпръ  круто 
поворачиваетъ  къ  югу,  образуя  почти  прямой  уголъ. 

Здѣсь  во  многихъ  мѣстахъ  гранитныя  гряды  пересѣкаютъ  те- 
ченіе рѣки  въ  видѣ  сплошныхъ  валовъ,  которые  слѣдуютъ  другъ 
за  другомъ  на  болѣе  или  менѣе  значительныхъ  разстояніяхъ.  По- 
верхность ихъ  усѣяна  цѣлыми  грудами  камней  или  отдѣльными 
камнями  съ  острыми  верхушками.  Если  такой  сплошной  гра- 
нитный валъ,  съ  разбросанными  на  его  поверхности  камнями, 
перерѣзываетъ  всё  русло,  отъ  одного  берега  до  другого,  то  онъ 
называется  порогомъ.  Если  же  перегорожена  только  часть 
русла  и существуетъ  проходъ,  хотя  и засоренный  отдѣльными 
камнями,  это  называется  з а б 6 р о й. 

2.  Всѣхъ  пороговъ  — девять,  а заборъ  — свыше  тридцати. 
Самымъ  опаснымъ  порогомъ  считается  Н енасытецъ,  или, 
какъ  его  зовутъ  малороссы,  Д и д ъ ; онъ  особенно  опасенъ  потому, 
что  здѣсь  очень  узкій  и извилистый  проходъ  между  камнями,  а 
теченіе  настолько  быстрое,  что  на  поворотахъ  самая  ничтожная 
ошибка  лоцмана  можетъ  повлечь  за  собою  крушеніе  судна. 

3.  Глубина  рѣки  на  порогахъ  такъ  незначительна,  а быстрота 
теченія  такъ  велика,  что  сколько-нибудь  безопасное  плаваніе  воз- 
можно только  въ  половодье,  а съ  середины  лѣта,  послѣ  оконча- 
тельнаго спада  водъ,  совсѣмъ  невозможно.  Чтобы  помочь  дѣлу, 
неоднократно  предпринималась  расчистка  русла,  дѣлались  об- 
ходные каналы,  но  это  дѣлу  помогло  весьма  мало,  и до  сихъ  поръ 
плаваніе  по  порогамъ  представляетъ  значительныя  опасности. 
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4.  Для  проведенія  судовъ  черезъ  пороги  съ  давнихъ  поръ 
(со  времёнъ  Запорожской  сѣчи)  существуетъ  общество  днѣп- 
ровскихъ лоцмановъ.  Со  временъ  Екатерины  II  жители 
села  Лоцманская  Каменка  освобождены  отъ  всѣхъ  ка- 
зённыхъ повинностей  (даже  отъ  рекрутчины),  но  съ  обязатель- 
ствомъ проводить  суда  и плоты  черезъ  пороги.  Несмотря,  однако, 
на  всё  искусство,  всю  опытность  и неустрашимость  днѣпровскихъ 


пап  Днѣпровскіе  пороги.  псш 

лоцмановъ,  на  порогахъ  постоянно,  изъ  года  въ  годъ,  происходятъ 
крушенія  баржъ  и плотовъ,  нерѣдко  съ  человѣческими  жертвами. 

5.  Спускъ  по  порогамъ.  Раннимъ  утромъ,  солнце 
ещё  не  всходило,  когда  наша  лодка  отчалила  отъ  пристани  Лоц- 
манской Каменки.  Лоцманъ  помѣстился  на  рулѣ,  его  четверо 
сыновей  сѣли  на.  вёсла.  Утро  удалось  свѣжее.  Днѣпръ  былъ  весь 
подёрнутъ  туманной  дымкой.  Лодка  быстро  неслась  по  теченію, 
и мы  и не  замѣтили,  какъ  она  приблйзилась  къ  первому  порогу. 
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Издали  ничего  не  было  замѣтно,  только  слышался  страшный 
гулъ.  Этотъ  гулъ  не  походилъ  на  шумъ  падающей  воды,  — эта 
было  въ  родѣ  кипящаго  клокотанья.  Ближе  . . . Ближе  . . . 

Вдругъ  лоцманъ  крикнулъ:  „Шабашъ!"  Всѣ  восемь  вёселъ 
сразу  взлетѣли  и замерли  неподвижно  въ  воздухѣ,  роняя  крупныя 
капли  воды,  а лодка  съ  поразительной  быстротой  понеслась  среди 
кипящей,  клокочущей  воды.  Это  продолжалось  минуты  полторы 
или  двѣ,  потомъ  опять  крикъ:  „Гребёмъ!"  — и вёсла  снова  мѣрно 
опускаются  въ  воду. 

Одинъ  порогъ  остался  позади,  — и мы  съ  удивленіемъ  пере- 
глянулись. Большинство  ожидали  совсѣмъ  другого:  мы  ожидали 
уступа,  съ  котораго  широкой  полосой  падаетъ  вода,  нѣчто  въ  родѣ 
маленькаго  водопада.  Здѣсь  же  не  было  ничего  подобнаго:  на 
пространствѣ  около  ста  саженъ  вода  кипѣла  какъ  въ  котлѣ,  вся 
покрытая  пузырями,  и съ  тѣмъ  же  характернымъ  шумомъ,  какой 
бываетъ  при  кипѣніи.  Справа  и слѣва  торчали  чёрныя  верхушки 
подводныхъ  камней.  Часто  ихъ  не  было  видно  сверху  по  теченію* 

— виднѣлся  лишь  водяной  бугоръ,  и,  только  оставивъ  его  позади* 
можно  было  увидать  чёрную  голову  подводной  громады,  обрам- 
лённую шипящей  пѣной,  словно  сѣдыми  кудрями. 

Ещё  не  успѣли  мы  опомниться  отъ  перваго  впечатлѣнія,  какъ 
опять  крикъ:  „Шабашъ!"  Дружно  взлетаютъ  и замираютъ  въ  воз- 
духѣ вёсла,  а по  сторонамъ  вновь  мелькаютъ  обрмаленныя  бѣлой 
пѣной  чёрныя  глыбы,  вновь  слышится  то  же  жуткое  клокотанье. 

6.  Меня  охватило  непривычное  чувство,  — чувство  полной 
безпомощности  на  мчащейся  внизъ  по  теченію  лодкѣ  среди  еже- 
минутныхъ, невидимыхъ  опасностей.  Посмотришь  на  гребцовъ* 

— ихъ  лица  веселы  и спокойны. 

7.  Всѣхъ  пороговъ  девять;  нѣкоторые  изъ  нихъ  совсѣмъ 
незначительны  и не  представляютъ  опасности  при  переправѣ* 
особенно  на  лёгкой  лодкѣ  съ  высокими  бортами  и крѣпкимъ,  послуш- 
нымъ рулёмъ.  Твёрдая  рука  лоцмана  свободно  удерживаетъ  его 
въ  должномъ  положеніи,  заставляя  лодку  нырять  съ  уступа  на 
уступъ  и вилять  то  вправо,  то  влѣво. 

Вокругъ  самыхъ  опасныхъ  пороговъ  проведены  каналы. 
Обведённый  каналомъ  порогъ  раздѣлёнъ  пополамъ  и въ  одной  изъ 
этихъ  половинъ  расчищенъ  фарватеръ,  т.  е.  повытасканы  наиболѣе 
опасные  камни  — и только.  Въ  этихъ  каналахъ  вода  не  такъ  бур- 
лйтъ,  но  переправа  по  нимъ  тоже  представляетъ  извѣстную  долю 
опасности.  Какъ  разъ  на  такомъ  обходномъ  каналѣ  съ  нами  слу- 
чилось происшествіе,  которое  могло  бы  дурно  кончиться,  судя  по 
испуганнымъ  лицамъ  гребцовъ. 

8.  Мы  переплывали  самый  большой  порогъ  и плыли  по  каналу. 
Волненіе  было  такое  сильное,  что  волны  захлёстывали  за  бортъ* 
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такъ  что  мы  вымокли  насквозь.  Лоцманъ  пристально  смотрѣлъ  на 
вилявшій  въ  разныя  стороны  носъ  лодки,  какъ  вдругъ  раздался 
лёгкій  трескъ,  и лодка  внезапно  шарахнулась  въ  сторону  — она 
задѣла  за  скрытый  подъ  водой  камень.  Уже  черезъ  одно  мгновеніе 
лодка  снова  плавно  понеслась  внизъ.  Всё  это  продолжалось  лишь 
нѣсколько  секундъ.  При  первомъ  толчкѣ,  полученномъ  лодкой, 
лоцманъ  вдругъ  выпрямился  и всѣмъ  тѣломъ  налёгъ  на  руль, 
гребцы  выпустили  изъ  рукъ  вёсла,  — но  порогъ  уже  остался  позади 
и лодка  покачивалась  на  ровной  поверхности,  подёрнутой  рябью, 
— отголоскомъ  оставленнаго  позади  волненія.  Гребцы  перегляды- 
вались и казались  взволнованными,  а лоцманъ  спокойно  улыбался, 
произнося  обычное  „гребёмъ!" 

Спускъ  по  порогамъ  занялъ  цѣлый  день,  и яркія  южныя  звѣзды 
уже  сіяли  на  тёмномъ  небѣ,  когда  мы,  наконецъ,  вышли  на  берегъ. 


По  В.  Шперлингу. 


1.  Валъ  — большая  волна,  вода,  поднявшаяся  отъ  бури  стѣной,  грядой, 
гребнемъ. 

2.  Лоцманъ  — проводникъ,  вожатый,  вожакъ  судовъ. 

3.  Половодье  — полая  вода,  вешній  поёмъ  по  вскрытіи  рѣкъ,  раз- 
ливъ по  ледоплавѣ. 

4.  Рекрутчина  — рекрутская  повинность;  самый  наборъ;  пора,  время 
набора; 

баржа  — грузовое  судно  безъ  паруса  и веселъ,  которое  берется  въ  таекъ 
(на  буксиръ)  пароходомъ. 

5.  Жуткій  — трудный,  тяжкій,  тягостный,  несносный,  мучительный. 

7.  Фарватеръ  — самая  руслйна  рѣки,  проходъ  для  судовъ,  между 
отмелями,  камнями. 

8.  Шара  хнуться  — кинуться  безъ  удержу;  упираться,  противиться 
и не  итти,  куда  тащатъ; 

рябь  — крапчатая  или  мелкая  пестрина,  либо  шероховатость,  дающая 
оттѣнокъ  цвѣта. 


165.  Днѣпръ. 

1.  Чуденъ  Днѣпръ  при  тихой  погодѣ,  когда  вольно  и плавно 
мчитъ  сквозь  лѣса  и горы  полныя  воды  свои.  Ни  зашелохнетъ,  ни 
прогремитъ;  глядишь  и не  знаешь,  — идётъ  или  не  идётъ  его  вели- 
чавая ширина,  и чудится,  будто  весь  вылитъ  онъ  изъ  стекла,  и будто 
голубая  зеркальная  дорога,  безъ  мѣры  въ  ширину,  безъ  конца  въ 
длину,  рѣетъ  и вьётся  по  зелёному  міру.  Любо  тогда  и жаркому 
солнцу  оглядѣться  съ  вышины  и погрузить  лучи  въ  холодъ  стек- 
лянныхъ водъ  и прибрежнымъ  лѣсамъ  ярко  отразиться  въ  водахъ. 
Зеленокудрые!  они  толпятся  вмѣстѣ  съ  полевыми  цвѣтами  къ  во- 
дамъ и,  наклонившись,  глядятъ  въ  нихъ  и не  наглядятся,  и не 
налюбуются  свѣтлымъ  своимъ  зракомъ,  и усмѣхаются  ему,  и при- 

Хмелевъ,  Свѣтлое  Дѣтство.  20 
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вѣтствуютъ  его,  кивая  вѣтвями;  въ  середину  же  Днѣпра  они  не 
смѣютъ  глянуть:  никто,  кромѣ  солнца  и голубого  неба,  не  глядитъ 
въ  него;  рѣдкая  птица  долетитъ  до  середины  Днѣпра.  Пышный! 
ему  нѣтъ  равной  рѣки  въ  мірѣ! 

2.  Чуденъ  Днѣпръ  и при  тёплой  лѣтней  ночи,  когда  всё 
засыпаетъ:  и человѣкъ,  и звѣрь,  и птица;  а Богъ  одинъ  величаво 
озираетъ  небо  и землю,  и величаво  сотрясаетъ  ризу.  Отъ  рйзы  сы- 
плются звѣзды;  звѣзды  горятъ  и свѣтятъ  надъ  міромъ,  и всѣ  разомъ 
отдаются  въ  Днѣпрѣ.  Всѣхъ  ихъ  держитъ  онъ  въ  тёмномъ  лонѣ 
своёмъ;  ни  одна  не  убѣжитъ  отъ  него  — развѣ  погаснетъ  на  небѣ. 
Чёрный  лѣсъ,  унизанный  спящими  воронами,  и дрёвле  разломанныя 
горы,  свѣсясь,  силятся  закрыть  его  хотя  длинною  тѣнью  своею  — 
напрасно!  Нѣтъ  ничего  въ  мірѣ,  что  бы  могло  покрыть  Днѣпръ! 
Синій,  синій  ходитъ  онъ  плавнымъ  разливомъ  и середь  ночи,  какъ 
середь  дня,  виденъ  за  столько  вдаль,  за  сколько  видѣть  можетъ 
человѣчье  око.  Нѣжась  и прижимаясь  ближе  къ  берегамъ  отъ 
ночного  холода,  даётъ  онъ  по  себѣ  серебряную  струю,  и она  вспы- 
хиваетъ, будто  полоса  дамасской  сабли,  а онъ,  синій,  снова  заснулъ. 
Чуденъ  и тогда  Днѣпръ,  и нѣтъ  рѣки,  равной  ему  въ  мірѣ! 

3.  Когда  же  пойдутъ  горами  по  небу  синія  тучи,  чёрный 
лѣсъ  шатается  до  корня,  дубы  трещатъ,  и молнія,  изламываясь 
между  тучъ,  разомъ  освѣтила  цѣлый  міръ,  — страшенъ  тогда 
Днѣпръ!  Водяные  холмы  гремятъ,  ударяясь  о горы,  и съ  трескомъ 
и стономъ  отбѣгаютъ  назадъ,  и плачутъ,  и заливаются  вдали.  Такъ 
убивается  старая  мать  казака,  провожая  своего  сына  въ  войско; 
разгульный  и бодрый  ѣдетъ  онъ  на  ворономъ  конѣ,  подбоченив- 
шись и молодецки  заломйвъ  шапку,  а она,  рыдая,  бѣжитъ  за  нимъ, 
хватаетъ  его  за  стремена,  ловитъ  удйла  и ломаетъ  надъ  нимъ  руки, 
и заливается  горючими  слезами. 

Н.  В.  Гоголь. 

1.  Зашелохнуть  — стать  задвигаться,  закачаться,  зашевелиться; 

величавый  — величественный;  внѣшностью  своею  внушающій  уваженье; 

рѣять,  ринуть  — плавно  стремиться,  быстро  нестись  или  течь; 

любо  — пріятно,  угодно;  весело; 

погрузить  — топить  или  утоплять,  опускать  во  что-либо  жидкое; 

зракъ  — лицо,  видъ,  образъ,  ликъ. 

2.  Риза  или  ризы  — одежда,  одѣянье,  платье,  особенно  верхнее; 
верхняя  одежда,  облаченье  священника,  при  богослуженіи; 

лоно  — грудь,  нѣдра,  утроба,  колѣни; 

древле  — въ  давнія  времена,  въ  древности,  встарь,  встарину; 

середь  — среди,  посреди,  въ  срединѣ; 

нѣжиться  — нѣжить,  содержать  въ  холѣ,  въ  привольѣ  себя;  обходиться 
бережно,  заботливо;  нѣжить  другъ  друга  взаимно; 

дамасская  сабля  — сдѣланная  изъ  особой  стали  восточныхъ  на- 
родовъ, узорочная,  струистая. 

3.  Разгульный  — свободный; 


заломить  шапку  — завалить  ее  на  затылокъ; 

стремя  — желѣзная  дуга,  подвѣшиваемая  къ  сѣдлу,  для  упора  ногъ 
всадника; 

горючій  — жаркій,  пылкій;  легко  и скоро  загорающійся;  способный 
къ  горѣнію. 

166.  Волга. 

1.  Около  города  Валдая  мѣстность  становится  очень  холмиста; 
ото  — Валдайскія  горы;  но  эти  отлогія  горы,  покрытыя  лѣсами  и 
болотами,  мало  похожи  на  горы.  Здѣсь  неисчислимое  множество 
болотъ,  лежащихъ  даже  по  вершинамъ  горъ,  и очень  глубокихъ 
<(до  30  саженъ).  Водяное  богатство  этой  страны  неизмѣримо.  Да  и 
можетъ  ли  быть  иначе,  когда  она  питаетъ  три  такія  рѣки,  какъ 
Волга,  Днѣпръ  и Западная  Двина,  и безчисленное  множество  мел- 
кихъ рѣкъ  и рѣчекъ?  А эти  рѣки  поятъ,  кормятъ  и одѣваютъ  десят- 
ки милліоновъ  русскихъ  людей. 

2.  Въ  глухомъ,  лѣсномъ  и болотистомъ  углу  Осташковскаго 
уѣзда,  Тверской  губерніи,  лежитъ  бѣдная  деревушка  Волгино 
Верховье,  или,  по  мѣстному  говору,  Волговерховье.  Пашни,  впере- 
межку съ  топкими  болотистыми  порослями,  окружаютъ  небольшую 
горку,  на  которой  пріютилась  деревенька.  Подъ  горкой,  тотчасъ 
же  за  деревней,  среди  небольшого  болотца,  стоитъ  деревянная 
часовенка.  Посреди  часовни  помѣщается  небольшой  колодезный 
срубъ.  Чистымъ,  но  едва  замѣтнымъ  ручейкомъ  выбѣгаетъ  великая 
русская  рѣка  изъ-подъ  деревяннаго  сруба  и,  теряясь  въ  болоти- 
стой поросли,  уходитъ  въ  еловый  лѣсъ.  Здѣсь  русло  ея  обозна- 
чается уже  довольно  ясно.  Частью  расплываясь  въ  болота,  частью 
разливаясь  озерками,  рѣка  пробиваетъ  себѣ  дальнѣйшій  путь 
среди  лѣсныхъ  и плоскихъ  береговъ. 

Ручеёкъ,  считающійся  за  начало  Волги,  постепенно  всё  ра- 
стётъ; на  первыхъ  же  80  верстахъ  онъ  принимаетъ  въ  себя  цѣлые 
десятки  другихъ  ручейковъ  и рѣчекъ;  протекаетъ  рядъ  довольно 
многоводныхъ  озёръ,  а принявши  черезъ  рѣку  Селижаровку  воды 
озера  Селигера,  Волга  становится  судоходною  рѣкою,  т.  е.  по  ней 
начинаютъ  свободно  сплавлять  плоты  и небольшія  суда.  Нои  послѣ 
того,  какъ  Волга  изъ  ручейка  становится  рѣчкою,  плаванію  по  ней 
мѣшаютъ  огромные  валуны  (камни),  покрывающіе  русло  рѣки  и 
высовывающіеся  надъ  поверхностью  воды:  это  такъ  называемые 
о д и н ц ы ; русло  рѣки  загромождаютъ  также  многочисленныя 
карчи,  или  скопленія  намокшихъ,  тёмныхъ  древесныхъ  сучьевъ 
и стволовъ.  Опасность  отъ  мелей  особенно  усиливается  за  Тверью, 
гдѣ  начинаютъ  уже  ходить  пароходы. 

3.  Судоходность  Волги  здѣсь  поддерживается  искусственно 
особымъ  сооруженіемъ,  называемымъ  верхневолжскимъ  бей- 
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ш л 6 т о м ъ ; цѣль  этого  сооруженія  — образовать  въ  верховьяхъ 
Волги  водохранилище,  запасы  воды  котораго  можно  было  бы 
употреблять  на  поднятіе  уровня  воды  въ  Волгѣ  настолько,  чтобы 
между  Тверью  и Рыбинскомъ  могли  ходить  суда  съ  осадкою  16 
вершковъ.  Сооруженіе  это,  въ  родѣ  прочной  деревянной  плотйньц 
устроено  послѣ  прохода  Волги  черезъ  озеро  Волго  и имѣетъ  длины 
болѣе  34  саженъ.  Съ  берегами  рѣки  эта  деревянная  плотйна  сое- 
динена двумя  земляными  дамбами  съ  мощёными  камнемъ  откосами. 
Кромѣ  двухъ  устоевъ  у береговъ,  плотина  опирается  на  четыре 
промежуточныя  опоры  (быка).  Сверху  надъ  опорами  наложенъ 
мостъ  для  прохода  и проѣзда.  Между  устоями  и промежуточными 
быками  находятся  пролёты  съ  деревянными  полами,  и съ  подвиж- 
ными щитами,  которыми  запирается  плотина.  Щиты  приводятся 
въ  движеніе,  т.  е.  поднимаются  и опускаются,  при  помощи  колёсъ,, 
расположенныхъ  наверху  плотины.  Если  закрыть  всѣ  щиты,  то 
почти  всѣ  озёра  и рѣчки  на  разстояніи  80  вёрстъ  отъ  бейшлота 
вверхъ  сливаются  въ  одно  сплошное  водное  пространство,  образую- 
щее запасное  водохранйлище,  называемое  верхневблж- 
скимъ  бассейномъ.  Если  же,  напротивъ,  открыть  всѣ 
щиты  и спустить  воду  изъ  бассейна,  то  уровень  Волги  повысится 
на  протяженіи  500  вёрстъ:  у Селижаровки  на  28  вершковъ,  у Твери 
на  6 — 10  вершковъ,  а у Рыбинска  всего  на  1 вершокъ,  но  и этотъ 
вершокъ  воды  иногда  очень  важенъ  для  судовъ,  предохраняя 
ихъ  отъ  опасности  сѣсть  на  мелй. 

Вода  пускается  во  всѣ  пролёты  разомъ  въ  октябрѣ,  когда 
начнутся  заморозки  и навигація  прекращается.  Съ  этого  времени 
бейшлотъ  остаётся  открытымъ  на  всю  зиму;  вода,  естественно,, 
понижается  до  нормальнаго  уровня;  озёра  и рѣки  входятъ  въ  свои 
берега.  Со  вскрытіемъ  рѣкъ  во  всѣхъ  пролётахъ  бейшлота  снова 
вставляются  щиты.  Временно  открывается  бейшлотъ  весь  и во  время 
навигаціи,  именно,  когда  наступаетъ  крайнее  мелководье. 

Со  времени  устройства  бейшлота,  Волга  уже  въ  значительной 
степени  подчинйлась  волѣ  человѣка  и даётъ  достаточное  коли- 
чество воды,  чѣмъ  поддерживается  судоходство  на  протяженіи 
500  вёрстъ  до  устья  большой  рѣки  Молбги. 

Ширина  Волги  у Твери  не  болѣе  100  саженъ. 

4.  Отъ  Твери  до  Рыбинска  берега  Волги  довольно  живопйсньц 
и холмы  появляются  то  на  правой,  то  на  лѣвой  ея  сторонѣ.  При- 
брежныя сёла  великй  и красивы,  во  многихъ  старинныя  каменныя 
церкви.  По  всему  видно,  что  здѣсь  давно  живутъ  люди  и живутъ 
недурно,  благодаря  кормйлицѣ  Волгѣ.  Одно  изъ  этихъ  сёлъ  — 
Едимбново,  стало  извѣстно,  основанной  Верещагинымъ,  первой 
русской  школой  молочнаго  хозяйства  (сыроваренія  и маслодѣлія). 
Ниже  по  Волгѣ  другое  село  К й м р ы — красиво  раскйнулось 


• ЭIIIIIIIIIНI!IIIІII]|!IIIII!і1!IііIіі!>!і!Ь,К{пI^V!піі!!IIіі!Н1!ЙI!і!іII!I!і!I!!:I!I:і!<п!іі•НиIIШ^|7^V|^^^VI^^^^^^^^^ШVп^VпV1V|^^VМI^V|7>7№/ОМ^(^ 


нншіГішішііііінкіііміімііііім 


309 


на  лѣвомъ  берегу  рѣки  Волги.  Въ  Кимрахъ  насчитывается  свыше 
6000  жйтелей. 

Это  село  замѣчательно  тѣмъ,  что  производитъ  во  множествѣ 
разную  обувь,  начиная  съ  грубаго  крестьянскаго  сапога  и кончая 
изящными  дамскими  ботинками  и туфлями. 

Въ  1812  году  это  село,  какъ  извѣстно,  обувало  всю  русскую 

армію. 

Сапожный  промыселъ  развился  въ  обширномъ  районѣ, 
обнимающемъ  35  волостей,  центромъ  котораго  служатъ  Кимры: 
всѣхъ  мастеровъ  насчитывается  до  23  тысячъ.  Изъ  всего  числа 
почти  половина  работаетъ  дома,  остальные  въ  отходѣ;  число  уходя- 
щихъ увеличилось  въ  послѣднее  время  вслѣдствіе  уменьшенія 
работы  на  мѣстѣ. 

Такіе  промыслы,  какъ  са- 
пожный у кимряковъ,  когда  ими 
занимаются  всѣ  члены  семьи  у 
оебя  дома  въ  деревнѣ,  обыкно- 
венно въ  свободное  отъ  поле- 
выхъ работъ  зимнее  время,  на- 
зываются кустарными  про- 
мыслами, а лица,  занимающіяся 
ими,  — кустарям  и.  Ку- 
старная промышленность  раз- 
вилась преимущественно  вътѣхъ 
мѣстностяхъ,  гдѣ  земля  уже 
истощена  или  ея  мало,  и она 
не  даётъ  крестьянину  доста- 
точно средствъ  для  прокормле- 
нія семьи.  Почти  каждая  гу- 
бернія ішѣетъ  свою  кустарную 
промышленность;  сильнѣе  же 
всего  развита  она  въ  губер- 
ніяхъ верхняго  Поволжья:  Твер- 
ской,Ярославской,  Костромской 
и Нижегородской.  Перечислить  всѣ  отрасли  кустарной  промышлен- 
ности почти  нѣтъ  возможности;  можно  насчитать  нѣсколько  сотъ  раз- 
личныхъ промысловъ  и ремёслъ.  Въ  Тверской  губерніи,  кромѣ  сапож- 
наго дѣла,  сильно  распространено  также  и кузнечное  производ- 
ство. Замѣчательно,  что  въ  каждомъ  уѣздѣ  развилась  какая-ни- 
будь одна  отрасль  этого  производства.  Такъ,  въ  одномъ  уѣздѣ 
дѣлаются  только  гвозди,  въ  другомъ,  топоры,  въ  третьемъ  — 
косы  и серпы  и т.  д. 

Отъ  Углича  и до  Молбги  Волга  течётъ  почти  прямо  на  сѣверъ, 
а у Мологи  круто  поворачиваетъ  къ  юго-востоку.  Этотъ  большой 


Торговецъ-разносчикъ  кустарными 
зоо  издѣліями.  ООО 
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изгибъ  Волги  къ  сѣверу  очень  важенъ  для  торговли,  потому  что  въ 
этомъ  изгибѣ  впадаютъ  въ  Волгу  съ  лѣвой  стороны  двѣ  большія 
рѣки:  Молота  и Шексна,  изъ  которыхъ  первая,  Тихвин- 
скимъ каналомъ,  соединяетъ  Волгу  съ  Балтійскимъ  моремъ,  а вторая,, 
Марійскимъ  каналомъ  — съ  Балтійскимъ  и Бѣлымъ.  Смотря  на 
этотъ  изгибъ,  кажется,  что  Волгѣ  какъ  будто  хотѣлось  проложить 
себѣ  путь  на  сѣверъ;  но  она  встрѣтила  лѣсистые  холмы,  называемые 
увалами,  идущіе  отъ  Уральскихъ  горъ,  и поворотила  къ  юго- 
востоку. 

У города  Рыбинска  Волга  достигаетъ  200  саженъ  ширины. 


сао  Рыбинская  пристань.  апп 


5.  Рыбинская  пристань  тянется  на  нѣсколько  вёрстът 
и суда  располагаются  у берега  правильными  отдѣленіями,  смотря 
по  тому,  съ  какимъ  они  грузомъ  и куда  идутъ:  плывутъ  ли  внизъ  по 
Волгѣ;  подымаются  ли  вверхъ  до  Твери,  съ  тѣмъ,  чтобы  по  Тверцѣ. 
пробраться  дальше  къ  Вышнему  Волочку;  къ  Мологѣ  ли,  имѣя  въ 
виду  Тихвинскую  систему,  или  войдутъ  тутъ  же,  у Ры- 
бинска, въ  Шексну  и по  Маріинской  системѣ  рѣкъ  и 
каналовъ  отправятся  до  петербургскаго  порта.  Въ  Рыбинскѣ 
происходитъ  главная  перегрузка  товаровъ  съ  большихъ  судовъ  на 
малыя,  потому  что  большія  волжскія  суда,  придя  къ  Рыбинску 
съ  низовья  — Нижняго,  Казани,  Саратова,  Астрахани,  — не  могутъ 
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итти  далѣе  вверхъ  по  Волгѣ,  а тѣмъ  болѣе  пробираться  по  узкимъ 
каналамъ.  Всѣ  эти  суда  доставлены  въ  Рыбинскъ  пароходами  на 
буксирѣ,  а прежде  доставлялись  — бурлаками  съ  помощью  лошадей. 

Теперь,  гдѣ  берегомъ  рѣки  Ихъ  много  тащитъ  за  собой, 
Тянули  барки  бурлаки  Играя  пѣнистой  волной 

И проливали  тяжкій  потъ,  И разсыпая  колесомъ 
Громадный  волжскій  пароходъ  Струи,  какъ  жемчугъ,  съ  серебромъ. 

С.  Дрожжинъ. 

Общее  число  волжскихъ  судовъ,  приходящихъ  къ  Рыбинску, 
преимущественно  съ  хлѣбомъ  изъ  низовыхъ  пристаней,  достигаетъ 
до  5000  и болѣе. 

За  Рыбинскомъ  берега  Волги  холмисты  и красивы  и вездѣ 
оживлены. 

Ниже  Костромы  Волга  становится  всё  шире,  а когда  сольётся 
съ  У н ж е й,  то  разливается  на  цѣлую  версту.  Берега  ея  здѣсь 
особенно  оживлены.  При  впаденіи  Унжи,  на  берегу  Волги  стоитъ 
городъ  Юрьевецъ.  Жители  его  сплавляютъ  по  Унжѣ  въ  Волгу 
огромное  количество  лѣса  и занимаются  постройкой  судовъ. 

Отъ  Юрьевца-Поволжскаго  Волга  поворачивается  почти 
прямо  на  югъ.  Воздухъ  замѣтно  становится  теплѣе  и теплѣе,  хол- 
мистые берега  зелёнѣе,  цвѣтистѣе;  лѣса  и рощи  полнѣе,  гуще  и 
разнообразнѣе;  хвойныхъ  деревьевъ  видно  менѣе,  ду^ъ  и липа 
встрѣчаются  чаще  и растутъ  роскошнѣе.  Правый  гористый  бе- 
регъ Волги  здѣсь  иногда  чрезвычайно  живописенъ. 

Недалеко  отъ  Нижняго  на  берегу  Волги  находятся  большіе 
заводы  „Сормово,"  приготовляющіе  паровозы,  вагоны,  платформы, 
разныя  желѣзнодорожныя  издѣлія  и пароходы  на  нѣсколько 
милліоновъ  рублей  въ  годъ. 

У Нижняго  сливаются  двѣ  большія  рѣки  — Волга  и Ока. 
Цѣлый  лѣсъ  мачтъ,  дымящіяся  трубы  пароходовъ  стоятъ  у мно- 
жества пристаней.  Они  отовсюду,  изъ  Петербурга  и Астрахани, 
изъ  Уфы  и изъ  - подъ  Тамбова,  съ  Камы  и изъ  Твери.  Уралъ  шлётъ 
желѣзо,  Орёлъ  — хлѣбъ,  Владиміръ  — мануфактуру,  Астрахань  — 
рыбу  и фрукты.  Чѣмъ  Волга  и Ока  не  море,  а Нижній  — не  морской 
портъ,  привлекающій  въ  разгаръ  навигаціи  на  свою  ярмарку  до 
400  тысячъ  торговцевъ,  нагрузчиковъ  и матросовъ? 

6.  Нижній-Новгородъ  — это  важнѣйшій  торговый 
центръ  на  всей  Волгѣ.  Съ  перенесеніемъ  въ  1817  г.  знаменитой  въ 
своё  время  Макарьевской  ярмарки  въ  Нижній,  этотъ  городъ  сталъ 
быстро  богатѣть.  Стягивая  къ  себѣ  товары  Азіи  и Европы,  онъ 
сдѣлался  важнѣйшимъ  городомъ,  а обороты  ежегодной  ярмарки 
считаются  сотнями  милліоновъ  рублей. 
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ааз  Волга  V НЙЖНЯГО-НбвГОрОДа.  ост 

Всё  это  чудовищное  количество  товаровъ  привозится  болѣе 
чѣмъ  тремя  тысячами  торговцевъ  и торговыхъ  фирмъ  и расклады- 
вается на  семистахъ  десятинахъ,  не  считая  слившихся  съ  ярмар- 
кой сёлъ. 

Съ  Нижегородскаго  Кремля  открывается  вдаль  очарователь- 
ный видъ  внизъ  и вверхъ  по  Волгѣ  и на  ея  луговую  сторону,  ко- 
торой, кажется,  и конца  нѣтъ.  Какое  обиліе  воды ! какія  синія 
волны ! какой  прозрачный  воздухъ  и какъ  его  много! 

Величественной,  полной  рѣкой  продолжаетъ  Волга  свой  путь 
до  Казани,  сопровождаясь  всюду  справа  нагорнымъ  берегомъ, 
а слѣва,  за  немногими  исключеніями,  — низменнымъ  луговымъ, 
который  кажется  довольно  пустыннымъ,  такъ  какъ  весенніе  раз- 
ливы далеко  отодвинули  посёлки  вглубь  страны. 

Отъ  Нижняго  начинаютъ  ходить  большіе  пароходы,  построен- 
ные по  образцу  американскихъ.  Это  громадныя  двухэтажныя 
судна,  вмѣщающія  сотни  тысячъ  пудовъ  багажа  и множество  пасса- 
жировъ, имѣющихъ  на  пароходѣ  всевозможныя  удобства. 

Слѣва  впадаетъ  въ  Волгу  рѣка  В е т л у г а.  Ветлужскій 
край  зовётся  „лычнымъ  краемъ/'  Народъ  тамъ  живётъ  лѣснымъ 
промысломъ  и особенно  драньемъ  лыкъ,  луба  и мочала.  Для  этого 
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раннею  весною,  когда  дерево  пускаетъ  сокъ,  крестьяне  цѣлыми 
семьями  отправляются  въ  глухіе  липовые  лѣса  и начинаютъ  под- 
рѣзывать молодыя  липки  и драть  съ  нихъ  лыко.  Старыя  деревья 
подрубаютъ  и снимаютъ  съ  нихъ  кору  на  лубья  и мочалы.  Изъ 
лыка  потомъ  плетутъ  цѣлые  милліоны  лаптей,  изъ  лубья  дѣлаютъ 
коробы,  изъ  мочалы  — рогожи,  и всё  это  сплавляютъ  на  Волгу. 

7.  У Казани  Волга,  и безъ  того  широкая,  принимаетъ 
видъ  огромнаго  воднаго  пространства,  такъ  что  кажется,  будто 
изъ  рѣки  мы  попали  въ  морской  заливъ.  Это  Волга  приняла  въ  себя 
съ  лѣвой  стороны  самый  большой  свой  притокъ  — многоводную 
К а м у.  По  Камѣ  ходятъ  большіе  пароходы  и многочисленныя 
суда,  на  которыхъ  сплавляется  на  Волгу  много  лѣса,  а также 
разные  металлы  и издѣлія  изъ  нихъ,  которыя  мы  видѣли  въ  Ниж- 
немъ на  ярмаркѣ. 

Волга  и Русь. 

Словно  море,  Волга  необъятно  широка, 

Что  ни  далѣе,  всё  краше,  всё  пышнѣй  . . . 

И такою  же  рѣкою  рядомъ  съ  ней 
Русь  святая  разливается,  течётъ, 

Обѣ  вмѣстѣ  пробираются  вперёдъ, 

Покрывая  всё  могучею  волной, 

Что  ни  встрѣтятъ  на  пути  передъ  собой. 

Вотъ  завидѣли  и край  онѣ  земли: 

Къ  морю  синему  Русь  съ  Волгой  подошли  . . . 

Волга  грянула  и ринулась  вперёдъ 
Въ  море  синее  съ  разбѣгу  со  всего, 

Сотней  устьевъ  налетѣла  на  него  ; 

Раскатйлася  могучая  волна, 

Море  синее  покрыла  всё  она, 

Захлестнула,  что  живой  его  водой  ; 

И проснулась  отъ  дремоты  вѣковой 
Море  синее  Хвалынское  подъ  ней, 

Застонало  въ  глубинѣ  своихъ  зыбей, 

И сдалось  ей,  покорилось  навсегда. 

М.  Розенгеймъ. 

За  Симбирскомъ  Волга  замѣтно  ширится ; ширина  эя 
доходитъ  до  4-хъ  верстъ,  а во  время  разлива  до  30-ти  и болѣе 
верстъ.  Горы  выше  и лѣсистѣе.  Между  деревнями  громадныя 
разстоянія.  Десятки  вёрстъ  бѣжитъ  пароходъ  вдоль  крутого 
берега,  не  встрѣчая  никакого  жилья.  На  лѣвой  сторонѣ  степи 
тянутся  безъ  конца,  безъ  края. 
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Жегулёвскія  горы  начинаются  нѣсколько  выше  города 
Ставрополя,  тамъ,  гдѣ  Волга  поворачиваетъ  влѣво,  образуя 
такъ  называемую  Самарскую  луку.  Высота  Жегулей  не- 
значительна и достигаетъ  всего  100 — 150  саженъ.  Они  сложены 
изъ  пластовъ  известняка.  По  правому  берегу  Волги  Жегули  тя- 
нутся на  разстояніи  90  вёрстъ,  немного  не  доходя  до  Самары. 
Жегули  на  всёмъ  своёмъ  протяженіи  представляютъ  столько  кра- 
соты и причудливаго  разнообразія,  что  невольно  приковываютъ 
къ  себѣ  вниманіе  путника.  Въ  особенности  ночью,  при  свѣтѣ  луны,, 
плаваніе  по  Волгѣ  переноситъ  васъ  въ  какую-то  сказочную  страну. 

Самара  отпускаетъ  по  Волгѣ  и желѣзной  дорогѣ  больше 
десятка  милліоновъ  пудовъ  одной  пшеницы-б  ѣлотурки,  сотни 
тысячъ  пудовъ  табаку,  разводимаго  нѣмецкими  колонистами;  огром- 
ное количество  сала,  шерсти  и пр.  Въ  Самарѣ  и въ  самарскихъ 
степяхъ  много  кумысолѣчебныхъ  заведеній. 

За  Самарой  Волга  доканчиваетъ  такъ  называемую  самарскую 
луку,  — въ  высшей  степени  благодѣтельную  для  всего  окрестнаго 
района,  такъ  какъ  она  приближаетъ  къ  рѣкѣ  маловодныя  степи? 
а самое  Поволжье  приближается  къ  Оренбургу,  Уралу  и Средней 
Азіи  вёрстъ  на  100. 

Городъ  Сызрань  тѣсно  связанъ  съ  Самарой,  Волгой  и 


□□□  Мостъ  Александра  II  черезъ  Волгу  у города  Сызрани.  оа° 
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желѣзной  дорогой,  идущей  въ  Сибирь.  У Сызрани  черезъ  Волгу 
ведётъ  длиннѣйшій  во  всей  Россіи  желѣзнодорожный  мостъ 
Александра  II,  въ  696  саженъ. 

Горы,  окружающія  Сызрань,  содержатъ  громадное  количество 
асфальтоваго  известняка,  который  перерабатывается 
на  Сызранскомъ  асфальтовомъ  заводѣ  въ  асфальтъ,  и расходится 
по  всей  Россіи  и даже  за  границу  для  устройства  мостовыхъ,  вы- 
дѣлки особой  асфальтовой  бумаги  для  крышъ  и т.  п. 

Царицынъ  — это  совсѣмъ  новый  городъ.  Проведённые 
къ  нему  не  такъ  давно  желѣзнодорожные  пути  и развившееся 
судоходство  по  Каспійскому  морю  сразу  сдѣлали  Царицынъ  узло- 
вой станціей,  къ  которой  потянулись  самые  разнообразные  грузы 
товаровъ:  лѣсъ  съ  верхней  Волги,  нефть  изъ  Баку,  соль  изъ  Бас- 
кунчака, рыба  изъ  Астрахани,  вина  и также  нефть  съ  сѣвернаго 
Кавказа  и т.  д. 

На  берегу  Волги,  нѣсколько  вдали  отъ  города,  устроены 
цистерны,  куда  сливаютъ  сотни  тысячъ  пудовъ  керосина  съ  пріѣз- 
жающихъ по  Волгѣ  баржъ  и пароходовъ,  а затѣмъ  изъ  цистернъ 
наливаютъ  керосинъ  въ  стоящіе  тутъ  же  вагоны. 

8.  Отъ  Царицына  и Сарепты  берега  Волги  значительно 
измѣняются.  Горы  сглаживаются,  скоро  и совсѣмъ  пропадаютъ. 
И не  вѣрится,  что  это  Волга  ...  Всё  гладко,  пустынно.  Всюду 
длинными  языками,  да  песчаными  островами  лежатъ  жёлтыя  мели, 
и медленно  идутъ  здѣсь  пароходы,  постоянно  мѣряя  капризное 
и опасное  дно  Волги.  Разбившись  на  рукава  она  бѣжитъ  до  самаго 
моря. 


Подъ  Астраханью. 

Пески,  одни  пески  ...  Съ  величіемъ  спокойнымъ 
Песками  съ  двухъ  сторонъ  давно  окаймлена ; 

Дорогой  дальнею  въ  конецъ  утомлена, 

Идётъ  царица  рѣкъ  подъ  взглядомъ  солнца  знойнымъ, 

По  островамъ  вездѣ  — рыбацкія  артели, 

Калмыцкихъ  дымныхъ  юртъ  круги  по  берегамъ. 

О морѣ  близкомъ  вѣсть  собой  давая  намъ, 

Ватаги  птицъ  морскихъ  навстрѣчу  полетѣли. 

Коринфскій. 

Начиная  съ  Сарепты,  которая  славится  своей  горчицей,  мы 
попадаемъ  въ  рыбную  страну.  Какъ  въ  верхнемъ  Поволжьѣ 
до  Нижняго,  народъ  живётъ  преимущественно  кустарными  про- 
мыслами и ярмаркой,  въ  среднемъ  и нижнемъ  Поволжьѣ  хлѣбо- 
пашествомъ, такъ  и въ  самомъ  низовьѣ,  гдѣ  ни  хлѣбопашества, 
ни  кустарныхъ  промысловъ  почти  нѣтъ,  приволжское  населеніе 
кормится  рыбнымъ  промысломъ. 
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Прежде  всего  надо  различать  рыбу  красную,  къ  которой 
относится  крупная  рыба,  какъ,  напр.:  бѣлуга,  севрюга,  осётръ,  и 
частиковую,  мелкую,  которую  ловятъ  частыми  сѣтями:  лещъ, 
вобла,  сельдь,  щука  и др. 

Время  промысловаго  лова  рыбы  бываетъ  весною  и зимою.  Самый 
богатый  ловъ  бываетъ  весною.  Въ  это  время  рыба  изъ  моря  идётъ 
въ  рѣку,  и ищетъ  мелкихъ  и спокойныхъ  мѣстъ  для  метанія  икры. 

Рыба  тотчасъ  послѣ  улова,  должна  просаливаться,  для  чего 
требуется  громадное  количество  соли.  И вотъ  природа,  какъ-бы  на- 
рочно, позаботилась  объ  удобствахъ  рыбопромышленниковъ,  на- 
градивъ этотъ  край  неистощимымъ  запасомъ  прекрасной,  чистой, 
бѣлой,  какъ  снѣгъ,  соли.  Весь  Астраханскій  край  по- 
крытъ солеными  озёрами  и болотами,  число  которыхъ,  вмѣстѣ  съ 
сосѣдней  Уральской  областью,  достигаетъ  до  двухъ  тысячъ.  Боль- 
шею частью  это  небольшія  озёра  и солончаки,  но  есть  громадные 
источники  соли,  какъ  озеро  Эльтонъ  (площадью  192  кв.  версты) 
и Баскунчакъ  (112  кв.  вёрстъ). 

Пойманную  рыбу  сперва  пластаютъ  или  раздѣлываютъ, 
при  чемъ  крупную  красную  рѣжутъ  на  куски  и бросаютъ  её  на 
нѣсколько  дней  въ  разсолъ  или  тузлукъ;  послѣ  этото  рыбу  выни- 
маютъ, посыпаютъ  солью,  сортируютъ  и складываютъ  въ  бочки. 
Частиковую  рыбу  приготовляютъ  иначе:  послѣ  пластовки  её  за- 
сыпаютъ солью  и вѣшаютъ  для  сушки  на  солнцѣ. 

Общій  вѣсъ  приготовленной  къ  отпуску  рыбы  принято  считать 
въ  среднемъ  около  18 — 20  милл.  пудовъ  въ  годъ,  стоимостью  около 
18 — 20  милл.  рублей. 

Послѣдній  большой  городъ  на  Волгѣ  — Астрахань  — рас- 
положился на  лѣвомъ  берегу  ея. 

Чтобы  легче  запомнить,  какой  губернскій  городъ  на  какомъ 
берегу  Волги  лежитъ,  слѣдуетъ  замѣтить,  что  всѣ  города  женскаго 
рода,  какъ  Тверь,  Кострома,  Казань,  Самара,  Астрахань,  лежатъ 
на  лѣвомъ  берегу;  а города  мужескаго  рода,  какъ  Ярославль, 
Нижній,  Симбирскъ  и Саратовъ,  — на  правомъ. 

Астрахань  напоминаетъ  восточный  городъ:  вездѣ  встрѣчаешь 
восточныя  лица  — калмыковъ,  киргизъ,  персовъ,  татаръ,  армянъ, 
грековъ  и др.;  тотъ  же  восточный  характеръ  носятъ  базары,  лавки 
и гостиный  дворъ.  Тамъ  увидишь  разныя  матеріи  востока,  пёстрыя 
шёлковыя  ткани,  бухарскіе  и персидскіе  ковры,  турецкія  шали, 
розовое  масло,  цѣлыя  груды  сушёныхъ  фруктовъ. 

Отъ  Астрахани  до  устья  Волги  болѣе  80-ти  вёрстъ. 

Въ  заключеніе  ещё  разъ  оглянемся  на  эту  великую  рѣку.  Нѣм- 
цы гордятся  своимъ  Рейномъ  и воспѣваютъ  его  въ  пѣсняхъ  и сти- 
хахъ. Наши  малороссы  горячо  любятъ  свой  Днѣпръ  „широкій  и 
глубокій"  и называютъ  его  „кормильцемъ;"  донскіе  казаки  воспѣ- 
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ваютъ  свой  „тихій"  Донъ,  „красу  полей."  Но  что  эти  рѣки  въ  срав- 
неніи съ  Волгой?  Волга  на  тысячу,  на  двѣ  тысячи  вёрстъ  длиннѣй 
каждой  изъ  названныхъ  рѣкъ;  она  втрое  или  вчетверо  шире  ихъ; 
она  прорѣзываетъ  почти  всю  Россію  изъ  конца  въ  конецъ;  проте- 
каетъ 9 губерній  съ  тремя  десятками  милліоновъ  жителей;  а весь 
бассейнъ  ея  съ  притоками  захватываетъ  21  губернію,  болѣе  1,000 
посёлковъ,  39  городовъ  и 6 посадовъ,  съ  50  милліонами  жителей. 
Волга  поитъ,  кормитъ  и возитъ  это  многомилліонное  населеніе. 
Оттого  по  справедливости  и называютъ  Волгу  „матушкой"  и „кор- 
милицей." 

По  К.  Ушинскому,  А.  Воронецкому,  В.  Рагозину  и др. 

Волга. 

О Волга,  матерь  русскихъ  рѣкъ, 

Страны  родимой  слава ! 

Какъ  горделивъ  твой  вольный  бѣгъ, 

Какъ  вся  ты  величава  ! 

Люблю  я ширь  твою  и мощь, 

И ропотъ  волнъ  проворныхъ, 

Зелёный  шумъ  прибрежныхъ  рощъ, 

И шумъ  въ  ущельяхъ  горныхъ. 

Люблю  я водъ  твоихъ  разливъ, 

Теченіемъ  гонимыхъ, 

И даль  волнующихся  нивъ 

Въ  степяхъ  необозримыхъ. 

Люблю  я шумъ  твоихъ  судовъ, 

Бѣгъ  пароходовъ  рьяный, 

И огонёкъ  твоихъ  плотовъ, 

И бѣлыя  бѣляны  . . . 

Люблю  я,  думъ  тревожныхъ  полнъ, 

И гнѣвъ  рѣки  великой, 

И рёвъ  ея  косматыхъ  волнъ, 

И ярость  бури  дикой  . . . 

О,  Волга,  русская  рѣка  ! 

Весною  многоводной 
Ты  широка,  ты  глубока, 

Какъ  мощный  духъ  народный. 

Тебя  познать  — всю  Русь  познать  : 

Она  въ  тебѣ,  родная  . . . 

О Волгл,  Волга,  наша  мать, 

Краса  родного  края  ! 

Волгарь. 

2.  Вперемежку  — поперемѣнно,  то  одно,  то  другое,  одно  послѣ 
другого; 
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поросль  — всякое  растенье,  всё,  что  входитъ  въ  растительное  царство. 

3.  Осадка  судна  — огрузка,  мѣра  глубины  его  въ  водѣ; 
мостить,  мащивать  что  — застилать  сплошь  дорогу,  улицу,  класть 

твердую  подстилку  для  ѣзды  или  ходьбы; 

пролётъ  — всякая  сквознина,  проломъ,  оставленный  между  чѣмъ-либо, 
просторъ,  особенно  для  свободнаго  прохода,  протока; 

навигація  — плаванье,  мореплаванье,  мореходство,  судоходство; 
нормальный  уровень  — обычный,  не  выходящій  изъ  порядка. 

4.  II  з я щ н ы й — красивый,  прекрасный,  художественный;  вообще  сдѣ- 
ланный со  вкусомъ. 

5.  Буксиръ  — веревка,  служащая  для  буксировки;  бичева; 
бурлакъ,  -к  й (по  всей  Волгѣ)  — судорабочіе,  идущіе  ежегодно  со  вскры- 
тіемъ рѣкъ  большими  артелями  въ  низовыя  губерніи,  съ  лямками,  для  подъ- 
ема судовъ  бичевою; 

мануфактура  — рукодѣльня;  ремесловое  заведеніе,  фабрика,  особ, 
прядильная,  ткацкая; 

въ  разгарѣ,  отъ  глаг.  разгорѣться  - — усилиться,  закипѣть, 
запылать. 

6.  Торговая  фирма  — имя  торговаго  дома; 

багажъ  — поклажа,  вещи,  имущество,  кладь  особенно  дорожная; 
лубъ  — подкорье,  исподняя  кора,  особ,  липовое,  идущее  на  кровли,  на 
мочала,  а съ  молодыхъ  липъ  — на  лыко; 

мочало  — липовый  лубъ,  размоченный  и разодранный  на  волокна;  идетъ 
на  кулье,  рогожи,  цыновки,  лапти,  веревки. 

7.  Необъятно  широкій  — не  могущій  быть  обнятъ,  охваченъ, 
окинутъ;  безконечно  обширный,  безпредѣльный; 

Хвалы  некое  море  — - Хвалынскимъ  называлось  встарииу  море 
Каспійское; 

кумысъ  — квашеное  кобылье  молоко,  любимый  напитокъ  кочевыхъ 
племенъ; 

цистерна  — резервуаръ,  водоёмъ,  водоскопъ,  особ,  для  дождя. 

8.  Капризный  — упорный,  упрямый,  своенравный; 

артель  — товарищество  за  круговой  порукой,  братство,  гдѣ  всѣ  за  одного, 
-одинъ  за  всѣхъ,  общество  для  общаго  хозяйства,  пищи,  работы; 
юрта  — кочевой  шалашъ,  балаганъ  разнаго  рода; 

солончакъ  — солёное  озерище,  соленыя  грязи;  пропитанная  солью 
земля,  почва,  сухая,  по  которой  соль  выцвѣтаетъ; 

пластать  рыбу  — разрубать  ее  вдоль,  разгибать  и очищать; 
гостиный  дворъ  — ряды,  лавки,  торговый  рядъ;  постоялый  или  за- 
ѣзжій дворъ  для  купцовъ; 

рьяный  — ярый,  горячій;  вспыльчивый;  усердный; 
б ѣ л я н ы — большія,  некрашеныя  суда. 

167.  Южный  берегъ  Крыма. 

1.  Южный  берегъ  Крыма  — это  теплица.  Сплошной  каменный 
хребетъ  въ  4,000  и 5,000  футовъ  высоты,  вёрстъ  въ  100  длины,  от- 
городилъ отъ  набѣга  сѣверныхъ  вьюгъ  и изсушающаго  степного 
зноя  узкую  ленту  морского  берега,  который  южное  море  нѣжитъ 
своимъ  влажнымъ  и тёплымъ  дыханіемъ.  Въ  одномъ  мѣстѣ  эта 
лента  всего  въ  нѣсколько  сотъ  саженъ,  въ  другомъ  цѣлыя  вёрсты 
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шириною.  Климатъ  здѣсь  очень  тёпелъ  и мягокъ;  зимы  почти  не 
бываетъ.  Иногда  наверху,  въ  горахъ,  и въ  сѣверной  части  Крыма 
— въ  степяхъ  бушуютъ  метели,  а здѣсь  въ  это  же  самое  время 
цвѣтутъ  розы.  Въ  февралѣ  мѣсяцѣ  уже  наступаетъ  полная  весна, 
и распускаются  тысячи  цвѣтовъ;  осенью,  когда  повсюду  въ  Россіи 
грязь  и холодъ,  здѣсь  стоитъ  ясная  тёплая  погода,  и въ  октябрѣ 
ещё  можно  купаться  въ  морѣ. 

2.  Курортъ  Алупка  считается  самой  тёплой  мѣстностью 
въ  Крыму.  Мѣстности  болѣе  тёплой,  болѣе  богатой  видами,  пло- 
дами и зеленью  нѣтъ  на  южномъ  берегу.  Это  потому,  что  она  и съ 
сѣвера  и съ  сѣверо-запада  защищена  грандіозными  утёсами. 

Въ  алупкйнскихъ  паркахъ  соединены  условія  красоты,  ко- 
торыхъ почти  никогда  не  встрѣчаешь  вмѣстѣ.  Здѣсь  проведены 
въ  разныхъ  направленіяхъ  тропинки,  устроены  гроты  и разбросаны 
группы  разныхъ  растеній.  Тѣнистыя,  живопйсныя  тропйнки  под- 
нимаютъ и опускаютъ  васъ  въ  ущелья.  Горные  ключй,  наполняющіе 
лѣсъ  своимъ  весёлымъ  журчаньемъ,  бѣгутъ  вамъ  навстрѣчу.  Вонъ 
на  крутой  площадкѣ  столпились  цѣлымъ  полчищемъ  чёрные  кипа- 
рйсы;  тамъ  пріютилась  рощйца  молодыхъ  олеандровъ;  густыя  розо- 
выя шапки  ихъ  цвѣтовъ  такъ  весело  вырѣзаются  на  яркой  и весёлой 
зелени.  Въ  другомъ  уголкѣ,  такомъ  же  уютномъ,  рощйца  магно- 
лій. Магноліи  Алупки  достигаютъ  огромныхъ  размѣровъ.  Ихъ 
громадные  бѣлые  цвѣты  лежатъ  на  своихъ  вѣтвяхъ  словно  огром- 
ныя водяныя  лйліи.  Нѣтъ  другого  цвѣтка,  подобнаго  этому  по 
пышности  и величинѣ.  Лавры,  фотйніи,  лавровйшни  идутъ  сплош- 
ными коридорами.  Эти  вѣчно  зелёныя  рощи  сообщаютъ  Алупкѣ 
счастливый,  весенній  видъ  въ  самый  развалъ  зимы.  Вотъ  вы  выхо- 
дите изъ  густого  лѣса  вѣковыхъ  каштановъ  или  орѣховъ,  предъ 
вами  безмолвная  поляна,  выстланная,  словно  сплошнымъ  сукномъ, 
мелкою  зелёною  травкой. 

3.  Небо  въ  Крыму  большую  часть  года  ясно  и безоблачно. 
Море,  съ  прозрачной  зеленовато-синей  водой,  плещется  у берега, 
то  и дѣло  набѣгая  на  прибрежные  камешки  и покрывая  ихъ  бѣлой, 
какъ  снѣгъ,  пѣной.  Впрочемъ,  иногда,  особенно  въ  зимніе  мѣсяцы, 
свирѣпствуютъ  сильныя  бури:  море  ревётъ  такъ,  что  его  слышно 
за  версту;  громадныя  волны  заливаютъ  берегъ  и съ  гуломъ,  ударив- 
шись о прибрежныя  скалы,  отскакиваютъ  назадъ. 

4.  Купанье  въ  морѣ  дѣйствуетъ  укрѣпляющимъ  образомъ. 
Масса  больныхъ  стекается  ежегодно  въ  Крымъ  изъ  разныхъ  мѣст- 
ностей Россіи;  особенно  полезенъ  воздухъ  южнаго  берега  для 
чахоточныхъ.  Многіе  лѣчатся  также  виноградомъ,  который  родйтея 
въ  Крыму  превосходно  и считается  лучшимъ  въ  Россіи.  Нѣкоторые 
сорта  его  такъ  нѣжны,  что  не  выдерживаютъ  перевозки. 
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Изъ  винограда  приготовляется  извѣстное  крымское  вино. 
Винодѣліе  — главное  занятіе  жителей  южнаго  берега;  оно  доста- 
вляетъ имъ  большія  выгоды. 

Кромѣ  винодѣлія,  въ  Крыму  занимаются  ещё  табаководствомъ. 
Хорошій  крымскій  табакъ  немногимъ  уступаетъ  турецкому  и про- 
даётся отъ  20  до  40  рублей  за  пудъ. 

Хлѣба  въ  Крыму  сѣютъ  мало.  Въ  горйстой  части  нѣтъ  мѣстъ, 
удобныхъ  для  пашни,  да  и вся  земля  тамъ  занята  подъ  виноград- 
ники и сады.  Сѣвернѣе,  въ  чернозёмныхъ  степяхъ,  сѣютъ  озимую 
пшеницу  и ячмень.  Большимъ  подспорьемъ  въ  хозяйствѣ  степ- 
ныхъ жителей  является  скотоводство,  для  котораго  степь  пред- 
ставляетъ удобныя  пастбища.  Въ  особенности  успѣшно  разводятъ 
тамъ  овецъ.  Другихъ  промысловъ  въ  Крыму  мало. 

По  В.  Таліеву,  Е.  Маркову,  С.  Филиппову  и Алчевской. 

Кто  видѣлъ  край,  гдѣ  роскошью  природы 
Оживлены  дубравы  и лѣса  ; 

Гдѣ  весело  синѣютъ,  плещутъ  воды, 

Роскошные  лаская  берега  ; 

Гдѣ  на  холмы,  подъ  лавровые  своды, 

Не  смѣютъ  лечь  угрюмые  снѣга?  . . . 

Всё  живо  тамъ:  кудрявыхъ  рощъ  прохлада, 

Въ  тѣнй  олйвъ  уснувшія  стада, 

Вокругъ  домовъ  рѣшётки  винограда, 

Монастырй,  селенья,  города, 

И моря  шумъ,  и говоръ  водопада, 

И средь  валовъ  бѣгущія  суда, 

И яркіе  лучи  златого  Феба, 

И синій  сводъ  полуденнаго  неба. 

А.  С.  Пушкинъ. 

2.  Курортъ  — лѣчебная  мѣстность,  куда  отправляются,  особ,  лѣтомъ, 
больные  и желающіе  развлечься; 

гротъ  — пещера,  подземелье,  копаное  и украшенное  или  природное; 

полчище  — рать,  войско,  ополченье;  полкъ,  толпа; 

коридоръ  — узкій  проходъ  изъ  покоя  въ  покой;  переходы; 

развалъ  зимы  — разгаръ  или  пора. 

4.  Дубрава  — чернолѣсье,  лиственный  лѣсъ : дубнякъ,  березнякъ, 
осинникъ; 

Фебъ  — богъ  солнца  и свѣта,  искусствъ,  поэзіи  и медицины. 

168.  „Свѣжій  вѣтеръ".*) 

Къ  вечеру  фрегатъ  стало  покачивать.  Ну,  что  за  важность? 
пусть  немного  покачаетъ:  на  то  и океанъ.  Къ  чаю  надо  было  уже 
положить  на  столъ  рейки,  то  есть  поперечныя  дощёчки  ребромъ, 


*)  На  Атлантическомъ  океанѣ. 
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а то  чашки,  блюдечки,  хлѣбъ  и прочее  ползло  то  въ  одну,  то  въ  дру- 
гую с торону.  Да  и самимъ  неловко  было  сидѣть  за  столомъ:  сосѣдъ 
наваливался  на  сосѣда.  Начались  обыкновенныя  явленія 
качки:  вдругъ  дверь  отворится  и съ  шумомъ  захлопнется.  Въ 
каютахъ,  то  тамъ,  то  здѣсь,  что-нибудь  со  стукомъ  упадаетъ  со  стола, 
или  сорвётся  со  стѣны,  выскочитъ  изъ  шкапа  и со  звономъ  разо- 
бьётся — чашка,  отаканъ,  а иногда  и самъ  шкапъ  зашевелится.  А 
тамъ  вдругъ,  слышишь,  сочится  гдѣ-то  сквозь  стѣнку  струя  и па- 
даетъ дождёмъ  на  что  случится,  безъ  разбора  — на  столъ,  на  диванъ, 
на  голову  кому-нибудь.  Сначала  это  возбуждало  шутки.  Смѣшно 
было  смотрѣть,  когда  кто-нибудь  пойдётъ  въ  одинъ  уголъ,  а его 
отнесётъ  въ  другой:  никто  не  ходилъ  какъ  слѣдуетъ,  всё  прито- 
пывая. Юность  рѣзвилась,,  каталась  изъ  угла  въ  уголъ,  какъ  съ 
горъ.  Вѣстовые  бѣгали  то  туда,  то  сюда,  на  шумъ  упавшей  вещи, 
съ  тѣмъ,  чтобъ  поднять  уже  черепки.  Эта  качка  напоминала  мнѣ 
пока  наши  похожденія  въ  Балтійскомъ  и Нѣмецкомъ  моряхъ  — 
не  больше.  Не  привыкать  уже  было  засыпать  подъ  размахи  койки 
взадъ  и вперёдъ,  пока  голова  и ноги  постепенно  поднимаются  и 
опускаются.  Я кое-какъ  заснулъ,  и то  съ  грѣхомъ  пополамъ: 
не  одинъ  разъ  будилъ  меня  стукъ,  топотъ  людей,  суматоха  съ  па- 
русами. 

Едва  станешь  засыпать,  какъ  вдругъ  раздаётся  внезапный 
трескъ,  звонъ  — очнёшься  — что  такое?  ничего:  заскрипѣлъ  трапъ, 
хлопнула  дверь,  упалъ  графинъ,  или  кто-нибудь  вскакиваетъ  съ 
постели  и бранится,  облитый  водою,  хлынувшей  къ  нему  прямо- 
на . тюфякъ.  Утомлённый,  заснёшь  опять;  вдругъ  ударъ,  точно 
подземный,  такъ  что  сердце  дрогнетъ  — проснёшься  — ничего  — 
это  поддало  въ  корму,  то  есть  ударило  волной  ...  И такъ  до 
утра!  Но  утромъ  дѣло  стало  посерьёзнѣе.  „Буря,"  сказали  бы  вы, 
а мои  товарищи  называли  это  очень  свѣжимъ  вѣтромъ.  Я попро- 
бовалъ пойти  на  верхнюю  палубу,  но  ходить  было  нельзя.  Я по- 
стоялъ у шпиля,  посмотрѣлъ  какъ  море  вдругъ  скроется  изъ  глазъ 
совсѣмъ  подъ  фрегатъ  и передъ  вами  палуба  стоитъ  стоймя,  то 
вдругъ  скроется  палуба  и вмѣсто  нея  очутится  стѣна  воды,  которая 
такъ  и лѣзетъ  на  васъ.  Но  не  бойтесь:  она  сейчасъ  спрячется, 
только  держитесь  обѣими  руками  за  что-нибудь.  Оно  красиво, 
но  однообразно. 

Сначала  качка  наводитъ  съ  непривычки  страхъ.  Когда  судно 
катится  съ  вершины  волны  къ  ея  подножію  и переходитъ  на  другую 
волну,  оно  дѣлаетъ  такой  размахъ,  что,  кажется,  сейчасъ  разсы- 
плется вдребезги;  но  когда  убѣдишься,  что  этого  не  случится,  тогда 
дѣлается  скучно,  досадно;  досада  превращается  въ  озлобленіе, 
а потомъ  въ  уныніе  . . . 

Я воротился  въ  общую  каюту.  Трудно  было  и обѣдать:  чуть 
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зазѣваешься,  тарелка  наклонится  и ручей  супа  быстро  потечётъ 
по  столу  до  тѣхъ  поръ,  пока  обратный  толчокъ  не  погонитъ  его 
назадъ.  Мнѣ  ужъ  становилось  досадно:  дѣлать  ничего  нельзя, 
даже  читать.  Сидя  ли,  лёжа  ли,  а всё  надо  думать  о равновѣсіи, 
упираться  то  ногой,  то  рукой. 

Скучное  дѣло  качка;  всѣ  недовольны;  нельзя,  какъ  слѣдуетъ, 
читать,  писать,  спать;  видны  также  блѣдныя  страдальческія  лица. 
Порядокъ  дня  и ночи  нарушенъ,  кромѣ  собственно  морского 
порядка,  который,  напротивъ,  усугубленъ.  Но  зато  обѣдъ,  ужинъ 
и чай  становятся  какъ-будто  постороннимъ  дѣломъ.  Занятія, 
бесѣды  нѣтъ  . . . Просто,  нѣтъ  житья  ! 

12-го  и 13-го  января  вѣтеръ  уже  превратился  въ  крѣпкій  и 
жестокій,  какого  у насъ  ещё  не  было.  Я не  только  стоять,  да  и 
сидѣть  ужъ  не  могъ,  если  не  во  что  было  упираться  руками  и но- 
гами. Кое-какъ  добрался  я до  своей  каюты,  въ  которой  не  былъ  со 
вчерашняго  дня,  отворилъ  дверь  и не  вошёлъ  — всѣ  эти  термины 
теряютъ  значеніе  въ  качку  — былъ  втиснутъ  толчкомъ  въ  каюту 
и старался  удержаться  на  ногахъ,  упираясь  кулаками  въ  обѣ 
противоположныя  стѣны.  Я ахнулъ:  платье,  бѣльё,  книги,  часы, 
сапоги,  всѣ  мои  письменныя  принадлежности,  которыя  я-было 
расположилъ  такъ  аккуратно  по  ящикамъ  бюро  — всё  это  въ 
кучкѣ  валялось  на  полу  и при  каждомъ  толчкѣ  металось  то  направо, 
то  налѣво.  Ящики  выскочили  изъ  своихъ  мѣстъ,  щётки,  гребни, 
бумаги,  пйсьма  — всё  ѣздило  по  полу  въ  перегонку,  что  скорѣе 
скакнётъ  въ  уголъ,  или  оттуда  на  средину. 

„Буря  — прекрасно!  поэзія!"  скажете  вы  въ  восторгѣ.  — : 
„Какая  буря  — свѣжій  вѣтеръ!"  говорятъ  вамъ. 

Можетъ-быть,  оно  и поэзія,  если  смотрѣть  съ  берега,  но  быть 
героемъ  этого  представленія,  которымъ  природа  время  отъ  времени 
угощаетъ  плавателя,  право  незанимательно.  Сами  посудите,  что 
тутъ  хорошаго?  Огромные  холмы  съ  бѣлымъ  гребнемъ,  съ  воемъ, 
толкая  другъ  друга,  встаютъ,  падаютъ,  опять  встаютъ,  какъ  будто 
толпа  вдругъ  выпущенныхъ  на  волю  бѣшеныхъ  звѣрей  дерётся 
въ  остервенѣніи,  только  брызги  какъ  дымъ  поднимаются,  да  стонъ 
носится  въ  воздухѣ.  Фрегатъ  взберётся  на  голову  волны,  дрогнётъ 
тамъ  на  гребнѣ,  потомъ  упадётъ  на  бокъ  и начинаетъ  скользить 
съ  горы;  спустившись  на  дно  между  двухъ  бугровъ,  выпрямится,  но 
только  затѣмъ,  чтобъ  тяжело  перевалиться  на  другой  бокъ  и лѣзть 
вновь  на  холмъ.  Когда  онъ  опустится  внизъ,  по  сторонамъ  его 
вздымаются  водяныя  стѣны. 

Время  идётъ  медленно:  его  измѣряешь  не  часами,  а ровными, 
тяжёлыми  размахами  судна  и глухими  ударами  волнъ  въ  бока  и 
корму.  Это  не  тихое  чувство  покорности,  а чистая  злоба,  которая 
пожираетъ  васъ,  портитъ  кровь,  печень,  желудокъ,  раздражаетъ 
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желчь.  Во  рту  сухо,  языкъ  горйтъ.  Нѣтъ  ни  аппетита,  ни  сна, 
ѣшь,  чтобъ  какъ-нибудь  наполнить  праздное  время  и пустой  же- 
лудокъ. Не  спишь,  потому  что  не  хочется  спать,  а забываешься 
отъ  утомленія  въ  полудремотѣ. 

И.  А.  Гончарова.  Отрывокъ  изъ  очерковъ  путешествія:  „Фрегатъ  Паллада“. 

1.  Фрегатъ  — трехмачтовое  военное  судно  объ  одной  закрытой  ба- 
тареѣ; 

вѣстовой  — подающій  вѣсть,  условный  знакъ,  сигнальный; 

суматоха  — сумятица,  бѣготня,  хлопотня,  суета;  безпокойство,  хло- 
поты; безпорядокъ; 

трапъ  — лѣстница,  ступеньчатая  сходня; 

усугубйть,  усугублять  что  — удвоять,  увеличивать,  усили- 
вать, вдвое; 

терминъ  — выраженье,  слово,  реченье,  названье  вещи  или  пріема, 
условное  выраженье; 

бюро  — шкапъ  на  ножкахъ  для  бумагъ,  съ  выдвижнымъ  столомъ;  пись- 
менный столъ,  конторка; 

остервенѣніе  — состояніе  по  гл.  остервенить,  остерве- 
нять кого  — т.  е.  выводить  изъ  себя,  приводить  въ  неистовство,  въ  звѣрство, 
сдѣлать  лютымъ,  свирѣпымъ. 

169.  Буря  на  морѣ. 

Стихотвореніе  Д.  Цертелева. 

1.  Шумитъ,  и бушуетъ,  и лѣнится  море  ; 

Гроза  разыгралась  далёко  кругомъ, 

И плачетъ,  и стонетъ  она  на  просторѣ  ; 

Съ  пронзительнымъ  свистомъ  сливается  громъ. 

2.  Всё  мутно.  Несутся  валы  за  валами, 

Лишь  чайка  сквозь  сумракъ  бѣлѣетъ  порой, 

Кружится,  какъ  призракъ  зловѣщій  надъ  нами, 

И быстро  мелькаетъ  и споритъ  съ  волной. 

3.  Корабль  то  съ  трудомъ  поднимается  въ  гору, 

То  въ  тёмную  бездну  стрѣлою  летитъ  ; 

А мачта  отъ  тяжкаго  вихря  напору 
Сгибается,  стонетъ  и грозно  трещитъ. 

1.  Пронзительный  свистъ  — пронзающій  слухъ;  рѣзкій. 

2.  Сумракъ  — сумерки;  полумракъ,  полутьма; 

призракъ  — видѣнье,  привидѣнье;  духъ  во  образѣ. 

3.  Бездна-^-  неизмѣримая  глубина;  бездонная  пропасть;  крутой,  глу- 
бокій обрывъ. 

170.  Крушеніе  корабля. 

Стихотвореніе  М.  Розенгейма. 

1.  Гроза  ревётъ  . . . Безъ  парусовъ  корабль  летитъ  среди  ва- 
ловъ: снастей  обломки  здѣсь  и тамъ  стучатъ  и бьются  по  бокамъ  . . . 

21* 
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И неба  нѣтъ  . . . Густая  мгла  кругомъ  отвсюду  налегла  и,  тучей 
небо  заслоня,  сокрыла  солнце,  и средь  дня  настала  ночь,  и въ  мракѣ 
томъ  кипѣлъ  и пѣнился  кругомъ  разсвирѣпѣлый  ураганъ:  надо 
нимъ  ярился  и ревѣлъ,  какъ  будто  силился,  хотѣлъ  онъ  океанъ  съ 
дна  сорвать,  поднять  и въ  клочья  растерзать. 


□□□  Крушеніе  корабля,  сюа 

2.  Ужъ  восемь  разъ,  кипя  ключомъ,  вздымался  валъ  надъ 
кораблёмъ.  Громадный,  страшный  и сѣдой,  онъ  гналъ  корабль 
передъ  собой,  иль,  захлестнувъ,  скрывалъ  отъ  глазъ;  и что-нибудь 
онъ  каждый  разъ  на  нёмъ  ломалъ,  на  нёмъ  губилъ  и жадно  въ  без- 
дну уносилъ.  Какъ  будто  утлый,  лёгкій  чёлнъ,  корабль  носился 
между  волнъ  и съ  каждымъ  мигомъ  смерти  ждалъ,  и онъ  пришёлъ  : 
и онъ  насталъ,  ударъ  послѣдній,  роковой  ! . . . 

3.  Изъ  мрачной  бездны  водяной,  какъ  вѣстникъ  гибели,  воз- 
сталъ послѣдній  валъ,  девятый  валъ,  возсталъ  . . . возсталъ  . . . 
пошёлъ  . . . идётъ  . . . идётъ,  а самъ  кипитъ  и всё  ревётъ.  По- 
крыто пѣною,  бѣло  сквозь  мракъ  блеститъ  его  чело.  Корабль  и 
стонетъ,  и скрипитъ,  и,  какъ  живой  онъ  весь  дрожитъ,  и,  трепеща, 
удара  ждётъ.  А валъ  растётъ,  а валъ  идётъ  — и вотъ  дошёлъ  ! . . . 

4.  Раздался  трескъ  и грохотъ  рухнувшихъ  снастей,  и смытыхъ 
съ  палубы  людей  послѣдній  вопль;  и рёвъ  и плескъ  въ  нутро  вор- 
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вавшейся  воды,  и разрушенія  слѣды  вездѣ  легли  на  кораблѣ.  А 
тамъ,  въ  сырой  и хладной  мглѣ,  одинъ,  какъ  демонъ,  хохоталъ  и 
клокоталъ  девятый  валъ. 

1.  Снасти  корабельныя  — всѣ  веревки,  идущія  на  вооруженья, 
такелажъ; 

яриться  — свирѣпствовать,  неистовствовать; 

клокъ  — кусокъ,  вырванная  или  отдѣленная  отъ  чего-либо  часть, 
пучокъ. 

2.  Захлестнуть  кого  что  — заливать  волною; 

утлый  — ветхій,  худой,  дырявый,  съ  течью. 

3.  Мрачный  — тёмный,  несвѣтлый;  угрюмый,  задумчивый,  невеселый. 

4.  Палуба  — полъ  и потолокъ,  помостъ  на  водоходныхъ  судахъ; 

нутро  — внутренность,  внутренняя  часть  чего-либо; 

демонъ  — злой  духъ,  діаволъ,  сатана,  бѣсъ,  чортъ,  нечистый,  лукавый; 

клокотать  — волноваться  съ  шумомъ,  бить  ключомъ,  кипѣть,  взбивая 
пѣну  и съ  гуломъ. 

Какія  опустошенія  производитъ  буря  на  морѣ  ? 


Маякъ  въ  вертикаль- 
ооо  номъ  разрѣзѣ,  ооо 


171.  Маякъ. 

Стихотвореніе  Н.  Языкова. 

Межъ  моремъ  и небомъ  на  горной  вершинѣ 
Отважно  поставленъ  бросать  по  водамъ 
Отрадный,  спасательный  свѣтъ  кораблямъ, 
Застигнутымъ  ночью  на  бурной  пучинѣ. 

Ты  волю  благую  достойно  творишь  : 
Встаётъ  ли  свирѣпое  море  волнами, 
Волнами  хватая  тебя,  какъ  руками, 
Обрушить  тебя  въ  глубину,  — ты  стоишь  ! 
И небо  въ  тебя,  свѣтоноснаго,  мёщетъ 
Свой  громъ,  раздробляющій  горы:  ты  цѣлъ: 
Онъ,  словно  какъ  пыль,  по  тебѣ  пролетѣлъ, 
И бурное  море  тебѣ  рукоплещетъ  ! 

Отважно  — смѣло,  храбро; 
благой  — добрый,  хорошій,  полезный,  доб- 
родѣтельный; 

достойно  — прилично,  пристойно; 
обрушить  что  — ниспровергать,  обвали- 
вать, опрокидывать; 

метать  что  — бросать,  кидать. 
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172.  Жаркій  (тропйческій)  поясъ. 

1.  Къ  югу  отъ  насъ  находится  жаркій  поясъ. 

Если  бы  мы  попали  въ  тропйческій  поясъ,  мы  больше  всего  уди- 
влялись бы  постоянству,  ровности  его  климата.  Мы  не  замѣчали  бы 
рѣзкой  разницы  между  тёплыми  и холодными  мѣсяцами,  какую 
видимъ  у себя,  потому  что  тамъ  нѣтъ  зимы  и лѣта,  какъ  въ  нашихъ 
мѣстахъ.  Въ  тропическомъ  поясѣ  цѣлый  годъ  идётъ  какъ  бы  одно 
и то  же  тёплое  время  года,  въ  которомъ  нѣтъ  разницы  въ  теплѣ 
и холодѣ,  а только  въ  сухости  и сырости:  одни  мѣсяцы  бываютъ 
совсѣмъ  безъ  дождя,  а въ  другіе  дождь  идётъ  каждый  день.  И идётъ 
онъ  не  такъ,  какъ  у насъ;  у насъ  въ  одинъ  годъ  засуха,  а въ  другой 
въ  это  время  всё  залито  дождями.  Подъ  тропиками  дожди  начи-  і 
наются  и оканчиваются  каждый  годъ  въ  одно  и то  же  время,  опазды-  .■ 
вая  или  затягиваясь  развѣ  на  нѣсколько  дней.  Мало  того,  дождь 
идётъ  тамъ  не  только  въ  одни  и тѣ  же  мѣсяцы,  но  и въ  одни  и тѣ  же  ] 
часы  дня.  Тамошніе  жители  устраиваютъ  свои  дѣла  сообразно  ■ 
дождливому  и сухому  времени:  какъ  мы  знаемъ,  что  въ  концѣ  года 
придётъ  зима,  когда  нельзя  дѣлать  того,  что  мы  дѣлаемъ  лѣтомъ,.  ] 
такъ  и они  расчитываютъ,  чѣмъ  имъ  придётся  заниматься,  когда 
придутъ  дожди,  или  когда  они  кончатся.  Даже  и день  у нихъ 
распредѣлёнъ,  смотря  по  тому,  въ  какіе  часы  долженъ  итти  дождь.  ” 

Эта  правильность  наступленія  дождливаго  времени  зависитъ 
отъ  правильности  вѣтровъ,  которые  приносятъ  дождевыя  облака. 
Вѣтры  тамъ  начинаютъ  и перестаютъ  дуть  каждый  годъ  въ  тѣ  же  ! 
мѣсяцы;  какъ  сегодня,  такъ  и завтра  въ  тѣ  же  часы  дня  они  дуютъ 
тише  и порывистѣе. 

Не  надо  думать,  что  тропическій  поясъ  называется  жаркимъ 
потому,  что  жара  тамъ  сильнѣе,  чѣмъ  въ  другихъ  поясахъ.  Не*  1 
говоря  уже  про  сѣверную  Африку  и Западную  Азію,  даже  въ  Ев- 
ропѣ бываютъ  болѣе  жаркіе  дни,  чѣмъ  подъ  тропиками:  тамъ  ' 
рѣдко  случается,  чтобы  ртуть  поднималась  выше  27°  по  нашему  • 
термометру.  Но  воздухъ  тамъ  кажется  удушливѣе,  чѣмъ  у насъ 
потому,  что  въ  нёмъ  больше  испареній,  больше  влажности.  Хотя ' 
ртуть  тамъ  рѣдко  опускается  ниже  16°,  но  отъ  постоянной  сырости 
кожа  дѣлается  такъ  чувствительна,  что  даже  небольшая  разница 
въ  теплѣ,  которой  мы  не  замѣтили  бы  у насъ,  тамъ  заставляетъ 
дрожать  отъ  холода.  Въ  дождливое  время  чувствительность  эта 
ещё  больше  увеличивается. 

Поэтому,  хотя  разница  между  дневнымъ  и ночнымъ  тепломъ 
тамъ  рѣдко  бываетъ  больше  4 или  5°,  но  по  ночамъ  тамъ  одѣваются 
тепло,  въ  особенности,  если  ночь  застанетъ  въ  дорогѣ.  И это  всё  ^ 
оттого,  что  воздухъ  тамъ  тёплый  и сырой. 
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Тропйческій  лѣсъ. 
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Хотя  за  тропиками  бываетъ  иногда  жарче,  чѣмъ  въ  тропи- 
ческомъ поясѣ,  солнце  всё-таки  грѣетъ  тамъ  очень  сильно  и такъ 
накаляетъ  почву,  что  положенное  на  землю  яйцо  сваривается  въ 
нѣсколько  минутъ.  Съ  непокрытой  головой,  въ  особенности  евро- 
пейцу, тамъ  совсѣмъ  нельзя  выходить  на  солнце:  можетъ  сдѣлаться 
„солнечный  ударъ."  Поражённый  солнечнымъ  ударомъ  сперва 
чувствуетъ  сильную  головную  боль,  потомъ  съ  нимъ  дѣлается 
рвота,  и онъ  падаетъ  на  землю;  лицо  его  чернѣетъ,  и онъ  можетъ 
умереть  тутъ  же  на  мѣстѣ,  если  ему  не  будетъ  подано  быстрой 
помощи. 

Впрочемъ,  солнце  въ  тропическомъ  поясѣ  не  вездѣ  дѣйствуетъ 
такъ  сильно:  на  морѣ,  даже  на  небольшихъ  островахъ,  оно  менѣе 
опасно,  чѣмъ  на  материкахъ. 

Постоянное  тепло  тропическаго  пояса  происходитъ  оттого, 
что  солнце  тамъ  никогда  не  стоитъ  низко,  какъ  у насъ  зимой,  и 
самый  короткій  день  продолжается  не  менѣе  101/2  часовъ. 

Во  влажной  почвѣ,  постоянно  и сильно  нагрѣваемой  солнцемъ, 
всё  быстро  портится  и гніётъ,  и въ  болотистыхъ  мѣстахъ,  или  послѣ 
дождей,  воздухъ  становится  вреднымъ  и зловоннымъ.  Люди  здѣсь 
страдаютъ  очень  часто  отъ  лихорадки,  столь  обыкновенной  въ 
сырыхъ  и жаркихъ  странахъ.  Вполнѣ  чистымъ  воздухомъ  подъ 
тропиками  можно  дышать  только  на  берегу  моря. 

Такъ  какъ  въ  дождливое  время  небо  покрыто  облаками,  и 
воздухъ  свѣжѣе,  то  это  время  подъ  тропиками  называется  "зимою," 
въ  отличіе  отъ  сухого,  яснаго  времени,  хотя  эта  зима  и приходится 
въ  настоящее  лѣто,  когда  солнце  всего  выше,  и дни  всего  длиннѣе. 
Тамошніе  дожди  не  приходятъ  вмѣстѣ  съ  бурями,  какъ  у насъ; 
воздухъ  въ  то  время,  по  большей  части,  тамъ  совершенно  спокоенъ, 
но  иногда  ежедневно,  или  весьма  часто  бываютъ  грозы.  Въ  нѣ- 
которыхъ мѣстахъ  дождливое  время  бываетъ  одинъ  разъ,  продол- 
жаясь нѣсколько  мѣсяцевъ,  а въ  другихъ  — по  два  раза  въ  годъ. 
Дожди  идутъ  тамъ,  по  большей  части,  днёмъ,  идутъ  ливнями,  т. 
е.  не  долгое  время,  и,  когда  они  пріостанавливаются,  опять  бываетъ 
ясная  погода;  въ  другихъ  мѣстахъ,  впрочемъ,  они  всегда  падаютъ 
ночью.  Замѣчательно,  что  молнія  тропическихъ  грозъ  не  убиваетъ 
и не  зажигаетъ,  даже  когда  доходитъ  до  земли. 

Въ  сухое  время  небо  подъ  тропиками  ясно,  но  никогда  не 
„тёмно-голубого"  цвѣта,  какъ  у насъ,  а въ  сырое  оно  иногда  цѣлые 
мѣсяцы  покрыто  тяжёлыми,  мрачными  дождевыми  облаками. 

2.  Въ  сырыхъ  мѣстахъ  тропическаго  пояса  растутъ  тропи- 
ческіе лѣса.  Они  состоятъ  изъ  вѣчно-зелёныхъ  лиственныхъ  де- 
ревьевъ, растущихъ  круглый  годъ  безъ  перерыва,  — всё  время 
на  нихъ  образуются  новые  побѣги,  листья  и цвѣты.  Листья  обык- 
новенно тёмно-зелёнаго  цвѣта,  кбжисты  и блестящи,  остаются  на 
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деревѣ  больше  года.  Тропическій  лѣсъ  отличается  разнообразіемъ; 
тамъ  рѣдко  можно  встрѣтить  заросль  изъ  однихъ  и тѣхъ  же  деревьевъ. 

3.  Въ  тропическихъ  лѣсахъ  очень  много  животныхъ,  особенно 
насѣкомыхъ:  бабочекъ,  муравьёвъ,  жуковъ  и др.;  они  отличаются 
разнообразіемъ  окраски  и большими  размѣрами.  Много  змѣй; 
нѣкоторыя  изъ  нихъ  достигаютъ  огромной  величины.  Многочисленны 
и ярко  окрашены  птицы.  Въ  рѣкахъ  и озёрахъ  живутъ  крокодилы, 
на  деревьяхъ  обезьяны.  По  д \ Коропчевскому  и др. 

1.  Порывистый  — порывами,  съ  разстановкою,  поперемѣнный, 
то  сильнѣе,  то  слабѣе. 

2.  Заросль  — кустарникъ  и побѣги,  молодёшникъ,  коимъ  заросло  за- 
пущенное мѣсто. 

173.  Самумъ  въ  пустьінѣ. 

і. 

Пустыня  на  видъ  безжизненна.  Но  мѣстами,  гдѣ  изъ-подъ 
земли  пробивается  ключъ,  тамъ  растутъ  даже  деревья  — пальмы; 
если  ключей  много,  то  вокругъ  нихъ  живутъ  люди,  сѣютъ  хлѣбъ, 
держатъ  верблюдовъ,  козъ  и лошадей.  Такія  мѣста  въ  пустынѣ 
называются  оазами  или  оазисами. 

Самой  страшной  изъ  пустынь  считается  пустыня  Сахара. 
Она  тянется  на  огромное  пространство  въ  сѣверной  Африкѣ. 
Въ  длину  она  5,000  вёрстъ,  и въ  ширину  1,500  вёрстъ. 

Днёмъ  въ  Сахарѣ  необыкновенно  знойно  и душно;  жаръ  такъ 
и пышетъ,  какъ  изъ  раскалённой  печи,  дыханіе  захватываетъ, 
глаза  рѣжетъ  отъ  нестерпимаго  блеска  песка  и камня;  песокъ  на- 
каляется такъ,  что  въ  нёмъ  можно  испечь  яйцо.  Ночью  же  насту- 
паетъ вдругъ  рѣзкій  холодъ;  палящій  зной  смѣняется  нерѣдко 
2 — 3°  мороза;  въ  такія  ночи  родники  и ручьи  Сахары  покрываются 
тонкимъ  слоемъ  льда. 

Огромныя  пространства  пустыни  покрыты  пескомъ.  Мелкій 
золотисто-жёлтый  песокъ  тянется  на  сотни  вёрстъ.  Вѣтеръ  под- 
нимаетъ песокъ  и несётъ  его  цѣлыя  вёрсты.  Изъ  этого  песку  вѣтеръ 
наноситъ  песчаные  холмы.  Эти  холмы  раздѣляются  глубокими  до- 
линами. Но  холмы  эти  не  долговѣчны:  поднимется  вѣтеръ,  под- 
хватитъ такой  холмъ  и разнесётъ  его. 

II. 

1.  Путешествіе  по  пустынѣ  очень  затруднительно.  Зимою 
тамъ  жарко  и сухо,  а лѣтомъ  идутъ  проливные  дожди. 

Но  хуже  всего  для  путника,  когда  въ  пустынѣ  разыграется 
самумъ.  Предъ  наступленіемъ  его  воздухъ  дѣлается  въ  высшей 
степени  удушливъ,  какъ  передъ  бурей;  животныя,  предчувствуя 
недоброе,  выражаютъ  безпокойство  и боязливость;  къ  ночи  зной 
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усиливается;  караванъ,  застигнутый  непогодою,  спѣшитъ  укрыться 
въ  безопасное  мѣсто,  пока  есть  возможность,  пока  есть  ещё  свѣтлыя 
звѣзды,  указывающія  дорогу.  Но  вотъ  исчезла  послѣдняя  звѣз- 
дочка, — и необозримая  равнина  покрылась  густымъ  туманомъ. 
Прошла  ночь,  на  востокѣ  появилось  уже  солнце,  но  его  не  видно 
за  туманомъ,  который  дѣлается  всё  гуще  и гуще  и,  наконецъ,  рас- 
пространяетъ такой  мракъ,  что  нѣтъ  возможности  различать  пред- 
меты даже  на  разстояніи  ста  шаговъ.  Вслѣдъ  за  этимъ  подымается 
лёгкій,  но  довольно  жгучій  вѣтеръ,  мало-по-малу  онъ  усиливается 
до  того,  что  въ  состояніи  сорвать  путника  съ  верблюда.  Караванъ 
долженъ  остановиться,  да  и верблюды  отказываются  продолжать 
путь;  вытянувъ  шею,  фыркая  и издавая  жалобныя  вопли,  бѣдныя 
животныя  опускаются  на  землю.  Путники  торопливо  сносятъ  мѣха 
съ  водою  въ  мѣста,  защищённыя  отъ  вѣтра,  сами  же  какъ  можно 
плотнѣе  закутываются  въ  плащи  и укрываются  за  тюками.  Въ 
караванѣ  водворяется  мёртвая  тишина,  а между  тѣмъ  въ  пустынѣ 
уже  бушуетъ  самумъ.  Мелкій,  какъ  пыль,  жгучій  песокъ  носится 
по  поверхности  густыми  тучами,  проникая  черезъ  всѣ  отверстія, 
Даже  черезъ  сукно,  и,  попадая  на  тѣло  человѣка,  производитъ 
страшныя  муки:  люди  чувствуютъ  головную  боль,  дыханіе  ста- 
новится прерывистымъ,  грудь  волнуется,  губы  растрескиваются 
и обливаются  кровью,  языкъ  совершенно  высыхаетъ,  во  всёмъ  тѣлѣ 
чувствуются  страшный  зной  и зудъ,  самая  кожа  трескается  отъ  жары, 
въ  неё  забивается  жгучій  песокъ.  Несчастные  выбиваются  изъ  силъ, 
испуская  пронзительные  вопли,  которые  доходятъ  до  бѣшеныхъ 
криковъ,  потомъ  мало-по-малу  слабѣютъ  и часто  совсѣмъ  утихаютъ. 

2.  Прошла  буря,  но  въ  караванѣ,  по  прежнему,  мёртвая 
тишина.  У немногихъ  достало  силы  перенести  такія  страшныя 
мученія.  Мало-по-малу  приходитъ  человѣкъ  въ  себя;  жажда  со- 
жигаетъ  его  внутренности.  Онъ  сбирается  съ  послѣдними  силами, 
приползаетъ  къ  мѣхамъ  съ  надеждой  найти  въ  нихъ  воду,  но  не 
находитъ  ни  одной  капли.  Самумъ  уничтожилъ  всё.  Не  видя 
вокругъ  себя  помощи,  онъ  рѣшается  бѣжать  отъ  мѣста  смерти, 
но  верблюдъ  его  палъ.  Онъ  пробуетъ  итти,  но  послѣ  нѣсколькихъ 
шаговъ  на  ногахъ  его  дѣлаются  раны,  жгучій  песокъ  растра- 
вляетъ ихъ;  нѣтъ  силъ  выносить  мученія,  и страдалецъ  падаетъ 
на  землю  безъ  всякой  надежды  на  помощь,  потому  что  каждый  изъ 
его  спутниковъ  заботится  только  о себѣ:  старается  отыскать  болѣе 
сильнаго  верблюда,  и,  захвативъ  съ  собою  воды,  если  она  есть, 
добраться  до  ближайшаго  ручейка. 

По  С.  Круковской  и А.  Н.  Острогорскому. 

2.  Тюкъ  — связка,  кипа;  увязанный,  закупоренный,  свертокъ  товара. 

3.  Растравлять,  растравить  рану  — произвести  воспаленье  и 
нагноенье. 
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174.  Три  пальмы. 

Восточное  сказаніе  М.  Ю.  Лермонтова. 

1.  Въ  песчаныхъ  степяхъ  аравійской  земли  три  гордыя 
пальмы  высоко  росли.  Родникъ  между  ними  изъ  почвы  безплодной, 
журча,  пробивался  волною  холодной,  хранимый,  подъ  сѣнью  зе- 
лёныхъ листовъ,  отъ  знойныхъ  лучей  и летучихъ  песковъ. 

2.  И многіе  годы  неслышно  прошли;  но  странникъ  усталый, 
изъ  чуждой  земли,  пылающей  грудью  ко  влагѣ  студёной  ещё  не 
склонялся  подъ  кущей  зелёной.  И стали  ужъ  сохнуть  отъ  знойныхъ 
лучей  роскошные  листья  и звучный  ручей. 

3.  И стали  три  пальмы  на  Бога  роптать:  „На  то  ль  мы  роди- 
лись, чтобъ  здѣсь  увядать?  Безъ  пользы  въ  пустынѣ  росли  и цвѣли 
мы,  колеблемы  вихремъ  и зноемъ  палимы,  ни  чей  благосклонный  не 
радуя  взоръ!  . . . Неправъ  твой,  о небо,  святой  приговоръ  ! . . .“ 

4.  И только  замолкли  — въ  дали  голубой  столбомъ  ужъ  кру- 
тился песокъ  золотой,  звонковъ  раздавались  нестройные  звуки, 
пестрѣли  коврами  покрытые  вьюки,  и шёлъ,  колыхаясь,  какъ  въ 
море  челнокъ,  верблюдъ  за  верблюдомъ,  взрывая  песокъ.  Мотаясь, 
висѣли  межъ  твёрдыхъ  горбовъ  узорныя  полы  походныхъ  шатровъ; 
ихъ  смуглыя  ручки  порой  подымали,  и чёрныя  очи  оттуда  сверкали... 
И,  станъ  худощавый  къ  лукѣ  наклоня,  арабъ  горячилъ  вороного 
коня.  И конь  на  дыбы  подымался  порой,  и прыгалъ,  какъ  барсъ, 
поражённый  стрѣлой;  и бѣлой  одежды  красивыя  складки  по  пле- 
чамъ фарйса  вились  въ  безпорядкѣ;  и,  съ  крикомъ  и свистомъ 
несясь  по  песку,  бросалъ  и ловилъ  онъ  копьё  на  скаку. 

5.  Вотъ  къ  пальмамъ  подходитъ,  шумя,  караванъ;  въ  тѣни  ихъ 
весёлый  раскинулся  станъ.  Кувшины,  звуча,  налилйся  водою,  и, 
гордо  кивая  махровой  главою,  привѣтствуютъ  пальмы  нежданныхъ 
гостей,  и щедро  поитъ  ихъ  студёный  ручей.  Но  только-что  сум- 
ракъ на  землю  упалъ,  по  корнямъ  упругимъ  топоръ  застучалъ, 
и пали  безъ  жизни  питомцы  столѣтій!  Одежду  ихъ  сорвали  малыя 
дѣти,  изрублены  были  тѣла  ихъ  потомъ,  и медленно  жгли  ихъ  до 
утра  огнёмъ. 

6.  Когда  же  на  западъ  умчался  туманъ,  урочный  свой  путь 
совершалъ  караванъ;  и слѣдомъ  печальнымъ  на  почвѣ  безплод- 
ной виднѣлся  лишь  пепелъ  сѣдой  и холодный;  и солнце  остатки 
сухіе  дожгло,  а вѣтромъ  ихъ  въ  степи  потомъ  разнесло. 

И нынѣ  всё  дико  и пусто  кругомъ  — не  шепчутся  листья 
съ  гремучимъ  ключомъ;  напрасно  пророка  о тѣни  онъ  проситъ  — 
его  лишь  песокъ  раскалённый  заноситъ,  да  коршунъ  хохлатый, 
степной  нелюдймъ,  добычу  терзаетъ  и щйплетъ  надъ  нимъ. 

2.  Влага  — жидкость;  вода;  сырость; 
студёный  — холодный; 
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куща  — сѣнь,  шатёръ,  палатка,  навѣсъ. 

3.  Палить  что  — жечь,  сожигать,  сжигать; 

благосклонный  — расположенный,  снисходительный,  милостивый. 

4.  Вьюкъ  — ноша  животнаго,  кладь,  уложенная  обычно  на  двѣ  равныя 
половины  для  навьючки  подъемнаго  скота; 

колыхаться  — качаться,  шататься,  волноваться; 

мотаться  — колебаться,  качаться,  болтаться; 

лукъ  — согнутая  въ  дугу  полоса;  упругая  полоса,  деревянная,  роговая, 
стальная,  напрягаемая  тетивою,  для  пусканья  стрѣлъ; 

вороной  — сплошной  черный: 

на  дыбы  подыматься  — на  заднія  ноги,  поднявшись  на  цыпоч- 
кахъ, на  пальцахъ; 

ф а р и с ъ — наѣздникъ. 

5.  Станъ  — мѣсто,  гдѣ  путники,  дорожные  стали,  остановились  для  от- 
дыху; мѣсто  стоянки  и все  устройство; 

махровый  — съ  мохрами,  въ  м о х р а х ъ — т.  е.  въ  отдѣльныхъ  частяхъ 
кисти,  бахромы; 

питомецъ  чей  — воскормленникъ,  воспитанникъ,  кого  вспоили  и 
вскормили. 

6.  Гремучій  — гремящій,  шумящій,  текущій  съ  шумомъ; 

нелюдимъ  — не  терпящій  людей,  общества,  удаляющійся  отъ  нихъ, 

склонный  къ  одиночеству. 


175.  Ночь  на  Везувіи. 

1.  Я вскочилъ  на  добраго  коня,  проводникъ  мой  взобрался 
на  осла,  и мы  поѣхали  между  виноградниками,  которыми  покрыта 
подошва  Везувія.  Далѣе  — сѣрая,  угрюмая  пустыня.  Это  море 
лавы,  нѣкогда  бушевавшее.  Конь  мой  шагалъ  по  стариннымъ 
русламъ  огненныхъ  потоковъ.  Часа  черезъ  два  ѣзды  мы  были  на 
небольшой  платформѣ,  лежащей  маленькимъ  оазисомъ  посреди  без- 
молвной нагорной  пустыни.  Прекрасная  поляна,  озарённая  розо- 
вымъ и золотымъ  блескомъ  вечера,  разстилалась  подо  мною.  Улы- 
бающіяся виллы  дремали  посреди  лавровыхъ  и миртовыхъ  садовъ. 

2.  Теперь  понимаю,  почему  широкіе  скаты  Везувія  усѣяны 
виллами  и селеніями,  почему  каждый  лоскутъ  земли  такъ  смѣло 
оспаривается  у вулкана.  Неаполитанцу  дорога  его  гора,  какъ 
кормилица;  онъ  былъ  бы  глубоко  огорчёнъ,  если  бъ  небо  лишило 
Неаполь  благодѣтельнаго  вулкана.  Всѣ  эти  города  построены  на 
развалинахъ  другихъ  городовъ,  погублённыхъ  и лавой,  и пепель- 
нымъ дождёмъ,  и землетрясеніями.  Настанетъ  грозный  часъ:  ко- 
лодцы мгновенно  высыхаютъ,  земля  колеблется,  какъ  море;  вулкана 
не  видно,  но  слышенъ  рёвъ  его,  и рѣки  лавы  огненными  цѣпями, 
медленно,  неотразимо  спускаются  къ  садамъ  и жилищамъ;  пышные 
виноградники  блѣднѣютъ  и чахнутъ  въ  одно  мгновенье;  листья 
деревьевъ  желтѣютъ,  и огонь  отъ  корня  разливается  по  вѣтвямъ  . . . 
Когда  же  постигнутые  несчастіемъ  люди,  изумлённые,  видятъ, 


что  палящая  рѣка  переступила  за  деревянный  крестъ,  поставленный 
ей  преградой,  тогда  ужасъ  заступаетъ  мѣсто  безпечности. 

Прошло  нѣсколько  дней,  и на  мѣстѣ  гибели  и разрушенія  гро- 
моздятся новыя  плоско-кровельныя  жилища.  При  видѣ  здѣшнихъ 
очаровательныхъ  мѣстъ,  эта  безпечность  понятна.  Природа,  когда 
перестаётъ  губить,  становится  здѣсь  такъ  обольстительна,  съ  такою 
изумйтельною  щедростью  торопится  прикрыть  слѣды  своей  ярости. 
Везувій  губитъ  въ  продолженіе  немногихъ  дней,  оплодотворяя 
почву  на  цѣлые  вѣка. 


оао  Городъ  Неаполь.  Изверженіе  Везувія.  □□□ 

3.  Сумракъ  палъ.  Я зажёгъ  мой  факелъ  и черезъ  нѣсколько 
минутъ  былъ  уже  у самой  кручи  горы.  Отсюда  кажется,  что  вершины 
можно  достигнуть  менѣе,  чѣмъ  въ  четверть  часа.  Дорога  крута, 
ноги  тонутъ  въ  сыпучей  золѣ;  но  я шагаю  съ  энергіею  отъявлен- 
наго туриста  и оставляю  проводника  далеко  за  собою.  Чтобъ 
подвинуться  вперёдъ  на  шагъ,  надо  шагнуть  три  раза.  Между 
тѣмъ  сумракъ  густѣетъ,  но  какой  сумракъ!  Это  голубое  небо,, 
опускающееся  на  землю. 

Мы  подвигаемся  вперёдъ  весьма  не  прытко.  Глубокія  волны 
пепла  и шлаковъ  были  намъ  помѣхою.  Вѣтеръ  потушилъ  мой 


ШШІШІІШІІШІІІІІІІІІ 


334 


факелъ.  Я продолжалъ  подыматься  посреди  глубокаго  мрака. 
Вдругъ  путь  мой  озарился  адскимъ  блескомъ.  Я былъ  уже  во  вла- 
дѣніяхъ огня:  жёлтые  слѣды  его  прикосновенія  замѣтны  здѣсь  на 
каждомъ  камнѣ;  но  ни  кратера,  ни  пламени  не  видно  до  той  минуты, 
покуда  не  ступишь  на  вершину  или,  точнѣе,  на  плечо  горы:  это  об- 
ширная площадь,  изрытая,  изборождённая  взрывами  вулкана. 
Посреди  ея,  въ  сотнѣ  шаговъ  отъ  меня,  поднимается  конйческій 
холмъ:  это  кратеръ,  это  голова  вулкана  съ  вѣчнооткрытою  чудо- 
вищною пастью,  изъ  которой  поднимается  чёрный  дымъ.  Сильный 
сѣрный  запахъ  захватываетъ  дыханіе;  кругомъ  меня  опять  темно; 
рѣзкій  вѣтеръ,  дующій  здѣсь  непрерывно,  убѣдилъ  меня,  что  вер- 
шина вулкана  — самое  прохладное  мѣсто  въ  Неаполѣ.  Подъ 
ногами  у меня  чёрная  нерасплавленная,  но  уже  нагрѣтая  лава; 
а тамъ,  на  рёбрахъ  конуса,  блещутъ  два  широкіе  потока,  яркіе, 
какъ  растопленное  золото:  это  раскалённая  лава. 

Часть  площадки,  отдѣлявшей  меня  отъ  кратера,  волновалась; 
толстая  кора  вулкана  лопалась,  раздиралась  на  полосы,  на  мелкіе 
куски;  широкія  трещины  сіяли  кровавымъ  огнёмъ,  и изъ  нихъ  со 
свистомъ  вырывался  густой  жёлтый  дымъ;  почва  раскалялась  до 
бѣла  и,  расплавленная,  струями  подвигалась  къ  краю  площадки, 
потомъ  медленно  лилась  внизъ  по  склону  горы,  — вотъ  лава!  За- 
бывъ опасность,  я пытался  приблизиться  къ  этимъ  адскимъ  пото- 
камъ. Сильный  вѣтеръ  оледенялъ  мнѣ  затылокъ,  между  тѣмъ  какъ 
жаръ,  пышащій  отъ  лавы,  палилъ  мнѣ  лицо;  подошвы  мои  обугли- 
вались. Я старался  вонзить  оконечность  моего  посоха  въ  это 
раскалённое  вещество,  но  напрасно:*  лава  вовсе  не  жидкость,  она 
имѣетъ  видъ  и плотность  раскалённаго  желѣза,  хотя  течётъ  подобно 
растопленному  свинцу.  Я ещё  не  могъ  отвееть  глаза  отъ  этого  не- 
виданнаго зрѣлища,  — вдругъ  облако  дыма  надъ  кратеромъ  по- 
багровѣло, послышался  гулъ  подземныхъ  громовъ,  вся  громада 
Везувія  страшно  дрогнула,  и широкій  снопъ  ослѣпительнаго  огня 
вырвался  изъ  жерла  . . . Багровые  шары  взлетѣли  къ  небу,  посреди 
огненнаго  дождя  пепла:  это  раскалённые  камни,  фута  въ  два  ве- 
личиною, отрываемые  силою  огня  отъ  внутреннихъ  стѣнъ  кратера. 
Меня  уже  предупредили,  что  этихъ  каменныхъ  ядеръ  нечего  бояться. 
Брошенные  вверхъ  перпендикулярно,  они  упадаютъ  въ  томъ  же 
самомъ  направленіи  въ  жерло  или  на  его  закраины.  Нѣсколько 
секундъ  вулканъ  дрожалъ  подъ  моими  ногами,  и снова  всё  погру- 
зилось во  мракъ;  но  глухое  клокотаніе  въ  жерлѣ  не  умолкло,  и тя- 
жело движущаяся  лава  разливала  кругомъ  себя  красноватое 
зарево. 

Я чувствовалъ  неодолимое  влеченіе  къ  этому  грозному  дѣя- 
телю природы;  мнѣ  хотѣлось  заглянуть  въ  лабораторію,  гдѣ  рабо- 
таютъ его  таинственныя  силы:  я былъ  отъ  этой  мастерской  такъ 
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недалеко  . . . Ни  удушливые  газы,  ни  сѣрнистый  дымъ,  ни  зола, 
взвѣваемая  вѣтромъ,  не  могли  остановить  меня.  Я покушался 
взобраться  на  самый  конусъ,  до  края  широкой  бездны,  — но  ко- 
лебавшаяся подъ  моими  ногами  кора  кратера  и новые  взрывы 
вулкана  остановили  меня  на  полъ-пути.  По  скользкимъ  сугробамъ 
золы  я скатился  назадъ  на  площадку,  ошеломленный,  чёрный  и 
опаленный. 

По  Яковлеву. 

1.  Лава  — разная  смѣсь  расплавленныхъ  горнокаменныхъ  породъ, 
истекающихъ  изъ  жерла  огневыхъ  горъ; 

вилла  — дача  или  загородный  домъ. 

2.  Скатъ  — наклонная  плоскость,  склонъ,  спускъ,  крутизна; 
чахнуть  — сохнуть,  вянуть,  блекнуть;  хилѣть,  хирѣть,  дряхлѣть, 

худѣть  и слабѣть. 

3.  Факелъ  — свѣточъ,  пеньковый  вйтень,  пропитанный  саломъ, 
смолою,  для  освѣщенья; 

круча,  крутизна  — обрывъ,  утесъ,  стѣна,  скала,  положеніе  близко 
къ  отвѣсному; 

отъявленный  — извѣстный; 
прытко  — быстро,  скоро; 

шлакъ  — стеклянистый  сплавъ,  гарь,  пѣнка,  которая  образуется  при 
плавкѣ  рудной  смѣси;  нагаръ,  накипъ  отъ  варки  желѣза; 
помѣха  — препятствіе; 
адскій  ■ — аду  свойственный;  невыносимый; 
кратеръ  — жерло,  горловина,  провалъ  огненной  горы; 
коническій  — видомъ,  очеркомъ  похожій  на  конусъ  — тѣло  въ 
видѣ  сахарной  головы;  круглый  клинъ; 

закраина  — самый  край  чего-либо,  конечная  кромка;  заворотецъ 
на  ребро  предмета; 

клокотаніе  — состояніе  по  гл.  клокотать  — волноваться  съ  шумомъ, 
бить  ключомъ,  кипѣть,  взбивая  пѣну  и съ  гуломъ; 

лабораторія  — заведеніе  для  химическихъ  и металлургическихъ 
работъ. 


176.  Ніагарскій  водопадъ. 

1.  Знаете  ли  вы,  что  такое  водопады?  Сила,  красота  и изя- 
щество, — всё  соединяется  въ  нихъ.  Грозенъ  весенній  ледоходъ, 
очаровательны  рѣчные  разливы  ...  Но  что  можетъ  сравниться 
оъ  живописнымъ  величіемъ  падающей  воды?  Съ  давнихъ  времёнъ 
человѣкъ  строилъ  искусственные  каскады  и фонтаны  и украшалъ 
ими  свои  сады  . . . 

2.  Знаменйтѣйшій  водопадъ  на  земномъ  шарѣ  — Ніагар- 
скій, въ  Сѣверной  Америкѣ.  Это  настоящее  чудо  свѣта,  цѣлое 
падающее  море!  Шумъ  его  слышенъ  на  разстояніи  75  вёрстъ.  Рѣка 
Ніагара  представляетъ  единственный  путь,  по  которому  устре- 
мляются воды  четырехъ  величайшихъ  въ  мірѣ  озёръ:  Верхняго, 
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Мичигана,  Гурона  и Эри.  Всѣ  эти  озёра  занимаютъ  огромнѣйшую 
площадь  въ  4200  кв.  миль;  чтобы  сравняться  съ  ними,  Ладожское 
озеро  должно  было  бы  затопить  Петербургскую  и Олонецкую 
губерніи. 

Сначала  воды  Ніагары  несутся  широкимъ,  величественнымъ 
и покойнымъ  потокомъ.  За  нѣсколько  вёрстъ  до  водопада  берега 
начинаютъ  сближаться.  За  полторы  версты  русло  рѣки  начинаетъ 
наклоняться  круче,  теченіе  становится  быстрѣе,  и,  наконецъ,, 
вся  огромная  масса  воды  низвергается  съ  высоты  въ  25  саж.  Чтобы 


□□□  Ніагарскій  водопадъ.  □□□ 

получить  такой  обрывъ,  надо  было  бы  поставить  другъ  на  друга 
два  пятиэтажныхъ  дома. 

3.  На  мѣстѣ  водопада  изъ  пѣнящихся  водъ  рѣки  выдвигается 
небольшой  островокъ,  называемый  Козьимъ.  Онъ  весь  заросъ  свѣ- 
жимъ густымъ  лѣсомъ.  Раздвоенная  имъ  рѣка  низвергается  двумя 
потоками:  правый  называется  американскимъ  водопадомъ,  лѣвый 
— канадскимъ.  Первый  не  широкъ,  — только  82  саж.  Второй 
представляетъ  гигантскую  подкову  въ  242  саж.  шириною:  это  цѣлыхъ 
V2  версты!  Широкой  завѣсой  падаетъ  черезъ  него  главная  масса  воды. 
Она  кипитъ  и клокочетъ  на  днѣ  пучины.  Надъ  бездной  поды- 
маются столбы  водяной  пыли  и орошаютъ  окрестность  мелкимъ 
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дождёмъ.  Лучи  солнца  играютъ  въ  нихъ,  переливаясь  безчислен- 
ными огнями.  Иногда  широкая  арка  радуги  повисаетъ  въ  воздухѣ, 
придавая . водопаду  новую  прелесть.  Ночью,  при  лунномъ  освѣ- 
щеніи, Ніагара  представляетъ  волшебное  зрѣлище. 

Смотря  но  временамъ  года,  картина  мѣняется.  Лѣтомъ  яркая 
зелень  деревьевъ  рѣзко  выступаетъ  на  бѣломъ  фонѣ  лѣнящейся 
воды.  Зимою  съ  утёсовъ  свѣшиваются  громадныя  ледяныя  сосуль- 
ки. Точно  бриліантовыя  украшенія,  сверкаютъ  онѣ  на  солнцѣ. 
Н среди  этой  ледяно-хрустальной  рамы  попрежнему  низвергаются 
шумныя  воды.  Весною  во  время  ледохода  развёртываются  грозныя 
картины.  Точно  остатки  разрушенныхъ  стеклянныхъ  горъ,  тѣ- 
снятся у краёвъ  водопада  громадныя  ледяныя  глыбы.  Съ  грохотомъ 
налетаютъ  онѣ  другъ  на  друга,  разбиваются  вдребезги  и пропа- 
даютъ въ  бездонной  пучинѣ  воды. 

А какая  сила  у Ніагары!  Могучая  струя  падающей  воды 
ворочаетъ  такіе  огромные  камни,  какіе  могли  бы  передвинуть  только 
61/2  милліоновъ  лошадей!  Нѣсколько  лѣтъ  назадъ  по  теченію  пу- 
стили старый  корабль.  Собрались  огромныя  толпы  народа,  смотрѣли, 
что  будетъ.  Корабль  стрѣлою  помчался  къ  водопаду,  на  мгновеніе 
мелькнулъ  въ  его  бурныхъ  водахъ  и исчезъ  на  вѣки.  Никто  не 
видалъ  и обломковъ  его  . . . 

4.  За  водопадомъ  рѣка  сразу  суживается.  Бурныя  воды  ея 
несутся  по  глубокому  и дикому  ущелью.  Особенно  страшны  „ниж- 
нія стремнины  Ніагары."  Это  самое  узкое  мѣсто  рѣки.  Сдавлен- 
ныя береговыми  утёсами,  онѣ  превращаются  здѣсь  въ  что-то  ужас- 
ное. Нѣтъ  ни  пѣны,  ни  брызгъ.  Но  быстрота  движенія  порази- 
тельная. Достаточно  сказать,  что  рѣка,  имѣвшая  выше  болѣе 
версты  въ  ширину,  здѣсь  суживается  до  50  саж.  Дикое  ущелье 
тянется  на  протяженіи  11  вёрстъ.  Далѣе  Ніагара  вступаетъ  въ 
пологую  равнину  и воды  ея  спокойно  докатываются  до  озера 
Онтаріо. 

5.  Величественный  видъ  водопада  изъ  года  въ  годъ  привле- 
каетъ тысячи  и десятки  тысячъ  путешественниковъ.  Люди  сте- 
каются со  всѣхъ  концовъ  міра,  чтобы  полюбоваться  дивнымъ  зрѣ- 
лищемъ. И съ  той  и съ  другой  стороны  водопада  къ  услугамъ  путе- 
шественниковъ многочисленные  бесѣдки  и балконы,  пріютившіеся 
на  обрывахъ  скалъ  всюду,  гдѣ  развёртываются  самые  живописные 
виды.  Нѣсколько  мостиковъ  перекинуто  надъ  водопадомъ.  Они 
соединяются  съ  берегомъ  Козьяго  острова.  Здѣсь  развёртывается 
дивное  зрѣлище.  Почва  дрожитъ  подъ  ногами.  Кругомъ  хаосъ 
пѣны  и брызгъ.  . . Многочисленныя  желѣзныя  дороги  ведутъ  ко 
всѣмъ  замѣчательнымъ  мѣстамъ  берега. 

Въ  настоящее  время  у самаго  подножія  водопада  ходитъ 
маленькій  пароходикъ.  Онъ  приближается  къ  водопаду  саженъ  на 

' Хмелевъ,  Свѣтлое  Дѣтство.  оо 
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50.  Здѣсь  путешественники  орошаются  проливнымъ  дождёмъ 
водяныхъ  брызгъ,  но  зато  созерцаютъ  такія  картины,  подобныхъ 
которымъ  нѣтъ  на  свѣтѣ. 

6.  Находились  смѣлчакй,  которые  отваживались  вплавь  пе- 
ребраться черезъ  Ніагару.  Въ  1883  году  американскій  офицеръ 
Веббъ  объявилъ,  что  дастъ  зрителямъ  за  деньги  интересное  пред- 
ставленіе — переплывётъ  нижнія  стремнины  Ніагары.  Говорятъ, 
что  онъ  приносилъ  себя  въ  жертву  семьѣ,  которую  хотѣлъ  такимъ 
способомъ  обезпечить.  Во  всякомъ  случаѣ  Веббъ  былъ  замѣчатель- 
ный пловецъ:  онъ  переплылъ  Па-де-Кале,  а это  составляетъ  цѣ- 
лыхъ 40  вёрстъ. 

На  призывъ  афишъ  и объявленій  собрались  огромныя  толпы 
народа.  Вечеромъ,  24-го  іюля,  Веббъ  подошёлъ  къ  рѣкѣ  и бросился 
въ  стремнины.  Теченіе  подхватило  его  и понесло  съ  страшною  быстро- 
той. Было  видно,  какъ  онъ  поднялъ  руку,  можетъ-быть,  просилъ 
помощи  или  прощался  съ  жизнью.  Ещё  нѣсколько  мгновеній,  и 
онъ  исчезъ  въ  волнахъ.  Только  черезъ  4 дня  тѣло  его  нашли  15 
верстами  ниже. 

7.  Какъ  и всё  на  землѣ,  Ніагарскій  водопадъ  незамѣтно 
измѣняется.  Гигантскій  обрывъ,  съ  котораго  падаютъ  его  воды, 
состоитъ  изъ  малопрочныхъ  известняковъ.  Могучая  струя  медленно 
подтачиваетъ  его  основаніе,  и камень  не  можетъ  устоять  передъ 
ударами  безчисленныхъ  брызгъ:  вода  дробитъ  и крошитъ  его; 
глыба  за  глыбой  отдѣляются  отъ  уступа  и падаютъ  внизъ.  Разу- 
мѣется, разрушеніе  всего  сильнѣе  идётъ  у подножія  водопада. 
Здѣсь  образуется  глубокая  ниша,  или  сводъ.  Съ  каждымъ  годомъ 
она  дѣлается  всё  глубже.  Верхніе  пласты  повисаютъ  надъ  про- 
пастью. Наконецъ,  они  не  выдерживаютъ  своей  тяжести  и съ  гро- 
хотомъ обрушиваются  внизъ.  Такимъ  образомъ  по  временамъ  на  ] 
Ніагарѣ  происходятъ  страшные  обвалы.  Вся  окрестность  дрожитъ,  ; 
какъ  при  землетрясеніи.  Такія  грозныя  катастрофы  случаются  ; 
рѣдко,  и главныя  измѣненія  водопада  совершаются  медленно  и 
постепенно.  Вычислено,  что  Канадскій  водопадъ  отодвигается 
назадъ  на  5,7  фута  въ  годъ. 

Очеркъ  по  А.  Нечаеву. 

О,  водопадъ,  въ  твоёмъ  жерлѣ  Громами  ль  камни  отторжённы 
Всё  утопаетъ,  въ  безднѣ  и во  мглѣ!  Стираются  тобой  въ  пески; 
Вѣтрами  ль  сосны  обнажённы  Сковать  ли  воду  льды  дерзаютъ, 
Ломаются  въ  тебѣ  въ  куски;  Какъ  пыль  стеклянна  ниспадаютъ. 

Г.  Р.  Державинъ. 

1.  Изящество  — изящность;  красота;  союзъ  истины  и добра. 

3.  Арка  — перекинутая  чрезъ  промежекъ  дуга,  сводъ  стѣною; 
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фонъ—  грунтъ,  общій  цвѣтъ,  по  которому  нанесенъ  узоръ,  пестрина, 
картина,  поле,  небо,  земля; 

брилліантовое  украшеніе  — составленное  изъ  брилліантовъ, 
•осыпанное,  украшенное  ими;  алмазное. 

4.  Пологій  — покатый,  наклонный,  откосый,  идущій  некруто  подъ- 
тору  или  въ  гору,  не  по  уровню,  а йсподоволь,  склономъ  или  подъемомъ. 

5.  Обрывъ  — обвалъ,  круть,  бокъ  крутого  оврага,  стѣна  берега,  отмытый, 
осыпавшійся  уступъ; 

живописный  — достойный  быть  списаннымъ,  или  картинный,  пре- 
красный на  видъ; 

хаосъ  — неустройство,  безпорядокъ,  безразличное  смѣшенье; 

созерцать  что  — внимательно  или  продолжительно  разсматривать, 
углубляясь  въ  предметъ,  изучая  его,  любуясь  имъ. 

7.  Уступы  береговые  — обломы,  ступени,  площадки,  одна  ниже 
другой; 

ниша  — углубленье,  въ  стѣнѣ,  въ  печи,  для  статуи,  кровати;  впадина, 
уступъ. 

Отторженный  — оторванный,  отдѣленный  дергая,  порвавъ;  отодранный, 
отнятый  силою. 

177.  Богатства  Урала. 

Здѣсь  руды  въ  мѣдь  и чугунъ  обращаются, 
Камни  шлифуются  и ограняются ! 

Случевскій. 

1.  Уральскія  горы  протянулись  на  2000  вёрстъ  отъ  сѣвера 
къ  югу  и составляютъ  границу  между  Европой  и Азіей. 

Онѣ  имѣютъ  видъ  длинныхъ  каменныхъ  гребней,  или  складокъ, 
отдѣлённыхъ  другъ  отъ  друга  продольными  долинами  и часто 
прерванныхъ  пониженіями,  или  „ перевалами; “ когда  смотришь 
на  нихъ  издали,  въ  ясный  день,  гребни  поднимаются  одинъ  за  дру- 
гимъ, амфитеатромъ,  всё  синѣе,  всё  туманнѣе;  въ  пасмурную  же 
погоду  облака  ползаютъ  и клубятся  по  ихъ  верхушкамъ. 

2.  Уральскіе  гребни  обыкновенно  бываютъ  до  верху  покрыты 
лѣсомъ;  только  у самыхъ  высокихъ  изъ  нихъ  верхушки  остаются 
ничѣмъ  не  покрытыми  — однѣ  голыя,  сѣрыя,  дико  нагромождённыя 
глыбы  скалъ.  Всѣ  они  имѣютъ  около  5,000  футовъ,  т.  е.  около  I1/2 
версты  надъ  уровнемъ  моря.  Между  гребнями,  въ  продольныхъ 
долинахъ,  находятся  либо  мрачные,  непроходимые  топи  и лѣса, 
какъ  въ  Сѣверномъ  Уралѣ,  либо  весёлыя,  плодоносныя,  усыпанныя 
цвѣтами  равнины,  какъ  въ  Южномъ  Уралѣ. 

3 Въ  лѣсахъ  Уральскихъ  горъ  медвѣди  бродятъ  свободно  и 
днёмъ  и ночью;  кромѣ  медвѣдей,  тамъ  много  дикихъ  козъ,  лосей, 
рысей,  на  югѣ  есть  даже  олени.  А сколько  глухарей,  тетеревёй  и 
рябчиковъ  живётъ  въ  глуши  этихъ  лѣсовъ  и въ  густыхъ  высокихъ 
травахъ,  растущихъ  по  горнымъ  склонамъ! 
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4.  Прежде,  встарину,  уральскіе  лѣса  были  гораздо  обширнѣе 
и рослѣе.  Огромныя  лѣсныя  богатства  средняго  и южнаго  Урала 
пошли,  главнымъ  образомъ,  на  добычу  чугуна  и желѣза.  Чугуно- 
плавильныхъ и желѣзодѣлательныхъ  заводовъ  тамъ  множество,, 
при  чемъ  каждый  заводъ,  какъ  казённый,  такъ  и частный,  вла- 
дѣетъ десятками,  даже  сотнями  тысячъ  десятинъ  лѣса.  Ураль- 
скими заводами  доставляется  около  трети  всего  количества  чугуна 
и желѣза,  нужнаго  для  Россіи. 

Желѣзныя  руды  лежатъ  тамъ  въ  видѣ  твёрдаго  бураго 
камня,  мощными  залежами,  образуя  собою  иногда  небольшія  горы,, 
какъ,  напр.,  Благодать,  Магнитная  и др.  Чтобы  добыть  изъ  руды 
желѣзо,  нуженъ  тяжёлый  трудъ  и массы  горючаго  матеріала. 


□□□  Домна. 

Руду  отбиваютъ  большими  кусками  и везутъ,  иногда  издалека,, 
на  заводъ,  гдѣ  её  сперва  прокаливаютъ  въ  особыхъ  печахъ,  чтобы 
высушить  и сдѣлать  хрупкой.  Послѣ  этого  её  разбиваютъ  на  мелкіе 
кусочки  и сыплютъ,  вмѣстѣ  съ  древеснымъ  углемъ,  въ  огромную 
заводскую  печь,  сдѣланную  на  манеръ  высокой  трубы  и называе- 
мой домной.  Эта  печь  топится  и день,  и ночь,  не  погасая,  и при 
видѣ  того,  какъ  пожираетъ  она  уголь,  вполнѣ  поймёшь,  отчего 
порѣдѣли  и измельчали  лѣса  Урала.  Подъ  дѣйствіемъ  страшнаго 
жара  руда  плавится  въ  домнѣ,  и изъ  нея  образуется  чугунъ. 
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Раскалённый  добѣла  чугунъ  имѣетъ  совсѣмъ  жидкій  видъ,  какъ 
молоко,  но  одна  капля  этого  молока  можетъ  прожечь  насквозь 
человѣка.  Полуголые,  мокрые  и почернѣвшіе  рабочіе,  съ  воспа- 
лёнными глазами,  съ  изнурёнными  лицами,  открываютъ  по  нѣсколь- 
ку разъ  въ  сутки  устье  печи,  заваленное  пескомъ,  и въ  отверстіе 
показывается  бѣлая  расплавленная  масса.  Длинною,  жидкою, 
слѣпящею  глаза  змѣёй  бѣжитъ  она  по  узкому  ходу,  устроенному 
(для  нея  въ  землѣ,  и тогда  въ  тёмномъ  помѣщеніи  завода  сразу  ста- 
новится свѣтло.  Наконецъ,  чугунъ  вливается  въ  формы  и начи- 
наетъ остывать.  Сначала  онъ  краснѣетъ,  потомъ  подёргивается 
синью,  темнѣетъ.  Чугунъ  отливаютъ  брусками  „штыками/'  отъ 
2 до-3  пудовъ  вѣсомъ.  Десятки  тысячъ  ихъ  складываютъ  въ  за- 
пасные магазины,  гдѣ  они  и лежатъ  до  употребленія. 

Желѣзо  дѣлаютъ  изъ  чугуна.  Его  приготовляютъ  или  на 
томъ  же  чугуноплавильномъ  заводѣ,  или  же  чугунъ  перевозятъ 
на  другой,  желѣзодѣлательный,  заводъ  и тамъ  подвергаютъ  особой 
обработкѣ  — опять-таки  дѣйствіемъ  страшнаго  жара. 

5.  Кромѣ  желѣза,  въ  нѣкоторыхъ  уральскихъ  заводахъ  добы- 
ваютъ немного  мѣди,  — это  въ  окрестностяхъ  Екатеринбурга. 
Но  наиболѣе  цѣнный  металлъ,  привозимый  изъ  Урала,  есть,  ко- 
нечно, золото.  Каждый  годъ  его  вывозится  оттуда  около  600 
нудовъ,  при  чемъ  никакого  уменьшенія  въ  его  количествѣ  не  за- 
мѣчается. 

Золото  извлекаютъ  изъ  золотоносныхъ  песковъ,  изъ  такъ 
называемыхъ  розсыпей.  Въ  продольныхъ  долинахъ,  между 
гребнями  горъ,  часто  вся  земля  содержитъ  въ  себѣ  золото,  хотя 
на  глазъ  этого  вовсе  не  замѣтно.  По  виду  золотоносный  песокъ  — 
просто  глинистый  песокъ,  содержащій  въ  себѣ  множество  камней. 
Поверхъ  его  лежитъ  слой  растйтельной  земли,  растётъ  трава  и 
лѣсъ.  Чтобы  добыть  изъ  него  золото,  его  промываютъ  водою  въ 
огромномъ  желѣзномъ  чану,  гдѣ,  дѣйствіемъ  паровой  дробилки, 
комья  песку  разбиваются  и перемѣшиваются.  Камешки  остаются 
въ  чану,  а песокъ  проходитъ  въ  отверстія  на  днѣ  его  и попадаетъ 
въ  наклонный  жёлобъ,  въ  которомъ  сдѣланы  поперечныя  пере- 
городки, одна  ниже  другой.  Вода  и песокъ  мутнымъ  каскадомъ 
струится  по  жёлобу,  черезъ  перегородки,  а крупинки  золота, 
вмѣстѣ  съ  другими  тяжёлыми  минеральными  частицами,  остаются 
за  ними.  Послѣ  нѣсколькихъ  часовъ  такой  промывки,  когда  по 
жёлобу  пройдутъ  десятки  тысячъ  пудовъ  песку,  потокъ  воды 
останавливаютъ  и,  съ  помощью  лопаточки,  вынимаютъ  то,  что  на- 
копилось позади  перегородокъ;  это  такъ  называемый  шлих  ъ, 
т.  е.  чёрный  минеральный  осадокъ,  въ  которомъ  едва  замѣтны 
золотыя  искорки.  Къ  нему  приливаютъ  немного  ртути  и окончатель- 
но моютъ  въ  желѣзномъ  ковшѣ.  Ртуть  собираетъ  всё  золото,  такъ 
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что  остаётся  только  слить  её  и отжать  сквозь  тряпку.  Получаются 
золотыя  крупинки,  бѣлыя  отъ  ртути;  ихъ  нагрѣваютъ  на  желѣзной 
ложкѣ,  ртуть  испаряется,  а крупинки  желтѣютъ  и принимаютъ 
свой  настоящій  видъ.  Чтобы  получить  одинъ  золотникъ  или  даже 
нѣсколько  долей  золота,  необходимо  промыть  сто  пудовъ  песку. 

Все  добываемое  въ  Уралѣ  золото  везётся  въ  Екатеринбургу 
а оттуда  транспортъ  его,  сопровождаемый  военнымъ  конвоемъ,, 
ѣдетъ  къ  берегамъ  Невы,  гдѣ  поступаетъ  въ  подвалы  государствен- 
наго казначейства  или  на  монетный  дворъ.  Что  же  касается  до  ураль- 
скаго желѣза  и мѣди,  то  торговля  имъ  производится  исключитель- 
но на  Нижегородской  ярмаркѣ.  По  с Меч^т 

Пѣсня  рудокоповъ. 


Дружнѣй!  Работа  есть  лопатамъ!  Трудись,  покамѣстъ  служатъ  руки! 
Не  даромъ  насъ  сюда  вели,  Не  сѣтуй,  не  лѣнись,  не  трусь, — 
Не  даромъ  Богъ  насытилъ  златомъ  Спасибо  скажутъ  наши  внуки, 
Утробу  матери-земли.  Когда  разбогатѣетъ  Русь  ! 

Н.  А.  Некрасовъ* 

1.  Перевалъ  горы,  хребта  — самая  вершина  его,  начало  спуска; 
амфитеатръ  — мѣсто  окруженное  сидѣньями,  по  ступенямъ  или 

уступамъ,  для  свободнаго  вида  на  зрѣлище. 

2.  Нагромоздйть,  нагромозжать  что  на  что  или  куда  - — на- Г 
страивать,  нагораживать  горою,  ставить  или  валить  кучей,  грудой. 

4.  Мощны  й — сильный,  крѣпкій,  плотный,  здоровый;  .могучій,  властный*  ’ 
много  могущій; 

залежь  — что  залегаетъ,  пластъ  горной  породы,  сѣры,  каменнаго  угля*  д 
торфа. 

5.  Дробилка,  дробило  — колотушка  для  разбиванья  чего-либо; 
транспортъ  — перевозка  товаровъ,  доставка;  обозъ,  товаръ  или  припасы 

обозомъ; 

конвой  — воинскій  отрядъ  для  охраны  на  пути  торговыхъ  судовъ;  ; 
охрана,  прикрытіе;  караулъ  при  арестантѣ; 

казначейство  — присутственное  мѣсто,  завѣдывающее  приходомъ*  ; 
храненьемъ  и расходомъ  казны; 

монетный  дворъ  — заведенье  для  чеканки  денегъ. 


Утроба  земли  — глубина  и нутренность; 

сѣтовать  на  кого,  на  что  — роптать,  пенять,  плакаться,  жаловаться; 
о чемъ  — скорбѣть,  грустить,  горевать,  печалиться,  тосковать. 

178.  Въ  нефтяномъ  царствѣ. 

1.  Чтобы  видѣть  добываніе  нефти,  надо  отправиться  въ 
одну  изъ  богатыхъ  нефтью  окрестностей  Баку,  напримѣръ,  Бала- 
ханы. 

Ничего  не  можетъ  быть  своеобразнѣе  вида  Балаханъ.  Издали 
вамъ  мерещится  впереди  частый  лѣсъ  чёрныхъ  пирамидальныхъ 


ННІМІІІМПНІНІІПІПІІГГІГПГІГІІІІІІІІІІШ 


!шмііііііііжіім/і>ііі)ііиііііміііііііінііміііііі!і 
Пі  1 1 1 1 п 1 1 1 м і и I ! п 1 1 1 1 1 1 1 1 Пн  и 1 1 1 к и 1 1 ш и 1 1 и 1 1 1 1 1 1 


ІІІІІІІІІІІІІІІІІІІІІІІІНІІІІІ 


ІІІЯІІІ1І, 


ІІІІІІІІІ1ІІІІІІ1 


343 


кипарисовъ,  тающій  въ  какой-то  синеватой  дымкѣ.  Но  подъѣзжая 
ближе,  вы  убѣждаетесь,  что  это  вовсе  не  лѣсъ,  а цѣлый  городъ 
изъ  множества  дымящихся  трубъ,  изъ  многихъ  сотенъ  нефтяныхъ 
вышекъ,  усѣчённыхъ  вверху  деревянныхъ  пирамидъ,  которыя  и 
казались  намъ  издали  гигантскими  траурными  кипарисами.  Среди 
этого  лѣса  пирамидъ  разбросано  множество  прудковъ  и озерковъ 
съ  коричневою,  бурою,  жёлтою  водою,  насквозь  пропитанною 
нефтяною  грязью,  среди  плотинъ  и перешейковъ,  залитыхъ  тою  же 
табачнаго  цвѣта  жидкостью. 

Фантастическій,  донельзя  странный  видъ  для  непривычнаго 
глаза  представляетъ  эта  площадь  тѣсно  набитыхъ  другъ  на  друга 


□□□  Добываніе  нефти.  □□□ 


чёрныхъ  вышекъ,  чёрныхъ  трубъ,  чёрныхъ  строеній.  Всё  здѣсь 
пропитано  нефтью,  прокопчено  дымомъ:  вода,  деревья,  дома,  люди, 
одежды,  — всё  тутъ  чёрно  или  буро. 

2.  Добываніе  нефти  производится  въ  вышкахъ.  Непри- 
глядное зрѣлище  представляютъ  вблизи  эти  вышки;  всё  кругомъ 
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ихъ  завалено  горами  песку,  изрыто  канавами,  въ  которыхъ  течётъ 
буро-зелёная  жидкость,  покрытая  жёлтою  пѣною.  Она  быстро 
струится  въ  ямы,  назначенныя  для  ея  храненія.  Только  очень 
небольшая  часть  этихъ  ямъ  выложена  камнемъ  и способна  хотя 
нѣсколько  сберечь  отъ  напрасной  потери  драгоцѣнную  горячую 
влагу.  Въ  огромномъ  же  большинствѣ  случаевъ  нефтъ  стекаетъ 
въ  простыя  глиняныя  ямы,  вырытыя  среди  валовъ  песка.  Эти 
горы  песку  навалены  между  нефтяными  фонтанами,  изъ  которыхъ 
нефть  стекаетъ  въ  озёра.  Фонтаны  неузнаваемо  измѣняютъ  по- 
верхность почвы,  среди  которой  начинаютъ  дѣйствовать. 

Когда  мы  вошли  внутрь  такой  вышки,  гдѣ  билъ  фонтанъ, 
мы  увидѣли  столбъ  коричневыхъ  струй  и брызгъ,  поднимавшійся 
изъ  торчавшей  въ  землѣ  желѣзной  трубы.  Онъ  сразу  обдалъ  насъ 
своимъ  маслянистымъ  тёплымъ  дождёмъ  и хватилъ  ещё  далеко 
позади  насъ,  подхваченный  налетѣвшимъ  вѣтромъ.  Этотъ  горячій 
дождь  собирается  на  днѣ  вышки  и по  канавкамъ  стекаетъ  въ  са- 
жалки, рвы  и всевозможныя  углубленія  почвы.  Нефть  выбрасываетъ 
съ  собою  изъ  глубинъ  земныхъ  много  песку,  воды.  Внутри  вышки 
всё  каплетъ  и сочйтся  нефтью,  все  прокопчено  ея  цвѣтомъ,  ея  за- 
пахомъ. 

Фонтаны  бьютъ  изъ  большой  глубины  и потому  поднимаются 
иногда  очень  высоко,  постоянно  обдавая  своими  брызгами  бре- 
венчатый скелетъ  вышки  и ея  досчатую  обшивку.  Фонтанъ,  который 
намъ  показывали,  имѣетъ  103  сажени  глубины.  Оставалось  до- 
копаться до  него  еще  45  саженъ,  когда  онъ  самъ  вдругъ  вырвался 
наружу,  подбросивъ  будто  горсть  песку,  — это  сорокапятйса- 
жённую  пробку,  разбивъ  ею  впрахъ  всё,  что  было  кругомъ,  и засы- 
павъ землянымъ  обваломъ  работавшія  надъ  нимъ  лебёдки  и паро- 
вую машину,  которыя  и теперь  ещё  торчатъ  наполовину  изъ-подъ 
земли.  Е.  Маркова. 


1.  Нефть  — горное  масло,  земляной  деготь,  ископаемая  жидкость, смола; 
вышка  каланча,  помостъ  на  четырехъ  столбахъ;  башня; 
сажалка  — загородъ  въ  водѣ,  запруда,  прудокъ; 

впрахъ,  впух  ъ — совершенно,  окончательно,  на-голову,  вконецъ,  дочиста. 


179.  Исторія  развйтія  земли. 

і. 

Земля  не  сразу  такою  сдѣлалась,  какою  мы  её  теперь  видимъ, 
— она  такою  стала  постепенно  измѣняясь. 

Учёные  полагаютъ,  что  земля  наша  представляла  нѣкогда 
огненно-жидкій  шаръ,  окружённый  чрезвычайно  густою  а т м о с - 


пиши 
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ф ё р о ю.  Этотъ  огненный  шаръ  носился  въ  холодномъ  міровомъ 
пространствѣ  и вслѣдствіе  лучеиспусканія  терялъ  свою  теплоту: 
жидкія  тѣла  переходили  въ  твёрдое  состояніе,  пары  сгущались 
въ  жидкости.  Первая  кора,  образовавшаяся  на  поверхности 
земли,  препятствовала  сильному  лучеиспусканію,  а атмосфера  стала 
всё  больше  и больше  охлаждаться.  Наконецъ,  температура  пони- 
зилась настолько,  что  вода  изъ  парообразнаго  состоянія  могла 
перейти  въ  жидкое.  Выпалъ  первый  дождь;  на  землю  полились  по- 
токи кипящей  воды.  Но  не  достигнувъ  ещё  ея  поверхности,  они 
снова  превращались  въ  паръ  и поднимались  въ  высоту,  встрѣчая 
на  пути  новые  потоки  кипящей  воды,  низвергающейся  изъ  верх- 
нихъ слоевъ  атмосферы.  Трудно  представить  себѣ,  какой  странный 
свистъ  и шипѣніе  оглашали  поверхность  земли,  ещё  лишённой 
всякихъ  проблесковъ  жизни.  Вслѣдствіе  дальнѣйшей  потери  те- 
плоты и новаго  испаренія  воды,  земной  шаръ  охлаждался  всё  болѣе 
и болѣе,  кора  становилась  всё  толще,  лучеиспусканіе  ослабѣвало. 
Потоки  дождя  достигли,  наконецъ,  поверхности,  и горячая  вода 
заполнила  трещины  и впадины,  образовавшіяся  вслѣдствіе  сокра- 
щенія земной  коры. 

Такъ  возникло  перво- 
бытное море,  и вмѣстѣ 
съ  тѣмъ  явился  другой 
важный  дѣятель  въ  со- 
зиданіи формъ  поверх- 
ности и строенія  зем- 
ной коры,  именно  — 
вода.  Проникая  по 
трещинамъ  въ  нѣдра 
земного  шара,  эта  во- 
да производила  время 
отъ  времени  грозныя 
изверженія  огненно- 
жидкихъ  массъ;  изли- 
ваясь на  поверхность, 
они  дали  начало  вул- 
канйческимъ  породамъ. 

Въ  это  же  время, 
вслѣдствіе  сжиманія  и 
сокращенія  земной  ко- 
ры, могли  образоваться 
первыя  горы.  Суша  и 
вода  были  теперь  рѣзко 
отдѣлены  другъ  отъ 

друга.  Явились  налицо  ост  Идеальный  разрѣзъ  земной  коры.  ооа 
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всѣ  условія,  благопріятствующія  развитію  растеній  и живот- 
ныхъ, въ  особенности  послѣ  того,  какъ  уменьшилось  количество 
паровъ,  пропитывающихъ  атмосферу,  и поверхность  земли  озарй- 
лась  сіяніемъ  солнечныхъ  лучей.  Само  собою  разумѣется,  что  пер- 
вые представители  животной  и растительной  жизни  обладали  чрез- 
вычайно простою  организаціею.  Такимъ  образомъ  выступилъ 
третій  весьма  важный  дѣятель  геологическихъ  измѣненій  — 
организмы. 

Вода  непрерывно  производитъ  разрушеніе  и созиданіе.  Въ 
этомъ  отношеніи  не  представляли  исключенія  и самые  первые 
періоды  существованія  земли.  На  днѣ  исчезнувшихъ  морей,  такъ 
же,  какъ  и теперь,  отлагались  осадки  — песчаники,  известняки 
и глйнистые  сланцы.  Въ  массы  ихъ  попадали  тѣла  погибшихъ 
растеній  и животныхъ.  Вслѣдствіе  постепеннаго  опусканія  земной 
коры,  мѣстами  скрывались  въ  водной  пучйнѣ  цѣлые  лѣса,  доста- 
вившіе матеріалъ  для  образованія  мощныхъ  залежей  каменнаго 
угля.  Грозная  вулканйческая  дѣятельность  не  прекращалась; 
огненно-жидкія  массы  прорывали  земную  кору  и доставляли  на 
поверхность  новый  матеріалъ  для  образованія  массйвныхъ  гор- 
ныхъ породъ. 

Сколько  времени  длилось  постепенное  развитіе  земной  корыг 
мы  совершенно  не  знаемъ  и не  можемъ  даже  составить  объ  этомъ 
хотя  бы  приблизйтельное  представленіе. 

II. 

1.  Исторія  земли,  хоть  сколько-нибудь  доступная  нашему 

познанію,  раздѣлена  на  пять  періодовъ,  изъ  которыхъ  каждый,, 
впрочемъ,  обнимаетъ  собою  не  столѣтія,  а милліарды  столѣтій.  Эти 
періоды  слѣдующіе:  безжйзненный  (архейскій),  древ-  , 

ній  (палеозойскій),  средній  (мелозойскій),  новый  (нео- 
зойскій) и новѣйшій  (алювіальный).  Въ  каждый  изъ  этихъ 
періодовъ  земля  имѣла  иное  распредѣленіе  суши  и океана,  иной 
климатъ,  иную  флору  и фауну;  но  одна  эпоха  совершенно  неза- 
мѣтно, постепенно  переходила  въ  другую.  Очертанія  суши  и океа- 
новъ, климатъ,  флора  и фауна  измѣнялись  постепенно,  подобно  . 
тому,  какъ  они  измѣняются  сейчасъ,  хотя  никто  не  замѣчаетъ 
этого.  Такимъ  же  образомъ  измѣняемся  и всѣ  мы,  начиная  отъ 
младенчества  и кончая  старостью,  хотя,  просыпаясь  утромъ  каждаго 
дня,  не  замѣчаемъ  въ  себѣ  никакихъ  перемѣнъ. 

2.  Въ  безжйзненномъ  періодѣ  не  доказано  су-  ; 
щвствованія  ни  животныхъ,  ни  растеній,  хотя  онъ  длился,  вѣро- 
ятно, больше  времени,  чѣмъ  всѣ  остальные,  вмѣстѣ  взятые.  За 
этотъ  періодъ  образовались  мощные  пласты  изъ  гнейсовъ  и шйфе- 
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ровъ  толщиною  въ  нѣсколько  тысячъ  саженъ,  которые,  по  мнѣнію 
многихъ  геологовъ,  составляютъ  замкнутую  оболочку  вокругъ 
всего  земного  шара. 

3.  Въ  древній  періодъ  уже  несомнѣнно  существовали 
и растенія,  и животныя.  На  зарѣ  жизни  являются  микроскопй- 


□□□  Растенія  и животныя  древняго  періода. 

ческія  корненожки,  губки,  кораллы,  морскія  лиліи,  звѣзды,  мол- 
люски и странныя  ракообразныя  — трилобиты.  Немного  позже 
жили  уже  первыя  рыбы,  но  съ  хрящевымъ  скелетомъ,  покрытыя 
костянымъ  панцырёмъ,  а также  первыя  пресмыкающіяся,  но  какія- 
то  странныя:  однѣми  частями  своего  скелета  они  подходятъ  на 
нашихъ  пресмыкающихся,  другими  — на  амфибій,  но  вмѣстѣ  съ 
тѣмъ  у нихъ  есть  и признаки  рыбъ.  Млекопитающія  и птицы  пока 
ещё  отсутствуютъ,  хотя  уже  въ  то  отдалённое  время  была  суша 
и былъ  океанъ,  были  горы,  равнины,  рѣки  и озёра. 

Растительное  царство  достигло  могучаго  развитія  въ  исходѣ 
древняго  періода;  остатки  тогдашнихъ  растеній  мы  находимъ  во 
множествѣ  въ  слояхъ  каменнаго  угля.  Однакожъ,  не  нужно  думать, 
что  только  въ  то  время  отлагался  каменный  уголь;  нѣтъ,  онъ  отлагался 
во  всѣ  времена,  отлагается  и теперь.  Правда,  передъ  нашими  гла- 
зами создаётся  не  каменный  уголь,  а только  торфъ,  но  уже  можно 
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считать  доказаннымъ,  что  торфъ  въ  теченіе  вѣковъ  превращается 
въ  бурый  каменный  уголь,  а потомъ  и въ  антрацитъ.  Тамъ,  гдѣ 
лежатъ  пласты  каменнаго  угля,  было  прежде  болото,  и растенія, 
покрывшія  это  болото,  образовали  каменный  уголь. 

Но  растенія  были  не  тѣ,  что  теперь.  Тогда  росли  причудливыя 
сигилляріи,  вѣтви  которыхъ  походили  на  рисовальныя  кисти; 
они  достигали  до  100  фут.  въ  высоту  и соперничали  по  размѣрамъ 
съ  лепидодендрами,  покрытыми  какими-то  щетинками 
вмѣсто  листьевъ,  и съ  каламитами,  похожими  на  нынѣш- 
ніе хвощи. 


□сю  Животныя  и растенія  средняго  періода,  сюо 


4.  Въ  средній  періодъ  странныя  растенія  постепенно 
вымираютъ.  Лѣса  въ  это  время  состоятъ  уже  изъ  древовидныхъ 
папоротниковъ,  саговыхъ  пальмъ  и хвойныхъ  деревьевъ,  а къ 
концу  средняго  періода  и эти  растенія  начинаютъ  исчезать,  за- 
мѣняясь лиственными  деревьями,  болѣе  или  менѣе  похожими  на 
нынѣшнія.  Но  животный  міръ  представлялъ  тогда  много  дивнаго 
и поразительнаго. 

Безчисленные  кораллы,  строившіе  свои  рифы  тамъ,  гдѣ  теперь 
стоятъ  города;  роскошныя  морскія  лиліи,  стебелекъ  которыхъ  до- 
стигалъ восьми  саженъ;  удивительные  и прелестные  моллюски- 
аммониты,  уже  не  существующіе  въ  настоящее  время;  загадочныя 


каракатицы-белемниты,  известковые  коническіе  шипы  которыхъ  на- 
зываютъ почему-то  „чортовыми  пальцами,"  — вотъ  изъ  чего  со- 
стояло главнымъ  образомъ  населеніе  тѣхъ  морей. 

Но  настоящими  властелйнами  земли  являлись  въ  то  время 
ящеры  или  завріи;  это  было  ихъ  царство.  Они  жили  тогда 
повсюду:  въ  лѣ- 
сахъ, въ  боло- 


извѣстный изъ 

нихъ  рыбо  - ящеръ,  ихтіозавръ.  Это  было  животное  фу- 
товъ въ  30  и болѣе.  Голова  его,  въ  сажень  длиною,  была 
вооружена  множествомъ  острыхъ  зубовъ,  а глаза,  величиною  съ 
тарелку,  защищались  кольцомъ  изъ  многихъ  костяныхъ  пласти- 
нокъ. 150  позвонковъ  ихтіозавра  имѣли  форму  рыбьихъ,  шея 
отсутствовала,  рёбра  начинались  прямо  возлѣ  головы,  конечности 
были  превращены  въ  сильные  плавники.  Нигдѣ  не  найдено  ни 
малѣйшихъ  остатковъ  панцыря,  чешуи  или  костяныхъ  покрововъ,. 
— слѣдовательно,  надо  думать,  что  эти  животныя  имѣли  голую 
кожу.  Ихтіозавры  питались  рыбой  и каракатицами,  какъ  это  можно- 
судить  по  остаткамъ  пищи,  найденныхъ  въ  ихъ  тѣлѣ. 

Другой  ящеръ  того  времени  былъ  плезіозавръ.  Онъ 
имѣлъ  необычайно  длинную  шею,  состоявшую  изъ  41  позвонка,  и на 
этой  шеѣ  сидѣла  несоразмѣрно  маленькая  голова  ящерицы  съ 
зубами  крокодила.  Плезіозавръ  достигалъ  въ  длину  20  и 30  футовъ. 
Его  лапы  также  имѣли  форму  плавниковъ  и кожа  была  голая. 

Но  особенно  поразительное  впечатлѣніе  производятъ  п т е р о - 
завріи,  или  птйце-ящеры,  того  времени.  Они  имѣли  длинную,, 
зубастую  пасть  съ  большими  глазами,  которые,  какъ  у ихтіозавра,, 
были  защищены  костяными  пластйнками.  Одинъ  изъ  четырехъ 
пальцевъ  переднихъ  лапъ  отличался  непомѣрною  длиной,  а между 
этимъ  пальцемъ  и туловищемъ  была  натянута  голая  летательная 
перепонка.  Судя  по  числу  ихъ  остатковъ,  они  водились  въ  не- 
смѣтномъ числѣ.  Величина  ихъ  колебалась  между  величиной 
жаворонка  и орла,  но  въ  исходѣ  средняго  періода  жили  экзем- 
пляры летающихъ  ящеровъ,  достигавшіе  баснословныхъ  размѣровъ. 

Настоящіе  великаны  изъ  царства  заврій  были  найдены  въ  Сѣ- 
верной Америкѣ.  Первое  мѣсто  между  ними  принадлежитъ  атлан- 
тозавру,— чудовищу,  которое  достигало  размѣровъ  хорошаго 


тахъ,  въ  рѣ- 
кахъ и озёрахъ, 
въ  моряхъ  и оке- 
анахъ; они  насе- 
ляли даже  воз- 
духъ, подобно 
птицамъ.  Самый 


Ихтіозавръ. 


□□□ 
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дома  и превосхо- 
дило величиною 
всѣхъ  извѣстныхъ 
намъ  животныхъ. 

Этотъ  исполинъ 
двигался  на  че- 
тырехъ толстыхъ 
ногахъ,  походив- 
шихъ на  колонны 
и имѣвшихъ  по  пяти  пальцевъ  съ  копытами. 

Громадны  и поразительны  были  также  игуанодоны,  пол- 
ные скелеты  которыхъ  найдены  въ  Бельгіи.  Несмотря  на  свой 
страшный  видъ  и огромный  ростъ,  — въ  вертикальномъ  положеніи 
они  имѣли  болѣе  3 саженъ,  — это  были  смирные,  неповоротливые 
травоядные  ящеры.  Всё  строеніе  скелета  игуанодона  указываетъ, 
что  животное  двигалось  на  заднихъ  лапахъ;  это  подтверждаютъ 
и найденные  многочисленные  слѣды  ихъ,  — сохранились  отпечатки 
однѣхъ  только  заднихъ  лапъ. 

Въ  этотъ  же  періодъ  жизни 
земли  существовало  ещё  одно  созда- 
ніе, которое  можно  назвать  какъ 
бы  первой  попыткой  природы  со- 
здать птицу.  Это  знаменитый  архе- 
оптериксъ. Онъ  гораздо  боль- 
ше приближался  къ  птицамъ,  чѣмъ 
къ  ящерамъ,  однакожъ  челюсти  у 
него  усажены  зубами,  позвонки 
имѣютъ  двояко  вогнутую  форму, 
хвостъ  какъ  у ящерицы  и состоитъ 
изъ  20  длинныхъ  позвонковъ.  На 
каждомъ  позвонкѣ  сидѣло  по  два 
пера.  Переднія  конечности  по- 
крыты длинными  перьями,  но  не 
превращены  вполнѣ  въ  крылья,  такъ 
какъ  три  когтистыхъ  пальца  остают- 
ся свободными  и могли,  очевидно, 
служить  для  ходьбы.  Остальное  тѣло,  кажется,  было  голое. 

Въ  концѣ  средняго  періода  появляются  настоящія  птицы, 
и многія  изъ  нихъ  превосходно  сохранились;  но  у всѣхъ  нихъ  въ 
челюстяхъ  есть  зубы,  и анатомическіе  признаки  рыбъ  и пресмы- 
кающихся ещё  очень  замѣтны. 

Млекопитающія  тоже  появились  въ  эту  пору  на  землѣ,  но,  къ 
сожалѣнію,  остатки  ихъ  ограничиваются  обломками  челюстей  или 
одними  зубами.  По  формѣ  челюстей  и зубовъ,  нужно  думать,  что 


□□□  Атлантозавръ.  □□□ 
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первыми  млекопитающими  были  маленькія  сумчатки,  подобныя 
сумчаткамъ  Австраліи. 

5.  Наступаетъ  новый  періодъ.  По  мѣрѣ  того,  какъ  мы 
восходимъ  изъ  таинственной  глубины  прошлаго  и приближаемся 
къ  современной  намъ  порѣ,  природа  развёртывается  передъ  нами 
всё  въ  большемъ  разнообразіи,  а вмѣстѣ  съ  тѣмъ  странные,  непри- 
вычные для  насъ  типы  понемногу  исчезаютъ,  чуждые  для  насъ  роды 
и виды  вымираютъ,  и органическій  міръ  принимаетъ  всё  болѣе  и 
болѣе  знакомый  характеръ,  знакомыя  формы. 

Прежде  всего  слѣдуетъ  сказать,  что  во  время  новаго  періода 
земной  исторіи,  обыкновенно  называемаго  третичнымъ,  на- 
чали до  нѣкоторой  степени  опредѣляться  очертанія  Европы  — 
эта  часть  свѣта  стала  постепенно  возникать,  поднимаясь  со  дна 
моря.  Но  климатъ  той,  молодой,  Европы  былъ  гораздо  мягче,  ров- 
нѣе, чѣмъ  въ  настоящее  время.  Это  доказывается  отлично  сохра- 
нившимися остатками  растеній,  листьями,  вѣтками,  цвѣтами  и 
плодами,  которые  въ  огромномъ  числѣ  находятъ  въ  пластахъ 
глины,  известняка  и песчаника,  отложившихся  въ  различныхъ 
мѣстностяхъ  Швейцаріи,  Франціи,  Бельгіи,  Англіи  и Германіи. 
Въ  новую  или  третичную  эпоху  въ  Европѣ  свободно  и пышно  раз- 
вивались такія  растенія,  какъ  пальмы,  латаніи,  эбеновыя  и дра- 
коновыя деревья,  а рядомъ  съ  ними  — магноліи,  платаны,  тополи, 
плющи,  лавры,  мйрты,  дубы,  буки,  ивы  и хвойныя  деревья. 

Покрытая  богатой  растительностью,  Европа  была  населена 
въ  то  время  безконечно  разнообразнымъ  міромъ  животныхъ.  Ея 
моря  изобиловали  до  поразительной  степени  живыми  существами, 
сходными  съ  нынѣ  существующими,  а въ  воздухѣ  носились  милліоны 
насѣкомыхъ.  Насѣкомыя  третичной  эпохи  сохранились  въ  слояхъ 
извести  и глины,  а также  въ  тѣхъ  прозрачныхъ  капляхъ  жёлтой 
смолы,  которая  извѣстна  подъ  именемъ  янтаря.  Насѣкомыя, 
попавшія  въ  эту  смолу,  уцѣлѣли  въ  совершенствѣ,  и мы  легко 
можемъ  убѣдиться,  что  въ  третичный  періодъ  жили  прямокрылыя, 
мухи,  жуки,  муравьи,  бабочки,  пчёлы  и пр. 

Что  касается  до  позвоночныхъ  животныхъ,  то  въ  новую,  или 
третичную,  эпоху  прекращается  навсегда  господство  ящеровъ, 
— они  почти  всѣ  исчезли.  На  смѣну  имъ  явились  млекопитающія 
и птицы,  наступило  ихъ  царство.  Хотя  млекопитающія,  какъ  мы 
видѣли,  были  уже  въ  среднемъ  періодѣ  исторіи  земли,  но  настоящій 
расцвѣтъ  ихъ  начался  только  теперь.  Явились  однокопытныя, 
жвачныя,  хищныя,  летучія  мыши,  обезьяны,  слоны,  носороги,  беге- 
моты — всё  это  въ  большомъ  числѣ  жило  въ  третичной  Европѣ. 
Но  между  третичными  млекопитающими  были  всё-таки  настоящія 
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пап  Скелетъ  мастодонта. 


чудовища.  Таковы,  напримѣръ, 
мастодонтъ  и диноте- 
рій. Оба  они  очень  близки  къ 
слону,  но  гораздо  больше  его.  У 
динотерія  нижняя  челюсть  дугою 
опускалась  книзу  и несла  два 
огромныхъ  бивня,  загнутыхъ  въ 
видѣ  крючковъ.  Существованіе 
динотерія  было  сравнительно 
кратковременно:  онъ  жилъ  толь- 
ко въ  первую  половину  третичной 
эпохи  и затѣмъ  внезапно  исчеза: 
етъ;  но  мастодонтъ  оставался  до 
новѣйшаго  періода  и въ  Америкѣ 


былъ  современникомъ  человѣка. 

6.  Конецъ  новаго  періода  ознаменовался  поразительнымъ  и 
необъяснимымъ  явленіемъ.  Температура  Европы  и Сѣверной 
Америки  такъ  понйзилась,  что  большая  часть  этихъ  материковъ 
покрылась  льдами,  и хотя  впослѣдствіи  эти  льды  и сошли,  но  до 
сихъ  поръ  климатъ  Европы  не  достигъ  прежней  степени  теплоты 
и мягкое™.  „ Великій  л ёдъ"  покрывалъ  Скандинавію,  чуть  не  по- 
ловину Европы,  сѣверную  Германію,  длинные  глетчеры  спускались 
съ  Альпъ,  съ  Пиренёй,  со  всѣхъ  горъ  Европы,  даже  лишённыхъ 
снѣга  въ  настоящее  время;  Европа  представляла  полярный  видъ,, 
и растительность  сдѣлалась  сравнительно  бѣдной:  мхи,  ивы,  берёзы, 
хвойныя  деревья  — вотъ  что  мы  видимъ  вмѣсто  пальмъ  и магнолій, 
когда-то  здѣсь  рос- 
шихъ. Въ  эту  пору, 
а также  въ  новѣй- 
шій періодъ,  насту- 
пившій послѣ  обле- 
денѣнія, когда  кли- 
матъ сталъ  понемногу 
улучшаться,  во  всей 
Европѣ  жилъ  сѣвер- 
ный олень,  зубръ,  ис- 
полинскій олень,  ог- 
ромный пещерный  мед- 
вѣдь, косматый  носо- 
рогъ, но  царёмъ  звѣрей 
того  времени  сдѣлался  □□□  Мамонтъ.  □□□ 

мамонтъ,  т.  е.  по- 
крытый шерстью  слонъ,  — настоящіе  слоны  уже 
въ  Европѣ,  а подвинулись  ближе  къ  экватору. 


не  могли  жить 


юб  опытно,  что  въ  нѣкоторыхъ  мѣстахъ  земли  остались  отъ 
ледниковой  эпохи  огромныя  массы  материковаго,  мёртваго  льда. 
Это  найдено  въ  Восточной  Сибири  и на  Новосибирскихъ  островахъ. 
1 амъ  до  сихъ  поръ  лежатъ  подъ  землёю  мощные  пласты  льда. 

Вотъ  въ  этой-то  вѣчно  мёрзлой  землѣ,  чередующейся  съ  пла- 
стами льда,  находятъ  изрѣдка  цѣлые  трупы  мамонтовъ,  сохранив- 
шіеся отъ  той  же  эпохи,  отъ  какой  сохранился  и подземный  лёдъ. 

Мамонтъ  былъ  весь  покрытъ  жёлтою  красновато-бурой  шерстью 
въ  нѣсколько  вершковъ  длиною  и съ  густымъ  подшёрсткомъ,  а 
вдоль  спины  его  шла  полоса  щетины,  въ  родѣ  гривы.  Такая  тёплая 
шуба  была,  конечно,  предназначена  для  защйты  отъ  холода.  Пи- 
тался онъ  ивами,  вѣтвями  сосенъ,  елей  и кедровъ,  какъ  видно 
по  остаткамъ  этихъ  растеній,  найденнымъ  у него  между  зубами  и 
въ  желудкѣ. 


; 7.  Въ  эпоху  мамонта,  гигантскаго  оленя  и пещернаго  мед- 

вѣдя въ  первый  разъ  являются  признаки  существа,  совсѣмъ  не- 
I похожаго  на  всё  то,  что  было  раньше.  Въ  кучахъ  костей  названныхъ 
животныхъ,  попавшихъ  такъ  или  иначе  въ  пещеры  и подземелья, 
найдены  были  остатки  костровъ,  куски  кремня,  обтёсанные,  очевидно, 
какимъ-то  разумнымъ  созданіемъ,  каменные  молоткй,  копья  и т.  п.? 
! Короче,  на  рубежѣ  между  третйчной  эпохой  и новѣйшей  мы  встрѣ- 
чаемъ первые  признаки  человѣка,  при  чемъ  существуетъ 
цѣлый  рядъ  доказательствъ,  что  человѣкъ  жилъ  въ  Европѣ  одно- 
временно съ  мамонтомъ  и пещернымъ  медвѣдемъ,  охотился  на  нихъ, 
убивалъ  ихъ  и даже  дѣлалъ  грубые  ихъ  рисунки,  царапая  крем- 
немъ на  пластйнкѣ  изъ  оленьяго  рога. 

Конечно,  цѣлая  пропасть  отдѣляетъ  того  человѣка  отъ  со- 
I временнаго. 

Современный,  новѣйшій  періодъ  исторіи  земли  можно  назвать 
періодомъ  человѣка. 


Мнѣ  думается,  что  человѣкъ  созданъ  для  того,  чтобы  внести 
новое  начало  въ  земное  бытіё,  новую  сйлу,  прйзванную  отнынѣ 
побѣдить  холодную  и бездушную  игру  матеріальныхъ  силъ  при- 
роды. Царство  грубой,  жестокой  матеріальной  силы,  царство 
борьбы  за  существованіе  приходитъ  къ  концу,  — довольно  его! 
Новѣйшая  эпоха  исторіи  земли  будетъ  эпохой  любви  и 
р а з у м а.  Человѣкъ  имѣетъ  всѣ  данныя,  чтобъ  облегчить,  даже 
уничтожить  страданія  себѣ  подобныхъ  и страданія  вообще  всякаго 
живого,  чувствующаго  существа.  Онъ  имѣетъ  всѣ  данныя,  чтобы 
постепённо  превратить  зёмлю,  эту  прекрасную,  ярко  озаряемую 
солнцемъ  планёту,  въ  убѣжище  радости  и всеобщаго  счастья. 
Конечно,  сейчасъ  онъ  не  достйгъ  до  этого;  но  вѣдь  новѣйшій 

Хмелевъ,  Свѣтлое  Дѣтство. 
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періодъ  исторіи  земли,  періодъ  любви  и разума,  ещё  только  начи- 
нается, а мы  видѣли,  какъ  медленно  совершались  великія  измѣненія 
на  землѣ.  Но  что  прогрессъ  есть,  это  несомнѣнно. 

По  Г.  Петерсу  и С.  Мечу. 

Проблескъ  рѣдкое  и слабое  проявленье,  какъ-бы  намеками,  мелькомъ; 
в °(у)л  каническая  порода  — образованная  черезъ  огонь; 
организація  — составленіе,  устройство; 

геологическій  — относящійся  къ  наукѣ  объ  измѣненіяхъ,  переворо- 
тахъ и состояніи  земной  толщи; 

созиданіе  — твореніе,  воздвиганіе,  строеніе; 

періодъ  — время  отъ  одного  событія  до  другого;  сроки  образованья 
земной  толщи; 

сланецъ,  стланецъ  — всякій  камень  плитками,  еланью,  слоями. 

II. 

1.  Флора  — растительность  извѣстной  мѣстности,  совокупность  всѣхъ 
растеній;  описаніе  ихъ; 

фауна  — общность  всѣхъ  видовъ  животныхъ  какой-либо  мѣстности- 
описаніе  ихъ; 

эпоха  историческое  важное  событіе,  происшествіе,  отъ  котораго  счи- 
таютъ новый  историческій  періодъ;  рубежъ,  раздѣлъ. 

2.  Гнейсъ  — слоистый  гранитъ; 

ш й ф е р ъ — сланецъ;  аспидъ,  аспидный  слойникъ; 

геологъ  ученый,  изучающій  исторію  земной  коры,  естественную 
исторію  всего  организованнаго  міра,  живущаго  на  землѣ; 
замкнутый  — запертый,  заключенный  кругомъ. 

3. ^  Микроскопическій  — необыкновенно  маленькій,  разсматри- 
ваемый при  помощи  микроскопа  — увеличительнаго  стекла; 

хрящъ  въ  тѣлѣ  животнаго:  твердоватое,  упругое  вещество,  коимъ 
одѣты  концы  костей,  а мѣстами  замѣняющее  самую  кость;  хрящевой  — 
изъ  хряща  состоящій,  или  къ  нему  относящійся; 
панцы  рь  — броня,  костяная  оболочка; 

пресмыкающіяся  — земноводныя,  гады:  лягушки,  ящерицы,  змѣи 
и черепахи; 

а м ф и б і я двужилое  или  земноводное  животное,  гадъ;  ихъ  четыре  отдѣла:' 
лягушки,  черепахи,  ящерицы  и змѣи; 

антрацитъ  — порода  каменнаго  угля;  горитъ  безъ  пламени  и дыма, 
но  требуетъ  сильнаго  поддувала  (это  нашъ  донской  камен.  уголь); 
причудливый  — странный,  особенный,  затѣйливый. 

4.  Рифъ  протяженный  подводный  камень,  каменистый  кряжъ,  на 
глубинѣ  опасной  для  плаванья  судовъ; 

исполинъ  — великанъ,  необычайно  большой; 

анатомическій  — относ,  къ  анатоміи  — къ  наукѣ  о составѣ 
и строеніи  орудныхъ  (органическихъ)  тѣлъ. 

5.  Органическій  міръ  — орудный,  снарядный,  принадлежащій  къ 
какому-либо  изъ  двухъ  высшихъ  царствъ  природы,  животному  или  растительн. 

6.  Полярный  видъ  — полюсный,  остевой. 

7.  Рубежъ  — граница,  предѣлъ; 
бытіё  - — существованіе,  пребываніе,  жизнь; 
матеріальная  сила  — вещественная,  чувственная,  земная; 
прогрессъ  — умственное  и нравственное  движенье  впередъ;  сила 

образованья,  просвѣщенья. 
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180.  Кое-что  изъ  астрономіи. 

1.  Источникъ  свѣта. 

Огромное  свѣтило,  называемое  солнцемъ,  не  кажется  намъ 
огромнымъ;  оно  занимаетъ  очень  небольшое  мѣсто  на  небѣ,  но  мы 
внаемъ,  что  это  только  обманъ  зрѣнія,  а въ  дѣйствительности  оно 
очень  велико,  очень  могущественно. 

Необъятный  и неистощимый  источникъ  свѣта,  солнце  непре- 
рывно льётъ  на  землю  новые  потоки  лучей.  Оно  придаётъ  дню 
его  сіяющую  ясность  и даже  тогда,  когда  его  не  видно  изъ-за 
густого  слоя  облаковъ,  оно  посылаетъ  намъ  свой  лучистый  свѣтъ, 
немного  ослабленный  путешествіемъ  черезъ  покровъ  тумановъ,  окру- 
жающихъ землю. 

2.  Значеніе  свѣта  въ  природѣ. 

Свѣтъ!  Восхитительная  гармонія,  дающая  веснѣ  ея  зелёный 
уборъ,  цвѣтамъ  нѣжнѣйшіе  оттѣнки,  ржи  золотые  колосья,  пти- 
цамъ блестящее  опереніе,  бабочкамъ  пёстрыя  крылья! 

Свѣтъ  придаётъ  прекрасную  окраску  дѣтскимъ  щёчкамъ,  раз- 
ные оттѣнки  ихъ  волосамъ,  голубой  и карый  цвѣтъ  ихъ  глазамъ... 

Солнце  придаётъ  небу  лазурный  видъ,  дѣлаетъ  землю  корич- 
невой, океанъ  синимъ  или  зелёнымъ,  снѣгъ  бѣлымъ,  песокъ  жёл- 
тымъ, макъ  краснымъ,  сливу  фіолетовой,  чернила  чёрными. 

Солнце  крайне  полезно  и безконечно  намъ  мило,  и не  мы  одни 
любимъ  свѣтъ.  Животныя,  вообще,  крайне  чувствительны  къ  свѣту. 
Съ  появленіемъ  первыхъ  лучей  дневного  свѣта,  пѣтухъ  начинаетъ 
свой  утренній  гимнъ  солнцу;  многія  другія  животныя  привѣт- 
ствуютъ его  также  по  своему. 

Растенія  также  страстно  любятъ  свѣтъ  и упорно  стремятся 
къ  нему.  Извѣстные  цвѣты,  какъ  подсолнечникъ,  петуніи  и т.  д. 
поворачиваются,  чтобы  постоянно  смотрѣть  на  солнце. 

Солнечный  свѣтъ  вліяетъ  на  всю  природу,  какъ  на  побѣгъ 
травы,  такъ  и на  огромное  дерево  въ  лѣсу;  на  человѣка,  какъ  на 
животное  и даже  на  камень. 

3.  Источникъ  тепла. 

Если  бы  насъ  покинуло  солнце,  мы  страдали  бы  не  только  отъ 
отсутствія  свѣта,  но  ещё  гораздо  болѣе  отъ  холода,  такъ  какъ 
солнечные  лучи  производятъ  на  насъ  двойное  дѣйствіе:  они  насъ 
освѣщаютъ  и согрѣваютъ,  и именно  это  послѣднее  дѣйствіе  наи- 
болѣе для  насъ  цѣнно. 

Можно  долго  жить  въ  темнотѣ,  но  отъ  холода  быстро  умираютъ. 

* 23* 
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Если  свѣтъ  прекраснаго  дня,  освѣщённаго  солнцемъ,  ра- 
дуетъ наше  сердце,  если  прихотливая  игра  свѣта  веселитъ  наши 
взоры,  если  дневной  свѣтъ  содѣйствуетъ  нашимъ  ежедневнымъ 
занятіямъ,  значеніе  тепла  для  нашей  жизни  ещё  гораздо  болѣе* 
значительно. 

Если  бы  солнце  перестало  посылать  намъ  благодѣтельное 
тепло,  мы  бы  скоро  погибли  отъ  холода,  такъ  какъ  къ  солнеч- 
ному теплу  относится  также  всё  сказанное  о свѣтѣ : ничто  въ 
мірѣ  не  можетъ  его  замѣнить,  никакое  средство  земного  ото- 
пленія не  можетъ  сравниться  съ  нимъ. 

Солнце  великій  очагъ  природы;  оно  горитъ  непрерывнымъ 
огнёмъ  и оно  создаётъ  на  землѣ  температуру,  благопріятную  для 
земной  жизни. 


4.  Солнечная  теплота  и жизнь  на  землѣ. 


Мы  считаемъ  себя  господами  міра,  ибо  мы  выше  другихъ 


существъ,  животныхъ,  растеній.  Заблужденіе  ! 


Мы  рабы  солнца.  Безъ  него,  безъ  его  животворящей  теплоты 
мы  не  могли  бы  ничего!  Какимъ  это  образомъ?  Это  мы  сейчасъ 
увидимъ. 

Представимъ  себѣ,  что  мы  живёмъ  безъ  солнца.  Мы  откры-  = 
ваемъ  глаза  въ  темнотѣ.  Солнца  нѣтъ,  — естественно,  нѣтъ  и дня! 
Свои  занятія  мы  начинаемъ  глубокой  ночью  при  звѣздахъ. 

Когда  голодъ  дастъ  о себѣ  знать,  мы  задумаемся  о ѣдѣ.  Но 
что  же  ѣсть?  Хлѣбъ?  Его  нѣтъ.  Пшеница,  ячмень,  овёсъ,  всѣ  , 
злаки,  лишённые  солнечной  теплоты,  совершенно  замёрзли  и нельзя 
найти  муки  для  изготовленія  хлѣба.  Возьмёмъ  молоко?  Нѣтъ  и 
молока.  Коровы,  козы,  сдохли  съ  голода,  такъ  какъ  пастбище,, 
не  получая  лучей  дневного  свѣтйла,  покрылось  слоемъ  льда.  Ни 
травы,  ни  зерна,  ни  сѣна!  По  той  же  причинѣ  подохли  всѣ  живот- 
ныя, мясо  которыхъ  служитъ  намъ  пищей.  У насъ  не  будетъ  ни; 
сахару,  ни  кофе,  ни  горошку  и т.  д.,  такъ  какъ  не  будетъ  болѣе  | 
солнца,  чтобы  развивались  растенія. 

Что  же  можно  ѣсть  въ  такомъ  случаѣ?  Рѣшительно  ничего. 

Въ  отсутствіи  солнца  исчезаютъ  весна  и лѣто  и имъ  на  смѣну 
наступила  вѣчная  зима,  и,  слѣдовательно,  это  будетъ  общимъ 
голодомъ  и смертью  человѣчества. 

Мы  дѣти  солнца,  потому  что  вся  жизнь  на  землѣ  поддержи- 
вается лучами  этого  прекраснаго  свѣтйла.  Безъ  него  всё  бы  по- 
гйбло  на  землѣ.  Солнечная  теплота  заставляетъ  испаряться  воды 
океана,  обращаться  въ  облака  и подготовлять  благотворные  дождщ 
дающіе  растительному  міру  жидкую  пищу,  рѣкамъ  и озёрамъ 
жидкій  элементъ,  необходимый  для  рыбъ.  Оно  же  заставляетъ  про- 
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растать  сѣмена,  растеніе  развиваться,  цвѣты  распускаться,  зрѣть 
плоды.  Солнечная  теплота  растопляетъ  снѣга,  покрываетъ  весною 
веленью  поля  и лѣса,  дѣлаетъ  жёлтььми  наши  нивы  лѣтомъ  и золотйтъ 
осенью  виноградъ. 

Коза,  прожорливая  корова,  голодный  быкъ,  овечка,  бродя 
но  лугу,  выбираютъ  самые  зелёные  пучки  травы,  и вотъ  солнеч- 
ный лучъ  вмѣстѣ  съ  луговой  травой  попадаютъ  въ  тѣло  жвачнаго 
и преобразуется  въ  молоко  коровы  и козы  и въ  мясо  быка  и барана. 
Наконецъ,  солнечный  лучъ  попадаетъ  къ  намъ  на  столъ,  въ  видѣ 
мясной  пищи,  сливокъ,  бульона  и т.  д.,  и затѣмъ  входитъ  въ  составъ 
нашей  крови,  укрѣпляетъ  наши  ткани,  и мы  пользуемся  имъ  въ 
видѣ  мускульной  работы.  . . 

Такимъ  образомъ  мы  ѣдимъ  солнце  въ  растеніяхъ,  въ  плодахъ, 
вкусное  мясо  которыхъ  соткано  изъ  свѣта  и воды;  мы  поглощаемъ 
его  въ  другомъ  видѣ  съ  мясомъ  животныхъ;  мы  пьёмъ  его  съ  ви- 
номъ, съ  сидромъ,  такъ  какъ  напитки  эти  не  что  иное,  какъ  сокъ 
винограда  и яблокъ,  питающихся  солнечной  теплотой. 

Наконецъ,  солнце  даётъ  намъ  шерсть  нашей  одежды,  шёлкъ 
дорогихъ  тканей,  хлопокъ  и т.д. 

Чѣмъ  бы  были  мы  безъ  добраго  солнца?  Что  бы  мы  дѣлали?  Очень 
просто, — мы  ничего  бы  не  дѣлали  по  той  простой  причинѣ,  что  намъ 
было  бы  невозможно  жить  безъ  него.  Такимъ  образомъ,  мы  съ  благо- 
дарностью должны  любоваться  прекраснымъ  свѣтиломъ,  въ  лучахъ 
котораго  участь  земли  и человѣчества. 

5.  Ночное  свѣтило. 

Солнце  исчезло  за  западнымъ  горизонтомъ.  Наступила  ночь. 
Не  всѣ  ночи  одинаковы;  однѣ  ночи  тёмныя,  несмотря  на  безчис- 
ленныя далёкія  звѣзды,  другія  болѣе  или  менѣе  освѣщены  луною. 
Поэтому  свѣтило  это  съ  полнымъ  основаніемъ  называютъ  ноч- 
нымъ. 

Изъ  всѣхъ  свѣтилъ,  несомнѣнно,  луна  наиболѣе  привлекаетъ 
взоры.  Она  дочь  земли.  Милліоны  лѣтъ  тому  назадъ,  земля  и луна 
составляли  обѣ  одну  общую  жидкую  массу,  позднѣе,  прежде 
чѣмъ  земной  шаръ  отвердѣлъ,  луна  отдѣлилась  и образовала  осо- 
бое свѣтило;  тѣмъ  не  менѣе,  два  міра  остались  связанными  другъ 
съ  другомъ  въ  тѣсномъ  родствѣ  и неразрывной  связи. 

Отъ  земли  до  луны  недалеко.  Тридцать  земныхъ  шаровъ, 
склеённыхъ  другъ  возлѣ  друга  по  одной  линіи,  было  бы  доста- 
точно, чтобы  добраться  до  нея,  такъ  какъ  разстояніе  до  ночного 
свѣтила  равняется  ширинѣ  земного  шара,  взятаго  тридцать  разъ, 
т.  е.  384,000  километрамъ*). 


*)  1 километръ  на  9 & арш.  короче  ’версты. 
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Скорый  поѣздъ  долженъ  былъ  бы  итти  320  дней  или  прибли- 
зительно 10  мѣсяцевъ,  чтобы  пройти  разстояніе,  отдѣляющее 
землю  отъ  луны. 

Луна  свѣтится  только  благодаря  солнцу,  этому  источнику 
тепла  и свѣта.  Это  остывшій  шаръ,  тёмный,  не  производящій 
другого  свѣта  и блеска,  кромѣ  того,  который  получаетъ  отъ  днев- 
ного свѣтйла.  Если  бы  солнце  не  освѣщало  луны,  она  была  бы  не- 
видима и мы  не  знали  бы  о ея  существованіи.  Но  такъ  какъ  она 
свѣтитъ,  то  она  посылаетъ  въ  пространство  свѣтъ,  получаемый 
отъ  солнца,  и этотъ  отблескъ  даётъ  намъ  впечатлѣніе  луннаго  свѣта. 

6.  О томъ,  что  видно  на  лунѣ. 

Со  времени  изобрѣтенія  зрительныхъ  стёколъ,  «въ  XVI  столѣтіи,, 
замѣтили,  что  ночное  свѣтило  покрыто  обрывистыми  горами,  блестя-  ; 
щими,  какъ  свѣтлыя  точки,  подъ  лучами  солнца.  Рядомъ  съ  этимъ, 
мѣста  тёмныя  и затѣнённыя  указываютъ  намъ  на  равнины;  въ 
другихъ  мѣстахъ  можно  замѣтить  широкія  сѣрыя  пятна,  отно- 
сительно которыхъ  предположили,  что  это  моря.  Въ  настоящее 
время  мы  знаемъ,  что  „моря"  эти  безъ  воды,  и если  на  лунѣ  имѣется 
ещё  атмосфера,  она  можетъ  быть  только  весьма  лёгкой. 

Высоты  всѣхъ  лунныхъ  горъ  измѣрены  съ  приближеніемъ  до 
нѣсколькихъ  метровъ.  Болѣе  выдающіяся  превосходятъ  7000 
метровъ*). 


□□□  Поверхность  луны.  □□□ 


• у • • 


*)  Метръ  = 1,4  арш.  = З1/*  фут. 
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Самое  удивительное  въ  лунныхъ  горахъ,  что  всѣ  онѣ  изрыты 
и ихъ  точно  также  можно  измѣрять  въ  глубину,  какъ  и въ  высоту. 
Можно  сказать,  что  это  большія  круглыя  насыпи  изъ  желтовато- 
сѣрыхъ  камней;  середина  пуста.  Видъ  этихъ  горъ  столь  же  для 
насъ  странный,  какъ  и море  безъ  воды!  Дѣйствительно,  лунныя 
горы,  это  цирки,  образовавшіеся,  безъ  сомнѣнія,  вслѣдствіе  взрыва 
огромныхъ  пузырей  газа,  поднявшихся  изъ  нѣдръ  луннаго  шара. 
Среди  нихъ  можцо  также  отличить  древніе  кратеры  вулкановъ. 
Нѣкогда  это  были  страшныя,  ужасныя  планетныя  орудія,  какъ 
Везувій  въ  Италіи.  Но,  истративъ  весь  свой  взрывчатый  матеріалъ, 
они  успокоились,  опустѣли  и въ  настоящее  время  остаётся  одна 
только  оболочка. 

Въ  бинокль  пейзажи  эти  напоминаютъ  свѣтящуюся  губку. 

7.  Солнце. 

Для  насъ  солнце  имѣетъ  большое  значеніе,  потому  что  это 
наша  звѣзда;  мы  около  нея,  мы  живёмъ  въ  ея  лучахъ 
и безъ  нея  насъ  не  было  бы. 

Мы  любимъ  солнце,  удивляемся  ему,  чувствуемъ,  что  оно 
могущественно,  что  это  гигантъ  по  сравненіи  съ  землёю. 

Положйте  маленькую  горошину  рядомъ  съ  большимъ  блюдомъ; 
это  дастъ  вамъ  сравнительную  величину  земли  и солнца.  Горошина 
это  земля,  блюдо  представляетъ  солнце.  Дѣйствительно,  звѣзда, 
которая  насъ  освѣщаетъ  и грѣетъ,  въ  діаметрѣ  въ  109  разъ  шире 
нашего  шара. 

Солнце  кругло.  Объ  этомъ  можно  судить  разсматривая  его 
прекрасный  дискъ  или  среди  бѣла  дня  черезъ  зачернённое  стекло 
или  вечеромъ  простымъ  глазомъ  въ  часъ  заката  огненнаго  свѣтила. 
Оно  кругло,  потому  что,  это  шаръ,  гигантское  ядро  приблизительно 
въ  1,300,000  разъ  больше  объёмомъ,  чѣмъ  тотъ,  на  которомъ  мы 
живёмъ. 

Изобразивъ  землю  ягодой  винограда,  нужно  было  бы  собрать 
около  1,300,000  ягодъ,  чтобы  создать  кучу,  имѣющую  объёмъ 
пропорціональный  солнцу. 

Если  солнце  представляется  намъ  маленькимъ  дискомъ,  бѣ- 
лымъ въ  полдень,  краснымъ  по  вечерамъ  при  послѣднемъ  сіяніи 
дня,  то  это  происходитъ  вслѣдствіе  большого  разстоянія.  Поѣздъ, 
идущій  со  скоростью  60  километровъ  въ  часъ,  т.  е.  1 километръ  въ 
минуту,  довёзъ  бы  до  солнца  не  скорѣе  283  лѣтъ,  такъ  какъ  солнце 
находится  на  разстояніи  149  милліоновъ  километровъ  отъ  земли. 

Съ  такого  разстоянія  — 149  милліоновъ  километровъ  — солнце 
посылаетъ  намъ  столь  прекрасные  свѣтовые  лучи,  которые  со 
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скоростью  свѣта,  проходя- 
щаго въ  пространствѣ 
300,000  километровъ,  упо- 
требляютъ восемь  минутъ 
и семнадцать  секундъ,  что- 
бы дойти  до  насъ. 

Само  собой  понятно, 
что  на  такомъ  разстояніи 
дневное  свѣтило  намъ  ка- 
жется сравнительно  ма- 
лымъ, и что  простымъ  гла- 
зомъ черезъ  чёрное  стекло 
на  его  дискѣ  нельзя  разли- 
чить подробностей. 

Но,  разсматривая  солн- 
це въ  трубу  или  фото- 
графируя его,  получаютъ 
совершенно  другое  изобра- 
женіе! Мы  убѣждаемся, 
что  поверхность  его,  вмѣ- 
сто того,  чтобы  быть  одно- 
родной, какъ  это  можно 
было  бы  думать,  оказыва- 
ется крапчатой,  и пред- 
ставляетъ множество  свѣт- 
лыхъ точекъ,  разсѣянныхъ  на  болѣе  тёмномъ  фонѣ.  Крапинки 
эти  напоминаютъ  немного  поры  на  апельсинной  коркѣ. 

Порою  поры  эти  расширяются  и даютъ  начало  пятнамъ.  Они 
имѣютъ  вообще  круглую  или  овальную  форму. 

Эти  пятна,  которыя,  повидимому,  занимаютъ  на  солнцѣ  не 
больше  мѣста,  чѣмъ  прыщикъ  на  щекѣ  ребёнка,  на  самомъ  же  дѣлѣ 
безусловно  огромныхъ  размѣровъ.  Но  онѣ  не  образуютъ  выпук- 
лости на  солнечной  поверхности.  Напротивъ,  это  своего  рода 
отверстія,  воронкообразныя  дыры.  Ихъ  измѣрили,  и ширина  ихъ 
оказалась  въ  десять  разъ  больше  земли.  Нѣкоторыя  изъ  этихъ 
пятенъ  порою  такъ  широки,  что  видны  невооружённымъ  глазомъ 
(благоразумно  защищённымъ  чёрнымъ  или  тёмно-синимъ  стекломъ). 
Пятна  эти  видны  часто  въ  теченіе  многихъ  мѣсяцевъ. 

Солнце  обращается  вокругъ  своей  оси  приблизительно  въ 
25  дней.  Солнечный  шаръ  не  вращается  весь  цѣликомъ,  какъ 
шаръ  земной.  Вращеніе  на  экваторѣ  быстрое  и уменьшается  со- 
отвѣтственно широтѣ.  Такимъ  образомъ,  шаръ  этотъ,  или  по 
крайней  мѣрѣ,  его  поверхность,  не  представляетъ  твёрдой  массы. 


ооа  Сравнительная  величина  солнца, 
земли  и другихъ  пла-нетъ. 


III: 


ш 


тітітм 


□□п  Видъ  солнца  во  время  солнечнаго  за- 
тменія.  Сіяніе  изображаетъ  корону,  а свѣтлые 
выступы  — протуберанцы. 


кое  пламя  изъ  нихъ 
обратило  бы  землю  и ея 
обитателей  въ  жаркое. 


Что  мы  видимъ  на  солнцѣ?  Очень  яркій  кругъ,  ослѣпительный 
въ  полдень,  багровый  вечеромъ.  А затѣмъ?  Ничего. 

То,  что  видятъ  всѣ,  это  свѣтящаяся  поверхность,  фото- 
сфера. 

Она  кажется  намъ  совершенно  спокойной,  между  тѣмъ  какъ 
она,  напротивъ,  находится  въ  постоянномъ  движеніи,  какъ  вол- 
на огненнаго  океана.  Розовые  и прозрачные  огни,  состоящіе  изъ 
лёгкихъ  газовъ,  до- 
стигаютъ до  двадца- 
ти тысячъ  километ- 
ровъ высоты,  образуя 
вокругъ  солнечнаго 
шара  слой  огня. 

Солнечныя  бури 
имѣютъ  величествен- 
ный видъ;  кромѣ  пя- 
тенъ и факеловъ 
очень  свѣтлыхъ  мѣстъ 
яркой  бѣлизны,  кото- 
рые обыкновенно  окру- 
жаютъ пятна,  изъ  фо- 
тосферы вырываются 
огромные  столбы  огня 
и выбрасываются  съ  невообразимой  быстротою  на  значитель- 
ную высоту.  Эти  гигантскіе  снопы,  называемые  протубе- 
ранцами, прини- 
маютъ всевозможныя 
фантастическія  формы, 
какъ  непрерывный  ко- 
лоссальный небесный 
фейерверкъ,  такъ  какъ 
они  непрерывно  окру- 
жаютъ солнце  со  всѣхъ 
сторонъ,  подымаются 
со  скоростью,  превос- 
ходящей порою  двѣсти 
километровъ  въ  се- 
кунду, и достигаютъ 
фантастической  высо- 
ты до  300,000  киломе- 
тровъ! Самое  малень- 


□□□  Протуберанцы. 
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Несмотря  на  свои  феноменальные  размѣры,  протуберанцы  неви- 
димы вслѣдствіе  ихъ  прозрачности  и яркаго  сосѣдства  съ  солнцемъ, 
но  астрономы  могутъ  ежедневно  наблюдать  при  помощи  аппарата,, 
называемаго  спектроскопомъ,  эти  ужасныя  изверженія, 
видимыя  для  всѣхъ  только  во  время  полныхъ  солнечныхъ  затменій. 

Наше  солнце,  повидимому  столь  спокойное,  является  горномъ, 
ни  съ  чѣмъ  несравнимаго  жара,  плодотворные  лучи  котораго  при- 
носятъ жизнь  на  землю  и на  другіе  міры  его  системы. 

По  Камиллю  Фламмаріону. 

1.  Неистощимый  — неистощаемый,  неизсякаемый,  безконечно  обильный, 
богатый. 

2.  Гармонія  — созвучіе,  соразмѣрность,  равновѣсіе,  соотношеніе, 
согласіе,  стройность;  соразмѣрное  отношеніе  частей  цѣлаго;  аккордъ; 

оттѣнокъ  — переходъ  тѣней  темнаго  и свѣтлаго  цвѣта,  небольшое 
различіе,  мало  замѣтное  измѣненье; 
у п о р.н  о - — сильно,  неотступно. 

4.  Мускульная  работа  — мышечная  работа; 

сидръ  — напитокъ,  приготовляемый  изъ  перебродившаго  сока  яблокъ, 
грушъ  и другихъ  фруктовъ. 

6.  Бинокль  — двойная  зрительная  труба. 

7.  Дискъ  — кружокъ,  кругъ,  круглая  плоскость; 

пропорціональный  — правомѣрный;  соразмѣрный,  вѣрномѣрный; 

крапчатый  — въ  крапинахъ,  въ  пятнахъ; 

крапинка,  крапина  — пятнышко,  зернятко; 

фотосфера  — ярко  сверкающая  атмосфера,  окружающая  солнце; 

колоссальный  — чрезмѣрной  величины,  необычайно  огромный; 

фейерверкъ  — потѣшные  огни; 

феноменальный  — рѣдкій,  необычайный; 

горнъ  — та  часть  рабочей  печи,  гдѣ  огонь,  для  калки,  плавки. 

181.  Какъ  люди  узнали  о небесныхъ  свѣтилахъ. 

1.  Пиѳагоръ. 

Первый,  кому  въ  голову  пришла  мысль,  что  земля  движется, 
былъ  великій  греческій  мудрецъ,  по  имени  Пиѳагоръ,  жившій 
болѣе  чѣмъ  за  пятьсотъ  лѣтъ  до  Р.  Хр. 

Въ  молодости  своей  Пиѳагоръ  много  путешествовалъ  и по- 
всюду прилежно  узнавалъ  всё,  что  знали  другіе  люди,  и внима- 
тельно наблюдалъ  всё,  что  ему  встрѣчалось. 

Возвратившись  на  родину,  въ  Грецію,  Пиѳагоръ  собралъ 
вокругъ  себя  множество  учениковъ  и передалъ  имъ  много  очень 
умныхъ  мыслей;  между  прочимъ,  говорилъ  онъ  также  и о томъ, 
что  земля  не  стоитъ  неподвижно,  а вращается;  что  отъ  этого  проис- 
ходитъ день  и ночь,  и что  когда  какое-нибудь  мѣсто  земного  шара 
повёртывается  къ  солнцу,  тогда  на  этомъ  мѣстѣ  начинается  день, 
а когда  оно  уходитъ  изъ-подъ  лучей  солнца,  тогда  на  этомъ  мѣстѣ 
начинается  ночь. 
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2.  Коперникъ. 

Несмотря  на  слова  Пиѳагора,  люди  не  вѣрили  въ  движеніе 
земли  очень  долго,  и прошло  около  двухъ  тысячъ  лѣтъ,  пока  явился 
другой  человѣкъ,  подтвердившій  истину,  открытую  греческимъ 
мудрецомъ. 

Въ  началѣ  XVI -го  столѣтія  одинъ  католическій  священникъ, 
по  имени  Коперникъ,  ро- 
домъ изъ  Польши,  жившій  въ 
нѣмецкомъ  городѣ  Фрауэн- 
бургѣ,  сталъ  наблюдать  надъ 
движеніемъ  солнца  и звѣздъ, 
и пришёлъ  къ  тому  убѣжденію, 
что  земля,  кажущаяся  непо- 
движною, безпрерывно  обра- 
щается, какъ  колесо,  вокругъ 
своей  оси  и вмѣстѣ  съ  тѣмъ 
мчится  вокругъ  солнца,  а что 
вокругъ  него,  кромѣ  земли,  об- 
ращаются и ещё  нѣкоторыя 
другія  звѣздочки.  Эти  дви- 
жущіяся звѣзды,  въ  отличіе  отъ 
неподвижныхъ,  необра- 
щающихся вокругъ  нашего 
солнца,  названы  были  плане- 
тами. Коперникъ  изложилъ 
свои  наблюденія  въ  особомъ 
сочиненіи  и вскорѣ  послѣ  того, 
а именно  въ  1543  году,  умеръ, 
прежде  чѣмъ  мысли  его  стали  извѣстны  повсюду.  Домъ,  въ  которомъ 
жилъ  Коперникъ,  сохранился  во  Фрауэнбургѣ  до  настоящаго  вре- 
мени, и путешественники  съ  любопытствомъ  осматриваютъ  дыру, 
продѣланную  въ  стѣнѣ  этого  дома,  чрезъ  которую  знаменитый 
астрономъ  наблюдалъ  теченіе  небесныхъ  свѣтилъ. 

3.  Галилей. 

Открытіе  Коперника,  хотя  и было  замѣчено,  но  не  обратило 
на  себя  особаго  вниманія,  такъ  что  почти  черезъ  сто  лѣтъ  другой 
великій  астрономъ,  Галилей,  долженъ  былъ  повторить  людямъ 
ту  же  истину. 

Галилей  родился  въ  итальянскомъ  городѣ  Пизѣ  и учился 
такъ  прилежно,  что  ужъ  на  двадцать  пятомъ  году  своей  жизни 
былъ  профессоромъ  математики  въ  пизанскомъ  университетѣ.  Въ 
молодости  ещё  сдѣлалъ  Галилей  множество  очень  важныхъ  открытій 
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и пріобрѣлъ  большую  извѣстность.  Узнавъ,  что  одинъ  датчанинъ 
изобрѣлъ  подзорную  трубу,  въ  которую  хорошо  видны  очень 

далёкіе  предметы  и которою  многіе  забавлялись,  какъ  игрушкою, 
Галилей  нашёлъ,  что  изъ  этой  игрушки  можетъ  выйти  очень 

важное  дѣло;  принялся  самоё  за  неё  и скоро  сдѣладъ  первый 
телескопъ.  Этотъ  телескопъ  ещё  былъ  очень  плохъ;  но  тѣмъ 
не  менѣе  помогъ  Галилею  провѣрить  справедливость  открытій 
Коперника  и сдѣлать,  кромѣ  того,  много  новыхъ. 

Галилей  всегда  и прежде 
думалъ,  что  звѣзды  — не  ма- 
ленькія искорки,  а цѣлые 
большіе  міры,  движущіеся  въ 
пространствѣ.  Теперь  же,  с> 
помощью  своего  ещё  несовер- 
шеннаго телескопа,  онъ  убѣ- 
дился въ  справедливости  сво- 
ихъ предположеній.  Смотря  въ 
телескопъ  на  луну,  онъ  увидѣлъ, 
что  на  ней  есть  пропасти  и горы, 
и даже  нашёлъ  возможность 
измѣрить  высоту  этихъ  горъ ; ; 
смотря  на  солнце,  онъ  открылъ, 
что  на  нёмъ  есть  пятна  и что 
эти  пятна  движутся,  то  скры- 
ваются, то  вновь  показываются, 
и заключилъ  изъ  этого,  что 
солнце  есть  огромный  шаръ, 
гораздо  больше  земли,  и что 
этотъ  шаръ,  облитый  вокругъ 
свѣтящеюся  атмосферою,  обра- 
щается около  своей  оси.  Потомъ  Галилей  сталъ  разсматривать  , 
вечернюю,  блестящую  различными  цвѣтами  планету,  извѣстную  | 
подъ  именемъ  Венеры,  и увидалъ,  что  она  похожа  на  нашу  луну, 
прибываетъ  и убываетъ,  какъ  луна,  и иногда  тоже  превращается 
въ  тоненькій  рожокъ.  Возлѣ  другой  планеты,  Сатурна,  Галилей  і 
замѣтилъ  что-то  въ  родѣ  блестящихъ  крыльевъ;  но  не  могъ  ещё  і 
разсмотрѣть,  что  это  не  крылья,  а два  блестящія  кольца,  идущія 
вокругъ  планеты.  Продолжая  наблюдать  далѣе,  онъ  убѣдился,  что 
вокругъ  Юпитера,  другой  большой  планеты,  вертятся  четыре  : 
хорошенькія  звѣздочки  и что  это  четыре  луны,  которыя  съ 
различною  быстротою  обращаются  вокругъ  Юпитера  точно  такъ 
же,  какъ  наша  луна  обращается  вокругъ  земли. 

Мы  можемъ  себѣ  представить,  что  всѣ  эти  открытія  были 
сдѣланы  Галилеемъ  не  въ  одинъ  день  и даже  не  въ  одинъ  годъ; 
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молодой  профессоръ  успѣлъ  состарѣться,  пока  увидалъ  всё  то? 
что  мы  разсказали  здѣсь  въ  нѣсколькихъ  короткихъ  словахъ. 

Въ  это  время  имя  Галилея,  который  сдѣлалъ  много  и другихъ 
важныхъ  и полезныхъ  для  людей  открытій,  стало  извѣстнымъ  по 
всей  Европѣ.  Но  гдѣ  слава,  тамъ  непремѣнно  явится  и зависть. 
Завистники,  а за  ними  и невѣжды,  оклеветали  Галилея,  доказывая, 
что  его  открытія  противорѣчатъ  будто  бы  словамъ  Священнаго 
писанія;  тогда  какъ,  напротивъ,  открытія  Галилея  доказывали 
только  безграничную  премудрость  Создателя  и Его  всемогущество. 
Однако  же  инквизйція,  — такое  дурное  и злое  судилище, 
которое  воображало,  что  ложь  и насйліе  могутъ  быть  пріятны 
Господу  Богу,  и забывало,  что  Богъ  далъ  человѣку  разумъ  и сво- 
бодную волю  не  для  того,  чтобы  онъ  ничего  не  дѣлалъ  съ  этими  ве- 
ликими дарами,  — инквизйція  приговорйла  Галилея  къ  тюрем- 
ному заключенію.  Великаго,  геніальнаго  старца,  который  всю 
жизнь  свою  провёлъ  въ  трудахъ  для  пользы  науки  и своихъ  ближ- 
нихъ, посадили  въ  мрачную  и сырую  темнйцу.  Послѣ  нѣсколькихъ 
мѣсяцевъ  заключенія,  бѣдный  старецъ  былъ  выпущенъ  съ  тѣмъ  тя- 
жёлымъ условіемъ,  чтобы  онъ  публйчно  отказался  отъ  своихъ  от- 
крытій. Но,  произнося  торжественное  отреченіе  отъ  великихъ 
йстинъ,  въ  которыхъ  былъ  убѣждёнъ,  Галилей  не  выдержалъ  и, 
ударивъ  ногою  6 землю,  сказалъ  съ  гнѣвомъ:  „пусть  будетъ 
по  вашему,  а всё  же  она  двйжетс  я."  За  эти  слова 
Галилея  опять  присудйли  запереть  въ  тюрьму,  и уже  на  всю  жизнь. 
Впрочемъ,  черезъ  нѣсколько  времени,  по  ходатайству  сильныхъ 
людей  и изъ  снисхожденія  къ  старости  Галилея,  его  выпустили  изъ 
тюрьмы,  но  приказали  ему  жить  безвыѣздно  въ  уединённомъ  мѣстѣ, 
недалеко  отъ  Флоренціи.  Здѣсь  Галилей  провёлъ  остатокъ  своей 
жизни  въ  учёныхъ  занятіяхъ,  въ  кругу  немногихъ  друзей,  и ещё 
одарйлъ  человѣчество  нѣсколькими  новыми  йстинами.  Скоро  отъ 
безпрестанныхъ  занятій  Галилей  потерялъ  зрѣніе,  но  до  самой 
послѣдней  минуты,  пока  владѣлъ  однимъ  глазомъ,  продолжалъ  на- 
блюденія. Слѣпота,  глухота,  безсонница  и боль  во  всѣхъ  членахъ 
— слѣдствіе  тюремной  сырости  — отравйли  послѣдніе  годы  жизни 
великаго  старца.  Наконецъ,  6-го  января  1651  года,  геніальный 
человѣкъ  навсегда  скрылся  отъ  всякихъ  преслѣдованій.  Тѣло 
Галилея  покоится  теперь  въ  церкви  Святого  Креста  во  Флорен- 
ціи, а великій  художникъ  Мйкель-Анджёло  соорудйлъ  надъ  нимъ 
памятникъ. 


4.  Ньютонъ. 

Лѣтъ  за  двѣсти  до  нашего  времени  жилъ  въ  Англіи  одинъ 
геніальный  человѣкъ  и великій  учёный,  по  имени  Исаакъ 
Ньютонъ  (1642 — 1727).  Онъ  былъ  такъ  умёнъ  и такъ  много 
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зналъ,  что  часто,  смотря  на  самые  обыкновенные  предметы,  видѣлъ 
въ  нихъ  то,  чего  не  видали  прежде  него  тысячи  людей. 

Однажды  Ньютонъ,  прогуливаясь  по  саду,  увидѣлъ,  какъ 
яблоко,  сорвавшись  съ  вѣтки,  упало  на  землю.  Тысячу  разъ  ви- 
дѣлъ онъ,  какъ  падали  яблоки,  и не  обращалъ  на  это  вниманія; 
но  теперь  въ  умѣ  его  родился  вопросъ:  почему  яблоко,  оторвав- 
шись отъ  вѣтки,  упало  на  землю,  а не  полетѣло  кверху  или  въ  сто- 
рону? Ньютонъ  зналъ,  что  каждое 
явленіе  должно  имѣть  причину,  и 
спросилъ  самого  себя:  какая  при- 
чина, что  всѣ  тѣла  падаютъ  на 
землю,  а не  летятъ  кверху  или  не 
остаются  висѣть  въ  воздухѣ?  По- 
думавъ хорошенько  объ  этомъ  обы- 
кновенномъ явленіи,  на  которое  до 
сихъ  поръ  никто  не  обращалъ  вни- 
манія, Ньютонъ  рѣшилъ,  что  въ 
землѣ,  должно  быть,  находится 
такая  же  притягательная  сила,  ка- 
кую давно  уже  замѣтили  люди  въ 
магнитѣ,  съ  тою  только  разницею, 
что  магнитъ  притягиваетъ  желѣзо 
и сталь,  а земля  притягиваетъ  всѣ 
тѣла,  и твёрдыя,  и жидкія,  и воду, 
□□о  Исаакъ  Ньютонъ.  □□□  которая  потому  не  выливается  изъ 

морей,  и воздухъ,  который  потому 
не  разлетается  во  всѣ  стороны. 

Ньютонъ  не  остановился  на  такомъ  рѣшеніи;  онъ  сталъ  на- 
блюдать далѣе  и скоро  замѣтилъ,  что  не  одна  земля  притягиваетъ 
къ  себѣ  всѣ  тѣла,  но  что  всякое  тѣло  притягиваетъ  къ  себѣ  дру- 
гое. Если  на  спокойную  поверхность  воды,  налитой  въ  тарелку, 
бросить  нѣсколько  маленькихъ  лёгкихъ  тѣлъ,  т.  е.  такихъ,  которыя 
притягиваются  землёю  не  очень  сильно,  то  всѣ  они  мало-по-малу 
сблизятся  другъ  съ  другомъ  или  пристанутъ  къ  краямъ  тарелки. 
Маленькая  щепка,  пущенная  на  рѣку,  держится  у большой  барки, 
а листья  и другія  лёгкія  тѣла  пристаютъ  къ  берегамъ.  Скоро 
Ньютонъ  убѣдился,  что  всѣ  тѣла  притягиваютъ  одно  другое,  и что 
если  камень  не  летитъ  къ  другому  камню,  лежащему  возлѣ,  то 
только  потому,  что  притягательная  сила  земли  во  столько  разъ 
больше  притягательной  силы  камня,  во  сколько  земной  шаръ 
больше  самаго  камня,  т.  е.  въ  нѣсколько  сотъ  милліоновъ  разъ. 
Если  одинъ  мальчикъ  везётъ  колясочку,  а другой  станетъ  удер- 
живать её  сзади,  то  перетянетъ  тотъ,  кто  изъ  двухъ  сильнѣе.  Но 
«если  тотъ  же  мальчикъ  схватится  сзади  за  коляску,  которую  везётъ 
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четвёрка  лошадей,  то  лошади  даже  и не  почувствуютъ,  что  кто-то 
уцѣпился  сзади.  Точно  такъ  же,  хотя  всѣ  тѣла,  находящіяся  на 
землѣ,  притягиваются  другъ  къ  другу,  но  ихъ  взаимная  притяга- 
тельная сила,  въ  сравненіи  съ  притягательною  силою  земли,  гораздо 
ничтожнѣе,  чѣмъ  сила  мальчика  въ  сравненіи  съ  силою  четвёрки 
лошадей. 

Что  же  такое  тяжесть  тѣла?  Подымая  камень  съ  земли,  мы 
чувствуемъ,  что  онъ  тяжёлъ,  или,  другими  словами,  чувствуемъ, 
какъ  сильно  тянетъ  его  къ  себѣ  земля:  это  большее  или  меньшее 
притяженіе  тѣла  землёю  и даётъ  большую  или  меньшую  тяжесть 
тѣлу.  Сравнивая  тяжесть  тѣла  съ  какою-нибудь  испытанною  тя- 
жестью, наир.,  съ  тяжестью  фунтовика,  мы  открываемъ  вѣсъ 
тѣла:  узнаёмъ,  сколько  въ  нёмъ  фунтовъ,  пудовъ  и т.  д. 

Желая  опредѣлить  вѣса  всѣхъ  тѣлъ,  или,  другими  словами, 
ту  силу,  съ  которою  каждое  тѣло  давитъ  на  какую-нибудь  поверх- 
ность, учёные  стали  сравнивать  вѣсъ  каждаго  тѣла  съ  вѣсомъ 
совершенно  чистой  воды  и нашли,  что  стаканъ  воды  въ  тридцать 
съ  половиною  разъ  легче  стакана  ртути,  что  желѣзо  въ  семь  съ 
половиною  разъ  тяжелѣе  воды,  золото  въ  девятнадцать,  и т.  д. 
Такое  число,  которое  выражаетъ  отношеніе  вѣса  какого-нибудь 
тѣла  къ  вѣсу  воды  въ  томъ  же  объёмѣ,  называется  относи- 
тельнымъ или  удѣльнымъ  вѣсомъ  этого  тѣла.  Слѣдова- 
тельно, удѣльный  вѣсъ  ртути  будетъ  — 13 V2,  желѣза  — 7 У2,  золота 
— 19,  и т.  д.  Такъ  какъ  вѣса  всѣхъ  тѣлъ  сравниваютъ  съ  вѣсомъ 
воды,  то  поэтому  удѣльный  вѣсъ  воды  равенъ  единицѣ. 

Теперь,  подумавъ  немного,  вы  легко  поймёте,  почему  маленькая 
свинцовая  пуля,  брошенная  въ  воду,  быстро  идётъ  ко  дну,  тогда 
какъ  большое  бревно  не  тонетъ.  Возьмите  столько  воды,  сколько 
могло  бы  помѣститься  въ  бревнѣ,  если  бы  оно  было  пусто  въ  сере- 
динѣ, взвѣсьте  её  — и вы  увидите,  что  такая  масса  воды  будетъ 
тяжелѣе  всего  бревна.  Бревно  не  тонетъ  потому,  что  удѣль- 
ный вѣсъ  дерева  менѣе  удѣльнаго  вѣса  воды,  т.  е. 
менѣе  единицы.  Вода,  какъ  мы  знаемъ,  превращаясь  въ  лёдъ, 
занимаетъ  болѣе  мѣста  и разрываетъ  бутылку,  если  бутылка  была 
полна  и крѣпко  закупорена,  а потому  лёдъ  плаваетъ  на  водѣ.  Масло, 
наоборотъ,  замерзая,  сжимается,  и потому  кусокъ  замёрзнувшаго 
масла  потонетъ  въ  жидкомъ  маслѣ,  точно  такъ  же,  какъ  кусокъ 
твёрдаго  свинца  потонетъ  въ  растопленномъ  свинцѣ. 

Но  всѣ  эти  наблюденія  не  удовлетворили  Ньютона;  онъ  обра- 
тилъ вниманіе  и на  то  явленіе,  что  мячъ  или  камень,  брошенные 
въ  сторону,  или  пуля,  пущенная  изъ  ружья,  летятъ  туда,  куда  ихъ 
бросили,  но  въ  то  же  время,  склоняясь  мало-по-малу,  понемногу 
опускаются  къ  землѣ.  Ньютонъ  объяснилъ  это  явленіе  слѣдую- 
щимъ образомъ:  здѣсь,  думалъ  онъ,  борются  двѣ  силы:  одна,  съ  ко 
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торою  я бросаю  камень  въ  сторону,  а другая  — притягательная 
сила  земли,  которая  тянетъ  его  книзу. 

Ньютонъ  зналъ  уже,  что  луна  обращается  вокругъ  земли,  а 
земля  — вокругъ  солнца,  и ему  стало  ясно,  почему  луна  не  отлетаетъ 
отъ  земли,  земля  не  удаляется  отъ  солнца.  Безъ  сомнѣнія  потому, 
что  земля  больше  луны,  а солнце  гораздо  больше  земли,  и земля 
притягиваетъ  луну,  а солнце  землю.  Но  почему  же  луна  не  упа- 
дётъ на  землю,  а земля  не  упадётъ  на  солнце?  Безъ  сомнѣнія  потому, 
что  луна  движется  вокругъ  земли,  а земля  вокругъ  солнца  съ  не- 
обыкновенной  силой  и быстротою. 

Это  взаимное  притяженіе  всѣхъ  небесныхъ  тѣлъ  названо  бы- 
ло всемірнымъ  тяготѣніемъ.  Но  мало  было  открыть  тяго- 
тѣніе; слѣдовало  ещё  показать,  какъ  оно  дѣйствуетъ.  Наблюдая,, 
какъ  падаютъ  тѣла  различной  тяжести,  Ньютонъ  вычислилъ,  съ 
какою  скоростью  падаютъ  тѣла  на  землю  и какъ  увеличивается  эта 
скорость  по  мѣрѣ  приближенія  тѣла  къ  землѣ.  Онъ  доказалъ,  что 
если  тѣло  въ  первую  секунду  своего  паденія  проходитъ  16  футовъ, 
то  во  вторую  пройдётъ  16x3,  т.  е.  48  футовъ;  въ  третью  16x5 
т.  е.  80  футовъ;  въ  четвёртую  16x7,  т е.  112  футовъ  и т.  д. 

Приложивъ  открытый  имъ  законъ  тяготѣнія  къ  наблю- 
деніямъ надъ  движеніемъ  земли,  луны,  солнца  и планетъ,  Ньютонъ 
открывалъ  законы  движенія  свѣтйлъ  небесныхъ,  высчйтывалъ  съ 
величайшею  точностью  ихъ  разстояніе  отъ  земли,  быстроту  ихъ 
движенія,  ихъ  величину  и вѣсъ,  величину  круговъ,  которые  они 
описываютъ  около  солнца,  словомъ,  далъ  прочное  основаніе  великой 
наукѣ,  астрономіи. 

Ньютонъ  скончался  въ  1727  г.,  на  84  году  своей  жизни,  за- 
нимаясь изученіемъ  Слова  Божія. 

По  К.  Ушинскому. 

3.  Подзорная  труба  (телескопъ)  — зрительная,  коею  подзираютъ 
издали; 

инквизиція  — уголовный  судъ,  нѣкогда  установленный  папами, 
для  розыску  и кары  еретиковъ,  колдуновъ,  нечестивцевъ,  знахарей,  портя- 
щихъ людей  и преступленій  противъ  вѣры; 

геніальный  — самобытный,  творческій,  самодарный. 

4.  М а г н и.т  ъ — магнитный  камень,  желѣзнякъ,  руда  со  свойствомъ 
притягивать  желѣзо. 


V.  Очерки  по  исторіи  культуры  и русской. 


XV. 

182.  Что  такое  исторія? 

1.  Что  за  наука  исторія?  Чему  она  учитъ? 

Чтобы  отвѣтить  на  эти  вопросы,  посмотримъ,  что  происходитъ 
съ  нами  самими  и вокругъ  насъ.  Мы  видимъ,  что  и мы  сами  во  мно- 
гомъ мѣняемся  съ  годами,  и вокругъ  насъ  многое  измѣняется 
на  свѣтѣ.  Пусть  каждый  изъ  насъ  оглянется  на  своё  собственное 
прошедшее:  не  велико  оно,  а между  тѣмъ  сколько,  уже  перемѣнъ 
произошло  въ  нёмъ  — съ  вами  самими,  въ  вашемъ  семействѣ,  въ 
вашихъ  занятіяхъ  и т.  д.  Такія  перемѣны  происходятъ  не 
только  съ  отдѣльными  людьми,  но  и съ  цѣлыми  городами,  съ  цѣлыми 
государствами  и народами. 

Вотъ  о такихъ-то  перемѣнахъ,  которыя  происходили  съ  на- 
родами, съ  государствами  и со  всѣмъ  родомъ  человѣческимъ,  пока 
онъ  сталъ  такимъ,  какимъ  мы  его  теперь  видимъ,  и пока  явилось 
всё,  что  есть  теперь  между  людьми,  — объ  этихъ-то  перемѣнахъ 
и разсказываетъ  исторія.  Другими  словами:  исторія 

есть  наука  о томъ,  какъ  родъ  человѣческій 
жилъ  съ  самыхъ  отдалённыхъ  времёнъ,  какъ 
онъ  развился  и дошёлъ,  наконецъ,  до  того, 
что  онъ  есть  теперь.  Первый,  кто  назвалъ  нашу  науку 
исторіею  (повѣствованіемъ),  былъ  учёный  грекъ,  жившій  за  450  л. 
до  Р.  X.  въ  Малой  Азіи,  по  имени  Г е.р  о д 6 т ъ.  Потому  Геродота 
и называютъ  обыкновенно  отцомъ  исторіи. 

2.  Но  откуда  же  исторія  узнаётъ  всё  то,  о чёмъ  она  намъ 
разсказываетъ  или  повѣствуетъ?  Изъ  такъ  называемыхъ  источ- 
никовъ. Источники  дѣлятся  на  устные,  письменные  и мону- 
ментальные. 

Устные  источники.  Когда  у людей  не  было  письмен- 
ности, то  память  о прошедшихъ  событіяхъ  передавалась  отъ  одного 
поколѣнія  къ  другому  устно,  и переданное  (отсюда  — 
преданіе)  запоминалось. 

Преданія  не  могутъ  быть  всегда  вполнѣ  достовѣрны:  одинъ, 
передавая,  забудетъ  что-нибудь,  выпуститъ,  другой,  напротивъ, 
прибавитъ  лишнее,  чего  и не  было  въ  самомъ  дѣлѣ. 

Хмелевъ,  Свѣтлое  Дѣтство.  24 
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Другой  устный  источникъ  — народная  пѣсня.  Слу-  > 
чалось  встарину  замѣчательное  событіе:  обыкновенно  объ  нёмъ  \ 
кто-нибудь  слагалъ  поэтическій  разсказъ,  который  потомъ  разсказы- 
вался на-распѣвъ,  въ  ладъ.  Это  — былина  (отъ  слова:  быль, 
т.  е.  то,  что  на  самомъ  дѣлѣ  было).  Но  и въ  былинахъ  много  бываетъ 
невѣрнаго:  имена  переиначены,  событія  перепутаны. 


Письменные  источ- 
н и к и.  Гораздо  больше  до- 
стовѣрности въисточникахъ 
письменныхъ.  Когда 
люди  изобрѣли  грамоту, 
тогда  они  со  временемъ  до- 
думались и до  того,  что  хо- 
рошо было  бы  записывать 
замѣчательныя  происше- 
ствія на  память  потомкамъ. 
У насъ  встарину  такимъ 
записываніемъ  первыми  ста- 
ли заниматься  монахи, 
потому  что  въ  то  далёкое 
время  монахи  были  наиболѣе 
образованные  люди,  и почти 
въ  однихъ  только  монасты- 
ряхъ и занимались  книж- 
нымъ дѣломъ.  Монахи 
обыкновенно  вели  свои  за- 
писки по  годамъ  или  по 
лѣтамъ,  записывая  подъ 
каждымъ  годомъ  всё,  что 
изъ  случившагося  въ  этомъ 
году  имъ  казалось  замѣ- 
чательнымъ. Отсюда  названія : лѣтопись,  лѣтописецъ. 
Первымъ  русскимъ  лѣтописцемъ  считаютъ  преподобнаго  Нестора. 

Кромѣ  такихъ  отрывочныхъ  погодныхъ  записокъ,  встарину 
составлялись  и связные  разсказы  о жизни  отдѣльныхъ  замѣчатель- 
ныхъ лицъ.  Такой  разсказъ  о жизни  одного  лица  теперь  называется 
біографія,  а встарину  у насъ  назывался  просто  житіемъ. 
Бывали  и болѣе  обширные  разсказы  уже  не  объ  одномъ  лицѣ,  о 
какомъ-либо  событіи;  такіе  разсказы  назывались  повѣстями. 

Изъ  всѣхъ  перечисленныхъ  источниковъ:  лѣтописей,  житій, 
повѣстей,  преданій  и пр.  можно  уже  составить  связный,  послѣ- 
довательный разсказъ  о жизни  цѣлаго  народа.  Такой  разсказъ 
и будетъ  — исторія  этого  народа. 


Лѣтописецъ. 
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Монументальные  источники.  Когда  люди  вы- 
! ходятъ  изъ  первоначальнаго  полудикаго  состоянія,  они  вмѣсто 
прежнихъ  землянокъ  и шалашей  мало-по-малу  научаются  строить 
жилища  изъ  дерева  и камней.  Чѣмъ  народъ  становится  богаче  и 
образованнѣе,  тѣмъ  всё  богаче,  обширнѣе,  красивѣе  и велйчествен- 
і нѣе  становятся  его  постройки.  Постройки  нѣкоторыхъ  древнихъ 
народовъ  стоятъ  уже  цѣлыя  тысячелѣтія,  напримѣръ,  пирамиды  и 
развалины  храмовъ  древнихъ  египтянъ. 

Но  о прошедшей  жизни  народовъ  можно  судить  не  по  однимъ 
только  такимъ  громаднымъ  сооруженіямъ,  какъ  пирамиды  и храмы, 
I а точно  также  и по  самымъ  мелкимъ  принадлежностямъ  простого 
домашняго  быта,  каковы:  оружіе,  домашняя  утварь,  женскія 
украшенія  й проч.  Но  лѣтопись  молчитъ  объ  этомъ;  тутъ  на  помощь 
исторіи  приходитъ  археологія  т.  е.  наука  о древностяхъ. 

Стало-быть,  какъ  постройки,  такъ  и всякіе  остатки  отъ  старины 
напоминаютъ  о древнихъ  временахъ,  сохраняютъ  память 
о нихъ,  а потому  и называются  памятниками  или  иностран- 
і нымъ  словомъ  — монументами. 

По  II.  Мельгунову. 

2.  Поэтическій,  поэтичный  — относящійся  къ  поэзіи,  ее  содер- 
жащій; изящный; 

на-распѣвъ  — протяжное  пѣніе,  или  говоръ,  похожій  на  пѣніе;  чтеніе 
медленное,  однообразное,  съ  пѣсеннымъ  измѣненьемъ  голоса; 

преподобный  — монахъ,  иногда  священникъ;  святой,  праведный, 
угодникъ;  кому  усвоенъ  почетъ  преподобія. 


183.  Дб-исторйческія  времена. 

(Монументальные  памятники.) 

1.  Пещерные  люди.  Трудно  вѣрится,  а вѣдь  было 
время,  когда  люди  не  умѣли  строить  домовъ,  ни  даже  хатъ,  а жили 
въ  лѣсахъ,  которые  въ  ту  пору  покрывали  чуть  не  всю  землю. 
Они  ютились  въ  берлогахъ  и пещерахъ,  почти  какъ  дикіе  звѣри, 
съ  которыми  они  были  въ  постоянной  борьбѣ,  такъ  какъ  питались 
ихъ  мясомъ  и одѣвались  ихъ  шкурами.  Такъ  они  проводили  всю 
жизнь,  то  защищаясь  отъ  лѣсного  звѣря,  то  въ  охотѣ  за  нимъ. 
Такихъ  пещеръ  найдено  сотни  во  всѣхъ  частяхъ  свѣта,  и по  нимъ, 
словно  по  книгѣ,  можно  читать,  какъ  жили  обитавшіе  въ  нихъ 
люди. 

Многія  пещеры  очевидно  служили  для  погребенія  умершихъ, 
такъ  какъ  въ  нихъ  находятъ  человѣческіе  черепа  и остовы, — иногда 
цѣльные  скелеты,  иногда  же  только  части. 

Именно  такая  пещера  была  случайно  открыта  въ  1852  г.  во 
Франціи.  Въ  ней  оказалось  семнадцать  человѣческихъ  остововъ. 

I 24* 
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Въ  болѣе  обширныхъ  пещерахъ  люди  устраивались  на  житьё, 
почему  и получили  названіе:  „пещерные  люди."  Что  это  были  за 
народы  — неизвѣстно.  Но  о томъ,  какъ  они  жили,  чѣмъ  занимались 
и что  умѣли,  можно  отчасти  догадываться  по  разнымъ  предметамъ, 
которые  остались  отъ  нихъ  и теперь  ещё  въ  большомъ  множествѣ 
попадаются  въ  давно  покинутыхъ,  жилыхъ  пещерахъ. 

2.  Каменный  вѣкъ.  Предметы  эти,  большей  частью 
поломанные,  — оружіе  и домашнія  орудія,  изъ  твёрдаго  кремня,  — 
валяются  перемѣшанные  съ  остатками  животныхъ,  убитыхъ  для 

пищи;  значитъ,  кости  бро- 
сались тутъ  же;  этихъ  ко- 
стей находятъ  теперь  цѣ- 
лыя груды.  Наіодятъ  тутъ 
наконечники  копій,  ножй* 
молоты,  топоры;  всѣ  эти 
орудія — изъ  одного  крем- 
ня обитаго  съ  обѣихъ  сто- 
ронъ или  съ  одной  сторо- 
ны, но  не  шлифованнаго* 
не  полированнаго.  Встрѣ- 
ь/  чаются  орудія  и изъ  кости. 
По  этимъ  предметамъ  мож- 
но судить  о томъ,  какъ 
грубы  и неуклюжи  были 
пріёмы  первобытныхъ  лю- 
дей. 

Остаётся  только  ди- 
вйться,  какъ  эти  люди 
, * могли,  съ  такими  скудны- 

средствами,  успѣшно  бороться  противъ  звѣрей,  убѣжища 
которыхъ  они  раздѣляли,  и которые  были  въ  нѣсколько  разъ 
и сильнѣе,  и многочйсленнѣе  ихъ. 

Нѣкоторые  изъ  пещерныхъ  людей  были  людоѣды. 

Во  всѣхъ  этихъ  грудахъ  орудій  и обломковъ  не  найдено  и 
слѣда  какихъ-либо  металловъ.  Потому  эту  древнѣйшую  эпоху 
жизни  человѣка  на  землѣ  прйнято  называть  каменнымъ 


□□□ 


Издѣлія  каменнаго  вѣка. 


ми 


вѣкомъ. 


Но  въ  разныхъ  пещерахъ  въ  издѣліяхъ  замѣчено  большая 
разница  отдѣлки.  Тогда  какъ  въ  однѣхъ  встрѣчаются  лишь  самыя 
грубыя  орудія,  изъ  обйтаго  кремня,  въ  другихъ  найдены  орудія 
и оружіе,  гораздо  искуснѣе  и тщательнѣе  отдѣланныя  и гладко 
отполированныя.  Ясно,  что  болѣе  искусные  работники  должны 
были  жить  позднѣе  первыхъ,  неумѣлыхъ. 
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Такимъ  образомъ  каменный  вѣкъ  дѣлится  на  два  періода: 
обитаго  кремня  и полированнаго  кремня;  этимъ  періодамъ  даны 
научныя  названія:  палеолитическій,  т.  е.  „древне-камен- 
ный," вѣкъ,  и неолитическій,  „ново-каменный,"  вѣкъ. 

3.  Художники  каменнаго  вѣка.  Въ  холми- 
стомъ бассейнѣ  рѣки  Дордоньи  во  Франціи  жилъ  народъ  очевидно 
талантливый : между  ними  были  художники.  До  насъ  дошла  пла- 
стинка изъ  слоновой  кости,  — или,  вѣрнѣе,  обломокъ  отъ  бивня 
мамонта,  съ  нацарапаннымъ  на  нёмъ  изображеніемъ  самого  жи- 
вотнаго. За  этой  находкой  послѣдовали  и другія  въ  томъ  же 
родѣ:  всё  изображенія  разныхъ  животныхъ,  болѣе  или  менѣе 
удачныя. 

4.  Кухонные  отбросы.  Однако,  даже  въ  каменномъ 
нѣкѣ  не  всѣ  люди  жили  въ  пещерахъ,  уже  по  той  простой  причинѣ, 
что  не  вездѣ  есть  пещеры.  Жили  они  и на  плоскихъ  поморьяхъ 
и оставили  тамъ  весьма  любопытные  слѣды  своего  существованія. 
Такъ,  въ  сѣверной  Европѣ,  въ  Даніи  и вообще  вдоль  Балтійскаго 
моря  найдены  другого  рода  остатки,  которые  тоже  краснорѣчиво 
разсказываютъ  повѣсть  о невѣроятно  далёкомъ  прошломъ.  Это  — 
такъ  называемые  „кухонные  отбросы;"  на  видъ  ихъ 
можно  принять  за  длинные,  низкіе  земляные  валы,  или  гряды,  отъ 
пяти  до  десяти  футовъ  вышиной,  не  болѣе;  зато  въ  длину  гряды 
эти  бываютъ  до  тысячу  футовъ,  а въ  ширину  до  двухсотъ.  Состоятъ 
же  онѣ  именно  изъ  кухонныхъ  отбросовъ  безчисленныхъ  поколѣній, 
накопленныхъ  въ  теченіе  сотенъ  и сотенъ  лѣтъ,  — главнымъ  обра- 
зомъ изъ  раковинъ:  тутъ  створки  устрицъ  и другихъ  моллюсковъ 
двухъ  или  трёхъ  родовъ,  головы  и хвосты  разныхъ  рыбъ,  въ  томъ 
числѣ  такихъ,  которыя  водятся  лишь  въ  глубокихъ  морскихъ 
водахъ;  кости  дикихъ  водяныхъ  птицъ,  какъ-то  — лебедей,  гусей, 
утокъ  и разныхъ  животныхъ,  служившихъ  для  пищи;  наконецъ, 
большое  количество  черепковъ  битой  глиняной  посуды  самаго 
грубаго  издѣлія,  также  орудій  и оружія,  отчасти  изъ  полированнаго 
камня. 

Въ  этихъ  любопытныхъ  кучахъ  найдены  первые  слѣды  при- 
сутствія собаки,  какъ  домашняго  животнаго,  а именно  — кости, 
обглоданныя  съ  обоихъ  хрящевыхъ  концовъ,  какъ  дѣлаютъ  это 
однѣ  собаки;  нашёлся  и одинъ,  довольно  хорошо  сохранившійся, 
собачій  черепъ. 

Въ  копенгагенскомъ  музеѣ  можно  видѣть  три  лодки,  найденныя 
въ  разныхъ  кучахъ.  Это  просто  выдолбленные  стволы  деревьевъ. 
Эти  лодки  — самыя  древнія  въ  мірѣ,  насколько  до  сихъ  поръ 
извѣстно. 

5.  Свайныя  постройки.  За  пещернымъ  человѣкомъ 
слѣдуетъ  обитатель  свайныхъ  селеній.  Это  — постройки,  соору- 
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жённыя  рукою  человѣка,  хитро  продуманныя  и исполненныя  от 
большимъ  умѣніемъ  и терпѣніемъ. 

Пятьдесятъ  лѣтъ  назадъ  (въ  1854  г.),  рѣшено  было  осушить 
полоску  земли  у берега  Цюрихскаго  озера  въ  Швейцаріи,  на  очень 
мелководномъ  мѣстѣ.  Когда  обнажилась  подводная  тина,  показа- 


опп  Свайныя  постройки.  □□□ 

лись  верхи  множества  глубоко  вбитыхъ  въ  неё  деревянныхъ  свай/1 
такихъ  точно,  на  какихъ  мы  строимъ  мосты,  отломанныхъ  или  от- 
гнившихъ близъ  уровня  воды. 

Самая  тина  оказалась,  такъ  сказать,  начинённою  всевозмож/ 
ными  любопытными  предметами.  Открытіе  оказалось  одень  инте- 
реснымъ, и ученые,  благодаря  ему,  узнали  много  такого,  чего 
прежде  никто  не  подозрѣвалъ. 

На  сваяхъ,  вбитыхъ  правильными  рядами  въ  дно  озера,  на 
небольшомъ  разстояніи  отъ  берега,  были  положены  помосты  ’ изъ 
досокъ  или  брёвенъ,  а на  помостахъ  ставились  хижины,  стѣны 
которыхъ,  вѣроятно,  были  плетёныя  изъ  гибкихъ  ивовыхъ  прутьевъ, 
иногда  замазанныя  глиной.  Въ  помостахъ  были  продѣланы  от- 
верстія, изъ  которыхъ  жители  черпали  воду,  а можетъ  быть  и удили 
рыбу,  тогда  какъ  въ  другія  выбрасывали  всё  ненужное.  Вотъ 
почему  въ  этой  тинѣ  находятъ  такое  множество  самыхъ  разнообраз- 
ныхъ предметовъ.  Многіе  изъ  этихъ  предметовъ  почернѣли  отъ 
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огня  и отчасти  обуглены,  также  какъ  и многія  сваи.  Ясно,  что  эти 
селенія  часто  погибали  отъ  пожаровъ,  вслѣдствіе  нерадѣнія  обы- 
вателей, а ещё  чаще  отъ  поджога.  Нѣтъ  сомнѣнія,  что  люди  устраи- 
вали себѣ  такія  странныя  жилища  среди  лѣсовъ  и горъ  именно  по- 
тому, что  были  окружены  врагами  — не  только  дикимъ  звѣремъ, 
но  и не  менѣе  дикимъ  людомъ.  На  это  указываетъ  и то,  что  селенія 
эти  соединялись  съ  берегомъ  лишь  узкой  плотиной  или  мостомъ, 
который  на  ночь  или  разводился,  или  охранялся  сильной  стражей. 

Послѣ  перваго  случайнаго  открытія  на  Цюрихскомъ  озерѣ 
найдено  и осмотрѣно  цѣлыхъ  двѣсти  свайныхъ  селеній  на  однихъ 
швейцарскихъ  озёрахъ.  Нѣкоторыя  прямо  поражаютъ  своими 
размѣрами:  остатки  одного  изъ  самыхъ  обширныхъ  покрываютъ 
пространство  слишкомъ  въ  десятину,  и на  сооруженіе  платформы 
пошло,  по  сдѣланнымъ  исчисленіямъ,  не  менѣе  ста  тысячъ  свай. 

Да  и теперь  ещё  мѣстами,  - — особенно  въ  Южной  Америкѣ  и 
на  нѣкоторыхъ  островахъ  Тйхаго  океана,  — встрѣчаются  племена, 
которыя  строятъ  свои  жилища  на  сваяхъ  или  на  деревянныхъ 
подставкахъ. 

6.  Бронзовый  вѣкъ.  Конечно,  нѣтъ  никакой  воз- 
можности, даже  въ  видѣ  приблизйтельной  догадки,  опредѣлить, 
сколько  вѣковъ  продолжалась  мода  на  свайныя  постройки;  но 
этотъ  періодъ  отличается  одной  важной  чертой  отъ  предыдущаго, 
древнѣйшаго  періода  пещеръ  и кухонныхъ  отбросовъ;  а именно 
• — во  многихъ  свайныхъ 
селеніяхъ  найдены  пред- 
меты изъ  металловъ : золота, 
серебра  и бронзы  (сплавъ 
‘ двухъ  металловъ : мѣди  и 
олова).  Такихъ  предметовъ 
вообще  немного,  изъ  чего 
можно  заключить,  что  они 
составляли  ещё  большую 
роскошь.  Это  приводитъ 
насъ  къ  началу  брон- 
зоваго вѣка,  который 
получилъ  это  названіе  от- 
того, что  бронза  употре- 
блялась очень  долго  до  по- 
явленія въ  общемъ  оби- 
ходѣ желѣза,  и,  стало-  □□□  Издѣлія  бронзоваго  вѣка. 
быть,  до  начала  желѣзнаго 

вѣка.  Золота  и серебра  появляется  даже  довольно  много,  въ  видѣ 
разныхъ  украшеній  и красивыхъ  бездѣлушекъ;  эти  металлы,  оче- 
вйдно,  всегда,  съ  самаго  начала,  считались  „драгоцѣнными"  и 
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„благородными";  но  для  работы  людямъ  полюбилась  бронза,  и она 
вполнѣ  замѣнила  камень,  потому  что  оказалась  гораздо  пригоднѣе 
для  употребленія  на  войнѣ,  на  охотѣ  и въ  хозяйствѣ. 


И опять-таки  въ  швейцарскомъ  озерѣ,  - — Невшательскомъ,  — 
оказался  богатѣйшій  кладъ:  нашли  его  въ  тинѣ  свайнаго  селенія, 
которое  считается  чуть  ли  не  самымъ  обширнымъ  и богатымъ  изъ 
всего  бронзоваго  вѣка.  Изъ  этой  тины  бронзовые  предметы  выни- 
мались сотнями:  мечи,  сѣкиры,  серпы,  ножи,  долота,  рѣзцы,  топоры, 
молотки,  даже  наковальни;  кромѣ  того,  множество  украшеній. 

Пещеры,  кучи  кухонныхъ  от- 
бросовъ, тина  озёръ  и болотъ  — 
та  же  книга,  въ  которой  мы  свобод- 
но читаемъ  исторію  жизни  этихъ 
людей;  сами  же  они  не  думали  оста- 
влять о себѣ  память,  такъ  какъ  имъ 
въ  голову  не  приходило,  чтобъ  кому- 
либо  когда-нибудь  вздумалось  по- 
интересоваться ими.  Но  есть  ещё 
другой,  даже  болѣе  любопытный 
способъ  узнавать,  какъ  жили  люди 
въ  самую  глубокую  старину,  а имен- 
но — раскрывать  ихъ  могилы. 


Внутренность  могилы  бронзоваго  7.  Кѵрганники.  Люди 

□□□  вѣка.  □□□  всегда  вѣрили  въ  другую  жизнь, 

которая  должна  начаться  въ  то  мгновеніе,  когда  земная  жизнь 
кончается.  И эту  другую  жизнь  они  представляли  себѣ  совер- 
шенно такою  же,  какъ  и здѣшняя,  только  лучше,  счастливѣе,  и 
потому  они  съ  любовью  снаряжали  своихъ  покойниковъ  въ  дорогу, 
снабжая  ихъ  всѣмъ  нужнымъ  и даже  предметами  роскоши.  Рядомъ 
съ  жилищами  для  жи- 
выхъ, они  строили  оби- 
тели для  мёртвыхъ, 

— и строили  ихъ  луч- 
ше, прочнѣе. 

Въ  очень  давнюю 
старину  мертвецовъ 
хоронили  чаще  всего 
въ  курганахъ.  Ес- 
ли судить  по  содержа- 
нію этихъ  могилъ,  въ 
нихъ  покоились  смерт- 
ные останки  людей 
богатыхъ  и знатныхъ, 


□□□  Курганъ,  всю 
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даже  царей.  Онѣ  бываютъ  весьма  различны  по  величинѣ  и богатству, 
но  въ  общихъ  чертахъ  всѣ  одинаковы.  Мѣсто  для  тѣла,  — или 
нѣсколькихъ  тѣлъ,  — выкопано  въ  землѣ,  болѣе  или  менѣе  глу- 
боко, потомъ  плотно  закрыто  камнями  или  плитами  и твёрдо 
утоптано  землёй,  а надо  всѣмъ  нанесена  насыпь,  въ  видѣ  неболь- 
шого холма  или  кургана,  на  которомъ  растётъ  трава.  Въ  Англіи 
въ  большомъ  множествѣ  находятъ  особеннаго  вида  низкіе  продол- 
говатые курганы;  но  тамъ  же  находятъ  побольше  и повыше,  обыкно- 
венно круглой  формы.  Въ  нихъ  большей  частью  находится  кучка 
костей,  да  глиняный  сосудъ  (урна)  съ  пепломъ;  изъ  этого  видно, 
что  тамъ  въ  одно  время  сжигали  тѣла  умершихъ. 

Обычай  воздвигать  курганы  надъ  могилами  очевйдно  суще- 
ствовалъ на  всёмъ  земномъ  шарѣ.  Нѣтъ,  ни  одной  страны  ни  въ 
одной  части  свѣта,  гдѣ  бы  не  встрѣчались  эти  любопытные  па- 
мятники, одинокіе  или  группами.  Ихъ  особенно  много  въ  Сѣвер- 
ной Америкѣ,  гдѣ  они  отличаются  своею  величиною. 

Обычай  курганнаго  погребенія  не  только  соблюдался  вездѣ, 
но  продержался  долгій  рядъ  вѣковъ;  въ  нихъ  можно  прослѣдить 
• не  только  каменный  и бронзовый  вѣка,  но  и начало  желѣзнаго 
вѣка,  т.  е.  того  періода,  въ  которомъ  мы  сами  живёмъ. 

8.  Мы  до  сихъ  поръ  говорили  о такихъ  временахъ,  когда 
никто  ещё  не  умѣлъ  писать.  Поэтому  мы  не  имѣемъ  о нихъ  исторіи. 
Вѣдь  для  исторіи  нужны,  во-первыхъ  — событія,  во-вторыхъ  — 
люди,  которые  бы  ихъ  записывали.  Поэтому,  говоря  объ  истори- 
ческихъ временахъ,  мы  имѣемъ  въ  виду  время,  когда  письмо  пошло 
въ  общее  употребленіе.  Всё,  что  было  до  тѣхъ  поръ,  мы  относимъ 
къ  „до-историческимъ  временамъ,"  т.  е.  временамъ,  когда  ещё  не 
оыло  исторіи.  По  з а Рагозиной. 

Ютиться  — искать  пріюта;  пристроиваться,  гнѣздиться; 
бассейнъ  рѣки  — углубленіе  въ  землѣ,  съ  покатыми  окраинами, 
заключающее  рѣку  съ  притоками; 

талантливый  — даровитый,  съ  природными  способностями; 
бивень,  ми.  ч.  бивни  — клыки  животнаго,  если  они  на  мѣстѣ  рѣзцовъ; 
моллюска,  моллюск ъ — мякотное  или  мягкотѣлое  животное;  отдѣлъ 
I безкостныхъ,  раковины  и имъ  подобныя; 

обиходъ  — текущая  потребность,  потребленье,  расходъ; 
сѣкира  — топоръ,  оружіе  въ  видѣ  топора; 

обитель  — домъ,  жилище,  помѣщенье,  жилье,  кровъ;  община,  монастырь, 
общежитіе; 

курганъ  — холмъ,  горка;  насыпной  холмъ,  древняя  могила,  могйлища. 

184.  Какъ  люди  научйлись  строить  жилйща. 

За  сотни  и тысячи  лѣтъ  назадъ,  постройки  дѣлались  не  такъ, 
какъ  теперь.  Изслѣдованія  древности  учёными  показываютъ,  что 
наши  самые  отдалённые  предки,  первобытные  люди,  вели  такую 
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же  точно  жизнь,  какъ  нѣкоторые  нынѣшніе  дикари.  Жилище 
развивалось  такъ  же  постепенно,  какъ  и всё  въ  жизни  человѣка. 
Однако,  это  развитіе  видоизмѣнялось  сообразно  природѣ  страны, 
гдѣ  жилъ  тотъ  или  иной  народъ. 

2.  Жилище  на  деревѣ.  Жилище  раньше  всего  пона- 
добилось человѣку  для  того,  чтобы  защищаться  отъ  непогоды  и 
отъ  своихъ  первыхъ  враговъ  — хищныхъ  животныхъ.  Спать  подъ 
открытымъ  небомъ  было  небезопасно,  потому  что  ночью  всегда 
можно  было  ожидать  страшныхъ  хищниковъ. 


ядовитыя  змѣи  и дикіе  звѣри.  Густая  листва  защищала  его  отъ  дождя 
и зноя.  Не  сходя  внизъ,  онъ  могъ  доставать  плоды  съ  дерева,  и 
потому  не  былъ  вынужденъ  постоянно  ходить  на  поиски 
за  пропитаніемъ.  Однако,  дерево  годилось  лишь  до  тѣхъ  поръ, 
пока  человѣкъ  не  сталъ  варить  пищу  на  огнѣ.  Костра  нельзя  было  ; 
раскладывать  на  деревѣ,  и для  этого  надо  было  устраиваться  на  : 
землѣ.  Кромѣ  того,  подходящее  дерево  оказывалось  иногда  да- 
леко  отъ  ручья  или  рѣки,  и въ  своёмъ  высокомъ  жилищѣ  человѣкъ 
не  могъ  имѣть  постояннаго  запаса  воды. 

3.  Жилище  въ  землѣ.  Вмѣсто  того,  чтобы  взбираться 
на  деревья,  человѣкъ  иногда  пробовалъ  углубляться  въ  землю. 
Онъ  копалъ  себѣ  яму,  складывая  вырытую  землю  вокругъ  нея, 


Человѣкъ  видѣлъ, 
что  птицы  и животныя 
селятся  на  деревьяхъ 
или  въ  землѣ.  По- 
дражая имъ,  онъ  сталъ 
устраивать  своё  жильё. 
Отыскавъ  большое  дуп- 
ло, онъ  забирался  въ 
него  и могъ  спокойно 
ночевать.  Однако,  въ  > 
дуплѣ  было  темно  и 
душно,  и потому  долго 
оставаться  тамъ  было 
неудобно. 


Взлѣзая  на  развѣ- 
систое дерево,  чело- 
вѣкъ устраивался  на 
его  вѣтвяхъ,  иногда 
переплетая  ихъ  между 
собою,  чтобы  образова- 
лась подстилка  въ  ро- 
дѣ пола.  На  деревѣ* 
его  не  могли  настигнуть 


□□□  Жилище  на  деревѣ,  апа 
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и въ  видѣ  крыши  прикрывалъ  её  вѣтвями  или  хворостомъ.  Сначала 
трудно  человѣку  было  копать  землю,  потому  что  для  этого  онъ 
пользовался  лишь  осколками  камней  и не  умѣлъ  сдѣлать  ни  за- 
ступа, ни  лопаты.  Впослѣдствіи,  когда  у него  появились  болѣе 
усовершенствованныя  орудія,  онъ  уже  могъ  вмѣсто  ямы  дѣлать 
обширныя  подземелья  съ  ходами  и переходами.  Входъ  тщательно 
закрывался  какой-нибудь  глыбой,  и врагамъ  было  не  легко  его 
найти. 

Во  время  поисковъ  за  добычею,  человѣкъ  иногда  наталкивался 
на  природныя  углубленія  въ  горахъ  и скалахъ,  или  пещеры. 
Онъ  замѣчалъ,  что  нѣкоторыя  животныя  устраиваютъ  въ  пещерахъ 
свои  логовища,  и самъ  попробовалъ  приспособить  пещеру  для 
жилья.  Въ  глубинѣ  пещеры  онъ  устраивалъ  изъ  сухихъ  листьевъ 
или  мха  постель.  Положивъ  нѣсколько  камней,  онъ  разводилъ  на 
нихъ  огонь.  Это  былъ  очагъ,  вокругъ  котораго  собиралась 
семья,  чтобы  согрѣться  отъ  холода;  на  нёмъ  же  варилась  ѣда.  Въ 
пещерѣ  человѣкъ  могъ  складывать  запасы  — коренья,  плоды, 
туши  убитыхъ  звѣрей,  — которые  на  нѣкоторое  время  обезпечи- 
вали ему  существованіе.  Когда  онъ  научился  приручать  животныхъ, 
то  сталъ  и ихъ  помѣщать  съ  собою.  Сначала  онъ  приручилъ  быка, 
потомъ  — собаку  и свинью,  а уже  впослѣдствіи  — лошадь,  овцу 
и козу. 

Пещеры  служили  жилищемъ  не  для  однихъ  только  первобыт- 
ныхъ людей  и дикарей.  Во  всѣ  времена  и до  нашихъ  дней  инымъ 
людямъ  было  удобнѣе  селиться  въ  пещерахъ,  чѣмъ  возводить  по- 
стройку. Рыбаки,  которые  ловятъ  рыбу  въ  морѣ,  переходя  съ  одного 
мѣста  на  другое,  нерѣдко  ночуютъ  въ  пещерахъ  прибрежныхъ 
скалъ.  Отшельники,  удаляясь  отъ  міра,  зачастую  поселяются  въ 
пещерахъ.  Въ  пещерныхъ  жилищахъ  положено  было  начало  мно- 
гимъ монастырямъ  различныхъ  странъ.  У насъ  въ  Крыму  и до  сихъ 
поръ  встрѣчаются  монастыри  въ  пещерахъ,  напримѣръ,  Успенскій 
и Инкерманскій. 


4.  Шал  а ш ъ.  Промышляя  охотой,  первобытный  пещерный 
жйтель  долженъ  былъ  иногда  отлучаться  довольно  далеко  отъ 
своего  жилья.  Приходилось  расположиться  гдѣ-нибудь  временно 
на  ночлегъ  внѣ  дома.  Если  подъ  рукою  не  было  пещеры,  то  онъ 
устраивался,  гдѣ  оказывалось  возможнымъ,  — подъ  скалою,  подъ 
деревомъ  или  даже  на  открытомъ  мѣстѣ.  Съ  помощью  двухъ  кус- 
ковъ сухого  дерева,  которые  надо  было  тереть  одинъ  о другой, 
онъ  добывалъ  огонь  и разводилъ  костёръ.  Чтобы  защитить  костёръ 
отъ  вѣтра,  человѣкъ  сталъ  втыкать  въ  землю  рядъ  вѣтокъ  или 
огромныхъ  широкихъ  листьевъ,  дѣлая  такимъ  образомъ  загородку, 
ширму.  Чтобы  защищаться  отъ  непогоды,  человѣкъ  пробовалъ 
располагать  вѣтви  и листья  не  рядомъ,  а полукругомъ  и сгибать 


ихъ  верхушками.  Такимъ  образомъ  получился  открытый  шалашъ, 
который  могъ  защищать  и отъ  дождя.  Втыкая  вѣтви  не  полукру- 
гомъ, а цѣлымъ  кругомъ,  сгибая  и переплетая  ихъ  верхушки,  человѣкъ 
строилъ  уже  настоящій  закрытый  шалашъ.  Онъ  оставлялъ  только 
небольшое  отверстіе,  чтобы  самому  влѣзть  въ  середину  и чтобы 
черезъ  него  могъ  выходить  дымъ  отъ  костра.  Заложивъ  отверстіе 
на  ночь,  онъ  могъ  спать  спокойно,  не  опасаясь  нападенія  хищныхъ 
звѣрей; а шалашъ  защищалъ  его  не  только  отъ  дождя, но  и отъ  холода. 

5.  Палатка.  Такой  маленькій  круглый  домикъ  годился 
для  человѣка,  которому  приходилось  часто  мѣнять  мѣстожитель- 
ство, напримѣръ,  для  охотника.  Для  случайнаго  ночлега  онъ  вполнѣ 
довольствовался  шалашомъ. 

Другое  дѣло  — скотоводы.  Они  оставались  на  одномъ  мѣстѣ, 
пока  стада  не  съѣдали  по  близости  всего  корма,  а тогда  собирали 
пожитки  и перекочёвывали  дальше,  гдѣ  были  новыя  пастбища. 
На  одномъ  мѣстѣ  они  жили  не  по  днямъ,  какъ  охотники,  а по  не- 
дѣлямъ, иногда  даже  по  мѣсяцамъ.  При  переходахъ  они  не  сами 
носили  пожитки,  а навьючивали  ихъ  на  животныхъ. 

У скотоводовъ  всегда  подъ  рукою  была  пища:  молоко  и мясо 
ручныхъ  животныхъ.  Онъ  не  долженъ  былъ  рыскать  цѣлые  дни  по 
горамъ  и доламъ,  а проводилъ  всё  время  съ  семьёй.  И ради 
этого  онъ  старался  сдѣлать  самое  жильё  возможно  удобнѣе.  Въ 
землю  втыкалось  нѣсколько  кольевъ,  связанныхъ  сверху;  на  нихъ 
накидывались  сшитыя  вмѣстѣ  шкуры.  Одна  шкура  поднималась; 


это  былъ  входъ.  Въ 


серединѣ  было  нѣкото- 
рое подобіе  мебели,  до- 
машней утвари  и посуды. 
Смотря  по  мѣстности, 
кочевники  имѣли  санки 
или  телѣги,  на  которыя 
клали  свороченныя  па- 
латки и остальной 
скарбъ,  сажали  малыхъ 
дѣтей  и слабыхъ  жен- 
щинъ и,  впрягая  живот- 
ныхъ, совершали  пере- 
ѣздъ. 


□□о  Зимнее  жилище  самоѣда,  оаа 


У насъ  въ  Россіи 
и теперь  на  холодной 
окраинѣ  кочуютъ  с а - 
м о ѣ д ы со  своими  ста- 
дами сѣверныхъ  оленей. 
Живя  въ  холодной  непри- 


і'іШІІШІШІІШІІІІІІКІІІІ 


ЛІІІІІІНІІІІІІІІЖІНІІІііІІІІ'іі'і'Іі'ІІІІІІІі'ПІІІІІІіІІІІіІІІІІІІІІІІІІІІШШІІ 


381 


вѣтливой  части  страны,  самоѣды  не  достигаютъ  такого  бла- 
госостоянія, какъ  кочевники  юга  Россіи,  — киргизы,  кал- 
мыки и другіе.  Тѣ  кочуютъ  съ  табунами  лошадей,  стадами 
рогатаго  скота  и овецъ  по  степямъ,  гдѣ  сочная  трава  даётъ  обйль- 
ное,  прекрасное  пастбище.  Ихъ  войлочныя  кибитки  про- 
сторнѣе и уютнѣе,  чѣмъ  кожаныя  юрты  самоѣдовъ.  Всякаго 
добра  у нихъ  больше,  а въ  дорогихъ  лошадяхъ  иногда  заключается 
цѣлое  состояніе.  Въ  кибиткахъ  степныхъ  кочевниковъ  можно 
найти  даже  нѣкоторую  роскошь:  украшенія,  узорчатыя  ткани, 
красивую  посуду. 

Всякіе  кочевники,  чѣмъ  бы  они  ни  промышляли,  должны  имѣть 
передвижныя  жилища. 


□□а  Киргйзская  кибитка.  □□□ 

6.  Свайныя  постройки  на  водѣ.  Когда  человѣкъ 
сталъ  заниматься  земледѣліемъ,  то  ему  ужъ  не  было  надобности 
кочевать  съ  мѣста  на  мѣсто,  какъ  охотнику  и скотоводу,  и тогда 
онъ  началъ  устраивать  себѣ  постоянныя  жилища. 

Первыя  постройки  человѣка  были  на  водѣ.  Въ  тѣхъ  странахъ, 
гдѣ  было  сыро  и жарко,  водились  ядовитыя  змѣи  и другіе  опасные 
гады.  Полагаютъ,  что  именно  для  защиты  отъ  нихъ  человѣкъ  на- 
думалъ строить  жилища  на  водѣ,  а не  на  землѣ.  Эти  постройки 
дѣлались  на  сваяхъ,  вбйтыхъ  въ  дно  озера,  и потому  извѣстны 
подъ  названіемъ  свайныхъ  или  озёрныхъ. 

7.  Свайныя  постройки  на  сушѣ.  Первобытный 
человѣкъ  довольно  долго  жилъ  въ  свайныхъ  постройкахъ.  Однако, 
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на  ряду  съ  удобствами,  онѣ  имѣли  и крупные  недостатки:  свайныя 
постройки  часто  уничтожались  во  время  пожаровъ;  дѣти  попадали 
съ  помостковъ  въ  воду  и утонули  или  разбились  о камни;  вода 
размывала  и расшатывала  сваи;  буря  сносила  жилища;  постоянная 
сырость  давала  себя  чувствовать  и,  наконецъ,  человѣкъ  не  могъ 
сторожить  своихъ  полей  отъ  животныхъ  и враговъ. 

И сталъ  человѣкъ  перебираться  на  сушу,  но  и здѣсь  онъ 
сначала  строилъ  домъ  на  сваяхъ,  въ  родѣ  голубятни.  Войти  въ 
него  можно  было  только  черезъ  приставную  лѣстницу.  Постепенно, 
однако,  сваи  были  оставлены  и жилища  стали  строиться  прямо 
на  землѣ. 


8.  Деревянныя  постройки  на  сушѣ.  Мы  уже 
говорили,  что  простѣйшей  постройкой,  которую  человѣкъ  раньше 

всего  научился  дѣлать,  былъ 
шалашъ.  Однако,  шалашъ  изъ 
вѣтвей  могъ  служить  ненадолго: 
вѣтеръ,  дождь,  непогода  скоро 
приводили  его  въ  негодность. 
Чтобы  сдѣлать  шалашъ  прочнѣе, 
человѣкъ  сталъ  втыкать  палки 
съ  промежутками  и заплеталъ 
ихъ  прутьями.  Вмѣсто  такого 
переплёта  промежутки  между 
жердями  иногда  закрывали 
кусками  коры,  широкими  ли- 
стьями, травою,  дёрномъ  или  за- 
сыпали землёю.  Свайные  жители 
для  прочности  и теплоты  обма- 
зывали дома  глиной;  то  же  дѣ- 
лалось и въ  надземныхъ  построй- 
кахъ. И теперь,  въ  наши  дни 
<□□□  Хата  у древнихъ  германцевъ.  □□=>  не  только  дикари,  но  даже  въ 

цивилизованныхъ  странахъ  мно- 
гіе крестьяне  такъ  строятъ  себѣ  мазанки. 

Постепенно  улучшая  свой  шалашъ,  человѣкъ  надумалъ  поста- 
вить его  на  толстые  столбы.  Получилась  хата,  такая  же  круглая, 
пакъ  и шалашъ.  Крыша  въ  ней  дѣлалась,  какъ  шапка  гриба,  и 
покрывалась  листьями,  палками,  камышомъ  или  соломой. 

Долгое  время  были  только  круглыя  хаты.  Однако,  ихъ  при- 
ходилось дѣлать  очень  большими,  такъ  какъ  въ  одной  хатѣ  жили 
цѣлымъ  родомъ,  иногда  до  двадцати  семействъ,  и вели  общее 
хозяйство,  не  дѣлясь.  Вмѣсто  круглыхъ  домовъ  мало-по-малу 
начали  строить  четыреугольные,  которые  были  гораздо  помѣсти- 
тельнѣе. Круглыя  крыши  тоже  стали  выходить  изъ  употребленія. 


Взамѣнъ  того  дѣлали  крыши  съ  двумя  крутыми  скатами,  чтобы 
во  время  дождя  вода  скорѣе  и легче  стекала  внизъ. 

9.  Каменныя  постройки.  Въ  тѣхъ  странахъ,  гдѣ 
было  мало  лѣсовъ,  вмѣсто  дерева  нужно  было  искать  другого 
матеріала.  Такимъ  подходящимъ  и къ  тому  же  прочнымъ  матеріа- 
ломъ оказался  камень. 

Судя  по  остаткамъ  старины,  первыя  каменныя  сооруженія 
предназначались  не  для  жилья,  а служили  памятниками  и гроб- 
ницами (столбы,  дольмены). 

Вслѣдъ  за  памятниками  человѣкъ  сталъ  строить  изъ  камня 
укрѣпленія  для  защиты  отъ  враговъ.  Впослѣдствіи  постройка 
крѣпостей  была  мало-по-малу  усовершенствована.  Для  большей 
безопасности  стали  возводить  укрѣпленія  двойныя  и даже  тройныя. 
Большой  кругъ  бывалъ  обнесёнъ  рвомъ  и валомъ,  внутри  его  дѣлали 
второй  кругъ,  поменьше,  а внутри  второго  — третій,  ещё  меньше. 
Въ  самой  серединѣ  послѣдняго  круга  за  укрѣплённымъ 
валомъ  строили  уже  не  стѣнку,  а высокую  круглую  башню  изъ 
камней.  Камни  выбирались  самые  большіе,  чтобы  стѣна  вышла 
толстая.  Они  ничѣмъ  не  скрѣплялись,  а просто  накладывались 
одинъ  на  другой  и держались  отъ  собственной  тяжести.  Иногда 
“Стѣны  дѣлались  двойныя,  а всё  пространство  между  ними  засы- 
палось землёй.  Въ  стѣнахъ  оставлялись  маленькія  отверстія  — 
бойницы,  изъ  которыхъ  можно  было  слѣдить  за  тѣмъ,  что 
дѣлаютъ  враги  и метать  въ  нихъ  камни,  копья  и стрѣлы. 

Наподобіе  такихъ  башенъ,  только  нѣсколько  проще,  стали 
строиться  и жилые  дома  для  мирнаго  времени.  Домъ  дѣлался 
круглый  или  четырёхугольный  изъ  такихъ  же  наложенныхъ  одинъ 
на  другой  камней.  Внутри  онъ  раздѣлялся  каменными  стѣнками 
на  нѣсколько  комнатъ.  Чтобы  онъ  былъ  прочнѣе,  въ  землѣ  рыли 
углубленіе,  которое  заполняли  камнемъ.  На  этой  основѣ,  или 
фундаментѣ,  стали  возводить  самую  постройку.  Крыша 
дѣлалась  или  плоская  изъ  деревянныхъ  досокъ,  при  чемъ  по  краямъ 
накладывались  камни,  чтобы  её  не  снесло  вѣтромъ,  или  соломенная 
€0  скатами. 

До  сихъ  поръ  ещё  во  многихъ  странахъ  встрѣчаются  построй- 
ки изъ  несвязанныхъ  камней,  особенно  въ  гористыхъ  мѣстностяхъ, 
гдѣ  камня  вдоволь  подъ  рукою.  У горцевъ  и теперь  нерѣдко  можно 
найти  каменныя  хижины,  которыя  одной  стороной  лѣпятся  у горы 
и издали  напоминаютъ  птичьи  гнѣзда.  Стѣны  сложены  изъ  камней, 
въ  переднюю  стѣнку  вставлено  окно  и дверь. 

Каменное  жилище  представляло  значительныя  удобства,  и 
люди  занялись  его  улучшеніемъ.  Несвязанные  камни  прочно  дер- 
жались только  въ  томъ  случаѣ,  если  были  очень  велики;  мелкіе  же 
осыпались  и обваливались  и приходилось  часто  чинить  и подновлять 
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постройку.  Да  и дождевая  вода  просачивалась  между  щелями 
камней.  Чтобы  устранить  эти  неудобства,  люди  стали  смазывать 
края  камней  цементомъ,  который  дѣлался  изъ  извести  и песку  , 
разведённыхъ  водою.  На  воздухѣ  онъ  твердѣлъ,  и камни  были  какъ 
бы  скрѣплены,  склеены  между  собою. 

Въ  готовомъ  видѣ  гладкіе  и ровные  камни  попадались  рѣдко.  : 
Пришлось  устраивать  каменоломни,  въ  которыхъ  человѣкъ 
самъ  откалывалъ  отъ  скалы  нужныя  ему  глыбы.  Отъ  откалыванія 
онъ  перешёлъ  къ  обтачиванію  глыбъ  и сдѣлался  каменотёсомъ. 

Изъ  древнихъ  народовъ  замѣчательнаго  искусства  въ  постройкѣ 
каменныхъ  жилищъ  достигли  египтяне.  Уже  болѣе  чѣмъ  за 
четыре  тысячи  лѣтъ  до  нашего  времени,  у нихъ  были  удобные  дома 
и роскошные  величественные  храмы.  Особенно  много  труда  и 
упорства  они  вкладывали  въ  постройку  царскихъ  усыпальницъ. 
По  вѣрованіямъ  египтянъ,  настоящая  жизнь  начиналась  лишь 
послѣ  смерти;  поэтому  земные  дома  представляли  жилище  вре- 
менное, а вѣчнымъ  жилищемъ  считалась  могила.  На  украшеніе 
этого  вѣчнаго  жилища  обращалось  особенное  вниманіе.  Каждый 
египетскій  царь,  или  фараонъ,  ещё  при  жизни  строилъ  себѣ 
гробницу,  стараясь  сдѣлать  её  больше  и роскошнѣе,  чѣмъ  у всѣхъ 
предшественниковъ.  Гробнйцы  фараоновъ,  или  пирамиды, 
представляли  огромныя  зданія  съ  остроконечной  верхушкой,  отъ 
которой  до  самой  земли,  въ  видѣ  плоскихъ  скатовъ  шли  каменныя 
стѣны. 

Подобно  егйптянамъ  и другіе  народы  постепенно  перешли  къ 
постройкамъ  изъ  обтёсанныхъ  камней,  скрѣплённыхъ  цементомъ. 
На  каменныхъ  постройкахъ  кровля  сначала  по  преимуществу 
дѣлалась  плоская,  чтобы  можно  было  посидѣть  на  ней.  Были  ещё 
постройки,  которыя  постоянно  суживались  кверху,  такъ  что  стѣны 
сходились  вмѣстѣ.  Лишь  впослѣдствіи  люди  научились  дѣлать 
выкруглёнія  для  сводовъ,  которыя  употребляются  въ  теперешнихъ 
постройкахъ,  напримѣръ,  въ  куполахъ  церквей  и въ  аркахъ  мостовъ. 

10.  Кирпйчныя  постройки.  Каменныя  жилища 
могли  дольше  выдержать  разрушйтельную  работу  времени,  чѣмъ  : 
всякія  другія.  Затѣмъ  опытъ  показалъ,  что  при  каменномъ  домѣ 
не  такъ  страшенъ  пожаръ.  Это  были  огромныя  преимущества. 
Однако,  не  вездѣ  имѣлся  камень. 

Въ  Египтѣ  для  постройки  жилыхъ  домовъ  употреблялась 
глйна  и земля. 

Люди  уже  йздревле  знали  употребленіе  мокрой  глйны,  изъ 
которой  они  выдѣлывали  посуду  сначала  просто  руками,  потомъ 
съ  помощью  кружала.  Замѣтивъ,  что  подъ  вліяніемъ  огня  глй- 
няныя  издѣлія  становйлись  прочнѣе  и легче,  они  мало-по-малу 
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научились  обжигать  посуду.  По  примѣру  посуды  стали  обжигать 
и кирпичи.  Такъ  дѣлается  и до  нашего  времени. 

Кромѣ  кирпичей,  изъ  глины  стали  дѣлать  трубы  и болѣе  тон- 
кія продолговатыя  пластинки,  которыя  также  обжигались  на  огнѣ. 
Это  — черепицы,  которыми  кроютъ  крыши. 

Лишь  впослѣдствіи  люди  придумали  крыть  кровли  листовымъ 
желѣзомъ. 

Глина  дала  для  построекъ  дешёвый  и прочный  матеріалъ  въ 
видѣ  кирпичей  и черепйцы.  Кирпичныя  постройки  представляютъ 
почти  всѣ  тѣ  же  удобства,  что  и каменныя. 

11.  Человѣкъ  сталъ  заботиться  о томъ,  чтобы  его  жилище  не 
только  отличалось  прочностью  и удобствомъ,  но  также,  чтобы 
оно  было  красиво  и уютно.  Въ  оконныя  рамы  сначала  вставлялись 
пластинки  слюды,  которую  люди  находили  въ  горахъ.  Слюда 
пропускала  свѣтъ,  но  всё-таки  была  недостаточно  прозрачна. 
Иногда  пробовали  её  замѣнять  промасленнымъ  полотномъ.  Нако- 
нецъ, когда  изобрѣтено  было  стекло,  оно  оказалось  самымъ  под- 
ходящимъ матеріаломъ  для  оконъ. 

У каждаго  народа  жилища  имѣютъ  своеобразный  видъ  такъ 
же,  какъ  одежда  — своеобразный  покрой.  Въ  этомъ  выражается 
его  вкусъ,  его  творчество,  его  изобрѣтательность.  Замѣчено,  что 
чѣмъ  мѣстность  суровѣе  и бѣднѣе,  тѣмъ  проще  и безхитростнѣе 
жильё.  И наоборотъ,  въ  жаркихъ  странахъ,  гдѣ  природа  роскошна 
и величественна,  человѣкъ,  вдохновляясь  ею,  подражая  ей,  строитъ 
обширныя  и пышныя  зданія. 

По  Л.  Б.  Хавкиной. 


3.  Осколок  ъ — отколокъ,  отломокъ,  щепа,  отколотая,  отломанная  часть 
чего-либо; 

логовище,  логово  — лежка,  постель  животнаго,  мѣсто,  гдѣ  звѣрь 
залегъ;  (о  звѣряхъ,  лежащихъ  на  землѣ); 

туша  — битая  и опрятанная  скотина. 

5.  К и б и т к а переносное  жилье  кочевниковъ,  изъ  жердяного  остова  съ 
покрышкою  изъ  войлоковъ,  бересты  или  шкуръ. 

8.  Цивилизованный  — образованный; 

мазанка  изба,  хата  изъ  мелкаго  лѣса  или  камыша,  съ  обмазкою  глиной. 

9.  Дольмены — каменныя  гробницы  доисторической  эпохи,  сложенныя 
изъ  огромныхъ  камней  или  плитъ; 

усыпальница  (семейная)  — общій  склепъ,  подземелье  подъ  сводомъ, 
для  всей  семьи  или  рода,  поколѣнія. 

10.  Кружало  — гончарный  станъ,  кругъ  на  стойкѣ,  на  оси. 

11.  Слюда  слюдяной  сланецъ,  слоистое,  стеклянистое,  въ  чистомъ  видѣ 
какъ  стекло  прозрачное  ископаемое; 

вдохновляться  — воодушевляться,  восхищаться,  пробуждаться 
духомъ  и дѣлаться  способнымъ  къ  высшимъ  проявленіямъ  духовныхъ  силъ. 

Хмелевъ,  Свѣтлое  Дѣтство.  9с 
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185.  О семи  чудесахъ  древняго  міра. 

Въ  древнемъ  мірѣ  путешественниковъ  болѣе  всего  поражали 
велйчественныя  созданія  рукъ  человѣческихъ;  они  болѣе  всего 
удивлялись  семи  чудесамъ,  созданнымъ  въ  разное  время  вели- 
кими зодчими  и ваятелями.  Всѣ  семь  чудесъ  были  расположены 
по  берегамъ  восточной  части  Средиземнаго  моря. 

1.  По  теченію  рѣкъ  Тйгра  и Евфрата,  тамъ,  гдѣ  теперь  раскй-  і 
нулась  безжйзненная  пустыня,  выжженная  солнцемъ,  въ  древности 
обитало  воинственное  ассиро-вавилонское  племя.  Въ  ту  пору  вся 
равнина  Месопотаміи  представляла  собой  цвѣтущій  садъ.  ГІлоды 
здѣсь  были  такъ  обйльны,  что  обыкновенно  земля  родила  самъ  200, 
а при  наибольшихъ  урожаяхъ  и самъ  300  ..  . Это  плодородіе  объ- 1 
яснялось  искусственнымъ  орошеніемъ.  Вся  страна  была  покрыта! 
сѣтью  каналовъ,  и тамъ,  гдѣ  была  проведена  вода,  растйтельность  і 
появлялась  съ  изумительной  силой  и пышностью. 

Ассирійскіе  цари  вели  постоянныя  ожесточённыя  войны  съ 
сосѣдями  и внутри  страны.  Такими  войнами  особенно  прославлено  і 
легендарное  имя  царицы  Семирамйды,  жены  царя  Нйна.  Съ  ея 
именемъ  связано  одно  изъ  семи  чудесъ  древняго  міра:  висячіе, 
с а д ы Се  м и р а м й д ы.  Эти  сады  находились,  по  преданію,  въ 
Вавилонѣ.  Легенда  передаётъ,  что  Семирамйда  была  родомъ  изъ 
горной  Мйдіи  и скучала  въ  равнйнномъ  Вавилонѣ  по  горамъ  своей 
родины.  Тогда  супругъ  ея  велѣлъ  возвестй  искусственную  гору.  - 
Былъ  воздвйгнутъ  цѣлый  рядъ  террасъ,  возвышавшихся  уступами,  і 
одна  надъ  другой.  Искусно  провели  воду  на  верхнюю  площадку’  і1 
откуда  она  низвергалась  ручейками  и водопадами  среди  Переса- 1 
женныхъ  кедровъ  и пальмъ.  Теперь  отъ  этихъ  висячихъ  садовъ ' 
не  осталось  и слѣда.  Вавилоняне  не  употребляли  для  своихъ  і 
построекъ  камня,  а возводили  ихъ  изъ  необожжённыхъ  глиняныхъ 
кирпичей.  Время  разрушало  каналы,  солнце  сожгло  растителъ- 1 
ность. 

2.  Подобно  Вавилону,  Египетъ  черпалъ  жизнь  и плодородіе! 
въ  живительныхъ  силахъ  водъ,  орошавшихъ  страну,  и египетскіе* 
фараоны,  какъ  и вавилонскіе  цари,  много  заботились  объ  искус-1 
ственныхъ  сооруженіяхъ,  разносившихъ  по  странѣ  воды  Нила  и| 
удерживавшихъ  на  случай  засухи  ихъ  избытокъ,  затоплявшій  * 
Египетъ  въ  половодье.  Заселённый  трудолюбивыми  жителями,  1 
счастливый  въ  войнахъ,  Египетъ  уже*  въ  самой  отдалённой  ! 
древности  былъ  страной,  въ  которой  процвѣтали  ремёсла,  науки,  * 
письменность  и религія. 

Египтяне  считаются  изобрѣтателями  искусства  бальзамиро- 
вать трупы,  т.  е.  предохранять  ихъ  отъ  тлѣнія,  пропитывая  ихъ 
разными  растйтельными  составами.  Это  было  великое  открытіе 
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для  нихъ,  такъ  какъ  по  ихъ  вѣрованіямъ  загробная  жизнь  была 
возможна  только  въ  случаѣ  сохраненія  тѣла.  Съ  этихъ  поръ  фа- 
раоны, чтобы  продлить  свою  жизнь  въ  вѣкахъ,  стали  сооружать 
пирамиды,  огромныя  зданія,  имѣющія  четырёхугольное  основаніе 
и четыре  трёхугольныя  боковыя  поверхности,  въ  которыхъ  ихъ 
забальзамированные  трупы  (муміи)  сохранялись  въ  роскошныхъ 
каменныхъ  гробницахъ  ( саркофагахъ) . 

Особенно  просла- 
вилась сооруже- 
ніемъ пирамидъ 
четвёртая  дина- 
стія. Одинъ  изъ 
фараоновъ  этой 
династіи,  X ё - 
о п с ъ,  или  Ху- 
фу,^  соорудилъ  ве- 
личайшую пира- 
миду, которую 
древніе  считали 
однимъ  изъ  семи 
чудесъ  міра.  П и-  □□□  Саркофагъ.  □□□ 

р амй  д а Хе- 
опса имѣла  въ  основаніи  квадратъ  со  сторонами  въ  233  м. 


□□□ 


Пирамида  Хеопса  и рядомъ  съ  ней  сфинксъ. 


□□□ 
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и высилась  отъ  земли  на  146  м.;  въ  настоящее  время  эти 
цыфры  нѣсколько  уменьшились,  но  всё-таки  остаются  огром- 
ными (227  м.  и 137  м.).  Для  ея  сооруженія  понадобилось  два  съ 
половиною  милліона  пятисажённыхъ  каменныхъ  глыбъ.  Надъ  ея 
сооруженіемъ  трудилось  ежедневно  по  100,000  человѣкъ  въ  теченіе 
20  лѣтъ.  До  сихъ  поръ  высится  она  подъ  отвѣсными  лучами  паля- 
щаго солнца,  у входа  въ  Ливійскую  пустыню.  Отъ  всѣхъ  другихъ 
развалинъ  пирамиду  отличаетъ  строгая  правильность  ея  очертаній, 
свидѣтельствующая  о геніи  человѣка.  И,  вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  трудно 
повѣрить,  что  человѣческія  руки  нагромоздили  эту  гору  огромныхъ 
гранитныхъ  камней. 

3.  Обычай  воздвигать  пышные  памятники  усопшимъ  царямъ 
былъ,  вообще,  широко  распространёнъ  въ  древнемъ  мірѣ.  Осо-  * 
бенной  величественностью  отличался  надгробный  памятникъ  ка-  і 
рійскаго  царя  Мавзбла,  воздвигнутый  по  почину  его  супруги  | 
Артемйзіи  въ  городѣ  Галикарнассѣ*).  При  дворѣ  его  процвѣтали 
искусства.  Надгробный  памятникъ,  построенный  въ  честь  его,, 
былъ  извѣстенъ  подъ  именемъ  Мавзолея  и тоже  причислялся 
къ  семи  чудесамъ  древняго  міра.  Онъ  былъ  украшенъ  скульптур- 
ными произведеніями  лучшихъ  ваятелей  того  времени.  Это  ги-  ? 
гантское  сооруженіе,  — 164  фута  въ  вышину  и около  500  футовъ  $ 
въ  окружности  у основанія,  — просуществовало  слишкомъ  пол-  ; 
торы  тысячи  лѣтъ  и въ  Средніе  вѣка  было  разрушено  землетрясё-  1 
ніемъ.  Въ  1856  году  англичанинъ  Чарльзъ  Ньютонъ  открылъ  | 
остатки  его  основанія  и нижніе  ярусы.  Это  грандіозное  строеніе  1 
состояло  изъ  склёпа,  въ  которомъ  хранились  останки  Мавзбла,,  I 
и изъ  возвышавшагося  надъ  этимъ  склёпомъ  храма,  окружённаго  1 
колоннами.  Между  колоннами  стояли  мраморныя  статуи,  и сами  ] 
колонны  опирались  на  мраморныя  изваянія  львовъ.  Вверху  рель-  | 
ёфный  фризъ  изображалъ  битву  амазонокъ.  Фигуры  сражающихся  I 
жёнщинъ  и лошадёй  были  изображены  съ  большой  живостью,  какъ  ; 
можно  судить  по  сохраняющимся  теперь  въ  Лондонскомъ  музёѣ  1 
обломкамъ  этого  фриза. 

4.  Тѣмъ  же  землетрясёніемъ,  отъ  котораго  погибъ  Мавзолёй,,  I 
было  разрушено  ещё  одно  изъ  чудесъ  древняго  міра  — Фарос  - I 
с к і й маякъ.  Это  была  мраморная  башня,  выстроенная  въ  треть-  1 
емъ  вѣкѣ  до  Р.  X.  Птоломёемъ  Филадёльфомъ,  правителемъ  Египта,.  1 
на  островкѣ  Фаросѣ,  расположенномъ  у устьевъ  Нила  близъ  Але- 1 
ксандріи  и соединённомъ  съ  нимъ  моломъ.  На  вершинѣ  этой  башни  1 
ночью  разводили  огонь,  который  издалека  виденъ  былъ  морякамъ.  < 
Первоначально  эта  башня  имѣла  въ  вышину  около  560  футовъ;  ] 
стоимость  ея  приблизительно  180,000  рублей. 


*)  Мавзолъ  правилъ  въ  Карій  (въ  Малой  Азіи)  съ  377  до  353  г.  д.  Р.  X. 


□аа  ФарОССКІЙ  МаяКЪ.  аао 


Перечисленныя  четыре  чуда  древняго  міра  служили,  какъ  мы 
видѣли,  или  удобству  людей  при  ихъ  жизни  (висячіе  сады,  маякъ), 
или  прославленію  ихъ  памяти  послѣ  смерти  (пирамида  Хеопса, 
Мавзолей)  , 

5.  Три  другихъ  чудесныхъ  сооруженія  прославляли  боговъ. 
Это  были  Колоссъ  Родосскій,  храмъ  Артемиды 
въ  Эфесѣ  и статуя  Зевса  Олимпійскаго  въ 
Эли  д ѣ. 

Названіемъ  колосса  обозначались  всякія  статуи,  превос- 
ходившія своими  размѣрами  натуру.  Ещё  въ  глубокой  древности 
египтяне  воздвигали  подобныя  статуи  въ  честь  своихъ  боговъ  и 
царей.  Они  высѣкали  ихъ  изъ  цѣлыхъ  скалъ,  нерѣдко  изъ  очень 
твёрдаго  камня.  Изъ  такихъ  египетскихъ  колоссовъ  наиболѣе 
извѣстенъ  сфинксъ,  высѣченный  изъ  цѣлой  скалы  неподалеку  отъ 
мемфйсскихъ  пирамидъ. 

При  входѣ  въ  родосскую  гавань  высилась  громадная  бронзо- 
вая статуя,  изображавшая  Геліоса,  бога  солнца,  вышиною  около 
110  футовъ.  Преданіе  говоритъ,  что  ноги  его,  опираясь  въ  противо- 
положные берега  пролива,  образовали  ворота,  въ  которыя  могли 
проходить  даже  самые  большіе  корабли.  Эта  статуя,  извѣстная 
подъ  именемъ  Колосса  Родосскаго,  причислялась  древ- 
ними къ  семи  чудесамъ  міра.  Двѣнадцать  лѣтъ  длилось  сооруже- 
ніе этого  колосса.  Землетрясеніе  не  пощадило  родосское  чудо. 
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Во  второмъ  вѣкѣ  послѣ  Р.  X.  отъ  него  оставались  только  груды 
обломковъ  . . . 

6.  Отъ  другого  колосса,  изображавшаго  Зевса  и изваяннаго 
изъ  золота  и слоновой  кости  величайшимъ  скульпторомъ  древ- 
ности, Фидіемъ,  до  насъ  дошли  только  изображенія,  сохранившіяся 
на  монетахъ  Элиды.  Сидячая  статуя  имѣла  въ  вышину  40  футовъ 
и поддерживалась  пьедесталомъ  шириною  въ  12  футовъ.  Судя  по 
этимъ  изображеніямъ,  Фидій,  дѣйствйтельно,  сумѣлъ  вложить  въ 
черты  и въ  позу  сидящаго  на  тронѣ  „отца  боговъ"  выраженіе 
величественной  красоты  и спокойнаго  могущества.  Особенно 
прекрасна  голова  Зевса,  долгое  время  служившая  для  художни- 
ковъ идеальнымъ  тйпомъ  мужественной  красоты.  Черты  Олимпій- 
скаго Зевса  ( статуя  эта  возвышалась  въ  Олймпіи,  въ  храмѣ,  посвящён- 
номъ богу)  встрѣ- 
чаются черезъ  много 
вѣковъ  въ  карти-  | 
нахъ  итальянскихъ 
художниковъ,  изо-  | 
бражающихъ  Бога  і 
Отца.  Причйслен-  1 
ная  къ  чудесамъ 
древняго  міра,  ста-  1 
туя  собирала  толпы 
паломниковъ,  сте-  \ 
кавшихся  въ  Олйм- 
пію  на  поклоненіе 
Зевсу. 

7.  Другимъ  свя-  ! 
тйлищемъ,  тожепри- 
чйсленнымъ  къ  се- 
ми чудесамъ  древ-  г 
няго  міра,  въ  кото-  і 
рое  стекались  для  молитвъ  и жертвоприношеній  обитатели  всега 
побережья  Средиземнаго  моря,  былъ  Эфесскій  храмъ 
А р т е м й д ы.  Это  было  колоссальное  зданіе,  воздвйгнутое  изъ 
самыхъ  драгоцѣнныхъ  матеріаловъ.  Постройка  его  длилась  120 
лѣтъ.  Въ  356  году  храмъ  былъ  сожжёнъ  Геростратомъ.  Потомъ 
онъ  былъ  съ  ещё  большимъ  великолѣпіемъ  отстроенъ  вновь  на 
средства,  доставленныя  всѣми  греческими  городами  Малой  Азіи. 
Онъ  погибъ  окончательно  въ  262  году  по  Р.  X.  сожжённый 
готами. 

Такова  судьба  семи  чудесъ  древняго  міра.  Одна  пирамида 
Хеопса,  самое  древнее  изъ  нихъ,  пережила  остальныя  шесть.  Но, 
поражая  до  сихъ  поръ  своей  велйчественностью,  она  уже  не  кажется 


□□□  Статуя  Олимпійскаго  Зевса  Фидія.  □□□ 
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намъ  чудесной.  Современные  зодчіе  возводятъ  зданія,  куда  выше 
возносящіяся  къ  небу,  инженеры  создаютъ  огромные  мосты,  тоннели, 
маяки,  и статуя  Свободы,  поставленная  при  входѣ  въ  гавань  Нью- 
Іорка,  значительно  превосходитъ  размѣрами  Родосскаго  Колосса. 
На  смѣну  былымъ  чудесамъ  создаются  новыя,  и,  кажется,  что  ни- 
когда не  остановится  это  побѣдоносное  стремленіе  смѣлаго  чело- 
вѣческаго ума. 

По  А.  Койранскому. 

Зодчій  — архитекторъ,  строитель; 

ваятель  — кто  занимается  ваяніемъ,  т.  е.  кто  высѣкаетъ,  вырѣзы- 
ваетъ отъ  руки  выпуклыя  или  округлыя  подобія  людей,  животныхъ  или  разныя 
украшенія. 

1.  Изумительный  — крайне  удивительный,  чудный,  странный, 
поражающій  нежданностью,  необычайностью; 

пышность  — свойство,  качество  по  прилаг.  пышны  й — великолѣп- 
ный, торжественный;  роскошный,  обильный; 

легендарный  — носящій  на  себѣ  характеръ  легенды,  соединяющій 
вымыселъ  съ  дѣйствительностью. 

2.  Фараонъ  — египетскій  царь; 

бальзамйровать  — начинять  внутреннія  части  трупа  смолами 
душистыми  и оберегающими  отъ  гнили  снадобьями; 

династія  — родъ,  домъ,  говоря  о государѣ;  поколѣніе,  изъ  котораго 
вышло  нѣск.  послѣдовательно  царствовавшихъ  лицъ; 

геній  — самобытный,  творческій  даръ  въ  человѣкѣ;  высшій  творческій 
умъ;  созидательная  способность. 

3.  Починъ  — начало,  передній  конецъ,  иниціатива; 
скульптурный  — къ  ваянью  относящ.,  ваятельный,  ваяльный; 
склеп  ъ — сводъ,  баня;  мурованный  подвалъ,  погребъ,  особ,  для  погребенья; 

подземная  погребальница,  подъ  каменнымъ  сводомъ; 

колонна  — столбъ,  столпъ;  подставка,  подпорка; 

изваяніе  — высѣченный,  вырубленный,  выдѣланный  изъ  камня,  мрамора, 
дерева,  образъ  человѣка,  животнаго;  статуя; 

рельефны  й — толстый,  выпуклый,  возвышенный  на  плоскости;  (о  ваяніи, 
лѣпкѣ,  рѣзьбѣ,  чеканкѣ; 

фризъ  — часть  выпуска  между  архитравомъ  т.  е.  брусомъ  или 
камнемъ,  положеннымъ  сверхъ  двухъ  или  болѣе  столповъ,  также  надъ  дверьми 
и окнами,  — и карнизомъ; 

амазонка  — наѣздница. 

4.  Молъ,  мола  — насыпь,  валъ,  плотина,  свайная  забойка  съ  засыпкой, 
каменная  кладка,  прикрывающая  гавань  отъ  волнъ  для  защиты  кораблей. 

5.  Сфинксъ  — баснословное  животное  эллиновъ  іг  египтянъ. 

6.  Скульпторъ  — ваятель,  художникъ,  работающій  въ  толщу; 
пьедесталъ  — подставка,  подножье,  основанье,  стулъ,  тумба; 
тронъ  — государевъ  престолъ,  столъ,  царскія  кресла; 
паломникъ  — богомолецъ,  бывшій  на  поклоненіи  утроба  Господня. 

7.  Святилище  — святое  мѣсто;  домъ,  зданіе,  посвященное  святому 
дѣлу:  храмъ,  церковь. 
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186.  Какъ  люди  научились  писать. 

Люди  не  сразу  дошли  до  письма  буквами! 

Замѣтили,  что  вся  рѣчь  человѣческая  состоитъ  изъ  немно- 
гихъ (изъ  20-ти — 30-ти)  звуковъ.  Для  каждаго  звука  поды- 
скали знакъ  — букву.  Вслушиваются:  „Какіе  звуки  есть  въ 
словѣ? " . . . Означаютъ  каждый  звукъ  подходящею  буквой. 
Вотъ  слово  и написано  ! 

Знаемъ  мы  это,  и кажется  намъ:  „Ничего  въ  этомъ  звуко- 
вомъ, буквенномъ  письмѣ  мудрёнаго  нѣтъ  !" 

А долго  до  него  додуматься  люди  не  могли!  Помѣчали  они 
сначала,  что  имъ  нужно  было,  узлами,  рисунками,  отдѣль- 
ными знаками  для  каждаго  слова  . . . 

1.  Напримѣръ,  лѣтъ  четыреста  тому  назадъ  испанцы  впервые  , 
прибыли  за  море  — въ  невѣдомыя  дотолѣ  земли.  Нашли  тамъ 
краснокожихъ  людей,  которыхъ  назвали  индѣйцами;  нашли  тамъ 
большое  государство  Перу.  Были  въ  нёмъ  города  съ  каменными 
дворцами,  съ  великолѣпными  храмами,  были  хорошія  дороги, 
засѣянныя  поля  ...  а буквеннаго  письма  жители  Перу  („перу-  ; 
анцы")  не  знали  и ничему  изо  всего,  что  видѣли  новаго  у испанцевъ,  І 
не  дивились  такъ,  какъ  „говорящей  бумагѣ/' 

А въ  томъ  же  Перу  въ  то  время  для  важныхъ  дѣлъ  была  уже  | 
своего  рода  почта.  Понастроены  были  по  большимъ  дорогамъ  | 
домики,  верстахъ  десяти  одинъ  отъ  другого.  Въ  каждомъ  домикѣ 
жили  по  два  гонца.  Посылается,  напримѣръ,  приказъ  отъ  государя 
Перу  дальнему  губернатору.  Бѣжитъ  дорогою  гонецъ  отъ.  своего 
домика.  Подбѣгаетъ  къ  слѣдующему  домику,  кричитъ:  „Приказы- 
вается такому-то  то-то!"  ...  И сейчасъ  дальше  съ  приказомъ 
бѣжитъ  новый  гонецъ.  Шла  такимъ  образомъ  вѣсть  вёрстъ  полто-  і 
раста  въ  сутки. 

Какъ  поручиться,  чтобы,  пройдя  черезъ  двадцать,  тридцать, 
пятьдесятъ  гонцовъ,  дошёлъ  приказъ  вѣрно,  не  перепутаннымъ? 
Для  провѣрки  гонцовъ  посылали  съ  ними  разноцвѣтныя  верёвочки 
съ  завязанными  на  нихъ  узлами.  Ухитрялись  люди  на  бахромѣ 
изъ  разноцвѣтныхъ  верёвочекъ  завязывать  узелки  на  разные  лады 
и по  этимъ  узелкамъ  кое-что  передавать  другъ  другу.  Красная 
верёвочка  означала  воиновъ,  жёлтая  — золото,  бѣлая  — серебро, 
зелёная  — хлѣб.ъ;  одинъ  узелъ  означалъ  10,  двойной  — 100,  трой- 
ной  — 1000.  Два  простыхъ  узелка  рядомъ  — 20,  два  двойныхъ 
узелка  — 200  и т.  д.  Такъ,  два  двойныхъ  узелка  на  простой  верёвоч- 
кѣ означало  — „200  воиновъ." 

Узлами  отмѣчали  люди,  что  могли,  не  въ  одномъ  Перу,  а во  мно- 
гихъ мѣстахъ  на  землѣ,  пока  не  научились  писать.  Обходились  же  и об- 
ходятся у насъ  неграмотные  крестьяне  бирками,  зарубками  на  стѣнѣ. 


А всё-таки  не  много  перескажешь  разноцвѣтными  узелками! 

2.  Много  легче  было  разсказывать  потомству  о своихъ  дѣ- 
яніяхъ тамъ,  гдѣ  додумались  изображать  событія,  т.  е. 
отмѣчать  ихъ  рисунками,  образами  — гдѣ  додумались 
до  „образнаго",  письма. 


Вотъ  образная  запись  о прошломъ  — запись  о славныхъ  дѣ- 
лахъ умершаго  предводителя  одного  индѣйскаго  племени- (въ  Аме- 
рикѣ). Племя  это  (какъ  и всѣ  индѣйскія  племена)  дѣлится  на  нѣ- 
сколько родовъ.  У каждаго  рода  — - свой  знакъ  (обыкновенно 
изображеніе  какого-нибудь  звѣря,  птицы):  у одного  рода  „Волкъ," 
у другого  „Журавль"  и т.  п.  По  этимъ  знакамъ  и зовутся  роды: 
родъ  „Волка,"  родъ  „Журавля."  Родъ  покойнаго  своимъ  знакомъ 
имѣлъ  черепаху.  Кромѣ  того  у предводителя  былъ  ещё  свой  знакъ 
)+(.  Этимъ  знакомъ  его  въ  своемъ  родѣ  отличали. 


Вглядитесь  внимательно  въ  запись 
Изъ  рода  „Черепахи"  (1)  предво- 
дитель, что  имѣлъ  знакъ  )-}-(  (2),  совер- 
шилъ десять  походовъ  (означены  (3) 
десятью  чертами  справа),  убилъ  и взялъ 
въ  плѣнъ  своими  руками  десять  чело- 
вѣкъ (десять  человѣкъ  слѣва)  (4 — 7), 
изъ  нихъ  убито  имъ  — шестеро  (по- 
чему нарисованы  безъ  головъ),  а четверо 
взяты  живыми  (оттого  и нарисованы  съ 
головами).  Особенно  славны  его  нападе- 
нія на  одно  укрѣпленіе,  которое  стояло 
на  острову,  на  озерѣ  (8);  на  другое, 
которое  окружено  было  сильными  стѣна- 
ми (9);  на  третье,  что  стояло  на  крутой 


и читайте: 


Запись  о славныхъ  дѣлахъ 
умершаго  предводителя  од- 
>о  ного  индѣйскаго  племени,  со 


горѣ  (10);  на  четвёртое,  что  стояло  на  полу-горѣ  (11).  Съ  нимъ 
было  двадцать  три  сподвижника  (число  сподвижниковъ  показано 
чертами  внизу). 

Видите,  — рисунками  означать  кое-что  уже  легче,  чѣмъ  узел- 
ками. 

Мало-по-малу  ухитряются  ещё  рисунками  изобразить  и то, 
чего  прямо  нарисовать  нельзя;  напримѣръ  предметы,  которые 
не  имѣютъ  очертаній:  день,  свѣтъ,  опора  и т.  и. 

Въ  такомъ  родѣ:  чтобы  изобразить  „День,"  рисуютъ  черту, 
на  ней  полукругъ  съ  лучами  Это  — восходящее  солнце. 

Восходящее  солнце  значитъ  — былъ  день. 

Чтобы  передать:  „Два  человѣка  шли  пять  дней,"  рисовалось 
два  человѣка  и пять  полукруговъ  съ  лучами. 
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Чтобы  изобразить  „Свѣтъ,"  рисовали  солнце  и мѣсяцъ  вмѣстѣ. 
Отдѣльно  солнце  и означаетъ  „солнце/'  луна  — означаетъ  „луну." 
А солнце  и луна  вмѣстѣ  означаетъ  общее  свойство  ихъ  — свѣтъ. 

Чтобы  изобразить  „Защита,"  „Опора"  рисовали  стѣну.  Вѣдь 
говоримъ  же  мы:  „ На  тебя  я,  что  на  каменную  стѣну, 
надѣюсь"  . . . Она  за  нимъ,  что  за  стѣной  покойна"  . . . 


Стараются  изобразить  рисунками  и дѣйствія;  напримѣръ: 


Нарисованы: 

Двѣ  растопыренныя  ноги 

Двѣ  руки,  поднятыя  кверху 
Протянутая  рука  . . . 
Наклонённый  сосудъ,  изъ 
котораго  льётся  жидкость 


Читай: 

„ходитъ,  идётъ,  совершилъ 
походъ." 

„молитъ,  призываетъ." 
„далъ,  даётъ,  позволяетъ.' 


„льётъ,  вылилъ,"  и т.  п. 


Всё  это  очень  неясно,  а,  пока  лучшаго  не  придумали,  обходи- 
лись и этимъ. 


3.  Совсѣмъ  близко  подошли  люди  къ  звуковому  письму, 
когда  стали  рисовать  предметъ,  а произносить  при  чтеніи  только 
первый  звукъ  его  названія.  Напримѣръ,  нарисуютъ  Овцу, 
а произноситъ  только  О,  нарисуютъ  Жышь,  а произноситъ  только  М. 

Мало-по-малу  стали  употреблять  сокращённые,  упро- 
щённые рисунки,  а потомъ  и простые  знаки  предметовъ, 
дѣйствій  . . . 


4.  Для  тѣхъ,  кто  рисовать  хорошо  не  умѣлъ,  а главное  — 
чтобы  писать  скорѣе,  мало-по-малу  стали  употреблять  сокращённые, 
упрощённые  рисунки.  Напримѣръ,  вмѣсто  солнца  ри- 
совали кружокъ  О,  вмѣсто  барана — рожки  "Д/Д  вмѣсто  рѣки  — 
волнистую  линію  — — — — 

Къ  тому  же  иногда,  при  скорописи,  эти  сокращённые  рисунки 
дѣлались  такъ  небрежно,  что  ихъ  и рисунками  назвать  нельзя. 
Они  обратились  въ  простые  знаки  предметовъ,  дѣйствій  . . . 

Неудобно  писать  рисунками,  да  неудобно  и письмо  отдѣльными 
знаками  для  каждаго  слова  ! 

Однако  такими  знаками  до  сихъ  поръ  пишутъ  китайцы.  Муд- 
рено ли,  что  китаецъ  на  своемъ  языкѣ  годами  читать  учится! 

5.  Есть  ещё  письмо,  въ  которое  за  разъ  входятъ  и от- 
чётливые рисунки,  и сокращённые  рисунки,  и знаки  словъ,  — 
такое'  письмо,  въ  которомъ,  увидавъ  знакъ  или  рисунокъ,  надо  то 
прямо  назвать,  что  означено;  то  произнести  одинъ  первый  слогъ 
или  только  первый  звукъ  названія;  то  догадаться,  — какое  рисун- 
комъ означено  дѣйствіе,  что  хотѣли  рисункомъ  напомнить. 


Таковы  письмена  древнихъ  епштянъ.  Ихъ  называютъ  іе- 
роглифы. 

Въ  очень  древнія  времена  жилъ  въ  Египтѣ  народъ  очень  за- 
мѣчательный. Египетъ  полонъ  величественными  развалинами  древ- 
нихъ храмовъ,  дворцовъ,  гробницъ.  Всѣ  эти  развалины  покрыты 
замысловатыми  надписями  — „іероглифами."  Вотъ  образцы  этихъ 
надписей. 

Очень  неудобно 
это  письмо,  однако  не 
пропали  даромъ  тру- 
ды египтянъ,  не  про- 
пали ихъ  старанія  оста- 
вить запись  о жизни  и 
дѣлахъ  своихъ. 

Впрочемъ,  дога- 
дываются, что  египтяне 
же  выдумали  и первую 
б у к венную  азбу- 
ку. Отъ  нихъ  пере- 
нялъ её  другой  древ- 
ній народъ  — фини- 
кіяне, отъ  финикі-  Іероглифы.  На  табличкахъ  написаны  имена 
янъ  греки  и т.  д.  ааа  египетскихъ  фараоновъ*  □□□ 


Бирка  — палочка  или  дощечка,  на  которой  зарубками,  крестами  и дру- 
гими рѣзами  ножомъ  кладутся  знаки  для  счета,  мѣры  или  примѣты; 

зарубка  — вырубка  въ  чемъ-либо,  вырѣзка,  особ,  въ  деревѣ;  нарѣзъ. 

187.  Чѣмъ  и на  чемъ  писали  встарину. 

Первыми  предметами,  на  которыхъ  первобытный  человѣкъ  за- 
писывалъ свои  мысли,  были  камень,  дерево  и кожистые  листья 
нѣкоторыхъ  растеній. 

1 . Древнему  человѣку  не  могло  быть  неизвѣстнымъ,  что  к а - 
мень  очень  проченъ  и долговѣченъ  и сохраняетъ  свой  внѣшній 
видъ  въ  теченіе  вѣковъ.  Такъ,  извѣстно,  что  стѣны  храмовъ  и пи- 
рамидъ и гранитныя  глыбы  на  берегахъ  Нила  покрывались  древ- 
ними египтянами  многочисленными  надписями  и пр. 

2.  Отсутствіе  подобнаго  твёрдаго  камня,  удобнаго  для  на- 
чертанія письмёнъ,  было  причиной  тому,  что  древніе  ассиріяне 
и вавилоняне  ввели  у себя,  какъ  письменный  матеріалъ,  глиня- 
ныя плитки:  когда  глина  была  ещё  мягка,  на  ней  вырѣзы- 
вались письмена,  а затѣмъ  плитки  обжигались. 
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3.  Другимъ  <у^УУЛ^Г& 
общераспростра-  и 

нённымъ  матеріа- 
ломъ письма,  со- 
хранившимся  и до  ^ > 


л н-*даш*г 


нашихъ  дней, 
является  у всѣхъ 
народовъ  дере- 
во,  древес- 

тдосг  т,лПП  Клинообразное  письмо  на  глиняныхъ 

гх  <А  л.  хѵ  У У а И 

у . г оса  плиткахъ.  □ □□ 

крѣпкіе  л и - 

с т ь я.  На  бамбуковыхъ  дощёчкахъ  и на  крѣпкихъ 
листьяхъ  писали  китайцы,  прежде  чѣмъ  у нихъ  вошла 
въ  употребленіе  бумага.  У римлянъ  употребленіе 
деревянныхъ  дощёчекъ  для  записей  было  очень 
распространено:  изъ-подъ  развалинъ  древней  Помпёи 
было  извлечено  множество  подобныхъ,  покрытыхъ 
слоемъ  воска,  дощечекъ,  на  которыхъ  ещё  сохрани- 
лись начёрченные  грифелемъ  счёты,  записки,  письма, 
упражненія  школьниковъ  . . . Кромѣ  этихъ  до- 
щечекъ, римляне  употребляли  также  доски,  покры- 
тыя тонкимъ  слоемъ  гипса,  на  которомъ  писали 
особыми  чёрными  чернилами.  На  подобныхъ  доскахъ 
писалась  первая  по  времени  газета,  возникшая  ещё  въ 
59  году  до  Р.  X.  по  мысли  великаго  римскаго  госу- 
дарственнаго дѣятеля  Юлія  Цёзаря.  Въ  публичной 
библіотёкѣ  въ  Петербургѣ,  гдѣ  есть  собраніе  мате- 
ріаловъ письма  всѣхъ  времёнъ  и народовъ,  можно 
видѣть  русскую  книгу,  писанную  на  берёстѣ  и ши- 
тую лыкомъ. 


Въ  Индіи  и въ  нѣкоторыхъ  другихъ  жаркихъ 
странахъ  природа  создала  очень  удобный  для  письма 
матеріалъ  — крѣпкій  пальмовый  листъ.  Изъ 
этихъ  кожистыхъ  и исполинскихъ  листьевъ  вырѣза- 
ютъ самые  удобные  куски,  сушатъ  ихъ  въ  тѣни, 
натираютъ  затѣмъ  масломъ — и дѣло  готово.  Буквы 
большею  частью  нацарапываютъ  острымъ  шиломъ, 
иногда  втираютъ  въ  нацарапанныя  буквы  чёрную 
краску  или  же  кисточкой  накрашиваютъ  выпуклыя 
буквы.  Листья,  въ  случаѣ  надобности,  кладутся 
другъ  на  друга  и скрѣпляются  шнуркомъ.  Прежде 
на  пальмовыхъ  листьяхъ  писали  въ  Китаѣ  и въ  запад- 
ной Азіи,  теперь  же  они  ещё  очень  употребительны 
на  Цёйлонѣ,  гдѣ  англійское  правительство  пользуется 
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Снимокъ  съ  древнѣйшей  книги  міра,  написанной  на  папирусной  бумагѣ,  оно 

5.  Обычай  писать  на  кожахъ  былъ  древній  и повсемѣстно 
распространённый.  Вслѣдствіе  того,  что  кожа  подвергалась  осо- 
бенно искусной  выдѣлкѣ  въ  Пергамѣ,  она  съ  этого  времени  полу- 
чила названіе  „пергамент  а/'  которое  и сохранила  до  нашихъ 
дней.  Изъ  Азіи  искусство  выдѣлки  кожъ,  какъ  матеріала  для  письма 

і 


ими  въ  своихъ  канцеляріяхъ,  а туземцы  пишутъ  на  нихъ  письма  и,, 
свернувъ  и обвязавъ  шнуркомъ,  отправляютъ  ихъ  по  почтѣ. 

5.  Въ  древнемъ  Египтѣ,  гдѣ  письмо 
имѣло  самое  широкое  примѣненіе,  ма- 
теріалъ для  письма  доставляло,  расту- 
щее тамъ  цѣлыми  лѣсами,  гигантское 
(8 — 12  футовъ  вышины)  кипрейное  ра- 
стеніе — папирус  ъ.  Древніе  егип- 
тяне выдѣлывали  изъ  папируса  одежды, 
цынбвки,  канаты  и всякія  плетенья,  а нѣ- 
которыя части  сочнаго  стебля  служили 
обыденной  пищей  простого  люда  ещё 
300  лѣтъ  тому  назадъ. 

Но  самый  главный  продуктъ  расте- 
нія, долгое  время  составлявшій  важный 
предметъ  торговли  Египта,  была  б у м а г а.  □□□  Папирусъ  □□□ 

Уже  за  4000  лѣтъ  до  Р.  X.  научились 

египтяне  выдѣлывать  изъ  папируса  нѣчто  въ  родѣ  нашей  бумаги. 
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проникло  въ  Грецію  и Италію,  а оттуда,  въ  средніе  вѣка,  на  сѣверъ 
Европы. 

6.  Орудія  письма.  Понятно,  что  вмѣстѣ  съ 
тѣмъ,  какъ  измѣнялся  матеріалъ  письма,  должны  были  измѣ- 
няться и его  орудія.  На  камнѣ,  глинѣ,  деревѣ,  воскѣ  и т.  п. 
письмена  должны  были  вырѣзываться  или  нацарапываться, 
и,  дѣйствительно,  на  многихъ  языкахъ  слово  „писать"  перво- 
начально значило  „царапать."  Когда  же-  въ  употребленіе  во- 
шли мягкіе  шёлкъ  (у  китайцевъ),  папирусъ  и бумага,  то  есте- 
ственно было  замѣнить  первобытный  способъ  записыванія  — 
царапаніе  — крашеніемъ  кисточкой,  какъ  у китайцевъ,  или  очи- 
нённымъ тростникомъ,  какъ  это  было  въ  обычаѣ  у средневѣковыхъ 
монаховъ-перепйсчиковъ  вплоть  до  введенія  книгопечатанія. 

7.  Стальное  перо,  которымъ  мы  теперь  пишемъ,  вошло 
въ  употребленіе  только  лѣтъ  семьдесятъ  тому  назадъ,  хотя  оно 
и существовало  уже  гораздо  ранѣе,  въ  XVI  вѣкѣ;  его  непосред- 
ственнымъ предшественникомъ  было  гусйное  перо,  (отъ  котораго 
къ  нему  и перешло  названіе  „пера").  Выраженіе  „перочйнный 
ножъ"  служитъ  воспоминаніемъ  того  времени,  когда  наши  отцы 
чинйли  для  письма  гусиныя  перья. 

По  Я.  А.  Берлину. 


Благородное  искусство  — записать  свои  слова, 

Всё,  что  думаетъ,  гадаетъ,  замышляетъ  голова, 

Всё,  что  въ  сердцѣ  наболѣло,  и при  помощи  пера 
Возвѣщать  святую  правду  и величіе  добра. 

Вл.  Сырокомля. 

3.  Берёста  — верхній,  свѣтлый  слой  березовой  коры; 

лыко  — молодой  лубъ;  волокнистое,  неокрѣпшее  подкорье,  со  всякаго 
дерева;  подкорье  молодой  липы  идетъ  у насъ  на  лапти. 

4.  Цыновка  — частая  рогожа  чистой  работы,  изъ  сученныхъ  мочалъ,  | 
особой  ткани. 

188.  Писчая  бумага. 

1.  Изобрѣтеніе  бумаги  приписываютъ  китайцамъ.  Бумага 
приготовлялась,  однако,  не  изъ  льняныхъ  волоконъ,  какъ  наша,  ^ 
а изъ  луба  тутоваго  дерева,  къ  которому  во  время  вывариванья 
подмѣшивали  ещё  шёлковыхъ  тряпокъ.  Потомъ  китайцы  стали 
употреблять  для  изготовленія  бумаги  сырой  хлопокъ. 

Въ  Европѣ  бумагу  начали  выдѣлывать  изъ  льняныхъ  тряпокъ 
и полотна. 

У насъ  на  Руси  писчая  бумага  приготовлялась  ещё  при  царѣ 
Иванѣ  Грозномъ,  но  въ  такой  степени  дурно,  что  русскіе  постоянно 
выписывали  её  изъ-за  границы. 
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2.  Теперь  спросъ  на  бумагу  такъ  великъ,  что  одного  тряпья 
на  ея  выдѣлку  не  хватаетъ.  Поэтому  къ  тряпью  стали  примѣшивать 
другія  волокнйстыя  растительныя  вещества  — хлопокъ,  древесную 
массу,  солому,  нѣкоторыя  крапивныя  растенія.  Особенно  часто 
примѣшивается  къ  тряпью,  иногда  больше  чѣмъ  на  половину, 
древесная  масса,  перетираемая  и разрыхляемая  особыми  маши- 
нами. Эта  бумага,  невзрачная  на  видъ  и очень  непрочная,  идётъ 
главнымъ  образомъ,  для  печатанія  газетъ,  которыя  обыкновенно  по 
прочтеніи  выбрасываются.  Недавно  сдѣлали  открытіе,  что  волок- 
нистая торфяная  масса  (торфъ  образуется  отъ  остатковъ  различ- 
ныхъ болотныхъ  растеній),  послѣ  нѣкоторой  очистки  и обработки 
даётъ  не  уступающій  льнянымъ  волокнамъ  матеріалъ  для  пригото- 
вленія прекрасной  бумаги  всякихъ  сортовъ.  По  Я \ Берлину 


1 89.  Книгопечатаніе. 


і. 

Встарину,  какъ  извѣстно,  книги  переписывались.  Потомъ  до- 
думались вырѣзывать  буквы  для  текста  одну  за  другою  на  де- 
ревянной доскѣ,  намазывать  её  чёрною  краскою  и потомъ  отпеча- 
тывать на  бумагѣ.  Такимъ  образомъ  можно  было  перепечатывать 
одну  книгу  нѣсколько  разъ.  Но  такой  способъ  печатанія  книгъ 
былъ  неудобенъ.  Одна  такая  книга  стоила  часто  болѣе  600  рублей. 

Въ  первой  половинѣ 
XV  вѣка  въ  Страсбургѣ 
жилъ  бѣдный  нѣмецкій 
дворянинъ,  Іоганнъ 
Гутенбергъ.  Ему  пер- 
вому пришло  на  мысль 
употребить  для  печатанія 
отдѣльныя  подви- 
жныя буквы.  Этотъ 
способъ  представлялъ  ту 
выгоду,  что  однажды 

сдѣланныя  или  вылитыя 
буквы  могли  употреблять- 
ся для  напечатанія  раз- 
личныхъ книгъ  въ  боль- 
шомъ числѣ  экземпля- 

ровъ. 

Двадцать  пять  лѣтъ 

трудился  Гутенбергъ  Печатный  деревянный  станокъ 

надъ  этимъ  изобрѣте-  □па  I.  Гутенберга.  □□□ 
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ніемъ  и,  наконецъ,  въ  1455  году  появилась  такъ  называемая  Гутен- 
бергова  латинская  Библія,  древнѣйшее  произведеніе  типографи- 
ческаго искусства. 

Гутенбергъ  не  успѣлъ  воспользоваться  плодами  своихъ  тру- 
довъ: онъ  вскорѣ  умеръ.  Но  память  о нёмъ  не  исчезнетъ  вовѣки. 
Въ  Майнцѣ,  гдѣ  онъ  родился,  ему  воздвигнутъ  памятникъ. 

II. 

1.  Первая  Библія  печаталась  въ  теченіе  пяти  лѣтъ.  Въ 
наше  время  въ  Англіи  однажды  набрали,  отпечатали  и пере-  \ 
плели  всю  Библію  въ  одинъ  день  ! 

Такая  скорость  работы  была  бы  невозможна  при  старинныхъ  • 
станкахъ.  Въ  наше  время  станки  усовершенствованы  такъ,  что 
Гутенбергъ  не  узналъ  бы  въ  нихъ  потомковъ  своего  скромнаго 
деревяннаго  станка.  Сила  пара  и электричества  замѣнила  трудъ 
человѣка.  Появились  скоропечатни,  которыя  работаютъ 
съ  ошеломляющей  быстротою.  Въ  Америкѣ  есть  печатныя  машины, 
которыя  могутъ  дать  въ  одинъ  часъ  90  тысячъ  экземпляровъ  огром- 
ной газеты  въ  шесть  страницъ.  Въ  одну  секунду  такая  машина 
выбрасываетъ  25  отпечатанныхъ,  сложенныхъ  и сосчитанныхъ  но-  ] 
меровъ  газеты.  Вы  не  успѣете  сосчитать:  разъ,  два,  три,  — какъ  уже  | 
чудовищная  машина  выбросила  ещё  25  штукъ  газетъ. 

2.  Можно  себѣ  пред- 
ставить, сколько  бумаги 
пожираетъ  такая  скоро- 
печатная машина.  Когда 
спросъ  на  книги  и га- 
зеты съ  каждымъ  годомъ 
сталъ  увеличиваться,  по- 
требовались бумажныя 
фабрики,  которыя  могли 
бы  готовить  ежедневно 
цѣлыя  груды  бумаги.  . 

Такъ  появилось  мно- 
жество бумажныхъ 
думаны  такія  машины, 
полосы  бумаги  съ  неимовѣрной  быстротой.  Бъ  каждую  ми-  | 
нуту  машина  выпускаетъ  пять  метровъ  (болѣе  17  фут.)  гладкой, 
отличной  бумаги,  годной  для  печатанія.  Теперь  выдѣлываются 
самые  различные  сорта  бумаги,  начиная  отъ  дорогой  почтовой 
бумаги  и кончая  простой  обёрточной.  Всего  же  больше  работаютъ 
печатной  бумаги. 

3.  Кромѣ  бумажныхъ  фабрикъ  книгопечатаніе  вызвало  къ 
жизни  большіе  заводы  типографской  краски.  Въ 


Скоропечатня. 


фабрикъ.  Въ  наше  время  при- 
которыя  изготовляютъ  безконечныя 
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составъ  ея  входитъ  обыкновенная  сажа,  льняное  масло  и кани- 
фоль. Сколько  пудовъ  такой  краски  пожираетъ  большая  газета, 
можно  судить  по  тому,  что  каждая  скоропечатная  машина  требуетъ 
въ  мѣсяцъ  цѣлыхъ  семь  пудовъ  краски. 

4.  Но  главныя  сотрудницы  каждой  типографіи  — слово- 
литни (литографіи),  или  такія  мастерскія,  гдѣ  отливаютъ  буквы 
(литеры).  Ихъ  отливаютъ  изъ  металла.  Высчитано,  что  шрифтъ 
выноситъ  около  500  тысячъ  оттисковъ,  послѣ  чего  становится  не- 
годнымъ. Итакъ,  типографіи  постоянно  требуютъ  новыхъ  шрйф- 
товъ,  и словолитни  спѣшатъ  удовлетворить  ихъ.  Хорошій  мастеръ 
успѣваетъ  отливать  на  словолитной  машинѣ  отъ  10  до  20  тысячъ 
буквъ  въ  теченіе  дня. 

Шрифты  бываютъ  чрезвычайно  разнообразны  по  своей 
величинѣ  и очертаніямъ. 

Словолитчики,  отливая  азбуку,  приготовляютъ  однѣхъ  буквъ 
побольше,  а другихъ  меньше.  Это  дѣлается  потому,  что^нѣкоторые 
звуки  въ  языкѣ  употребляются  чаще,  а другіе  — рѣже. 
Напримѣръ,  самые  употребительные  звуки  русскаго  языка:  а,  о, 
и,  е;  н,  с,  т,  р.  Въ  другихъ  языкахъ  преобладаютъ  другіе  звуки. 
Всякій  словолитчикъ  и наборщикъ  хорошо  знаетъ  эту  особенность 
языка. 

Чѣмъ  мельче  шрифтъ,  тѣмъ  онъ  дороже:  труднѣе  отливать 
и отдѣлывать  маленькую  букву,  нежели  большую. 

Бумажныя  фабрики,  заводы  типографской  краски,  словолитни 
— всё  это  только  помощники  въ  дѣлѣ  печатанія  книги.  Типо- 
графія пользуется  ихъ  содѣйствіемъ,  но  главная  работа  дѣлается  ею. 

5.  Книгу  обыкновенно  набираютъ  нѣсколько  наборщи- 
ковъ; рукопись  разрѣзаютъ  на  листы,  и на  каждаго  наборщика 
приходится  по  нѣскольку  листовъ.  Наборщикъ  набираетъ  въ  часъ 
1000  буквъ.  Правая  рука  его  двигается  при  этомъ  такъ  много, 
что  если  бы  сложить  всѣ  ея  движенія,  то  вышло  бы  разстояніе  въ 
одну  версту. 

Въ  новѣйшихъ  большихъ  типографіяхъ  наборъ  производится 
при  помощи  сложныхъ  машинъ.  Новѣйшія  наборныя  машины 
набираютъ  до  15,000  знаковъ  въ  часъ.  Понятно,  что  ручной  наборъ 
поэтому  всё  болѣе  и болѣе  вытѣсняется  машиннымъ. 

Когда  наборъ  провѣренъ,  онъ  поступаетъ  изъ  наборнаго 
отдѣленія  въ  машинное. 

6.  Тамъ  гудятъ  и шумятъ  быстро-вертящіяся  колёса.  Во 
многихъ  типографіяхъ  заведены  огромныя  машины,  которыя  при- 
нимаютъ въ  себя  влажную  бумагу  и выбрасываютъ  её  уже 
напечатанной,  разрѣзанной  и сосчитанной.  Если  печатается  иллю- 
стрированный журналъ,  то  заодно  выходятъ  и картинки. 

Хмелевъ,  Свѣтлое  Дѣтство.  26 
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Человѣку  остаётся  только  поспѣвать  за  машиною,  вклады- 
вая бумагу  и принимая  отпечатанные  листы. 

Книги  печатаются  днёмъ,  а газеты  — обыкновенно  по  ночамъ. 
Въ  газетной  типографіи  обыкновенно  весь  номеръ  газеты  набранъ 
уже  заранѣе,  остановка  происходитъ  только  изъ-за  телеграммъ: 
ждутъ,  пока  придутъ  послѣднія  телеграммы,  и тогда  тотчасъ  же  $ 
приступаютъ  къ  набору.  Въ  Англіи  типографское  дѣло  такъ  на- 
лажено, что  если,  напримѣръ,  министръ  говорилъ  въ  парламентѣ 
рѣчь  въ  2 — 3 часа  пополудни,  то  уже  на  слѣдующій  день  рано 
утромъ  газеты  разносятъ  по  всему  Лондому  содержаніе  этой  рѣчи. 

7.  Нельзя  сосчитать,  сколько  хорошихъ  книгъ  разошлось 
по  свѣту,  благодаря  изобрѣтенію  Гутенберга.  Книгопечатаніе  ; 
окрылило  мысль  человѣка,  сдѣлало  её  доступной  милліонамъ 
людей;  оно  распространило  множество  полезныхъ  свѣдѣній  и раз- 
рушило много  зла  и суевѣрій. 

Вотъ  почему  каждые  сто  лѣтъ  нѣмецкій  народъ  празднуетъ 
память  Гутенберга. 


ІШІШіШШІШІІІИШІІШШіМіІШІІІ 
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I.  Экземпляръ  — одинъ  отпечатокъ  или  оттискъ 
картины; 

типографическій  — къ  печатнѣ  относящійся. 

II.  1.  Ошеломить,  ошеломлять  кого  чѣмъ  — озадачить,  изумить  и 
испугать  нечаянностью. 

3.  Канифоль  — чистая,  стеклянистая  смола,  между  прочимъ,  для  на- 
тирки скрипичнаго  смычка. 

6.  Телеграмма  — извѣстіе,  депеша  по  телеграфу; 

министръ  — ближайшій  при  верховной  правительственной  власти, 
высшій  начальникъ  какой-либо  части  или  особой  отрасли  управленія; 

парламентъ  — собраніе  чиновъ  и выборныхъ,  палата,  дума, 
сужденія  законодательныхъ  и другихъ  вопросовъ. 


для  об- 


190.  Первый  русскій  печатникъ  Иванъ  Ѳедоровъ. 


„Книги  наши  богослужебныя  всѣ  искажены  и испорчены  не- 
вѣждами - переписчиками.  Они  при  переписываніи  дѣлаютъ 
много  ошибокъ,  извращающихъ  чистоту  йстинной  вѣры.  Одно  есть 
средство  устранйть  это  зло:  завести  книги  печатныя,  которыя 
воспроизводйли  бы  вѣрный,  исправленный  и точный  текстъ.  А 
для  этого  необходимо  завести  у насъ  въ  Москвѣ  особый  печатный 
дворъ,  позвать  искусныхъ  въ  печатаніи  людей  и начать  печатать 
богослужебныя  книги  для  всѣхъ  монастырей  и церквей/' 

Такъ  говорилъ  митрополйтъ  Макарій  царю  Ивану  Грозному. 
Въ  то  время  печатныхъ  книгъ  въ  Россіи  ещё  не  существовало. 
Пользовались  только  рукопйсными  книгами.  Писцы,  по  невѣжеству 
и неразумѣнію,  дѣлали  въ  нихъ  при  перепйскѣ  много  ошибокъ. 


Ш Я Ш ЪѢШ 
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Царь  послушался  совѣта  и рѣшилъ  построить  въ  Москвѣ  пе- 

. іт  •)  гртттттт  тттэгъ'П'Т-  Т/Т  ттттст  поиагпош  от  гч  п гл  г> ттлт “ш* о Г\ тх тл  ѵ т.  тсттттт’і'т.  сиоратто. 


чатныи  дворъ  и для  печатанія  богослужебныхъ  книгъ  вызвалъ 
свѣдущаго  въ  этомъ  дѣлѣ  | діакона  Николо-Гостунской  церкви 
Ивана  Ѳедорова. 

Этотъ  Ѳедоровъ  и былъ  первымъ  печатникомъ  на 
Руси.  У него  былъ  помощникомъ,  тоже  знакомый  съ  дѣломъ 
печатанія  книгъ, 

Пётръ  Тимофёевъ 
Мстиславцевъ,  и 
вотъ  они  вдвоёмъ 
принялись  за  печа- 
таніе книги  „Апо- 
столъ. “ Послѣ  нѣ- 
сколькихъ мѣся- 
цевъ усердной  ра- 
боты, 1-го  марта 
1564  года,  эта 
первая  напечатан- 
ная въ  Москвѣ 
. русскими  печат- 
никами книга  бы- 
ла представлена 
царю. 

Самъ  царь 
Иванъ  Грозный  от- 
нёсся къ  новому 
дѣлу  и къ  ея  пе- 
чатнику очень  ми- 
лостиво. Но  у Ѳе- 
дорова явились 
многочисленные 
враги,  которые 
стали  обвинять  его 
въ  ереси.  Главнѣй- 
шими врагами  его 
были  переписчики, 
видѣвшіе  въ  типо- 
графіи опасную 
для  себя  соперни- 
цу. Они  до  такой 
| степени  возмутили 
чернь,  что  она  раз 
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спа  Первая  русская  печатная  книга.  □□□ 

грабила  и сожгла  типографію,  а самого  Ѳедорова  заставила  бѣжать 
въ  Литву.  Тамъ  онъ  нашёлъ  покровителя  въ  лицѣ  князя  Григорія 
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Александровича  Ходкёвича  и на  средства,  доставленныя  послѣд- 
нимъ, устроилъ  вмѣстѣ  съ  Мстиславцевымъ  въ  мѣстечкѣ  Заблу- 
довѣ  небольшую  типографію,  въ  которой  удалось  напечатать 
одну  только  книгу,  такъ  какъ  Ходкёвичъ  вскорѣ  отказался  отъ 
дальнѣйшаго  покровительства. 

Движимый  сознаніемъ  своего  высокаго  долга,  Ѳедоровъ 
уѣхалъ  отъ  Ходкевича  во  Львовъ  съ  намѣреніемъ  продолжать 
тамъ  заниматься  печатаніемъ  книгъ.  Но  на  первыхъ  порахъ  бѣд- 
ному печатнику  пришлось  бороться  со  множествомъ  препятствій, 
прежде  чѣмъ  онъ  получилъ  деньги  на  устройство  типографіи. 
Кое-какъ,  на  доброхотныя  подаянія  нѣсколькихъ  духовныхъ  лицъ 
и небогатыхъ  гражданъ  Львова,  онъ  открылъ  свою  „друкарню", 
т.  е.  типографію,  и напечаталъ  книгу  „Апостолъ,0  совершенно 
сходную  съ  московскимъ  изданіемъ. 

Очевидно,  самъ  Ѳедоровъ  отъ  продажи  книги  получалъ  не- 
много, потому  что  ему  пришлось  заложить  свою  типографію  и уѣхать 
во  владѣнія  князя  Константина  Константиновича  Острожскаго, 
который  слылъ  ревнителемъ  православія.  Послѣ  1581  года  Ѳедо- 
ровъ снова  вернулся  во  Львовъ,  гдѣ  и скончался  5-го  декабря 
1583  года  въ  нищетѣ,  оставивъ  массу  долговъ. 

Однако  книги,  напечатанныя  Ѳедоровымъ,  не  исчёзли,  хотя 
онѣ  и составляютъ  теперь  величайшую  рѣдкость.  Ихъ  можно  ви- 
дѣть, между  прочимъ,  въ  собраніи  первопечатныхъ  книгъ,  храня- 
щихся въ  Императорской  Публичной  библіотёкѣ  въ  Петербургѣ. 

Въ  1909  году  въ  Москвѣ  Ивану  Ѳедорову  поставленъ  памятникъ. 

По  Русакову. 

Ересь  — различіе  въ  мнѣніяхъ  вѣры;  расколъ  или  отщепенство,  отступни-  ? 
чество; 

чернь  — черный  народъ,  простолюдины,  толпа,  ватага  ихъ; 
покровительство  — оказанная  защита,  пособіе,  помощь; 
заложить  — отдавать  подъ  закладъ,  класть  въ  залогъ,  для  займа; 
ревнитель  чего,  чему,  на  что  — усердный  защитникъ,  старатель,  побор- 
никъ, сподвижникъ. 


191.  Древнѣйшіе  обитатели  Россійской  равнйны. 

1.  С к й ѳ ы.  Въ  древности  вся  вообще  восточная  европей- 
ская равнина  (тепёрешняя  Россія)  была  извѣстна  подъ  однимъ  * 
общимъ  именемъ  С к й ѳ і и,  а различныя  племена,  её  населявшія, 
назывались  с к й ѳ а м и. 

Скиѳы  появились  въ  южной  Россіи  лѣтъ  за  700  до  Р.  X.,  когда 
они  вышли  изъ  Азіи.  Одни  изъ  этихъ  племёнъ  заняли  степныя  про- 
странства къ  западу  отъ  Днѣпра  и занялйсь  земледѣліемъ  на  бла- 
годатной степной  почвѣ;  другія  остались  между  Днѣпромъ  и До- 
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номъ  и кочевали  тамъ  со  своими  стадами.  Кочевники  подчинили 
себѣ  земледѣльцевъ  и царили  по  всей  степи  отъ  Дона  и до  Карпатъ. 

2.  Въ  то  же  время  на  южной  окраинѣ  степей  у береговъ 
Чёрнаго  моря,  устроились  греческіе  поселенцы,  возникли  торговыя 
греческія  колоніи.  Греки  вели  здѣсь  обширную  торговлю;  изъ 
южно-рз^сскихъ  степей  они  везли  хлѣбъ  въ  Грецію,  которой  не 
хватало  своего  хлѣба. 

3.  Въ  настоящей  Скйѳіи  нѣтъ  ни  лѣсовъ,  ни  городовъ,  ни 
I сёлъ,  нѣтъ  даже  домовъ,  да  и не  къ  чему  быть  имъ.  Истый  сынъ  степи, 

скиѳъ  постоянно  перекочёвываетъ  съ  мѣста  на  мѣсто  въ  погонѣ 
за  травой,  которой  кормится  его  скотъ.  Этотъ  скотъ  составляетъ 
^ единственное  богатство  скйѳа,  особенно  кони.  Онъ  и питается 
обыкновенно  кониной  и,  за  неимѣніемъ  (въ  безлѣсной  странѣ) 
дровъ,  варитъ  или  жаритъ  мясо  убитой  на  пищу  лошади  на  огнѣ 
изъ  ея  же  собственныхъ  костей  или  помёта.  Его  любимый  напитокъ 
I- — лошадиное  молоко  (его  и теперь,  подъ  названіемъ  кумыса, 
пьютъ  наши  татары,  калмыки,  киргизы  и проч.). 

4.  Какъ  дика  степная  природа,  такъ  дикъ  и воспитанный 
ею,  съ  дѣтства  окружённый  ею  человѣкъ.  Почётъ  между  скиѳами 
оказывается  только  воину-удальцу.  Скиѳъ  гордится  и хвастаетъ 
числомъ  убитыхъ  враговъ.  Съ  гордостью  выставляетъ  онъ  на  по- 
казъ снятые  съ  убитыхъ  скальпы,  (т.  е.  кожу,  снятую  съ  чере- 
па вмѣстѣ  съ  волосами)  и обвѣшиваетъ  ими  въ  видѣ  трофеевъ 
узду  своего  коня,  а кожей,  содранной  вмѣстѣ  съ  ногтями  съ  правой 
рзжи  убитаго  непріятеля,  обтягиваетъ  свой  колчанъ,  который 
виситъ  у него  за  спиною. 

5.  Неудивительно  послѣ  этого,  что  сама  религія  скйѳовъ 
отзывается  кровью.  Они  поклонялись,  между  прочимъ,  мечу,  во- 
ткнутому на  вершинѣ  громадной  кучи  хвороста,  — это  изображеніе 
грознаго  бога  войны.  Предъ  этимъ  мечомъ  приносили  въ  жертву 
по  одному  изъ  каждой  сотни  плѣнниковъ  и потомъ  кровью  жертвъ 
обливали,  какъ  бы  п о й л и,  своего  кровожаднаго  бога. 

6.  Скйѳы  подраздѣлялись  на  нѣсколько  племёнъ.  Одно  племя 
(между  Днѣпромъ  и Дономъ) . называлось  царскіе  скиѳы. 
Это  было  главное  племя ; оно  господствовало  надъ  другими  пле- 
менами. 

По  П.  Мельгунову. 

•2.  Колонія  — населеніе  иноземцевъ,  поселокъ  выходцевъ,  переселен- 
цевъ изъ  другой  землй. 

4.  Трофей  — отбитое  у непріятеля  оружіе,  знамена,  побѣдная  добыча; 
колчанъ  — влагалище,  кубура,  жесткій  чахолъ,  футляръ,  трубка  для 
стрѣлъ. 
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192.  Древніе  славяне. 

1.  Переселеніе  славянъ  съ  Карпатъ.  Лѣтъ 
за  300  до  Р.  X.  новое  племя  сарматовъ,  пришедшее  изъ  азіатскихъ 
степей,  частью  заставило  скйѳовъ  уйти  дальше  на  западъ  на  Дунай, 
частью  покорило  ихъ.  Послѣ  Р.  X.  черезъ  южно-русскія  степи 
проходятъ  вновь  различныя  кочевыя  племена,  тѣсня  и смѣняя 
другъ  друга.  Двинулись  въ  путь  и наши  предки  славяне. 

2.  Спустившись  съ  Карпатскихъ  горъ,  находящихся  въ  те- 
перешней Австріи,  гдѣ  они  до  этого  времени  жили,  славяне  дви- 
нулись на  востокъ.  Дойдя  до  предѣловъ  теперешней  Россіи,  они 
осѣли  въ  западной  части  открывшейся  передъ  ними  равнины. 

3.  Промыслы  у древнихъ  славянъ.  Съ  первыхъ 
шаговъ  своего  поселенія  на  Россійской  равнинѣ,  наши  предки 
столкнулись  съ  разнообразнымъ  животнымъ  міромъ,  населявшимъ 
ихъ  новую  родину:  рѣки  и озёра  кишѣли  рыбами,  въ  лѣсахъ  во-  . 
дйлись  звѣри  и птицы  всевозможныхъ  породъ  и несмѣтные  рои 
дикихъ  пчёлъ.  Встрѣтившись  съ  такимъ  богатствомъ  животнаго 
царства,  славяне  занялйсь  звѣроловствомъ  и птицеловствомъ,  рыбо- 
ловствомъ и пчеловодствомъ. 

Несравненно  меньше,  чѣмъ  перечйсленными  промыслами,  жи-  ' 
тели  Россійской  равнины  занимались  земледѣліемъ  и особенно 
скотоводствомъ.  Не  вездѣ  земля  была  удобна  для  пахоты  и посѣва.  < 

Наши  предки  не  ощущали  необходймости  въ  разведеніи  до- 
машняго скота.  Только  на  крайнемъ  югѣ  имѣли  лошадей,  рогатый  : 
скотъ,  овецъ  и свиней,  поэтому  скотъ  цѣнйлся  очень  высоко. 

4.  Внутренняя  торговля.  При  разселеніи  по  Рос- 1 
сійской  равнинѣ,  славяне  заняли  разлйчныя  ея  части:  одни  носе- 1 
лились  на  югѣ,  другіе  — на  сѣверѣ.  Въ  южной  части  равнины,*  | 
гдѣ  почва  была  плодородна  и удобна  для  обработки,  новосёлы  ! 
могли  сѣять  хлѣбъ.  Хлѣбопашествомъ  и занялйсь  славяне,  жившіе  | 
по  среднему  теченію  Днѣпра.  На  сѣверѣ  неплодородная  земля  I 
и изобйліе  озёръ,  болотъ  и лѣсовъ,  какъ  это  было  въ  Новгородской  I 
землѣ,  расположенной  въ  бассейнѣ  Ильменъ-озера,  заставили  слй-1 
вянъ  заняться  почти  исключйтельно  звѣроловствомъ,  рыболовствомъ,  Я 
бортничествомъ  и добываніемъ  соли.  Своего  хлѣба  у новгородцевъ  * 
было  весьма  мало;  чтобы  пополнить  этотъ  недостатокъ,  имъ  прихо-1 
дилось  обращаться  къ  тѣмъ  изъ  своихъ  сосѣдей,  у которыхъ  земля  I 
была  болѣе  плодородна  и давала  лучшій  урожай.  Такими  сосѣдями  ^ 
были,  главнымъ  образомъ,  среднеднѣпровскіе  славяне,  къ  которымъ  1 
новгородцы  пробирались  черезъ  Днѣпръ.  Недостающій  хлѣбъ 
новгородцы  пріобрѣтали  не  за  деньги  — денегъ  тогда  ещё  не  было, 

а за  тѣ  продукты,  которыми  была  богата  ихъ  земля,  т.  е.  за  мѣха, 
мёдъ,  соль  и т.  п. 
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5.  Внѣшняя  торговля.  Тотъ  же  Днѣпръ,  благодаря 
которому  въ  древней  Руси  возникъ  мѣновой  обмѣнъ  между  отдѣль- 
ными частями  Россійской  равнины,  положилъ  начало  торговымъ 
сношеніямъ  нашихъ  предковъ  съ  ихъ  сосѣдями.  Изъ  Днѣпра  можно 
было  попасть  въ  земли  всѣхъ  сосѣдей:  на  сѣверъ  — въ  Балтійское 
море,  которое  въ  то  время  было  занято  воинственными  варягами, 
а варіяги  вели  торговлю  съ  Византійской  имперіей,  куда  они  про- 
бирались черезъ  Днѣпръ;  на  югъ  — въ  Чёрное  море,  по  берегамъ 
котораго  лежали  торговые  города  Византійской  имперіи;  на  сѣ- 
веро-востокъ — черезъ  рѣки  Днѣпръ  и Волгу  и земли  финскихъ 
племёнъ,  сосѣдей  новгородскихъ  славянъ,  въ  Бѣлое  море  и Сѣвер- 
ный Ледовитый  океанъ;  на  востокъ  — въ  среднее  теченіе  Волги, 
которое  находилось  въ  рукахъ  торговаго  народа  болгаръ,  и,  на- 
конецъ, на  юго-востокъ,  — въ  устье  Волги,  принадлежащее  ха- 
зарамъ, и въ  Каспійское  море,  омывающее  Кавказъ  и азіатскія 
степи. 

Со  всѣми  своими  сосѣдями  наши  предки  начали  торговать 
очень  рано,  но  успѣшнѣй  всего  они  вначалѣ  торговали  съ  Востокомъ. 

6.  Деньги.  Съ  началомъ  торговли  появились  и знаки 
обмѣна  — деньги.  У русскихъ  знаками  обмѣна  служили  сперва 
мѣха  и скотъ;  это  былъ  самый  обычный  товаръ,  бывшій  у всѣхъ 
подъ  рукой;  въ  нёмъ  высчитывали  цѣну  всѣхъ  другихъ  товаровъ. 
Позднѣе  стали  платить  серебромъ;  считали  его  по  вѣсу,  греческими 
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фунтами;  фунтъ  назывался  гривной.  Гривна  дѣлилась  на  доли; 
названія  долей  были  старыя,  охотничьи:  куны  и векши,  какъ  если 
бы  продолжали  попрежнему  платить  не  серебромъ,  а шкурками; 
сама  гривна  серебра  обратилась  въ  „гривну  кунъ."  Были  въ  ходу 
также  чужія  монеты,  ввозившіяся  изъ-за  границы,  — арабскія, 
византійскія  и нѣмецкія.  Много  этихъ  монетъ  найдено  при  рас- 
копкахъ въ  разныхъ  мѣстахъ  русской  земли. 

По  Н.  Тарасову  и А.  Гартвигу,  В.  Лабунскому  и М.  Коваленскому. 

4.  Бортничество  — занятіе  бортника  — пчеловода,  пасѣчника, 
хозяина  за  бортями;  лѣсное  пчеловодство  на  деревьяхъ. 


193.  Религія  славянъ. 

Язычникъ  поклонялся  природѣ,  которая,  какъ  ему  казалось, 
наполнена  живыми  существами. 

1.  Домовой.  Такъ  въ  образѣ  домового  представлялась  ему 
жизнь  дома.  Извѣстно,  что  существующій  въ  дому  очагъ  или  печка 
представляетъ  какъ  бы  сердце  самаго  дома  и всего  двора.  Огонь 
и безъ  того  являлся  живымъ  существомъ.  Отсюда  ясно,  что  до- 
мовой въ  нѣкоторомъ  смыслѣ  былъ  самый  этотъ  домашній  огонь, 
очагъ.  При  переселеніи  въ  новую  избу,  язычникъ  переносилъ  весь 
этотъ  огонь  въ  видѣ  горящихъ  угольевъ  изъ  старой  печи  въ  но- 
вую, съ  привѣтомъ:  „Мйлости  просимъ,  дѣдушка,  на  новое  жильё !" 

Домового  представляли  себѣ  старичкомъ,  обросшимъ  густою, 
мохнатою  шерстью  и мягкимъ  пушкомъ.  Даже  ступнй  и ладони  у 
него  тоже  покрыты  волосами. 

2.  Л ѣ ш і й.  Лѣшій  изображаетъ  жизнь  лѣса,  тѣ  явленія, 
предъ  которыми  человѣкъ  терялся  и которыхъ  не  могъ  постйгнуть. 
Лѣшій  осенью  пропадалъ  и появлялся  весною.  Лѣшій  былъ  такъ  ' 
высокъ,  какъ  самое  высокое  дерево,  и такъ  малъ,  какъ  самая  малая  ■ 
травка.  Волосы  у него  на  головѣ  и бородѣ  длинные,  косматые,  і 
зелёные.  Онъ  остроголовый,  мохнатый.  Онъ  любитъ  вѣшаться, 
качаться  на  вѣтвяхъ,  какъ  въ  люлькѣ  или  въ  качеляхъ.  Онъ  свй- 
щетъ,  хохочетъ  такъ,  что  на  40  вёрстъ  кругомъ  слышно;  хлопаетъ 
въ  ладоши,  ржётъ,  какъ  лошадь,  мычйтъ,  какъ  корова,  лаетъ  со- 
бакой, мяукаетъ  кошкой,  плачетъ  ребёнкомъ,  стонетъ  умирающимъ, 
шумитъ  рѣчнымъ  потокомъ.  Всякій  лѣсной  звѣрь  и всякая  лѣсная 
птица  находится  подъ  его  покровйтельствомъ.  Лѣшій  иногда 
заводитъ  путника  въ  непроходймыя  трущобы  и болота  и потѣшается 
надъ  нимъ.  Иногда  онъ  обращается  въ  волка,  въ  фйлина. 

3.  Водяной.  Точно  такъ  же  и въ  образѣ  водяного  пред- 
ставлялась жизнь  воды,  жизнь  рѣки,  озера,  болота. 
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Водяной  живётъ  въ  омутахъ,  водовёртяхъ  и особенно  у мель- 
ницы. 

Водяной  — нагой  старикъ  съ  большимъ,  одутловатымъ  брю- 
хомъ и опухшимъ  лицомъ  — образъ  утопленника.  Волосы  на 
головѣ  и бородѣ  длинные,  зелёные.  Онъ  является  иногда  весь 
въ  тинѣ,  въ  высокой  шапкѣ  изъ  водорослей,  подпоясанъ  поясомъ 
также  изъ  травы.  Всякая  водяная  трава  — это  его  одежда,  его 
кожа.  Въ  омутахъ  онъ  живётъ  богато:  у него  есть  каменныя  палаты, 
стада  лошадей,  коровъ,  овецъ,  свиней  (утонувшихъ).  Женится  онъ 
на  русалкѣ  (утопленницѣ).  Онъ  можетъ  загонять  въ  рыболовныя 
сѣти  множество  рыбы.  Ѣздитъ  онъ  на  сомѣ  и очень  его  жалуетъ. 
Днёмъ  водяной  сидитъ  въ  глубинѣ  омута.  Съ  закатомъ  солнца 
начинается  его  жизнь;  тогда  и купаться  очень  опасно,  и даже  дома 
опасно  ночью  пить  воду  — можно  схватить  болѣзнь  водянку. 
Въ  лунныя  ночи  онъ  хлопаетъ  по  водѣ  ладонью.  Вдругъ  гдѣ  за- 
вертится и заклубится  и запѣнится  вода  — это  водяной. 

4.  Какъ  въ  домѣ  — домовой,  въ  лѣсу  — лѣшій,  въ  водѣ  — 
водяной,  такъ  и въ  нивѣ  живётъ  ея  живой  духъ,  дѣдъ  поле- 
вой или  полевикъ,  ростомъ  равный  высотѣ  хлѣба,  а послѣ 
жатвы  — каждому  оставшемуся  срѣзанному  стеблю. 

Ясно,  что  всякій  духъ,  жившій  въ  лѣсу,  въ  рѣкѣ,  въ  полѣ, 
на  вѣтвяхъ  дерева,  какъ  русалка  и т.  п.,  былъ  сама  жизнь,  которую 
понять  и представить  себѣ  язычникъ  иначе  не  могъ,  какъ  въ  образѣ 
.духа.  Въ  этотъ  образъ  живого  духа  онъ  облекалъ  и всё  умершее, 
не  вѣря,  что  въ  мірѣ  что-либо  умираетъ  навѣки. 

По  Забѣлину. 

3.  Жаловать  — жалѣть. 

4.  Облекать  кого,  что  — укрывать,  обтягивать  чѣмъ-либо,  одѣвать. 


194.  Первоучйтели  славянъ  — свв.  Кирйллъ  и 

Меѳодій. 

Письменность  началась  у насъ  на  Руси  одновременно  съ 
христіанствомъ.  Для  русскихъ  людей,  просвѣщённыхъ  Христовою 
вѣрой,  понадобились  священныя  и богослужебныя  книги.  Такія 
книги  уже  существовали  на  славянскомъ  языкѣ  у одноплеменниковъ 
нашихъ  — болгаръ  и сербовъ.  Онѣ  были  привезены  къ  намъ,  и у 
насъ  ихъ  стали  переписывать.  Въ  тѣ  древнія  времена  славянскіе 
языкй  ещё  очень  мало  отличались  одинъ  отъ  другого,  и книги  од- 
ного славянскаго  народа  были  совершенно  пригодны  для  другого. 

Апостолами-просвѣтителями  славянъ,  изобрѣтателями  славян- 
ской азбуки  и переводчиками  книгъ  на  славянскій  языкъ  были 
свв.  братья  Кирйллъ  (въ  міръ  Константйнъ)  и Меѳодій. 
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Языкъ,  на  который  они  перевели  Св.  Писаніе,  называется  теперь 
церковно-славянскимъ. 

Свв.  братья  Кириллъ  (827 — 869  г.)  и Меѳодій  (ф  въ  885  г.)  были 
дѣти  вельможи  и родились  въ  Солуни,  главномъ  городѣ  Македоніи, 
страны,  населённой  по  преимуществу  славянами.  Старшій  братъ, 
Меѳодій,  послѣ  домашняго  воспитанія,  поступилъ  въ  военную 
службу,  былъ  потомъ  правителемъ  одной  славяно-греческой  области. 
Младшій  братъ,  Кириллъ,  отличавшійся  блестящими  способностями 
къ  ученію,  былъ  воспитанъ  въ  Константинополѣ  вмѣстѣ  съ  моло- 
дымъ императоромъ  Михаиломъ.  Его  глубокія  знанія  и способ- 
ности доставили  ем}г  высокое  учёное  званіе  философа.  Кирилла'  ? 
ожидали  почести  въ  свѣтѣ;  но  онъ  не  прельстился  этимъ,  принялъ 
скромный  санъ  священника  и мѣсто  библіотекаря  при  храмѣ 
св.  Софіи. 

Изобрѣтеніе  славянской  азбуки  относится  къ  855  году.  По 
имени  своего  творца  азбука  называется  „кирилловской." 
Для  славянской  азбуки  Кириллъ  взялъ  всѣ  24  греческія  букви,  а 
такъ  какъ  въ  славянскомъ  языкѣ  звуковъ  больше,  чѣмъ  въ  грече-  | 
скомъ,  то  прибавилъ  недостающія  буквы  изъ  армянскаго,  еврей-  | 
скаго  и др.  азбукъ;  нѣкоторыя  же  самъ  придумалъ.  Всѣхъ  буквъ 
въ  первой  славянской  азбукѣ  набралось  38.  — Важнѣе  изобрѣтенія  * 
азбуки  былъ  переводъ  главнѣйшихъ  священныхъ  и богослужебныхъ  ; 
книгъ:  переводить  съ  такого  богатаго  словами  и оборотами  языка,  | 
какъ  греческій,  на  языкъ  совсѣмъ  необразованныхъ  македонскихъ^ 
славянъ,  было  дѣломъ  весьма  труднымъ.  Приходилось  придумывать 
подходящіе  обороты,  создавать  новыя  слова,  чтобы  передать  но- 
выя для  славянъ  понятія  ...  Всё  это  требовало  не  только  основа- 1 
тельнаго  знанія  языка,  но  и большого  таланта. 

Этотъ  болгарскій,  древне-славянскій,  языкъ  съ  неболынимй 
измѣненіями  употребляется  въ  нашихъ  церквахъ  и теперь  подъ 
названіемъ  „церковно-славянскаго/' 

Азбука  же  гражданская,  т.  е.  та,  которую  мы  видимъ  теперь  въ 
небогослужебныхъ  книгахъ  нашихъ,  составлена  позже,  при  первомъ 
русскомъ  императорѣ — Петрѣ  Великомъ  (правилъ  съ  1682  по  1725  г.) 

Не  даромъ  величаютъ  свв.  братьевъ  Кирилла  и Меѳодія  „перво- 
учителями,  апостолами"  славянъ;  не  даромъ  наша  церковь  чё- 1 
ствуетъ  память  ихъ  (11  мая).  рщ  д Незелёнову  и В.  Д.  Сиповскому. 

Вельможа  — особа  знатнаго1  рода  и званія,  либо  высокаго  сана;  человѣкъ 
важный  и знатный; 

философъ  — ученый,  занимающійся  философіей  — наукой  о 
достиженіи  человѣкомъ  мудрости,  о познаніи  истины  и добра; 

прельститься  — плѣняться,  увлекаться,  соблазняться; 

санъ  — высокій  чинъ  или  званье,  знатная  должность,  жалованное  до- 
стоинство, почетъ. 


195.  Гимнъ  въ  честь  Кирилла  и Меѳодія. 

Стихотвореніе  Тихомирова. 

І.Онимолитвъцерковныхъ слово  Письмёнъ  славянскихъ  достоянье 
И всё  ученіе  Христово,  Тогда  ей  Греція  дала. 

Чрезъ  изобрѣтенье  письмёнъ,  3.  Прошли  вѣка,  и просвѣщенье  . 

Съ  языка  эллиновъ  чужого,  Межъ  русскихъ  свѣточемъ  зажглось, 

Перевели  на  рѣчь  родного  Струёю  тихой  полилось 

Для  соплемённыхъ  намъ  славянъ.  Отъ  поколѣнья  въ  поколѣнье. 

2.  Прошли  года,  и Русь  святая,  Отъ  предковъ  нашихъ,  какъ  сынамъ. 
Славянамъ  кровная  родная,  Оно  досталося  и намъ. 

Христову  вѣру  приняла  ; И будетъ  славить  Русь  родная 

И вмѣстѣ  съ  вѣрой  въ  обладанье  Святыхъ  апостоловъ  славянъ. 

2.  Эллинъ  — родоначальникъ  древнихъ  грековъ; 
свѣточъ  — большая  свѣча  или  факелъ,  смолевая  горѣлка. 

196.  Христіанство  и просвѣщеніе  въ  IX— XIII  ст. 

1.  Распространеніе  христіанства.  Крестивъ 
кіевлянъ  (въ  988  г ),  Владимиръ  Святой  началъ  строить  церкви  въ 
тѣхъ  мѣстахъ,  гдѣ  стояли  прежде  кумйры;  по  городамъ  и сёламъ 
заставлялъ  людей  крестйться  и всюду  разсылалъ  священниковъ. 
Вслѣдъ  за  крещёніемъ  Руси  онъ  основалъ  школу  для  300  мальчи- 
ковъ. При  Владимирѣ  крестйлась,  разумѣется,  не  вся  Русь;  на 
такое  большое  дѣло  надо  было  много  времени  и радѣнья.  Но  самое 
трудное  было  уже  сдѣлано,  и этому  много  помогло  то,  что  священ- 
ныя книги  были  уже  переведены  на  славянскій  языкъ:  значитъ, 
народъ  могъ  молиться  въ  церкви  на  своёмъ  языкѣ. 

Христова  вѣра  принималась  въ  большихъ  городахъ  и полу- 
денныхъ русскихъ  областяхъ  легко,  но  на  сѣверѣ  туго;  много  вре- 
мени прошло,  пока  всѣ  русскіе  люди  сдѣлались  христіанами. 
Владимиръ  и сынъ  его  Ярославъ  I,  прилагали  великое  усёрдіе, 
чтобы  просвѣтйть  народъ  свѣтомъ  йстинной  вѣры.  Они  строили 
и украшали  церкви,  приказывали  переводить  священныя  книги  на 
славянскій  языкъ  и перепйсывать,  набирали  дѣтей  лучшихъ  людей 
и отдавали  ихъ  въ  книжное  ученье  при  церквахъ,  чтобы  были 
грамотные  дюди  для  свящённическаго  сана.  Для  начала  пришлось 
силой  вербовать  учениковъ;  матери,  приводя  сыновей,  плакали 
и причитали,  какъ  надъ  покойниками : онѣ  думали,  что  надъ 
ихъ  дѣтьми  Богъ  знаетъ  что  дѣлаютъ. 

2.  Основаніе  монастырей.  Въ  это  время  жилъ  въ 
одномъ  селѣ,  близъ  Кіева,  благочестйвый  священникъ  Иларіонъ; 
онъ  ископдлъ  въ  лѣсу  надъ  Днѣпромъ  пещёрку  и часто  хаживалъ 
туда  молиться.  Когда,  незадолго  до  своей  смерти,  Ярославъ  по- 


ставилъ  Иларіона  въ  митрополйты,  пришёлъ  въ  пещеру  другой  бого- 
боязненный мужъ,  св.  Антоній,  и поселился  тамъ  на  строгое  постни- 
ческое житіе.  Скоро  разнеслась  о нёмъ  добрая  молва,  стали  прихо- 
дить къ  нему  люди,  приносили  даянія,  спрашивали  благословенія,  а 
иные  поселялись  съ  нимъ.  Такъ  пришёлъ  и поселился  св.  Ѳеодосій. 

Съ  юныхъ  лѣтъ  отличался  Ѳеодосій  горячимъ  благочестіемъ  и 
подвигами  смиренія,  не  любилъ  ребяческихъ  игръ,  ходилъ  въ  церковь, 
работалъ  въ  полѣ,  носилъ  бѣдную  одежду.  Мать  корила  его  за 
такую  жизнь,  била,  заковывала  въ  желѣзо;  Ѳеодосій  сносилъ  всё 
терпѣлйво  и безъ  злобы,  но  жилъ  попрежнему,  пекъ  въ  церковь 
просвиры,  сталъ  носить  верйги.  Ревность  его  росла,  такъ  что  мір- 
ская жизнь,  наконецъ,  ему  опостылѣла,  и онъ,  оставивъ  мать,  при- 
шёлъ къ  св.  Антонію,  пострйгся  и поселился  въ  пещерѣ. 

Братія  умножалась,  несмотря  на  то,  что  жизнь  въ  пещерѣ  была 
тѣсная  и скудная;  время  проходило  въ  молитвѣ  и тяжёлыхъ  рабо- 
тахъ. Ѳеодосій  работалъ  и молился  ревностнѣе  всѣхъ;  его  выбрали 
въ  игумены.  Стало  въ  пещерѣ  очень  тѣсно  отъ  прибавлявшихся 
йноковъ;  Ѳеодосій  поставилъ  церковь,  настроилъ  кёлій,  обвёлъ 
всё  оградой  и въ  1062  году  перешёлъ  туда  со  своей  братіей.  Такъ 
былъ  заложёнъ  знаменйтый  Печёрскій  монастырь  съ 
общежйтельнымъ  строгимъ  уставомъ. 


Много  вышло 
изъ  Печёрскойобй- 
тели  подвижни- 
ковъправославной 
вѣры  и епйскоповъ 
благочестйвыхъ.  * 
Живымъ  словомъ  и 
строгою  жизнію 
они  распространя- 
ли и укрѣпляли  въ 
народѣ  вѣру,  на- 
саждали и растцли 
ту  великую  сйлу, 
которая  не  разъ 
выводйла  потомъ 
Русскую  зёмлю  изъ 
горькаго  безвре- 
мёнья,  спасала  её 
отъ  гйбели. 

3.  Просвѣ- 
щ ё н і е.  Кіево- 
Печёрская  обй- 
тель  и другіе 


□□о  Кіево-Печерская  лавра.  пап 
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монастыри  помогали  усиленію  на  Руси  христіанства  не  только  тѣмъ, 
что  изъ  нихъ  выходили  проповѣдники,  но  и распространеніемъ 
книгъ.  Онѣ  въ  то  время  были  исключительно  богослужебныя  и 
поучительныя,  и потому  читать  книги  уже  считалось  дѣломъ  благо- 
честивымъ, а переписывать  ихъ  и этимъ  содѣйствовать  распростра- 
ненію слова  Божія,  конечно,  считалось  подвигомъ  очень  важнымъ 
и богоугоднымъ.  Съ  каждымъ  годомъ  воздвигались  новыя  церкви, 
и богослужебныхъ  книгъ  (евангелій,  псалтырей  и др.)  требовалось 
много.  Князья  и богатые  люди,  которые  заботились  о церквахъ, 
платили  хорошія  деньги  за  книги.  Цѣнились  онѣ  въ  то  время  очень 
дорого,  такъ  какъ  были  рукописныя.  Понятно  поэтому,  что  въ 
монастыряхъ  монахи,  умѣвшіе  писать,  усердно  трудились  надъ 
перепиской  книгъ:  дѣло  было  и богоугодное  и выгодное  для  оби- 
тели, такъ  какъ  плата  за  трудъ  шла  въ  пользу  монастыря.  Св. 
Ѳеодосій  во  время  своего  игуменства  очень  заботился  о томъ,  чтобы 
грамотные  иноки  занимались  перепиской  книгъ.  Съ  тѣхъ  поръ 
это  дѣло  не  прекращалось  въ  Кіево-Печерской  обители. 

Списываніе  книгъ  считалось  такимъ  важнымъ  искусствомъ, 
что  занимались  имъ  не  только  духовныя,  но  и высокопоставленныя 
свѣтскія  лица,  напр.  князья. 

Въ  то  время  не  знали  ещё  скорописи,  и каждую  букву 
старательно  вырисовывали;  нѣкоторые  писцы  писали  очень  ис- 
кусно. Заглавныя  и начальныя  буквы  по  большей  части  рисо- 
вались особенно  старательно,  писали  ихъ  по  большей  части  кино- 
варью (красною  краскою),  отсюда  и выраженіе  „красная  строка" ; 
эти  буквы  и узорчатыя  украшенія  въ  началѣ  книги  или  главы 
наводили  золотомъ. 

Самый  древній  памятникъ  церковно-славянской  письменности 
на  Руси,  дошедшій  до  насъ,  — это  Евангеліе,  написанное  въ  Нов- 
городѣ въ  1056 — 1057  гг.  для  посадника  Остроміра.  (Хранится 
Остромірово-Евангеліе  въ  настоящее  время  въ  Императорской 
Публичной  библіотекѣ  въ  С.-Петербургѣ). 

Книги  пріобрѣтались  не  только  для  церквей,  но  и благо- 
честивые князья  и богатые  люди  изъ  бояръ  часто  не  жалѣли  издер- 
жекъ, чтобы  имѣть  у себя  дома  рукописи.  Любилъ  книги  Ярославъ  I; 
сынъ  его,  Святославъ  Черниговскій,  имѣлъ  у себя  полныя  клѣтки 
ихъ;  Всеволодъ  Ярославичъ  тоже  былъ  большой  книголюбецъ; 
Владимиръ  Мономахъ  не  уступалъ  въ  этомъ  своему  отцу. 

Послѣ  книгъ  св.  Писанія,  въ  переводахъ  болгарскихъ  и рус- 
скихъ распространились  у насъ  творенія  св.  отцовъ,  житія  святыхъ, 
византійскія  лѣтописи,  сборники  разнообразнаго  содержанія.  Иной 
разъ  книги  украшались  картинками. 
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Въ  XI  вѣкѣ  встрѣчаются  уже  на  ряду  съ  переводными  сочине- 
ніями и произведенія  русскихъ  проповѣдниковъ  и писателей.  Въ 
Кіево-Печерской  обители  появляются  первыя  житія  русскихъ 
святыхъ.  Изъ  этихъ  житій  особенно  замѣчательны:  „Житіе  Бориса 
и Глѣба"  и „Житіе  Ѳеодосія,"  написанныя  преподобнымъ  Несто- 
ромъ. Пришёлъ  онъ  въ  Печерскую  обитель  семнадцатилѣтнимъ 
юношей  (1073  г.),  постриженъ  былъ  въ  иноки,  затѣмъ  посвящёнъ 
въ  діакона. 

Преподобнаго  Нестора  считаютъ  также  и древнѣйшимъ  рус- 
скимъ лѣтописцемъ;  но  лѣтописнаго  труда  его  не  сохранилось  до 
нашего  времени. 


Кромѣ  житій  святыхъ  и лѣтописей,  любознательныхъ  людей 
должны  были  сильно  занимать  описанія  путешествій.  Въ  XI — XII 
вѣкахъ  въ  древней  Руси  очень  распространился  обычай  ходить 
на  богомолье  и на  поклоненіе  ко  святымъ  мѣстамъ.  Многіе  отпра- 
влялись не  только  въ  византійскіе  монастыри,  на  Аѳонъ,  но  даже  ; 
и въ  Палестину.  Такихъ  странниковъ  называли  „паломниками," 
такъ  какъ  они  приносили  изъ  Іерусалима  „пальмовыя"  вѣтви. 

Пзъ  сказаннаго  видно,  что  Кіево-Печерская  обитель,  а затѣмъ 
и другіе  монастыри  помогли  распространенію  не  только  христіан- 
ства, но  и книжнаго  искусства  и просвѣщенія  на  Руси.  При  Анд- 
реевскомъ женскомъ  монастырѣ  въ  Кіевѣ  Янка,  дочь  Всеволода,  . 
завела  училище  для  обученія  дѣвицъ  грамотѣ.  Ярославъ,  князь 
Галицкій,  распорядился,  чтобы  монастыри  на  свой  счётъ  содержали 
школы  и учителей  для  народа.  Кромѣ  монастырей,  заводились 
школы  и при  церквахъ. 

Такимъ  образомъ  въ  удѣльное  время  Русь  успѣла  положить 
прочныя  начала  общественно-государственной  жизни  и просвѣ- 
щенія. Но  въ  концѣ  первой  половины  XIII  вѣка  изъ  степей  средней  - 
Азіи  на  предѣлы  Руси  нахлынули  диків  варвары,  разгромили  её 
и,  утвердивши  въ  ней  свое  господство,  надолго  остановили  даль- 
нѣйшее ея  процвѣтаніе.  То  были  монголы,  которыхъ  потомъ 
называть  стали  татарами. 

По  А.  Петрушевскому,  В.  Д.  Сиповскому  и др. 


1.  Кумиръ  — идолъ,  истуканъ  или  болванъ;  изображеніе,  изваяніе 
языческаго  божества; 

радѣнье  — старанье,  усердіе,  забота; 
полуденный  — южный. 

2.  Митрополитъ  — высшій  духовный  санъ  въ  Россіи;  въ  епархіяхъ 
столичныхъ  и въ  Кіевской  управляютъ  митрополиты; 

постническій  — относящійся  къ  постной,  воздержной  жизни; 
даяніе  — даванье;  что  дано,  подарокъ,  подаяніе; 

подвигъ  — доблестный  поступокъ,  дѣло,  или  важное,  славное  дѣянье; 
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корить  кого  за  что  — бранить,  хулить;  укорять,  попрекать; 
просвира  ■ — хлѣбъ,  употребляющійся  при  совершеніи  литургіи; 
вериги  — кандалы,  цѣпи,  оковы; 

опостылѣть  — надоѣсть;  стать  противнымъ,  несноснымъ,  ненавистнымъ; 
постричься  — итти  въ  монастырь; 

братія  — *•  братство,  товарищество,  община,  общество,  кружокъ; 
игуменъ  — настоятель  монастыря; 

инокъ  — монахъ,  чернецъ,  черноризецъ;  отшельникъ; 
ограда  — огражденье,  заборъ,  стѣна: 

уставъ  — собраніе  законовъ,  правилъ  на  какой-либо  предметъ; 
подвижникъ  — славный  великими  дѣлами  на  какомъ-либо  поприщѣ; 
доблестный  дѣятель;  храбрый,  удачливый  воитель; 

ейископъ  — священноначальникъ  всей  епархіи,  архіерей; 
безвременье  — бѣдовое  время,  случай;  бѣда,  несчастье,  горе. 

3.  Псалтирь,  псалтырь  — псалмы  Давида. 

посадникъ  — начальникъ,  старшина  города  или  посада,  голова,  вы- 
борный воевода; 

лѣтопись  — описанье  событій,  происшествій,  годъ  по  году  съ  показа- 
ніемъ времени; 

діаконъ  — низшее  духовное  званіе  или  санъ,  помощникъ  священника 
при  служеніи; 

ходить  на  богомолье  — * посѣщать  святыя  мѣста; 
нахлынуть  — натечь  внезапно,  стремительно;  нанестись,  набѣжать, 
наскочить  во  множествѣ,  налетѣть  гурьбою; 

варваръ  — грубый,  невѣжа  и невѣжда;  свирѣпый,  жестокій; 
разгромить  что  — разрушить,  разорить,  опустошить  сильнымъ  на- 
поромъ, боемъ. 


197.  Государственный  строй  и бытъ  русскихъ  въ 

IX— XIII  ст. 

1.  Раздробленіе  земли.  Къ  концу  XII  вѣка  Рус- 
ская земля  распалась  на  нѣсколько  отдѣльныхъ  земель,  или  обла- 
стей. Въ  каждой  изъ  нихъ  утвердился  какой-либо  княжескій  родъ, 
который  уже  крѣпко  держался  волости,  унаслѣдованной  отъ  своего 
родоначальника;  на  ней  размѣщались  всѣ  родичи. 

Но,  несмотря  на  это  раздробленіе  земли,  и несмотря  на  без- 
конечныя распри  князей,  всё-таки  всѣ  отдѣльныя  волости  соста- 
вляли одну  Русскую  землю;  онѣ  связаны  были  между  собой  нераз- 
рывными узами:  жители  всѣхъ  русскихъ  волостей  говорили  однимъ 
и тѣмъ  же  языкомъ,  исповѣдывали  одну  и ту  же  православную 
вѣру,  имѣли  одинаковые  обычаи  и нравы,  были  подчинены  одному 
и тому  же  кіевскому  митрополиту  и покорялись  одному  великому 
князю.  Этой  связи  сильно  помогла  и природа  ея:  равнина  нигдѣ 
не  давала  удобныхъ  границъ  для  отдѣльныхъ  государствъ,  а 
рѣчная  сѣть  ещё  больше  стягивала  ихъ  въ  одно  цѣлое. 

2.  Князь  и дружина.  Каждая  область  управлялась 
отдѣльно.  Князь,  дружина  и народное  вѣче  — вотъ 
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три  правительственныя  силы,  какія  встрѣчаемъ  мы  въ  XI  и XII 
вѣкахъ  въ  русскихъ  областяхъ.  Въ  одномъ  мѣстѣ  князь,  пользуясь 
любовью  и довѣріемъ  народа,  управляетъ  самовластно,  не  обращая 
большого  вниманія  на  дружину  (въ  Суздальской  землѣ);  въ  другой 


□ □□  Вѣче.  □ □□ 

области  вѣче  забираетъ  власть  въ  свои  руки,  и князь  во  многомъ 
завйситъ  отъ  него  (въ  Новгородѣ);  въ  третьемъ  княжествѣ  разбо-| 
гатѣвшая  дружина  начинаетъ  стѣснять  княжескую  власть  (въ 
Галицкой  Руси).  Но  по  большей  части  князь  пользовался  большою 
силою:  онъ  былъ  верховнымъ  правителемъ  страны,  главнымъ  судьёю, 
стражемъ  ея  отъ  враговъ:  онъ  опредѣлялъ  подати,  строилъ  города, 
(крѣпости),  назначалъ  намѣстниковъ  по  своимъ  городамъ,  избиралъ  : 
и духовныхъ  сановниковъ,  конечно,  по  соглашенію  съ  кіевскимъ 
митрополитомъ.  Въ  случаѣ  войны,  князь  былъ  главнымъ  воеводою,  * 
шёлъ  на  врага  во  главѣ  своей  дружины  и войска. 

Князь  былъ  почти  неразлученъ  съ  дружиной  своей:  на  войнѣ 
она  окружаетъ  его;  съ  нею  онъ  „думаетъ,"  т.  е.  совѣщается  о всякихъ 
дѣлахъ,  военныхъ  и мирныхъ,  съ  нею  ходитъ  на  полюдье  (со-Я 
бирать  дань),  на  охоты,  съ  нею  пируетъ  и веселится;  изъ  нея  онъ 
избираетъ  разныхъ  должностныхъ  лицъ,  назначаетъ  ихъ  намѣстни- 
ками въ  города,  воеводами,  тысяцкими  и пр.  Чѣмъ  больше  тревоги 
и войны,  тѣмъ  дороже  князю  его  дружина.  Понятно,  что,  во  время 
безпрерывныхъ  усобицъ,  инымъ  князьямъ  плохо  пришлось  бы  безъ 
дружины;  вотъ  почему  многіе  изъ  нихъ  всячески  ублажаютъ  её, 
щедро  осыпаютъ  её  своими  милостями.  Дружинники  — люди 
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вольные,  могутъ  переходить  отъ  одного  князя  на  службу  къ  дру- 
гому. У щедраго  князя,  подлѣ  котораго  живётся  богато  и при- 
вольно, нѣтъ  недостатка  въ  удалыхъ  сподвижникахъ,  да  у такого 
князя  вдоволь  и богатства. 

Князь  давалъ  своей  дружинѣ  содержаніе  или  жалованье 
деньгами,  разными  припасами  и произведеніями,  какіе  собирались 
съ  народа,  какъ  дань,  наконецъ,  надѣлялъ  землей,  которая  потомъ 
переходила  въ  собственность  рода. 


Дружина  дѣлйлась  на  старшую  и младшую.  Къ  первой  при- 
надлежали бояре,  княжьи  мужи,  ко  второй  — отроки, 
дѣтскіе,  бывшіе  тѣлохранйтелями  князя,  его  ближайшими 
слугами,  составлявшими  его  дворъ.  Княжеская  дружина  не  могла 
быть  очень  велика,  такъ  какъ  дорого  было  её  содержать.  Она 
обыкновенно  состояла  изъ  нѣсколькихъ  сотъ  человѣкъ.  Дружйн- 
никовъ  было  достаточно  въ  мйрное  время  для  охраны  порядка  въ 
области  да  для  мелкихъ  междоусобицъ;  но  въ  случаѣ  большой  войны 
князья  призывали  къ  себѣ  дружйны  своихъ  городовъ,  собирали 
войска,  или  ратныхъ  людей  изъ  народа.  Этимъ  войскамъ  раздавалось 
отъ  князя  оружіе,  которое  послѣ  похода  отбиралось  опять  и хра- 
нйлось  у князя  до  новой  войны.  Войска  дѣлились  на  полкй.  Въ 
полкахъ  была  конница,  пѣхота,  стрѣлкй  и копейщики.  Воору- 
женіе состояло  изъ  меча,  копья,  лука  и стрѣлъ,  сѣкйры,  ножей, 
рогатинъ  и пр.  Во  время  осады  городовъ  для  сокрушенія  стѣнъ 
употреблялись  пороки  (стѣнобйтныя  машины).  На  время  самой 
битвы  воины  на  себя  надѣвали  латы,  кольчуги  и шлемы;  брали 
въ  руки  (деревянные)  щиты.  Всё  вооруженіе  въ  походахъ  обыкно- 
венно возйлось  за  войскомъ  на  телѣгахъ  и въ  лодкахъ.  Военные 
походы  обыкновенно  предпринимались  зимой  и кончались  къ  веснѣ. 
Это  въ  тѣхъ  вйдахъ,  чтобы  не  встрѣчать  затрудненій  при  пере- 
правѣ черезъ  рѣки  и при  переходахъ  черезъ  болота. 

3.  Жизнь  князей.  Главные  доходы  князя  состояли  въ 
дани,  которая  собиралась  съ  волости,  первоначально  натурой, 
т.  е.  самыми  продуктами : хлѣбомъ,  мёдомъ,  мѣхами,  потомъ  день- 
гами; затѣмъ  ему  шли  судебныя  пени  или  „в  й р ы“  и 
торговыя  пошлины,  и,  наконецъ,  личные  доходы, 
иногда  огромные,  получаемые  имъ  отъ  собственныхъ  своихъ  имѣній, 
или  помѣстій,  гдѣ  княжескіе  люди  обрабатывали  поля,  разводили 
скотъ  и пр.  При  нѣкоторыхъ  княжескихъ  сёлахъ  были  княжьи 
дворы  съ  кладовыми  и погребами,  полными  всякаго  добра:  и съѣст- 
ныхъ  припасовъ  и дорогихъ  вещей,  тканей  и пр.  Табуны  въ  нѣ- 
сколько тысячъ  коней  паслись  на  привольныхъ  княжескихъ  паст- 
бищахъ ; охоты  и ловы  могли  доставлять  тоже  порядочный  доходъ 
князьямъ.  Было  у нихъ  на  что  содержать  дружину  и разные  при- 
дворные чины. 

Хмелевъ,  Свѣтлое  Дѣтство.  27 
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Какъ  обыкновенно  проводили  лучшіе  князья  день,  — это  ясно 
видно  изъ  поученія  Владимира  Мономаха.  Вставали  по  большей 
части  рано,  до  зари,  совершали  молитву  или  слушали  заутреню, 
затѣмъ  завтракали,  а послѣ  того  занимались  дѣлами,  обсуждали 
разные  вопросы  съ  думцами  своими,  или  творили  судъ;  если  ни- 
какихъ важныхъ  дѣлъ  не  было,  отправлялись  на  охоту  съ  дружин- 
никами. Въ  полдень  обѣдали  и спали.  Остальное  время  до  вечера, 
если  не  представлялось  неотложныхъ  дѣлъ,  отдыхали  или  пировали 
съ  дружиной  своей. 

4.  Народъ.  Всё  населеніе,  кромѣ  дружины  и духовенства, 
называлось  „люди;"  крестьянъ  называли  обыкновенно  „смер- 
дами къ  нимъ  же  причисляли  купцовъ,  разныхъ  промышленни- 
ковъ и ремесленниковъ.  Изъ  смердовъ  одни  считались  людьми 
свободными.  Они  могли  переходить  съ  мѣста  на  мѣсто,  какъ  воль- 
ные работники;  они  и нерѣдко  переходили  съ  одного  участка  земли 
на  другой,  болѣе  удобный,  особенно  въ  тѣхъ  случаяхъ,  когда  почва 
на  одномъ  мѣстѣ  истощалась.  Другіе  — составляли  княжескую 
и боярскую  челядь,  или  холоповъ.  Свободные  смерды  жили 
на  землѣ,  которая  считалась  государственной.  На  ней  они  имѣли  и 
поля,  и луга;  за  обладаніе  ими  они  платили  князю  оброки  и пода- 
ти. Холопы  жили  въ  княжескихъ  и боярскихъ  усадьбахъ  и работали 
въ  нихъ  на  своего  господина.  Наконецъ,  были  ещё  рабы  плѣн- 
ные, захваченные  на  войнѣ.  Почти  безпрерывная  борьба  съ  хищ- 
ными кочевниками  доставляла  рабовъ,  вѣроятно,  очень  много,  : 
такъ  что  русскіе  торговали  ими. 

Самымъ  кореннымъ  занятіемъ  сельскаго  населенія  было  з е - } 
мледѣліе.  Оно  состояло,  какъ  и теперь,  въ  обработкѣ  землй  для 
Посѣва  тѣхъ  же  самыхъ  хлѣбныхъ  растеній,  которыя  разводятся  у 
насъ  и теперь.  Такіе  же,  какъ  и нынѣ,  были  тогда  и способы  об-, 
работки  землй.  Другимъ  видомъ  занятій  населенія  сельскаго  было 
скотоводство.  Разводился  рогатый  скотъ  и кони.  Въ  южныхъ 
предѣлахъ  Русской  земли  было  развито  ещё  и пчеловодство, 
отъ  котораго  получался  мёдъ  и воскъ.  Въ  предѣлахъ  сѣверной  | 
Руси  народонаселенію  сельскому  было  больше  удобствъ  заниматься 
рыболовствомъ  и вываркой  соли. 

5.  Города.  Городовъ  на  Руси  въ  лѣтописяхъ  упоминается 
до  половины  XIII  столѣтія  около  трёхсотъ,  но,  конечно,  ихъ  было  | 
больше.  Большіе  города,  подобно  Новгороду,  состояли  изъ.| 
„Кремля",  или  дѣтинца,  въ  которомъ  находились  главный  ! 
соборный  храмъ  и дворъ  князя  или  его  намѣстника,  дворы  нѣкото- 
рыхъ бояръ  и духовныхъ  лицъ;  тутъ  же  водворялась  часть  младшей  | 
дружины.  Огораживались  города  первоначально  тыномъ,  или  ого- 
родомъ изъ  прутьевъ  и частокола,  а иногда  — земляными  валами 

и рвами.  Кругомъ  многихъ  городовъ  строились  деревянные  срубы, 


которые  наполнялись  землёй  и каменьями;  немногіе  имѣли  стѣны 
изъ  камня.  На  городскихъ  стѣнахъ  устраивались  высокія  башни, 
съ  которыхъ  воины  отражали  враговъ.  Около  города  строили  свои 
жилища  поселенцы,  болѣе  всего  торговое  населеніе  и различные 


□ □□  Русскій  городъ  ВЪ  XIII  столѣтіи.  ООО 

ремесленники,  которые  приходили  сюда,  чтобы  близъ  стѣнъ  город- 
скихъ найти  себѣ  на  случай  пріютъ  и защиту.  Такъ  при  горо- 
дахъ образовались  посады.  Главнымъ  мѣстомъ  посада  было 
„торговйще"  или  „Торжокъ,"  куда  въ  извѣстные  дни 
съѣзжались  жители  ближнихъ  сёлъ  и деревень  для  обмѣна  своихъ 
произведеній.  Къ  посаду  примыкали  новые  посёлки,  п р е д го- 
рб д і я,  или  слободы.  Со  временемъ  и посады  и слободы 
окружали  себя  тоже  стѣнами  и земляными  валами,  и въ  такомъ 
случаѣ  городъ  получалъ  другое  укрѣпленіе. 

Города  того  времени  не  отличались  богатствомъ  построекъ. 
Дома  и даже  княжескіе  дворцы  были  всё  деревянные;  ставились 
тѣсно;  оттого  пожары  бывали  очень  часты  и опустошительны. 

6.  Занятія  городскихъ  жителей  не  отличались 
тогда,  какъ  теперь,  отъ  занятій  населенія  сельскаго,  поэтому  около 
городовъ  были  и пашни  и пастбища. 
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Кромѣ  указанныхъ  занятій,  жители  посадовъ  занимались  разными 
ремёслами  и торговлей.  И князю  и дружинникамъ  нужны  были  и 
жилья  хорошія,  и одежда  красивая,  и обувь,  и оружіе:  немало 
работы  разнымъ  пригороднымъ  ремесленникамъ,  плотникамъ,  скор- 
някамъ, кузнецамъ,  оружейникамъ  и др. 

Домашняя  утварь  (столы,  скамьи,  кровати,  бочки,  вёдра, 
лохани  и пр.)  дѣлались  преимущественно  изъ  дерева.  Видно,  что 
столярное,  токарное  и бондарное  ремесло  процвѣтали  уже  въ 
XI — XII  ст.  Были  въ  большомъ  ходу  работы  изъ  лыка,  лубка, 
мочалы  (коробья,  рѣшёта,  рогожи  и пр.).  Дорогія  издѣлія,  напр.: 
церковная  серебряная  утварь,  серебряныя  блюда,  чаши,  ложки  и 
пр.,  тоже  выдѣлывались  частью  русскими  мастерами;  но  многое, 
особенно  украшенія,  шли  изъ  Греціи  и съ  Востока. 

7.  Разные  промыслы  и занятія  вели  къ  тому,  что  люди  стали 
больше  различаться,  чѣмъ  прежде,  и по  занятіямъ  и по  состоянію. 
Тѣ  занятія,  гдѣ  нужно  было  больше  силы,  ловкости  и смѣлости, 
давали  и больше  значенія  людямъ.  Война  и охота  были  главнымъ 
дѣломъ  дружинниковъ. 

Война  и торговля  обогащала  нѣкоторыхъ.  Богатые  люди, 
дружинники  и купцы,  стали  больше  отличаться  отъ  бѣдныхъ,  чѣмъ 
прежде.  Жилья  начали  себѣ  строить,  конечно,  получше,  попро- 
сторнѣе и поудобнѣе,  одежду  дѣлать  побогаче,  носить  дорогія 
украшенія,  пищу  употреблять  болѣе  изысканную.  Торговля  до- 
ставляла русскимъ  разные  плоды,  тонкія  ткани,  серебряныя  и зо- 1 
лотыя  украшенія,  разныя  драгоцѣнности.  Всё  это  шло  на  потребу 
болѣе  богатыхъ  людей. 

Особенно  женщины  любили  рядиться;  въ  большомъ  ходу  были 
серьги,  браслеты,  ожерелья.  При  раскопкахъ  древнихъ  могилъ  .3 
много  найдено  этихъ  вещей. 

По  В.  Д.  Сиповскому  и Г.  Н.  Преображенскому. 

1.  Родоначальникъ  — первый  извѣстный  предокъ,  отъ  котораго  * 
ведется  родословная; 

родичъ,  родня  — съ  кѣмъ  кто-либо  въ  родствѣ,  кровный,  свой,  I 
близкій  по  родству; 

распря  — споръ;  несогласія,  раздоры,  ссоры; 

узы  — вязи,  цѣпи,  оковы,  путы;  связь. 

2.  Тысяцкій  — военачальникъ,  первый,  главный  воевода;  началъ- 1 
никъ  полиціи  и расправы; 

ублажить,  ублажать  кого  — угождать  льстиво,  добиваясь  чего- 
либо;  одарить  всѣми  благами; 

сподвижникъ  — ^соучастникъ въ  какомъ-либо  общемъ  подвигѣ,  напр., 
войнѣ; 

рогатина  — ручное  оружіе,  родъ  копья;  широкій  двулезный  ножъ  на 
древкѣ; 

латы  — металлическая,  обычно  стальная  одежда,  броня; 
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кольчуга  — броня,  кольчатая  рубаха,  доспѣхъ  изъ  мелкихъ  колецъ, 
сѣткою; 

шлемъ  — военный  доспѣхъ,  кроющій  голову,  нынѣ  каска. 

3.  Пеня  — денежное  взысканіе,  штрафъ. 

5.  Тынъ  — деревянный,  сплошной  заборъ;  частоколъ; 

частоколъ  — заборъ,  тынъ  изъ  кольевъ,  изъ  жердинъ  стойкомъ. 

198.  Возвышеніе  московскихъ  князей. 

1.  Князья  московскіе  лучше  всѣхъ  другихъ  сумѣли  восполь- 
зоваться татарами  для  своихъ  выгодъ.  Князья  московскіе  отлича- 
лись разумомъ,  холоднымъ  и расчётливымъ,  крѣпкой  волей  и вы- 
носливымъ нравомъ.  Замысливъ  собрать  Русскую  землщ,  они  всѣми 
способами,  правдой  и неправдой,  проводили  свою  завѣтную  мысль 
въ  дѣло,  подвигались  вперёдъ  неуклонно  и съ  великимъ  умѣньемъ 
направляли  на  это  же  дѣло  хановъ  татарскихъ,  къ  будущей  пагубѣ 
Орды.  На  Москвѣ  князья  умирали,  смѣнялись  одинъ  другимъ, 
а княжествомъ  правилъ  какъ  будто  одинъ  человѣкъ.  Митрополиты 
усердно  пособляли  московскимъ  князьямъ;  они  разумѣли,  что 
только  въ  единодержавіи  и сильной  власти  найдётъ  Русская  земля 
спасеніе  и на  своихъ  иновѣрныхъ  притѣснителей  одолѣніе : радѣли 
своимъ  князьямъ  и бояре  московскіе. 

2.  Ничего  такого  въ  другихъ  княжествахъ  не  было,  а потому 
тягаться  съ  Москвой  въ  одиночку  они  уже  не  могли,  а подняться 
на  неё  всѣмъ  вмѣстѣ  не  хватало  согласія  и единодушія.  Это  без- 
силіе удѣльнаго  распорядка  само  собой  указывало  на  мощь  едино- 
властія и единодержавія;  стало  видно,  что  зародившійся  новый 
порядокъ  одолѣетъ  стародавнюю  рознь,  если  московскіе  князья 
не  сойдутъ  съ  пути,  по  которому  доселѣ  шли,  и поведутъ  дѣло  по- 
прежнему,  терпѣлйво  и умѣючи.  Московскіе  князья  такъ  и сдѣлали. 

3.  Москва,  незамѣтный  городъ,  досталась  младшему  сыну 
Александра  Невскаго,  Даніилу.  Ловкій  и изворотливый,  этотъ  князь 
успѣлъ  увеличить  свой  маленькій  удѣлъ  двумя  городами:  Пере- 
яславлемъ (Залѣсскимъ)  и Коломною.  Сынъ  его,  Юрій,  добился  и 
великокняжескаго  престола,  а братъ  Юрія,  Иванъ,  по  прозванію 
Калита,  сталъ  уже  самымъ  сильнымъ  княземъ  въ  Россіи.  При  по- 
томкахъ Калиты,  около  Москвы  собрались  всѣ  Русскія  земли,  и 
основалось  огромное  Московское  государство. 

Московскій  князь  уже  съ  Ивана  Калиты  называется  „само- 
держцемъ, Божіей  милостью,  великимъ  кня- 
земъ, всея  Руси"  и „господаремъ"  или  „госуда- 
рем ъ."  Если  не  по  закону,  то  на  дѣлѣ  у него  установилось  пре- 
столонаслѣдіе по  прямой  линіи.  Онъ  уже  рѣшалъ 
дѣла,  какъ  хотѣлъ,  съ  назначенными  имъ  самимъ  боярами  или  безъ 
нихъ.  Въ  предѣлахъ  его  княжества  всё  уже  трепетало  передъ  нимъ. 
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Бьютъ  челомъ  ему,  какъ  вѣрные  слуги,  не  только  потомки  прежнихъ 
дружинниковъ  — „вольныхъ  людей,"  но  и потомки  своевольныхъ 
удѣльныхъ  князей,  въ  былыя  времена  ни  во  что  не  ставившихъ 
великаго  князя;  бьютъ  челомъ,  ищутъ  службы  и милости  его  и та- 
тарскіе царевичи,  потомки  тѣхъ,  предъ  кѣмъ  нѣкогда  трепетали 
русскіе  великіе  князья.  Теперь  въ  глазахъ  всѣхъ  московскій  ве- 
ликій князь  — государь-самодержецъ:  онъ  милостиво  жалуетъ 
того,  кто  умѣетъ  „служить  и норовить"  ему,  казнитъ  безъ  пощады 
того,  кто  вздумаетъ  „своевольничать"  и „высокоумничать."  Всѣ 
должны  безпрекословно  исполнять  его  желанія. 

При  Иванѣ  III  особенно  сильно  стало  развиваться  на  Руси  са- 
модержавіе. Этому,  между  прочимъ,  въ  большой  степени  способ- 
ствовала женитьба  этого  князя  на  византійской  принцессѣ,  Софіи 
Палеологъ.  Она  внушала  Ивану  обращаться  съ  боярами  и князьями, 
какъ  съ  подданными.  Придворные  обычаи  и порядки  Царьграда 
перешли  въ  Москву.  Византійскій  чёрный  двуглавый  орёлъ, 
сохранйвшійся  до  сихъ  поръ,  сталъ  московскимъ  гербомъ. 
Ивана  стали  называть  царемъ,  били  ему  челомъ  въ  землю;  при 
дворѣ  совершались  пышныя  церемоніи.  Иванъ  сталъ  недоступенъ, 
суровъ  и гнѣвенъ.  Онъ  строго  наказывалъ  бояръ  за  малѣйшую 
провинность  и не  дозволялъ  имъ  отъѣзжать  изъ  Москвы,  а зани- 
маться государственными  дѣлами:  однимъ  вершить  одни  дѣла, 
другимъ  — другія;  такъ  образовались  приказы  — родъ  ми- 
нистерствъ. Наконецъ,  Иванъ  III  установилъ  престолона- 
слѣдіе, назначивъ  своимъ  преемникомъ  своего  сына  отъ  Софьи. 

По  А.  Петрушевскому,  В.  Д.  Сиповскому  и др. 

1.  Пособлять,  пособить  кому,  чему  в*ь  чемъ  — помогать,  содѣй- 
ствовать,  быть  помощникомъ; 

радѣть  кому,  о комъ,  о чемъ  — заботиться;  желать  и хлопотать  радушно,  ] • 
всей  душой. 

2.  Тягаться  съ  кѣмъ  — пытать  Силы; 

бить  челомъ  — принести  въ  даръ; 

церемонія  — установленный  или  обычный  внѣшній  порядокъ,  обрядъ,  ] 
чинъ; 

вершить,  вершатъ  — кончать,  оканчивать,  заканчивать. 


199.  Прошлое  Прибалтійскаго  края. 

1.  Лѣтъ  800  назадъ  Прибалтійскій  край,  т.  е.  теперешнія 
губерніи  Курляндская,  Лифляндская  и Эстляндская,  былъ  насе- 
лёнъ полудикими  инородцами  широко  распространённаго  въ  Россіи 
финскаго  племени.  Эти  племена:  ливы,  куры  и эсты  и другія 
жили  среди  своихъ  лѣсовъ  и болотъ  отдѣльными  родами,  пропи- 
тывались охотой  и только  что  принимались  воздѣлывать  землю. 
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Русское  государство  въ  то  давнее  время  ещё  не  было  устроено, 
и русскія  поселенія  только  начинали  появляться  въ  этихъ  мѣст- 
ностяхъ. На  рѣкѣ  Западной  Двинѣ,  въ  верхнемъ  и среднемъ  ея 
теченіи,  было  русское  княжество  Полоцкое.  Полоцкіе  князья 
спускались  внизъ  по  Двинѣ,  облагали  данью  жившихъ  здѣсь  лй- 
вовъ  и строили  въ  ливской  землѣ  свои  городки.  Сюда  же  двига- 
лись русскіе  и со  стороны  Новгорода  и Пскова.  Мѣстные  жители 
довольно  охотно  подчинялись  русскимъ  и даже  начинали  прини- 
мать православіе. 

2.  Но  въ  половинѣ  XII  вѣка,  т.  е.  около  1150  года,  въ  устья 
Западной  Двины  бурею  занесло  нѣмецкій  купеческій  корабль. 
Купцы  высадились  на  берегъ  и завели  мѣновую  торговлю  съ  ли- 
вами, покупая  у нихъ  на  пёстрыя  ткани,  инструменты  и укра- 
шенія — мѣха,  мёдъ,  воскъ.  Торговля  съ  простоватыми  ливами 
показалась  купцамъ  ужъ  очень  выгодною.  Черезъ  годъ  они  вер- 
нулись, поднялись  вверхъ  по  Двинѣ  и основались  здѣсь.  Вмѣстѣ  съ 
ними  пріѣхалъ  и католическій  монахъ,  нѣмецъ  Мёйнгардъ, 
который  сталъ  крестить  ливовъ.  Очень  скоро  нѣмцы  ради  наживы 
стали  обижать  ливовъ,  многихъ  крестили  насильно,  и ливы,  нако- 
нецъ, стали  избивать  нѣмцевъ  и гнать  ихъ  отъ  себя.  Тогда 
купцы  привезли  съ  родины  вооружённую  силу. 

Прослышавъ  о вновь  открытыхъ  земляхъ,  сюда  же  стали  со- 
бираться всякіе  искатели  счастья  и лёгкой  нажйвы.  Нѣмецкіе 
воины,  закованные  въ  сталь  и желѣзо,  хорошо  вооружённые, 
легко  справлялись  съ  ливами,  у которыхъ  оружіе  было  кремнёвое 
и бронзовое. 

3.  Въ  1201  году  нѣмцы  основали  городъ  Ригу,  для  защйты 
завоёванныхъ  ими  владѣній  и торговыхъ  складовъ.  Съ  этого 
времени  покореніе  края  пошло  быстро.  Коренные  жители  не 
жалѣли  себя  и храбро  отстаивали  свою  свободу,  но  не  умѣли 
дѣйствовать  сообща,  чтобъ  дать  дружный  отпоръ  пришельцамъ. 
Подвигаясь  вглубь  страны,  они  всюду  строили  каменныя  укрѣ- 
пленія, замки,  остатки  которыхъ  и по  сей  часъ  видны  тамъ  и сямъ. 
Ливы  не  знали  вовсе,  какъ  камни  скрѣпляются  йзвестью,  и не 
разъ  пытались  растащйть  стѣны,  выстроенныя  нѣмцами,  при  по- 
мощи верёвокъ.  Понятно,  что  нѣмцы  справились  и съ  ливами  и 
съ  прочими  туземцами. 

Племена,  особенно  упорно  бившіяся  съ  нѣмцами,  были  пере- 
биты и разогнаны.  До  настоящаго  времени  отъ  ливовъ  уцѣлѣло 
только  нѣсколько  деревушекъ  на  берегу  Рижскаго  залива  да 
названіе  Лифляндія,  что  по-нѣмецки  означаетъ  страна  ливовъ. 
Память  о другомъ  племени  — о курахъ  — сохранйлась  только  въ 
названіи:  Курляндія,  т.  е.  страна  куровъ.  Къ  концу  XIII  вѣка 
весь  край  былъ  уже  покорёнъ  нѣмцами,  назвавшими  его  Ливоніею. 
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Что  касается  русскихъ,  то  и они  были  вытѣснены  изъ  всѣхъ  ос- 
нованныхъ ими  городовъ  и поселеній. 

4.  Кромѣ  названныхъ  инородцевъ  финскаго  племени,  къ  югу 
отъ  нихъ,  нѣмцы  въ  своёмъ  завоеваніи  натолкнулись  на  лат  ы- 
ш ё й.  Это  народъ  — не  финскаго,  а литовско-славянскаго  пле- 
мени; по  происхожденію,  языку  и языческимъ  вѣрованіямъ  они 
ближе  къ  русскимъ  славянамъ-великороссамъ,  бѣлоруссамъ  и мало- 
россамъ — чѣмъ  финское  племя.  Латыши,  видя  печальную  судь- 
бу ливовъ  и другихъ  племёнъ,  во  время  покорились  нѣмцамъ  и не 
только  уцѣлѣли,  но,  размножаясь,  мало-по-малу  заняли  мѣста  ли- 
вовъ и куровъ. 

Завоеватели  — нѣмецкое  духовенство  и рыцари  (дворяне)  — 
подѣлили  между  собою  всю  землю,  а коренныхъ  жителей  страны 
обратили  въ  свою  рабочую  силу.  Въ  городахъ  нѣмцы  — купцы 
и ремесленники  — также  составили  сословія,  господствовавшія 
надъ  прежними  хозяевами  края.  Послѣдніе  очутились  въ  полномъ 
рабствѣ  и подчиненіи  у завоевателей.  Только  немногіе  счастливцы 
изъ  латышей  сохранили  личную  свободу  и по  клочку  земли. 
Потомки  этихъ  счастливцевъ  и по  сей  часъ  живутъ  въ  Курляндіи 
въ  числѣ  нѣсколькихъ  десятковъ  дворовъ  и даже  носятъ  старин- 
ное прозваніе  „курляндскихъ  королей".  Остальные  латыши,  какъ 
ужъ  сказано,  стали,  подобно  эстамъ,  крѣпостными,  работавшими 
барщину. 

5.  Но  и тогда,  когда  покореніе  края  нѣмцами  кончилось, 
латышу  и эсту  не  было  возможности  жить  мало-мальски  спокойно. 
Долго  завоеватели  не  думали  о завтрашнемъ  днѣ;  торопясь  только 
нажиться,  одни  приходили,  другіе  уходили.  Новые  хозяева  края 
безпрерывно  ссорились  и воевали  другъ  съ  другомъ  за  разныя 
земли  и угодья,  за  права  торговли  и взиманія  податей  и налоговъ 
съ  населенія  Духовенство,  рыцари  и города  — всѣ  хотѣли  быть 
главными  господами  въ  странѣ.  Въ  своихъ  столкновеніяхъ  они 
обращались  за  помощью  въ  сосѣднія  земли,  то  къ  датчанамъ,  то 
къ  шведамъ,  то  къ  полякамъ,  то  къ  литовцамъ,  — ко  всѣмъ,  кто  не 
прочь  былъ  поживиться  въ  краѣ,  гдѣ  не  было  сколько-нибудь 
прочнаго  порядка.  Время  отъ  времени,  латыши  и особенно  эсты 
отъ  притѣсненій  теряли  терпѣніе,  и тогда  въ  кровавыхъ  возста- 
ніяхъ не  щадйли  ни  одного  нѣмца,  который  только  попадалъ 
имъ  въ  руки,  безъ  различія  возраста  и пола:  нѣмцы  укрощали  эти 
бунты  такими  же  кровавыми  мѣрами.  Благодаря  всему  этому, 
вплоть  до  XVIII  вѣка,  Ливонія,  то  распадаясь  на  части,  то  переходя 
изъ  рукъ  въ  руки,  находилась  въ  постоянномъ  страхѣ  кровопролитія 
и чьего-либо  нашествія.  Пять  съ  половиною  вѣковъ  здѣсь,  на  про- 
странствѣ трёхъ  небольшихъ  губерній,  шла  постоянная  кровавая 
междоусобица. 


6.  Кровопролитныя  войны  — между  нѣмцами,  шведами,  дат- 
чанами, поляками,  русскими,  между  духовенствомъ  и рыцарями, 
между  городами  и духовенствомъ,  между  городами  и рыцарями 
— окончились  только  тогда,  когда  Ливонію  окончательно  завое- 
вали русскіе.  Русскіе 
давно  стремились  взять 
Ливонію  окончательно 
въ  свои  руки,  и хотѣ- 
ли сдѣлать  это  прежде 
всего  потому,  что  въ 
Ливоніи  шла  постоян- 
ная неурядица,  про- 
никавшая и въ  рус- 
скія владѣнія  и вызы- 
вавшая постоянную 
пограничную  войну. 

Кромѣ  того,  русскимъ 
крайне  важно  было 
найти  себѣ  выходъ  къ 
морю  для  торговли  съ 
иноземцами.  Пётръ  Ве- 
ликій (1682—  1725  г.), 
прорубившій  у моря 
„окно  въ  Европу,"  и 
присоединилъ  къ  Рос- 
сіи Лифляндію  и Эст- 
ляндію  въ  1721  году, 
послѣ  долгой  войны 
со  Швёціею  и Поль- 
шей, владѣвшими  до 
него  этими  областями. 

Что  касается  Курлян-  °°°  ИмпеРат0Ръ  ПётРъ  Великій.  □□□ 

діи,  то  она  нѣкоторое  время  существовала  ещё,  какъ  самостоя- 
тельное  государство,  но  потомъ  властйтели  ея  добровольно  присое- 
динились къ  Россіи,  именно  въ  1795  году. 


7.  На  плечи  латыша-крестьянина  безпрестанныя  войны  ло- 
жились, конечно,  такъ  же  тяжело,  какъ  и рабство.  Страхъ  предъ 
нашествіемъ  непріятеля,  страхъ  предъ  суровымъ  помѣщичьимъ 
управленіемъ,  неувѣренность  въ  завтрашнемъ  днѣ,  нищета  и не- 
вѣжество забили  и принизили  латышей  такъ,  что,  казалось,  имъ  уже 
навсегда  суждено  остаться  въ  ихъ  подавленномъ  рабскомъ  состояніи. 
Правительства,  которыя  такъ  долго  смѣняли  другъ  друга, 
почти  ничего  не  дѣлали  для  облегченія  ихъ  нищеты,  ни  для  про- 
свѣщенія ихъ.  Только  немногіе  болѣе  образованные  люди,  заѣзжая 
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въ  XVI  и XVII  в.  изъ  Западной  Европы  въ  Прибалтійскій  край, 
приходили  въ  ужасъ  отъ  нищеты,  униженія  и невѣжества  латышей. 

8.  Въ  концѣ  XVI  вѣка  нѣмцы  въ  Ливоніи,  вслѣдъ  за  сѣвер- 
ною Германіею,  приняли  вмѣсто  католйческой  вѣры  лютеранскую. 
При  этомъ  латышей  и эстовъ  просто  перечислили  изъ  католиковъ 
въ  лютеранъ,  не  справляясь  объ  ихъ  желаніи  мѣнять  вѣроисповѣ- 
даніе. Въ  сущности  же  латыши  ещё  надолго  остались  почти  такими 
же  суевѣрными  язычниками,  какими  они  были,  когда  ихъ  насильно 
крестили  въ  христіанство. 

Кое-что  для  облегченія  участи  латышей  сдѣлало  было  швед- 
ское правительство:  оно  стало,  напримѣръ,  опредѣлять  здѣсь 
повинности  крестьянъ,  больше  чего  помѣщикъ  не  имѣлъ  уже  права 
требовать.  Но  войны  помѣшали  преобразованію.  Тяжелѣе  всего 
пришлось  латышамъ  въ  той  части  Ливоніи,  которою  временно 
владѣла  Польша  (такъ  называемые  Инфлянты,  часть  теперешней 
Витебской  губерніи).  Латыши  въ  этихъ  мѣстахъ  и понынѣ  рѣзко 
отличаются  отъ  латышей  Курляндской  и Лифляндской  губерній 
бѣдностью  и невѣжествомъ. 

9.  Пётръ  Великій,  ревностно  занятый  преобразованіемъ  всего 
русскаго  государству,  не  успѣлъ  обратить  своего  вниманія  на 
печальное  положеніе  крестьянства  въ  только  что  завоёванной  имъ 
области.  Заботы  русскаго  правительства  о лучшемъ  устройствѣ 
порядка  въ  Прибалтійскомъ  краѣ  начинаются  лишь  со  времени 
государыни  Екатерины  II  (1762 — 1796).  Ею  изданъ  былъ  рядъ 
постановленій,  нѣсколько  огранйчившихъ  произвольныя  дѣйствія 
помѣщиковъ,  рядъ  правилъ,  опредѣлявшихъ  повйнности  кре-  1 
стьянъ  и т.  п.  Однако,  до  прочнаго  улучшенія  быта  латышей  было  3 
ещё  довольно  далеко. 

Какъ  суровы  были  ещё  тогда  нравы,  примѣромъ  тому  могутъ 
служить  жестокія  тѣлесныя  наказанія,  налагавшіяся  по  рѣшенію  ; 
помѣщиковъ  на  провинйвшихся  латышей.  Нескончаемая  барщина,  ! 
которую  работалъ  латышъ;  курная  изба,  въ  которой  онъ  жилъ;1 
пушной  хлѣбъ  (часто  пополамъ  даже  не  съ  мякйною,  а съ  папорот-  • 
никомъ  или  древесной  корою);  кйслая  путра  (варево  изъ  кислаго 
молока  съ  крупою,  заготовлявшееся  въ  страду  на  недѣлю),  которыми 
онъ  питался  круглый  годъ;  грубыя  суевѣрія  и невѣжество  латышей  і 
— всё  это,  по  своей  повседневности,  ещё  долго  даже  не  останавли- 
вало на  себѣ  вниманія. 

10.  Нравы  въ  господствующемъ  сословіи  однако  настолько  | 
уже  смягчйлись,  что  о невыносймо  тяжёломъ  положеніи  латышей 
въ  царствованіе  Екатерины  II  громко  заговорили  сами  нѣмцы. 
Богатый  помѣщикъ  баронъ  Шульцъ  фонъ-Ашераденъ 
первый  сталъ  заявлять  объ  этомъ  на  собраніяхъ  дворянства,  и онъ 
же  далъ  своимъ  крѣпостнымъ  значйтельныя  льготы,  что,  правда, 
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вызвало  большое  противъ  него  негодованіе  со  стороны  другихъ  помѣ- 
щиковъ. Гораздо  больше  впечатлѣнія  произвело  печатное  слово  о ла- 
тышахъ Гарлиба  Меркеля  (1769 — 1850).  Онъ  былъ  сыномъ 
лифляндскаго  сельскаго  пастора  (священника-лютеранина),  выросъ 
въ  деревнѣ  и близко  зналъ  латышскій  бытъ.  Онъ  видѣлъ,  что  невѣже- 
ство и грубость  латышей  зависятъ  отъ  непосильныхъ  тягостей,  лежав- 
шихъ на  нихъ;  что  презираемый  латышъ  не  лишёнъ  ни  добраго 
сердца,  ни  умственныхъ  способностей,  и вина  его  нищеты  и невѣ- 
жества лежитъ  на  завоевателяхъ,  ни  мало  не  думавшихъ  о просвѣ- 
щеніи покорённыхъ.  Всю  горечь,  накипѣвшую  въ  сердцѣ  при  видѣ 
крайняго  униженія  цѣлаго  способнаго  и добраго  народа,  Меркель 
излилъ  въ  статьяхъ  о жизни  латышей. 

Теперь  имена  нѣмцевъ  Шульца  фонъ-Ашерадена  и Меркеля 
извѣстны  и дороги  каждому  сколько-нибудь  образованному  ла- 
тышу. Въ  1869  году  на  могилѣ  Меркеля,  въ  8 верстахъ  отъ 
Риги,  латыши  поставили  ему  памятникъ. 

Латыши  обязаны  Меркелю  не  только  за  то,  что  онъ  вообще 
одинъ  изъ  первыхъ  молвилъ  за  нихъ  доброе  слово,  но  и за  то,  что 
слово  это,  дойдя  до  государя  Александра  I (1801 — 1825) , вызвало 
рядъ  мѣропріятій  правительства,  послужившихъ  къ  облегченію 
участи  латышей.  Именно,  въ  1803  г.  Меркель  напечаталъ  книгу, 
по  прочтеніи  которой  Государь  назначилъ  разслѣдованіе  о при- 
чинахъ бѣдственнаго  состоянія  латышей  и эстовъ.  Это  разслѣдо- 
ваніе подтвердило  подлинность  всего,  что  разсказывалъ  Меркель, 
и повело  къ  тому,  что  дворянство  само  предложило  правительству 
освободить  латышей  и эстовъ  отъ  крѣпостной  зависимости,  но  безъ 
земли.  Александръ  I такъ  желалъ  поскорѣе  развязать  крѣпостныя 
отношенія,  что  согласился  на  это,  и въ  1819  г.  состоялось  лич- 
ное освобожденіе  прибалтійскихъ  крестьянъ.  Что  касается 
земли,  то  крестьянамъ  предоставлено  было  право  входить  относи- 
тельно нея  въ  добровольныя  соглашенія  съ  помѣщиками. 

Очень  скоро,  однако,  оказалось,  что  при  такихъ  доброволь- 
ныхъ соглашеніяхъ  положеніе  крестьянъ  не  можетъ  улучшиться 
сколько-нибудь  замѣтно.  Владѣя  всею  землёю,  помѣщики  стѣс- 
няли крестьянское  хозяйство,  и оно  падало.  Чтобы  крестьяне 
не  впадали  въ  совершённую  бѣдность  и были  въ  состояніи  отбы- 
вать лежащія  на  нихъ  казённыя  повинности,  русское  правитель- 
ство опредѣлило  рядомъ  распоряженій,  что  помѣщики  обязаны 
предоставлять  крестьянамъ  часть  земли  въ  пользованіе  за  извѣстную 
арендную  плату. 

11.  Болѣе  состоятельная  незначительная  часть  латышей  осѣла 
отдѣльными  хуторами  на  собственной  землѣ,  или  на  арендуемой 
отъ  помѣщиковъ  и казны,  и владѣютъ  ею  въ  достаточномъ  коли- 
чествѣ (25—50  десятинъ).  Другіе  ведутъ  хозяйство  на  участкахъ 
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менѣе  значительныхъ:  большинство  ихъ  имѣетъ  лишь  усадебную 
осѣдлость,  немногіе  выкупили  арендуемые  ими  участки.  Вся  же 
масса  латышей  состоитъ  изъ  батраковъ.  Они  нанимаются  въ  работ- 
ники къ  помѣщикамъ  и къ  болѣе  состоятельнымъ  дворохозяевамъ. 

Вольнонаёмное  хозяйство  для  помѣщиковъ  прибалтійскихъ 
губерній  оказалось  выгоднѣе  крѣпостного:  въ  нерабочее  время 
имъ  не  было  уже  надобности  заботиться  о пропитаніи  крестьянъ, 
хлѣбъ  удобно  было  сбывать  за  гранйцу,  необходимо  было  лишь 
заботиться  о томъ,  чтобы  трудъ  прикладывался  къ  землѣ,  какъ 
можно  производительнѣе.  Помѣщики  всюду  стали  заводить  ин- 
тенсйвное*)  хозяйство,  многопольные  сѣвообороты,  удобренія,  ма- 
шины, стали  развивать  болѣе  выгодное  (тамъ,  гдѣ  есть  хорошій 
сбытъ)  молочное  хозяйство,  и т.  и.  . . . Крестьяне  мало-по-малу 
займствовали  у нихъ  новые  пріёмы  хозяйства  и способы  обработки 
земли. 

12.  Съ  половины  прошлаго  вѣка  объ  образованіи  латышей 
стало  заботиться  нѣсколько  болѣе  прежняго  лютеранское  ду- 
ховенство. Послѣ  освобожденія  крестьянъ  помѣщикамъ  въ  ихъ 
сложномъ  хозяйствѣ  нужны  стали  рабочіе,  способные  обращаться 
съ  машинами,  грамотные  и умѣлые;  поэтому  помѣщики  съ  своей 
стороны  стали  также  оказывать  помощь  устройству  школъ.  Всѣмъ 
этимъ  латыши  и воспользовались. 


Особенно  же  быстро  стало  улучшаться  положеніе  латышей, 
когда  новый  рядъ  преобразованій  при  государяхъ  Але  - I 
ксандрѣ  II  (1855 — 1881)  и Александрѣ  III  (1881 — 1894) 
далъ  больше  прежняго  самостоятельности  прибалтійскимъ  крестья-  • 
намъ.  Снова  были  пересмотрѣны  и исправлены  законоположенія,  { 
обезпечивавшія  мирныя  земельныя  отношенія  между  землевла-  \ 
дѣльцами  и крестьянами.  Право  суда  въ  деревнѣ,  прежде  | 
принадлежавшее  также  господствующему  сословію,  замѣнено  | 
частью  волостнымъ,  частью  мировымъ  судомъ,  съ  назначеніемъ 
мировыхъ  судей  отъ  правйтельства.  Введены  также  окружные  | 
суды  съ  русскимъ  языкомъ  и гласнымъ  устнымъ  судопроизвод- 
ствомъ (впрочемъ  безъ  суда  присяжныхъ),  взамѣнъ  прежняго 
письменнаго  и негласнаго,  которое  велось  вдобавокъ  на  нѣмец- 
комъ языкѣ. 


Въ  настоящее  время  предположено  введеніе  въ  Прибалтій- 
скомъ краѣ  земскихъ  учрежденій.  О народномъ  образованіи  въ 
той  или  иной  мѣстности,  о развйтіи  сельскаго  хозяйства,  о народ-  ^ 
номъ  здравіи  и т.  и.,  обыкновенно  заботится  въ  Россіи  земство, 


*)  Интенсивное  хозяйство  такое,  въ  которомъ  примѣняются  усовершенствованныя 
орудія  и всѣ  порядки  хозяйства  такіе,  какіе  указываетъ  наука  земледѣлія. 
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которое  хлопочетъ  о нуждахъ  всего  населенія.  Въ  Прибалтій- 
скомъ краѣ  всѣ  сословія,  въ  томъ  числѣ  и крестьяне,  нѣсколько 
вѣковъ  привыкали  къ  мысли,  что  хорошо  живётся  только  тому, 
кто  въ  нуждѣ  самъ  себѣ  умѣетъ  помочь.  Какъ  только,  благодаря 
правительственнымъ  заботамъ,  ослабѣла  полная  зависимость  ла- 
тышей отъ  землевладѣльцевъ,  крестьяне,  видя  примѣры  взаимо- 
помощи и самопомощи  у городскихъ  сословій  и уразумѣвъ  значеніе 
образованія,  стали  бодро  хлопотать  о томъ,  чтобъ  собственными 
сйлами  улучшить  своё  житьё-бытьё. 

Въ  нѣсколько  десятилѣтій  они,  даже  безъ  помощи  земства, 
во  многомъ  значйтельно  опередйли  населеніе  земскихъ  губерній. 

По  Ч.  Вѣтринскому. 

2.  Ради  наживы  — ради  поживы,  барыша,  корысти,  прибыли. 

4.  Барщина  — работная  повинность  крестьянъ  владѣльцу,  обязатель- 
ныя работы; 

угодье  — всякая  доходная  статья:  поля,  луга,  лѣса,  рѣки,  озера;  камено- 
ломня и пр.; 

нашествіе  — набѣгъ,  нападенье,  наступленье,  налетъ; 

междоусобица  — домашнее  несогласіе  или  раздоръ;  ссора  внутри 
семьи,  или  одноплеменнаго  народа;  война  внутри  государства,  между  своими. 

6.  Неурядиц  а — неустройство,  непорядокъ,  безпорядокъ,  разстройство. 

8.  Невѣжество  — неучтивство;  недостатокъ  свѣдѣній,  познаній, 
учености. 

9.  Ревностно  — весьма  усердно,  прилежно,  заботливо,  предавшись 
всею  душою  дѣлу; 

курная  изба  — русская,  безъ  трубы,  черная,  въ  которую  дымъ  валитъ 
изъ  устья  печи  и выходитъ  въ  оконце  въ  сѣни,  въ  двери; 

пушной  хлѣбъ  — пополамъ  съ  мякиной; 

мякина  — плевелы,  избитый  цѣпомъ  хлѣбный  колосъ,  отъ  котораго 
отвѣяно  зерно. 

10.  Подлинность  — свойство,  состоянье  подлиннаго,  — истин- 
наго, настоящаго,  оригинальнаго; 

повинность  — обязанность,’  долгъ,  что  должно  исполнить,  отбыть; 

арендная  плат  а — условная  плата  владѣльцу  за  содержаніе  въ  своемъ 
хозяйствѣ  населенной  земли  его;  наймы,  оброкъ. 


200.  Родина. 

Сказка  Топёліуса. 

1.  Жила-была  великая  и прекрасная  мать,  у которой  было 
много  дѣтей.  Она  собрала  ихъ  всѣхъ  вокругъ  себя,  простёрла 
надъ  ними  руки  и благословйла  ихъ. 

— Дорогія  дѣтки  — сказала  она,  — я такъ  горячо  люблю 
всѣхъ  васъ,  Я даю  вамъ  одежду  и пищу,  колыбель  малюткѣ,  домъ 
взрослому  и могйлу  тому,  кто  покидаетъ  этотъ  міръ.  Я йздавна 
сидѣла  у вашей  колыбели  и напѣвала  вамъ  колыбельныя  пѣсни, 
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я слѣдила  за  вашими  первыми  шагами  и научила  васъ  различнымъ 
полезнымъ  искусствамъ.  Вамъ  казалось  порою,  что  я была  строгой 
матерью,  и это  вѣрно:  я жила  съ  вами  не  въ  нѣгѣ  и изобиліи,  я 
учила  васъ  работать  и испытывать  лишенія,  чтобы  воспитать  васъ 
сильными  и душою  и тѣломъ.  Теперь  я,  дѣти,  требую,  чтобы  и вы 
любили  меня,  какъ  я любила  васъ.  Работайте  для  вашей  матери, 
работайте  и молитесь  за  неё  въ  теченіе  всей  вашей  жизни!  Ваша 
мать  бѣдна,  и вы  должны  сдѣлать  её  богатою ; она  печальна,  и вы 
должны  обрадовать  её;  она  мёрзнетъ,  и вы  должны  согрѣть  её; 
она  живётъ  во  мракѣ,  и вы  должны  зажечь  яркій  свѣтъ  въ  ея 
окнахъ.  Если  вы  обѣщаете  мнѣ  это,  дѣти,  то  я буду  молить  всемо- 
гущагоДога  сдѣлать  васъ  мудрыми  и счастливыми  за  любовь  къ  матери. 

„Да,  да,"  отвѣчали  дѣти  и пошли  каждый  къ  своей  работѣ. 

2.  Но  нѣкоторыя  изъ  нихъ  были  лѣнивы,  работа  скоро  на- 
доѣла имъ,  и они  улеглись  спать.  Другія  были  лёгки  на  ходу  и 
убѣжали  за  нарядными  бабочками,  которыя  летали  на  лугу.  Нѣ- 
которыя устыдйлись  бѣдноты  своей  матери  и ушли  въ  сосѣдніе  і 
дома,  гдѣ  всё  было  богаче.  А нѣкоторыя  были  даже  настолько 
безчестны,  что  хотѣли  продать  домъ  своей  матери  постороннему 
купцу,  подобно  тому,  какъ  сыновья  Іакова  продали  своего  брата 
Іосифа  егйпетскимъ  купцамъ.  Но  зато  нѣкоторыя  работали  съ  утра 
до  вечера,  отъ  колыбели  до  могйлы  для  счастья  и славы  своей 
матери,  а нѣкоторыя  съ  радостью  пожертвовали  своею  жизнью, 
чтобы  спасти  её  изъ  рукъ  разбойниковъ. 

3.  Тогда  мать  снова  призвала  ихъ  къ  себѣ  и сказала  имъ: 

— Я знаю,  что  каждый  изъ  васъ  успѣлъ  сдѣлать;  вѣрныхъ 
между  вами  мнѣ  хочется  прижать  къ  сердцу,  а невѣрныхъ  я отвер- 
гаю. Если  бы  я даже  и хотѣла  обнять  васъ  всѣхъ,  добрыхъ  и злыхъ, 
безъ  разлйчія,  забывая  и прощая  ваши  недостатки,  не  я теперь 
вашъ  судья,  — васъ  судитъ  вмѣсто  меня  праведный  Господь. 
Я не  могу  измѣнйть  его  приговора.  Вонъ  на  небесномъ  тронѣ  уже  ; 
возсѣдаетъ  Его  ангелъ  ! 

Дѣти  со  страхомъ  взглянули  наверхъ,  и даже  добрыя  затре- 1 
петали,  увидя  Кнйгу  Суда,  развёрнутую  въ  облакахъ.  Лучезарный 
ангелъ  перевёртывалъ  ея  листы.  Каждый  разъ,  какъ  онъ  пере- 
вёртывалъ листъ,  молнія  прорѣзывала  небо.  И онъ  сказалъ  непо- 
слушнымъ дѣтямъ  : 

— Скорбь  вашей  матери  осуждаетъ  васъ.  Вы,  лѣнивцы,  будете 
бѣдны;  вы,  легкомысленные,  горько  раскаетесь;  вы,  высокомѣрные, 
будете  презираемы;  вы,  лукавые  и предатели,  будете  возбуждать 
отвращеніе  во  всѣхъ  людяхъ!  Но  хорошимъ  дѣтямъ  ангелъ  сказалъ: 
— Вы  будете  умными  и счастлйвыми  на  землѣ  и чтймы  послѣ  смерти, 
такъ  какъ  благословеніе  матери  будетъ  слѣдовать  за  вами  всегда, 
въ  жизни  и за  могйлой. 
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Тогда  непослушныя  дѣти  сказали  : 

— А кто  наша  мать  ? Мы  не  знаемъ  ея. 

Ангелъ  отвѣчалъ  : 

— Родина  — ваша  великая  мать,  которая  кормитъ  и лю- 
битъ васъ  и даётъ  лучшее,  что  только  можетъ  дать.  Это  её  одни 
изъ  васъ  огорчили,  а другія  — обрадовали.  Дѣти  помните,  что 
ваша  родина  свидѣтельствуетъ  о васъ  въ  настоящемъ  и будущемъ. 

4.  Вотъ  и вся  сказка.  Что  вы  скажете  о ней?  Будемъ  ли  мы 
непослушными  дѣтьми  нашей  великой  матери,  такими,  которыя 
вознаградятъ  ея  любовь  горемъ  и неблагодарностью?  Или  мы 
будемъ  ея  добрыми,  послушными  дѣтьми,  радуя  ея  сердце  и ра- 
ботая для  ея  счастья?  Нѣтъ,  нѣтъ,  наша  добрая  мать,  наша  страна, 
наша  родина,  мы  никогда  не  огорчимъ  тебя!  Мы  всегда  будемъ 
достойны  твоей  любви  и заботливости.  Никогда  не  продадимъ  мы 
тебя  египетскимъ  купцамъ.  Никогда  не  будемъ  мы  презирать  тебя 
за  бѣдность  или  пребывать  въ  лѣности,  когда  ты  говоришь  намъ: 
„Работайте  для  меня/'  Мы  послушаемся  твоего  великаго  призыва, 
какъ  это  дѣлали  наши  прадѣды. 

Иди  и послужи,  ... 

И службой  вѣрною  народу  и отчизнѣ 

Любовь  къ  отчизнѣ  докажи  ! 

А.  Кругловъ. 

Если  ты  бѣдна,  мы  сдѣлаемъ  тебя  богатою.  Если  ты  въ  горѣ, 
мы  доставимъ  тебѣ  радость.  Если  ты  мёрзнешь,  мы  согрѣемъ  тебя 
нашей  любовью,  и если  ты  пребываешь  во  мракѣ,  мы  зажжёмъ  въ 
твоёмъ  окнѣ  яркій  свѣтъ.  Такъ  какъ  ты  велика,  мать  наша,  то  и 
мы  будемъ  просить  Господа  о великихъ  мысляхъ.  Ты  смиренна, 
— и мы  будемъ  просить  Господа  даровать  намъ  смирённое  сердце. 
И всемогущій  Богъ  услышитъ  нашу  мольбу  и сдѣлаетъ  насъ  муд- 
рыми и счастливыми  ради  нашей  любви. 

Мы  живемъ  и работаемъ  нѣкоторое  время  въ  твоихъ  долинахъ, 
а затѣмъ  увядаемъ  подобно  цвѣтку  въ  полѣ,  другія  приходятъ  на 
наше  мѣсто  и работаютъ,  какъ  и мы.  Но  ты,  наша  великая  и благо- 
родная мать,  ты  живёшь  на  вѣчныя  времена.  Ты  накапливаешь 
йсподоволь  любовь  твоихъ  дѣтей,  подобно  кладу,  и развиваешься 
для  славы  и величія  подъ  защитою  вѣчнаго  Бога.  Да,  расти,  наша 
мать,  расти  нашей  любовью.  Будь  сильна  и могуча,  будь  благо- 
родна и просвѣщённа,  будь  богата  милостію  Господа.  Тогда  ты 
и о насъ  скажешь  когда-либо  въ  будущемъ:  „Это  были  мои  хорошія 
дѣти:  они  любили  свою  родину  !“ 


Перев.  Н.  Урсина. 
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Страна,  гдѣ  мы  впервые 
Вкусили  сладость  бытія, 
Поля,  холмы  родные, 
Родного  неба  милый  свѣтъ, 
Знакомые  потоки, 

Тебя 


Златыя  игры  первыхъ  лѣтъ 
И первыхъ  лѣтъ  уроки  — 

Что  вашу  прелесть  замѣнитъ? 
О,  родина  святая, 

Какое  сердце  не  дрожитъ, 

благословляя  ? 

В.  А.  Жуковскій. 


Земля  родимая!  О,  родина!  О,  мать! 

Къ  тебѣ,  къ  твоей  груди  въ  часъ  муки  припадая, 

Я обновляюсь  весь,  я полонъ  весь  любви, 

Я вѣрю  въ  счастье  вновь  — закатъ  надеждъ  встрѣчая; 

И въ  мой  послѣдній  день  скажу  я,  угасая: 

„Всѣмъ  надо  умирать  . . . Лишь  ты,  мать-Русь,  живи!"  . . . 

Аполлонъ  Коринфскій. 

4.  Прадѣдъ,  прадѣдушка  — отецъ  дѣда  или  бабки;  прадѣды 
— предки. 


201.  Вновь  я посѣтилъ  . . . 

Стихотвореніе  А.  С.  Пушкина. 

1.  . . . Вновь  я посѣтилъ  тотъ  уголокъ  земли,  гдѣ  я провёлъ 
отшельникомъ  два  года  незамѣтныхъ.  Ужъ  десять  лѣтъ  прошло  съ  ; 
тѣхъ  поръ,  и много  перемѣнилось  въ  жизни  для  меня,  и самъ,  по- 
корный общему  закону,  перемѣнился  я;  но  здѣсь  опять  минувшее 
меня  объёмлетъ  живо  — и,  кажется,  вчера  ещё  бродилъ  я въ  этихъ 
рощахъ. 

2.  Вотъ  смирённый  домикъ,  гдѣ  жилъ  я съ  бѣдной  нянею 
моей.  Уже  старушки  нѣтъ,  ужъ  за  стѣною  не  слышу  я шаговъ  ея 
тяжёлыхъ,  ни  утреннихъ  ея  дозоровъ  ...  А вечеромъ,  при  за- 
вываньи бури,  ея  разсказовъ,  мною  затвержённыхъ  отъ  малыхъ 
лѣтъ,  но  никогда  не  скучныхъ  . . . 

Вотъ  холмъ  лѣсистый,  надъ  которымъ  часто  я сиживалъ  не- 
движимъ и глядѣлъ  на  озеро,  воспоминая  съ  грустью  иные  берега, 
иныя  волны  . . . Межъ  нивъ  златыхъ  и пажитей  зелёныхъ  оно, 
синѣя,  стёлется  широко:  черезъ  его  невѣдомыя  воды  плывётъ  ры- 
бакъ и тянетъ  за  собой  убогій  неводъ.  По  брегамъ  отлогимъ 
разсѣяны  деревни;  тамъ  за  ними  скривилась  мельница,  насилу 
крылья  ворочая  при  вѣтрѣ  . . . 

На  границѣ  владѣній  дѣдовскихъ,  на  мѣстѣ  томъ,  гдѣ  въ  гору 
поднимается  дорога,  изрытая  дождями,  три  сосны  стоятъ:  одна  по- 
одаль, двѣ  другія  другъ  къ  дружкѣ  близко.  Здѣсь,  когда  ихъ 
мимо  я проѣзжалъ  верхомъ  при  свѣтѣ  лунной  ночи,  знакомымъ 
шумомъ  шорохъ  ихъ  вершинъ  меня  привѣтствовалъ.  По  той  дорогѣ 
теперь  поѣхалъ  я,  и предъ  собою  увидѣлъ  ихъ  опять;  онѣ  всё  тѣ 
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же,  всё  тотъ  же  ихъ  знакомый  слуху  шорохъ.  Но  около  корней  ихъ 
устарелыхъ,  гдѣ  нѣкогда  всё  было  пусто,  голо,  теперь  младая  роща 
разрослась;  зелёная  семья  кругомъ  тѣснится  подъ  сѣнью  ихъ,  какъ 
дѣти.  А вдали  стоитъ  одинъ  угрюмый  ихъ  товарищъ,  какъ  старый 
холостякъ,  и вкругъ  него  попрежнему  всё  пусто. 

3.  Здравствуй,  племя  младое,  незнакомое!  Не  я увижу  твой 
могучій  поздній  возрастъ,  когда  перерастёшь  моихъ  знакомцевъ  и 
старую  главу  ихъ  заслонишь  отъ  глазъ  прохожаго.  Но  пусть  мой 
внукъ  услышитъ  вашъ  привѣтный  шумъ,  когда,  съ  пріятельской 
бесѣды  возвращаясь,  весёлыхъ  и пріятныхъ  мыслей  полнъ,  прой- 
дётъ онъ  мимо  васъ  во  мракѣ  ночи  и обо  мнѣ  вспомянетъ  . . . 

1.  Покорный  — послушный,  преданный  волѣ  другого; 
минувшее  — прошлое,  прошедшее,  истекшее. 

2.  Смиренный  — скромный; 

затверженный  — заученный  напамять,  наизусть; 
пажить,  пажа  — лугъ  или  поле,  гдѣ  пасется  скотъ;  паства,  пастбище; 
невѣдомый  — незнаемый,  недостижимый,  неизвѣстный; 
убогій  — бѣдный,  скудный; 

отлогій  берегъ  — пологій,  покатый,  некрутой; 
холостякъ  — холостой,  неженатый  человѣкъ. 

202.  Тоска  по  родинѣ. 

Стихотвореніе  Козлова. 

1.  Съ  любовью  вѣчною,  святой, 

Я помню  о странѣ  родной, 

Гдѣ  жизнь  цвѣла  ; 

2.  Она  мнѣ  видится  во  снѣ. 

Земля  родная,  будь  ты  мнѣ 
Всегда  мила  ! 

3.  Бывало,  мы  предъ  огонькомъ 
Сидимъ  съ  родимой  вечеркомъ, 

Сестра  и я, 

4.  Поёмъ,  смѣёмся,  — полночь  бьётъ, 

И къ  сердцу  насъ  она  прижмётъ, 

Благословя. 

5.  Я вижу  тихій  синій  прудъ,  — 

Какъ  ивы  съ  тростникомъ  растутъ 
На  берегахъ,  — 

6.  И лебедь  вдоль  его  летитъ, 

И солнце  вечера  горитъ 
Въ  его  волнахъ. 

7.  И вижу  я — невдалекѣ 
Нашъ  сельскій  домикъ  на  рѣкѣ 
Въ  тиши  стоитъ, 

Хмелевъ,  Свѣтлое  Дѣтство.  28 
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8.  И колокольня,  и на  ней, 

Я слышу,  мнится,  въ  тьмѣ  ночей, 

Какъ  мѣдь  гудитъ. 

9.  Когда  жъ  опять  увижу  я 
Мою  рѣку,  лѣса,  поля, 

И надъ  рѣкой 

10.  Тотъ  сельскій  домикъ,  гдѣ  я жилъ?  . . . 

О,  будь  всегда,  будь  сердцу  милъ, 

Мой  край  родной  ! 

203.  На  родинѣ  лѣтомъ. 

Стихотвореніе  Ив.  Бѣлоусова. 

И съ  милой  лаской  смотрятъ  глаз- 
Весёлыхъ  синихъ  васильковъ;  [ки 
И кашка  бѣлою  головкой 
Среди  травы  густой  глядитъ, 
Надъ  ней,  медовый  запахъ  чуя, 
Пчела  работница  гудитъ  . . . 
Какъ  мнѣ  легко!  Я отдыхаю. 
Въ  душѣ  печали  нѣтъ  слѣда  . . . 
О,  если  бы,  поля  родныя, 

Мнѣ  здѣсь  остаться  навсегда!... 

Не  стремись  ты  на  чужбину, 

Не  кидай  ты  край  родной, 

Полюби  ты  съ  юной  силой 
Край  нашъ  милый,  дорогой  ! 

В.  Ермоловъ. 


И снова  жаворонка  пѣсню 
Я услыхалъ  въ  родныхъ  поляхъ, 
И Богу  шлю  благодаренье, 

Что  снова  я на  тѣхъ  мѣстахъ, 
Гдѣ  всё  родные,  гдѣ  всё  мило 
Душѣ  тоскующей  моей. 

Я снова  ожилъ  и свободно 
Дышу  я воздухомъ  полей  . . . 
Иду  межою,  — мнѣ  киваютъ 
Колосья  спѣлые  хлѣбовъ, 


204.  Край  родной. 

Стихотвореніе  Рунеберга. 
Храни,  о Боже,  край  родной  Здѣсь  всё,  чѣмъ  въ  жизни 
Твоей  всесильною  рукой  — дорожимъ 

И въ  мирѣ,  и въ  войнѣ  храни,  Здѣсь  всё,  что  любимъ,  всё, 
И въ  свѣтлые,  и въ  чёрны  дни  ! что  чтимъ, 

И нѣтъ  нигдѣ  земли  другой 
Намъ  такъ  же  милой,  дорогой. 


; 


Пословицы  о любви  къ  родинѣ. 

Съ  родной  стороны  и ворона  мила.  — За  моремъ  теплѣе,  а у 
насъ  свѣтлѣе.  — На  чужой  сторонѣ  и весна  не  красна.  — И дымъ 
отечества  намъ  сладокъ  и пріятенъ.  (Грибоѣдовъ). 


Приложеніе  1-ое. 


Почтовыя  свѣдѣнія,  съ  коими  необходимо  знакомить  учащихся  въ 
начальныхъ  училищахъ,  согласно  циркуляру  М.  Н.  П.  19  іюня  1910г. 

Адресы  на  простыхъ  письмахъ,  почтовыхъ  карточкахъ  и бандероляхъ. 

Адресы  на  письмахъ,  для  обезпеченія  правильной  пересылки  и доставки  ихъ,  должны 
быть  написаны  на  русскомъ  языкѣ.  За  правильность  пересылки  и доставки  писемъ  съ  адре- 
сами на  иныхъ  языкахъ,  почтово-телеграфное  вѣдомство  не  можетъ  возлагать  на  своихъ  слу- 
жащихъ отвѣтственности. 

Адресъ  долженъ  быть  написанъ  возможно  яснѣе  и подробнѣе,  т.  е.  въ  адресѣ  слѣдуетъ 
указывать:  мѣсто  назначенія  (губернія,  уѣздъ,  городъ,  станица  и т.  д.),  куда  отправляется 
письмо;  имя  отчество  и фамилію  адресата;  названіе  улицы  и № дома  или  фамилію  домовла- 
дѣльца, а также  № квартиры  или  фамилію  квартирохозяина. 

Если  письмо  адресовано  въ  такое  мѣсто,  гдѣ  нѣтъ  почтоваго  учрежденія  или  станціи 
желѣзной  дороги,  то  въ  адресѣ  слѣдуетъ  указать  то  почтовое  учрежденіе  или  ту  станцію  же- 
лѣзной дороги,  откуда  письмо  должно  быть  выдано  или  передано  получателю.  Если  же  отпра- 
витель не  можетъ  дать  такихъ  указаній,  то  въ  адресѣ  слѣдуетъ  обозначить  губернію  или 
уѣздъ,  а также  волость,  село  и т.  п.  Письма  съ  подобными  адресами  направляются  въ  губерн- 
скій или  уѣздный  городъ  для  дальнѣйшей  пересылки  по  назначенію. 

Если  отправитель  желаетъ,  чтобы  письмо  было  выдано  изъ  почтоваго  учрежденія  лишь 
по  востребованіи  получателемъ,  то  долженъ  сдѣлать  въ  адресѣ  надпись  „до  востребованія." 

Отправителю  предоставляется  указывать  въ  адресѣ,  для  свѣдѣнія  адресата,  что  письмо 
•должно  быть  имъ  передано  другому  лицу,  напримѣръ  „для  NN5"  „съ  передачей  N14,"  „прошу 
передать  N1^,"  но  письма  съ  такими  надписями  выдаются  лишь  прямому  адресату. 

Адресъ  письма  можетъ  быть  написанъ  чернилами  или  карандашомъ,  напечатанъ  или 
воспроизведенъ  какимъ-либо  инымъ  механическимъ  способомъ.  Вмѣсто  воспроизведенія 
адреса  на  самомъ  письмѣ  дозволяется  наклеивать  ярлыкъ  съ  адресомъ. 

Располагать  адресъ  на  письмѣ  надлежитъ,  по  возможности,  согласно  слѣдующему  примѣру: 


или 


На  адреса  почтовыхъ  карточекъ  распространяются  правила,  установленныя  для  писемъ. 
На  адреса  бандеролей  распространяются  правила,  установленныя  для  писемъ. 


Г-ну  Ивану  Петровичу 
НИКОЛАЕВУ.  * 


Мѣсто 

для 

марки. 


Въ  деревню  Подсинки,  Крапивенской  вол. 

Въ  Плохино , Жиздринскаго  уѣзда , Калужской 
губерніи. 


Г-ну  Василію  Петровичу 
ИВАНОВУ . 

Мѣсто 

ДЛЯ 

марки. 

Александровская , домъ 
квартира 

№ 29 , 

№ 5. 

Рига. 

28* 
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Адресы  и надписи  на  заказныхъ  отправленіяхъ. 

Заказныя  отправленія  должны  имѣть  на  адресной  сторонѣ  надпись:  „заказное.'' 

Адресы  и надписи  на  заказныхъ  отправленіяхъ  подчиняются  правиламъ,  установленнымъ 
для  адресовъ  на  письмахъ,  почтовыхъ  карточкахъ  и бандероляхъ  со  слѣдующими  ограниче- 
ніями: а)  адресы  и надписи  должны  быть  на  русскомъ  языкѣ.  Адресы  заказныхъ  отправленій, 
пересылаемыхъ  исключительно  въ  предѣлахъ  Царства  Польскаго,  могутъ  быть  написаны  на 
польскомъ  языкѣ;  б)  не  допускаются  адресы,  написанные  карандашомъ;  в)  не  допускаются 
адресы,  состоящіе  изъ  условныхъ  буквъ,  цыфръ  или  какихъ-либо  знаковъ;  г)  не  допускаются 
помарки  и поправки  въ  наименованіи  адресата  и мѣста  назначенія.  (Ст.  126.). 


Заказное. 

Мѣсто 

для 

Г-ну  Василію  Петровичу 

марки. 

ИВАНОВУ . 

Александровская , домъ  № 29, 

квартира  № 5. 

Р и 

г а. 

или 

Заказ  но  е. 

Мѣсто 

ДЛЯ 

Г-ну  Ивану  Петровичу 

марки. 

НИКОЛАЕВУ. 

Въ  деревню  Подсинки,  Крапивенской  вол. 

Въ  Плохино,  Жиздринскаго  уѣзда,  Калужской 
губерніи. 


Адресы  на  письмахъ  съ  объявленной  цѣнностью. 

Адресы  на  письмахъ  съ  объявленной  цѣнностью  должны  быть  написаны  согласно  прави- 
ламъ, указаннымъ  въ  ст.  126  для  заказныхъ  отправленій.  Обозначеніе  наименованія  и адреса 
отправителя  на  открытомъ  письмѣ  съ  объявленной  цѣнностью  зависитъ  отъ  усмотрѣнія  отпра- 
вителя; на  закрытомъ  же  письмѣ  обозначеніе  это  обязательно. 

На  адресной  сторонѣ  письма  съ  объявленной  цѣнностью  должна  находиться  надпись: 
„цѣнность  — 00  руб.  00  коп.",  при  чемъ  сумма  рублей  должна  быть  повторена  прописью. 

Въ  обозначеніяхъ  наименованія  адресата,  мѣста  назначенія  и объявленной  цѣнности  не 
допускается  никакихъ  помарокъ  и поправокъ,  хотя  бы  и оговоренныхъ;  письма  съ  такого  рода 
помарками  и поправками  на  почту  не  принимаются. 

(Письма  съ  объявленной  цѣнностью  могутъ  быть  подаваемы  на  почту  или  открыто,  для 
провѣрки  вложенія  или  закрыто,  сообразно  чему  они  именуются  открытыми  письмами  съ  объ- 
явленной цѣнностью  или  закрытыми  письмами  съ  объявленной  цѣнностью). 


Цѣнность  ( столъко-то ) р.  ( столъко-то ) к. 

( рубли  повторить  прописью ). 


Г-ну  Каменскому  Волостному  Старшинѣ. 


Мѣсто  ( 
для 
марки. 


Село  Каменки,  Каменской  волости. 


Бѣлевъ , Тульской  губерніи. 
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Оборотная  сторона  : 


Цѣнность  ( столько-то ) р.  ( столько-то ) к. 

Мѣсто 

(рубли  повторить  прописью ). 

для 

марки. 

Г-ну  Дмитрію  Васильевичу 

ОРЛОВУ. 

Въ  деревню  Думиничи , Гатищевской  волости , 

Ливенскаго  уѣзда , Орловской  губерніи. 

Оборотная  сторона  : 


Адресы  и надписи  на  посылкахъ. 

Адресы  и надписи  на  посылкахъ  должны  быть  написаны  согласно  правиламъ,  указан- 
нымъ въ  ст.  126  для  писемъ  съ  объявленной  цѣнностью,  при  чемъ,  если  отправитель  не  желаетъ, 
чтобы  посылка  (цѣнная  или  безъ  цѣны)  была  возвращена  ему  въ  случаѣ  невыдачи  получателю, 
то  долженъ  сдѣлать  на  адресной  сторонѣ  оболочки  посылки  отчетливую  надпись:  „возврату  не 
подлежитъ." 

Если  посылкѣ  объявлена  цѣнность,  то  на  адресной  сторонѣ  ея  должна  быть  надпись 
„цѣнность  на  00  рублей"  (сумма  повторяется  прописью).  Цѣнност  > посылки  можетъ  быть 
объявлена  лишь  въ  полныхъ  рубляхъ;  правило  это  не  распространяется  на  посылки,  со  вложе- 
ніемъ имѣющей  обращеніе  въ  Имперіи  звонкой  монеты,  цѣнность  которой  объявляется  по  точ- 
ной суммѣ  вложенія. 

На  посылкѣ  должны  быть  обозначены  наименованіе  отправителя  и его  адресъ. 

На  посылкахъ  съ  объявленной  цѣнностью  адресъ  и другія  надписи  должно  писать  на 
самой  оболочкѣ  посылки.  На  посылкахъ  со  звонкой  монетой  адресы  и надписи  должно  писать: 
а)  если  посылка  задѣлана  въ  кожаный  узелъ  — на  нижней  части  узла,  гдѣ  кожа  гладко  стя- 
нута, или  на  особомъ  лоскутѣ;  б)  если  посылка  задѣлана  въ  узелъ  изъ  холста,  парусины  или 
клеенки  — на  особомъ  ярлыкѣ  изъ  бумаги,  наклеенной  на  холстъ,  или  изъ  клеенки,  холста 
удобнаго  для  письма,  парусины  или  кожи. 


Безъ  цѣны  или  цѣнность  (столько-то)  руб. 

( сумму  повторить  прописью  ). 


Г-ну  Дмитрію  Васильевичу 
ОРЛОВУ. 


Гор.  Ливны , Орловской  губ.,  Новая  улица, 
домъ  Иванова,  кварт.  М>  5. 


Отъ  Василія  Семенова  Маркушева,  село  Покровское , Веневскаго 
угъзда,  Смоленской  губ. 


V, 


Указатель  объясненныхъ  словъ  и выраженій. 

(Числа  означаютъ  №№  статей). 


А. 

Адресатъ  65; 
адресованный  65; 
адское  пекло  48; 
адскій  175; 

акклиматизироваться  157; 

акробатъ  66; 

актеръ  73; 

аллегорія  68; 

али,  аль  72; 

алмазный  107; 

алмазъ  151; 

алчущій  53; 

алѣть  113; 

аляповатый  161; 

•амазонка  185; 
амбаръ  90; 
амбразура  65; 
амфибія  179; 
амфитеатръ  177; 
анатомическій  179; 
анемичный  84; 
антрацитъ  179; 
апатичный  65; 
арапъ  92; 
арена  57; 

арендная  плата  199; 
аристократія  141; 
арка  176; 
арканъ  85; 
ароматъ  99; 
артель  166; 

артиллерійскій  офицеръ  17; 
атласъ  84; 
атмосфера  53; 
афиша,  афишка  66; 
аулъ  71. 

Б. 

Багажъ  166; 
багрецъ  130; 
багровый  155; 


баллада  71; 
балансировать  66; 
баловать  54; 
і бальзамировать  185; 

I баночка  86; 

! барахтаться  83; 
баржа  164; 
барщина  199; 
барьеръ  66; 
бассейнъ  рѣки  182; 
бахрома  155; 
бдительный  84; 

I безвременье  196; 

! бездна  169; 

1 безкорыстно  84; 

I безмолвіе  98; 
безмолвный  154; 
безпамятство  160; 

I безпечный  2; 
безтрепетный  63; 
безцеремонно  65; 
белена  92; 
берёста  187; 
берлога  91; 
бесѣдка  83; 
бивень  180; 
бинокль  180; 
бирка  186; 
бирюкъ  90; 
бить  челомъ  198; 
благоговѣть  88; 
благоденствіе  104; 
благой  171; 
благородный  68; 
благосклонный  174; 
благословенье  12; 
благословить  78; 
благосостояніе  139; 
благочестивый  115; 
богатырь  90; 

богомолье,  ходить  на  196; 


| божиться  151; 
борозда  104; 
бороздить  134; 
боръ  15; 

бортничество  192; 
бояринъ  92; 
брага  108; 
брань  71; 
братія  196; 
брезжить  83; 
брезентовый  156; 
бремя  18; 

брилліантовое  украшеніе 
бричка  рессорная  73; 
бродить  64; 
бронзовый  73; 
брусъ  49; 

брызнуть,  брызгать  100; 
брюзжать  137; 
бугристый  84; 
буде  90; 
буйный  78; 
букетъ  158; 
буксиръ  166; 
бунтовать  92; 
бурлакъ  166; 
бурьянъ  106; 
бухта  145; 
бушевать  49; 
буянство  78; 
быль,  былйна  35; 
былинка  89; 
бытіё  179; 
бытъ  127; 
бѣлесоватый  157; 
бѣляны  166; 
бѣсенята  72; 
бюро  168. 

В. 

Важный  95; 
валъ  164; 


1 


176; 
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вальсъ  66; 
варваръ  196; 
ватага  66; 
ваятель  185; 
ввергать,  ввергнуть  57; 
ввязаться  79; 
вдосталь  39; 
вдохновенно  115; 
вдохновляться  184; 
вдребезги  80; 
вёдро  111; 
великанъ  153; 

великолѣпіе,  великолѣпный  1 
величавый  165; 
вельможа  194; 
вереница  53; 
вербовать  150; 
верескъ,  вересъ  156; 
веретено  75; 
вериги  196; 
вертлявый  73; 
вершить,  вершать  198; 
.веснущатый  65; 
ветхій  92; 
ветшать  90; 
взашей  92; 
взбѣситься  82; 
вздоръ,  вздоры  108; 
вздуриться  92; 
взоръ  96; 
взыскать  80; 
взъерошенный  88; 
видѣніе  115; 
визгливый  65; 
визгъ  126; 
вилла  175; 
вихорь  106; 
вкупѣ  157; 
влага  174; 
владыка  57; 
владычица  92; 
вліяніе  73; 
внезапно  17; 
внимать,  внять  16; 
внушать  23; 
водворяться  156; 
водоемъ  68; 
водораздѣлъ  157; 
воевода  135; 
возбужденно  83; 
возбужденность  65; 
возня  48; 
возрожденье  134; 
вокзалъ,  воксалъ  65; 
во(у)лканическая  порода  179: 
волокомъ  157; 
волочиться  3; 
волшебникъ  69; 
волшебство  99; 
вопіять  53; 
вопль  83; 
ворвань  156; 
вороной  174; 
ворохъ  90; 
во-свояси  90; 
воспаленіе  148; 


| восторженность  53; 

I восторженный  17; 

I восхищенный  54; 

[ вперемежку  166; 

I впечатлѣніе  83; 

впиться  84; 

! вплотную  90; 
впору  123; 
впрахъ,  впухъ  178; 
впросонкахъ  17; 
вразбродъ  157; 
врозь  37; 
вскарабкаться  91; 
вскачь  44; 
всплеснуть  69; 
вспыхнуть  75; 
вспышка  155; 
встревоженный  13; 
встрепенуться  102; 
всхлипывать  19; 
вторить  100; 
второпяхъ  72; 

! вцѣпиться  84; 

I выводокъ  89; 

| выворотить  91; 

I выдать  головою  90; 

I выковыривать  70; 
выйти  въ  отставку.  17; 
выпущенная  коса  83; 
высшее  призваніе  141; 
вытаращить  глаза  78; 
вышка  178; 
выштукатурить  73; 
вьюкъ  174; 
вѣдать  74; 
вѣдьма  93; 
вѣжда  112; 
вѣкъ  16; 
вѣстовой  168; 
вѣяніе  163; 
вядчина*40. 

Г. 

Гадъ,  гадина  56; 
галлерея  73; 
галунъ  66; 
гамма  18; 
гамъ  100; 
гаркнуть  90; 
гармонія  180; 
гарпзшъ,  гарпуна  156; 
гвалтъ  91; 

гвардейскій  подпоручикъ  22; 

геніальный  181; 

геній  185; 

геологическій  179; 

геологъ  179; 

герой  48; 

гибель  83; 

гигантскій  147; 

гигантъ  85; 

гимнастъ  66; 

гимнъ  12; 

гладкая  дорожка  83; 
гласить  93; 
глетчеръ  147; 
глинобитный  163; 
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глохнуть  76; 

глумиться  73; 

глухо  69; 

глушь  99; 

глыба  134; 

гнейсъ  179; 

гнетущій  19; 

гнетъ  134; 

говорить  честью  92; 

година  64; 

годовщина  64- 

гонецъ  93; 

гончая  собака  46; 

гораздъ  16; 

горемыка  72; 

горецъ  17; 

горластый  65; 

горница  75; 

горнъ  180; 

горючій  165; 

горькая  участь  27; 

господа  средней  руки  73; 

гостиный  дворъ  166: 

грандіозный  161; 

гранитный  5; 

грань  153; 

греза  17; 

грезить  80; 

гремучій  174; 

гремѣть  57; 

громада  65; 

гротъ  167; 

грохотать  100; 

грохотъ  65; 

грохочущій  65; 

грузный  84; 

грустить  8; 

грусть  13; 

грѣховодникъ  86; 

грядущій  64; 

гувернантка  86; 

гувернеръ  6; 

гузло  104; 

гулъ  99; 

гумно  81; 

гуттаперча  66; 

гяѵръ  71. 

д- 

Давешній,  давишній  69; 

дамасская  сабля  165; 

дань  98; 

дача  65; 

даяніе  196; 

дворецъ  47; 

дворовый  человѣкъ  74; 

двоюродный  86; 

двускатный  163; 

демикатонный  сюртукъ  73; 

демонъ  170; 

дерзнуть,  дерзать  29; 

дернъ  157; 

діаметръ  157; 

дивный  155; 

диковинка  11; 

дикость,  дикій  84; 

дилижансъ  80; 
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династія  185; 
дискъ  180; 
довѣрчивость  65; 
дозоръ  135; 

докучный  спутникъ  82; 
дольмены  184; 
долъ  132; 

домашній  очагъ  145; 
домовой  136; 
домочадецъ  53; 
дородство  43; 
досажденіе  65; 
достойно  171; 
до  тла  77; 
дохнуть  130: 
дразнить  23; 
драть  41; 
древле  165; 
дрезина  49; 
дремучій  138; 
дробилка,  дробило  177; 
дрогнуть  8; 
дрыгать,  дрыгнуть  69; 
дряхлый  69; 
дубрава  167: 
дупло  59; 

дурасливый,  дурашливый  69; 
дуться  59; 

духъ  рыцарства  150; 
душегрѣйка  92; 
дуэль  92; 
дѣвственный  115; 
дѣльно  76; 
дѣльный  51; 
дѣтина  75; 

(на)  дыбы  174: 
дьявольски  65; 
дьяволъ  79; 
дьяконъ  196: 
дядька  81. 

Е. 

Еле-еле  24; 
епископъ  196; 
ересь  190. 

Ж. 

Жаждущій  53; 
жаловать  193; 
жаргонъ  150; 
жгутъ  104; 

желѣзнодорожная  сторожка 

жемчужное  зерно  31;  [49; 

жемчугъ  92; 

жердь  83; 

жерло  36; 

жерновъ  39; 

жертва  65; 

жесткій  126; 

жестокость  61; 

живописный  119; 

животворный  53; 

животъ  46; 

жила  42; 

житейская  волна  63; 
жнивье,  жнива  84; 
журчанье  67; 


жуткій  164; 
жутко  137. 

3. 

За  тридевять  земель  90; 
забиться,  забиваться  7; 
забрезжилось  утро  7; 
заведеніе  65; 
завидная  доля  45; 
завистливъ  43; 
зависть  1 1 ; 
зависѣть  104; 
заволакивать  99; 
завѣса  53; 
завѣтный  80; 
завѣщаніе  141; 
завѣщать  70; 
заглядѣться  78: 
загорожа  84; 
задирать,  задрать  150; 
задорливый  78; 
задохнуться,  задыхаться  83; 
задѣть  37; 

зажить,  заживать  25; 
заискать  23; 
закадычный  14; 
заклятый,  заклятой  70; 
заковылять  48; 
заколоситься  104; 
законъ  тяготѣнія  147; 
закраина  175; 
закромъ  90; 
закурилась  пыль  69; 
залежь  177; 
заложить  190; 
заложникъ  67; 
заломить  шапку  165; 
замирать  80; 
замкнутый  179; 
заморышъ,  заморухъ  157; 
занемочь,  занемогать  78; 
запалить  7; 
запекшаяся  морда  69; 
запрудить  126; 
запушить,  запушать  160; 
запыхаться  156; 
заросль  172; 
зарубка  186; 
зарядъ  140; 
засада  70; 
заслонка  85; 
застилаться  99; 
застращать  78; 
застрять  83; 

застыть,  застынуть,  застывать 
засуетиться  94;  [130; 

засуха  104; 
затверженный  201; 
затеплить  свѣчу  воску  яраго 
затереть,  затирать  79;  [123; 

затрепетать  102; 
затомиться  69; 
затѣйница  43; 
затѣя  82; 

затѣялась  рыбная  ловля  3; 
затянуться  149; 


заурядный  163; 
захворать  137; 
захирѣть,  захилѣть  59; 
захлестнуть  170; 
зачатокъ  53; 

зачиликать,  зачирикать  90; 

зачуять  88; 

зашелестѣть  106; 

зашелохнуть  165; 

звенящій  84; 

землянка  92; 

зигзаги  161; 

зіять  68; 

злакъ  157; 

зловѣщій  48; 

знатный  75; 

знать  по  опыту  14; 

знойный  99; 

зодчій  185; 

зоологическій  садъ  85; 
золотушный,  золотуха  148; 
зракъ  165; 

зыбиться,  зыбнуться  154; 
зыбкій  155; 
зыбь  114; 
зѣвъ  68. 

И. 

Ибо  70; 
игуменъ  196; 
идеальный  161; 
идеалъ  63; 
идея  83; 
избытокъ  99; 
изваяніе  185; 
изжога  80; 

изнемогать,  изнемочь  50; 
изнурять,  изнурить  70; 
изобрѣсти,  изобрѣтать  30; 
изреченіе  150; 
изступленный  23; 
изумительно  65; 
изумленіе  155; 
изумрудъ  114; 
изящество  176; 
изящный  166; 
илъ  126; 
индѣйцы  40; 
иней  133; 

инженерное  училище,  инже- 
неръ 23; 
инквизиція  181; 
инокъ  196; 
инстинктивный  84; 
интеллигентный,  интеллигентъ 
интеллигенція  55;  [167; 

иродъ  83; 
искаженный  88; 
исколупать  79; 
искусство  41; 
искушеніе  80; 
исподтишка  38; 
исполать  11; 
исполинъ  179; 
истецъ  90; 
истина  12; 


тишію 
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истома  83; 
истомиться  47; 
истый  65; 
итти  по  міру  77. 

К. 

Кабакъ  73; 
кабы  25; 
кажись  76; 
казначейство  177; 
казистый  42; 
калѣка  77; 
камера  19; 
камзолъ  66; 
канава  34; 

канифасовыя  панталоны  73; 

канифоль  189; 

канцелярія  141; 

капризный  166; 

карабкаться  83; 

караванъ  69; 

караулъ  78; 

карающій  56; 

каретникъ  83; 

карликъ  65; 

карнизъ  163; 

картузъ,  картузишко  73; 

каскадъ  161; 

катастрофа  147; 

катокъ  35; 

квартетъ  41; 

квохтать  89; 

келья,  келія  70; 

кибитка  184; 

кидаться  въ  глаза  38; 

кильватеръ  160; 

кимвалы  57; 

кинжалъ  71; 

кипа  83; 

кипитъ  работа  42; 
кислородъ  159; 
кичка  92; 
кишѣть  157; 
кладбище  20; 
классъ  150; 
клёктъ  90; 
клокотаніе  175; 
клокотать  170; 
клокъ  170; 
клониться  13; 
клоунъ  66; 
клубень  127; 
коварный  68; 
коверъ  121; 
ковшъ  79; 
коконъ  127; 
колдунъ  70; 
колебаться  48; 
коллективизмъ  162; 
колодка  сапожная  73; 
колонна  185; 
колонія  191; 
колоссальный  180; 
колчанъ  191; 
колыхаться  174; 
кольчуга  197; 


комедія  73; 
комиссія  147; 
компанія  69; 
компрессъ  82; 
конвой  177; 
коническій  175; 
конура  73; 
конусъ  161; 
конфузливо  65; 
копить  25; 

Коранъ  71; 

коренастый  человѣкъ  161; 
коренной  99; 
коридоръ  167; 
корить  196; 
корка  47; 
корма  судна  156; 
кормилецъ  78; 
корневище  127; 

(на)  корточкахъ  70; 
корысть  92; 
корыто  92; 
корявый  157; 
косма  84; 
косолапый  41; 
костеръ  34; 
костыль  49; 
кочка  91; 

кочкарное  болото  157; 

кочковатый  65; 

кошмарный  сонъ,  кошмаръ  83; 

крапинка,  крапина  180; 

крапчатый  180; 

краса  153; 

красный  товаръ  80; 

кратеръ  175; 

кредитъ  143; 

крещенскіе  морозы  160; 

кричать  безъ  умолку  44; 

кровъ  18; 

кроха,  крошка  47; 

кружало  184; 

крутая  непогода  138: 

круча,  крутизна  175; 

кручинушка,  кручина  104; 

крѣпостной  человѣкъ  53; 

кряжъ  161; 

кстати  39; 

кузовъ  104; 

кулакъ  157; 

культировка  161; 

культурность  163; 

культурный  157; 

кумиръ  196; 

кумысъ  166; 

кумъ  6; 

купа  84; 

куполъ  66; 

курганъ  182; 

курится  овинъ  121; 

курить  вино  79; 

курная  изба  199; 

курортъ  167; 

курьерскій  поѣздъ  49; 

кусковъ  добыть  47; 

куща  174. 


Л. 

; Лабиринтъ  162; 
лабораторія  175; 
лава  175; 
ладъ  41; 
лазурь  96; 
ландшафтъ  115; 
ларчикъ,  ларецъ  38; 
латы  197; 

: лачуга,  лачужка  27; 

! лебёдка  156; 

! легенда  69; 

; легендарный  185; 

| ледникъ  77; 

| лежебокъ  88; 
лелѣять  17; 

і летѣть  кувыркомъ  66; 
ливень  7; 
ливрея  66; 
ликовать  122; 
ликъ  120; 
лисить  79; 
литераторъ  140; 
литература  23; 
лифъ  163; 

лихая  праздность  2; 
лихорадочныя  руки  156; 
ловчій  75; 

логовище,  логово  184; 
ложбина  158; 
лоно  165; 
лордъ  141; 
лоснящійся  84; 
лохмотъ  69; 
лоцманъ  164; 

лошадь  высшей  школы  66; 
лощина  52; 

лубочный  издатель  135; 

* лубъ  166; 

I лукавый  26; 

| лукъ  174. 

лучезарный  114; 

I лучина  72; 
лыко  187; 
лѣтопись  196; 
любо  165; 
любопытство  80; 
люлюкать  84; 
лютый  69; 
лязгъ  65; 
ляскать  65. 

м. 

Магнитъ  181; 
мазанка  184; 
маковка  92; 
макушка  65; 
мало  толку  44; 
малодушье  52; 
малый  74; 
і маневръ  66; 

| манеръ,  манера  158; 

I мануфактура  166; 
маркёръ  163; 
мартышка  41; 

! масляница  66; 
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матеріальная  сила  179;  * 

нагромоздить,  нагромозжать 

немощный  29; 

матерія  147; 

навигація  166;  [177; 

ненавистный  134; 

махнуть  28; 

навѣщать,  навѣстить  65; 

ненастье  23; 

махровый  174; 

навѣщаться  125; 

необитаемая  комната  74: 

мгновеніе  83; 

надавано  9; 

необъятно  широкій  166;  * 

медвяный  120; 

надежность  49; 

необъятный,  необъемный,  не- 

межа  107; 

надзвѣздная  обитель  55; 

объемлемый  115; 

междоусобица  199; 

надоѣдать,  надоѣсть  150; 

непривѣтный,  непривѣтливый  < 

мелькнуть,  мелькать  18; 

надрывать,  надорвать  136; 

неприхотливъ  157;  [84; 

мелюзга  90; 

надрываться  76; 

непріязнь  162; 

мережка  7; 

(ради)  наживы  199; 

непрониц(к)аемый  84; 

мерцать  155; 

наивный  23; 

нервно  83; 

метать  171; 

наитіе  84; 

нервный  124; 

методъ  66; 

наливъ  104; 

несмѣтный  6; 

механика  38; 

напасть  7; 

несмолкаемый  84; 

мечтать  48; 

наперекоръ  94; 

несокрушимый  53; 

мигъ  15; 

наперерывъ  75; 

неудача  10; 

микроскопическій  179; 

напослѣдокъ  47; 

неуклюжій  84; 

министръ  189; 

напоръ  вѣтра  7; 

неурядица  199; 

минувшіе  201; 

напролетъ  72; 

нефть  178; 

минуться  74; 

напружиться  42; 

нечисть  59; 

міросозерцаніе  53; 

напряженный  83; 

ниспослать  12; 

митрополитъ  196; 

напрямикъ  157; 

ничтожный  52; 

млечный  путь  147; 

нараспашку  человѣкъ  161; 

ниша  176; 

могила  16; 

нарасхватъ  55; 

новь  79; 

могучій  10; 

нарочно  84; 

номенклатура  53; 

молкать,  молкнуть,  молчать  100; 

нары  137; 

нормальный  уровень  166:  . 

моллюска,  моллюскъ  183; 

нарядить,  наряжать  27; 

норовить  ] 57 ; 

молъ,  мола  185; 

нарядъ  97: 

носить  боками  81; 

моментъ  53; 

наслажденіе  17: 

ночникъ  83; 

монашество  141; 

наслѣдникъ  69: 

ночное  78; 

монетный  дворъ  177: 

насолить  46; 

нужда  не  ко  двору  2; 

монотонный  84; 

наставленіе  74: 

нутро  170; 

морить  25; 

наставникъ  66: 

нѣга  115; 

моръ  108; 

настилка  мостовая  49; 

нѣдро  53; 

мостить,  мащивать  166; 

настойчиво  57; 

нѣжить  161; 

мостовая  44; 

настойчивость  5; 

нѣжиться  165; 

мотаться  174; 

настроеніе  85; 

нѣжный  41. 

мохнатый  40; 
мочало  166; 

настроить  103; 
насущныя  потребности  139; 

0. 

мошкара  157; 

насыщать  60; 

Оазъ,  оазисъ  155; 

мощный  177; 

наткнуться  34; 

обагрить,  обагрять  114; 
о(б)думаться  25; 

мразь  84; 

натура  51; 

мрачный  170; 

наутёкъ  пойти  90; 

обида  61; 

мстить  57; 

нахалъ  91; 

обидчикъ  84; 

мудрецъ  30; 

нахлынуть  196; 

обитель  183; 

мужать  55; 

нахлѣбникъ  125; 

обиходъ  183; 

музей  85; 

нашествіе  199; 

облекать  193; 

мурава,  муравка  153; 

небосклонъ  120; 

обличать,  обличить  56; 

мускульная  работа  180; 

невзраченъ  42; 

обломный  хлѣбъ  79; 

мутный  98; 

невидимка  127; 

облыжный  79; 

мученикъ  49; 

неволя  53; 

облѣзшій  81; 

мчаться  136; 

невѣдомо  103; 

обнажить  112; 

мѣшать  35; 

невѣдомый  201; 

обновленье  96; 

мякина  199; 

невѣжда,  невѣжа  13; 

обобрать  90; 

мямлить  76; 

невѣжество  199; 

обозъ  28; 

мятель  96. 

невѣроятный  83; 

обомлѣть  19; 

н. 

(съ)  негодованіемъ  80; 

оборотливый  человѣкъ  163; 

недугъ  16; 

образумиться  78; 

На  посылкахъ  92; 

незримый  71; 

образъ  53; 

на  чемъ  свѣтъ  стоитъ  92; 

неистовство  83; 

обремененный  53; 

на-распѣвъ  182; 

неистощимый  180; 

оброчный,  оброкъ  78; 

наблюдательность  40; 

нелѣпый  84; 

обрушиваться  49; 

набольшій  79; 

нелюдимость  23; 

обрушить  171; 

нагой,  нагій  130; 

нелюдимъ  174; 

обрывъ  176; 

нагорный  100; 

неминуемо  155; 

(въ)  обходъ  34; 

■ 
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общеніе  84; 

общество  акклиматизаціи  85; 

объемлить  75; 

объемъ  36; 

объятый  75; 

объять  71; 

обыкнуть,  обыкать  47; 
обязательно  53; 
овинъ  7; 

овражекъ,  оврагъ  78; 
оглашать,  огласить  78; 
огорченный  13; 
огорчиться,  огорчаться  69; 
ограда  196; 

огрызнуться,  огрызаться  48; 
одичать  88; 

одолѣть,  одолѣвать  80; 
одурманивать  80; 
одурѣть  25; 
одышка  149; 
ожесточенный  161; 
озадачить  20; 
озорный  59; 

окладистая  борода  163; 
оковы,  окова  53; 
околѣть  91; 
окорокъ  40; 
окоченѣлый  99; 
окрестный  98; 
округъ,  округа  90; 
олухъ  19; 
онѣмѣлый  72; 
опалить,  опалять  69; 
оповѣстить,  оповѣщать  70; 
опомниться  25; 
опора  83; 
опостылѣть  196; 
оправа  80; 

опредѣлить  на  мѣсто  78; 
опростить  78; 
опротивѣть  4; 
оптическій  обманъ  126; 
опутать,  опутывать  29; 
опухшій  76; 
опушка  лѣса  80; 
опытъ  83; 
оранжевый  115; 
организація  179; 
организмъ  161; 
оригинальный  68; 
оркестръ  66; 
осадка  судна  166; 
оставить  на  произволъ  судьбы 
остепениться  78;  [3; 

остервениться  79; 
остервенѣніе  168; 
осколокъ  184; 
ослѣпительный  115; 
особнякомъ  124; 
особь  53; 
острогъ  78; 

остудить,  остужать  99; 
остывать,  остыть,  остынуть  37; 
осѣнить,  осѣнять  13; 
отава  124; 
отблескъ  155; 


отборный  27; 
отважно  171; 
отвращеніе  4; 
откосъ  49; 
отлежаться  104; 
отлогій  берегъ  201; 
отнюдь  20; 
оторопѣлый  65; 
отрезвлять,  отрезвить  83; 
отрода  112; 

отряхать,  отряхивать,  отрях- 
нуть 130; 

отступиться,  отступаться  36; 
отторженный  176; 
оттѣнокъ  180; 
отчаиваться  78; 
отчаянная  схватка  54; 
отчаянно  20; 
отчизна  122; 
отшельникъ  70; 
отъявленный  175; 
офеня,  афеня  163; 
оффиціантъ  163; 
охапка  85; 
оцѣнка  53; 

ошеломить,  ошеломлять  189; 
очагъ  53; 
очарованный  115; 
очарованье  130; 
очаровательный  17; 
очнуться  49. 

п. 

Падежъ  на  скотъ  7; 
падучая  148; 
пажить,  пажа  201; 
пакость  19; 
палата,  палаты  47; 
палата,  казенная  6; 
палачъ  67; 
палить  174; 
палимый  122; 

| палица  135; 

| паломникъ  185; 
палуба  170; 

(безъ)  памяти  78; 
памятовать  90; 
пансіонеръ  19; 
пансіонъ  23; 
панцырь  179; 
парикмахеръ  65; 
парламентъ  189; 
парусина  84; 
парчевая.  парча  92; 
паршивый,  паршъ,  пархъ, 
парша  29; 
пасть  духомъ  63: 
патріархальные  обычаи  163; 

! патріархъ  64; 

| патріотическій  55; 
пахъ  69;. 
пашня  104; 
пелена  128; 
пеня  197; 
пенять  77; 
і пенсія  6; 


і первобытный  человѣкъ  145; 

перевалъ  горы,  хребта  177; 

| переворотъ  53; 

| перелинять  124; 

I переполохъ  85; 

! перепутать  114; 
перечить  92; 
періодъ  179; 
перлъ  100; 

перпендикулярно  66; 

I першить  149; 

| пёсъ  71; 

: печаловаться  90; 

I печатный  пряникъ  92; 
пиръ  2; 

I питомецъ  174; 
і пичужка  1 19; 

| планъ  83; 

I пластать  рыбу  166; 

I пластъ  34; 
платформа  65; 
плескъ  114; 
плеснуть  92; 

плестись,  поплестись  44: 
плёсъ  114; 
плита  49; 
плотина  39; 
плотный  104; 
площадь  35; 
плѣнница  87; 
плѣнять,  плѣнить  41; 
по  лицу  земли  153; 
поблекнуть  59; 
побойчѣе  90; 
повадиться  78; 
повадка  79; 
повинность  199; 
повѣсть  73; 
погибель  29; 
погрузить  165; 
погрѣшность  29; 
по-дѣломъ  92; 

! подачка  90; 
і подвалъ  137; 
подвигъ  196; 
подвижникъ  196; 
і подворотня  83; 
подворье  39; 
подзорная  труба  181; 
подлинно  51; 
подлинность  199; 

! подло  150; 
подмастерье  65; 
подолъ  84; 

подольщаться,  подольститься 
подпирать,  подпереть  36;  [79; 
подпора  139; 
подростокъ  84; 
подспорье  39; 
подстилка  104; 
і подтрунить  23; 

I подъять  63; 
пожаловать  85; 
пожитки  73; 
позывъ  на  пищу  149; 
поклясться  7 
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покой  73; 

покойная  комната  73; 
покойница  137; 
покориться  13; 
покорный  201; 
покровительство  190; 
покушеніе  на  моду  73; 
половодье  164; 
пологій  176; 
полугаръ  77; 
полуденный  196; 
полчище  167; 
поляна,  полянка  82; 
полярный  видъ  179; 
помаргивать  84; 
помутиться  49; 
помѣха  175; 
по натузить  28; 
поневолѣ  92; 

попрекнуть,  попрекать  148; 
поперекъ  слово  молвить  92; 
поплатиться  36; 
попытка  53; 

порабощать,  поработить  53;  і 

поразить,  поражать  47; 

порогъ  дверной  115; 

породистый  84; 

порознь  90; 

порокъ  3; 

поросль  166; 

портьера  66; 

порука  67: 

поручать,  поручить  26; 
поручиться  29; 
порывистый  172; 
посадникъ  196; 
пособлять,  пособить  198; 
постническій  196; 
постоялый  дворъ  47; 
постричься  196; 
поступиться  58; 
поступокъ  48; 
постылый  53; 
постъ  49; 
потатчикъ  90; 
потокъ  99; 
потомство  79; 
потопленный  98; 
потрошить  156; 
потужить  7; 

(въ)  потьмахъ  77; 
потѣха  124; 
потѣшный  65; 
похвастаться  42; 
похожденіе  74; 
почерпнуть,  почерпать  53; 
почести  6; 

почивать,  почить  64; 
починокъ  161; 
починъ  185; 
почудиться  137; 
поэма  73; 

Поэтическій,  поэтичный  182; 
поэтъ  17; 
праведный  71; 
прадѣдъ,  прадѣдушка  200; 


празднолюбецъ  56: 
праздность  139: 
праздный  48; 
практиковаться  162; 
прахъ  49; 
преданье  71; 
предатель  67; 
предпріимчивость  163; 
предразсудокъ  141; 
предубѣжденіе  141: 
преемникъ  92: 
прелесть  54; 
прельститься  191: 
прельщенный  68: 
премудрость  13; 
преобразиться  99; 
преподобный  182: 
препьяный  76; 
препятствіе  139; 
преслѣдовать  40: 
пресмыкающіяся  179; 
престолъ  55; 

при  послѣднемъ  издыханіи  50; 
привередливый  74; 
привольная  степь  109: 
привольно  15; 
привѣтъ  16; 
приглянуться  26; 
призванье  16; 
призракъ  169; 
прикорнуть  91: 
приключеніе  48: 
приладить  73; 
приманчивый  11: 
примитивный  157; 
примыкать,  примкнуть  163; 
принципъ  150; 
припрудить  126: 
припѣваючи  76: 
прискорбно  69; 
пристрастіе  29; 

(ради)  пристойности  65; 
присущій  134; 
присяга  90; 

(въ)  присядку  76; 
притти  въ  разумъ  3: 
притча  56; 
прихотливый  161: 
прихоть  144; 

причинить,  причинять  58; 
причитать  48; 
причудливый  179; 
пріютиться  82; 
проблескъ  179; 
провялиться  40; 
программа  150; 
прогрессъ  179; 
прозвище  150; 
прозябанье  53; 
проектъ  83; 
произведеніе  73; 
происшествіе  82; 
проказа  7; 
проказница  41; 
проклинать,  проклясть  69; 
проклятіе  141; 


I пролетъ  166; 
промахъ  140; 

пронзительный  свистъ  169; 
проникнутый  55; 
пронырство  23; 
пропасть  147; 
пропитать  53; 
пропойца  84; 
пропорціональный  180; 
пророкъ  75; 
просвира  196; 
проселочная  дорога  161; 
прососать,  просасывать  39; 
просторъ  9; 
простынька  65; 

I простофиля  92; 
простячокъ  23; 
профессія  163; 
проценты,  процентъ  141; 
процессъ  74; 

процѣживать,  процѣдить  80; 
прочный  42; 
прощеніе  81; 

прыскать,  прыщать,  прыснуть, 
прыскивать  119; 
прытко  175; 
прянуть  75; 
прянуть,  прядать  68; 
прятки  82; 

псалтирь,  псалтырь  196; 
публичный  80; 

пурпуръ,  пурпуровый  цвѣтъ 
155; 

пустоцвѣтъ  3; 
пустырь  80; 
пухъ  98; 
пучина  49; 
пуще  76; 
пылающій  4; 
пылъ  71; 
пытаться  84; 
пытливый  15; 
пыхтѣть  11; 
пышность  185; 
пышный  75; 
пьедесталъ  185; 
пьеса  6; 
і пѣнка  80; 

! пядь  161; 
пята,  пятка  71. 

Р. 

Рабъ  53; 
радѣнье  196; 
радѣть  198; 
развалины  65; 
развалъ  зимы  167; 
развлечь,  развлекать  59; 

(въ)  разгарѣ  166; 
разговѣться  120; 
разгромить  196; 
разгульный  165; 
раздаться,  раздаваться  37; 
раздумье  63; 
разжигать,  разжечь  81; 
разжиться  90; 
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раото 

разлетная  грамота  90; 
размахъ  84; 
разойтись  37; 
разразилась  гроза  7; 
разсвирѣпѣть  91: 
разсвѣтъ  47; 
разсолодѣть  79; 
разстроить,  разстраивать  65;  ; 
разсудить  30; 
разсудокъ  48; 
разсыпаться  34; 
разыграться  92; 
районъ  157; 
раскалить  34; 
раскаты  грома  100; 
раскаянье,  раскаиванье  56; 
раскаяться  70; 
раскинуть  на  умахъ  90; 
расковалась  лошадь  42; 
расписной  80; 
распороть  80; 
распря  197; 
распутица  47; 
растерзаніе  57; 
растерзанный  13; 
растерянно  83; 
растительный  147; 
растопырить  88; 
растравлять,  растравить  173; 
расчетливый  23; 
рать  90; 
рвеніе  150; 
ревматизмъ  137; 
ревниво  84; 
ревнитель  190; 
ревностно  199; 
редакторъ  135; 
результатъ  53; 
рекрутчина  164; 
рельефный  185; 
риза  или  ризы  165: 
рисковать  66; 
рифъ  179; 
рогатина  197; 
родичъ,  родня  97: 
родникъ  67; 
родовитый  88; 
родовое  имѣніе  135: 
родоначальникъ  197; 
рой  83; 

роковая  судьба  161: 
рокотаніе  161; 
ронять,  ронить  107; 
ропотъ,  роптанье  132; 
роскошный  день  119: 
роскошъ  59; 
ростокъ  134; 
ротозѣйничать  150; 
ртуть  84; 
рубежъ  179; 
ругаться  безъ  пути  75; 
рыскать  59; 
рытвина  28; 

[ рыхлый  34; 
рьяный  166; 


рѣзвиться  100; 
рѣять  165: 
рюмиться  76; 
рябь  164. 

С. 

Сажалка  178; 
сакля  71; 
салфетка  73; 
самоотверженіе  162; 
санъ  194; 
сарафанъ  163; 
сбитенщикъ  73; 
сбыться,  сбываться  75; 
свалить,  сваливать  111; 
свалъ  83; 
сварливый  92; 
сватъ  9; 
сверстникъ  23; 
свирѣль  97; 
свирѣпый  69; 
свита  57; 

свита,  свитка  162; 
свихнуть  шею  66: 
сводъ  115; 
сволока  79; 
свѣтелка  80; 
свѣтильникъ  63: 
свѣточъ  195; 
свѣтъ  9; 
святилище  185; 
сгорѣть  до  тла  7; 
секретъ  38; 
середь  165; 
серчать  76: 
сжиматься  37; 
сигнальный  фонарь  49; 
сидръ  180; 

сидѣть  пригорюнясь  76; 
симпатія  23; 
синякъ  76; 
скатиться  54: 
скатъ  175; 
скверности  23; 
скелетъ  85; 
скирдъ,  скирда  121: 
скитаться  8; 
складъ  53; 
склонность  73; 
склепъ  185; 
скобка  38; 
сконфузиться  19; 
скопидомка  78; 
скорбь  60; 
скорчиться  137; 
скрипъ  84; 
скульпторъ  185; 
скульптурный  185; 
сладострастный  119; 
сланецъ,  стланецъ  179; 
словно  20; 
сложить  голову  153; 
служба,  службы  161; 
служить  84; 
случайный  80; 
слюда  184; 


'смахивать  48; 
смердящій  56; 
смиренный  201; 
смирно  42; 

смокотать,  смоктать  69; 
смолкать,  смолкнуть  124; 
смоль  73; 

смотрѣть  съ  брезгливостью  65; 
смуглый  65; 
смутно  84; 

смущать,  смутить  56; 
смущенье  80; 
смыкать  112; 
смятеніе  85; 
снарядъ  83; 

снасти  корабельныя  170; 
сновать  84; 
соблазнять  76; 
современникъ  141; 

I совѣсть  9; 

| соглашеніе  65; 

согласиться,  соглашаться  30; 

I содѣйствіе  53; 
і созвучье  54; 
і созданье  103; 
создатель  68; 
созерцать  176; 
созиданіе  179; 
сознаніе  20; 

сойти  подъ  вѣчны  своды  64: 
сокрушаться  13; 
солидный  65; 
солнечная  система  147; 
солнцепёкъ,  солнопёкъ  161: 
солончакъ  166; 
сомнѣнье  54; 
сонная  вода  126; 
соня  113; 

сонъ  очей  не  смыкаетъ  7; 
соображать,  сообразить  34; 
соплеменникъ  85; 
сопровождаемый  13; 
сопѣть  81: 
состраданье  16; 
сосулька,  ледяная  160; 
соты  і5; 
сочетанье  101; 
с чувственно  16; 
сошка,  мелкая  90; 
спираль  157; 
сплошь  99; 
сподвижникъ  197; 
спорится  работа  76; 
спортсменъ  65; 
способствовать  139; 
спускались  сумерки  48; 
спячка,  зимняя  127; 
срамъ  76; 
сроду  26; 

срубъ,  колодезный  83; 
станъ  174; 
старьевщикъ  80; 
стезя,  стѣжокъ  53; 
стержень  35; 
стихія  147; 
стлаться  162; 


446  мда.шшшішшишшшо 


ІІІ1ІЩШ!ІШИІІІІИІІІ11ПіІІіІ!!іІ11іЩЩШЦ^ШННПіѴИШіН№]иНШИІПШНИ 


стойка  83; 
стойкій  42; 

столбовой  дворянинъ  92; 
стопа  63; 
сторицей  125; 
страда  112; 
страждущій  16: 
странникъ  71; 
страстный  53; 
страсть  57; 
стремглавъ  67; 
стремительный  161; 
стремить  69- 
стремнина  161; 
стремя  165; 
стройный  101; 
струпъ  65; 
стрѣльчатый  158; 
стрѣха  90; 
стряпать  27; 
стрястись  104; 
студёный  174; 
сугробъ  160; 
судорожно  83; 
судьбина,  судьба  64; 
суждено  157; 
суетиться  124; 
суматоха  168; 
сумасшедшій  48; 
супостатъ  или  сопостатъ  71; 
суровый  18; 
суслонъ  104; 
сутолока  65; 
суть  19; 
сухожиліе  157; 
сучить  7; 
существо  53; 
существованіе  140; 
сфинксъ  185; 
сформировать  147; 
схватка  54; 
съ  испоконъ  вѣка  91; 
съ  кругу  спиться  78; 
съ  натуги  43; 
сыскать  41: 
сытно  31; 
сѣдое  море  153; 
сѣкира  197; 
сѣнь  71; 
сѣтовать  177; 
сюрпризъ  82. 

т. 

Таинственный  19; 
талантливый  183; 
тароватый  42; 
тварь  7; 
твердить  54; 
творецъ  55; 
творить  78; 
творчество  15; 
творческій  талантъ  17; 
телеграмма  189; 
темница  67; 
темпъ  66; 
теремъ  92; 


терминъ  168; 
терновникъ  75; 
терраса  83; 
территорія  161: 
тесовый  92; 
тина  92; 

т личный,  типическій  157; 
типографическій  189; 
тираніе  141; 

тише  воды,  ниже  травы  90; 
ткнуть  84; 
тлѣть  64; 
токъ  121; 

(безъ)  толку  91: 
толкъ  31; 
толкъ,  толки  111: 
томительный  59: 
томить  71; 
топазъ  119; 
топкій  145: 
топорщиться  43; 
топь  162; 
торги,  торгъ  36; 
торговая  фирма  166; 
торжественно  115; 
торфянистый  157; 
торчать  83; 
тошнить  80: 
тощать  104; 
травить  134; 
транспортъ  177; 
трапъ  168; 

траурное  платье  124; 
тревожный  53; 
тревога  68; 
трезвонъ  94; 
трезвый  79; 
трепетный  68; 
трепещущій  61; 
трескучій  морозъ  79; 
треснуть  137; 
трико  66; 
тронуть  83; 
тронъ  185; 

тропа,  тропка,  тропина, 
тропинка  16; 
тросъ  156; 
трофей  191; 
труба  музыкальная  66; 
трубачъ  90; 
трусить  81; 
трущоба  42; 
трясина  145; 
туалетъ  73; 
тужить  9; 
тузъ  66; 
тунель  145; 
тупая  злоба  84; 
туристъ  162; 
тускло  83; 
тусклый  47; 
туша  184; 
тщательно  125; 
тщетно  83; 
тыква  69; 
тылъ  показать  90; 


тынъ  197; 
тысяцкій  197; 
тьма-тьмущая  90; 
тѣсниться  54; 
тявкнуть,  тявкать  51; 
тягаться  198; 
тягостная  111; 
тяготѣть  19; 
тяпнуть,  тяпать  159. 

У. 

Ублажать,  ублажить  197; 
убогій  201; 
убѣдительно  84; 
убѣжденье  13; 
увлечь,  увлекать  29; 
увѣренность  66; 
увѣренъ  38; 
увѣрять  32; 
увѣчный  150; 
увѣщевать,  увѣщать  57; 
увяданье  130; 
угадать,  угадывать  69; 
углекислый  газъ  159; 
угнетенный  60; 
угодье  199; 
угрюмость  161; 
угрюмый  99; 
удалая  пѣсня  135; 
удаль  66; 

ударить  въ  смычки  41; 

удовольствоваться  70; 

ужо  72; 

узы  197; 

укладъ  53; 

уклончиво  84; 

укорять,  укорить  69; 

укромный  161; 

укротить,  укрощать  85; 

улизнуть  80; 

улучить,  улучать  26; 

умиленный  53; 

умиротворенный  53; 

умориться  79; 

умчать  69; 

умѣренный  36; 

умѣрить  159; 

унимать,  унять  90; 

унывать  7; 

уныніе  50  ; 

унылый  130; 

упасать  27; 

упоительный  116; 

упорная  борьба  63; 

упорн  » 180; 

управиться  104; 

упрека  ь,  упрекнуть  50; 

ура  умѣѵь,  уразумѣвать  13; 

ур  ма  126; 

уровень  36; 

уродливый  49; 

урожай  104; 

уроженецъ  154; 

урозный  день  72; 

усердіе  104; 

услада  68; 
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условіе  53; 

усмѣхнуться,  усмѣхаться  137; 
ь’  усмѣшка  42; 

Г усовѣщивать,  усовѣстить  90; 

уста  114; 
і уставъ  196; 
і устлать,  .устилать  155; 
р устой  49; 

устремлять  взоръ  15; 
устремляться  13; 

, уступы  береговые  176; 

- усугубить,  усугублять  168; 
усыпальница  184; 

утлый  170; 

С утомленье  68; 

/ утопать,  утонуть  87; 

* утроба  177; 
утѣха  162; 

- утѣшать,  утѣшить  49; 
утѣшеніе  80; 

ухабъ  162; 
участь  горькая  78; 
ущелье  145; 

' ущербъ  159. 

Ф. 

Факелъ  168; 
фантазія  19; 
фантастическій  19; 
фарватеръ  164; 

* фараонъ  185; 

. фарисъ  174; 

фарфоровый  80; 

’ фасадъ  зданія  73; 
фауна  179; 
фебъ  167; 
фейерверкъ  180; 
феноменальный  180; 
фіаско  83; 
философъ  194; 
флеръ  107; 
флора  179; 
фольга  126; 
фонтанъ  156; 
фосфоризовать  156; 
фосфорическій,  фосфоръ  84; 

. фотосфера  180; 

. фракъ  78; 
франтъ  124; 
фрегатъ  168; 
фризъ  185; 
фукнуть,  фукать  91; 
фуфайка  80; 
фыркать  68. 

X. 

Хаосъ  176; 

халатецъ,  халатикъ, халатъ  17; 
і характеристическій  74; 
характерный  157; 

Хвалынское  море  166; 
хватиться  39; 
хворостъ  34; 
хворый  148; 
хвостомъ  вилять  79; 
химія  74; 


хладъ  130; 
хлебнуть  77; 
хлопать  глазами  76; 
хлопотливо  32; 
хлопотъ  полонъ  ротъ  11: 
хлыстъ  80; 
хлѣбосольный  75; 

(въ)  хмелю  77; 
хмуро  59; 
ходить  по  міру  9; 
холопъ  90; 
холостякъ  73; 
хороводъ  93; 
хорунжій  75; 
хохлатка,  хохлуша  39; 
хранитель  55; 
храпѣть  68; 
хрупкій  126; 
хрусталь  161: 
хрустѣть  84; 
хрящъ,  хрящевой  179; 
художественный  68; 
хуторъ  73. 

Ц- 

Царедворецъ  92; 
церемонія  198; 
цехъ  65; 

цивилизація  163; 
цивилизованный  184; 
циркъ  66; 
цистерна  166; 
цынга  154; 
цыновка  187; 
цѣломудренность  23; 
цѣпенѣть  132. 

Ч. 

Чай  42; 
чаровать  17; 
чародѣйка  75; 
частоколъ  197; 
чахнуть  175; 
чаща  115; 
чаять  83; 
челнокъ  67; 
чело  63; 
червонецъ  25; 
черепокъ  25; 
челобитье  90; 
чердакъ  80; 
черепашій  шагъ  162; 
чернь  190; 

черный  или  задній  дворъ  83; 
черствое  сердце  67; 
черствый  25; 
черта  отличительная  17; 
чертовски  42; 
чешуйка,  чешуя  127; 
чинно  41; 
чиновничество  73; 
чоканье  126; 
чрезвычайно  36; 
чтить  77; 

чувствительность  48; 


чудакъ  65; 
чудиться  65; 
чудный  54; 
чудо  15; 
чудовище  49; 
чума  моровая  50; 
чумъ  157; 
чупрунъ  92; 
чуткій  84; 
чучело  80; 
чуяться  99. 

ш. 

Шалопай  147; 
шарахнуться  164; 
шатеръ  69; 
шелестъ  126; 
шелуха  104; 
шершавый  65; 
шибко  81; 
шиканье  146; 
шиферъ  179; 
шлакъ  168; 
шлемъ  197; 
шмара  126; 
шмыгнуть  27; 
шорохъ  126; 

шоссе,  шоссейная  дорога  84; 
шпиль  162; 

штучная  выкладка  73; 
шуршить  84; 
шхеры,  шкеры  160. 

Щ. 

! Щадить  18; 
щебень  34; 
щедро  70; 
щекотливый  74; 
щипать  90. 

э. 

Эгоизмъ  150; 
эгоистично  65; 
эгоистъ  150; 
экземпляръ  189; 
экономическій  163; 
экспедиція  157; 
эксплоатировать  141: 
электричество  145; 
элементъ  53; 
эллинъ  195; 
энергія  83; 
эпоха  179; 
эѳирный  119; 

ю. 

Юный  16; 
юрокъ  157; 
юрта  166; 
ютиться  183. 

Я. 

Явственный  83; 
яриться  170; 
ярость  82; 
ярусъ  66; 
яхонтъ  119. 


Приложеніе  2-ое. 

КАТАЛОГЪ*) 

книгъ,  рекомендуемыхъ  для  внѣкласснаго  чтенія  дѣтямъ  отъ 
8-ми  до  16-ти  лѣтъ  и распредѣленныхъ  по  содержанію  и по 

отдѣленіямъ. 

Покуда  чтеніе  будетъ  казаться  посторон- 
нимъ дѣломъ,  которое  позволено  пренебрегать  ; 
пока  не  будемъ  увѣрены,  что  оно  принадлежитъ 
къ  однѣмъ  изъ  важнѣйшихъ  и самыхъ  привлека- 
тель  ыхъ  обязанностей  образованнаго  человѣка, — 
до  тѣхъ  поръ  не  можемъ  ожидать  отъ  него  ника- 
кой существенной  пользы,  и романы  — самые 
нелѣпые  — будутъ  стоять  на  первой  полкѣ  въ 
библіотекѣ  русскаго  читателя. 

Жуковскій. 

Читать  дурно  выбранную  книгу  для  дѣтей 
хуже  и вреднѣе,  чѣмъ  ничего  не  читать. 

Бѣлинскій. 

Главная  задача  сего  Каталога  — дать  рядъ  избранныхъ  книгъ  (около  1400)  къ  темамъ, 
затронутымъ  этой  хрестоматіей,  чтобы  внѣклассное  чтеніе  продолжало  и расширяло  классное 
чтеніе. 

Затѣмъ  сей  Каталогъ  можетъ  оказаться  весьма  полезнымъ  : 

1)  учителю  при  составленіи  и пополненіи  ученической  библіотеки  и 

2)  учащимся  при  выборѣ  книгъ  изъ  ученической  библіотеки  для  внѣкласснаго  чтенія, 
а также  и при  закупкѣ  ими  книгъ  для  домашней  библіотеки. 


Изъ  этого  списка  книгъ  должны  быть  выдѣлены  лучшія  книги,  предназначенныя  для 
обязательнаго  чтенія,  числомъ  по  2 — 3 на  каждый  отдѣлъ  книги  для  класснаго  чтенія  и для 
каждаго  года  обученія.  Желательно,  чтобы  обязательныхъ  книгъ  было  по  нѣскольку  экз.м- 
пляровъ:  тогда  одновременно  могли  бы  читать  нѣсколько  учениковъ. 

Всѣ  остальныя  книги  предоставляются  свободному  выбору  дѣтей. 

Чтобы  ввести  порядокъ  въ  дѣтское  чтеніе,  учитель  долженъ  руководить  чтеніемъ 
дѣтей  и давать  ему  нѣкоторую  систематичность.  Учитель,  получая  отъ  ученика  прочитанную 
имъ  книгу,  можетъ  предложить  ему  прочитать  еще  нѣсколько  книгъ  въ  такомъ  же  родѣ. 

Такимъ  путемъ  у учениковъ  будетъ  постепенно  накопляться  запасъ  образовъ  и мыслей, 
полученныхъ  отъ  систематическаго  чтенія. 

Чтобы  пріучить  дѣтей  къ  толковому  и самостоятельному  домашнему  чтенію,  весьма 
полезно  такъ  назыв.  „воспитательное  чтеніе/'  т.  е.,  чтеніе  учителемъ  въ  классѣ  съ  послѣдующей 
бесѣдой. 

Съ  цѣлью  опредѣлить,  какъ  усваиваютъ  дѣти  прочитываемыя  книги,  желательна  провѣрка. 
Она  можетъ  быть  устной  и письменной. 

Устная  провѣрка  можетъ  практиковаться:  1)  въ  видѣ  свободнаго  разсказа  учени- 

комъ прочитанной  книги;  2)  въ  видѣ  устнаго  извлеченія  изъ  нея;  3)  въ  видѣ  отвѣтовъ  на  во- 
просы учителя;  4)  въ  видѣ  связной  бесѣды  съ  однимъ  ученикомъ  и,  наконецъ,  5)  въ  видѣ  об- 
щей бесѣды  съ  цѣлымъ  классомъ  по  поводу  прочитаннаго  предварительно  всѣми  сочиненія. 

Письменная  провѣрка  состоитъ  сначала  лишь  въ  записи  названій  прочитанныхъ  книгъ 
и главныхъ  лицъ,  а потомъ  и краткаго  содержанія.**) 

*)  Каталогъ  составленъ  по  отзывамъ  критиковъ  дѣтской  литературы : „Труд  ", 
Флерова,  Лебедева,  Чехова  идр.  Составитель. 

**)  См.  А.  Поповъ.  Методика  русскаго  языка.  Изд.  1911  г. 


Объясненіе  сокращеній. 


Англ.  — англійскій. 

| Всхд.  — Всходы. 

Вят.  Тов.  — Вятское  Товарищество. 

Герш.  — Гершунинъ. 

'Горб.-Пос.  — Горбуновъ- Посадовъ. 

Губ.  — Губинскій. 

Девр.  — Девріенъ. 

Дон.  Р.  — Донская  Рѣчь. 

Др.  Дѣт.  — Другъ  Дѣтей. 

Дѣт.  Чт.  — журн.  „Дѣтское  Чтеніе". 

Ефим.  — Ефимовъ. 

Жирк.  — Жирковъ. 

Игр.  — Игрушечка. 

Изд.  — изданіе. 

Из  дат.  — издатель. 

Илл.  — иллюстрація. 

Караб.  — Карабасниковъ. 

Клюк.  — Клюкинъ. 

Кн.  Дѣл.  — Книжное  Дѣло. 

Кн.  за  Кн.  — Книжка  за  Книжкой 
Кнеб.  — Кнебель. 

Ком.  грам.  — Комитетъ  грамотности. 

Кукл.  — Куклинъ. 

Курн.  — Курнинъ. 

Кушн.  — Кушнировъ. 

Лавр.  — Лавровъ. 

Лед.  — Ледерле. 

Лид.  — Лиддертъ. 

Лук.  — Луковниковъ. 

Мам.  — Мамонтовъ. 

Марк.  — Марксъ. 

Март.  — Мартыновъ. 

Мор.  — Моревъ. 

Мур.  — Муринова. 

Нов.  библ.  — Новая  библіотека. 

Общ.  Пол.  — Общественная  Польза. 

Общ.  распр.  пол.  кн. — Общество  распростран. 
полезныхъ  книгъ. 


Орѣх.  — Орѣховъ. 

Павл.  — Павленковъ. 

Панаф.  — Панафидинъ. 

Пант.  — Пантелѣевъ. 

Пов.  — повѣсть. 

Подв.  муз.  уч.  пос. — Подвижной  музей  учебн. 
пособій. 

Полив.  — Поливановъ. 

Поп.  — Попова. 

Поср.  — Посредникъ. 

Пост.  Ком.  нар.  чт.  — Постоянная  Комиссія 
народи,  чтеній. 

Прок.  — Прокоповичъ. 

Пряниш.  — Прянишниковъ. 

Разск.  — разсказъ. 

Рис.  — рисунокъ. 

Родн.  — журналъ  „Родникъ." 

Ром.  — романъ. 

Сабаш.  — Сабашниковы. 

Сабл.  — Саблинъ. 

Сборн.  — сборникъ. 

Скир.  — Скирмунтъ. 

Слѣп.  — Слѣпцова. 

Сойк.  — Сойкинъ. 

Сотр.  Шк.  — Сотрудникъ  Школъ. 

Спирид.  — Спиридоновъ. 

Стас.  — Стасюлевичъ. 

Стр.  — страница. 

Ступ.  — Ступинъ. 

Сув.  — Суворинъ. 

Сыт.  — Сытинъ. 

Тимк.  — Тимковскій. 

Тих.  — Тихомировъ. 

Троп.  — Тропинка. 

Ч.  Н.  Шк.  — Читальня  Народи.  Школы. 
Шк.  биб.  — Школьная  библіотека. 

Юн.  Чт.  — Юный  Читатель. 


Примѣчанія. 

1)  Звѣздочкой  (*)  обозначены  одобренныя  и допущенныя  изданія. 

2)  Изданія,  напечатанныя  жирнымъ  шрифтомъ,  особенно  рекомендуются. 

3)  Указанія  нанеточности  и пропуски  въ  Каталогѣ, будутъ  приниматься  съ  благодарностью. 


Хмелевъ,  Свѣтлое  Дѣтство. 
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1* 

2* 

3* 

4* 

5 

6* 

7* 


8* 

9* 

10* 

11 

12 

13* 

14* 

15 

16* 

17* 

18* 

19* 

20* 

21* 

22* 

23 


I.  Счастье  въ  трудѣ. 

Альмедингенъ,  Е.  Люди  труда  и сильной  воли.  Ѳедоръ  Слѣпушкинъ. 

Разск.  Изд.  Родн.  39  стр.  Ц.  20  коп 

Анненская.  Своимъ  путемъ.  Разсказы.  386  стр.  Ц.  1 руб.  50  коп.  . . . 

Ея  же.  Дѣтство  и юность  Веніамина  Франклина.  254  стр.  Ц.  60  коп.  . 
Апраксинъ,  А.  Д.  Мой  мальчикъ.  Повѣсть.  Съ  рисунк.  Изд.  Вольфа. 

Ц.  въ  переплетѣ  1 руб.  75  коп 

Бажина,  С.  Мотька.  Разск.  Изд.  Сыт.  32  стр.  Ц.  25  коп.  . . . 

Буснахъ.  Своими  силами.  Изд.  „Всход."  140  стр.  Ц.  30  коп.  . . . 

Бьернсону  (по).  Славный  парень.  Изд.  „Кн.  за  Кн."  № 21.  35 

стр.  Ц.  10  коп 

Демольдеръ,  Э.  Сердце  бѣдныхъ.  Разсказы.  Съ  рис.  Съ  франц. 

Подъ  ред.  Горб.-Пос.  Ц.  60  коп 

Додэ.  Исторія  одного  мальчика.  Ром.  Изд.  Всхд.  308  стр.  Ц.  60  коп. 
Кругловъ.  Большакъ.  Пов.  Съ  рис.  Изд.  Девр.  132  стр.  Ц.  60  к. 
Крэкъ.  Джонъ  Галифаксъ.  Пов.  Изд.  Юн.  Чт.  133  стр.  Ц.  20  коп.  . . 

М а р д е н ъ,  Свенъ,  О.  Пробивайтесь  впередъ!  Съ  англійск.  А. 

Шишмаревой.  Ц.  1 руб.  20  коп 

Острогорскій,  А.  У рабочихъ  людей.  218.  стр.  Ц.  1 руб.  . . . 

„ В.  Илья  Муромецъ,  крестьянок,  сынъ.  (По  были- 
намъ). 47  стр.  Ц.  10  коп 

Подснѣжникъ.  Сборн.  разсказовъ.  Съ  рис.  Изд.  Поп.  233  стр. 

Ц-  2 руб 

Потапенко,  И.  Два  таланта.  Изд.  Дѣт.  Чт.  153  стр 

Розеггеръ.  Домъ  маленькаго  Макса. — Леандеръ. — Волшебное  коль- 
цо. Изд.  Ч.  Н.  Шк.  14  стр.  Ц.  3 коп 

С у р і о.  Лицейскій  сторожъ.  Со  мног.  рис.  Изд.  Др.  Дѣт.  224  стр. 

Ц.  25  коп 

Тальботъ.  Старшины  Вильбойской  школы.  Съ  рис.  Съ  англ.  Изд. 

Поп.  394  стр.  Ц.  I руб 

Уордъ.  Давидъ  Гривъ  или  какъ  человѣкъ  нашелъ  себѣ  дорогу  въ  жизни. 

Пов.  Изд.  Поп.  ПО  стр.  Ц.  50  коп 

Ц ш о к е.  Дѣлатели  золота.  Народи,  пов.  Изд.  Общ.  распр.  пол.  кн. 

166  стр.  Ц.  25  коп 

Якимовъ,  Н.  Бѣдный  Тунгатай.  Разск.  изъ  жизни  киргизск.  дѣт.  27 

стр.  Ц.  15  коп 

Ѳедоровъ- Давыдовъ,  А.  Сынъ  небесной  имперіи.  Святочн.  разск.  19'стр. 
Ц.  10  коп 
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II.  Терпѣніе.  Самопомощь. 

Яковъ  Черновъ.  Разск.  Изд.  Чт.  Н.  Шк.  18  стр.  Ц 


Ѳедоръ  Слѣпушкинъ.  Разск 


Альмедингенъ. 

5 коп 

Его  же.  Люди  труда  и сильной  воли. 

Изд.  Родн.  39  стр.  Ц.  20  коп.  . 

Анненская,  А.  Зимніе  вечера.  Разсказы.  532  стр.  Ц.  2 руб.  . . . 

Ея  же.  Своимъ  путемъ.  Разсказы.  386  стр.  Ц.  1 руб.  50  коп.  . . . 

Ея  же.  Дѣтство  и юность  Веніамина  Франклина.  254  стр.  Ц.  60  коп 
Анучинъ.  По  горамъ  и лѣсамъ.  Пов.  Изд.  Поп.  164  стр.  Ц.  60  к 
Бажина.  Какъ  Миша  попалъ  на  фабрику.  Изд.  Сыт.  48  стр.  Ц.  25  к 

Ея  же.  Мотька.  Разск.  Изд.  Сыт.  32  стр.  Ц.  25  коп 

Бернетъ.  Прекрасный  городъ.  Изд.  Всхд.  144  стр.  Ц.  30  коп.  . . 

Востромъ.  Сестра  Вѣрочка.  Разск.  Изд.  Поп.  66  стр.  Ц.  15  коп 

Буснахъ.  Своими  силами.  Изд.  Всхд.  140  стр.  Ц.  30  коп 

Бьернсону  (по).  Славный  парень.  Изд.  Кн.  за  Кн.  № 21.  35  стр 
Ц.  10  коп 


Гальтъ,  Мари-Робертъ.  Исторія  одного  маленькаго  человѣка.  Съ  кар 


246  стр.  Ц.  2 руб 
Додэ,  А.  Исторія  одного  ребенка.  Пов.  Пер.  съ  франц.  Шульгиной 

Изд.  Сыт.  240  стр 

Домой  и др.  разсказы.  Изд.  Горб.-Пос.  116  стр.  Ц.  1 руб.  . . . 

Жоржъ  Зандъ.  Крылья  мужества.  Сказк.  Изд.  Дѣт.  Чт.  88  стр 
Ц.  20  коп 


среди. 


*)  2-ое  отд.  начальн. 
учебн.  заведеній. 


учил,  соотвѣтствуетъ  приблизительно  1-му  приготовит,  классу 

Составитель. 
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Канаевъ,  Н.  Замѣчат.  работникъ.  Жизнь  башмачника-натуралиста 
Томаса  Эдварда.  По  Смайльсу.  Съ  рис.  99  стр.  Ц.  60  коп 
Коломбъ.  Сирота.  Пов.  Изд.  Всхд.  247  стр.  Ц.  30  коп.  . ! 

Крокетъ,  С.  Клегъ-Келли.  Романъ.  Изд.  Всхд.  304  стр.  Ц 30  коп 
Кругловъ,  А.  Иванъ  Ивановичъ  и Компанія.  Пов.  Изд.  Клюк 

125  стр.  Ц.  50  к 

Крэкъ.  Джонъ  Галифаксъ.  Пов.  Изд.  Юн.  Чт.  133  стр.  Ц.  20  коп 
Мало,  Гекторъ.  Въ  семьѣ.  Съ  рис.  Изд.  Мор.  308  стр.  Ц 1 руб 
Его  же.  Приключенія  Ромена  Кальбри.  Съ  рис.  Съ  франц.  Изд*  Йздат 

236  стр.  Ц.  1 руб 

Маминъ- Сибирякъ.  Кормилецъ.  Изд.  Кн.  за  Кн.  №2.  *26  стр.  Ц.  7 коп! 
Марденъ,  Свенъ.  Пробивайтесь  впередъ.  Съ  англ.  А.  Шишма- 
ревой. Ц.  1 руб.  20  коп 

Его  же.  Строители  судьбы.  Изд.  Поп.  348  стр.  Ц*.  1* руб  30  коп 
Мидъ.  На  необитаемомъ  островѣ.  Изд.  Губ.  268  стр.  Ц.  1 руб. 
Надсонъидр.  поэты.  Сборн.  стихотв.  Изд.  Дон.  Р.  32  стр.  Ц.  3 коп! 
Некрасовъ  и Никитинъ.  Сборн.  стихотв.  Изд  Дон  Р 40 
стр.  Ц.  4 коп 

Острогорскій,  А.  У рабочихъ  людей.  218  стр.  Ц.  1 руб.  ! ! 

” тт  В-  Илья  Муромецъ,  крестьянок,  сынъ,  (по  былин.).  47 
стр.  Ц.  10  коп ’ 

Пейверинтъ.  Труженики.  Два  разск.  изъ  жизни  Финляндск*  крестьянъ* 

Изд.  Поср.  64  стр.  Ц.  3 коп ..." 

Потапенко,  И.  Два  таланта.  Изд.  Дѣт.  Чт.  153  стр 
Потѣхинъ,  А.  Крестьянскія  дѣти.  Пов.  226  стр.  Ц.  1 руб.  25  коп.  .’ 
Пѣсни  труда  и неволи.  Сборн.  стихотв.  Изд.  Вят.  Тов  72  сто 
Ц.  8 коп 

Розеггеръ.  Домъ  маленькаго  Макса.  — Леандеръ.  — Волшебное 

кольцо.  Изд.  Чт.  Н.  Шк.  14  стр.  Ц.  3 коп 

Сабинина,  М.  Чудеса  подводн.  міра.  Съ  43  рис.  Изд.  Юн  Чит  102 

стр.  Ц.  25  коп 

Сказки  и легенды.  Изд.  Вят.  Тов.  І 30  стр.  Ц.'  10  коп.  ! ! ! 
^ М а]Тзд  Ь Пант  ^ Исторія  шотландск.  натуралиста  Томаса  Эдварда! 

С у р і о.  Лицейскій  сторожъ.  Со  мног.  рис. 

Ц.  25  коп.  . 

С ы с о е в а,  Е.  А.  Отъ  бревенчатой  хижины  до  Бѣлаго  дома!  Жизнь 
Джемса  Гарфильда.  (По  Тэйеру).  Изд.  Мор.  116  стр.  Ц.  60  коп. 

1 а л ь б о т ъ.  Старшины  Вильбойской  школы.  Съ  рис.  Съ  англ.  Изд 

Поп.  394  стр.  Ц.  1 руб 

Толстой  и др.  поэты.  Сборн.  стихотв.  Изд.  Дон  Р 
Тургеневъ,  И.  Живыя  мощи.  Разск.  16  стр.  Ц.  10  коп 
Уордъ.  Даййдѣ  Гривъ  йлй  какъ  человѣкъ  нашелъ  себѣ  дорогу  въ  жизни* 
Пов.  Изд.  Поп.  ПО  стр.  Ц.  50  коп.  ... 

Ц ш о к е.  Дѣлатели  золота.  Народи,  пов.  Йзд  Общ 

160  стр.  Ц.  25  коп ‘ 

Чежегова.  Иванъ  Ивановичъ  Ползуновъ,  изобрѣт. 'паровой*  маш. 
Ьюграф.  (Изъ  врем,  царств.  Екатер.  II).  Съ  рис.  Изд.  Чт.  Н 

“±о  СТр.  

Черскій,  Л.  Святая  Елизавета  Тюрингенская 
Лед.  27  стр.  Ц.  10  коп 


Изд.  Др.  Дѣт.  224  стр. 


распр.  пол.  кн. 


Н.  Шк. 


Эдисонъ,  Т. 


Истор.  очеркъ.  Изд. 

Біографія.  Съ  8 рис.  Изд.  Юн.  Чт.  96  стр*.  Ц.  20  коп 
Э р н е с т ъ.  Исторія  молодой  жизни.  Разск.  Изд.  Юн.  Чт  125  стб 
Ц.  25  коп.  . . 

Ѳедоровъ - Давыд|о  въ.  Чернушки  цвѣтн.  д-ра.  (6  жизни  не- 
гровъ въ  Америкѣ).  Разск.  Съ|рис.  Изд.  Свѣтл.  31  стр.  Ц.  5 коп. 

III.  Польза  ученія  и знанія ; стремленіе  къ  нему. 

Анненская.  Своимъ  путемъ.  Разсказы.  Изд.  Стас,  38  сто  Ц 1 п 50  к 
Востромъ.  Сестра  Вѣрочка.  Разск.  Изд.  Поп.  бГстр ЦЦ  15  коп 
Воспоминанія  одного  американскаго  школьника! 
вал  уева-м  унтъ,  А.  Не  отъ  міра  сего.  Изд.  Тихом. 

Пересовъ,  П.  Сельскіе  дѣятели.  Пов.  54  стр.  Ц.  20^оп.  ! ! ! . 
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ВУРДУ?  П.  (по).  Старое  и новое.  Изъ  жизни  франц.  деревни.  Изд.  Кн. 

за  Кн.  № 93.  Ц.  15  коп 

Жоржъ  Зандъ.  Крылья  мужества.  Сказка  Изд.  Дѣт.  Чт.  88  стр. 

Ц.  20  коп 

Канаевъ,  Н.  Замѣчательный  работникъ.  Жизнь  башмачника-натура- 
листа  Томаса  Эдварда.  По  Смайльсу.  Съ  рис.  99  стр.  Ц.  60  коп. 

Коломбъ.  Сирота.  Пов.  Изд.  Всхд.  247  стр.  Ц.  30  коп 

Кругловъ,  А.  Большакъ.  Пов.  Съ  рис.  Изд.  Девр.  132  стр.  Ц.  60  к. 
Его  же.  Геніальный  поморъ.  (М.  В.  Ломоносовъ).  Съ  рис.  Изд. 

Спирид.  50  стр.  Ц.  30  коп 

Крэкъ.  Джонъ  Галифаксъ.  Пов.  Изд.  Юн.  Чт.  133  стр.  Ц.  20  коп. 

Лялина,  М.  Самородокъ.  Пов.  Изд.  Девр.  Ц.  25  коп 

Неѳедовъ,  Ф.  Степанъ  Дубковъ.  Пов.  70  стр 

Никитенко,  А.  Моя  повѣсть  о самомъ  себѣ 

Пименова.  Среди  углекоповъ.  Разск.  Съ  англ.  Изд.  Юн.  Чт.  150  стр. 

Ц.  25  коп 

Подснѣжникъ.  Сборн.  разсказ.  Съ  рис.  Изд.  Поп.  233  стр.  Ц. 

2 руб 

Потанина.  Дорджи,  бурятскій  мальчикъ.  Изд.  Поср.  75  стр.  Ц. 

15  коп 

Р а д и ч ъ.  Искра  любви.  Сборн.  разск.  Изд.  Сыт.  118  стр.  Ц.  60  коп. 

Семеновъ,  С.  Супротивникъ.  Пов 

Сливицкій.  Новичокъ.  Изд.  автора.  59  стр.  Ц.  30  коп 

Смайльсъ,  С.  Исторія  шотландскаго  натуралиста  Томаса  Эдварда. 

Изд.  Папт 

Смирновъ.  Подпасокъ.  Разск.  Изд.  Клюк.  31  стр.  Ц.  40  коп.  . 
С у р і о.  Лицейскій  сторожъ.  Со  мног.  рис.  Изд.  Др.  Дѣт.  224  стр. 

Ц.  25  коп . . . 

Уордъ.  Давидъ  Гривъ  или  какъ  человѣкъ  нашелъ  себѣ  дорогу  въ  жизни. 

Пов.  Изд.  Поп.  ПО  стр.  Ц.  50  коп 

Ц ш о к е.  Дѣлатели  золота.  Народи,  пов.  Изд.  Общ.  рас.  пол.  кн. 

160  стр.  Ц.  25  коп 

Чежегова.  Иванъ  Ивановичъ  Ползуновъ,  изобрѣтатель  паровой 
машины.  Біографія.  (Изъ  царств.  Ёкатер.  II.)  Съ  рис.  Изд.  Чт. 

Н.  Шк.  48  стр 

Эрнестъ.  Исторія  молодой  жизни.  Разск.  Изд.  Юн.  Чт.  125  стр. 

Ц.  25  коп 

Ѳедоровъ-Давыдовъ.  Чернушки  цвѣтн.  д-ра  (о  жизни  не- 
гровъ въ  С. -Америкѣ).  Разск.  Съ  рис.  Изд.  Свѣтл.  31  стр. 
Ц.  5 коп 
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IV.  Семья.  Любовь  къ  родителямъ. 

Авенаріусъ.  Листки  изъ  дѣтск.  воспоминаній.  Десять  автобіографич. 

разск.  Съ  рис.  240  стр.  Ц.  1 руб.  50  коп 

Алтаевъ.  Ассанъ-Хызъ.  Пов.  Съ  рис.  150  стр.  Ц.  75  коп.  . . . 

Амичисъ,  де-.  Отъ  Апенинъ  до  Андъ.  (Въ  поискахъ  за  матерью).  Разск. 

Изд.  Маг.  Дѣтск.  восп.  Съ  рис.  56  стр.  Ц.  20  коп . 

Его  же.  Школьные  товарищи.  Съ  рис.  Изд.  Горб.-Пос.  257  стр.  Ц. 

85  коп 

Его  же.  Поединокъ.  Изд.  Горб.-Пос.  39  стр.  Ц.  15  коп 

Анненская.  Мои  двѣ  племянницы.  Сборн.  разск.  Изд.  Стас.  158 

стр.  Ц.  50  коп 

Ахшарумова,  Н.  Гнѣдко.  Разск.  Съ  рис.  Изд.  Ступ.  40  стр.  Ц.  50  коп. 
Бернетъ,  Фр.  Исторія  маленькаго  лорда.  Пов.  Съ  англ.  Съ  23  рис. 

Изд.  Девр.  Ц.  1 руб.  75  коп 

Буснахъ.  Своими  силами.  Изд.  Всхд.  140  стр.  Ц.  30  коп 

Гальтъ,  Мари-Робертъ.  Исторія  одного  маленькаго  человѣка.  Съ  рис. 

Съ  франц.  224  стр.  Ц.  2 руб.  25  коп 

Горбуновъ-Посадовъ.  Снѣгурочка.  25  стр.  Ц.  30  коп.  . 

Дмитріева,  В.  Горюнъ.  Изд.  Стас.  77  стр.  Ц.  50  коп 

Додэ.  Исторія  одного  мальчика.  Романъ.  Изд.  Всхд.  308  стр.  Ц.  60  к. 
Кругловъ.  Большакъ.  Пов.  Съ  рис.  Изд.  Девр.  132  стр.  Ц.  60  коп. 
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Лукашевичъ,  К л.  Няня.  Изд.  Губ.  47  стр.  Ц.  40  коп.  . . . 
Ея  же.  Нянька-Банька.  Изд.  Сыт.  32  стр.  Ц.  30  коп.  . . . . . 
Лухманова.  Ли-тунь-чи.  Изъ  воспомин.  сестры  милосердія  о 

Манчжуріи.  Изд.  Чт.  Н.  Шк.  14  стр.  Ц.  4 коп 

Маленькіе  герои.  Очерки  и разск.  Съ  рис.  Изд.  Дѣт.  Чт.  133  стр.  Ц. 

35  коп 

Мало,  Гекторъ.  Безъ  семьи.  (Рене  Меличанъ).  Съ  рис.  Съ  франц.  Изд. 

Поп.  239  стр.  Ц.  1 руб 

Маминъ- Сибирякъ.  Изъ  далекаго  прошлаго.  Воспомин.  о Среди. 

Уралѣ.  Изд.  Дѣт.  Чт.  257  стр.  Ц.  1 руб 

Медвѣдевъ,  Л.  Первые  шаги.  Разсказы.  72  стр.  Ц.  30  коп.  . . 

Митропольскій,  И.  Метель.  Разск.  Изд.  Клюк.  16  стр.  Съ  рис. 

Ц.  5 коп . , 

М и х ѣ е в ъ.  Вечеръ  въ  школьной  ночлежкѣ.  Изд.  Курн.  64  стр. 

Ц.  25  коп 

Муръ,  Дор.  Въ  бурную  ночь.  Разск.  Съ  рис.  Съ  англ.  Изд.  Чт.  Н. 

Шк.  47  стр.  Ц.  10  коп 

Немировичъ-Данченко,  В.  Гаврюшкинъ  плѣнъ.  Пов.  изъ  временъ 

Кавказк.  войны.  183  стр.  Ц.  65  коп 

Его  же.  Застрѣлился.  Разск.  Изд.  Ефим.  32  стр.  Ц.  5 коп.  . . 

Олькотъ,  Л.  Маленькія  женщины  или  дѣтство  четырехъ  сестеръ. 

Пов.  съ  англ.  Изд.  Стасовой.  406  стр.  Ц.  1 руб.  25  коп.  . . . 

Ея  же.  Маленькіе  мужчины.  Пов.  Съ  англ.  Изд.  Общ.  Пол.  303 

стр.  Ц.  1 руб.  25  коп 

Педерцани-Веберъ.  Дѣти-герои.  Разсказы.  Перев.  Ѳе- 
дорова-Давыдова. Изд.  Лид.  Съ  рис.  154  стр.  Ц.  1 руб.  . . . 

Перелыгинъ,  Н.  Сиротка  Маруся.  Разск.  Съ  малорос.  Съ  рис.  Изд. 

Ефим.  45  стр.  Ц.  25  коп 

Потѣхинъ.  Крестьянскія  дѣти.  Съ  18  рис.  Изд.  Тих.  258  стр.  Ц. 

1 руб.  25  коп 

Прессансэ.  Безъ  призора.  Съ  франц.  Изд.  Всхд.  Ц.  25  коп.  . . 

Розеггеръ.  Когда  я былъ  еще  пастушкомъ.  Съ  нѣм.  Изд.  Поп. 

181  стр.  Ц.  60  коп 

Сливицкій.  Завѣтный  рубль.  Разск.  63  стр.  Ц.  75  коп 

Соловьевъ-Несмѣловъ.  Лишній.  Пов.  Изд.  Родн.  115  стр. 

Ц-  і руб 

Сѣрошевскій,  В.  Пустынный  островъ.  Разск.  Изд.  Книжн.  Дѣл.  Съ 

иллюстр.  44  стр.  Ц.  40  коп 

Твенъ,  Маркъ.  Кружокъ  смерти.  Съ  англ.  Съ  3 рис.  Ц.  10  коп. 
Его  же.  Приключенія  Тома.  Съ  рис.  Изд.  Всхд.  263  стр.  Ц.  50  коп.  . 
Толстой,  Л.  Н.,  гр.  Дѣтство  и отрочество.  Съ  24  рис.  Изд.  автора. 

287  стр.  Ц.  2 руб 

У й д ъ.  Степь.  Разск.  Изд.  Сыт.  38  стр.  Ц.  6 коп 

Хатунскій.  Приключенія  крестьянскаго  мальчика.  (Изъ  жизни 

нищихъ).  Изд.  Курн.  106  стр.  Ц.  50  коп 

Шмидтъ,  О.  Первое  горе.  Изд.  Лед.  Ц.  50  коп 

Эръ.  У чужихъ.  Разск.  Съ  рис.  Изд.  Сыт.  83  стр.  Ц.  30  коп.  . . . 

Японскія  сказки.  Съ  иллюстр.  Изд.  Павл. 

Кн.  1.  32  стр.  Ц.  10  коп 

Кн.  2.  32  стр.  Ц.  10  коп 

Кн.  3.  48  стр.  Ц.  15  коп 

Ѳеоктистовъ,  И.  Моя  мама.  61  стр.  Ц.  50  коп 


Отдѣл. 
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4 

4 
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1* 

2* 

3* 

4* 

5 


V.  Добрая  слава  и честь.  О дурныхъ  привычкахъ. 

Б и з а н т ъ.  Два  пути.  Пов.  Изд.  Всхд.  155  стр.  Ц.  30  коп.  . . . 

Бусиахъ.  Своими  силами.  Изд.  Всхд.  140  стр.  Ц.  30  коп 

Бѣлявская.  Въ  смертный  часъ.  Разск.  9 стр.  Ц.  3 коп 

Бьернсону  (по).  Славный  парень.  Изд.  Кн.  за  Кн.  № 21.  32  стр. 

Ц.  10  коп 

Вудъ.  Семейство  Чаннинговъ.  Романъ.  Перев.  Анненской.  Въ  2 
*аст.  Изд.  Всхд.  Ч.  I 196  стр.;  ч.  II  192  стр.  Ц.  60  коп 


3 

2 

3 


4 

4 

3 

4 


3 


4 
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6* 

7* 

8* 

9* 

10* 

11 

12* 

13* 

14 

15* 

16* 

17* 

18* 

19* 

20 

21 


Гринвудъ,  Д.  Маленькій  оборвышъ.  Разск.  336  стр.  Ц.  1 руб.  . . 

Гюго,  В.  (по).  Праведный  старецъ.  Пов.  Изд.  Поср.  106  стр.  Ц.  6 коп 
Дугласъ-Виггинъ,  К.  Счастье  бѣднаго  мальчика.  Съ  англ.  Изд.  Горб.- 

Пос.  65  стр.  Ц.  25  коп 

Засодимскій.  Сара  Гальборхъ.  Пов.  Изд.  Лавр.  102  стр.  Ц 

75  коп 

Л е д л о у.  Стрѣлочникъ  Лизъ.  Разск.  Изд.  Клюк.  Ц.  5 коп.  . . . 

Лукьяновская,  В.  (По  Гринвуду).  Маленькій  оборвышъ.  Разск.  Изд 

«Поср.  272  стр.  Ц.  3 коп.  (См.  № 6) 

Мало,  Гекторъ.  Безъ  семьи.  (Рене  Меличанъ).  Съ  рис.  Съ  франц.  Изд 

Поп.  239  стр.  Ц.  40  коп 

Мам  инъ-Сибирякъ,  Д.  Исповѣдь.  Разск.  Изд.  Издат.  15 

стр.  Ц.  3 коп 

Мериме,  Проперъ.  Маттео  Фальконе  — итальянскій  охотникъ.  Разск 

Изд.  Орѣх.  22  стр.  Ц.  5 коп 

На  морскомъ  пескѣ.  Разск.  Съ  англ.  Изд.  СПБ.  ком.  грам.  30  стр 

Ц.  3 коп 

Несчастные:  1)  Нищій,  Мопасана.  2)  Старый  Васька,  его  же 

3)  Ванька,  А.  Чехова.  Изд.  Мур.  32  стр.  Ц.  2 коп 

Оржешкб,  В.  Въ  зимній  вечеръ.  Разск.  Изд.  Слѣп.  108  стр.  Ц.  10  коп 
Свѣтловъ,  В.  Я.  Послѣдній  абрекъ.  Разск.  изъ  жизни  кавказск 

горцевъ.  Изд.  Чт.  Н.  Шк.  48  стр.  Ц.  10  коп 

Сливицкій.  Новичокъ.  Изд.  автора.  59  стр.  Ц.  30  коп.  . . . 

Станюковичъ,  К.  Исторія  одного  матроса.  Пов.  480  стр.  Ц.  2 р.  50  к 
Толстой,  Л.  Н.,  гр.  Богъ  правду  видитъ,  да  не  скоро  скажетъ.  Быль 
14  стр.  Ц.  3 коп.  . • . л 


VI.  Догадка.  Сообразительность. 


і 

2* 

3* 

4* 

5* 

6* 


Васильковскій,  М.  Въ  льняную  контору ; &Быль.  Изд.  Чт.  Н.  Шк.  41  стр 

Ц.  10  коп 

Вучетичъ,  Н.  Красный  фонарь.  Разск.  Прем.  Фреб.  общ.  30  стр.  Ц.  30  к 
Крокетъ,  С.  Клегъ- Келли.  Романъ.  Изд.  Всхд.  304  стр.  Ц.  50  коп 
Массонъ,  Ж.  Пушокъ  и пушинка,  или  самъ  себя  выручай.  Изд.  Лавр 

Съ  франц.  Съ  рис.  Ц.  10  коп.  ^ ; % 

Соловьевъ  - Несмѣловъ.  Друзья.  Сказка.  Ц.  5 коп.  . . 

Уйдъ.  Садикъ  маленькаго  Гарри.  Съ  англ.  Изд.  Горб.-Пос.  Ц.  20  коп 


Отдѣл. 
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1 


2 
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2* 

3* 

4* 

5* 


6* 

7 

8 
9 

10 

11* 


VII.  Помощь  ближнему.  Самоотверженіе. 

Байи.  Славныя  дѣти.  Сб.  разск.  разн.  автор.  Изд.  Сыт.  Ц.  3 коп. 
Бернетъ,  О.  Маленькая  подвижница.  Два  дня  изъ  жизни  Пичино. 

Разсказы.  Съ  иллюстр.  Изд.  Лавр,  и Поп.  144  стр.  Ц.  25  коп.  . 
Б и з а н т ъ,  В.  Два  пути.  Пов.  Изд.  Всхд.  155  стр.  Ц.  30  коп.  . . 
Бойезенъ.  Пиръ  и Ульфъ.  Разск.  Съ  5 рис.  Съ  англ.  Изд.  Шк. 

биб.  24  стр.  Ц.  10  коп 

Валуева-Мунтъ,  А.  П.  Разсказы  о велик,  и хорош,  людяхъ. 
Друзья  слѣпыхъ  и глухонѣмыхъ:  Аббатъ  де  Л’Эпе,  Самуилъ  Гей- 

нике,  Валентинъ  Гаюкъ.  40  стр.  Ц.  10  коп 

Величкина,  В.  Другъ  дѣтей.  Разск.  о замѣч.  швейцарск.  учит. 

Генрихѣ  Песталоцци.  Съ  рис.  Изд.  Поср.  40  стр.  Ц.  8 коп.  . . 

Волкова,  Е.  Король  фабричныхъ  дѣтей,  Ричардъ  Остлеръ.  Изд. 

Шк.  библ.  40  стр.  Ц.  12  коп 

Вучетичъ.  Красный  фонарь.  Разск.  Прем.  Фреб.  общ.  30  стр.  Ц.  30  к. 

Гаршинъ,  В.  Сигналъ.  Разск 

Гизо.  Въ  борьбѣ  за  свободу.  Очерки  изъ  жизни  Вашингтона.  148 

стр.  Ц.  50  коп 

Горбуновъ- Посадовъ.  Живая  любовь.  Разск.  о томъ,  какъ  жилъ,  тру- 
дился и умеръ  Даміанъ  Вестеръ,  другъ  прокаженныхъ.  Съ  порт. 

и рис.  Йзд.  Поср.  121  стр.  Ц.  10  коп 

Гюго,  В.  Сирота  въ  неволѣ.  Разск.  Съ  франц.  Изд.  Поср.  Ц.  3 коп. 


2 
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2 


4 
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3 


4 


3 


4 

3 
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13* 

Джэмисонъ,  С.  Лэди  Джэнъ.  Пов.  Съ  англ.  Ц.  2 руб 

— 

4 

14* 

Догановичъ,  А.  Ѳомка-дуракъ.  Разск.  Изд.  Спирид.  44  стр.  Ц.  15  коп. 

— 

3 

15* 

Додэ,  А.  Прекрасная  Нивернеза.  Разск.  Съ  франц.  Изд.  Поп.  Съ  45 
рис.  64  стр.  Ц.  30  коп 



3 

16 

Другъ  больныхъ  и несчастныхъ  — д-ръ  Ѳ.  П.  Гаазъ.  Очеркъ 
его  жизни.  Съ  потр.  Изд.  Чт.  Н.  Шк.  28  стр.  Ц.  8 коп 

3 

17 

Дугласъ-Виггинъ.  К.  Веселая  рѣчка  или  Тимошины  поиски.  Разск.  Съ  рис. 
Ц.  50  коп 

2 

3 

18* 

Засодимскій,  П.  Аля.  Изъ  біогр.  одной  дѣвочки.  40  стр.  Ц.  15  коп. 

1 

2 

19* 

Его  же.  Изъ  дневника  Андрея  Муратова.  Изд.  Сыт.  56  стр.  Ц.  20  коп. 

— 

3 

20 

Инфантьевъ.  Враги.  Разск.  изъ  русско-японской  войны.  Изд. 
Шк.  библ.  24  стр.  Ц.  8 коп 

3 

4 

21* 

Исторія  бѣдной  сироты.  Съ  франц.  Изд.  Сыт.  222  стр.  Ц.  75  коп. 

3 

4 

22* 

Коваленская,  А.  Крутиковъ.  Разск.  Съ  рис.  48  стр.  Ц.  10  коп.  . . 

2 

3 

23 

К о л о м б ъ.  Найденная  дочь  дѣдушки  Карилесо.  Изд.  Горб.-Пос.  125 
стр.  Ц.  50  коп 

2 

3 

24 

Его  же.  Сирота.  Пов.  Изд.  Всхд.  247  стр.  Ц.  30  коп 

— 

4 

25 

Котъ-Мурлыка  (Вагнеръ).  Царевна  Меллина.  Сказка.  Изд. 
Поср.  32  стр.  Ц.  Ѵ/2  коп 

3 

4 

26* 

Крокетъ,  С.  Клегъ-Келли.  Романъ.  Изд.  Всхд.  304  стр.  Ц.  50  коп. 

3 

4 

27* 

Кругловъ.  Домна  ректорша.  Разск.  Изд.  Спирид.  110  стр.  Ц. 
50  коп 

3 

28* 

Его  же.  Пэдэръ  и Одэ.  Разск.  Съ  рис.  Изд.  Клюк.  64  стр.  Ц.  30  коп. 

3 

4 

29* 

Его  же.  То,  что  можно.  Разск.  Изд.  Вольфа.  33  стр.  Ц.  46  коп.  . 

— 

3 

30* 

Лиданова.  Раннія  грозы.  Разсказы.  Со  мног.  рис.  Изд.  Сыт.  201  стр. 
Ц-  і руб 

3 

4 

31* 

Лукашевичъ,  К.  Даша  Севастопольская.  (Первая  сестра  милосердія). 
Быль.  Съ  рис.  48  стр.  Ц.  25  коп 

3 

4 

32* 

Маленькіе  герои.  Очерки  и разск.  Съ  рис.  Изд.  Дѣт.  Чт.  127  стр.  Ц. 
35  коп 

3 

4 

33* 

Мало,  Гекторъ.  Безъ  семьи.  (Рене  Меличанъ).  Съ  рис.  Съ  франц.  Изд. 
Поп.  239  стр.  Ц.  40  коп 

3 

4 

34* 

Его  же.  Въ  семьѣ.  Съ  рис.  Изд.  Мор.  308  стр.  Ц.  1 руб 

3 

4 

35* 

Мачтетъ,  Г.  Васька-горнистъ.  Разск.  Съ  рис.  Изд.  Дѣт.  Чт.  57 
стр.  Ц.  20  коп 

3 

4 

36 

М у й ж е л ь.  Въ  непогоду.  Разск.  Изд.  Орѣх.  16  стр.  Ц.  5 коп.  . 

— 

4 

37 

Муръ,  Дор.  Въ  бурную  ночь.  Разск.  Съ  рис.  Съ  англ.  Изд.  Чт.  Н. 
Шк.  47  стр.  Ц.  10  коп 

3 

4 

38 

Некрасова,  Е.  Няня  Ансюшка.  Разск.  Съ  илл.  Изд.  Курн. 
37  стр.  Ц.  25  коп 

3 

39* 

Немировичъ-Данченко,  В.  Мысейкина  хурда-мурда.  Пов.  Изд.  Дѣт. 
Чт.  Съ  рис.  144  стр.  Ц.  45  коп 

2 

ъ 

40 

Его  же.  Собака.  Разск.  Изд.  Поп.  15  стр.  Ц.  5 коп 

3 

4 

41* 

Его  же.  Соколиныя  гнѣзда.  Ц.  15  коп 

3 

4 

42* 

Н ю б л о м ъ.  Ожерелье  королевы.  Съ  датск.  Изд.  Чт.  Н.  Шк.  21  стр. 
Ц.  5 коп 

3 

43* 

Оксъ,  В.  Весельчакъ.  Разск.  Съ  рис.  35  стр 

— 

3 

44* 

Острогорскій,  А.  Въ  своемъ  кругу.  Съ  15  картин.  275  стр.  Ц.  1 р.  50  к. 

3 

4 

45* 

Пенькова.  Въ  гору.  Пов.  о глухонѣм.  дѣвочкѣ.  Изд.  Поп.  143  стр. 
Ц.  50  коп 

3 

4 

46 

Пименова,  Э.  К.  Анри  Дюнанъ,  другъ  раненныхъ.  Біографич. 

очеркъ.  (Возникнов.  общ.  Красн.  Креста).  Изд.  Поп.  12  стр. 
Ц.  2 коп 

3 

47 

Ея  же.  Джонъ  Говардъ,  другъ  заключенныхъ.  Біографич.  очеркъ. 
Съ  порт.  Изд.  Поп.  18  стр.  Ц.  30  коп 

3 

4 

48* 

Побѣдители  бурь.  Разсказы  о томъ,  какъ  спасаютъ  погибающихъ  лю- 
дей на  морѣ.  Съ  рис.  Изд.  Поср.  54  стр.  Ц.  3 коп 

3 

49* 

Погосскій,  А.  Злодѣй  и Петька.  Пов.  Съ  2 рис.  59  стр.  Ц.  10  коп.  . 

3 

4 

50* 

Подвигъ.  Восточное  сказаніе.  Ц.  П/з  коп 

3 

4 

51* 

Р а д и ч ъ.  Искра  любви.  Сборы,  разск.  Изд.  Сыт.  118  стр.  Ц.  60  коп. 

3 

4 

52 

Рождественская  звѣзда.  Сборн.  разск.  разы,  авторовъ.  Съ  рис.  Изд. 
Горб.-Пос.  195  стр.  Ц.  1 руб 

3 

4Ѵ 

53 

Рубакинъ.  Митрошкино  жертвоприношеніе.  Разск.  Съ  рис.  Изд. 
Нов.  библ.  32  стр.  Ц.  8 коп 
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54 

55* 

56 

57 
58* 

59 

60* 

61* 

62* 

63* 

64* 

65* 

66* 

67 

68* 

69* 


Самоотверженные.  Сборн.  разск.  Съ  9 рис.  Изд.  Кн.  Дѣл.  224  стр. 

Ц.  50  коп.  ...  

Свѣтловъ.  Семь  сыновей  вьюги.  Ингушское  преданіе.  Изд.  Чт. 

И.  Шк.  31  стр.  Ц.  8 коп 

Серафимовичъ.  Въ  бурю.  Разск.  Изд.  Дон.  Р.  20  стр.  Ц.  3 коп. 
Сердцемъ  чуткіе.  Сборн.  разск.  Изд.  Дѣт.  Чт.  160  стр.  Ц.  45  коп.  . 
Смирновъ,  А.  П.  Жизнь  для  другихъ.  Сборн.  истор.  и быт.  разск.  Съ 

илл.  Изд.  Стасюл.  Ц.  1 руб.  50  коп 

Станюковичъ.  За  щупленькаго.  Разск.  изъ  далек,  прошл. 

Изд.  Дон.  Р.  15  стр.  Ц.  2 коп 

Его  же.  Между  своими.  Разск.  Съ  рис.  Изд.  Клюк.  31  стр.  Ц.  5 к. 
Его  же.  Пропавшій  матросъ.  Разск.  Изд.  Вят.  губ.  земства.  39 

стр.  Ц.  5 коп.  . . 

Его  же.  Разсказы  стараго  боцмана.  Съ  рис.  Изд.  Клюк.  63  стр. 

Ц.  35  коп 

Его  же.  Человѣкъ  за  бортомъ.  Разск.  Изд.  Сыт.  31  стр.  Ц.  К/2  коп. 
Сысоева,  Е.  А.  Жизнь  Гарріетъ  Бичеръ-Стоу.  Съ  порт,  и 6 рис. 

Изд.  Мор.  143  стр.  Ц.  75  коп 

Толычева,  П.  Пріемышъ.  Иов.  изъ  того  времени,  когда  французы  брали 

Москву.  37  стр.  Ц.  15  коп 

Туръ,  Е.  Хрустальное  сердце.  Изд.  Общ.  рас.  пол.  кн.  103  стр.  Ц.  40  коп. 
У и г г и н ъ,  К.  Три  бѣглеца  и веселая  рѣчка.  Иов.  Съ  англ.  Изд. 

Горб.-Пос.  111  стр.  Ц.  50  коп 

Уйдъ.  Садикъ  маленькаго  Гарри.  Съ  англ.  Изд.  Горб.-Пос.  Ц.  20  коп. 
Якимовъ,  Н.  Бѣдный  Тунгатай.  (Разск.  изъ  жизни  киргизск.  дѣт.). 
27  стр.  Ц.  15  коп 
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VIII.  Христіанская  любовь. 

Анненская,  А.  Свѣтъ  и тѣни.  Повѣсти  и разсказы.  Ц.  1 руб.  75  коп. 
Баранцевичъ,  К.  Ручей  слезъ.  Кавказская  легенда.  Изд.  Вольфа. 

Ц.  20  коп 

Бичеръ- Стоу.  Хижина  дяди  Тома.  Пов.  изъ  жизни  угнетенныхъ.  Съ 

англ.  Изд.  Вят.  губ.  земства.  Съ  рис.  495  стр.  Ц.  1 руб 

Бретъ-Гартъ.  Ночь  подъ  Рождество  или  Святой  Николай.  16  стр. 

Ц.  б коп 

Григорьева.  Кораллы.  Разск.  и сказ.  Изд.  Девр.  192  стр.  Ц.  2 р. 

Зандъ,  Ж.  (по).  Маленькая  колдунья.  Разск 

Засодимскій.  Алхимикъ  или  чудесный  камень  мудрецовъ.  106  стр. 

Ц.  8 коп.  | 

Его  же.  Слѣпые  неразлучники.  Святочн.  разск.  Изд.  Издат.  59  стр. 

Ц.  15  коп 

Его  же.  Рыжій  графъ  или  сила  не  въ  силѣ,  а въ  любви.  36  стр.  Ц.  11/2  к. 

Его  же.  Сара  Гальборхъ.  Пов.  Изд.  Лавр.  102  стр.  Ц.  75  к 

Ивановичъ.  Степанъ  Ежикъ.  Разск.  Изд.  Роппъ  и Потап.  Харьковъ. 

127  стр.  Ц.  15  коп . 

Короленко,  Вл.  Дѣти  подземелья.  Разск.  Изд.  Мур 

Лагерлефъ,  С.  Легенды  о Христѣ.  Съ  иллюстр.  Изд.  Сабл 

1)  Видѣніе  Императора.  Ц.  въ  пап.  20  коп. 

2)  Колодецъ  мудрецовъ.  Ц.  въ  папкѣ  20  коп. 

3)  Виѳлеемскій  младенецъ.  Ц.  въ  папкѣ  25  коп. 

4)  Бѣгство  въ  Египетъ.  Ц.  въ  папкѣ  20  коп. 

5)  Въ  Назаретѣ.  Ц.  въ  папкѣ  20  коп. 

6)  Въ  храмѣ.  Ц.  въ  папкѣ  20  коп. 

7)  Покрывало  св.  Вероники.  Ц.  въ  папкѣ  30  коп. 

8)  Красношейка.  Ц.  въ  папкѣ  20  коп.  і 

9)  Господь  и Петръ.  Ц.  въ  папкѣ  20  коп. 

10)  Свѣча  отъ  гроба  Господня.  Ц.  въ  папкѣ  25  коп. 

Ея  же.  Сказки  н легенды.  Изд.  Сабл.  202  стр.  Ц.  въ  папкѣ  1 р.  50  коп. 
Лукашевичъ,  К.  Босоногая  команда.  Пов.  Съ  рис.  Изд.  Лед.  Ц.  75  к. 

Ея  лее.  Другъ  несчастныхъ,  докторъ  Гаазъ.  Біограф.  очеркъ.  Изд. 

Сыт.  71  стр.  Ц.  5 коп 

Ея  же.  Зернышко.  Сборн.  разск.  и сказ.  Съ  рис.  Изд.  Сыт.  Ц.  1 р.  50  к. 

Ея  же.  Макаръ.  Разск.  Съ  рис.  34  стр.  Ц.  50  коп 
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Майскій  цвѣтокъ  и др.  разск.  Съ  рис.  Ц.  55  коп 

Мой  отецъ  и др.  разск.  Съ  рис.  Изд.  Горб.-Пос.  132  стр.  Ц.  80  коп.  . 
Моро,  Э.  Бѣлая  мышка.  Сказка.  Съ  франц.  Изд.  Сыт.  32  стр.  Ц.  I1/2  к. 
Немировичъ-Данченко,  В.  И.  Скромные  подвиги.  Разсказы. 

Съ  рйс.  Изд.  Вольфа.  Ц.  3 руб 

О ж е ш к о.  Юліанка.  Изд.  Дѣт.  Чт.  94  стр.  Ц.  15  коп 

Оржешко,  Е.  Приключеніе  Яся.  Съ  польск.  Разск.  48  стр.  Ц.  35  коп. 
Первая  молитва  Джессики.  Разск.  Съ  англ.  Изд.  Лед.  63  стр.  . 

Погосскій,  А.  Мірскія  дѣтки.  72  стр.  Ц.  20  коп 

Его  же.  Штуцерникъ  Нечипоръ  Зачиныворота.  Иов.  101  стр.  . . . 

Пѣсни  мира.  Сборн.  стих.  Изд.  Дон.  Р 

Розеггеръ.  Въ  Альпахъ.  Сборн.  разск.  Изд.  Всхд.  197  стр.  Ц.  25  к. 
Его  же.  Зимняя  ночь.  Сборн.  разск.  Изд.  Всхд.  157  стр.  Ц.  25  коп. 
Сахарова,  А.  Сказки  для  дѣтей.  Изд.  Лед.  85  стр.  Ц.  1 руб.  50  коп. 
Сборникъ  разсказовъ  для  дѣтей.  Изд.  Юн.  Чт.  92  стр.  Ц.  25  коп.  . 
С е р а о.  Возлѣ  ребенка.  Разск.  Изд.  Кн.  за  Кн.  № 88.  47  стр.  Ц.  12  к. 

Сильные  сердцемъ.  Разсказы  и сказки.  71  стр.  Ц.  20  коп 

Сливицкій,  А.  Полное  житіе  преподобнаго  Ѳеодосія,  игумена  Печер- 
скаго. Изд.  Моек.  ком.  грам.  90  стр.  Ц.  10  коп 

Смирнова,  А.  На  пути  къ  добру.  Пов.  и разск.  Изд.  Дѣт.  Чт.’  212  стр. 

Ц.  75  коп 

Соковникъ,  Н.  Быть  и казаться.  Сборн.  пов.  изъ  дѣтской  жизни.  Изд. 

Девр.  Съ  27  рис.  238  стр.  Ц.  2 руб 

Соловьевъ-Несмѣловъ.  Лишній.  Пов.  Съ  12  рис.  Изд. 

Стасюл.  Ц.  60  коп 

Станюковичъ,  К.  Максимка.  Разск.  Изд.  Поп.  40  стр.  Ц.  9 коп.  . . 

Сѣрошевскій.  Пустынный  островъ.  Съ  иллюстр.  44  стр.  Ц.  40  коп.  . 
Телешовъ.  Елка  Митрича.  (Изъ  жизни  сибирск.  переселен.).  Съ 

иллюстр.  Изд.  Курн.  32  стр.  Ц.  25  коп 

Т о л с т о й,  Л.  Л.  Слѣпунюшка  и др.  разсказы.  Изд.  Девр.  Съ  14  рис. 

214  стр.  Ц.  1 руб 

Толстой,  Л.  Н.,  гр.  Чѣмъ  люди  живы.  Разск.  Съ  рисунк.  Изд.  Общ. 

>~'~расп.  пол.  кн.  29  стр.  Ц.  35  коп 

Топеліусъ.  Сказки.  Съ  рис.  Перев.  Благовѣщенской.  Изд. 

Вольфа.  226  стр.  Ц.  въ  переплетѣ  1 руб.  50  коп 

Туръ,  Е.  Жемчужное  ожерелье.  Сказка.  36  стр.  Ц.  50  коп 

Хирьяковъ.  Бѣлый  невольникъ  и др.  разск.  Изд.  Горб.-Пос.  Ц. 

50  коп  

Чудный  даръ.  Сборн.  сказокъ.  Подъ  ред.  Горб.-Пос.  Съ  25  рис.  Ц. 

75  коп 

Ѳедоровъ-Давыдовъ,  А.  Сынъ  небесной  имперіи.  Святочн.  разсказъ. 
19  стр.  Ц.  10  коп 
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IX.  Разнаго  содержанія. 

(О  правдѣ.  Цѣль  жизни). 

Авенаріусъ,  В.  П.  Листки  изъ  дѣтскихъ  воспоминаній.  Десять  авто- 

біограф.  разск.  Съ  рис.  240  стр.  Ц.  1 руб.  50  коп 

А й - д у - д у ! Русск.  народи,  сказки,  пѣсенки,  прибаутки,  побасенки. 

Съ  иллюстр.  Изд.  Мам.  Ц.  въ  папкѣ  20  коп 

Аксаковъ,  С.  Аленькій  цвѣточекъ.  Сказка.  Съ  рис.  Изд.  Клюк.  31  стр. 

Ц.  5 коп 

Его  же.  Семейная  хроника.  Дѣтск.  годы  Багрова-внука.  — Алень- 
кій цвѣточекъ.  Около  500  стр.  Ц.  1 руб.  20  коп 

Андерсенъ.  Сказки.  Перев.  Вейнберга.  Т.  I Ц.  1 руб.  70  коп.  . 

Его  же.  Четыре  равск.:  Еврейка.  На  могилѣ  ребенка.  Сонъ.  Сидень. 

Съ  рис.  40  стр.  Ц.  20  коп . 

Его  же.  Сказки:  „Малымъ  ребятамъ."  Ц.  I1/2  коп 

№ 1.  Княжна  на  горошинѣ. 

№ 2.  Пять  горошинокъ  изъ  одной  семьи. 

№ 4.  Дѣвочка  со  спичками. 

№ 6.  Гадкій  утенокъ. 

№ 11.  Елка. 

№ 21.  Ленъ. 
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Его  же.  Сказки.  Дикіе  лебеди.  — Скрыто  - не  забыто.  — На  ути- 
номъ дворѣ.  — Ромашка.  — Послѣдній  сонъ  стараго  дуба.  — Съ 
крѣпостного  вала.  — Пер.  съ  датск.  Ганзена.  Изд.  Поср.  62  стр. 

Анненская,  А.  Зимніе  вечера.  Разсказъ.  532  стр.  Ц.  3 руб 

Аѳанасьевъ,  А.  Русск.  дѣтск.  сказки.  Изд.  Сотр.  Шк.  306  стр.  Ц. 

1 руб.  75  коп 

Беннетъ,  Д.  Жаворонокъ.  Разсказъ.  Съ  англ.  Изд.  Дѣт.  Чт.  Ц.  50  коп. 
Бернетъ,  Фр.  Исторія  маленькаго  лорда.  Пов.  Съ  англ.  Со  мног.  рис. 

Изд.  Девр.  Ц.  въ  перепл.  1 р.  75  коп 

Ея  же.  Сара  Кру.  Пов.  — Воръ  Эдифи.  Разск.  Изд.  Лавр,  и Поп. 

Ц.  25  коп 

Бибикъ.  Пріятели.  Разск.  Изд.  Роппъ.  48  стр.  Ц.  7 коп 

Бунинъ.  Полевые  цвѣты.  Сборн.  стих,  и разск.  Изд.  Курн.  90  стр. 
Бѣлое  перо  и др.  легенды.  Изд.  Горб.-Пос.  113  стр.  Ц.  90  коп. 
Вагнеръ  (Котъ-Мурлыка).  Любовь  великая. — Счастье.  Разсказы. 

62  стр.  Ц.  15  коп 

Валуева-Мунтъ,  А.  Разсказы  о великихъ  и хорошихъ  людяхъ.  Друзья 
слѣпыхъ  и глухонѣм.  (Аббатъ  де  Л’Эпе,  Самуилъ  Гейнике,  Вален- 
тинъ Гей).  45  стр.  Ц.  10  кѳп 

Вахтеровы,  В.  и Э.  Міръ  въ  разсказахъ  для  дѣтей.  Книга  для  чтенія. 

Изд.  Сыт.  189  стр.  Ц.  30  коп 

Ихъ  же.  Книга  для  класснаго  чтенія.  2-ой  годъ  обученія.  Съ  80  рис. 

Изд.  Сыт.  208  стр.  Ц.  40  коп 

Ихъ  же.  Книга  для  чтенія.  3-я  часть.  Изд.  Сыт.  601  стр.  Ц.  85  коп.  . 
Веселыя  приключенія  двухъ  братьевъ  Бозена  и Мидди.  Пов. 

Съ  англ.  Изд.  Сыт 

Веселыя  сказки.  Изд.  Сыт.  Ц.  3 коп 

Г а у ф ъ.  Сказки . 

1 ) Калифъ  Аистъ  и Молодой  англичанинъ.  39  стр.  Ц.  12  коп. 

2)  Карликъ  Носъ.  38  стр.  Ц.  12  коп. 

3)  Холодное  сердце.  36  стр.  Ц.  18  коп. 

4)  Преданіе  о золотомъ.  Маленькій  Мукъ.  47  стр.  15  коп. 
Гоголевскій  сборникъ.  Съ  портр.  и рис.  Изд.  Дѣт.  Чт. 

218  стр.  Ц.  60  коп 

Горбуновъ-Посадовъ.  Колобокъ  и Морозко.  Ц.  30  коп.  . 
Его  же.  Спасенный  и др.  разск.  Сборн.,  составл.  по  В.  Гюго,  Ч.  Дик- 
кенсу, А.  Теннисону,  Эркману-Шатріану  и др.  Изд.  Поср.  съ  43 

рис.  Ц.  1 руб 

Гранстремъ.  Крошка  Ася.  Съ  рис.  151  стр.  Ц.  въ  пер.  2 р.  50  к. 
Григоровичъ,  Д.  Антонъ  Горемыка.  Пов.  Изд.  Март.  112  стр. 

Ц.  60  коп 

Его  же.  Гуттаперчевый  мальчикъ.  Пов.  Изд.  Март.  44  стр.  Ц.  40  коп. 

Его  же.  Прохожій.  Разск.  Съ  рис.  82  стр.  Ц.  10  коп 

Гриммъ,  б р.  Сказки.  1)  Метелица.  2*)  Гусятница.  3*)  Двѣнад- 
цать братьевъ.  4)  Бѣлоснѣжка.  5)  Розочка.  6)  Спящая  царевна. 
7)  Русалка.  8)  Старуха  въ  лѣсу.  9*)  Три  человѣка  въ  лѣсу.  . . 

Деркачевъ,  И.  Бабушкины  сказки.  Съ  карт.  Изд.  Ступ.  32  стр.  Ц.  10  к. 
Его  же.  Дѣти-малютки.  Сцены  изъ  дѣтск.  жизни.  Изд.  Ступ.  32 

стр.  Ц.  10  коп 

Диккенсъ,  Ч.  Рождественскій  сочельникъ.  Съ  англ.  Съ  рис.  Изд. 

Лед.  96  стр.  Ц.  50  коп 

Добрый  смѣхъ  — не  грѣхъ.  Шутлив,  разсказы.  Съ  рис.  2 книги.  . 
Д о д э.  Волненіе  красной  куропатки.  Разсказы.  Изд.  Сыт.  155  стр. 

Ц.  50  коп 

Доджъ,  М.  Серебряные  коньки.  Исторія  голландск.  семейства. 

Съ  рис.  Изд.  Вольфа.  Въ  колленк.  пер.  1 руб.  50  коп 

Дорофеевъ.  Кавказскія  сказки  и преданія.  Съ  рис.  Изд.  Девр.  214 

стр.  Ц.  въ  пер.  2 руб.  50  коп 

Дѣдушки  Иренея.  (Кн.  Одоевскаго).  Сказки  и сочиненія.  Съ  карт. 

320  стр.  Ц.  75  коп 

Егоровъ.  Нередникъ.  Разск.  Изд.  Поср.  32  стр.  Ц.  П/2  коп.  . . 
Ершовъ,  П.  Конекъ-горбунокъ.  Русск.  сказка.  Съ  7 рис.  118  стр. 
Ц.  40  коп 
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43* 

Киплингъ.  Смѣлые  мореплаватели.  Изд.  Всхд.  204  стр.  Ц.  50  коп. 

3 

4 

44 

Колтоновская,  Е.  Поборница  справедливости  Элиза  Оржешко. 

Изд.  Юн.  Чт.  16  стр.  Ц.  5 коп 

— 

4 

45 

Короленко.  Сонъ  Макара.  Изд.  Дон.  Р.  40  стр.  Ц.  6 коп 

— 

4 

4ТГ 

Его  же.  Судный  день.  Малоросс,  сказка.  80  стр.  Ц.  8 коп 

— 

4 

47* 

Корчевская.  Сѣверныя  сказки.  (Рютбергъ,  Топеліусъ,  Андерсенъ).  Изд. 

2 ! 

3 

Сыт.  ПО  стр.  Ц.  50  коп 

48* 

Кругловъ.  Счастье.  Иов.  Съ  рис.  Изд.  Девр.  166  стр.  Ц.  80  коп. 

— і 

4 

49* 

Крыловъ,  И.  Пятьдесятъ  басенъ.  Съ  поясн  и прим.  Съ  рис.  Изд. 

Кн.  за  Кн.  № 32.  173  стр.  Ц.  30  коп 

3 

4 

50 

Лабулэ.  Волшебн.  сказки.  Изд.  Кукл.  367  стр.  Ц.  80  коп 

3 

4 

51* 

Лермонтовъ.  Избранныя  сочиненія.  Подъ  ред.  Бороздина,  въ  3-хъ  кн. 

3 

4 

52* 

Лоти  (по).  Рыбаки.  Изд.  Кн.  за  Кн.  № 15.  48  стр.  Ц.  10  коп.  . . 

3 

4 

53* 

Лукашевичъ,  К.  Кузовокъ.  Сборн.  разск.,  сказ.,  стихотв.,  работ.,  занят., 
игръ,  загад.,  шарадъ,  задачъ,  пѣсенъ  и пр.  Съ  прилож.  нотъ,  табл, 
и рис.  Изд.  Сыт.  144  стр.  Ц.  1 руб.  25  коп 

і 

2 1 

3 

54 

Лухманова.  Ли-тунь-чи.  Изъ  воспомин.  сестры  милосердія  о 

Манчжуріи.  Изд.  Ч.  Н.  Шк.  14  стр.  Ц.  4 коп . . 

! 

: 

3 

55* 

„Малымъ  ребятамъ  сборники.  Сказки.  Подъ  ред.  Горб.-Пос.  Ц.  П/2  к. 

1 

* — 

Кн.  7.  Лягушка-путешественница. 

Кн.  9.  0 серебряномъ  блюдечкѣ  и наливн.  яблочкѣ. 

Кн.  11.  Снѣгурочка. 

Кн.  15.  Коняга. 

Кн.  16.  Котъ,  пѣтухъ  и лиса,  и „Два  мороза. " 
Кн.  19.  „Несмѣяна  царевна"  и „Кому  труднѣе." 
Кн.  22.  Морозно. 

№ 5.  Три  елки. 

№ 9.  Царевна-красный  цвѣточекъ. 

№ 14.  Грибы. 

№ 17.  Морозъ  Ивановичъ. 

56* 

Маминъ- Сибирякъ,  Д.  Аленушкины  сказки.  131  стр.  Ц.  1 руб.  . . 

1 

! 2 

57 

Его  же.  Былинки.  Сказки.  Изд.  Тих.  Ц.  40  коп 

1 

| — 

58 

Манасейна.  Разсказы  для  дѣтей.  Съ  рис.  Изд.  Троп.  194  стр.  Ц.  1 р.  50  к. 

— 

! 4 

59* 

Масалджи,  В.  Путеводные  огни.  Изд.  Кн.  за  Кн.  № 59.  Ц.  15  коп.  . 

— 

1 4 

60* 

Мидъ.  На  необитаемомъ  островѣ.  Изд.  Губ.  268  стр.  Ц.  1 руб.  . . 

2 

| 3 

61 

Митьковъ,  Н.  Арабскія  сказки.  (1001  ночь).  Съ  рис.  Изд.  Кнеб.  Ц. 

2 руб.  50  коп 

3 

4 

62 

Младъ- Царевичъ.  Съ  6 карт.  8 стр 

— 

2 

63* 

На  добрую  память.  Сборн.  памяти  И.  А.  Соловьева-Несмѣлова.  IX 

213  стр.  Ц.  60  коп 

— 

3 

64* 

Немировичъ-Данченко,  В.  По  волѣ  Божьей.  Разсказы  и очерки.  Ц. 

75  коп 

— 

4 

65* 

Его  же.  Чудныя  страны  и простые  люди.  Сборн.  очер.,  разск.  и 

стихотв.  Изд.  Ефим.  288  стр.  Ц.  1 руб 

— 

4 

66 

Несчастныя  дѣти.  Сборн.  разск.  Изд.  Прок.  Ц.  30  коп.  . . 

2 

3 

67 

Неѳедовъ,  Ф.  Степанъ  Дубковъ.  Пов.  70  стр 

Нюбломъ.  Сказки:  „Все,  что  умѣетъ  летать."  „Парень,  не  умѣющій 

3 

! 4 

68* 

лгать,"  „Тетушкинъ  сундучокъ."  Изд.  Чт.  Н.  Шк.  40  стр.  Ц.  10  к. 

2 

3 

69 

Оржешко,  Э.  Звенья.  Разск.  Съ  польск.  54  стр.  Ц.  7 коп 

3 

і 4 

70* 

0 л ь к о т ъ,  Д.  Маленькія  женщины.  Пов.  изъ  семейной  жизни  четырехъ 

сестеръ.  Съ  89  рис.  Изд.  Вольфа.  250  стр.  Ц.  въ  пер.  1 р.  50  к. 

2 

1 3 

71* 

Острогорскій,  В.  Изъ  міра  велик,  преданій.  Разсказы.  Изд.  Дѣт.  Чт. 

] 

255  стр.  Ц.  75  коп 

3 

і 4 

72 

Полетика,  Н.  Изъ  жизни  И.  С.  Никитина.  Изд.  Ч.  Н.  Шк.  28  стр. 

1 — 

| 3 

73 

Приключенія  молод,  американца  Бастера  Брауна  и 

1 

его  вѣрнаго  Тайга.  Изд.  Сыт.  Ц.  1 руб.  50  коп 

3 

4 

74* 

П у ц и л о,  Н.  и Л е б е д к и н а,  М.  Въ  родномъ  мірѣ.  Хрестоматія. 

| 

Изд.  Петерб.  учебн.  магаз.  377  стр.  Ц.  85  коп 

! 3 

1 4 

75* 

Пушкинъ.  Сказки.  Изд.  Павл.  Ц.  10  коп 

3 

76* 

Рубакинъ,  Н.  Вѣчная  слава.  Изъ  временъ  борьбы  Нидерландовъ  за 

; 

свою  независимость.  Изд.  Сыт.  239  стр.  Ц.  75  коп 

4 

77* 

Его  же.  Испытаніе  д-ра  Исаака.  Старин,  быль.  Изд.  Жирк.  Ц.  5 к. 

3 

4 

78* 

Русс  к.  народи,  сказки.  (По  Аѳанасьеву).  Изд.  Чт.  И.  Шк. 

книга  І-ая.  Ц.  7 коп.,  кн.  2-ая.  Ц.  12  коп.,  кн.  3-ья.  Ц.  8 коп.  . . 

і 2 

1 з 
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79 

С.,  Е.  Безсмертный  творецъ  сказокъ.  Карт,  изъ  жизни  Андерсена.  Съ 

порт,  и рис.  Изд.  Ч.  Н.  Шк.  Ц.  12  коп 

— 

3 

80* 

Сборникъ  избранныхъ  стихотв.  изъ  книгъ,  разрѣшен.  для  чтен.  въ 

школахъ  и народи,  аудит.  Изд.  Дѣт.  Чт.  Ц.  20  коп 

3 

4 

81* 

Сенкевичу  (по).  Къ  свѣту.  Разсказы.  Изд.  Клюк.  90  стр.  Ц.  50  коп. 

— : 

4 

82* 

Сергѣенко,  П.  Сестра  милосердія.  Пов.  Изд.  Дѣт.  Чт.  132  стр.  Ц.  40  к. 

3 

4 

83 

Слѣпцова.  Въ  поискахъ  за  безсмертіемъ.  Пред.  Изд.  Кн.  за  Кн.  № 104 

16  стр.  Ц.  5 коп 

3 

4 

84* 

Соловьевъ-Несмѣловъ,  Н.  Дѣтскій  мірокъ.  Разск.  и стихотв.  изъ 

жизни  дѣт.  и окружающ.  ихъ  природы.  Изд.  Сыт.  190  стр. 
Ц.  75  коп 

1 

2 

85 

Его  же.  Изъ  жизни  великихъ  и славн.  людей.  Разсказы.  Съ  рис. 

Изд.  Сыт.  325  стр.  Ц.  80  коп 

3 

4 

86 

Станюковичъ,  К.  Отчаянный.  Разск.  изъ  морск.  жизни.  Изд.  Раппа. 

32  стр.  Ц.  5 коп 

3 

4 

87* 

Его  же.  Ужасный  день.  Разск.  Съ  рис.  Изд.  Клюк.  48  стр.  Ц.  15  к. 

3 

4 

88 

Его  же.  Жертвы  моря.  Разсказы.  Изд.  Герш.  40  стр.  Ц.  15  коп.  . 

3 

4 

89 

Его  же.  Въ  штормъ.  Разск.  Съ  рис.  Изд.  Клюк.  31  стр.  Ц.  10  коп. 

3 

4 

90 

Его  же.  Исайка.  Разск.  Изд.  Раппъ.  48  стр.  Ц.  7 коп 

3 

4 

91* 

Толстой,  Л.  Н.,  гр.  Русскія  книги  для  чтенія. 

1 кн.  44  стр.  Ц.  6 коп.;  2 кн.  64  стр.  Ц.  8 коп 

2 

3 

3 кн.  68  стр.  Ц.  8 коп 

3 

4 

4 кн.  76  стр.  Ц.  10  коп 

— 

4 

92* 

Тулуповъ  и Шестаковъ.  Библ.  Нов.  Шк.  Изд.  Сыт.  Ц.  3 к. 

№ 7.  Гуси-лебеди;  № 8.  Аленушка.  № 9.  Страшная  коза.  № ТО. 
Колобокъ . 

1 



93* 

Т у м и м ъ,  Г.  Книга  для  класснаго  чтенія.  Изд.  Ком.  учил,  въ  Лѣсномъ. 

123  стр.  Ц.  въ  папкѣ  60  коп 

3 

4 

94* 

Его  же.  Счастливъ  тотъ,  кто  любитъ  все  живое.  Хрестом.  Изд.  Караб. 

266  стр.  Ц.  1 руб 

3 

4 

95* 

Его  же.  Сердце  человѣка.  Книга  для  чтенія.  Изд.  Караб.  516  стр. 

Ц.  1 руб.  40  коп 

— 

4 

96 

Тургеневъ,  И.  С.  Записки  охотника.  413  стр.  Ц.  1 руб.  50  коп.  . 

4 

5 

97 

Уайльдъ,  0.  День  рожденія  инфанты.  Разе.  Съ  иллюстр.  43  стр. 

^ | 

Ц.  въ  перепл.  1 руб 

— 

3 

98* 

У й д ъ.  Приключ.  маленькаго  графа.  Пер.  Архангельской.  64  стр. 

Ц.  15  коп 

2 

3 

99 

Ульяновъ.  Въ  акробаты.  Изд.  Поп.  32  стр.  Ц.  6 коп 

2 

3 

100* 

Его  же.  Друзья.  Изд.  Курн.  44  стр.  Ц.  25  коп 

1 

2 

101* 

Федоровъ-Давыдовъ.  Что  сердце  говоритъ.  Разсказы  и стих. 

Изд.  Свѣтл.  96  стр.  Ц.  40  коп 

1 

2 

102 

Харузина.  Сказки  русск.  инородцевъ.  Изд.  Мам.  Ц.  1 руб.  50  коп. 

2 

3 

103*  ! 

Хатунскій.  Приключен,  крестьянскаго  мальчика.  (Изъ  жизни 

• 

нищихъ).  Изд.  Курн.  106  стр.  Ц.  50  коп 

2 

3 

104 

Царь  Мидасъ.  Сборн.  разск.,  сказокъ  и стихотв.  Изд.  Поср.  124 

стр.  Ц.  10  коп 

— 

3 

105* 

Черскій,  Л.  Святая  Елизавета  Тюрингенская.  Истор.  очеркъ.  Изд. 

Лед.  27  стр.  Ц.  10  коп 

3 

4 

106 

Чистяковъ,  М.  Мелкій  бытъ.  Разсказы.  Съ  4 карт.  Изд.  Вольфа. 

254  стр.  Ц.  въ  пер.  2 рѵб 

2 

3 

107* 

Юрьева,  М.  Суровая  школа.  Разск.  Изд.  Спирид.  48  стр.  Ц.  20  коп.  . 

3 

4 

X.  Вредъ  пьянства. 

1 

Алексѣевъ,  И.  С.  0 пьянствѣ.  Для  чего  люди  одурманиваются. 

Съ  предисл.  Л.  Н.  Толстого.  Изд.  Сыт.  198  стр.  Ц.  60  коп.  . . 

4 

5 

2 

Булгаковскій,  Д.  Г.  „Эхо."  Пьянство  и его  послѣдствія.  Илл. 

альбомъ  съ  бытов.  сценами  изъ  жизни  людей,  предан,  пьянству. 
Ц.  55  коп 

, 

4 

3*  . 

Его  же.  Первая  русск.  хрест.  в вредн.  вліян.  спиртн.  напитк.  Съ  62 

рис.  Изд.  Клюк.  Ц.  30  коп 

3 

4 

4* 

Канторъ,  М.  Я.  Бойтесь  хмельного  ! Изд.  Сыт.  69  стр.  Ц.  10  коп.  . 

3 

4 

5 

И е т р о в ъ,  Г.  С.  Апостолы  трезвости.  Изд.  Сыт.  Ц.  15  коп 

3 

4 

6 

Его  же.  ДолоЦ  пьянство!  Сборн.  статей.  Изд.  Сыт.  Ц.  25  коп.  . . 

— 

4 

. 
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7 

Потапенко.  Остроумно.  Разск.  Изд.  Поп.  Ц.  5 коп 

| — 

1 

і 4 

8* 

П р и к л о н с к і й,  И.  И.  Пьянство,  его  вредныя  послѣдствія,  мѣры 
противъ  него  и лѣченіе  алкоголизма.  Изд.  Сыт.  71  стр.  Ц.  3 коп.  . 

II  4 

5 

9* 

Станюковичъ,  К.  Среди  моряковъ.  Разсказы.  Изд.  Дѣт.  Чт.  Ц.  60  коп. 

3 

4 

10 

Толстой,  Л.  Н.,  гр.  Для  чего  люди  одурманиваются?  (Объ  употребленіи 
водки,  вина,  пива,  табака  и пр.).  Изд.  Поср.  48  стр.  Ц.  4 коп.  . 
Успенскій,  С.  Трезвые  посѣвы.  Противоалкогольная  хрестоматія. 
Съ  15  рис.  Изд.  Сабл.  Ц.  40  коп.  . . 

4 

1 

11* 

3 

4 

12 

Якубовичъ,  В.  0 пьянствѣ  дѣтей  и о вліяніи  вина  на  дѣтскій 
организмъ.  Ц.  30  коп 

3 

4 

1* 

X.  Изъ  жизни  животныхъ. 

Авенаріусъ,  В.  Сказка  о Пчелкѣ-мохнаткѣ.  Прем.  Фреб.  общ.  Съ  рис. 
Изд.  Ступ.  31  стр.  Ц.  50  коп 

1.2 

3 

2* 

Астровъ,  К.  Набивка  чучелъ.  Съ  3 табл.  рис.  Изд.  Сойк.  48  стр.  Ц. 
30  коп.  (Справочн.  книга) 

3.4 

5 

3* 

Балабанова,  Е.  Разсказы  старой  бабушки.  Изд.  Лавр.  Ц.  25  коп.  . . 

— 

3 

4* 

Бекетовъ,  А.  Н.,  проф.  Бесѣды  о звѣряхъ.  Съ  рис.  Изд.  Сыт.  62 
стр.  Ц.  15  коп 

3 

4 

5 

Беклей,  А.  Жизнь  и ея  дѣти.  Очерки  животной  жизни  отъ  амебы  до  на- 
сѣкомыхъ. Съ  англ.  Съ  94  рис.  Изд.  Сабашн.  280  стр.  Ц.  2 руб.  . 

4 

5 

6 

Ея  же.  Побѣдители  въ  жизн.  борьбѣ.  Великая  семья  позвоночн.  Съ 
англ.  Съ  98  рис.  Изд.  Сабашн.  341  стр 

4 

5 

7* 

Б е р е з и н ъ,  Н.  Въ  пучинахъ  моря.  Съ  9 рис.  31  стр.  Ц.  10  коп.  . 

— 

3 

8* 

Бжежинскій.  Жизнь  и приключен,  лягушки  - Квакушки.  — 
Андерсенъ.  Гадкій  утенокъ.  Изд.  Горб.-Пос.  Ц.  20  коп 

1 

2 

9* 

Богдановъ,  М.,  проф.  Голуби,  галки,  аисты  и др.  птицы.  Съ  рис.  Ц.  10  коп. 

— 

3 

10* 

Его  же.  Ласточка.  Съ  4 рис.  Ц.  10  коп 

— 

3 

11* 

„ Мышка.  Съ  5 рис.  18  стр.  Ц.  8 коп 

2 

3 

12* 

„ Скворецъ  и воробей.  Съ  5 рис.  Ц.  10  коп 

— 

3 

13* 

„ Летучая  мышь.  Съ  рис.  16  стр.  Ц.  8 коп 

2 

3 

14* 

„ Ужъ  и жаба.  Съ  2 рис.  17  стр.  Ц.  8 коп 

2 

3 

15* 

„ Въ  лѣсной  глуши.  Разск.  Съ  рис.  32  стр.  Ц.  10  коп.  . . . 

2 

3 

16* 

„ Въ  колосистой  ржи.  Разск.  Съ  рис.  31  стр.  Ц.  10  коп.  . . . 

2 

3 

17* 

„ Разсказы  о птицахъ.  Съ  рис.  Изд.  Сыт.  117  стр.  Ц.  50  коп. . . . 

— 

з 

18* 

„ Изъ  жизни  русск.  природы.  Зоолог,  очерки  и разсказы.  Съ 

9 рис.  Изд.  Сыт.  364  стр.  Ц.  75  коп 

3 

4 

19* 

„ Изъ  жизни  птицъ.  Изд.  Тихом.  35  стр.  Ц.  10  коп 

— 

3 

20* 

„ Мірскіе  захребетники.  Очерки  изъ  быта  животныхъ,  селя- 
щихся около  человѣка.  Съ  карт.  Ц.  1 руб 

2 

3 

21* 

„ Пасхальное  яичко.  Изд.  Сыт.  24  стр.  Ц.  10  коп 

— 

3 

22* 

„ 0 родныхъ  птицахъ.  Изд.  Ступ.  42  стр.  Ц.  30  коп 

2.3 

4 

23* 

„ Наши  полезныя  птички.  Со  мног.  рис.  Изд.  Ступ.  77  стр. 

Ц.  30  коп 

2.3 

4 

24* 

„ Кабанъ  и Кикимора.  Разсказы.  Съ  рис.  Изд.  Сыт.  48  стр. 

Ц.  15  коп 

2 

3 

25* 

„ Ошкуй.— Глухарь.  Изъ  лѣтописей  зимы.  Разсказы.  Изд.  Сыт. 

45  стр.  Ц.  15  коп 

3 

26* 

„ Какъ  идетъ  жизнь  на  свѣтѣ.  Разск.  Съ  рис.  Изд.  Сыт.  64  стр. 

Ц.  20  коп 

4 

27* 

Востромъ.  Подружка.  Съ  30  рис.  Изд.  Сыт.  153  стр.  Ц.  80  коп.  . . . 



і 

2 

28* 

Б р э м ъ,  А.  Жизнь  животныхъ.  Изд.  Т-ва  Просвѣщеніе.  Въ  3-хъ  томахъ. 
Ц.  18  рѵб.;  въ  перепл.  21  руб 

3 

4 

29* 

Его  же.  Извлеченія  изъ  „Жизни  животныхъ".  Изд.  Общ.  Польза.  . . 

3 

4 

1)  Мартышка.  Съ  9 рис.  39  стр.  Ц.  20  коп. 

2)  Летучія  мыши  или  рукокрылыя.  Съ  8 рис.  31  стр.  Ц.  15  коп. 

3)  Кошки.  Съ  10  рис.  79  стр.  Ц.  20  коп. 

4)  Хорьки,  куницы  и др.  похожія  на  нихъ  животныя.  Съ  13  рис. 

64  стр.  Ц.  15  коп. 

5)  Гіэны  и волки.  Съ  7 рис.  36  стр.  Ц.  15  коп. 

6)  Собаки.  Съ  16  рис.  72  стр.  Ц.  25  коп. 

7)  Лисицы  и медвѣди.  Съ  8 рис.  56  стр.  Ц.  15  коп. 

8)  Тюлени  и моржи.  Съ  8 рис.  60  стр.  Ц.  20  коп. 

462  Н!піЖі!ІІІІ!ІІІ!Ш!ІІІІ!ІІІІІ!І!ІІІІ!ІІІІіШ  ІІІШІІІІШІШІІІІІІІІІІІІІІІІШШІІІІІШІІІІШ'ІН'ІІШІІІІІІШІИІІІІШІІІІІІІШІІІІІІШІІІІІІМ 


30 


31* 

32* 

33* 

34 

35* 

36 

37* 

38 

39 

40 

41* 

42 

43* 

44* 


9)  Бѣлки  и похож,  на  нихъ  животы.  Съ  10  рис.  56  стр.  Ц.  15  коп. 

10)  Мыши  и крысы.  Съ  12  рис.  56  стр.  Ц.  20  коп. 

11)  Бобры,  зайцы  и кролики.  Съ  8 рис.  47  стр.  Ц.  20  коп. 

12)  Слоны  и носороги.  Съ  5 рис.  64  стр.  Ц.  20  коп. 

13)  Лошади  и тапиры.  Съ  14  рис.  60  стр.  Ц.  15  коп. 

14)  Жирафы  и верблюды.  Съ  7 рис.  40  стр.  Ц.  15  коп. 

15)  Козлы  и бараны.  Съ  14  рис.  64  стр.  Ц.  25  коп. 

16)  Быки.  Съ  15  рис.  68  стр.  Ц.  15  коп. 

17)  Антилопы.  Съ  16  рис.  56  стр.  Ц.  20  коп. 

18)  Олени.  Съ  8 рис.  54  стр.  Ц.  20  коп. 

19)  Свиньи  и бегемоты.  Съ  10  рис.  48  стр.  Ц.  25  коп. 

20)  Китообразныя.  Съ  11  рис.  68  стр.  Ц.  15  коп. 

21)  Бѣгающія  птицы.  Съ  4 рис.  43  стр.  Ц.  15  коп. 

22)  Лебеди,  гуси  и утки.  Съ  11  рис.  48  стр.  Ц.  20  коп. 

23)  Чайки,  гагары,  буревѣстники.  Съ  11  рис.  52  стр.  Ц.  20  коп. 

24)  Дрохвы  и др.  похож,  на  нихъ  птицы.  Съ  8 рис.  44  стр.  Ц.  15  коп. 

25)  Тетерева  и куропатки.  Съ  8 рис.  48  стр.  Ц.  20  коп. 

26)  Куриныя  и голуби.  Съ  13  рис.  54  стр.  Ц.  20  коп. 

27)  Грифы  и совы.  Съ  12  рис.  54  стр.  Ц.  15  коп. 

28)  Коршуны  и ястреба.  Съ  6 рис.  58  стр.  Ц.  20  коп. 

29)  Дятлы  и кукушки.  Съ  7 рис.  55  стр.  Ц.  15  коп. 

30)  Попугаи.  Съ  11  рис.  56  стр.  Ц.  15  коп. 

31)  Ласточки  и козодои.  Съ  7 рис.  40  стр.  Ц.  15  коп. 

32)  Воробьи  и скворцы.  Съ  10  рис.  55  стр.  Ц.  20  коп. 

33)  Синицы,  жаворонки  и трясогузки.  Съ  12  рис.  53  стр.  Ц.  20  коп. 

34)  Соловьи,  дрозды  и др.  пѣвчія  птицы.  Съ  14  рис.  64  стр.  Ц.  20  к. 

35)  Вороновыя.  Съ  11  рис.  63  стр.  Ц.  20  к. 

36)  Журавли,  цапли  и аисты.  Съ  11  рис.  52  стр.  Ц.  20  коп. 

37)  Бекасы,  кукушки  и др.  голенастыя.  Съ  6 рис.  40  стр.  Ц.  15  коп. 

38)  Соколы.  Съ  7 рис.  44  стр.  Ц.  15  коп. 

39)  Орлы.  Съ  9 рис.  40  стр.  Ц.  20  коп. 

Его  же.  Жизнь  на  сѣверѣ  и югѣ.  (Отъ  полюса  до  экватора,  — преи- 
муществ. Африка  и Сибирь).  Дополненіе  къ  его  сочин.  „Жизнь 
животн."  Съ  порт,  автора  и 53  рис.  Изд.  Павл.  437  стр.  Ц.  2 руб. 
Бэръ,  П.  Божій  міръ  въ  бесѣдахъ  и картинахъ.  Изд.  Поср.  Со  мног. 

рис.  ч.  I 15  коп.,  ч.  II  40  коп 

Его  же.  Первыя  понятія  о зоологіи.  Съ  франц.  Со  мног.  рис.  Изд. 

Павл.  270  стр.  Ц.  1 руб 

Вагнеру  (по).  Полевая  мышь.  Изд.  Чт.  Н.  Шк.  14  стр.  Ц.  3 коп.  . . 

В а г н е р ъ,  Г.  Путешествіе  по  полю  и нивѣ.  Разсказы  о полев.  и лугов. 

растен.  и жив.  Съ  100  рис.  Изд.  Вольфа.  188  стр.  Ц.  1 р.  50  к. 
Вагнеръ,  Н.  П.  Картины  изъ  жизни  животныхъ.  Съ  300  рис.  Изд. 

Марк.  772  столбца.  Ц.  5 руб 

Его  же.  Ю.  Разсказы  о невидимыхъ  существахъ.  Съ  47  рис.  Изд. 

Поср.  65  стр.  Ц.  15  коп 

Его  же.  Мой  акваріумъ.  Съ  63  рис.  Изд.  Игр.  151  стр.  Ц.  1 руб.  . . . 

Варавва,  М.  Къ  вопросу  о цикадахъ,  водящихся  въ  Россіи  (на  югѣ). 

Случайныя  наблюденія,  наброски  и замѣтки.  Ц.  60  коп.  . . . 

Вольногорскій,  Пав.  Страна  живыхъ  ископаемыхъ.  Черты  изъ 
жизни  животныхъ  Австраліи.  Съ  картой  и 44  рис.  102  стр.  Ц.  50  к. 
Гагенбекъ,  К.  О животныхъ  и людяхъ.  (О  ловлѣ  и дрессировкѣ 
дикихъ  животныхъ).  Худож.  изд.  со  множ,  иллюстр.  Изд.  Сабл. 

Ц.  въ  перепл.  3 руб 

Галузѣевъ,  В.  Этюды  изъ  путешествій  по  Африкѣ.  Съ  рис.  Изд. 

Лук.  30  стр.  Ц.  10  коп 

Ганике,  А.  О китѣ.  10  стр.  Ц.  5 коп 

Горбунова,  Е.  Наши  звѣрки.  Разсказы.  Съ  36  черн,  и 6 хромолит.  рис. 

Изд.  Горб.-Пос.  61  стр.  Ц.  65  коп 

Ея  же  и Лукьяновой,  В.  Другъ  животныхъ.  Книга  о вниманіи,  со- 
страд.  и любви  къ  животнымъ.  Хрестоматія.  Со  мног.  рис.  Изд. 

Горб.-Пос.  254  стр.  Ч.  I Ц.  85  коп 

Ч.  II  вып.  I.  Жизнь  повсюду  (Отъ  холоди,  окраинъ  до  знойн.  юга). 

Ц-  і руб ‘ 

Ч.  II  вып.  II.  Жизнь  въ  лѣсу.  Ц.  1 руб.  30  коп 
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45 

46* 

47 

48* 

49 

50* 

51* 


52 

53 

54 

55* 

56 

57* 

58 

59* 

60* 

61* 

62* 

63* 

64* 

65* 

66 

67* 

68 

69* 

70* 

71 

72* 

73 

74 

75* 

76* 

77* 


Горбунова  и Лукьянская.  Для  крошечныхъ  людей.  Съ  карт,  и силлуэт. 

Изд.  Горб.-Пос.  100  стр.  Ц.  85  коп 

Давыдова,  Л.  Вымершія  чудовища.  Сост.  по  Хетчисону.  Нод.  ред. 

Никольскаго.  ХІІ+99  стр.  Ц.  25  коп 

Дицъ,  Е.  К.  Съ  дѣтками  о птицахъ  и животныхъ.  14  разсказовъ.  Съ  рис. 

101  стр.  Ц.  1 руб 

Дмитріева,  В.  Малышъ  и Жучка.  Разск.  Прем.  Фреб.  общ.  63  стр. 

Ц.  50  коп 

Догановичъ,  А.  Любимчикъ.  Исторія  одного  попугая.  Разск.  Съ  рис. 

Изд.  Спирид.  Ц.  25  коп 

Дружбинъ,  И.  И это  все  правда.  Умъ  и нравы  животныхъ.  Сборникъ 

разск.  Съ  49  рис.  Изд.  Девр.  265  стр.  Ц.  2 руб.  50  коп 

Его  же.  Объ  умѣ  и нравахъ  животныхъ.  Изд.  Сыт. 

1)  Объ  умѣ  и нравахъ  обезьянъ.  Съ  15  рис.  70  стр.  Ц.  20  коп. 

2)  Объ  умѣ  и нравахъ  собакъ.  Съ  8 рис.  64  стр.  Ц.  20  коп. 

3)  Объ  умѣ  и нравахъ  кошекъ.  Съ  10  рис.  56  стр.  Ц.  15  коп. 

4)  Объ  умѣ  и нравахъ  волковъ  и шакаловъ.  Съ  5 рис.  39  стр.  Ц.  10  к. 

5)  Объ  умѣ  и нравахъ  слоновъ.  Съ  6 рис.  56  стр.  Ц.  15  коп. 

6)  Объ  умѣ  и нравахъ  львовъ.  Съ  5 рис.  31  стр.  Ц.  10  коп. 

7)  Объ  умѣ  и нравахъ  лисицъ.  Съ  13  рис.  56  стр.  Ц.  15  коп. 
Елачичъ,  Е.  О жизни  на  морск.  глубинахъ.  Съ  34  рис.  Изд.  Подв.  муз. 

уч.  пос.  44  стр.  Ц.  20  коп 

Его  же.  Приспособленія  животныхъ  къ  передвиженію  по  воздуху. 

Съ  39  рис.  Изд.  Тих.  70  стр.  Ц.  20  коп 

Его  же.  Происхожденіе  лошадей,  ихъ  предки  и родичи.  Съ  30  рис. 

Изд.  Тих.  53  стр.  Ц.  15  коп 

Елисѣевъ,  А.  Львиныя  ночи.  Изъ  путешествій  по  сѣверной  Африкѣ. 

Изд.  Сойк.  72  стр.  Ц.  50  коп 

Енько,  М.  Н.  Какъ  и откуда  добывается  шелкъ.  20  стр.  Ц.  5 коп.  . . 

Золотницкій,  Н.  Ф.  Дѣтскій  акваріумъ.  Руководст.  къ  собир. 
водян.  животн.,  раст.  и къ  устройству  и уходу  за  аквар.  для  дѣ- 
тей-начинающихъ.  Съ  73  рис.  и 4 табл.  126  стр.  Ц.  1 руб.  25  коп. 
Его  же.  Школьный  акваріумъ  и терраріумъ.  Съ  55  рис.  36  стр. 

Ц.  40  коп.  . . 

Иверсенъ,  В.  Е Какъ  добываютъ  шелкъ.  Изд.  Караб.  89  стр. 

Ц.  25  коп 

Ивинъ.  Друзья  дѣтей.  Сборн.  разск.  Ц.  50  коп 

Изъ-за  перьевъ.  (О  страусѣ).  Съ  8 рис.  . . 

Кайгородовъ,  Д.  Кукушка.  Очеркъ.  Съ  2 рис.  16  стр 

Его  же.  Изъ  родной  природы.  Хрестом.  для  чтенія  въ  школѣ  и семьѣ. 

Съ  рис.  Изд.  Сув.  Ч.  I Ц.  1 руб.  30  коп.,  ч.  II  Ц.  1 руб 

Его  же.  О длинноног,  и длиннонос,  птицахъ.  Съ  рис.  Изд.  Сув. 

34  стр.  Ц.  20  коп 

Его  же.  Наши  зимніе  пернатые  гости.  Съ  рис.  Изд.  Сув.  39  стр.  Ц. 

20  коп.  .....  

Киплингъ,  Р.  Дѣтск.  разсказы.  145  стр.  Ц.  50  коп 

Его  же.  Разсказы.  Два  выпуска.  Съ  рис.  Изд.  Дѣт.  Чт.  330  стр. 

Ц.  90  коп 

Его  же.  Разсказы  и сказки.  Съ  рис.  Изд.  Поп.  195  стр.  Ц.  1 р.  . . 

Его  же.  Разсказы  изъ  жизни  дѣтей  и животныхъ  Индіи.  Съ  40  рис. 

Изд.  Сув.  220  стр.  Ц.  2 руб.  30  коп 

Его  же.  Разсказы.  Съ  рис.  Изд.  Тих.  Кн.  I Джунгли.  Ц.  50  коп.;  кн. 

II  Джунгли.  Ц.  40  коп 

Его  же.  Вотъ  такъ  сказки!  Съ  иллюстр.  и порт,  автора.  Изд.  Сабл.  232 

стр.  Ц.  въ  папкѣ  2 руб 

Коваленская,  А.  Баранчикъ.  — Дядя  Власъ.  Два  разск.  Ц.  20  к. 
Кожевниковъ,  Г.  А.  Перелетныя  птицы.  Съ  10  рис.  Изд.  Сыт.  39  стр. 

Ц.  20  коп 

К о р ш ъ,  А.,  проф.  Міръ  насѣкомыхъ.  Руководство  для  энтомолог. 

экскурсій.  Съ  нѣм.  БХІѴ-^Зв  стр.  Ц.  2 руб 

Купринъ.  Бѣлый  пудель.  Разск.  Изд.  Сыт.  63  стр.  Ц.  20  коп.  . . 

К у пэнъ,  Г.  Искусства  и ремесла  у животн.  Съ  112  рис.  Съ  франц.  Изд. 

Девр.  289  стр.  Ц.  1 руб.  75  коп . 

Леббокъ,  Д.  Красоты  природы  и ея  чудеса.  Съ  69  рис.  208  стр.  Ц.  65  к. 
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Его  же.  Муравьи,  пчелы  и осы.  Съ  англ.  Изд.  Клюк.  Ц.  2 руб.  . . . 

Лейрицъ,  А.  Противныя  животныя.  Съ  франц.  Съ  84  рис.  Изд.  Павл. 

150  стр.  Ц.  50  коп 

Лиданова.  Раннія  грозы.  Разсказы.  Со  мног.  рис.  Изд.  Сыт.  201  стр. 

Ц.  1 руб 

Лонгъ,  В.  Младшій  братецъ  медвѣдя.  Разсказы.  Со  мног.  иллюстр.  и 

порт,  автора.  Изд.  Сабл.  Ц.  въ  папкѣ  1 руб.  75  коп 

Его  же.  На  крайнемъ  сѣверѣ.  (По  тропинкамъ  и дорожкамъ).  Очерки 
изъ  жизни  животныхъ  на  крайн.  сѣверѣ.  Со  мног.  рис.  Изд  Сабл. 

Ц.  въ  папкѣ  1 руб.  75  коп 

Его  же.  Бѣлый  волкъ.  Изд.  Сабл.  Ц.  въ  папкѣ  75  коп 

Его  же.  Дикій  гусь.  Изд.  Сабл.  Ц.  въ  папкѣ  40  коп 

Его  же.  Хитрецъ  рыболовъ.  Изд.  Сабл.  Ц.  въ  папкѣ  40  коп 

Его  же.  Бѣлый  медвѣдь.  Изд.  Сабл.  Ц.  въ  папкѣ  40  коп 

Его  же.  Лососъ-прыгунъ.  Пов.  Изд.  Сабл.  Ц.  въ  папкѣ  40  коп.  . . 

Его  же.  Рысь.  Съ  20  рис.  Изд.  Чт.  Н.  Шк.  20  стр.  Ц.  5 коп.  . . . 

Его  же.  Школа  лѣсовъ.  Вып.  I.  По  дорогѣ  въ  школу  и др.  разск.  Съ 

англ.  90  стр.  Ц.  35  коп 

Его  же.  Школа  лѣсовъ.  Вып.  II.  Встрѣча  съ  медвѣдемъ  и др.  разск. 

Съ  англ.  70  стр.  Ц.  25  коп 

Его  же.  Школа  лѣсовъ.  Вып.  III.  Богатырь  лѣсовъ  и др.  разсказы.  Съ 

англ.  100  стр.  Ц.  40  коп 

Его  же.  Маленькіе  строители  и др.  разсказы.  Съ  англ.  78  стр.  Ц.  30  коп. 
Его  же.  Изъ  царства  птицъ.  Три  разсказа.  Съ  рис.  Съ  англ.  69  стр. 

Ц.  35  коп . 

Лондонъ,  Джекъ.  Букъ.  Исторія  одной  собаки.  Съ  рис.  Ц.  въ 

папкѣ  75  коп 

Лоти,  Пьеръ.  Горе  стараго  каторжника  и др.  разск.  Изд.  Поср.  105  стр. 
Лункевичъ,  В.  Животныя-кровопійцы  и дармоѣды.  Съ  24  рис.  Изд. 

Павл.  56  стр.  Ц.  15  коп 

Его  же.  Жилища  и постройки  животныхъ.  Съ  25  рис.  Изд.  Павл.  60 

стр.  Ц.  16  коп.  ...  

Его  же.  Общественная  жизнь  животныхъ.  Съ  24  рис.  Изд.  Павл.  48 

стр.  Ц.  12  коп 

Львовъ,  В.  Первое  знакомство  съ  природой.  Съ  рис.  Изд.  Сабашн. 
Вып.  I 47  стр.  Ц.  40  коп.;  вып.  II  40  стр.  Ц.  40  коп.;  вып.  III 

76  стр.;  вып.  IV  64  стр.;  вып.  V 70  стр.;  вып.  VI  54  стр 

Его  же.  Медвѣдь  и медвѣжій  промыселъ  въ  Россіи.  Съ  5 рис.  Изд. 

Шк.  библ.  43  стр.  Ц.  15  коп 

Его  же.  Бѣлка  и бѣличій  промыселъ.  Съ  4 рис.  Изд.  Шк.  библ.  32  стр. 

Ц.  10  коп 

Его  же.  Верблюдъ  и сѣверный  олень.  Съ  8 рис.  Изд.  Сыт.  36  стр. 

Ц.  8 коп.  .....  

Любите  и жалѣйте  птицъ!  Сборн.  стих.  Изд.  Чт.  Н.Шк.  34  стр.  Ц.8коп. 
Маминъ- Сибирякъ,  Д.  Емеля  - охотникъ.  Пов.  Съ  рис.  Изд.  Ступ. 

Прем.  Фреб.  общ.  31  стр.  Ц.  50  коп 

Его  же.  Упрямый  козелъ.  Сказка.  Изд.  Дѣт.  Чт.  Ц.  10  коп.  . . . 

Его  же.  Постойко.  Разск.  Изд.  Издат.  15  стр.  Ц.  3 коп 

Его  же.  Пріемышъ.  Изд.  Издат.  16  стр.  Ц.  3 коп 

Его  же.  Старый  воробей.  Изд.  Ефим.  16  стр.  Ц.  3 коп.  ..... 

Его  же.  Сѣрая  шейка.  Изд.  Дѣт.  Чт.  Ц.  5 коп.  . ...... 

Массонъ,  Ж.  Пушокъ  и пушинка,  или  самъ  себя  выручай.  Съ  рис.  Съ 

франц.  Изд.  Лавр.  Ц.  10  коп 

Мензбиръ,  М.  А.,  проф.  Изъ  жизни  звѣрей  и птицъ.  Популярн.  очерки.  Съ 

20  рис.  160  стр.  Ц.  3 руб.  . . . . . 

Милошевичъ,  Л.  Зубръ.  Съ  2 рис.  Изд.  Чт.  Н.  Шк.  18  стр.  Ц. 

5 коп.  . . . . 

Митропольскій,  И.  Рыцарь.  Изд.  Клюк.  32  стр.  Ц.  25  коп.  .... 
Морганъ,  Ллойя.  Изъ  міра  животныхъ.  Съ  53  рис.  299  стр.  Ц.  1 руб. 

50  коп.  

Незвановъ.  Федина  курочка.  Изд.  Девр.  56  стр.  Ц.  30  коп.  .... 
Немировичъ-Данченко,  В.  Собака.  Разск.  Изд.  Поп.  15  стр.  Ц.  5 коп. 
Несчастные.  1)  Нищій,  Мопасана.  2)  Старый  Васька,  его  же.  3)  Ванька, 
А.  Чехова.  Изд.  Мур.  32  стр.  Ц.  2 коп  
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Отдѣл. 

118 

Никольскій,  А.  Верблюдъ.  Изд.  Клюк.  20  стр.  Ц.  6 коп.  . . . 

3 

4 

119* 

Его  же.  Наши  ядовитыя  змѣи.  Очеркъ.  Съ  2 рис.  Изд.  Клюк.  16  стр. 
Ц.  5 коп.  

3 

4 

120* 

Его  же.  Уроки  жизни.  Очерки  изъ  жизни  животныхъ.  Съ  рис.  99  стр. 
Ц.  60  коп 

3 

4 

121* 

Его  же.  Сусликъ.  Очеркъ.  Съ  1 рис.  Изд.  Клюк.  16  стр.  Ц.  5 коп. 

3 

4 

122 

Его  же.  Лѣтнія  поѣздки  натуралиста.  1)  Въ  Туркестанъ.  2)  На 
Ледовитый  океанъ.  3)  Въ  Сѣверной  Персіи.  4)  На  Сахалинѣ.  Съ 
179  рис.  Изд.  Знаніе.  240  стр.  Ц.  2 руб.  

4 

5 

123* 

Его  же.  Переселенцы.  Очерки  изъ  жизни  мірскихъ  захребетниковъ. 
Разск.  Съ  2 рис.  Изд.  Клюк.  32  стр.  Ц.  10  коп 

2 

3 

124* 

Нюбломъ.  Три  сказки.  Изд.  Чт.  Н.  Шк.  40  стр.  Ц.  10  коп.  .... 

2 

3 

125 

Обезьяна  стараго  свѣта.  По  А.  Брэму.  Съ  22  рис.  Изд.  Пряниш.  88  стр. 

3 

4 

126 

Обезьяна  новаго  свѣта.  По  А.  Брэму.  Съ  13  рис.  Изд.  Пряниш. 
48  стр.  Ц.  10  коп 

3 

4 

127* 

Острогорскій,  А.  Въ  своемъ  кругу.  Съ  15  карт.  275  стр.  Ц.  1 р.  50  к. 

3 

4 

128 

Его  же.  Польза  прируч.  животн.  Разск.  Съ  5 рис.  Изд.  Лук.  23 
стр.  Ц.  10  коп.  . 

2 

3 

129 

Пальмъ,  Ами.  Лалли  и ея  звѣздочка.  Сказка.  Со  шведск.  Ц.  25  коп. 

2 

3 

130* 

Папъ-Карпантье,  М.  Царство  животныхъ.  Съ  160  рис.  Изд.  Кн.  за  Кн. 
180  стр.  Ц.  45  коп 

3 

4 

131 

Парамоновъ,  Анд  р.  Ядъ  и его  назначеніе  у животныхъ.  Очеркъ. 
Съ  19  рис.  Изд.  Чт.  Н.  Шк.  90  стр.  Ц.  20  коп 

2.3 

4 

132 

Его  же.  Совсѣмъ  настоящая  исторія  одной  лягушки.  Сказочка.  Съ 
12  рис.  Изд.  Чт.  Н.  Шк.  22  стр.  Ц.  7 коп 5 * . 

2 

3 

133* 

Пименова,  Э.  Міръ  животныхъ  въ  очеркахъ  и картинахъ.  (По 
Брэму,  Вагнеру,  Фогту  и др.).  Съ  252  рис.  Изд.  Всхд.  Въ  3-хъ 
частяхъ.  I ч.  203  стр.;  II  ч.  224  стр.;  III  ч.  200  стр.  Ц.  1 руб.  25  коп. 

3 

4 

134* 

Погосскій,  А.  Злодѣй  и Петька.  Пов.  Съ  рис.  59  стр  Ц.  10  коп.  . . 

3 

4 

135* 

Покровскій,  Н.  Ученыя  собаки.  Сборн.  разск.  Изд.  Спирид.  63  стр. 
Ц.  30  коп 

3 

136* 

Порѣцкій,  С.  А.  Дары  моря.  Откуда  добывается  жемчугъ,  кораллы, 
перламутръ  и губка.  Съ  14  рис.  Изд.  Горб.-Пос.  34  стр.  Ц.  8 коп. 

3 

4 

137 

Его  же.  Воздушные  путешественники.  (Перелетъ  птицъ).  Съ  11  рис. 
53  стр.  Ц.  15  коп 

4 

5 

138* 

Потапенко.  Драма  на  дворѣ.  Пов.  Изд.  Дѣт.  Чт.  140  стр.  Ц.  60  к. 

— 

3 

139* 

Рубакинъ,  Н.  Разсказы  о дѣлахъ  въ  царствѣ  животныхъ.  Изд.  Ком. 
грам.  Ц.  30  коп ....  . . . 

3 

4 

140* 

Сабинина.  Чудеса  подводнаго  міра.  Съ  43  рис.  Изд.  Юн.  Чт.  102  стр. 
Ц.  25  коп 

3 

4 

141 

Ея  же.  Въ  рѣкахъ  и прудахъ.  (По  Ламберу,  Брэму,  Богданову  и 
др.).  Съ  рис.  Изд.  Юн.  Чт.  96  стр.  Ц.  15  коп.  ....... 

3 

4 

142 

Ея  же.  Война  и миръ  въ  царствѣ  животныхъ.  (По  Грантъ- Алену, 
Беклей,  Брэму  и др.).  Съ  рис.  Изд.  Юн.  Чт.  71  стр.  Ц.  15  коп. 

3 

4 

143* 

Свѣтловъ.  Барри.  Изд.  Чт.  Н.  Шк.  34  стр.  Ц.  8 коп 

2 

3 

144* 

Сетонъ-Томпсонъ,  Э.  По  слѣдамъ  оленя.  Разск.  Съ  18  рис.  Съ  англ. 
Подъ  ред.  Горб.-Пос.  43  стр.  Ц.  30  коп 

3 

4 

145* 

Его  же.  Лобо,  король  Куррумно.  Исторія  одного  волка.  Изд.  Горб.- 
Пос.  36  стр.  Ц.  15  коп.  . 

3 

4 

146 

Его  же.  Хромушка  - Медвѣжонокъ.  Путешествіе  дикой  утки  съ 

утятами  по  сухому  пути.  Съ  рис.  Изд.  Горб.-Пос.  57  стр.  Ц.  25  к. 

2 

3 

147* 

Его  же.  Степной  волчонокъ.  Разск.  Изд.  Горб.-Пос.  68  стр.  Ц.  25  к. 

3 

4 

148 

Его  же.  Животныя-герои.  Со  многими  рис.  и портрет,  автора.  Изд. 
Сабл.  332  стр.  Ц.  въ  папкѣ  2 руб.  ........... 

3 

4 

149* 

Его  же.  Снэлъ.  Изд.  Сабл.  Ц.  20  коп 

3 

4 

150* 

Его  же.  Легенда  о бѣломъ  оленѣ.  Изд.  Сабл.  Ц.  20  коп 

3 

4 

151 

Его  же.  Изъ  жизни  гонимыхъ.  Съ  иллюстр.  Изд.  Сабл.  272  стр.  Ц. 
въ  папкѣ  1 руб.  25  коп 

3 

4 

152 

Его  же.  Кенгуровая  крыса.  Изд.  Сабл.  Ц.  20  коп 

3 

4 

153 

Его  же.  Мои  дикіе  знакомые.  Со  мн.  рис.  Йзд.  Сабл.  310  стр.  Ц.  въ 
папкѣ  2 руб.  . ... 

3 

4 

154 

Его  же.  Бинго.  Изд.  Сабл.  Ц.  20  коп . 

3 

4 

155 

Его  же.  Серебряное  пятнышко.  Изд.  Сабл.  Ц.  20  коп 

3 

4 

156 

Его  же.  Спрингфильдская  лисица.  Изд.  Сабл.  Ц.  20  коп 

3 

4 

Хмелевъ,  Свѣтлое  Дѣтство, 

30 

466 
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Отдѣл. 

157 

Его  же.  Мустангъ-иноходецъ.  Изд.  Сабл.  Ц.  20  коп.  

3 

4 

158 

Его  же.  Шакалъ  Тито.  — Птичка  Чикеди.  Изд.  Сабл.  112  стр.  Ц. 

въ  папкѣ  75  коп 

3 

4 

159* 

Его  же.  Волкъ  изъ  Виннипега.  Изд.  Сабл.  Ц.  20  коп 

3 

4 

160 

Его  же.  Лисица.  Изд.  Сабл.  Ц.  20  коп 

3 

4 

161 

Его  же.  Иноходецъ.  Изд.  Сабл.  Ц.  20  коп 

3 

4 

162* 

Его  же.  Жизнь  сѣраго  медвѣдя.  Разск.  Съ  англ.  Изд.  Горб.-Пос. 

1'63* 

97  стр.  Ц.  40  коп 

3 

4 

Его  же.  Лисья  семья.  Разск.  Съ  англ.  Изд.  Горб.-Пос.  38  стр. 

Ц.  15  коп 

3 

4 

164* 

Его  же.  Рваное  ушко.  Исторія  одного  кролика.  Съ  англ.  Съ  10  рис. 

Изд.  Горб.-Пос.  46  стр.  Ц.  20  коп 

3 

4 

165* 

Его  же.  Маленькій  герой  и др.  разсказы.  Съ  рис.  Изд.  Горб.-Пос. 

67  стр.  Ц.  30  коп 

3 

4 

166 

Его  же.  Красный  воротничокъ.  Разск.  Съ  англ.  Съ  13  рис.  Изд.  Горб,- 

Пос.  45  стр.  Ц.  20  коп 

3 

4 

167* 

Его  же.  Рогачъ.  Исторія  кутенейскаго  горнаго  барана.  Съ  англ.  Йзд. 

Горб.-Пос.  74  стр.  Ц.  35  коп 

3 

4 

168 

Его  же.  Джекъ,  король  Талакскій.  Разск.  изъ  жизни  одного  медвѣдя. 

Съ  15  рис.  Изд.  Юн.  Чт.  90  стр.  Ц.  15  коп 

3 

4 

169 

Его  же.  Разсказы  изъ  жизни  животныхъ.  Со  мног.  рис.  Изд.  Павл. 

234  стр.  Ц.  1 руб.  50  коп 

4 

5 

170* 

Скворцовъ.  Удивительныя  приключенія  муравья.  Съ  рис.  Изд. 

Девріена.  79  стр.  Ц.  30  коп 

2 

3 

171 

Его  же.  Какъ  животныя  защищаются  отъ  враговъ.  Со  мног.  рис. 

Ц.  40  коп 

— 

4 

172* 

Его  же.  Какъ  помогаютъ  другъ  другу  животныя.  Популярный 

очеркъ  по  зоологіи.  Съ  20  рис.  Изд.  Дѣт.  Чт.  36  стр.  Ц.  25  коп.  . . 

— 

3 

173* 

Сливнцкій,  А.  Бѣлячокъ,  Разск.  Съ  карт.  47  стр.  Ц.  50  коп.  . . . 

1 

2 

174* 

Его  же.  Лиса  Патрикѣевна.  Разск.  Изд.  авт.  39  стр.  Ц.  50  коп.  . 

1 

2 

175* 

Его  же.  Разоренное  гнѣздо.  (0  медвѣдяхъ).  Разск.  Съ  5 рис.  Изд. 

Полив.  138  стр.  Ц.  90  коп.  . . 

2 

3 

176* 

Слѣпцова,  31.  Вымирающіе  богатыри.  Очеркъ  жизни  слоновъ  на  волѣ 

и на  службѣ  у человѣка.  Съ  рис.  Изд.  Кн.  за  Кн.  № 36.  48  стр. 
Ц.  15  коп 

2 

* 3 

177* 

Ея  же.  Взаимная  помощь  у животныхъ.  Изд.  Кн.  за  Кн.  Съ  рис.  40 

стр,  Ц.  10  коп . 

3 

4 

178* 

Ея  же.  Пауки.  Съ  рис.  Изд.  Кн.  за  Кн.  № 38.  62  стр.  Ц.  20  коп.  . 

2 

3 

179* 

Ея  же.  Обезьяны.  Съ  рис.  Изд.  Кн.  за  Кн.  № 37.  55  стр.  Ц.  15  коп. 

— 

2 

180* 

Ея  же.  Охранители  лѣса.  Съ  рис  Изд.  Кн.  за  Кн.  № 82.  55  стр.  Ц. 

15  коп •,  . . | 

— 

3 

181* 

Ея  же,  К.  Станюковичъ  и др.  Тигръ  идетъ!  Съ  рис.  Изд.  Кн.  за  Кн. 

№ 107.  48  стр.  Ц.  15  коп 

— 

3 

182* 

Ея  же.  Изъ-за  перьевъ.  Разск.  Съ  рис.  Изд.  Кн.  за  Кн.  № 40.  24  стр. 

Ц.  5 коп 

2 

3 

183 

Соловьева,  Л.  На  охотѣ.  Изд.  СПБ.  Фреб.  общ.  Удост.  прем.  16  стр. 

Ц.  40  коп 

2 

3 

184* 

Соловьевъ,  Н.  Лисица.  Очеркъ.  Съ  8 рис.  Изд.  Ч.  Н.  Шк.  26  стр. 

Ц.  8 коп.  

3 

4 

185 

Его  же.  Волкъ  и охота  на  него.  Изд.  Ч.  Н.  Шк.  32  стр.  Ц.  10  коп. 

3 

4 

186 

Его  же.  Бурый  медвѣдь  и охота  на  него.  Изд.  Ч.  Н.  Шк.  30  стр. 

Ц.  8 коп 

3 

4 

187* 

Сорокинъ,  Н.  Всюду  жизнь.  Разсказы  изъ  жизни  природы.  Изд.  Клюк. 

72  стр.  Ц.  30  коп 

3 

4 

188* 

Станюковичъ.  Васька.  Разск.  изъ  былой  морской  жизни.  Изд. 

Вятск.  губ.  земства.  37  стр.  Ц.  8 коп 

3 

4 

189* 

Его  же.  Куцый.  Разск.  Съ  рис.  Изд.  Клюк.  32  стр.  Ц.  10  коп.  . . 

3 

4 

190* 

Сюэль,  А.  Черный  красавецъ.  Исторія  лошади.  Съ  англ.  Съ  13  рис. 

Изд.  Поп.  222  стр.  Ц.  1 руб 

— 

з 

191 

Толстой,  Л.  Н.,  г р.  Слѣпунюшка  и др.  разсказы.  Съ  14  рис. 
Изд.  Девр.  214  стр.  Ц.  1 руб 



3 

192* 

Тургеневъ,  И.  Муму.  (Отрывокъ).  Изд.  Кіевск.  отд.  Россійск. 

общ.  покров,  животн.  42  стр.  Ц.  10  коп 

3 

4 

1 93* 

Его  же.  Перепелка.  Изд.  Глазунова.  Ц.  4 коп 

3 

V,- 
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194*  ! 

195 

196 

197 

198*  | 

199 
200* 
201*  I 
202*  I 

203*  I 
204* 


205* 

206* 

207* 

208* 

209* 

210* 

211* 

212* 

213* 

214* 

215 

216 

217 

218 

219 

220 
221  I 


222*  I 
223* 


224* 


225* 


226* 


227* 


228 


229 

230 


231* 


Фабръ.  Инстинктъ  и нравы  насѣкомыхъ.  Съ  франц.  Изд.  Маркса.  Т. 

1 213  рис.  590  стр.  Ц.  3 руб.;  Т.  II  263  рис.  608  стр.  Ц.  3 руб.  . . 

Флеровъ.  Жизнь  и борьба  за  существованіе.  Съ  39  рис.  Изд.  Панаф. 

73  стр.  Ц.  30  коп 

Хедсонъ,  У.  Натуралистъ  на  Ла-Платѣ.  Съ  27  рис.  Изд.  Девр.  Ц. 

2 руб 

Чеглокъ,  А.  Родная  природа:  птицы,  звѣри  и гады  Россіи.  Вып.  I 16 

разск.  съ  69  рис.  279  стр.  Ц.  1 руб 

Его  же.  Родная  природа:  птицы,  звѣри  и гады  Россіи.  Вып.  1112  разск. 

Съ  25  рис.  192  стр.  Ц.  1 руб 

Его  же.  Родная  природа.  Вып.  III.  20  разск.  290  стр.  Ц.  1 р.  25  к.  . 
Его  же.  Лѣсникъ  Николай.  (Изъ  жизни  медвѣдя).  Съ  4 рис.  5 коп. 
Его  же.  Разбойники  лѣса.  (Изъ  жизни  рысей).  Съ  4 рис.  5 коп.  . . 

Его  же.  Исторія  волчьяго  семейства.  Съ  4 рис.  Ц.  5 коп.  . 

Его  же.  Несуразный  звѣрь.  (Изъ  жизни  лосей).  Съ  4 рис.  Ц.  5 коп. 
Его  же.  Отчего  я сдѣлался  охотникомъ.  (Изъ  жизни  дикихъ  козъ). 

Съ  4 рис.  Ц.  5 коп 

Его  же.  Мой  ежикъ.  Съ  4 рис.  Ц.  5 коп 

Его  же.  Сусликъ.  Съ  4 рис.  Ц.  5 коп 

Его  же.  Скопа.  Съ  5 рис 

Его  же.  Какъ  моя  сорока  попала  въ  газету.  Съ  6 рис.  Ц.  5 коп.  . . 

Его  же.  Несчастная  птица.  (Изъ  жизни  кукушекъ).  Съ  4 рис.  Ц.  5 к. 

Его  же.  Синицы.  Съ  4 рис.  Ц.  5 коп 

Его  же.  Водяной.  (Изъ  жизни  оляпокъ).  Съ  4 рис.  Ц.  5 коп.  . . . 

Его  же.  Баба.  (Изъ  жизни  пеликановъ).  Съ  4 рис.  Ц.  5 коп. . . . 

Его  же.  Живой  камень.  (Изъ  жизни  черепахъ).  Съ  4 рис.  Ц.  5 коп.  . 
Его  же.  Слово  знаетъ.  (Изъ  жизни  змѣй).  Съ  4 рис.  Ц.  5 коп.  . . . 

Его  же.  Шунгакъ  Куль.  Чайка.  Съ  5 рис.  Изд.  Сыт.  32  стр.  Ц.  6 к. 
Его  же.  Волкъ-путешественникъ.  Съ  4 рис.  Изд.  Сыт.  16  стр.  Ц.  3 к. 
Его  же.  Кильмекъ  и выдра.  Съ  7 рис.  Изд.  Сыт.  23  стр.  Ц.  5 коп.  . 
Его  же.  Пугачъ.  (Филинъ).  Съ  6 рис.  Изд.  Сыт.  31  стр.  Ц.  6 коп. 
Его  же.  Необыкновенный  случай.  (Дикая  кошка).  Съ  5 рис.  Изд.  Сыт. 

34  стр.  Ц.  5 коп 

Его  же.  Экономъ.  (Грызунъ).  Съ  3 рис.  Изд.  Сыт.  24  стр.  Ц.  5 коп. 
Шевыревъ,  Ив.  Загадка  короѣдовъ.  Второй  отчетъ  лѣсн.  департам. 
о вредн.  насѣкомыхъ.  Борьба  съ  короѣдами.  Ч.  I.  Съ  68  рис.  90 

стр.  Ц.  50  коп 

де-Шервиль,  М.  Записки  слишкомъ  доброй  собаки.  Съ  20  рис.  Изд. 

Стас.  Ц.  90  коп 

Ширяевъ,  Н.  Руководство  къ  собиранію  я сохраненію  насѣкомыхъ. 

Состава,  по  К.  В.  Рейли.  Съ  93  рис.  120  стр.  Ц.  60  коп 

Шмидтъ.  Мурка.  Разск.  Со  мног.  иллюстр.  Прем.  Фреб.  общ.  Изд. 

Ступ.  48  стр.  Ц.  50  коп 

Шмидтъ,  И.  Ю.,  маг.  зоол.  Животныя-захребетники.  Чтеніе  о парази- 
тахъ человѣка.  Съ  15  рис.  Изд.  Пост.  ком.  нар.  чт.  Ц.  10  коп.  . 
Его  же.  Жизнь  въ  волнахъ  моря.  Съ  27  рис.  Изд.  Поп.  40  стр. 

Ц.  6 коп 

Его  же.  Жизнь  въ  прѣсныхъ  водахъ.  Съ  25  рис.  Изд.  Поп.  40  стр. 

Ц.  6 коп 

Штандуфусъ.  Жизнь  бабочекъ,  ихъ  ловля,  воспитаніе  и сохраненіе. 
Руководство  для  собирателей.  Съ  нѣм.  Съ  200  рис.  400  стр.  Ц. 

2 руб.  50  коп 

Щетинскій,А.Практич.  руководство  къ  собиранію  и составленію  естеств.- 
историческихъ  коллекцій.  Съ  100  рис.  Изд.  Поп.  157  стр.  Ц.  1 руб. 

50  коп 

Японскія  сказки.  Изд.  Сыт 

1)  О воробьѣ  съ  отрѣзаннымъ  языкомъ.  21стр.  Ц.  15  коп. 

2)  Уросима  или  маленькій  рыбакъ.  27  стр.  Ц.  15  коп. 

3)  Заяцъ  изъ  Инаба.  17  стр.  Ц.  15  коп. 

4)  Медуза.  20  стр.  Ц.  15  коп. 

5)  Торжество  лисички.  25  стр.  Ц.  15  коп. 

6)  Битва  обезьянъ  съ  крабомъ.  17  стр.  Ц.  15  коп. 
Ѳеоктистовъ.  О львахъ  (По  Брэму  и др.  источи.).  Съ  10  рис. 

Изд.  Ч.  Н.  Шк.  32  стр.  Ц.  10  коп 
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XII.  Времена  года. 

Аксаковъ,  С.  Очеркъ  зимняго  дня.  Буранъ.  Изд.  Наша  библ. 

Ц.  3 коп 

Его  же.  Первая  весна  въ  деревнѣ.  Изд.  Наша  библ.  Ц.  8 коп.  . . 

Блиновъ,  Н.  Трудовой  крестьянскій  годъ.  (Четыре  времени  года, 

Григоровича).  35  стр.  Ц.  10  коп 

Бородинъ,  Н.  Весна.  Русская  жизнь  и природа.  Сборн.  для  дѣтск. 

чтенія.  349  стр.  Ц.  І руб 

Бунинъ.  Подъ  открытымъ  небомъ.  Сборн.  стих.  Съ  рис.  Изд.  Дѣт.  Чт. 

63  стр.  Ц.  30  коп 

Его  же.  Стихотв.  и разск.  Изд.  Тихом.  98  стр.  Ц.  40  коп.  . . . 
Бѣлоусовъ,  И.  Изъ  пѣсенъ  о трудѣ.  Стихотв.  Съ  рис.  Изд.  Дѣт.  Чт. 

55  стр.  Ц.  25  коп 

Весна  - красна.  Крылатка.  СПБ.  Ц.  20  коп 

Гейерстамъ.  Мои  мальчуганы.  Перев.  Горбуновой.  Съ  рис.  Изд.  Сыт. 

142  стр.  Ц.  50  коп 

3 а с о д и м с к і й.  Весна  идетъ.  Изъ  деревенской  жизни.  Изд.  Сыт. 

39  стр.  Ц.  15  коп 

Его  же.  Зима  въ  деревнѣ.  Съ  иллюстр.  Изд.  Курн..  41  стр.  Ц.  25  к. 
Коропчевскій,  Д.  Времена  года.  Географии,  картины.  Со  мног.  рис. 

Изд.  Александрова.  143  стр.  Ц.  45  коп 

Крестьянскія  дѣти.  Сборн.  стихотв.  Изд.  Вятск.  Тов.  92  стр.  Ц.  7 к. 
Маминъ- Сибирякъ,  Д.  Емеля-охотникъ.  Пов.  Съ  рис.  Изд.  Ступ.  Прем. 

Фреб.  общ.  31  стр.  Ц.  50  коп 

Массе,  Жюль.  Исторія  кусочка  хлѣба  въ  письмахъ  къ  дѣтямъ  о 
жизни  человѣка  и животныхъ.  Съ  20  рис.  Изд.  Вольфа.  311  стр. 

Ц.  въ  пер.  1 руб.  50  коп . 

Потѣхинъ.  Крестьянскія  дѣти.  Съ  18  рис.  Изд.  Тихом.  258  стр.  Ц. 

1 руб.  25  коп 

Родныя  картинки.  Сборн.  стихотв.  Изд.  Лавр.  158  стр.  Ц.  10  коп.  . 
Сергіевская,  О.  Веселая  зима.  Разск.  Съ  рис.  Прем.  Фреб.  общ.  38  стр. 

Ц.  30  коп . 

Смирновъ,  Ил.  Родное.  Разсказы.  Изд.  Клюк.  160  стр.  Ц.  75  коп.  . 
Суриковъ.  Дѣтскіе  годы.  Сборн.  стихотв.  Изд.  Поср.  48  стр.  Ц.  3 коп. 
Трудовой  крестьянскій  годъ.  Сборн.  стихотв.  Изд.  Вятск.  Тов.  56  стр. 

Ц.  5 коп 

Тулуповъ.  Зима.  Разсказы,  сказки  и стихотв.  Съ  рис.  Изд.  Сыт.  31  стр. 

Ц.  6 коп.  . ....... 

Утренняя  заря.  Сборн.  стихотв.  Изд.  Поп.  74  стр.  Ц.  20  коп.  . . 

|ХІІІ.^|Прикладныя^знанія. 

Авенаріусъ.  Необыкновенная  исторія  о воскресшемъ  помпейцѣ. 

Фантаст,  пов  Съ  14  рис.  Изд.  Лук.  106  стр.  Ц.  60  коп.  . , . 

Его  же.  Что  комната  говоритъ.  Разсказы.  Съ  рис.  32  стр.  Ц 50  коп. 
Альмедингенъ,  Ал.  Яковъ  Черновъ.  Разск.  Изд.  Чт.  Н.  Шк.  18  стр. 

Ц.  5 коп 

Архангельская,  А.  Кто  выдумалъ  желѣзную  дорогу.  Изд.  Сыт.  35  стр. 

Ц.  2і/2  коп.  

Бахтіарова,  А.  Въ  типографіи.  Изд.  Чт.  Н.  Шк 

Беренъ,  М.  Разсказы  о борьбѣ  человѣка  съ  природой.  Ред.  Рубакина 

Изд.  Сыт.  ПО  стр.  Ц.  30  коп 

Веберъ,  К.  Разсказы  о фабрикахъ  и заводахъ  Изд.  Залѣсской.  Ц. 

60  коп  ........  

Гольцевъ.  Что  такое  казна  и казенныя  деньги.  Изд  Сыт.  Ц.  3 коп. 
Его  же.  Что  такое  подати  и для  чего  ихъ  собираютъ.  Изд.  Тихом. 

Ц.  3 коп 

Деркачевъ,  И.  Ручныя  тѣни  и комнатныя  игры.  32  стр.  Ц.  10  коп. 
Дубровскій.  Общедоступные  физическіе  приборы.  Описаніе  прост, 
приборовъ, приготовленныхъ  домашними  средствами  изъ  общедоступ. 
матеріаловъ.  Ц.  50  коп.  ............ 

Ельманова,  Е.  Нашъ  плодовый  садикъ.  Съ  54  рис.  Изд.  Поср.  Ц.  25  к. 
Ея  же.  Нашъ  ягодный  садикъ.  Съ  25  рис.  Изд.  Поср.  Ц.  18  коп.  . 
Ея  же.  Нашъ  огородъ.  Съ  38  рис.  Изд.  Поср.  Ц.  20  коп.  ..... 

Ея  же.  Мой  цвѣтникъ.  Съ  30  рис.  Изд.  Поср.  Ц.  15  коп.  ..... 
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Отдѣл. 

16 

Ея  же.  Наши  комнатныя  растенія.  Съ  10  рис.  Изд.  Поср.  Ц.  10  коп. 

3 

4 

17 

Засодимскій.  Огненный  лѣсъ.  Быль.  Съ  иллюстр.  Изд.  Курн. 
18  стр.  Ц.  25  коп 

3 

4 

18 

Кабановъ.  0 мѣстномъ  самоуправленіи  Ц.  3 коп 

3 

4 

19* 

Лукашевичъ.  Кузовокъ.  Сборн.  разск.,  сказокъ,  стихотв.,  работъ,  занят  , 
игръ,  загадокъ,  шарадъ,  задачъ,  пѣсенъ  и пр.  Съ  прилож.  нотъ, 
табл,  и рис.  Изд.  Сыт.  144  стр.  Ц.  1 руб.  25  коп 

2 

3 

20 

М а л и с ъ.  Мой  телескопъ.  Съ  36  рис.  Изд.  Игрушечка.  175  стр.  Ц. 
30  коп 

2 

3 

21* 

Орловъ,  М.  А.  Какъ  добывается  крахмалъ.  Съ  8 рис.  Ц.  15  коп.  . 

3 

4 

22* 

П о р ѣ ц к і й,  С.  Давайте  работать!  Практич.  руководство  ко 

всевозможнымъ  работамъ  изъ  бумаги,  дерева  и металла.  Со  множ, 
рис.  Вып.  I Картонажныя  и переплетныя  работы;  вып.  II.  Сто- 
лярныя работы;  вып.  III.  Слесарныя,  токарныя  и др.  работы  по 
металлу.  Изд.  Поср.  Всѣ  три  выпуски  въ  одной  книгѣ.  Ц.  2 руб. 

4 

5 

23 

Соломинъ,  Е.  За  работу!  Руководство  къ  простѣйшимъ  работамъ  изъ 
дерева,  папки,  картона,  проволоки  и т.  п.  Со  множ.  рис.  и черт. 
Вып.  I.  Работы  ножомъ.  Ц.  15  коп. 

Вып.  II.  Простыя  столярныя  работы.  Ц.  25  коп. 

Вып.  III.  Работы  изъ  папки  и картона.  Ц.  25  коп. 

Вып.  IV.  Работы  изъ  проволоки.  Ц.  12  коп.  Изд.  Посреди. 
Сѣверцовъ.  Вася-гребенщикъ.  Разск.  Изд.  Чт.  Н.  Шк.  16  стр. 
Ц.  4 коп 

3 

4 

24 

3 

4 

25 

Его  же.  На  фарфоровомъ  заводѣ.  Изд.Чт.  Н.  Шк.  62  стр.  Ц.  15  коп. 

3 

4 

26 

Титовъ,  А.  0 мировыхъ  судьяхъ  и земскихъ  начальникахъ.  Изд. 
Народи.  Просвѣщ.  Ц.  5 коп . . 

3 

4 

27* 

Что  разсказала  мама  о полезныхъ  вещахъ.  Съ  англ.  Подъ  ред.  Горб.- 
Пос.  Съ  иллюстр.  93  стр.  Ц.  60  коп 

2 

3 

28* 

Ш м и д т ъ,  ІО.  Дѣтскій  садикъ  и огородъ  и комнатное  цвѣтоводство. 
Изд.  Поср.  Ц.  25  коп 

3 

4 

1 

XIV.  Географія.  Естествовѣдѣніе. 

Абрамовъ,  Я.  3.  Г.  Стэнли.  Біографія.  Изд.  Павл.  Ц.  25  коп  . . . 

3 

4 

2* 

Александровъ,  Н.  Гдѣ  на  Руси  какой  народъ  живетъ  и чѣмъ  промыш- 
ляетъ. Самоѣды,  лопари,  зыряне  и поморы.  31  стр.  Ц.  10  коп. 



4 

3* 

Его  же.  Гдѣ  на  Руси  и пр.  Жители  лѣсной  полосы.  29  стр.  Ц.  10  коп. 

— 

4 

4* 

Его  же.  Что  за  сила  въ  грозѣ.  Изд.  Кн.  за  Кн.  Ц.  15  коп 

4 

5 

5 

Алтаевъ,  Ал.  Въ  новый  міръ.  Историческ.  повѣсть.  (Путешествіе 
и открытіе  Колумба).  Съ  рис.  Изд.  Дѣт.  Чт.  192  стр.  Ц.  50  коп. 

_ 

3 

6 

Альмедингенъ,  Ал.  Глина  и фарфоръ.  Очеркъ.  Съ  34  рис. 

Ц.  25  коп 

3 

4 

7* 

де-Амичисъ.  Отъ  Апенинъ  до  Андъ.  (Въ  поискахъ  за  матерью).  Разск. 
Изд.  Дѣт.  воспит.  Съ  рис.  56  стр.  Ц.  20  коп 

3 

8* 

Анненская,  А.  Фритіофъ  Нансенъ  и его  путешествія.  I.  На  лыжахъ 
черезъ  Гренландію.  II.  Среди  ночи  и льда.  Съ  портр.,  2 картами 
путешествій  и 40  рис.  Изд.  Стасюл.  340  стр.  Ц.  1 руб 

3 

4 

9* 

Е я ж е.  Въ  Центральной  Азіи.  Путешествія  Свена  Гедина  въ  1893 
до  1897  г.  въ  Памиръ,  Тибетъ  и восточн.  Туркестанъ.  Съ  33  рис.  и 
картой.  Изд.  Стасюл.  402  стр.  Ц.  1 руб.  35  коп 

4 

5 

10* 

Анучинъ.  По  горамъ  и лѣсамъ.  Пов.  Изд.  Поп.  164  стр.  Ц.  60  коп. 

3 

4 

11 

Аренсъ,  Ф.  Химія  обыденной  жизни.  Въ  2-хъ  частяхъ.  Съ  45  рис. 
Съ  нѣм.  Изд.  Брокгауза  и Ефрона.  232  стр 

4 

5 

12* 

Арнольдъ,  Эдв.  Свѣтило  Азіи.  Поэма  о Буддѣ.  Пер.  въ  стихахъ. 
250  стр.  Ц.  1 руб " 

4 

5 

13 

Артари,  А.  П.  Очерки  изъ  области  знаній  о низшихъ  организмахъ.  Съ 
24  рис.  Изд.  Кнебеля.  86  стр.  Ц.  30  коп 

4 

5 

14 

Баль,  Робертъ . . . . . 

3 

4 

1)  Луна.  Ц.  20  коп. 

2)  Неподвижныя  звѣзды  и туманности.  Ц.  10  коп. 

3)  Внутреннія  планеты.  Ц.  20  коп. 

4)  Кометы  и падающія,  звѣзды.  Ц.  15  коп. 

5)  Солнце.  Ц.  20  коп. 
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1 Отдѣл. 

15 

1 Барковъ,  А.  С.  Растенія  скалъ  и песковъ.  Съ  27  рис.  Изд.  Педаг.  общ.  і 

■ 1 

38  стр.  Ц.  15  коп . 

1 4 

5 

16 

Б а р ф у с ъ.  Въ  странѣ  алмазовъ.  (Жарк.  страны).  Разск.  Съ  4 раскр. 
карт.  Съ  нѣм.  Изд.  Битепажа.  166  стр.  Ц.  1 руб.  50  коп.  . . 

3 

4 

17 

Бауэръ,  Ш.  Обыденныя  явленія  природы.  Путеводитель  къ  научн. 
познанію.  Съ  англ.  Д.  Бушевскаго.  306  стр.  Ц.  1 руб.  25  коп.  . 

4 

18* 

Бекетова,  М.  Что  за  земля  Голландія  и какъ  живутъ  голландцы. 
Съ  19  рис.  Изд.  Поср.  47  стр.  Ц.  15  коп. 

2.3 

4 

19 

Березинъ,  Н.  Гибель  каравана  въ  пустынѣ.  Разск.  изъ  путешествія  по 
Средней  Азіи.  Ц.  40  коп 

3 

4 

20 

Его  же.  Три  мѣсяца  среди  людоѣдовъ  Суматры.  Съ  нѣм.  184  стр. 
Ц.  60  коп.  ...  " . 

3 

4 

21* 

Его  же.  Въ  пучинахъ  моря.  Съ  9 рис.  31  стр.  Ц.  10  коп.  . . . 

— 

3 

22* 

Его  же.  Разсказы  о лавинахъ  и о людяхъ,  засыпанныхъ  снѣгомъ.  Съ 
рис.  Изд.  Знанія.  32  стр.  Ц.  5 коп 

: 2 

3 

23* 

Его  же.  Разсказы  о томъ,  какъ  трясется  земля  и море.  Съ  рис.  Изд. 
Знанія  32  стр.  Ц.  5 коп.  .. . . 

2 

3 

24* 

Его  же.  Въ  срединномъ  царствѣ.  Разсказъ.  Изд.  Кн.  за  Кн.  № 120. 
138  стр.  Ц.  40  коп 

_ 

4 

25* 

Его  же  Приключеніе  въ  пустынѣ.  Разсказъ.  Съ  13  рис.  и картой. 
78  стр.  Ц.  40  коп 

з 

4 

26 

Его  же.  Въ  странѣ  жажды  и рабства.  Какъ  Нахтигаль  попалъ  въ 
Африку.  Съ  10  рис.  и картой.  Изд.  Юн.  Чт.  142  стр.  Ц.  25  коп.  . 

3 

4 

27 

Его  же.  Черезъ  страну  карликовъ.  (Путешествіе  Стэнли).  Съ  рис. 
Изд.  Юн.  Чт.  158  стр.  Ц.  25  коп 

3 

4 

28 

Его  же.  Занзибарскій  бѣглецъ.  Иов.  изъ  африканской  жизни. 
56  стр.  Ц.  15  коп 

3 

4 

29 

Его  же.  Страна  гранита  и озеръ.  (Финляндія).  Съ  рис.  Изд.  Юн. 
Чт.  140  стр.  Ц.  35  коп 

3 

4 

30 

Его  же.  Три  кругосвѣтныхъ  плаванія  Джемса  Кука.  Съ  23  рис.  162 
стр  Ц.  50  коп ... 

3 

4 

31 

Его  же.  Ледяной  плѣнъ.  (Плаваніе  и зимовка  Норденшильда  у береговъ 
Сибири).  Съ  рис.  Изд.  Юн.  Чт.  96  стр.  Ц.  25  коп 

4 

5 

32* 

| Беренъ,  М.  Разсказы  о борьбѣ  человѣка  съ  природой.  Со  мног.  рис. 
Изд.  Сыт.  ПО  стр.  Ц.  30  коп 

3 

4 

33 

Берначчи,  Луи.  Къ  южному  полюсу.  Съ  31  рис.  и карт.  Изд.  Всхд. 
150  стр.  Ц.  30  коп . . 

3 

4 

34* 

Бэръ,  П.  Божій  міръ  въ  бесѣдахъ  и картинахъ.  Изд.  Поср.  Со  мног. 
рис.  Ч.  I 20  коп.,  ч.  II  30  коп.,  ч.  III  40  коп.,  ч.  IV  40  коп. . . . 

2.3 

4 

35* 

Бесѣды  о внутренности  земли.  Ц.  10  коп .... 

— 

4 

36* 

Блохманъ,  проф.  Воздухъ,  вода,  свѣтъ  и тепло.  Восемь  лекцій  по 
химіи.  103  рис.  Изд.  Гѵб.  112  стр.  Ц.  40  коп 

3 

4 

37 

Богдановичъ,  Т.  Страна,  правительство  и народъ  въ  Швеціи.  96  стр. 
Ц.  15  коп 

_ 

4 

38 

Богдановскій,  А.  Какъ  Петръ  Захарычъ  переселялся  въ  ибирскіе 
лѣса  Изд.  Кн.  за  Кн.  № 90.  Ц.  20  коп 

_ 

4 

39* 

Богдановъ,  А.  Амуръ  и Уссурійскій  край.  Очеркъ.  Изд.  Клюк.  80  стр. 
Ц 20  коп.  . . 

4 

5 

40 

Богровъ,  Ев.  Персія  и персы.  Съ  рис.  80  стр.  Ц.  20  коп. 

3 

4 

41* 

Бойезенъ.  Пееръ  и Ульеръ.  Разск.  Съ  5 рис.  Съ  англ.  Изд.  Шк. 
библ.  24  стр.  Ц.  10  коп.  . . * 

3 

4 

42* 

Борисовъ,  Н.  Разсказы  о хорошихъ  людяхъ.  П.  К.  Пахтусовъ.  Жизнь 
и двухкратное  путешествіе  на  Новую  Землю.  Біографич.  очеркъ. 
Изд.  Ледерле.  82  стр.  Ц.  30  коп 

4 

43* 

Востромъ.  Подружка.  Съ  30  рис.  Изд.  Сыт.  153  стр.  Ц.  80  коп.  . . 

— 

2 

44 

Брэмъ,  А.  Жизнь  на  сѣверѣ  и югѣ.  (Отъ  полюса  до  экватора,  преим. 
Африка  и Сибирь).  Дополненіе  къ  его  сочин.  „Жизнь  животныхъ". 
Съ  53  рис.  и портр.  автора.  Изд.  Павл.  437  стр.  Ц.  2 руб.  . . . 

4 

5 

45 

Его  же.  Тундра,  ея  растительный  и животный  міръ.  Съ  нѣм,  Изд  Подв. 
муз.  уч.  пос.  48  стр.  Ц.  15  коп 

3 

4 

46* 

Бунинъ.  Стихи  и разск.  Изд.  Тихом.  98  стр.  Ц.  40  коп.  . . . 

— 

4 

47* 

Быкова.  Сѣверо- Американскіе  Соединенные  Штаты.  Съ  7 рис.  и картой. 

Изд.  Книжн.  Дѣл.  282  стр.  Ц.  50  коп 

— 

4 

48 

Бѣлявская,  ІО.  Англія.  Съ  12  рис.  Изд.  Лебедева.  83  стр.  Ц.  25  к 

— 

4 
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49*  Белей-Олдрпчъ,Т.  Истор.одн.америк.школьника.Съ  рис.Изд.Клюк.  Ц.оОк. 
50*  | Вагнеръ.  К).,  проф.  Въ  горахъ.  Съ  12  рис.  Изд.  Игрушечка.  191  стр. 
51*  ; Его  же.  Разсказы  о жизни  и устройствѣ  человѣческаго  тѣла.  Со 

мног.  рис.  Изд.  Поср  Ц.  20  коп 

52*  | Валуева,  А.  (Мунтъ).  По  великой  русской  рѣкѣ.  Очерки  и картины 

Поволжья.  Изд.  Ледерле.  257  стр.  Ц.  2 руб.  50  коп 

53  I Васильковскій,  31.  Въ  льняную  контору.  Быль.  Изд.  Ч.  Н.  Шк  41  стр. 

Ц.  10  коп 

54*  I Васюковъ,  С.  Край  гордой  красоты.  Кавказское  побережье  Чернаго 
моря.  Съ  37  рис.  Изд.  Девр.  236  стр.  Ц.  2 руб 

55  Вахтерова.  По  пустынѣ.  Съ  рис.  Изд.  Юн.  Чт.  30  стр  Ц.  5 коп.  . . 

56  | Вашингтонъ,  Букеръ.  Изъ  жизни  черныхъ  людей.  Очеркъ. 

32  стр.  Ц.  5 коп.  

57*  Величкина,  В.  М.  Швейцарія.  Изд.  Сыт.  213  стр.  Ц.  50  коп. 
58*  Вернъ,  Ж.  Дѣти  капитана  Гранта.  Путешествіе  вокругъ  свѣта.  Въ 

3-хъ  частяхъ.  Съ  168  рис.  Изд.  Сувор.  790  стр.  . . ... 

59  Его  же.  Исторія  знаменитыхъ  путешествій  и путешественниковъ  XVIII 

стол.  Изд.  Вольфа.  687  стр 

60*  Его  же.  Приключенія  на  пловуч.  островѣ.  Въ  2-хъ  частяхъ.  Съ 

78  рис.  Пер.  М.  Вовчка.  Изд.  Стас.  Ц.  1 руб.  50  коп 

61  Его  же.  Путешествіе  вокругъ  свѣта  въ  восемьдесятъ  дней.  Съ  51 

рис.  Изд.  Сувор.  286  стр.  Ц.  1 руб.  50  коп 

62  I Веселовская,  Е.  Д.  Амурскій  край  и наши  переселенцы.  Изд. 

Курн.  45  стр.  Ц.  10  коп.  . . 

63  I Веселовская,  Н.  Б.  Буряты.  Изд.  Курн.  34  стр.  Ц.  10  коп.  . 
64*  Виташевскій,  Н.  А.  По  тайгѣ  за  золотомъ.  Изд.  Девріена.  272  стр. 

Ц.  1 руб.  25  коп 

65  Власовъ,  В.  На  сушѣ  и на  морѣ.  Разсказы.  Изд.  Залшуппна.  Вып.  I. 

Ц.  40  коп 

66  Водовозова,  Е.  Какъ  люди  живутъ  на  бѣломъ  свѣтѣ 

1*)  Турки.  Албанцы. 

2*)  Итальянцы. 

3*)  Испанцы.  Съ  10  карт.  162  стр.  Ц.  40  коп. 

4)  Французы. 

5*)  Болгары,  сербы,  черногорцы.  Съ  рис.  219  стр.  Ц.  40  коп. 

6*)  Поляки,  чехи,  румины.  188  стр.  Ц.  40  коп. 

7*)  Швейцарія.  165  стр.  Ц.  40  коп. 

8*)  Нѣмцы.  Ц.  40  коп. 

9*)  Норвежцы  и шведы.  Съ  10  карт.  176  стр.  Ц.  40  коп 
10*)  Англичане.  Съ  10  карт.  213  стр.  Ц.  40  коп. 

67  Вольногорскій,  Пав.  Страна  живыхъ  ископаемыхъ.  Черты  изъ  жизни 

животныхъ  Австраліи.  Съ  картой  и 44  рис.  102  стр.  Ц.  50  коп.  . 
68*  ! Его  же.  Амазонка,  царица  рѣкъ  Южной  Америки.  109  рис.  Изд. 

Тихом.  275  стр.  Ц.  1 руб.  25  коп 

69*  Е г о у е.  Великій  путь.  Сибирская  желѣзная  дорога.  Съ  79  рис.  и 

картой.  Изд.  Тихом.  240  стр.  Ц.  1 руб 

70*  Ворисгоферъ,  С.  Алмазы  перуанца.  Приключ.  путешествен. 

по  Южной  Америкѣ.  Съ  15  рис.  Съ  нѣм.  584  стр.  Ц.  2 руб.  . . . 

71*  Его  же.  Корабль  натуралистовъ.  Съ  нѣм.  Изд.  Вольфа.  450  стр. 

Ц.  2 руб.  75  коп 

72  В у л ь ф с о н ъ,  Э.  Киргизы.  Изд.  Курн.  79  стр.  Ц.  10  коп.  . . . 

73  Вучетичъ,  Н.  На  льдинѣ.  Разск.  16  стр.  Ц.  30  коп 

74*  Вѣтринекій,  Ч.  Среди  латышей.  Очерки.  Съ  12  рис.  61  стр.  Ц.  25  коп. 

75  Г.  Р.  Разсказы  о Литвѣ  и литовцахъ.  Съ  рис.  Изд.  Поср.  100  стр.  Ц. 

20  коп 

76  Его  же.  Разсказы  о Польшѣ  и полякахъ.  Съ  31  рис.  Изд.  Поср. 

77  стр.  Ц.  20  коп 

77*  Галузѣевъ.  Пекинъ  л Гонгконгъ.  Изъ  путевыхъ  записокъ  русск. 

врача.  Съ  рис.  Изд.  Луковн.  54  стр.  Ц.  25  коп \ . 

78*  Его  же.  Эпизоды  изъ  путешествій  по  Африкѣ.  Съ  рис.  Изд.  Лу- 
ковн. 30  стр.  Ц.  10  коп 

Его  же.  Тундра  и Бѣломорскій  край.  Съ  рис.  Изд.  Луковн.  39  стр. 
Ц.  10  коп / 
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Его  же.  На  землѣ  и подъ  землей  Разсказы  всемірнаго  путешественника. 

Со  мног.  рис.  Ц.  1 руб.  25  коп . 

Ганзенъ,  А.  и П.  Фритіофъ  Нансенъ,  его  жизнь  и путешествія.  138  рис. 

и 3 карты.  Изд.  Девр.  460  стр.  Ц.  2 руб.  75  коп 

Гаринъ,  М.  Корейскія  сказки.  Изд.  Тов.  Знаніе  193  стр.  Ц.  60  коп. 
Гейки.  Физическая  географія.  Съ  рис.  Съ  англ.  Изд.  Алексѣева.  88  стр 

Ц.  30  коп 

Геккель,  Э.  Подъ  солнцемъ  Индіи.  Съ  70  рис.  Изд.  Всхд.  159  стр. 

Ц.  35  коп 

Гетчинсонъ.  Вымершія  чудовища.  Со  мног.  рис.  Съ  англ.  Изд.  Знаніе. 

194  стр.  Ц.  1 руб.  20  коп 

Гнатъ  Галайда.  Добромъ  все  пересилишь.  Разск.  изъ  жизни 
киргизовъ.  Съ  малорусск.  Изд.  Харьковск.  общ.  грам.  46  стр.  Ц. 

3 коп 

Горбуновъ-Посадовъ.  Кругомъ  свѣта.  Географии,  хрестомат.  Пособіе 
при  обученіи  географіи.  Ч.  I со  мног.  рис.  и черт.  Изд.  Поср. 

506  стр.  Ц.  1 руб.  60  коп 

Его  же.  То  же  ч.  II.  По  Западной  Европѣ:  Норвегія,  Швеція,  Данія, 

Великобританія.  Ц.  1 руб.  80  коп 

Гранстремъ,  Э.  Вдоль  полярныхъ  окраинъ  Россіи.  По  путешеств.  Э.  Нор-. 

деншильда.  Съ  карт,  и 65  рис.  175  стр.  Ц.  1 руб.  50  коп.  . . - 

Его  же.  Столѣтіе  открытій  въ  біограф.  замѣчат.  мореплават.  и завое- 
вателей XV — XVI  вв.  Съ  70  рис.  и картой  путешествій.  274  стр 

Ц.  въ  переплетѣ  2 руб 

Григорьевъ.  Воздухъ  и его  свойства.  Изд.  Тихом.  Ц.  35  коп. 

Его  же.  Вода  и ея  свойства.  Ц.  80  коп 

Гуммель,  А.  На  крайнемъ  сѣверѣ.  (Фритіофъ  Нансенъ).  Ц.  15  коп. 

Д е в е л ь,  Ф.  Разсказы  о Восточной  Сибири.  Съ  рис.  и картой  Сибири 

Изд.  Поср.  130  стр.  Ц.  25  коп 

Деполовичъ,  П.  Разсказы  о землѣ  Аравійской.  Съ  39  рис.  Изд.  Кн.  за 

Кн.  № 49.  175  стр.  Ц.  35  коп 

Дэфо,  Д.  Робинзонъ  Крузо.  Перераб  Анненской.  Изд.  Караб.  Съ  10 

карт,  и 38  политип.  492  стр.  Ц.  2 руб 

Д и л е в с к а я,  Н.  Черноморскія  степи.  Со  мног.  рис.  и карт.  Изд 

Сыт.  127  стр.  Ц.  40  коп 

Добрынинъ,  Л.  и Бѣлугинъ,  Ѳ.  Прикаспійскія  степи.  Астраханская 
губ.  и Уральск,  область.  Съ  рис.  Изд.  Сыт.  172  стр.  Ц.  40  коп. 
Египетъ.  Съ  50  рис.  Изд.  Кн.  за  Кн.  № 77.  155  стр.  Ц.  30  коп.  . . 

Елачичъ,  Е.  О жизни  на  морскихъ  глубинахъ.  Съ  34  рис.  Изд.  Подв 

муз.  уч.  пос.  44  стр  Ц.  20  коп 

Елисѣевъ,  А.  Львиныя  ночи.  (Изъ  путешествій  по  Сѣверной  Африкѣ) 

Изд.  Сойк.  72  стр.  Ц.  50  коп 

Его  же.  По  родной  землѣ.  Книга  для  чтенія  по  географіи  Россіи 

Изд.  Нератова.  440  стр.  Ц.  1 руб 

Его  же.  Въ  тайгѣ.  Изд.  Сойк.  96  стр.  Ц.  50  коп ^ 

Ефименко,  А.  На  Украинѣ.  Очерки  и разсказы.  Съ  рис.  Изд.  Дѣт 
Чт.  Вып.  I.  86  стр.  Ц.  30  коп.;  вып.  II  136  стр.  Ц.  30  коп.;  вып.  III 

80  стр.  Ц.  25  коп 

Желиховекая.  Князь  Илико.  Маленькій  кавказскій  плѣнникъ.  Разск 

Съ  рис.  Изд.  Девр.  231  стр.  Ц.  2 руб 

Ея  же.  Кавказскія  легенды.  Съ  22  рис.  Изд.  Девр.  175  стр 

Ц.  1 руб.  75  коп.  

Животовскій,  И.  О грозѣ.  Изд.  Фену.  24  стр.  . . 

Зененко,  В.  д-ръ.  Какъ  человѣческое  тѣло  приспособлено  для  дви 
женія.  Съ  60  рис.  Изд.  Кн.  за  Кн.  № 97.  Ц.  25  коп.  .... 
Ивановъ,  Ив.  Разсказы  о старинѣ.  I.  Египтяне.  Культурно-историческій 

очеркъ.  Съ  рис.  Ц.  25  коп 

Игнатьевъ,  И.  Ботаническіе  очерки.  Кн.  I.  Растенія-завоеватели.  Съ 
23  рис.  100  стр.  Ц.  20  коп.;  кн.  II.  Передъ  зимнимъ  сномъ.  Весенніе 

первенцы.  Съ  38  рис.  Изд.  Поп.  87  стр.  Ц.  20  коп 

И н о й я,  японскій  мальчикъ.  Иов.  Съ  рис.  Съ  франц.  Изд.  Шк.  библ. 

226  стр.  Ц.  1 руб.  50  коп 

Инфантьевъ,  И.  И.  Путешествіе  въ  страну  вогуловъ  (въ  Пермской 
губ.).  Съ  25  рис.  Йзд.  Стасюл.  198  стр.  Ц.  60  коп 
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113 

Его  же.  Путешествіе  къ  лѣснымъ  людямъ.  Вогулы.  Изд.  Поср. 
64  стр.  Ц.  10  коп 

_ ! 

4 

114* 

Его  же.  Въ  плѣну  у хивинцевъ.  Разск.  Съ  рис.  Изд.  Клюк.  55  стр. 
Ц.  30  коп 



3 

115 

Исаевъ,  >1.  Въ  первый  разъ  вокругъ  свѣта.  (Путешествіе  Магеллана). 
Изд.  Кн.  за  Кн.  Л»  133.  72  стр.  Ц.  20  коп 

| 

3 

116* 

Іогансенъ,  Яльмаръ.  Самъ  - другъ  подъ  86°  14'  сѣверной  широты. 
Со  мног.  рис.  Изд.  Поп.  216  стр.  Ц.  1 рѵб.  25  коп 

4 

5 

117 

I о н и н ъ,  А.  По  Южной  Америкѣ.  Изд.  Польза.  402  стр.  Ц.  3 руб,  50  к. 

4 

5 

118* 

Кайгородовъ,  Д.  Дерево  и его  жизнь.  Съ  12  рис.  Изд.  Сыт.  40  стр.  Ц. 
10  коп 

і 3 

4 

119* 

Его  же.  Изъ  родной  природы.  Хрестоматія  для  чтенія  въ  школѣ  и 
семьѣ.  Съ  рис.  Изд.  Сув.  Ч.  I Ц.  1 руб.  30  коп.;  Ч.  II  176  стр.  Ц. 
1 рѵб 

3 

4 

120* 

Его  же.  Бесѣды  о русск.  лѣсѣ.  Краснолѣсье.  Съ  рис.  Изд.  Сув.  128 
стр.  Ц.  1 рѵб 

3 

4 

121* 

Его  же.  Чернолѣсье.  Съ  рис.  Изд.  Сув.  176  стр.  Ц.  1 руб 

3 

4 

122* 

К а р а к а ш ъ,  Над.  За  Кавказскимъ  хребтомъ.  Очерки  природы  и 
быта.  Съ  37  рис.  Изд.  Родн.  128  стр.  ...  

3 

4 

123* 

Картофель.  Изд.  Кн.  за  Кн.  № 72.  Ц.  10  коп 

3 

4 

124 

Карпентеръ,  Ф.  Поѣздка  по  Сѣверной  Америкѣ.  Съ  рис.  Вып. 
I.  Ц.  65  коп.:  вып.  II.  Изд.  Поср 

4 

5 

125 

Катаевъ,  И.  М.  Вотяки.  Изд.  Курн.  46  стр.  Ц.  10  коп.  . . . 

— 

3 

126 

Кенанъ,  Д.  Степная  жизнь  въ  Сибири.  Странствія  между  коряками  и 
друг,  племенами  Камчатки  и Сѣверной  Азіи.  252  стр.  Ц.  1 р.  25  к. 

4 

5 

127* 

Кентъ.  Ч.  Семь  новѣйшихъ  чудесъ  свѣта.  Съ  109  рис.  Съ  англійск. 
Изд.  Павл.  216  стр.  Ц.  1 рѵб ..... 

4 

5 

128* 

Киплингъ,  Р.  Котуко.  Пов.  изъ  жизни  эскимосовъ.  Съ  англ.  Изд. 
Харьк.  общ.  грам.  47  стр.  Ц.  3 коп . ... 

! 2 ; 

3 

129* 

Его  же.  Разсказы  изъ  жизни  дѣтей  и животныхъ  Индіи.  Съ  40  рис. 

Изд.  Сѵв.  220  стр.  Ц.  2 рѵб.  30  коп 

3 

4 

130* 

Кирпотенко,  А.  Прогулка  въ  страну  чудесъ.  Изд.  Ледерле.  54  стр. 
Ц.  40  коп 

3 

4 

131 

1 

Ковалевскій,  Е.  П.  и М а р к о в ъ,  Е.  С.  На  горахъ  Араратскихъ. 
Изъ  поѣздки  студенческой  экспедиціи  по  Закавказью.  Съ  рис. 

316  стр.  Ц.  1 руб.  50  коп 

4 

5 

132 

Конъ,  Ф.  Бактеріи.  Съ  рис.  Съ  нѣм.  Изд.  Девр.  105  стр.  Ц.  75  коп. 
Коровинъ,  В.  Двѣ  капельки.  Разсказъ.  Съ  16  рис.  Изд.  Сотр.  Шк. 
148  стр.  Ц.  75  коп 

3 

4 

133* 

2 

3 

134* 

Коропчевскіи,  Д.  Арапы.  Изд.  Кн.  за  Кн.  № 46.  Ц.  15  коп 

4 

135*  і 

Его  же.  Въ  ледяномъ  царствѣ.  Изд.  Тихом.  78  стр.  Ц.  20  коп.  . 

2 

3 

136 

Его  же.  Ручей  и его  исторія.  (По  Элизэ  Реклю).  Со  мног.  рис.  Изд. 
Дѣт.  Чт.  182  стр.  Ц.  50  коп 

з 

4 

137* 

Его  же.  Времена  года.  Геогр.  картины.  Со  мног.  рис.  Изд.  Алексан- 
дрова. 143  стр.  Ц.  45  коп 

1 2 

3 

138* 

Его  же.  Прежде  и теперь.  Съ  127  рис.  Очерки  домашней  жизни 
въ  старое  и наше  время.  Изд.  Александрова.  318  стр.  Ц.  1 руб.  . 

! з 

4 

139 

Его  же.  Меланезійцы  (папуасы).  Этнограф,  очерки.  Изд.  Маракуева. 
65  стр.  Ц.  25  коп 

3 

4 

140 

Его  же.  Микронезійцы.  Этногр.  очерки.  Изд.  Маракуева.  38  стр. 
Ц.  15  коп 

3 

4 

141* 

К о р ж и н с к а я,  0.  М.  Индійскія  сказки.  Съ  28  рис.  Изд.  Девр.  і 
Ц.  въ  переплетѣ  50  коп 

4 

142*  ! 

Костромской  (П.  Соколовъ).  Въ  глухой  тайгѣ.  Очеркъ.  Изд. 
Ч.  Н.  Шк.  80  стр.  Ц.  20  коп 

_ 

3 

143 

Котляръ,  Д.  И.  Срединное  царство.  Очеркъ  жизни  и исторіи  Китая,  і 
Съ  21  рис.  Изд.  Поп.  207  стр.  Ц.  80  коп 

_ 

4 

144 

Крамаренко,  Гага.  Въ  Камчатку.  Путешествіе  11-ти  лѣтн.  школьн., 
описанное  имъ  самимъ.  Съ  иллюстр.  Изд.  Стасюл.  Ц.  въ  папкѣ 
1 руб.  75  коп 

1 3 

4 

145 

Крапивина,  С.  Г.  0 металлахъ.  Изд.  Педаг.  общ.  21  стр.  Ц.  10  коп. 

— 

4 

146* 

1 

Красильниковъ,  Ф.  С.  Малороссія  и малороссы.  Геогр.-  этнограф, 
очеркъ.  Съ  19  рис.  56  стр.  Ц.  25  коп 

— 

4 
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147 

Его  же.  Кавказъ  и его  обитатели.  Осетины.  Геогр.-этнографическ. 

] 

очерки.  Вып.  I съ  2 картами  и 27  рис.  65  стр.  Ц.  40  коп.  . . . 

3 

4 

148 

Красновъ,  А.  Н.  О полярныхъ  странахъ.  46  стр.  Ц.  2 коп.  . . 

— 

I з 

149* 

Крепелинъ,  К.  Природа  въ  комнатѣ.  Вечернія  бесѣды  для  юношества. 

Съ  нѣм.  Изд.  Девр.  184  стр.  Ц.  1 рѵб.  50  коп 

4 

5 

150* 

Его  же.  Въ  зеленомъ  саду.  Бесѣды  о жизни  растеній  и животныхъ 

сада.  Со  мног.  рис.  Изд.  Посреди.  297  стр.  Ц.  1 руб 

3 

4 

151* 

Его  же.  Природа  въ  лѣсу  и полѣ.  Съ  нѣм.  Съ  25  рис.  Изд.  Девр.  262 

стр.  Ц.  1 руб 

4 

5 

152* 

Кругловъ.  Пэдэръ  и Одэ.  Разск.  Съ  рис.  Изд.  Клюк.  64  стр.  Ц.  30  коп. 

3 

4 

153* 

Круковскій.  Міръ  чудесъ.  Географ,  хрестом.  Съ  рис.  Изд.  Сыт. 

363  стр.  Ц.  1 руб 

3 

4 

154* 

Круковская,  С.  Великая  пустыня.  Описаніе  Сахары.  Съ  22  рис. 

и картой.  Изд.  Поп.  99  стр.  Ц.  40  коп 

3 

4 

155* 

К у з н е ц о в ъ,  Н.  И.  Въ  странѣ  льдовъ.  Съ  18  рис.  Изд.  Ледерле. 

41  стр.  40  коп 

— 

3 

156* 

Лавровъ,  М.  Нужда  гонитъ.  Изд.  Кн.  за  Кн.  № 89.  Ц.  10  коп.  . . . 

3 

4 

157* 

Лангло- Паркеръ,  К.  Австралійскія  легенды.  Сказки  чернокожихъ.  Съ 

иллюстр.  Ц.  60  коп 

3 

4 

158* 

Ландсбергъ,  Б.  Въ  царствѣ  лѣсовъ  и полей.  Образоват.  прогулки  среди 

1 

природы  въ  различ.  времена  года.  Съ  150  рис.  Съ  нѣм.  Изд.  Горб.- 
Пос.  291  стр.  Ц.  1 руб 

з 

| 4 

159 

Лассаръ-Конъ.  Химія  въ  обыденной  жизни.  Съ  24  рис.  Съ  нѣм.  Изд. 

Девр.  270  стр.  Ц 1 руб.  50  коп 

4 

5 

160* 

Леббокъ,  Д.  Красота  природы  и ея  чудеса.  Съ  69  рис.  208  стр.  Ц.  65  к. 

3 

4 

161* 

Лезинъ,  А,  Финляндія.  Съ  рис.  и картой.  Изд.  Сыт.  150  стр.  Ц.  45  к. 

— 

4 

162 

Лоджъ,  Оливеръ.  Піонеры  науки.  Съ  англ.  Изд.  Павл.  334  стр.  Ц. 

1 руб.  25  коп 

4 

5 

163 

Лондонъ,  Джекъ.  Букъ.  Исторія  одной  собаки.  Съ  рис.  Ц. 
въ  переплетѣ  75  коп 

3 

4 

164* 

Лункевичъ.  Нефть  и соль.  Изд.  Павл.  80  стр.  Ц.  20  коп 

— ' 

3 

165 

Его  же.  Подземное  царство.  Съ  84  рис.  Изд.  Павл.  124  стр.  Ц. 

32  коп 

— 

3 

166 

Его  же.  Исторія  земли.  Съ  62  рис.  Изд.  Павл.  111  стр.  Ц.  28  коп. 

— 

3 

167* 

Его  же.  Тайга  и тундра.  Съ  24  рис.  Изд.  Павл.  52  стр.  Ц.  14  коп. 

— 

3 

168* 

Львовичъ,  В,  По  родному  краю.  Сборникъ  статей  по  отечествовѣдѣнію. 

Изд.  Клюк.  382  стр.  Ц.  1 руб 

4 

169 

Львовъ.  Шамсиноръ.  Разск.  изъ  башкирской  жизни.  Изд.  Шк.  библ. 

Ц.  .20  коп 

3 

4 

170* 

Его  же  Въ  нефтяномъ  царствѣ.  Очерки  бакинскихъ  нефтян.  про- 

мысловъ. Съ  19  рис.  Изд.  Шк.  биб.  60  стр.  Ц.  25  коп 

— 

4 

171* 

Его  же.  Первое  знакомство  съ  географіей  Россіи.  Уроки  и хрестом. 

Съ  102  рис.  и 14  карт.  Изд.  Сыт.  251  стр.  Ц.  1 руб 

2 

3 

172* 

Его  же.  Самоѣды.  Очеркъ.  Изд.  Скирмунта.  32  стр.  Ц.  15  коп.  . 

— 

3 

173*  і 

Его  же.  Новая  Земля,  ея  природа,  животный  міръ,  промыслы  и на- 

| 

селеніе.  Изд.  Скирмунта.  75  стр.  Ц.  25  коп . 

— 

3 

174 

Льюзъ,  В.,  проф.  Воздухъ  и вода.  Съ  рис.  Съ  англ.  182  стр.  Ц.  1 руб. 

4 

5 

175*  і 

Лялина,  М.  А.  Анда.  Пов.  изъ  жизни  тунгузовъ.  Съ  рис.  Изд. 
Вольфа.  62  стр.  Ц.  90  коп 



3 

176*  ! 

Маевскій.  Профессоръ  Допотоповъ.  Необыкн.  приключенія  въ 

нѣдрахъ  земли.  Съ  112  рис.  Съ  польск.  Изд.  Всхд.  186  стр.  Ц. 
50  коп.  . 

3 

4 

177 

Его  же.  Весенняя  флора  средней  Россіи.  Съ  55  рис.  Изд.  Сабашн. 

118  стр.  Ц.  30  коп 

4 

178 

Его  же.  Осенняя  флора  средней  Россіи.  Съ  52  рис.  Изд.  Сабашн. 

Ц.  40  коп .... 

3 

4 

179 

Майеръ,  Альфр.  Звукъ.  Съ  60  рис.  Съ  англ.  Изд.  Пантел.  164  стр. 

Ц-  і руб.  . 

4 

5 

180* 

Максимовъ.  Русскіе  инородцы.  109  стр.  Ц.  20  коп 

4 

5 

181* 

Его  же.  Голодовка  и зимовка  на  Новой  Землѣ.  Разск.  31  стр.  Ц- 

3 коп -■ 

— 

3 

182* 

М ал  енькіе  рудокопы.  Съ  англ.  Изд.  Ч.  Н.  Шк.  54  стр.  Ц. 

1 

12  коп , 

3 1 

4 
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і Отдѣл. 

183 

Мало,  Гект.  Приключ.  Ромена  Кольбри.  Съ  рис.  Съ  франц . Изд.  Издат. 

236  стр.  Ц.  1 руб 

3 

4 

184* 

і Мамаевъ,  К.  Путешественникъ  Н.  М.  Пржевальскій.  Біографич.  очеркъ. 

Изд.  Лавр.  Ц.  10  коп 

3 

4 

185* 

1 Маминъ- Сибирякъ,  Д.  По  Уралу.  Разсказы  и очерки.  187  стр.  Ц.  50  к.  | 

4 

186* 

Его  же.  Изъ  далекаго  прошлаго.  Воспоминанія  о Среднемъ  Уралѣ. 

Изд.  Дѣт.  Чт.  257  стр.  Ц.  1 руб 

і 3 

4 

187* 

Его  же.  Бѣлое  золото.  (Добываніе  платины).  Пов.  Изд.  Дѣт.  Чт. 

143  стр.  Ц.  50  коп 

4 

188* 

Маракуевъ,  В.  Полѣсье  и полѣшуки.  Изъ  путевыхъ  записокъ. 

3 

65  стр.  Ц.  25  коп 

— 

189* 

Мебіусъ.  Астрономія.  Съ  36  рис.  Съ  нѣм.  Изд.  Ермолаевой.  172 

стр.  Ц 55  коп 

— 

I 5 

190 

М е з ь е р ъ,  А.  3.  Турція.  Очеркъ.  Съ  17  рис.  Изд.  Поп.  90  стр.  Ц. 

20  коп 

4 

5 

191* 

Менжинская,  Ю.  Францискъ  Пизарро.  Завоеваніе  Перу.  Съ  20  рис. 

Изд.  Юн.  Чт.  100  стр.  Ц.  20  коп 

з 

* 

192* 

Мечъ,  Сергѣй.  Центральная  Азія.  71  стр.  Ц.  30  коп 

; з 

! 4 

193* 

Его  же.  Палестина  и Аравія.  Изд.  Кушнирова.  94  стр.  Ц.  30  коп.  . 

3 

4 

194* 

Его  же.  Сахара  и Нилъ.  88  стр.  Ц.  30  коп 

3 

4 

195* 

Его  же.  Гренландія.  Геогр.  очеркъ  страны  и разск.  о путешествіи  Ф. 

Нансена.  Съ  11  рис.  103  стр.  Ц.  50  коп 

— 

3 

196* 

Его  же.  Австралія  и Тасманія.  (Хорошій  очеркъ  о морѣ  и его  жизни). 

150  стр.  Ц.  50  коп 

— 

з 

197 

Его  же.  Италія.  Съ  40  рис.  Изд.  Кушнир.  88  стр.  Ц.  50  коп.  . . . 

3 

4 

198* 

Его  же.  Альпы.  Изд.  Кушн.  88  стр.  Ц.  40  коп 

3 

4 

199* 

Его  же.  Швейцарія.  Съ  рис.  Изд.  Кушн.  38  стр.  Ц.  40  коп.  . . . 

3 

І 4 

200* 

Его  же.  Швеція  и Норвегія.  Съ  30  рис.  50  стр.  Ц.  50  коп 

3 

і 4 

201* 

Его  же.  Англія.  Съ  30  рис.  104  стр.  Ц.  50  коп і 

4 

і 5 

202* 

Его  же.  Россія.  Географ,  сборн.  Изд.  Кушн.  382  стр.  Ц.  1 руб.  . . 

3 

4 

203* 

Его  же.  Кавказъ.  126  стр.  Ц.  50  коп 1 

— 

4 

204* 

Его  же.  Географ,  этюды.  Сборн.  чтеній  по  всеобщ,  географіи.  Съ  91 

рис.  173  стр.  Ц.  50  коп I 

3 

4 

205 

Его  же.  Первые  уроки  географіи.  Съ  рис.  163  стр.  Ц.  40  коп.  . 

— ' 

3 

206 

Мигай,  М.  Въ  Ледовитомъ  океанѣ.  Изд.  Чт.  Н.  Шк.  38  стр.  Ц.  10  коп. 

— 

3 

207 

Его  же.  Черезъ  Днѣпровскіе  пороги.  Изд.  Чт.  Н.  Шк.  Ц.  8 коп. 

— 

3 

208* 

Нансенъ,  Ф.  На  крайнемъ  сѣверѣ.  (Жизнь  эскимосовъ).  Изд.  Поп. 

94  стр.  Ц.  30  коп 

— 

3 

209 

Недригайловъ.  0 бѣшенствѣ  у людей  и животныхъ.  Харьковъ. 

- 

Ц.  20  коп 

3 

4 

210* 

Немировичъ-Данченко,  В.  Гаврюшкинъ  плѣнъ.  Пов.  изъ  временъ  кавказск. 

войны.  183  стр.  Ц.  65  коп ■ 

3 

4 

211* 

Его  же.  На  краю  свѣта.  Другъ  за  друга.  Пов.  изъ  жизни  на  крайнемъ  ( 

сѣверѣ.  Въ  3-хъ  частяхъ.  222  стр.  Ц.  75  коп 

3 

4 

212* 

Его  же  Собака.  Разск.  Изд.  Поп.  15  стр.  Ц.  5 коп 

3 

4 

213* 

Его  же.  Соколиныя  гнѣзда.  Пов.  изъ  быта  кавказскихъ  горцевъ.  119 

стр.  Ц.  50  кош 

3 

4 

214* 

Его  же.  Ѳедька-рудокопъ.  Пов.  Изд.  Тихом.  152  стр.  Ц.  50  коп.  . 

3 

4 

215* 

Его  же.  Забытый  рудникъ.  Разск.  Изд  Ефим.  Ц.  8 коп ! 

4 

216* 

Его  же.  Подъ  небомъ  Африки.  (Въ  Марокко).  Съ  рис.  233  стр.  Ц.  60  к. 

3 

4 

217* 

Его  же.  Новая  Земля  и Вайгачъ.  Съ  рис.  Изд.  Ефим.  74  стр.  Ц. 

30  коп 

— 

3 

218* 

Его  же.  Лопь  бѣлоглазая.  Изъ  поѣздки  въ  полярный  край.  Изд. 

Ефим.  127  стр.  Ц.  50  коп 

3 

4 

219 

Нечаевъ,  А.  П.  Чудеса  безъ  чудесъ.  Маленькая  физика  въ  примѣненіи 

къ  забавамъ.  Съ  88  рис.  142  стр.  Ц.  75  коп 

3 

4 

220 

Его  же.  Картины  родины.  Съ  62  рис.  Изд.  Сыт.  150  стр.  Ц.  80  коп. 

4 

5 

221* 

Его  же.  Между  огнемъ  и льдомъ.  Разсказы  о вулканахъ  и ледникахъ,  і 

Изд.  Девр.  269  стр.  Ц.  1 рѵб.  30  коп 

3 

4 

222* 

Его  же.  Въ  царствѣ  воды  и вѣтра.  Очерки  изъ  жизни  и исторіи  земли. 

Съ  125  рис.  Изд.  Девр.  333  стр.  Ц.  1 рѵб.  90  коп 1 

3 

4 

223* 

Его  же.  Мой  горный  музей.  Съ  34  рис.  Изд.  Игрушечки.  311  стр. 

Ц.  25  коп 

2 

3 
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224 

225* 

226* 

227* 

228 

229 

230 

231 
232* 
233* 
234* 
235* 
236 
237* 

238* 

239 

240 

241 

242*  I 
243*  і 

244* 

245 

246 

247 

248 

249 

250 

251* 

252 

253 

254 
255* 

256 

257 

258 


Его  же.  Почва  и ея  исторія.  Географ,  этюдъ.  Съ  30  рис.  Изд.  Сыт. 

75  стр.  Ц.  40  коп 

Никитинскій,  Я.,  проф.  О каменномъ  углѣ.  Изд.  Тихом.  Ц.  15  коп.  . 
Никольскій,  А.  Лѣтнія  поѣздки  натуралиста.  1)  Въ  Туркестанъ.  2)  На 
Ледовитомъ  океанѣ.  3)  Въ  сѣверн.  Персіи.  4)  На  Сахалинѣ.  Съ 

179  рис.  Изд.  Знаніе.  240  стр.  Ц.  2 руб . . . 

Его  же.  Переселенцы,  Очерки  изъ  жизни  мірскихъ  захребетниковъ. 

Разск.  Съ  2 рис.  Изд.  Клюк.  32  стр.  Ц.  10  коп 

Никоновъ.  Жизнь  растенія  въ  простѣйшихъ  опытахъ.  Съ  23  рис.  Изд. 

Подвижн.  музея.  35  стр.  Ц.  25  коп 

Его  же.  Съ  мели  на  мель.  (Путешествіе  по  рѣкѣ  Вяткѣ).  Изд.  Чт. 

Н.  Шк.  46  стр.  Ц.  10  коп 

Новицкая,  А.  На  краю  свѣта.  Геогр.  очеркъ  Сахалина.  47  стр. 

Ц.  3 коп 

Носиловъ,  К.  Въ  горахъ  Хингана.  Изъ  недавнихъ,  событій  въ 
Манчжуріи.  Разск.  Съ  7 рис.  Изд.  Шк.  биб.  32  стр.  Ц.  10  коп. 
Его  же.  Среди  нашихъ  инородцевъ.  Очерки  и разск.  Съ  16  картин. 

Изд.  Родника.  126  стр.  Ц.  60  коп 

Его  же.  Таня  Логай.  Разск.  изъ  жизни  сѣверныхъ  инородцевъ. 

Изд.  Дѣт.  Чт.  30  стр.  Ц.  10  коп 

Его  же.  Юдикъ.  Разск.  изъ  жизни  самоѣдовъ  на  Новой  Землѣ.  Изд. 

Шк.  биб.  56  стр.  Ц.  15  коп 

Его  же.  Въ  снѣгахъ.  Разсказы  и очерки  изъ  жизни  сѣверныхъ  ино- 
родцевъ. Съ  рис.  Изд.  Дѣт.  Чт.  169  стр.  Ц.  50  коп 

Овсянниковъ,  В.  Радзіо.  Разск.  изъ  жизни  на  востокѣ.  Изд. 

Ч.  Н.  Шк.  30  стр.  Ц.  8 коп 

Откуда  взялись  камни  на  нашихъ  поляхъ.  Изд.  Кн.  за  Кн.  № 73.  Ц. 

15  коп.  ...  

Океъ,  В.  Весельчакъ.  Разск.  Съ  рис.  35  стр 

Его  же.  Среди  дикарей  на  Новой  Гвинеѣ.  Біограф.  разск.  Изд.  Юн. 

Чт.  150  стр.  Ц.  15  коп 

Орловскій,  С.  Путешествіе  по  Норвегіи.  Съ  43  рис.  и картой.  Изд. 

Поср.  Ц.  50  коп ’.  . 

Осиповъ,  А.  На  Черномъ  озерѣ.  Разск.  изъ  воспомин.  о сѣверѣ.  Изд. 

Чт.  Н.  Шк.  24  стр.  Ц.  8 коп 

Острогорскій,  А.  Среди  природы.  Разсказы  о явленіяхъ  природы.  Съ 
карт.  Изд.  Луковн.  224  стр.  Ц.  1 руб.  25  коп.  ...... 

Его  же.  Какъ  узнали  люди,  что  и воздухъ  имѣетъ  вѣсъ.  Разск. 

съ  рис.  Изд.  Луковн.  20  стр.  Ц.  10  коп 

П-ій,  С.  Путешествіе  по  Сахарѣ.  (По  Брэму).  44  стр.  Ц.  10  коп.  . 
Павлинова,  Л.  (зубной  врачъ).  О зубахъ.  Съ  рис.  Изд.  Кн.  за  Кн. 

№ 85.  Ц.  5 коп 

Павловъ,  проф.  Вулканы  на  землѣ  и вулканическія  явленія  во  все- 
ленной. Съ  37  рис.  и картой.  64  стр.  Ц.  40  коп 

Его  же.  Землетрясенія.  Съ  рис.  Изд.  Пед.  общ-ва.  31  стр.  Ц.  10  коп. 

Его  же.  Морское  дно.  Съ  43  рис.  70  стр.  Ц.  60  коп 

Парамоновъ,  Кажется.  Изъ  ошибокъ  нашихъ  внѣшнихъ  чувствъ. 

Съ  29  рис.  Изд.  Чт.  Н.  Шк.  44  стр.  Ц.  12  коп . 

Пейверинтъ.  Труженики.  Два  разсказа.  (Изъ  жизни  финляндскихъ 

крестьянъ).  Изд.  Поср.  64  стр.  Ц.  3 коп 

Петерсъ,  Г.  Что  говорятъ  камни.  226  рис.  486  стр.  Ц.  2 руб.  . . 

Петровъ.  Негры  въ  Америкѣ.  Изд.  Чт.  Н.  Шк.  103  стр.  Ц.  20  коп. 
Пименова,  Э.  За  океаномъ.  (Соединенные  Штаты  Сѣверной  Америки). 

114  стр.  Ц.  30  коп 

Ея  же.  Среди  углекоповъ.  Разск.  Съ  англ.  Изд.  Юн.  Чт.  159  стр. 

Ц.  25  коп . . . . 

Ея  же.  Воздушныя  путешествія.  Съ  21  рис.  Изд.  Всхд.  184  стр.  Ц. 

50  коп 

Ея  же.  Страна  великихъ  озеръ,  Канада.  Очеркъ.  Съ  рис.  Изд.  Юн.  Чт. 

104  стр.  Ц.  25  коп.  . . 

Ея  же.  Японія,  страна  тысячи  острововъ.  Съ  30  рис.  и картой  Япо- 
ніи. Изд.  Юн.  Чт.  112  стр.  Ц.  40  коп 

Ея  же.  На  запретномъ  пути.  Путешествіе  по  Тибету  Генри  Ландора. 
Съ  иллюстр.  Изд.  Юн.  Чт.  300  стр.  Ц.  60  коп.  ....... 
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Ея  же.  Страна  сфинксовъ  и пирамидъ.  Египетъ.  Съ  13  рис.  Изд. 

Пон.  78  стр.  Ц.  15  коп 

Ея  же.  Англичане  и ихъ  страна.  Изд.  Юн.  Чт.  Съ  36  рис.  143  стр. 

Ц.  30  коп . 

Е я ж е.  Въ  странѣ  вѣчныхъ  льдовъ.  Съ  25  рис.  Изд.  Юн.  Чт.  144 

стр.  Ц.  25  коп 

Ея  же.  Голодовка  у сѣвернаго  полюса.  Съ  20  рис.  Изд.  Всхд. 

120  стр.  Ц.  40  коп 

Покровскій.  Путеводитель  по  небу.  Съ  7 картами  и 104  рис.  Изд. 

Маркса.  293  стр.  Ц.  2 руб 

Поленцъ,  В.  Страна  будущаго.  Какъ  живутъ  американцы.  Съ  12  рис. 

112  стр.  Ц.  20  коп 

Половцевы,  В.  Н.  и В.  В.  Ботаническія  весеннія  прогулки  въ  окрест- 
ностяхъ Петербурга.  Пособіе  для  учащихся  и учащихъ.  Съ  39 

рис.  Изд.  Польза.  164  стр.  Ц.  50  коп 

Поповъ,  В л.  По  островамъ  Ладожскаго  озера.  Очеркъ.  Съ  30  рис. 

Изд.  Ефим.  76  стр.  Ц.  40  коп 

Порѣцкій.  На  волѣ  и дома.  Наблюденія  природы  на  прогулкахъ  и въ 
комнатѣ.  Съ  127  рис.  Изд.  Горб.-Пос.  194  стр.  Ц.  75  коп.  . . . 

Его  же.  Зеленый  міръ.  Бесѣды  о жизни  растеній.  Съ  90  рис.  Изд. 

Горб.-Пос.  165  стр.  Ц.  70  коп 

Его  же.  Друзья  растеній.  Съ  53  рис.  Изд.  Горб.-Пос.  145  стр.  Ц.  50  к. 
Его  же.  Какъ  растенія  защищаются  отъ  своихъ  враговъ.  Съ  рис.  Изд. 

Подвижн.  музея.  94  стр.  Ц.  25  коп 

Его  же.  Хищныя  растенія.  Съ  15  рис.  Изд.  Подвижн.  музея.  44  стр. 

Ц.  20  коп.  

Его  же.  Растенія-дармоѣды.  Съ  20  рис.  Изд.  Чт.  Н.  Шк.  61  стр.  Ц. 

15  коп 

П о с п ѣ л о в ъ,  С.  А.  Золото.  Пов.  изъ  жизни  золотоиск.  Восточн. 

Сибири  и Манчжуріи.  Съ  19  рис.  Изд.  Девр.  317  стр.  Ц.  1 р.  20  к. 
Его  же.  Въ  снѣгахъ  Восточной  Сибири.  Приключ.  американцевъ 
среди  чукчей,  коряковъ  и камчадаловъ.  Съ  18  рис.  Изд.  Девр. 

203  стр.  Ц.  90  коп 

Потанина.  Дорджи,  бурятскій  мальчикъ.  Изд.  Поср.  75  стр.  Ц.  15  коп. 
Рабо,  Шарль.  Огненная  земля.  По  Отто  Норденшельду.  Съ  франц. 

Съ  18  рис.  и картой.  Изд.  Поп.  ХІХ-(-65  стр.  Ц.  40  коп 

Радакова,  Е.  Новый  свѣтъ  (Америка).  128  стр.  Ц.  5 коп.  . . . 

Ея  же  и Савичъ.  Швейцарія.  64  стр.  Ц.  3 коп 

Радакова.  Голландія.  80  стр.  Ц.  4 коп 

Р а д и ч ъ.  Запорожская  старина.  Изд.  Всхд.  224  стр.  Ц.  1 руб.  . 
Его  же.  Искра  любви.  Сборн.  разск.  Изд.  Сыт.  118  стр.  Ц.  60  коп. 
Разсказы  о французскихъ  крестьянахъ.  По  Андрэ 

Терье.  Съ  23  рис.  Изд.  Поср.  126  стр.  Ц.  20  коп 

Рахмановъ,  В.  О работахъ,  вредныхъ  для  здоровья.  Изд.  Поср. 

Ц.  3 коп 

Реклю,  Элизе.  Исторія  горы.  Съ  рис.  Изд.  Тихом.  232  стр.  Ц.  50  коп. 
Р и н г а р д т ъ,  С.  Въ  горахъ  Тибета.  Путешествіе  по  Тибету.  Съ  англ. 

Съ  40  рис.  Ч.  I 164  стр.;  ч.  II  159  стр.  Ц.  60  коп 

Р о а й е,  К.  Исторія  неба.  Съ  франц.  Александрова.  Съ  картой  неба 

и 37  рис.  Ц.  65  коп • . . 

Ромодановская,  Е.  С.  Якуты  и ихъ  страна.  Изд.  Курн.  56  стр. 

Ц.  10  коп 

Р о с с і е в ъ,  П.  А.  Гнѣздо  орловъ.  (Путевыя  впечатлѣнія  въ  Черно- 
горіи). Изд.  Дѣт.  Чт.  68  стр.  Ц.  25  коп 

Ростовцевъ,  С.  Опредѣлитель  растеній  для  школъ  и самообразо- 
ванія. Ч.  I съ  468  рис.  Изд.  Моек,  сельскохоз.  Инст.  ХІѴ-{-294 
стр.  Ц.  1 руб 

Рубакинъ,  Н.  Чудо  на  морѣ  или  приключ.  на  волнахъ  и подъ  волнами. 
39  стр.  Ц.  10  коп 

Его  же.  Приключеніе  двухъ  кораблей.  Въ  царствѣ  холода.  Изд. 

Поп.  Ц.  20  коп 

Его  же.  Путешествіе  на  край  свѣта.  Со  мног.  рис.  Изд.  Герш. 
188  стр.  Ц.  50  коп 
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293* 

294 

295* 

296  і 

297  ! 

298* 

299 

300 

301 

302 

303 

304 
305*  I 
306* 
307* 

I 

308 

309 

310  і 

311* 

312*  і 

313* 

314 

315*  і 

316* 
317*  і 
318*  | 
319* 
320*  I 

321*  ! 

322*  I 

323* 

324* 

325* 

326* 

327 

328 


Его  же.  Разсказы  о великихъ  и грозныхъ  явленіяхъ  природы.  Изд. 

Шк.  библ.  92  стр.  Ц.  25  коп 

Его  же.  Приключенія  среди  черныхъ  дикарей.  Съ  рис.  Изд.  Герш. 

242  стр.  Ц.  50  коп 

Его  же.  Гибель  корабля  Гровеноръ.  Разсказы  о приключ.  англ, 
моряковъ  въ  странѣ  зулусовъ,  готтентотовъ  и бушменовъ.  Съ  рис. 

Изд.  Герш.  190  стр.  Ц.  50  коп 

Его  же.  Въ  пампасахъ.  Съ  рис.  Изд.  Герш.  188  стр.  Ц.  50  коп. 
Его  же.  У людоѣдовъ.  Разсказы  о приключ.  датскаго  принца  Люм- 
гольца  въ  Австраліи.  Съ  рис.  Изд.  Герш.  248  стр.  Ц.  50  коп.  . . 

Его  же.  Среди  мусульманъ.  Разсказъ  о двухъ  туркахъ  и объ  ихъ 
путешествіи  въ  Мекку.  Съ  64  рис.  Изд.  Герш.  213  стр.  Ц.  65  коп. 
Рудневъ,  Я.  И.  Русская  земля.  Сѣверный  край.  Сборникъ.  Съ  рис. 

и картой.  313  стр.  Ц.  40  коп 

Русскіе  былины.  Ч.  I Богатыри  кіевскіе.  Ч.  II  Удальцы  новгород- 
скіе. Со  мног.  рис.  212  стр.  Ч.  I — 30  коп.;  ч.  II  — 20  коп.  . . . 

Р у с о в а,  С.  На  счастливыхъ  островахъ  Ао-Та-Роа.  Изд.  Парамон. 

52  стр.  Ц.  6 коп 

Рыбаковъ,  С.  У англичанъ  въ  городѣ  и деревнѣ.  Съ  рис.  Изд.  Поср. 

Ц.  20  коп 

Сабинина,  М.  По  горамъ  и пустынямъ  Средней  Азіи.  (Жизнь  и труды 
двухъ  русскихъ  путешественниковъ  И.  А.  Сѣверцова  и А.  П.  Фед- 
ченко). Изд.  Юн.  Чт 

Ея  же.  На  воздушномъ  океанѣ.  Съ  рис.  Изд.  Юн.  Чт.  85  стр. 

Ц.  20  коп 

Ея  же.  Чудеса  подводнаго  міра.  Съ  43  рис.  Изд.  Юн.  Чт.  102  стр. 

Ц.  25  коп 

Сахаровъ,  А.  По  русской  землѣ.  Географии,  очерки  и картинки.  475 

стр.  Ц.  1 руб.  50  коп . 

С в и р с к і й,  А.  И.  Черные  люди.  Пов.  изъ  жизни  русскихъ  угле- 
коповъ. Съ  иллюстр.  Изд.  Вольфа.  86  стр.  Ц.  90  коп.  .... 
Сенкевичъ.  За  хлѣбомъ.  Разск.  Изд.  Ч.  Н.  Шк.  90  стр.  Ц.  20  коп. 
Его  же.  Письма  изъ  Африки.  Съ  26  рис.  Съ  польск.  Изд.  Сойк.  270 

стр.  Ц.  50  коп ....  

Силы  природы  и трудъ  человѣка.  Два  разсказа  изъ  жизни 
уральскихъ  казаковъ.  Изд.  Калмыковой.  22  стр.  Ц.  2 коп. 
Симонова,  Л.  Ильдіа.  Очерки  изъ  быта  остяковъ.  Съ  1 карт.  60  стр. 

Ц.  30  коп 

Ея  же.  Лаача.  Очерки  изъ  быта  вогуличей.  88  стр.  Ц.  40  коп.  . . 
Ея  же.  Эзе.  Очерки  изъ  быта  остяковъ.  Изд.  Мор.  Ц.  60  коп.  . . 
Ея  же.  Азрэтъ  Разск.  изъ  жизни  сартовъ.  Изд.  Ч.  Н.  Щк.  102  стр. 

Ц.  25  коп 

Спири.  Ася.  Разск.  изъ  жизни  тирольскихъ  пастуховъ.  Изд.  Сыт.  261 

стр.  Ц.  60  коп 

Слѣпцова,  М.  Люди  подземнаго  міра.  Изд.  Кн.  за  Кн.  № 51.  Ц.  20  коп. 
Ея  же.  Оспа  и д-ръ  Дженнеръ.  Изд.  Кн.  за  Кн.  № 44.  Ц.  10  коп.  . 
Ея  же.  Дерево  здоровья.  Изд.  Кн.  за  Кн.  № 41.  32  стр.  Ц.  10  коп. 

Ея  же.  Водолазы.  Изд.  Кн.  за  Кн.  № 52.  Ц.  15  коп 

Ея  же.  Морскія  водоросли.  Съ  рис.  Изд.  Кн.  за  Кн.  № 92.  34  стр. 

Ц.  10  коп.  . . 

Ея  же.  Съ  весны  до  весны.  Изъ  жизни  русскихъ  лопарей.  Изд. 

Кн.  за  Кн.  № 128.  52  стр.  Ц.  15  коп.  . . 

Ея  же.  Счастливый  день.  Изъ  жизни  береговыхъ  чукчей.  Изд. 

Кн.  за  Кн.  № 124.  43  стр.  Ц.  10  коп 

Слѣпцовъ,  А.  По  морю  до  Индіи.  Изд.  Кн.  за  Кн.  № 109.  Ц.  25  к. 
Смирновъ,  Простѣйшіе  опыты  для  объясненія  явленій  природы.  Съ 

175  рис.  Изд.  Сыт.  231  стр.  Ц.  40  коп 

Его  же.  Въ  глуши.  Очеркъ  быта  кареловъ.  Изд.  Кн.  за  Кн.  № 74. 

87  стр.  Ц.  15  коп ..... 

Его  же.  Вогулъ  Никита.  Изд.  Кн.  за  Кн.  № 111.  56  стр.  Ц.  15  коп. 

С н о,  Е.  Германія.  Этнография,  очеркъ.  Съ  15  рис.  Изд.  Поп.  70  стр. 

Ц.  10  коп.  . 

Его  же.  Франція.  Этнография,  очеркъ.  Съ  9 рис.  Изд.  Поп.  62  стр. 
Ц.  10  коп ...........  . . ѵ ♦ 
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329 

Его  же.  Бельгія.  Этнография,  очеркъ.  Съ  6 рис.  Изд.  Поп.  54  стр. 
Ц.  7 коп 

3 

4 

330* 

Его  же.  Въ  болотахъ  Полѣсья.  Бѣлоруссы.  Очерки.  Съ  1 рис. 
Изд.  Поп.  24  стр.  Ц.  5 коп 



3 

331* 

Его  же.  Цыгане.  Очеркъ.  Съ  7 рис.  Изд.  Ч.  Н.  Шк.  36  стр.  Ц. 
10  коп 

_ 

3 

332* 

! Его  же  Жизнь  и путешествія  Пржевальскаго.  164  стр.  Ц.  6 коп. 

— 

3 

333* 

Его  же.  Стэнли,  его  жизнь  и путешествія.  79  стр.  Ц.  4 коп.  . 

2 

3 

334 

Соколовъ.  Пустыня.  Физико-геогр.  очеркъ.  Съ  12  рис.  Изд.  Сыт. 
44  стр.  Ц.  20  коп 



4 

335 

Его  же.  Архангельскій  край.  Съ  картой.  64  стр.  Ц.  10  коп.  . . 

— 

3 

336 

Солодовниковъ,  А.  Д.  Жители  Кавказа.  Аварцы.  Изд.  Курн. 
30  стр.  Ц.  10  коп 

і. 

3 

337 

Сталь,  II.  Серебряные  коньки.  Романъ  изъ  голландскаго  быта.  Съ  рис. 
Изд.  Сыт.  293  стр.  Ц.  80  коп 

3 

4 

338 

Станюковичъ,  К.  Исторія  одного  матроса.  Пов.  480  стр.  Ц.  2 р.  50  к. 

— 

4 

339* 

Его  же.  Ужасный  день.  Разск.  Съ  рис.  Изд.  Клюк.  48  стр.  Ц.  15  к. 

3 

4 

340 

Его  же.  Въ  штормъ.  Разск.  Съ  рис.  Изд.  Клюк.  31  стр.  Ц.  10  коп. 

3 

4 

341* 

Его  же.  Вокругъ  свѣта  на  „Коршунѣ 'С  Сцены  изъ  морской  жизни,  въ 
двухъ  частяхъ.  Съ  рис.  Изд.  Курн.  556  стр.  Ц.  2 руб.  . . . 



3 

342* 

Студеное  море  и его  льды.  Съ  25  рис.  Изд.  Кн.  за  Кн  № 54.  60  стр. 
Ц.  15  коп 

3 

343* 

Стэнли,  Генри.  Въ  царствѣ  черныхъ  Средней  Африки.  Разск.  Съ  50 
рис.  Изд.  Гранстрема.  248  стр.  Ц.  2 руб 

3 

4 

344 

Сысоева.  Надъ  моремъ.  (На  островѣ  Исландіи).  Быль.  Съ  англ 
Изд.  Ч.  Н.  Шк.  26  стр.  Ц.  8 коп 

3 

4 

345* 

Е я ж е.  0 грибахъ.  Разск.  Съ  39  рис.  Изд.  Ступ.  Ц.  30  коп.  . . 

2 

3 

346* 

Сѣрошевскій,  В.  Въ  степяхъ  Монголіи.  Пов.  съ  польск.  Съ  рис.  Изд. 
Всхд.  187  стр.  Ц.  60  коп.  ...  . . 

3 

4 

347 

і Его  же.  Въ  странѣ  цвѣтовъ.  Пов.  Съ  20  рис.  Изд.  Всхд.  163  стр. 
Ц.  50  коп 

3 

4 

348 

Его  же.  Боксеръ.  Изд.  Глаголева.  24  стр.  Ц.  4 коп 

— 

4 

349  | 

Его  же.  Кули.  Изд.  Глаголева.  48  стр.  Ц.  8 коп 

— 

4 

350 

Его  же.  Разсказы  о разныхъ  странахъ  и народахъ.  Якутскіе  разсказы. 
Изд.  Поп.  102  стр.  Ц.  40  коп.  . . 

4 

5 

351* 

С ѣ т к о в а,  А.  (Катенкампъ).  Архангельскіе  китоловы.  Пов.  Съ  4 рис. 
76  стр.  Ц.  15  коп 

2 

3 

352 

Твенъ,  Маркъ.  Жизнь  на  Миссисипи.  Очерки  и картинки.  Съ  105  рис. 
Изд.  Губинск.  296  стр.  Ц.  1 руб.  35  коп 

4 

5 

353 

Терье,  А.  Разсказы  о французскихъ  крестьянахъ.  Съ  23  рис.  Изд.  Поср. 
Ц.  20  коп . 

4 

5 

354 

Тимирязевъ,  К.  Чарльзъ  Дарвинъ  и его  ученіе.  Изд.  Маракуева.  415 
стр.  Ц.  1 руб.  50  коп 

4 

5 

355* 

Его  же.  Жизнь  растенія.  Съ  83  рис.  Изд.  Сабашн.  Ц.  2 руб..  . . 

4 

5 

356* 

Т и м к о в с к і й,  Д.  Земля  и люди  Россіи.  Географ,  хрестоматія. 
Изд.  Сыт 

3 

4 

. 

357* 

Вып.  I.  На  крайнемъ  Сѣверѣ,  среди  лѣсовъ  и среди  озеръ.  96  стр. 

Ц.  25  коп. 

Вып.  II.  Поволжье  и Уралъ.  134  стр.  Ц.  30  коп. 

Вып.  III.  Въ  Бѣлоруссіи,  въ  Малороссіи,  въ  Крыму,  на  Кавказѣ. 
158  стр.  Ц.  35  коп. 

Вып.  IV.  Въ  Сибири  и Средне-Азіатскихъ  владѣніяхъ.  229  стр  . 
Ц.  40  коп. 

Тиндаль,  Джонъ.  Тепло  и холодъ.  Матерія  и сила.  Съ  28  рис. 
Изд.  Луковн.  Ц.  60  коп 

4 

5 

358 

1 

Тиссандье  и Фламмаріонъ.  Путешествіе  по  воздуху.  Со 
множ.  рис.  Изд.  Сыт.  380  стр.  Ц.  1 руб 

3 

4 

359 

Тихомирова,  Е.  Н.  Картинки  изъ  японской  жизни.  Съ  рис.  Изд. 
Дѣт.  Чт.  54  стр.  Ц.  20  коп 

2 

3 

360* 

Толстой,  Л.  Н.,  гр.  Кавказскій  плѣнникъ.  32  стр.  Ц.  5 коп 

3 

4 

361 

Томпсонъ- Сетонъ,  Э.  и Уайтъ,  С.  Въ  лѣсахъ  Америки.  Разсказы.  Съ 
55  рис.  Изд.  Всхд.  165  стр.  Ц.  30  коп 

2.3 

4 

362 

У чернокожихъ  дикарей.  Путешеств.  къ  исток.  Нила  С. 
Бэкера  съ  женой.  Съ  рис.  Изд.  Мам.  158  стр.  Ц.  25  коп 

з. 

4 

480 
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363 

У о л л е с ъ,  А.  Малайскій  архипелагъ.  Страна  орангъ-утана  и райской 
птицы.  Съ  31  рис.  Изд.  Всхд.  174  стр.  Ц.  40  коп і 

3 

4 

364* 

Федченко,  Б.  и Флеровъ,  А.  Водяныя  растенія  средней  Россіи.  Иллюстр. 
опредѣлитель  водяныхъ  растеній,  дико  растущихъ  въ  средней 
Россіи.  Съ  32  рис.  Изд.  Сабашн.  48  стр.  Ц.  25  коп , 

3 

4 

365 

Фербенксъ,  X.  Въ  царствѣ  горныхъ  породъ  и минераловъ.  Съ  118  рис. 
Изд.  Поср.  Ц.  70  коп ....  . . . . 

3 

4 

366* 

Фильдингъ.  Душа  одного  народа  (бирманцевъ).  Изд.  Поср.  Съ  англ.  ; 
310  стр.  Ц.  1 руб. 5 . 

4 

5 

367 

Фламмаріонъ.  Что  такое  небо.  Съ  60  иллюстр.  Изд.  Су  в.  232  стр. 
Ц.  20  коп 

3 

4 

368 

Его  же.  Разсказы  о небѣ.  Съ  64  рис.  Изд.  Павл.  132  стр.  Ц.  50  к. 

3 

4 

369* 

Флеровъ,  А.  и Федченко,  Б.  Руководство  къ  собиранію  растеній  для 
гербарія.  Съ  рис.  Изд.  Сабашн.  36  стр.  Ц.  15  коп.  ...... 

4 

5 

370* 

Фэдо,  Ф.  Ботаникъ-любитель.  Описаніе  интересныхъ  растеній  и по- 
учительныхъ опытовъ  съ  ними.  Съ  200  рис.  Изд.  Павл.  260  стр. 
Ц.  1 руб 

3 

371 

X а р у з и н ъ,  А л.  Австрійская  Крайна.  Съ  39  рис.  Изд.  Родн.  26  стр. 
Ц.  40  коп 

4 

5 

372* 

X а р у з и н а,  В.  Оцзри  и Олесъ.  Разск.  изъ  жизни  лопарей.  Съ  5 рис. 
Изд.  Шк.  библ.  47  стр.  Ц.  15  коп 

2 

3 

373 

Ея  же.  Юкагири.  Очеркъ.  Изд.  Ч.  И.  Шк.  22  стр.  Ц.  5 коп.  . . . 

3 

4 

374* 

Хитрово,  Т.  Л.  Уралъ.  Историко-геогр.  и естествен.-историч.  очерки. 
Съ  рис.  Изд.  Сыт.  142  стр.  Ц.  40  коп 

4 

5 

375* 

Хадсонъ,  У.  Натуралистъ  на  Ла-Платѣ.  Съ  27  рис.  Изд.  Девр.  337  стр.  і 
Ц.  2 руб.  ‘ . 

4 

5 

376 

Черняева,  М.  Разсказы  объ  Австраліи  и австралійцахъ.  Съ  34  рис.  Изд. 
Поср.  Ц.  20  коп 

3 

4 

377 

Чижовъ,  Е.  Тайны  и чудеса  Божьяго  міра.  Земля  и небо.  Со  мног.  рис. 
Изд.  Поср.  229  стр.  Ц.  въ  обл.  1 рѵб 

4 

5 

378* 

Его  же.  Исторія  желѣза.  Съ  29  рис.  Изд.  Игруш.  222  стр.  Ц.  30  коп. 

— 

2 

379* 

Его  же.  Исторія  стекла.  Съ  39  рис.  Изд.  Игруш.  311  стр.  Ц.  30  коп. 

— 

2 

380* 

Его  же.  Новый  свѣтъ.  0 томъ,  какъ  Христофоръ  Колумбъ  побы- 
валъ на  другой  сторонѣ  земли.  Изд.  Сыт.  47  стр.  Ц.  6 коп.  . . . 

2 

3 

381* 

Что  разсказала  мама  о полезныхъ  вещахъ.  Съ  иллюстр.  Подъ  ред. 
Горб.-Пос.  93  стр.  Ц.  60  коп 

2 

3 

382 

Чудеса  электричества.  Съ  136  рис.  и чёрт,  и 26  порт.  Изд.  Сойк.  Ц.  1 р. 

4 

5 

383 

Шарковъ,  В.  В.  Крымъ,  его  прошедшее  и настоящее.  Изд.  Тихом. 
28  стр.  Ц.  5 коп 



3 

384 

Шмидтъ,  И.  ІО.  Страна  утренняго  спокойствія.  Корея  и ея  обита- 
тели. Очеркъ.  Съ  22  рис.  и картой.  Изд.  Поп.  108  стр.  Ц.  40  коп. 

4 

5 

385* 

Шрейдеръ.  Страна  восходящаго  солнца.  Разсказы  о японцахъ.  Съ  рис. 
Изд.  Поп.  84  стр.  Ц.  25  коп 

3 

4 

386* 

Его  же.  Японія  и японцы.  Путевые  очерки  современной  Японіи. 
Съ  140  рис.  и картой.  Изд.  Девр.  XI 1+668  стр.  Ц.  4 руб.  . . . 

4 

5 

387* 

Южные  сосѣди  китайцевъ.  Съ  картой  Индо- Китая  и рис. 
Изд.  Русск.  Мысли.  115  стр.  Ц.  25  коп.  ......... 

4 

5 

388* 

Якимовъ,  Н.  Бѣдный  Тунгатай.  Разск.  изъ  жизни  киргизскихъ  дѣтей. 
27  стр.  Ц.  15  коп.  



3 

389* 

Японскія  сказки.  Съ  иллюстр.  Изд.  Павл.  Вып.  I 32  стр.  Ц. 
10  коп.;  вып.  II  48  стр.  Ц.  15  коп 

3 

4 

390 

То  же.  Изд.  Сыт 

2 

3 

391 

1)  0 воробьѣ  съ  отрѣзаннымъ  языкомъ.  21  стр.  Ц.  15  коп. 

2)  Уросима  или  маленькій  рыбакъ.  27  стр.  Ц.  15  коп. 

3)  Заяцъ  изъ  Инаба.  17  стр.  Ц.  15  коп. 

4)  Медуза.  20  стр.  Ц.  15  коп. 

5)  Торжество  лисички.  25  стр.  Ц.  15  коп. 

6)  Битва  обезьяны  съ  крабомъ.  17  стр.  Ц.  15  коп. 
Ѳедоровъ-Давыдовъ.  Чернушки  цвѣтного  д-ра.  (0  жизни 

негровъ  въ  С.-Америкѣ).  Разск.  Съ  рис.  Изд.  Свѣтл.  31  стр.  Ц. 
5 коп.  

3 1 

4 
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XV.  Исторія:  русская,  всеобщая,  культуры. 
Біографіи  замѣчат.  людей. 

Отдѣл. 

1 

А.  Е.  П.  Огонь-просвѣтитель.  Изд.  Историческ.  общ-ва.  Ц.  8 коп. 

3 

| 4 

2 

Абрамовъ,  А.  Г.  Стэнли.  Біографія.  Изд.  Павл.  Ц.  25  коп 

3 

3* 

Авенаріусъ.  Листки  изъ  дѣтск.  воспомин.  Десять  автобіограф.  разск. 

Съ  рис.  290  стр.  Ц.  1 руб.  50  коп 

3 

4 

4* 

Его  же.  Во  львиной  пасти.  Истор.  пов.  изъ  эпохи  основ.  Петербурга. 
Съ  19  рис.  Изд.  Луковн.  311  стр.  Ц.  1 руб.  75  коп 

3 

4 

5* 

Его  же.  Меньшой  потѣшный.  Истор.  пов.  изъ  молодости  Петра 
Великаго.  Изд.  Луковн.  117  стр.  Ц.  40  коп.  . 

3 

4 

6 

Его  же.  Сказаніе  о Фритіофѣ,  витязѣ  норманскомъ.  Съ  портр.  и 
рис.  Изд.  Луковн.  308  стр.  Ц.  1 руб.  25  коп.  . 

3 

! 4 

7 

Его  же.  Поэтъ-крестьянинъ  И.  3.  Суриковъ.  Изд.  Чт.  Н.  Шк.  40 
стр.  Ц.  12  коп 

3 

4 

8* 

Аксаковъ.  Дѣти-крестоносцы.  Истор.  пов.  Съ  1 рис.  Изд.  Ступ. 
127  стр.  Ц.  50  коп 

3 

4 

9* 

Алабина,  Т.  Картины  изъ  жизни  государства  Аѳинскаго  въ  V в. 
до  Р.  Хр.  Съ  30  рис.  Изд.  Скирмунта.  143  стр.  Ц.  25  коп.  . . 

3 

4 

10* 

Алексѣевъ,  В.  Народовластіе  въ  древней  Руси.  Изд.  Донск.  Рѣчи. 
69  стр.  Ц.  20  коп 

4 

5 

11* 

Его  же.  I.  Владиміръ  Святой.  II.  Владиміръ  Мономахъ  и Андрей 
Боголюбскій.  Русск.  исторія  въ  разсказахъ.  Изд.  Сыт.  Кн.  І-ая 
24  стр.  Ц.  5 коп.;  кн.  П-ая  съ  рис.  32  стр.  Ц.  8 коп.  ..... 
А л т а е в ъ,  А л.  Въ  Новый  міръ.  Истор.  пов.  (Путешествіе  и открытія 
Колумба).  Съ  рис.  Изд.  Дѣт.  Чт.  192  стр.  Ц.  50  коп.  .... 

3 

12 



3 

13 

Его  же.  Двѣ  королевы:  Марія  Стюартъ  и Елизавета  Англійская. 
(Борьба  католиковъ  съ  протестантами).  Истор.  пов.  Съ  иллюстр. 
Изд.  Стас.  Ц.  1 руб.  50  коп 

4 

5 

14* 

Его  же.  Апостолъ  истины.  Истор.  пов.  о жизни  Галилея.  Съ  13 
иллюстр.  Изд.  Вольфа.  169  стр.  Ц.  въ  перепл.  1 руб.  75  коп.  . . 

3 

4 

15 

Его  же.  Подъ  знаменемъ  башмака.  (Крестьянская  война  въ  Гер- 
маніи). Истор.  пов.  изъ  XVI  вѣка.  Съ  рис.  Въ  2-хъ  частяхъ.  Изд. 
Юн.  Чт.  275  стр.  Ц.  50  коп 

4 

5 

16 

А л ф е р о в ъ,  А.  Г.  Бѣлинскій.  Съ  портр.  Изд.  Тихом.  22  стр.  Ц.  5 к. 

— 

4 

17 

Его  же.  М.  М.  Антокольскій.  Съ  карт.  Изд.  Сыт.  50  стр.  Ц.  15  коп. 

4 

5 

18* 

Альмедингенъ,  Е.  Люди  труда  и сильной  воли.  Ѳедоръ  Слѣпушкинъ.  | 
Разск.  Изд.  Родн.  39  стр.  Ц.  20  коп.  

_ 

4 

19* 

Анненская,  А.  Дѣтство  и юность  Веніамина  Франклина.  254  стр.  Ц. 
60  коп 

4 

20* 

Ея  же.  Михаилъ  Фарадей.  Очеркъ.  138  стр.  Ц.  25  коп.  .... 

— 

4 

21* 

Архангельская,  А.  Тиффъ  и его  друзья.  Сост.  по  роману  Бичеръ-Стоу 
„Жизнь  Южныхъ  Штатовъ."  121  стр.  Ц.  50  коп 

_ 

4 

22* 

Балабанова.  Кавказск.  воспомин.  Разсказы  о приключ.  на  войнѣ. 
Съ  рис.  Изд.  Поп.  68  стр.  Ц.  20  коп 

_ 

4 

23* 

Безстрашная  дѣва  или;смерть  за  вѣру.  Пов.  Съ  англ.  Изд.  Поср.  123 
стр.  Ц.  8 коп. 

3 

4 

24 

Беллами.  Золотой  вѣкъ.  Изд.  Ефим.  64  стр.  Ц.  10  коп.  . . . . . 

— 

4 

25* 

Беннетъ,  Д.  Жаворонокъ.  Разск.  Изд.  Дѣт.  Чт.  Ц.  50  коп.  .... 

3 

4 

26 

Бицынъ.  (Н.  Павловъ).  Царскій  сокольникъ.  Истор.  пов.  изъ  временъ 
Алексѣя  Михайловича.  Изд.  автора.  228  стр.  ....... 

4 

5 

27* 

Богдановъ,  А.  Амуръ  и Уссурійскій  край.  Очеркъ.  Изд.  Клюк.  80  стр. 
Ц.  20  коп 

4 

5 

28 

Б о г о с л о в “с  к і й,  Е.  Вольфгангъ  Амедей  Моцартъ.  Изд.  Сыт.  45 
стр.  Ц.  15  коп .... 

4 

5 

29* 

Борисовъ,  Н.  Разсказы  о хорошихъ  людяхъ.  П.  К Пахтусовъ.  Жизнь 
ч двукратное  его  путешествіе  на  Новую^Землю.  Біограф.  очеркъ. 
Изд.  Лед.  82  стр.  Ц 30  коп.  

4 

30 

Б р у с с ъ,  В.  Поэты-крестьяне  Суриковъ  и Дрожжинъ.  Изд.  Поп. 
52  стр.  Ц.  12  коп 



4 

31* 

Булаковъ,  Е.  Изъ  жизни  средневѣковаго  ремесленника.  Съ  рис.  178 
стр.  Ц.  50  коп 

4 

5 

32 

Б у р г о н ь.  Пожаръ  Москвы  и отступленіе  французовъ  1812  г.  Воспомин. 
сержанта.  Изд.  Сув.  286  стр.  Ц.  1 руб.  ......... 

4 

5 

Хмелевъ,  Свѣтлое  Дѣтство. 

81 
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Отдѣл. 

33* 

Бурэ,  С.  Принцъ  и нищій.  Пов.  Съ  англ.  По  Марку  Твену.  Съ  30  рис. 
Изд.  Сыт.  176  стр.  Ц.  30  коп 

3 

34* 

Быкова,  А.  Вильгельмъ  Оранскій.  Борьба  Нидерландовъ  за  не- 
зависимость и свободу  вѣроисповѣданія.  Изд,  Мур.  108  стр.  Ц. 
20  коп 

3 

4 

35* 

Ея  же.  Разсказы  изъ  исторіи  Англіи  XI — XIX  вв.  Изд.  Алексѣева. 
262  стр.  Ц.  1 руб 

4 

5 

36 

Ея  же.  Разсказы  изъ  исторіи  Ирландіи.  Съ  XII  в.  до  нашихъ  дней. 
236  стр.  Ц.  80  коп • . . 

4 

5 

37* 

Бѣльскій.  Калевала.  Финскія  народныя  былины.  Съ  рис.  Въ 
стихахъ.  Изд.  Ступ.  Ц.  1 руб.  50  коп * 

4 

5 

38* 

Вал уева-М унтъ,  А.  Разсказы  о великихъ  и хорошихъ  людяхъ.  Изд. 
Тихом.  

3 

4 

1)  Дѣтство  Пушкина.  44  стр.  Ц.  10  коп. 

2)  Авраамъ  Линкольнъ.  Ц.  20  коп. 

3)  Христофоръ  Колумбъ.  Ц.  25  коп. 

4)  Друзья  слѣпыхъ  и глухонѣмыхъ:  Аббатъ  де  Л‘Эпе,  Самуилъ 

Гейнике,  Валентинъ  Гаюкъ.  40  стр.  Ц.  10  коп 

2 

3 

39* 

Величкина,  В.  Другъ  дѣтей.  Разск.  о замѣчательномъ  швейцарск. 
учителѣ  Генрихѣ  Песталоцци.  Съ  рис.  Изд.  Поср.  40  стр.  Ц.  8 коп. 

3 

4 

40* 

Виноградовъ,  В.,  проф.  Наканунѣ  новаго  столѣтія.  Съ  рис. 
Изд.  Сыт.  28  стр.  Ц.  20  коп . 

4 

5 

41 

Випперъ,  Р.,  проф.  Учебникъ  древней  исторіи.  Съ  рис.  и картами.  Изд. 
автора.  213  стр.  Ц.  1 руб 

4 

5 

42* 

Висковатовъ,  В.  Какъ  люди  научились  писать.  Съ  11  рис.  32  стр. 
Ц.  8 коп 

4 

43* 

Война.  Разск.  дяди  Жоржа.  Съ  франц.  Изд.  Горб.-Пос.  50  стр.  Ц. 
45  коп 

2 

3 

44 

Волкенштейнъ,  0.  Какъ  и почему  возникла  великая  французская 
революція.  Изд.  Польза.  79  стр.  Ц.  20  коп 

4 

5 

45* 

Волкова,  Е.  Бояринъ  Артамонъ  Сергѣевичъ  Матвѣевъ  и его  время. 
Истор.  очеркъ.  Изд.  Мѵр.  144  стр.  Ц.  20  коп 



4 

46* 

Ея  же.  Петръ  Басмановъ.  Истор.  разск.  изъ  временъ  царя  Бориса  Го- 
дунова. 79  стр.  Ц.  20  коп 



і з 

47* 

Ея  же.  Первый  русскій  печатникъ.  Истор.  разск.  Изд.  Вятск.  Тов. 
40  стр.  Ц.  6 коп 

( 

3 

48 

Е я*  ж е.  Король  фабричныхъ  дѣтей  Ричардъ  Остлеръ.  Изд.  Шк.  библ. 
40  стр.  Ц.  12  коп . 

4 

49 

Волчанецкая,  Е.  Іоганнъ  Гутенбергъ  и развитіе  книгопечатанія.  Съ  рис. 
Изд.  Сыт.  96  стр.  Ц.  20  коп 

3 

50 

Ея  же.  Мѣстничество  въ  древней  Руси.  Съ  рис.  Изд.  Сыт.  56  стр.  [ 
Ц.  15  коп 

* 4 

5 

51* 

Вѣтринскій,  Ч.  Среди  латышей.  Очерки.  Съ  12  рис.  61  стр.  і 
Ц.  25  коп 

3 

4 

52* 

Его  же.  Г.  Бѣлинскій.  Изд.  Знаніе.  88  стр.  Ц.  25  коп 

1 

4 

53* 

Его  же.  А.  В.  Кольцовъ.  Изд.  Мур.  94  стр.  Ц.  25  коп 

1 3 

4 

54 

Его  же.  Жизнь  и стихотв.  И.  С.  Никитина.  Съ  портр.  Изд.  Мур. 
51  стр.  Ц.  15  коп 

і 3 

4 

55 

Его  же.  И.  С.  Тургеневъ.  Очеркъ  его  жизни  и отрывки  изъ  сочин. 
Изд.  Мур.  127  стр.  Ц.  15  коп 



4 

56* 

Его  же.  Н.  А.  Некрасовъ.  Съ  портр.  Изд.  Знаніе.  76  стр.  Ц.  15  коп. 

3 

4 

57* 

Ганзенъ,  А.  и П.  Фритіофъ  Нансенъ,  его  жизнь  и путешествія.  138  рис. 
и 3 карты.  Изд.  Девр.  460  стр.  Ц.  2 руб.  75  коп 

4 

5 

58 

Гаршинъ,  В.  Четыре  дня  на  полѣ  сраженія.  Разск.  солдата  съ  отрѣзай. 

• 

ногой.  Изд.  Поср.  20  стр.  Ц.  3 коп ’ 

4 

5 

59 

Гизо.  Въ  борьбѣ  за  свободу.  Очерки  изъ  жизни  Вашингтона.  148  стр. 
Ц.  50  коп 



4 

60* 

Гоголь,  Н.  Тарасъ  Бульба.  Изд.  Сыт.  94  стр.  Ц.  12  коп 

3 

4 

61* 

Горбуновъ-Посадовъ.  Живая  любовь.  Разск.  о томъ,  какъ 
жилъ,  трудился  и умеръ  Даміанъ  де  Вестеръ,  другъ  прокаженныхъ. 
Съ  портр.  и рис.  Изд.  Поср.  121  стр.  Ц.  10  коп.  '. 

3 

4 

62* 

Горка,  В.  Георгъ  Стефенсонъ.  Біограф.  очеркъ.  Съ  нѣм.  Съ  4 карт. 
Изд.  Вольфа.  47  стр.  Ц.  въ  папкѣ  60  коп 

3 

4 
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63* 


64 

65 
66* 


67* 


69 

70*  ! 

71* 

72* 

73* 

74 

75* 

76 


78* 

79 
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81* 


82 

83* 

84* 

85* 

86* 


87 

88* 

89* 

90 

91 

92 

93*  I 
94 

95*  ! 
96*  ! 
97* 


Отдѣл. 


Е г же.  Джемсъ  Уаттъ.  Очеркъ  его  жизни  и дѣят.  Съ  4 карт. 

Изд.  Вольфа.  77  стр.  Ц.  въ  папкѣ  60  коп 

Г р а,  Ф е л.  Марсельцы.  Пов.  изъ  временъ  франц.  революціи.  Изд. 

Дон.  Рѣч.  156  стр.  Ц.  25  коп 

Гриммъ,  Э.  Гракхи,  ихъ  жизнь  и общественная  дѣятельность.  Изд. 

Павл.  96  стр.  Ц.  25  коп 

Данилевскій,  Г.  Историческіе  разсказы.  I.  Царь  Алексѣй  съ  соко- 
ломъ. II.  Вечеръ  въ  теремѣ  царя  Алексѣя.  III.  Екатерина  Ве- 
ликая на  Днѣпрѣ.  Изд.  Сув.  70  стр.  Ц.  20  коп 

Данъ,  Ф.  Атилла.  Историческій  романъ.  Съ  нѣм.  Изд.  Тихом.  180 

стр.  Ц.  1 руб 

Его  же.  Борьба  за  Римъ.  Историческій  романъ.  Съ  нѣм.  Изд.  Поп. 

Ц.  1 руб.  30  коп.  . 

Его  же.  Вѣрность  до  гроба.  Историческая  повѣсть  изъ  временъ 
Карла  Великаго.  Изд.  Шк.  библ.  100  стр.  Ц.  30  коп  .... 
Деполовичъ,  П.  Витязи  Сѣвера.  Съ  20  рис.  Изд.  Кн.  за  Кн.  № 56.  Ц. 

30  коп 

Джіованіоли.  Спартакъ.  Романъ.  Изд.  Всхд.  248  стр.  Ц.  50  коп. 
Догановичъ,  А.  Печальникъ  земли  русской.  (О  русской  жизни  въ  царствов. 

царя  Іоанна  Грознаго).  Изд.  Ѳедорова  77  стр.  Ц.  20  коп.  . . 

Дороѳеевъ.  Кавказскія  сказки.  Изд.  Девр.  214  стр  Ц.  2 руб.  50  коп. 
Древніе  обитатели  нашей  страны,  36  стр.  Ц.  5 коп.  . 
Древнія  сказанія  (по  Грубе).  Начало  стараго  Рима.  Съ  10  рис. 

Изд.  Сыт.  31  стр.  Ц.  10  коп.  . 

Другъ  больныхъ  и несчастныхъ,  — д-ръ  Гаазъ.  Очеркъ 
его  жизни.  Съ  портр.  Изд.  Ч.  Н.  Шк.  28  стр.  Ц.  8 коп.  . . 

Дюпюи,  Э.  Великій  Императоръ  и маленькій  пажъ.  Историч.  пов. 

Съ  рис.  Изд.  Вольфа.  194  стр.  Ц.  въ  переплетѣ  3 руб 

Египетъ.  Съ  50  рис.  Изд.  Кн.  за  Кн.  № 77.  155  стр.  Ц.  35  коп.  . . . 

Ежъ,  М.  На  разсвѣтѣ.  Историч.  пов.  изъ  жизни  болгаръ.  Изд.  Орѣ- 

хова.  208  стр.  Ц.  50  коп 

Ермиловъ,  В.  Нашъ  родной  учитель  К.  Д.  Ушинскій.  Съ  портр. 

и рис.  Изд.  Дѣт.  Чт.  66  стр.  Ц.  20  коп 

Ефименко.  На  Украинѣ.  Очерки  и разсказы.  Съ  рис.  Изд.  Дѣт.  Чт. 
Кн.  І-ая.  86  стр.  Ц.  30  коп.;  кн.  П-ая  136  стр.  Ц.  30  коп.;  кн. 

Ш-ья.  80  стр.  Ц.  25  коп 

Его  же.  Исторія  Украины  и ея  природы.  Съ  рис.  Изд.  Общ.  Польза 

170  стр.  Ц.  50  коп 

Ефимова,  Е.  Крѣпостные  и вольные  города  въ  старой  Франціи.  Съ  17 

рис.  Изд.  Сыт.  104  стр.  Ц.  25  коп 

Ея  же.  Рыцарство.  Съ  рис.  Изд.  Сыт.  144  с^р.  Ц.  45  коп.  . . . 

Ея  же.  Царь-Освободитель  Александръ  II.  Его  жизнь  и славная 

дѣятельность.  Съ  48  рис.  Изд.  Сыт.  78  стр.  Ц.  25  коп 

Ж е б а р ъ,  Е.  Пія  и Викторинъ.  Историч.  пов.  изъ  временъ  борьбы 
императоровъ  съ  папами.  Изд.  Ефим.  199  стр.  Ц.  1 руб.  . . . 
Забѣлло,  О.  Янъ  Гусъ.  Изд.  Ч.  Н.  Шк.  74  стр.  Ц.  20  коп.  . . 
Закоекинъ,  М.  Юрій  Милославскій  или  русскіе  въ  1612  г.  Историч 

романъ  въ  3-хъ  частяхъ.  233  стр.  Ц.  1 руб 

Записи  о быломъ.  Изд.  Кн.  за  Кн.  № 55.  62  стр.  Ц.  12  коп.  . 
Заринъ,  А.  Скрипачъ.  Пов.  изъ  послѣди,  лѣтъ  крѣпостного  права. 

Изд.  Всхд.  263  стр.  Ц.  50  коп 

Звягинцевъ,  Е.  Борцы  за  народное  дѣло  — братья  Гракхи.  Изд. 

Жизнь.  Ц.  5 коп 

Его  же.  Общественное  движеніе  въ  Россіи  въ  началѣ  XIX  в.  Изд. 

Дон.  Рѣч.  Ц.  20  коп 

Зуттнеръ.  Долой  оружіе!  Изд.  Клюк.  93  стр.  Ц.  75  коп 

Ивановичъ,  И.  Борцы  и мученики  за  свободу  Болгаріи.  Изд. 

Народи.  Воли.  92  стр.  Ц.  12  коп.  

Ивановъ.  Изъ  исторіи  Москвы.  (Наполеонъ  въ  Москвѣ.)  Историческій 

очеркъ.  Съ  рис.  Изд.  Дѣт.  Чт.  99  стр.  Ц.  30  коп 

Его  же.  Національная  героиня  Франціи  Жанна  д‘Аркъ.  108  стр. 

' '*  Ц.  30  коп 

Его  же.  Разсказы  о старинѣ.  I.  Египтяне.  Культурно-историч.  очеркъ. 
Съ  рис.  Ц.  25  коп 
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Отдѣл. 

98* 

Его  же.  Учитель  взрослыхъ  и другъ  дѣтей.  (Бичеръ-Стоу).  Біограф. 

очеркъ.  Ц.  30  коп 

— 

4 

99 

Его  же.  Халдеи.  Культурно-историч.  очерки.  Съ  рис.  Ц.  30  коп.  . 

— 

4 

100 

Его  же.  Средневѣковый  монастырь  и его  обитатели.  Изд.  автора. 

і 

199  стр.  Ц.  1 рѵб . 

4 

5 

101 

Его  же.  Бунтъ  Стеньки  Разина.  Очеркъ.  46  стр.  Ц.  8 коп. 

— 

4 

102 

Игнатовъ.  И.  Гарибальди.  64  стр.  Ц.  10  коп 

3 

4 

103 

I е н з е н ъ.  Густавъ  Ваза,  освободитель  Швеціи.  Пов.  Изд.  Юн.  Чт. 

Ц.  25  коп 

3 

4 

104* 

Икономовъ,  В.  Наканунѣ  реформъ  Петра  Великаго.  Очерки  государств., 

обществ,  и частнаго  быта  Московск.  Руси  XVII  в.  Изд.  Сыт.  304 
стр.  Ц.  въ  переплетѣ  1 руб.  25  коп 

4 

5 ■ 

105 

Инфантьевъ.  Враги.  Разск.  изъ  русско-японской  войны.  Изд. 

Шк.  библ.  24  стр.  Ц.  8 коп 

3 

4 

106 

И р а с е к ъ.  За  свободу.  Романъ.  Изд.  Юн.  Чт.  96  стр.  Ц.  40  коп.  . 

— 

4 

107* 

Кабановъ,  А.  I.  Первые  князья  на  Руси.  II.  Первые  князья  и про- 

свѣтители  русск.  жизни:  Владиміръ  Святой  и Ярославъ  Мудрый. 
Очерки  по  русской  исторіи.  Изд.  Тимковскаго.  Вып.  I.  31  стр.  Ц. 

5 коп.:  вып.  II.  42  стр.  Ц.  7 коп.  

Канаевъ,  Н.  Замѣчательный  работникъ.  Жизнь  башмачника-натура- 

— 

3 

108* 

листа  Томаса  Эдварда.  По  Смайльсу.  Съ  рис.  99  стр.  Ц.  60  коп. 

2 

3 

109 

Катаевъ,  И.  Царь  Алексѣй  Михайловичъ  и его  время.  Очерки  по 

русск.  исторіи.  Изд.  Тимковскаго.  79  стр.  Ц.  12  коп 

3 

4 

ПО 

Его  же.  Стенька  Разинъ.  Истор.  очеркъ.  42  стр.  Ц.  6 коп.  . . . 

— 

4 

111* 

Его  же.  Императоръ  Александръ  I.  Очеркъ.  Изд.  Тимковскаго. 

170  стр.  Ц.  30  коп 

4 

5 

112 

Кизеветтеръ,  А.  Петръ  Великій  за  границей.  Изд.  Курн.  24  стр.  Ц. 

10  коп 

3 

4 

113 

Его  же.  Иванъ  Ѳедоровъ  и начало  книгопечатанія  на  Руси.  Съ  рис. 

Изд.  Сыт.  27  стр.  Ц.  10  коп 

4 

5 

114 

Его  же.  День  царя  Алексѣя  Михайловича.  Сцены  изъ  жизни 

Москвы  XVII  в.  20  стр.  Ц.  8 коп 

3 

4 

115 

Его  же.  Протопопъ  Аввакумъ.  Изд.  Донск.  Рѣч.  28  стр.  Ц.  8 коп. 

3 ! 

4 

116 

Его  же.  Русск.  общество  въ  XVIII  стол.  Изд.  Донск.  Рѣч.  48  стр. 

Ц.  15  коп 

4 

5 

117 

Его  же.  Девятнадцатый  вѣкъ  въ  исторіи  Россіи.  Изд.  Донск.  Рѣч. 

48  стр.  Ц.  15  коп 

4 

5 

118* 

Его  же.  Первый  общедоступный  театръ  въ  Россіи.  Изд.  Сыт.  31  стр. 

Ц.  20  коп 

4 

5 

119* 

Киплингъ,  Р.  Вотъ  такъ  сказки!  Съ  иллюстр.  и портр.  авт.  Изд. 

Сабл.  232  стр.  Ц.  въ  папкѣ  2 руб 

2 

3 

120* 

Клейнъ,  Г.  Подъ  громомъ  пушекъ.  Разсказы  изъ  франко-прусской 

войны  1870  г.  Съ  рис.  Изд.  Горб.  Пос.  150  стр.  Ц.  70  коп.  . . . 

4 

5 

121* 

Князьковъ,  С.  Изъ  прошлаго  русской  жизни.  Вып.  I.  Очерки  по  русск. 

исторіи.  Изд.  Сыт.  666  стр.  Ц.  1 руб.  50  коп 

4 

5 

122* 

Его  же.  Царь  Иванъ  Грозный  и его  время.  Изд.  Тимк.  128  стр. 

Ц.  15  коп.  ...  

4 

5 

123 

Его  же.  Какъ  начался  расколъ  въ  русск.  церкви.  Изд.  Донск.  Р. 

107  стр.  Ц.  25  коп 

4 

5 

124 

Его  же.  Изъ  прошлаго  русской  земли.  4-ый  вып.  Изд.  Дѣт.  Отд.  . . 

3 

4 

125 

Его  же.  Какъ  сложилось  и какъ  пало  крѣпостное  право.  Изд.  Донск. 

Р.  ПО  стр.  Ц.  15  коп.  . 

4 

5 

126* 

Конанъ-Дойль.  Изгнанники.  Сокращ.  романъ.  (Объ  гугенотахъ). 

Изд.  Юн.  Чт.  139  стр.  Ц.  75  коп 

3 

4 

127 

0‘ Конноръ,  В.  Разсказы  о до-историч.  бытѣ  человѣчества.  Изд.  Харьк. 

Ком.  распр.  грам.  30  стр.  Ц.  2 коп 

— 

3 

128 

Коропчевскій,  Д.  Дѣти  каменнаго  вѣка.  Разск.  изъ  давняго  прошлаго. 

Изд.  Дѣт.  Чт.  79  стр.  Ц.  30  коп 

3 

4 

129* 

Его  же.  Древніе  люди.  Съ  рис.  Изд.  Слѣп.  Ц.  20  коц 

— 

3 

130 

Его  же.  Дикіе  люди.  Съ  рис.  Изд.  Слѣп.  Ц.  25  коп 

— 

3 

131* 

Его  же.  Разсказы  про  дикаго  человѣка.  Съ  рис.  Изд.  Тихом.  305  стр. 

Ц.  1 руб.  75  коп.  

3 

4 

132* 

Его  же.  Прежде  и теперь.  Съ  127  рис.  Очерки  домашн.  жизни  въ 

старое  и наше  время.  Изд.  Александрова.  318  стр.  Ц.  1 руб  . . 

3 

4 
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134*  і 

135  і 

136*  | 

137*  ; 

138* 

139 

140* 

141 

142 

143* 

144 

145 
146* 
147*  і 
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149*  | 
150  і 

151* 

152 

153 

154 

155 
156* 

157* 

158 

159 

160 
161 
162 
163* 
164* 

165 

166 
167* 
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Котляръ,  Д.  Срединное  царство.  Очеркъ  жизни  и исторіи  Китая. 

Съ  21  рис.  Изд.  Поп.  207  стр.  Ц.  80  коп 

Кругловъ,  А.  Геніальный  поморъ  (М..  В.  Ломоносовъ).  Съ  рис.  Изд. 

Спирид.  50  стр.  Ц.  30  коп 

Крыловъ,  В.  Господинъ  Великій  Новгородъ.  Изд.  Кн.  за  Кн.  № 112.  і 

80  стр.  Ц.  25  коп 

Кудрявскій,  Д.,  проф.  Какъ  жили  люди  встарину.  Очерки  первобытн. 

культуры.  Съ  иллюстр.  Изд.  автора.  94  стр.  Д.  40  коп.  . . . . 

Лабунскій,  В.  Промысли  и торговля  въ  древней  Руси.  Образованіе 
Русскаго  государства.  Съ  рис.  и картой.  47  стр.  Ц.  15  коп.  . . 

Лажечниковъ,  И.  Ледяной  домъ.  Романъ.  Изд.  Вольфа.  Ц.  2 руб.  . 
Его  же.  Ледяной  домъ.  Передѣлка  Свѣшниковой.  Изд  Дѣт.  Чт. 

Ц.  30  коп 

Его  же.  Басурманъ.  (Изъ  эпохи  Ивана  III).  Передѣлка  Свѣшни- 
ковой. Изд.  Дѣт.  Чт.  80  стр.  Ц.  15  коп 

Лакомбъ,  П.  Краткая  исторія  французскаго  народа.  Изд.  Дон. 

Р.  138  стр.  Ц.  25  коп 

Лапинъ,  В.  Историческая  повѣсть  изъ  временъ  татарскаго  погрома. 

64  стр.  Ц.  10  коп 

Лебедевъ,  В.  Княжичъ.  Истор.  разск.  Изд.  Лавр.  Ц.  30  коп.  . . . 

Лебединскій,  Г.  Монгольское  иго.  Очерки  по  русск.  исторіи.  Съ  рис. 

Изд.  Тимк.  114  стр.  Ц 15  коп  

Лондонъ,  Дж.  До  Адама.  Пов.  изъ  жизни  до-истор.  челов.  Съ  портр. 

и рис.  Изд.  Сабл.  224  стр.  Ц.  въ  папкѣ  1 руб.  50  коп 

Лукашевичъ,  К.  Другъ  несчастныхъ,  д-ръ  Гаазъ.  Біограф.  очеркъ. 

Изд.  Сыт.  71  стр.  Ц.  5 коп 

Ея  же.  Даша  Севастопольская.  (Первая  сестра  милосердія).  Быль. 

Съ  рис.  48  стр.  Ц.  25  коп. 

Макарова,  С.  Разск.  монетъ.  Истор.  хроника  изъ  произвед.  русск. 
писателей.  Съ  портр.  и рис.  Изд.  Вольфа.  233  стр.  Ц.  въ  переп. 

3 руб.  50  коп 

Мамаевъ,  К.  Путешествен.  Н.  М.  Пржевальскій.  Біограф.  очеркъ. 

Изд.  Лавр.  Ц.  10  коп 

Масперо,  Г.  Древняя  исторія.  Египетъ,  Ассирія.  Съ  рис.  Изд.  Пант. 

308  стр.  Ц.  2 руб 

Мачтетъ,  Г.  Васька-горнистъ.  Разск.  Изд.  Дѣт.  Чт.  57  стр.  Ц.  20  коп. 
М е з і е р ъ,  А.  Въ  поискахъ  правды  и смысла  жизни.  Очеркъ  изъ  исторіи 

русск.  массонства.  Изд.  Поп.  142  стр.  Ц.  30  коп 

Мельгунова,  Е.  Въ  римскомъ  циркѣ.  Очеркъ.  Съ  6 рис.  Изд. 

Скирм.  24  стр.  Ц.  8 коп 

Мельгуновъ,  С.  Карлъ  Великій.  71  стр.  Ц.  8 коп 

Его  же.  Арабы  и Магометъ.  96  стр.  Ц.  10  коп 

Минцловъ,  С.  Въ  лѣсахъ  Литвы.  Истор.  пов.  Съ  28  рис.  Изд.  Всхд. 

304  стр.  Ц.  50  коп 

Модестовъ,  Ц.,  проф.  О Греціи  и грекахъ.  40  стр.  Ц.  8 коп 

Моро,  Э.  Бѣлая  мышка.  Сказка.  Съ  франц.  Изд.  Сыт.  32  стр.  Ц.  К/2  коп. 

М е з ю р е р ъ.  Пережитое.  (Изъ  воспомин.  мальчика  объ  осадѣ  Па- 
рижа прусаками).  Съ  рис.  Изд.  Клюк.  Ц.  50  коп 

М я к о т и н ъ,  В.  На  зарѣ  русск.  общественности.  (О  Радищевѣ  изъ 

Екатерин,  эпохи).  Изд.  Дон.  Р.  87  стр.  Ц.  15  коп.  

Н - к о,  К.  Авраамъ  Линкольнъ,  освободитель  негровъ  въ  Америкѣ. 

Изд.  Шк.  библ.  80  стр.  Ц.  20  коп 

Некрасова,  Е.  Няня  Аксюшка.  Разск.  Съ  илл.  Изд.  Курн.  37  стр. 

Ц.  25  коп 

Немировичъ-Данченко,  В.  Гаврюшкинъ  плѣнъ.  Пов.  изъ  временъ  кавказск. 

.войны.  Съ  20  рис.  183  стр.  Ц.  65  коп 

Никитенко,  А.  Моя  повѣсть  о самомъ  себѣ.  (Первая  четверть  XIX  в.) 

211  стр.  Ц.  1 руб 

О - ъ,  В.  Слово  о полку  Игоревѣ.  Съ  рис.  Изд.  Ч.  Н.  Шк.  30  стр.  Ц. 

8 коп.  . 

Орловскій,  С.  Художникъ  Александръ  Андреевичъ  Ивановъ. 

Біограф.  очеркъ.  Съ  рис.  Изд.  Лавр,  и Поп.  40  стр.  Ц.  40  коп. 
Острогорекій,  М.  Исторія  Россіи.  Для  нар.  учил.  Съ  рис.  96  стр.  Ц. 
25  коп 
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! Отдѣл. 


Острогорскій,  В.  Двадцать  біографій  образцовыхъ  русскихъ 
писателей.  Съ  портр.  Изд.  Сыт.  171  стр.  Ц..  50  коп.  (Реком.  для  | 

учит.,  но  не  для  дѣтей) 

П-въ,  И.  Наталья  Борисовна  Долгорукая.  Очеркъ.  Изд.  Ч.  Н.  Шк. 

72  стр.  Ц.  20  коп 

П а с с е к ъ,  Т.  Воспоминанія.  Изъ  дальнихъ  лѣтъ.  (Изъ  временъ 

Императора  Николая  I).  Изд.  Маркса.  Т.  I Ц.  2 руб 

Петерсонъ,  О.  и Балобанова,  Е.  Западно-европейскій  эпосъ  и средне- 
вѣковый романъ.  3 тома,  кажд.  по  2 руб 

Петровъ.  Негры  въ  Америкѣ.  Изд.  Чт.  Н.  Шк.  103  стр.  Ц.  20  коп. 
Его  же.  Очерки  изъ  всемірной  исторіи.  Съ  13  рис.  Ц.  2 руб.  50  коп. 
Петръ  Великій.  Сборникъ  статей.  316  стр.  Ц.  2 руб.  (Главн.  образ. 

для  учителей) " 

Пименова,  Э.  Жизнь  дикарей.  Съ  рис.  Изд.  Юн.  Чт.  124  стр.  Ц. 

25  коп I 

Ея  же.  Эринъ  — Изумрудный  островъ.  Очеркъ  Ирландіи.  Съ  рис.  | 

Изд.  Юн.  Чт.  106  стр.  Ц.  20  коп 

Ея  же.  Анри  Дюнанъ,  другъ  раненыхъ.  Біограф.  очеркъ.  (Возник- 
нов.  общ.  Краснаго  Креста).  Изд.  Поп.  12  стр.  Ц.  2 коп.  . . . 

Ея  же.  Джонъ  Говардъ,  другъ  заключенныхъ.  Біограф.  очеркъ. 

Съ  портр.  Изд.  Поп.  18  стр.  Ц.  30  коп 

Погодинъ,  А.  Боги  и герои  Эллады.  Изд.  Поп.  166  стр.  Ц.  1 руб. 
Погоескій,  А.  Штуцерникъ  Нечипоръ  Зачиныворота.  Пов.  101  стр. 
Подъ  огненнымъ  дождемъ.  Разск.  изъ  послѣди,  дней  Пом- 
пеи. Съ  14  рис.  Изд.  Юн.  Чт.  130  стр.  Ц.  25  коп 

Поздній  даръ.  Къ  сказанію  „Отецъ  и сынъ."  Изд.  Кн.  за  Кн.  № 34. 

55  стр.  Ц.  10  коп 

Попова,  О.  Севастополь  и его  оброна.  Съ  рис.  и картой.  Изд.  Поп. 

126  стр.  Ц.  30  коп 

Поповъ,  Л.  Изъ  первобытной  жизни  человѣка.  Съ  167  рис.  275  стр. 
Пушкинъ.  Капитанская  дочка.  Пов.  Изд.  Павл.  190  стр.  Ц.  20  коп. 

Его  же.  Полтава.  Изд.  Павл.  69  стр.  Ц.  6 коп 

Пѣсни  мира.  Сборн.  стихотв.  Изд.  Донск.  Р 

Рагозина,  3.  Краткая  всемірная  исторія I 

Ея  же.  Древнѣйшіе  народы.  Вып.  I.  Съ  100  рис.  и 1 карт.  Изд. 

Маркса.  140  стр.  Ц.  60  коп I 

Ея  же.  Древнѣйшій  Египетъ.  Вып.  II.  Съ  100  рис.  и 1 карт.  Изд. 

Маркса.  126  стр.  Ц.  60  коп 

Радичъ.  Запорожская  старина.  Историч.  разсказы.  Изд.  Всхд,  242  стр. 

Ц.  1 руб I 

Его  же.  Богданъ  Хмельницкій.  Историч.  очеркъ.  Изд.  Ефим.  ! 

171  стр.  Ц.  50  коп | 

Разинъ,  А.  Самборъ.  Историч.  разск.  изъ  жизни  перваго  Само- 
званца. Съ  карт,  и рис.  Изд.  Вольфа.  200  стр.  Ц.  въ  пер.  2 руб.  . 
Романовъ,  Н.  Донателло,  итальянскій  художникъ  XV  в.  Къ  исторіи 
крестьянскаго  искусства  XV  в.  Съ  карт.  Изд.  Сыт.  40  стр.  Ц.  20  к. 
Его  же.  Рембрандтъ.  Исторія  голландск.  искусства.  Съ  рис.  Изд. 

Сыт.  63  стр.  Ц.  20  коп . 

Рубакинъ.  Вѣчная  слава.  Изъ  временъ  борьбы  Нидерландовъ  за  свою 

независимость.  Изд.  Сыт.  239  стр.  Ц.  75  коп 

Русаковъ,  В.  Русск.  изобрѣтатели.  16  біограф.  очерк.  Съ  порт. 

и рис.  Изд.  Вольфа.  114  стр.  Ц.  въ  переплетѣ  1 руб 

Его  же.  Русскіе  Колумбы  и Робинзоны.  Біограф.  очерки  русскихъ 
морскихъ  открывателей  и путешествен.  Съ  илл.  Изд.  Вольфа.  146  ! 

стр.  Ц.  въ  переплетѣ  1 руб.  25  коп 

Его  же.  Русскіе  первенцы.  Біограф.  очерки  русскихъ  піонеровъ. . 

Съ  порт,  и рис.  Изд.  Вольфа.  92  стр.  Ц.  50  коп 

Русскія  былины.  Ч.  I.  Богатыри  кіевскіе.  Ч.  II.  Удальцы  нов- 
городскіе. Со  мног.  рис.  Въ  обѣихъ  частяхъ  212  стр.  Ц.  I части 

30  коп.;  II  части  20  коп 

Сенкевичъ.  Къ  свѣту.  Разсказы.  Изд.  Клюк.  96  стр.  Ц.  50  коп.  . . 

Его  же.  Камо  грядеши.  Романъ  изъ  эпохи  гоненія  на  христіанъ  при 

Неронѣ.  Съ  рис.  Изд.  Юн.  Чт.  362  стр.  Ц.  1 руб 

Сильчевскі  й,Д.  М.В.Ломоносовъ.  Съ  портр  .и  рис.  Изд. Губин.  56  стр. 
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Синовскій,  В.  Исторія  древней  Греціи  въ  разск.  и картинахъ.  Съ  рис. 

160  стр.  Ц.  75  коп 

Его  же.  Сократъ  и его  время.  Съ  8 рис.  Изд.  Горб.-Пос.  134  стр.  Ц. 

40  коп.  

Его  же.  Родная  старина.  Отечествен,  исторія  въ  разск.  и карт.  Въ 
3-хъ  отд.  частяхъ.  Съ  400  рис.  Изд.  Полубоярин.  600  стр.  Ц.  6 руб. 
С*  к оттъ,  Вальтеръ.  Талисманъ.  Романъ  изъ  временъ  третьяго 

крестоваго  похода.  Изд.  Пант.  Сокращ.  переводъ 

С м а й л ь с ъ,  С.  Исторія  шотландск.  натуралиста  Томаса  Эдварда. 

Изд.  Пант 

Смирновъ,  А.  Изъ  жизни  нашихъ  предковъ.  Очерки  и картинки.  Съ 

рис.  Изд.  Девр.  173  стр.  Ц.  1 руб.  50  коп 

Его  же.  Жизнь  для  другихъ.  Сборн.  истор.  и быт.  разск.  Съ  илл. 

Изд.  Стас.  Ц.  1 руб.  50  коп 

Стаддордъ,  В.  Сынъ  оружейника.  Иов.  со  врем,  земной  жизни 

Христа.  Съ  рис.  Изд.  Дѣт.  Чт.  90  стр.  Ц.  30  коп 

Сысоева,  Е.  Отъ  бревенчатой  хижины  до  Бѣлаго  дома.  Жизнь  Джем- 
са Гарфильда.  (По  Тэйеру).  Изд.  Мор.  166  стр.  Ц.  60  коп.  . . 

Ея  же.  Актея.  Пов.  изъ  древнегреческой  жизни.  Изд.  Луковн. 

120  стр.  Ц.  50  коп 

Таломо.  Героиня.  Разск.  Изд.  Ч.  Н.  Шк.  38  стр.  Ц.  8 коп 

Тарасовъ.  Н.  и Моравскій,  С.  Культурно-историч.  картины 
изъ  жизни  Запади.  Европы.  IV — ХѴІІІ  вв.  Съ  рис.  172  стр.  Ц. 

80  коп 

Тихомировъ,  Д.  О жизни  Н.  В.  Гоголя  и его  безсмертн.  произвед. 

Съ  портр.  Изд.  Дѣт.  Чт.  62  стр.  Ц.  10  коп 

Толстой,  А.  Князь  Серебряный.  Пов.  времени  Іоанна  Грознаго.  Изд. 

Стас.  359  стр.  Ц.  1 руб.  50  коп 

Толстой,  Л.  Н.  Кавказскій  плѣнникъ.  32  стр.  Ц.  5 коп 

Его  же.  Война  и миръ.  Романъ 

Его  же.  Разсказы  о Севастопольской  оборонѣ.  Изд.  Митюрникова. 

99  стр.  Ц.  20  коп 

Толычева,  Т.  Пріемышъ.  Пов.  изъ  того  времени,  когда  французы  брали 

Москву.  37  стр.  Ц.  15  коп 

Туръ,  Е.  Черезъ  край.  Разск.  изъ  жизни  первыхъ  христіанъ.  Изд. 

Стас.  Ц.  40  коп 

Его  же.  Катакомбы.  Пов.  изъ  первыхъ  временъ  христіанства.  Ц.  1 р. 
У о л л э с ъ,  Л.  Во  время  оно  (Бенъ-Хуръ).  Пов.  изъ  первыхъ  лѣтъ 
христіанства.  Съ  англ.  Ларіоновой.  Изд.  Сув.  408  стр.  Ц.  25  коп. 

Успенскій.  Слава  Царьграда.  49  стр.  Ц.  8 коп 

Его  же.  Паденіе  Царьграда.  48  стр.  Ц.  8 коп 

Его  же.  Юный  гражданинъ.  Книга  для  чтенія  съ  матеріаломъ  о 
госуд.  устройствѣ,  народи,  хозяйствѣ,  путяхъ  сообщ.  и пр.  Съ  рис. 

Изд.  автора.  Ц.  25  коп 

Фарраръ,  Ф.  Тьма  и разсвѣтъ.  Пер.  Майковой.  Историч.  романъ 

изъ  временъ  Нерона.  Изд.  Сув.  319  стр.  Ц.  1 руб 

Хавкина,  Л.  Какъ  люди  научились  строитъ  жилища.  Со  мног.  рис. 

Подъ  ред.  Тулупова.  167  стр.  Ц.  20  коп 

Хохолушко,  П.  Истор.  разсказы  изъ  южно-славянск.  быта.  Съ  рис. 

Изд.  Сув.  292  стр.  Ц.  2 руб 

Царь-работникъ  императ.  Петръ  Великій.  Его  жизнь  и славн. 

дѣятельность.  Изд.  Сыт.  127  стр.  Ц.  40  коп 

Чарская,  Л.  Газаватъ.  Тридцать  лѣтъ  борьбы  горцевъ  за  свободу. 

Истор.  пов.  Съ  илл.  Изд.  Вольфа.  310  стр.  Ц.  3 руб.  50  коп.  . . 

Чежегова,  Ив.  Ползуновъ,  изобрѣтатель  паровой  машины.  Біогр. 
Изъ  временъ  царствов.  Импер.  Екатерины  II.  Съ  рис.  Изд.  Ч.  Н. 

Шк.  48  стр 

Черняева,  М.  Царь  Одиссей.  Истор.  разсказы.  53  стр.  Ц.  8 коп. 

Ея  же.  Когда  и какъ  стала  Волга  русской  рѣкой.  Изд.  Скирмунта. 

72  стр.  Ц.  20  коп 

Чижовъ,  Е.  Исторія  желѣза.  Съ  29  рис.  Изд.  Игруш.  222  стр.  Ц.  30  к. 
Его  же.  Исторія  стекла.  Съ  39  рис.  Изд.  Игруш.  311  стр.  Ц.  30  коп 
Шарков  ъ,  В.  Крымъ,  его  прошедшее  и настоящее.  Изд.  Тихом.  28 
стр.  Ц.  5 коп 
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Отдѣл. 

239 

Шатріанъ,  Эркм.  Исторія  рекрута.  Пов.  изъ  временъ  наполеоновскихъ  1 
воинъ.  Изд.  Юн.  Чт.  Ц.  50  коп 

і 4 

5 

240 

Шиллеръ,  Ф.  Вильгельмъ  Тель . 

4 

5 

241 

Его  же.  Марія  Стюартъ.  Въ  излож.  Иванова.  Изд.  Дѣт.  Чт.  . . 

4 

5 

242* 

Шмелевъ,  Г.  Владиміръ  Мономахъ.  Очерки  по  русской  исторіи. 
Изд.  Тихом.  42  стр.  Ц.  5 коп 

3 

243* 

Э б е р с ъ,  Г.  Дочь  египтскаго  царя.  Романъ.  Сокращ.  пер.  Шелгуновой. 

* 

156  стр.  Ц.  75  коп 

3 

4 

244* 

Его  же.  Уарда.  Романъ.  Сокращ.  пер.  Котляръ.  Изд.  Юн.  Чт.  112 
стр.  Ц.  въ  переплетѣ  75  коп 

3 

4 

245 

Его  же.  Меллиса.  Собр.  сочин.  избран,  пис.  Т.  XI — XII.  Пер.  Ми- 
халовскаго 

4 

5 

246 

Его  же.  Сераписъ.  Истор.  романъ.  Собр.  сочин.  избр.  иностр. 
пис.  Т.  II 

4 

5 

247 

Эдисонъ,  Т.  Біографія.  Съ  рис.  Изд.  Юн.  Чт.  96  стр.  Ц.  20  коп. 

4 

5 

248* 

д‘  Э р в и л ь и,  Э.  Приключенія  до-историческаго  мальчика.  Со  мног. 
рис.  Изд.  Поп.  145  стр.  Ц.  75  коп 

2 

3 

249 

Якушкинъ.  Сперанскій  и Аракчеевъ.  Изд.  Львовича.  Ц.  15  коп.  . . 

4 

5 

250 

Его  же.  Записки  декабриста.  Ц.  1 рѵб 

4 

5 

251 

Ярошевская,  М.  Исторія  греческихъ  героевъ.  Ц.  20  коп 

2 

3 

252 

Ѳедоровъ-Давыдовъ.  Сынъ  небесной  имперіи.  Святочн.  разск.  19  стр. 
Ц.  10  коп 

— 

3 

Алфавитный  указатель  авторовъ. 

(Числа  означаютъ  №№  статей  въ  хрестоматіи). 


Авенаріусъ,  В.  П.  — Не  мсти  врагамъ.  58. 
Аксаковъ,  И.  — Вечеръ.  111. 

„ 0.  — Путь  къ  добру  и свѣту.  13. 

— Осень.  126.  — Степной  буранъ.  160. 
Андреевъ,  Л.  — Петька  на  дачѣ.  65.  — Ку- 
сака. 84. 

Баратынскій.  — Зима.  132.  — Стихотв.  161. 
Басни.  — Каменная  гора  и водяная  капля. 
5.  — Орелъ  и пчела.  45. 

Баяновъ,  В.  — Ученье  — свѣтъ.  13. 
Бекетова.  Е.  — Стихотв.  99. 

Беренъ,  М.  — Что  сдѣлалъ  человѣкъ.  145. 
— Какъ  люди  сообщаются  между  со- 
бою. 146. 

Берлинъ,  Я.  А.  - — Чѣмъ  и на  чемъ  писали 
встарину.  187.  — Писчая  бумага.  188. 
Берсъ,  А.  — Тундра  и ея  жизнь.  157. 
Богдановъ,  М.  Н.  — Первый  весенній  дождь. 
99.  — Май  — это  праздникъ  всего  жи- 
вого. 101.  — Птицы  осенью.  124. 
Богдановъ,  М.  Н и Кайгородовъ,  Д.  — Жа- 
лѣйте бѣдныхъ  птичекъ.  125. 

Бунинъ,  И.  А.  — Гроза.  106.  — Послѣ  грозы. 
107. 


Были.  — Вино  сперва  веселитъ,  а потомъ  без- 
умнымъ творитъ.  78. 

Бѣлоусовъ,  Ив.  — На  родинѣ  лѣтомъ.  203. 

Варлыгинъ,  В.  — Поэту  Л.  Н.  Толстому.  17. 

Виноградова,  М.  — Ручей.  117. 

Волгарь.  — Стихотв.  166. 

Вороховъ,  А.  — Книга.  14. 

Вѣтринскій,  Ч.  — Прошлое  Прибалтійскаго 
края.  199. 

Галина,  Г.  — Заплакала  зима.  95. 

Гаринъ,  М.  (Михайловскій,  Н.  Г.)  — Старый 
колодецъ.  83. 

Гаукландъ,  А.  — На  дальнемъ  сѣверѣ.  156. 

Гоголь,  Н.  В.  — Пріѣздъ  Чичикова  въ  гу- 
бернскій городъ.  73.  — Петрушка, 
лакей  Чичикова.  74.  — Украинская 
ночь.  115.  — Малороссійское  лѣто. 
119.  — Днѣпръ.  165. 

Голицынъ,  Н.  К.  — Трудись,  мой  другъ!  2. 

Гончаровъ,  И.  — „Свѣжій  вѣтеръ."  168. 

Горбунова,  Е.  — Пьянство.  148.  — Куренье 
табака.  149. 

Горбуновъ- Посадовъ,  И.  — Хромоножка. 
49.  — Намъ  жизнь  дана.  60.  — Кто 
счастливъ?  61. 
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Грековъ,  Н.  Г.  — Лѣтомъ.  118.  — Примѣты 
осени.  121. 

Григоровичъ,  Д.  — Гуттаперчевый  мальчикъ. 
66.  — Осенняя  прогулка.  127. 

Гюго,  В.  — Стихотв.  69. 

Даль,  В.  — Догадливые  мужики.  34.  — Какъ 
увезли  колоколъ.  36. 

Державинъ,  Г.  Р.  — Стихотв.  176. 

Достоевскій,  Ѳ.  М.  — Алеша  Карамазовъ. 
23.  — Мальчикъ  у Христа  на  елкѣ.  137. 

Дрожжинъ,  С.  — Не  грусти  о томъ.  8.  — 
Стихотв.  166. 

Егоровъ,  Я.  — Стихотв.  104. 

Елпатьевскій,  С.  Я.  — Тайга.  158. 

Ермоловъ,  В.  — Стихотв.  203. 

Жениховская,  В.  П.  — Смерть  матери.  20. 

Жуковскій,  В.  А.  — Человѣкъ  и верблюдъ. 
68.  — Спящая  царевна.  75.  — Лѣтній 
вечеръ.  120. 

Забѣлинъ.  — Религія  славянъ.  193. 

Измайловъ,  А.  — Два  крестьянина  и облако. 
108. 

К.  Р.  — Стихотв.  125. 

Кайгородовъ,  Д.  — Значеніе  лѣса  въ  при- 
родѣ. 159. 

Козловъ.  — Стихотв.  155.  — Тоска  по  ро- 
динѣ. 202. 

Койранскій,  А.  — О семи  чудесахъ  древняго 
міра.  185. 

Кольцовъ,  А.  В.  — Товарищу.  10.  — Сти- 
хотв. 104.  — Ахъ  ты,  степь  моя.  109. 

Кондратовичъ.  — Стихотв.  162. 

Коринфскій,  А.  — Стихотв.  166.  — Сти- 
хотв. 200. 

Коропчевскій,  Д.  А.  — Холодный  поясъ.  154. 
—Жаркій  поясъ.  172. 

Кругловъ,  А.  — Жизнь  и книга.  15.  — 
Стихотв.  17.  — Ненастные  дни.  122.  — 
Елка.  138. 

Круковская,  С.  и Острогорскій,  А.  Н.  — 
Холодный  полюсъ.  154. 

Круммахеръ.  — Поученія  природы.  56.  — 
Око  за  око.  57. 

Крыловъ,  И.  А.  — Трудолюбивый  медвѣдь. 
6.  — Крестьянинъ  въ  бѣдѣ.  9.  — Обе- 
зьяна 11.  — Бѣдный  богачъ.  25.  — 
Обозъ.  28.  — Пѣтухъ  и жемчужное 
зерно.  31.  — Ларчикъ.  38.  — Мель- 
никъ. 39.  — /Квартетъ.  41.  — Лягушка 
и волъ.  43.  — /Двѣ  бочки.  44.  — Волкъ 
и котъ.  46.  — /Прохожіе  и собаки.  51. 
— -/Два  мужика.  77. 

Лермонтовъ,  М.  Ю.  — Молитва.  54.  — 
Бѣглецъ.  71.  — Три  пальмы.  174. 

Лецкій,  Генрихъ.  — Что  такое  пыль.  147. 

Липранди,  А.  — Полѣсье.  162. 

Лѣсковъ,  Н.  С.  — Левъ  старца  Герасима.  69. 

Майковъ,  А.  Н.  — Не  можетъ  быть.  21.  — 
Поля.  105. 

Маминъ- Сибирякъ,  Д.  И.  — Что  всего  лучше 
на  свѣтѣ.  32.  — Сказка  про  Комара 
Комаровича.  91. 

Марковъ,  Е.  — Въ  нефтяномъ  царствѣ.  178. 

Мей,  Л.  — Стихотв.  86. 


Мельгуновъ,  П.  — Что  такое  исторія.  182. 
— Древнѣйшіе  обитатели  Россійской 
равнины.  191. 

Мечъ,  С.  — Сѣверное  сіяніе  въ  Сибири.  155. 
Богатства  Урала  177.  — Исторія  раз- 
витія земли.  179. 

Надсонъ,  С.  Я.  — У кровати.  18.  — Стихотв. 
21.  — Стихотв.  50.  — Стихотв.  59. 

Незеленовъ,  А.  и Сиповскій,  В.  Д.  — Перво- 
учители славянъ  — свв.  Кириллъ  и 
Меѳодій.  194. 

Некрасовъ,  Н.  А.  — Стихотв.  47.  — Стихо- 
твор.  48. — Морозъ  воевода.  135. — Пѣсня 
рудокоповъ.  177. 

Немировичъ-Данченко,  В.  — Стихотв.  104. 
— Стихотв.  154.  — Стихотв.  158. 

Нечаевъ,  А.  — Ніагарскій  водопадъ.  176. 
„ Е.  — Привѣтъ.  16. 

Никитинъ,  И.  С.  — Молитва  дитяти.  55.  — 
Привѣтъ  лѣту.  103.  — Стихотв.  104. 
— Утро  въ  лѣсу.  113.  — Внезапное 
горе.  123.  — Русь.  153. 

Новичъ,  Н.  — Косарь.  ПО. 

Одоевскій,  В.  Ѳ.,  кн.  — Житель  Аѳонской 
горы.  50.  — Что  такое  деньги.  144.  — 

Острогорскій,  А.  Н.  — Барбосъ.  82.  — По- 
левыя работы.  104.  — 

Острогорскій,  А.  Н.  и Коропчевскій,  Д.  А. 
— Холодный  поясъ.  154. 

Острогорскій,  А.  Н.  и Круковская,  С.  — 
Самумъ  въ  пустынѣ.  173. 

Очерки.  — Слонъ  „Мавликъ."  85.  — Полез- 
ный трудъ.  140.  — Апостолъ  работы. 
141.  — О занятіяхъ  людей.  142.  — 
Общество  дѣтской  учтивости.  150.  — 
Честное  слово.  151.  — Какъ  люди  нау- 
чились писать.  186. — Книгопечатаніе.  189. 

Педашенка,  А.  и Сырневъ,  И. — Великорусовъ 
163. 

Песковскій,  М.,  Елисѣевъ,  А.  и др.  — Фин- 
ляндія. 161. 

Петерсъ,  Г.  и Мечъ,  С.  — Исторія  развитія 
земли.  179. 

Петровъ,  Г.  — Три  грядки.  3.  — Свѣтлый 
уголъ.  47.  — Солнышко.  59. 

Петрушевскій,  А.,  Сиповскій,  В.  Д.  и др.  — 
Христіанство  и просвѣщеніе  въ  IX — XIII 
ст.  196.  — Возвышеніе  московскихъ 
князей.  198. 

Плещеевъ,  А.  Н. — Ожиданіе.  22. — Стихотв. 
56.  — Передъ  тобой  лежитъ  широкій 
новый  путь.  63.  — Весна.  96. 

Позняковъ,  Н.  — Исторія  съ  Панафиди- 
нымъ.  19. 

Полонскій.  — Стихотв.  146. 

Притчи.  — Сила  привычекъ.  24. 

Прусъ,  Б.  — Вотъ  мы  какіе.  48. 

Пушкинъ,  А.  С.  — Брожу  ли  я вдоль  улицъ. 
64.  — Утопленникъ.  72.  — Сказка  о 
рыбакѣ  и рыбкѣ.  92.  — Появленіе  весны. 
98.  — Осень.  130.  — Осень.  131.  — 
Зимнее  утро.  133.  — Бѣсы.  136.  — 
Стихотв.  167. — Вновь  я посѣтилъ.  201. 

Рагозина,  3.  А.  — До-историческія  времена. 
183. 

Разинъ.  — О торговлѣ.  143. 
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Разсказы.  — Счастье  въ  трудѣ.  1.  — Пята- 
чокъ погубилъ.  26.  — Скверное  ви- 
нище. 76. 

Рейзеръ,  — О трудолюбіи.  139. 

Розенгеймъ,  М.  — Не  осуждай.  29.  — 
Стихотв.  166. — Крушеніе  корабля  170. 

Рубакинъ.  — На  пользу  или  на  вредъ.  30. 

Рунебергъ.  — Край  родной.  204. 

Русаковъ.  — Первый  русскій  печатникъ 
Иванъ  Ѳеодоровъ.  190. 

Салтыкова,  М.  Е.  — Вліяніе  Евангелія  на 

душу  ребенка.  53. 

Сиповскій,  В.  Д.  и Преображенскій,  Г.  Н. 

— Государственный  строй  и бытъ  рус- 
скихъ въ  IX — XIII  ст.  197. 

Сказки.  — Терпѣніе.  7.  — Про  мышь  зу- 
бастую и про  воробья  богатаго.  90. 

Стаховичъ,  М.  А.  — Въ  полѣ.  112. 

Стихотворенія.  — Гимнъ  школѣ.  12.  — Не 
говори,  что  жизнь  ничтожна.  52.  — 
Вѣрный  путь.  62.  — Въ  октябрѣ.  129. 

Суриковъ,  И.  3.  — Нашла  коса  на  камень. 
42.  — Какъ  хорошо  весной.  97. 

Сырокомля,  Вл.  — Стихотв.  187. 

Таліевъ,  В.,  Марковъ,  Е.,  Филипповъ,  С.  и 
Алчевская.  — Южный  берегъ  Крыма.  167. 

Тарасовъ,  Н.  и Гартвигъ,  А.  — Древніе 
славяне.  192. 

Терье,  Андрэ.  — Трубка.  80. 

Тихомировъ.  — Гимнъ  въ  честь  Кирилла  и 
Меѳодія.  195. 

Толстой,  А.,  гр. — Малороссія.  119. 

Толстой,  Л.  Н.,  гр. — Счастливое  дѣтство.  17. 
Какъ  мужикъ  гусей  дѣлилъ.  33.  — Какъ 
мужикъ  убралъ  камень.  35.  — Какъ  въ 
городѣ  Парижѣ  починили  домъ.  37.  — 


Три  вопроса.  70.  — Какъ  чертенокъ 
краюшку  выкупалъ.  79.  — Старая  ло- 
шадь. 81. 

Толстой,  Л.  сынъ.  — Синичка.  86. 
Топеліуеъ.  — Родина.  200. 

Туманскій,  Ѳ.  — Птичка.  87. 

Тургеневъ,  И.  С.  — Воробей.  88.  — Какъ  я 
разлюбилъ  охоту.  89.  — Полдень  въ 
рощѣ.  114. 

Тютчевъ,  Ѳ.  — Весеннія  воды.  93.  — Весна 
въ  окно  стучится.  94.  — Весенняя 
гроза.  100. 

Ушинскій,  К.  — Наблюдательность.  40. 
— Душевныя  способности  человѣка. 
152.  — Какъ  люди  узнали  о небесныхъ 
свѣтилахъ.  181. 

Ушинскій,  К.,  Воронецкій,  А.,  Рагозинъ, 

В.  и др.  — Волга.  166. 

Фетъ,  А.  А.  — Весеннее  утро.  102. 
Фламмаріонъ,  К.  — Кое-что  изъ  астроно- 
міи. 180. 

Хавкина,  Л.  Б.  — Какъ  люди  научились 
строить  жилища.  184. 

Цертелевъ,  Д,  — Буря  на  морѣ.  169. 
Шиллеръ,  Фр.  — Порука.  67. 

Шмитъ.  — Будь  выносливъ.  4. 

Шиерлингъ,  А.  — По  Днѣпровскимъ  поро- 
гамъ. 164. 

ІЦспкина-Куперникъ,  Т.  Л.  — Гдѣ  красота? 

116.  — Осеннее  утро.  128. 

Языковъ,  М.  — Маякъ.  171. 

Яковлевъ.  — Ночь  на  Везувіи.  175. 
Яхонтовъ,  А.  Н.  — Зимой  въ  деревнѣ.  134. 

— Природа  человѣку.  153. 
Ѳеоктистовъ,  Ив.  — Дровосѣкъ  и его  жена 
27. 


Содержаніе. 


I.  Разсказы,  сказки,  басни  и стихо- 
творенія изъ  жизни  людей  и живот- 
ныхъ. 

I. 

Предисловіе. 

1.  I*).  Счастье  въ  трудѣ.  Дмитріева. 

2.  Трудись  мой  другъ!  Стихотв.  Н. 

К.  Голицына. 

3.  I.  Три  грядки.  Разсказъ  Г.  Петрова. 

Стих.  Н.  А.  Некрасова. 

Пословицы  о пользѣ  труда. 

II. 

4.  I.  Будь  выносливъ!  Разсказъ  по  Шмиту. 

5.  I.  Каменная  гора  и водяная  капля. 

Басня.  Изъ  „Зерныш.". 

6.  Трудолюбивый  медвѣдь.  Басня 

И.  А.  Крылова. 

Біографія  И.  А.  Крылова.  Изъ  хр. 
Корханиди. 


7.  I. 

Терпѣніе.  Народная  сказка. 

8. 

Не  грусти  о томъ  . . . Стихотв.  С. 

Д.  Дрожжина. 

9. 

Крестьянинъ  въ  бѣдѣ. 

Басня  И. 

А.  Крылова. 

10. 

Товарищу.  Стихотв.  А.  В.  Кольцова. 

Стих.  А.  С.  Пушкина. 

11.  I. 

Обезьяна.  Басня  И.  А. 
Пословицы  о терпѣніи. 

Крылова. 

III. 

12.  I. 

Гимнъ  школѣ.  Стихотв. 

13.  I. 

Путь  къ  добру  и свѣту. 

Отрывокъ 

С.  Аксакова.  Ученье 
Стихотв.  В.  Баянова. 

— свѣтъ. 

14.  Книга.  Стихотв.  А.  Ворохова. 

15.  I.  Жизнь  и книга.  Стихотв.  А.  Круглова. 

16.  Привѣтъ.  Стихотв.  Е.  Нечаева. 
Пословицы  о пользѣ  ученія  и знанія. 

IV. 

17.  I.  Счастливое  дѣтство.  Гр.  Л.  Н. 

Толстого.  Отрыйокъ  изъ  повѣсти: 
„Дѣтство. " Стихотв.  А.  Круглова 
и Сурикова. 

Біографія  Л.  Н.  Толстого.  Поэту. 
Стихотв.  Д.  Варлыгина. 

18.  У кроватки.  Стихотв.  С.  Я.  Надсона. 

19.  I.  Исторія  съ  Панафидинымъ.  Н.  По- 

знякова. Отрывокъ  изъ  повѣсти: 
„Товарищъ." 

20.  I.  Смерть  матери.  В.  П.  Жениховской. 

Отрывокъ  изъ  иовѣсти:  „Мое 

отрочество." 

21.  I.  Не  можетъ  быть!  . . . Стихотв.  А.  Н. 

Майкова  и С.  Я.  Надсона. 


22.  I. 

23. 


24.  I. 

25.  I. 

26.  I. 

«.і. 


30.  I. 
| 31.  I. 

32.  I. 


33.  I. 
I 34.  I. 

35.  I. 

36.  I. 

37.  I. 

і 38.  I. 

39. 

40.  I. 

41. 

42. 

43. 


44. 

45.  I. 

46. 

47.  I. 

48. 

49.  I. 


Ожиданіе.  Стихотв.  А.  Н.  Плещеева. 

Біографія  А.  Н.  Плещеева.  Изъ  хр. 
Мартыновскаго. 

Алеша  Карамазовъ.  О.  М.  Достоев- 
скаго. Отрывокъ  изъ  романа: 
„Братья  Карамазовы." 

Біографія  Ѳ.  М.  Достоевскаго.  Изъ 
хр.  Мартыновскаго. 

Пословицы  о любви  къ  родителямъ. 

V. 

Сила  привычекъ.  Притча.  Изъ 
„Брат.  Сл." 

Бѣдный  богачъ.  Передѣлка  басни 
И.  А.  Крылова. 

Пятачокъ  погубилъ.  Разсказъ.  Изъ 
„Русск.  Рѣчи." 

Дровосѣкъ  и его  жена.  Ив.  Ѳеок- 
тистова. 

Обозъ.  Басня.  И.  А.  Крылова. 

Не  осуждай!  Стихотв.  М.  Розен- 
гейма. 

Пословицы  о доброй  славѣ  и чести. 

На  пользу  или  на  вредъ.  Разсказъ 
Рубакина. 

Пѣтухъ  и жемчужное  зерно.  Басня 
И.  А.  Крылова. 

Что  всего  лучше  на  свѣтѣ.  Д.  И. 
Мамина-Сибиряка. 

VI. 

Какъ  мужикъ  гусей  дѣлилъ.  Сказка 
гр.  Л.  Н.  Толстого. 

Догадливый  мужичокъ.  Разсказъ 
В.  Даля. 

Какъ  мужикъ  убралъ  камень.  Быль 
гр.  Л.  Н.  Толстого. 

Какъ  увезли  колоколъ.  Быль  В. Даля. 

Какъ  въ  городѣ  Парижѣ  починили 
домъ.  Быль  гр.  Л.  Н.  Толстого. 

Ларчикъ.  Басня  И.  А.  Крылова. 

Мельникъ.  Басня  И.  А.  Крылова. 

Наблюдательность.  К.  Ушинскаго. 

Квартетъ.  Басня  И.  А.  Крылова. 

Нашлакосанакамень.  И. 3. Сурикова. 

Лягушка  и волъ.  Басня  И.  А.  Кры- 
лова. 

VII. 

Двѣ  бочки.  Басня  И.  А.  Крылова. 

Орелъ  и пчела.  Басня.  Изъ  „Цвѣтн." 

Волкъ  и котъ.  Басня  И.  А.  Крылова. 

Свѣтлый  уголъ.  Разсказъ  Г.  Петрова. 
Стихотв.  Н.  А.  Некрасова. 

Вотъ  мы  какіе!  Разсказъ  Б.  Пруса. 
Стихотв.  Н.  А.  Некрасова. 

Хромоножка.  Разсказъ  И.  Горбу- 
нова-Посадова. 


*)  Статьи,  обозначенныя  цыфрой  I,  предназначаются  для  чтенія  въ  младшемъ  отдѣ 
леніи  (классѣ),  остальныя  — въ  старшемъ. 
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50.  Житель  Аѳонской  горы.  Разсказъ 

кн.  В.  Ѳ.  Одоевскаго.  Стих.  С.  Я. 
Надсона. 

51.  Прохожіе  и собаки.  Басня  И.  А. 

Крылова. 

52.  Не  говори,  что  жизнь  ничтожна  . . . 

Стихотв. 

VIII. 

53.  Вліяніе  Евангелія  на  душу  ребенка. 

М.  Е.  Салтыковой.  Отрывокъ  изъ 
„Пошех.  стар." 

54.  Молитва.  Стихотв.  М.  Ю.  Лермон- 

това. 

Біографія  М.  Ю.  Лермонтова.  Изъ 
хр.  Корханиди. 

55.  Молитва  дитяти.  Стихотв.  И.  С. 

Никитина. 

Біографія  И.  С.  Никитина.  Изъ  хр. 
Корханиди. 

56.  I.  Поученія  природы.  Притча  Крум- 

махера.  Стихотв.  А.  Н.  Плещеева. 

57.  I.  Око  за  око.  Притча  Круммахера. 

58.  Не  мсти  врагамъ!  Стихотв.  В.  П. 

Авенаріуса. 

59.  Солнышко.  Разсказъ  Г.  Петрова. 

Стихотв.  С.  Я.  Надсона. 

60.  Намъ  жизнь  дана,  чтобы  любить  . . . 

Стихотв.  И.  Горбунова-Посадова. 

61.  Кто  счастливъ.  Стихотв.  И.  Горбу- 

нова-Посадова. 

62.  Вѣрный  путь.  Стихотв. 

63.  Передъ  тобой  лежитъ  широкій  новый 

путь  . . . Стихотв.  А.  Н.  Плещеева. 
Пословицы  о любви  къ  ближнему  и 
о дружбѣ. 

IX. 

64.  Брожу  ли  я вдоль  улицъ  шумныхъ. 

Стихотв.  А.  С.  Пушкина. 

65.  Петька  на  дачѣ.  Разсказъ  Л.  Н. Ан- 

дреева. 

66.  Гуттаперчевый  мальчикъ.  Отрывокъ 

изъ  разсказа  Д.  Григоровича. 

67.  Порука.  Историческій  разсказъ  по 

Фр.  Шиллеру. 

68.  Человѣкъ  и верблюдъ.  Аллегорія 

В.  А.  Жуковскаго. 

Біографія  В.  А.  Жуковскаго.  Изъ 
хр.  Мартыновскаго. 

69.  Левъ  старца  Герасима.  Восточная 

легенда  Н.  С.  Лѣскова.  Стихотв. 
В.  Гюго. 

70.  Три  вопроса.  Легенда  гр.  Л.  Н. 

Толстого. 

71.  Бѣглецъ.  Отрывокъ  изъ  горской 

легенды  М.  ІО.  Лермонтова. 

72.  Утопленникъ.  Баллада  А.  С.  Пуш- 

кина. 

73.  Пріѣздъ  Чичикова  въ  губернскій 

городъ.  Н.  В.  Гоголя.  Отрывокъ 
изъ  поэмы:  „Похожд.  Чичикова 
или  Мертвыя  души." 

Біографія  Н.  В.  Гоголя  Изъ  хр. 
Корханиди. 


74.  Петрушка,  лакей  Чичикова.  Н.  В. 

Гоголя.  Отрывокъ  изъ  поэмы: 
„Похожд.  Чичикова  или  Мертвыя 
души." 

75.  I.  Спящая  царевна.  Сказка  В.  А. 

Жуковскаго. 

Пословицы  о правдѣ. 

X. 

76.  I.  Скверное  винище.  Разсказъ  изъ  хр. 

Главинскаго. 

77.  I.  Два  мужика.  Басня  И.  А.  Крылова. 

78.  Вино  сперва  веселитъ,  а потомъ  без- 

умнымъ творитъ.  Русская  быль. 

79.  Какъ  чертенокъ  краюшку  выкупалъ. 

Народная  легенда  гр.  Л.  Н.  Тол- 
стого. 

Пословицы  о вредѣ  пьянства. 

80.  Трубка.  Разсказъ  Андрэ  Терье. 

Пер.  Е.  Бакуниной. 


81.  I. 

82.  I. 

83. 

84. 

85.  I. 

86.  I. 

87.  I. 

88. 


90.  I. 


92. 


93. 

94.  I. 

95.  I. 

96. 

97.  I. 


XI. 

Старая  лошадь.  Разсказъ  гр.  Л.  Н. 
Толстого. 

Барбосъ.  Разсказъ  А.  Н.  Остро- 

горскаго. 

Старый  колодецъ.  Н.  Гарина  (Н. 
Г.  Михайловскаго).  Отрывокъ  изъ 
разсказа:  „Дѣтство  Темы." 
Кусака.  Разсказъ  Л.  Андреева. 
Слонъ  „Мавликъ".  Очеркъ.  Изъ 
„Дѣтск.  Чт." 

Синичка.  Разсказъ  Л.  Толстого- 

сына.  Стихотв.  Л.  Мея. 

Птичка.  Стихотв.  Ѳ.  Туманскаго. 
Воробей.  Разсказъ  И.  С.  Тургенева. 
Біографія  И.  С.  Тургенева.  Изъ  хр. 
Корханиди. 

Какъ  я разлюбилъ  охоту.  Разсказъ 
И.  С.  Тургенева. 

Про  мышь  зубастую  и про  воробья 
богатаго.  Народная  сказка. 
Сказка  про  Комара  Комаровича- 
Длинный  Носъ  и про  мохнатаго 
Мишку  - Короткій  Хвостъ.  Д. 
Н.  Мамина-Сибиряка. 

Сказка  о рыбакѣ  и рыбкѣ.  А.  С. 
Пушкина. 

Біографія  А.  С.  Пушкина.  Изъ  хр. 
Корханиди. 


II.  Времена  года. 

XII. 

Весна. 

Весеннія  воды.  Стихотв.  Ѳ.  И. 
Тютчева. 

Весна  въ  окно  стучится.  Стихотв. 
Ѳ.  И.  Тютчева. 

Заплакала  зима  . . . Стихотв.  Г.  Га- 
линой. 

Весна.  Стихотв.  А.  Н.  Плещеева. 
Какъ  хорошо  весной!  Стихотв.  И. 
3.  Сурикова. 
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98.  Появленіе  весны.  Стихотв.  А.  С. 

Пушкина. 

99.  I.  Первый  весенній  дождь.  М.  Н.  Бог- 

данова. Стихотв.  Е.  Бекетовой. 

100.  Весенняя  гроза.  Стихотв.  Ѳ.  И. 

Тютчева. 

101.  I.  Май  — это  праздникъ  всего  живого. 

М.  Н.  Богданова. 

102.  Весеннее  утро.  Стихотв.  А.  А. 

Фета. 

Лѣто. 

103.  Привѣтъ  лѣту.  Стихотв.  И.  С.  Ни- 

китина. 

104.  I.  Полевыя  работы.  По  А.  Н.  Остро- 

горскому. 

Стихотворенія:  А.  В.  Кольцова,  Я. 
Егорова,  И.  С.  Никитина  и В. 
Немировича- Данченко. 

105.  I.  Поля.  Стихотв.  А.  Н.  Майкова. 

106.  Гроза.  Стихотв.  И.  А.  Бунина. 

107.  Послѣ  грозы.  Стих.  И.  А.  Бунина. 

108.  I.  Два  крестьянина  и облако.  Басня 

А.  Измайлова.  * 

109.  I.  Ахъ  ты,  степь  моя.  Стихотв.  А.  В. 

Кольцова. 

ПО.  Косарь.  Стихотв.  Н Новича. 

111.  Вечеръ.  Стихотв.  И.  Аксакова. 

112.  I.  Въ  полѣ.  Стихотв.  М.  А.  Стаховича. 

113.  Утро  въ  лѣсу.  Стихотв.  И.  С.  Ни- 

китина. 

Л 4.  Полдень  въ  рощѣ.  И.  С.  Тургенева. 

Отрывокъ  изъ  Записокъ  охотника: 
„Касьянъ  съ  Красной-Мечи". 

115.  Украинская  ночь.  Н.  В.  Гоголя.  От- 

рывокъ изъ  разсказа:  „Майская 
ночь  или  утопленница." 

116.  Гдѣ  красота?  Стихотв.  Т.  Л.  Щепки- 

ной-Куперникъ. 

117.  I Ручей.  Стихотв.  М.  Виноградовой. 

118.  I.  Лѣтомъ.  Стихотв.  Н.  Г.  Грекова. 

119.  Малороссійское  лѣто.  Н.  В.  Гоголя. 

Отрывокъ  изъ  разсказа:  „Соро- 
чинская ярмарка." 

Малороссія.  Стихотв.  гр.  А.  Толстого. 

120.  I.  Лѣтній  вечеръ.  Стихотв.  В.  А.  Жу- 

ковскаго. 


Осень. 

121.  Примѣты  осени.  Стихотв.  Н.  Г.  Гре- 

кова. 

122.  Ненастные  дни.  Стихотв.  А.  Круг- 

лова. 

123.  I.  Внезапное  горе.  Стихотв.  И.  С.  Ни- 

китина. 

124.  I.  Птицы  осенью.  М.  Н.  Богданова. 

125.  1.  Жалѣйте  бѣдныхъ  птичекъ!  По  М. 

Богданову,  Д.  Кайгородову  и 
др.  Стихотв.  К.  Р. 

126.  Осень.  С.  Аксакова. 

127.  I.  Осенняя  прогулка.  Д.  Григоровича. 

128.  Осеннее  утро.  Стихотв.  Т.  Л.  Щеп- 

киной-Куперникъ. 

129.  I.  Въ  октябрѣ.  Стихотв. 

130.  Осень.  Стихотв.  А.  С.  Пушкина. 

131.  I.  Осень.  Стихотв.  А.  С.  Пушкина. 


) 132.  I. 
I 133. 

134.  I 

135. 


136. 

137. 

138.  I. 


Зима. 

Зима.  Стихотв.  Баратынскаго. 
Зимнее  утро.  Стихотв.  А.  С.  Пушкина. 
Зимой  въ  деревнѣ.  Стихотв.  А.  Н. 
Яхонтова. 

Морозъ  - воевода.  Н.  А.  Некрасова. 
Отрывокъ  изъ  поэмы:  „Морозъ, 

красный  носъ." 

Біографія  Н.  А.  Некрасова.  Изъ  хр. 
Корханиди. 

Бѣсы.  Баллада.  А.  С.  Пушкина. 
Мальчикъ  у Христа  на  елкѣ.  Раз- 
сказъ О.  М.  Достоевскаго. 

Елка.  А.  Круглова. 


III.  Изъ  общественной  жизни. 

XIII. 

139.  О трудолюбіи.  По  Рейзеру  и др. 

140.  Полезный  трудъ.  Изъ  „Сборн.  дѣтск. 

сада." 

141.  Апостолъ  работы. 

142.  О занятіяхъ  людей.  Изъ  хр.  Гла- 

винскаго. 

143.  О торговлѣ.  По  Разину. 

144.  Что  такое  деньги?  По  кн.  В.  Ѳ. 

Одоевскому. 

145.  Что  сдѣлалъ  человѣкъ.  По  М. 

Берену. 

146.  Какъ  люди  сообщаются  между  собою. 

М.  Берена.  Стихотв.  Полонскаго. 

147.  Что  такое  пыль.  По  Генриху  Лецкію. 

148.  Пьянство.  Е.  Горбуновой.  Изъ 

„Зол.  Кол." 

149.  Куренье  табака.  По  Е.  Горбуновой 

и др.  Изъ  „Зол.  Кол." 

150.  Общество  дѣтской  учтивости  въ  Анг 

ліи. 

151.  Честное  слово.  Изъ  „Родн.  Рѣчи." 

152.  Душевныя  способности  человѣка.  К. 

Ушинскаго. 

IV.  Географическіе  очерки  и картины. 

XIV. 

153.  Русь.  Стихотв.  И.  С.  Никитина. 

Стихотв.  А.  Н.  Яхонтова. 

154.  Холодный  (полярный)  поясъ.  По 

A.  Н.  Острогорскому  и Д.  А.  Ко- 
ропчевскому. 

Стихотв.  В.  Немировича-Данченко. 

155.  Сѣверное  сіяніе  въ  Сибири.  По  С. 

Мечу.  Стихотв.  И.  Козлова. 

156.  На  дальнемъ  сѣверѣ.  А.  Гаукланда. 

157.  Тундра  и ея  жизнь.  Изъ  очерка  А. 

Берса. 

158.  Тайга.  С.  Я.  Елпатьевскаго.  Стихотв. 

B.  Немировича-Данченко. 

159.  Значеніе  лѣса  въ  природѣ.  Д.  Кай- 

городова. 

160.  Степной  бурадъ.  Разсказъ  С.  Акса- 

кова. 

161.  Финляндія.  По  МЛ  Лесковскому, 

А.  Елисееву  и др.  Стихотв.  Бара- 
тынскаго. 
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162.  Полѣсье.  По  А.  Липранди.  Стихотв. 

Кондратовича. 

163.  Великорусом.  По  А.  Педашенкѣ  и 

А.  Сырневу. 

164.  По  Днѣпровскимъ  порогамъ.  По  В. 

Шперлингу. 

165.  Днѣпръ.  Н.  В.  Гоголя. 

166.  Волга.  По  К.  Ушинскому,  А.  Во- 

ронецкому, В.  Рагозину  и др. 
Стихотворенія:  Дрожжина,  Розен- 
гейма, Коринфскаго  и Волгаря. 

167.  Южный  берегъ  Крыма.  По  В.  Та- 

ліеву,  Е.  Маркову,  С.  Филиппову 
и Алчевской.  Стихотв.  Пушкина. 

168.  „Свѣжій  вѣтеръ. " И.  А.  Гончарова. 

Отрывокъ  изъ  очерковъ  путеше- 
ствія: „Фрегатъ  Паллада." 

169.  Буря  на  морѣ.  Стихотв.  Д.  Цер- 

телева. 

170.  Крушеніе  корабля.  Стихотв.  М.  I 

Розенгейма. 

171.  Маякъ.  Стихотв.  Н.  Языкова. 

172.  Жаркій  (тропическій)  поясъ.  По 

Д.  А.  Коропчевскому  и др. 

173.  Самумъ  въ  пустынѣ.  По  С.  Круков- 

ской  и А.  Н.  Острогорскому. 

174.  Три  пальмы.  Восточное  сказаніе. 

М.  ІО.  Лермонтова. 

175.  Ночь  на  Везувіи.  По  Яковлеву. 

Изъ  „Дѣт.  Чт."  Ушинскаго. 

176.  Ніагарскій  водопадъ.  Очеркъ  по 

А.  Нечаеву.  Стихотв.  Г.  Р.  Дер- 
жавина. 

177.  Богатства  Урала.  По  С.  Мечу. 

Пѣсня  рудокоповъ.  Стихотв.  Н. 

А.  Некрасова. 

178.  Въ  нефтяномъ  царствѣ.  Е.  Маркова. 

179.  Исторія  развитія  земли.  По  Г.  Пе- 

терсу: „Что  говорятъ  камни"  и 
С.  Мечу:  „Географ,  этюды." 

180.  Кое-что  изъ  астрономіи.  По  К. 

Фламмаріону:  „Основы  астрон." 

181.  Какъ  люди  узнали  о небесныхъ  свѣ- 

тилахъ. Изъ  „Дѣтск.  Чт."  Ушин- 
скаго. 

V.  Очерки  по  исторіи  культуры  и 
русской. 

ХУ. 

182.  Что  такое  исторія?  По  П.  Мельгу- 

нову: „Что  такое  исторія." 

183.  До-историческія  времена.  По  3.  А. 

Рагозиной:  „Кратк.  всем,  ист." 


184.  Какъ  люди  научились  строить  жи- 

лища. По  Л.  В.  Хавкиной:  „Какъ 
люди  научились  строить  жил." 

185.  О семи  чудесахъ  древняго  міра.  По 

А.  Койранскому.  Изъ  „Первоцв." 

186.  Какъ  люди  научились  писать.  Изъ 

„Запис.  о быломъ". 

187.  Чѣмъ  и на  чемъ  писали  встарину. 

По  Я.  А.  Берлину:  „Истор.  кн." 
Стих.  Вл.  Сырокомли. 

188.  Писчая  бумага.  По  Я.  А.  Берлину: 

„Истор.  кн.". 

189.  Книгопечатаніе. 

190.  Первый  русскій  печатникъ  Иванъ 

Ѳедоровъ.  По  Русакову. 

191.  Древнѣйшіе  обитатели  Россійской 

равнины.  По  П.  Мельгунову: 

„Перв.  ур.  ист." 

192.  Древніе  славяне.  По  Н.  Тарасову  и 

A.  Гартвигу:  „Изъ  истор.  русск. 
культуры,  "поВ.Лабунскому:„Торг. 
и промышл.  древн.  Руси"  и по  М. 
Коваленскому:  „Русск.  истор." 

193.  Религія  славянъ.  По  Забѣлину 

„Истор.  русск.  жизни." 

194.  Первоучители  славянъ—свв.  Кириллъ 

и Меѳодій".  По  А.  Незеленову  и 

B.  Д.  Сиповскому:  „Родн.  стар." 

195.  Гимнъ  въ  честь  Кирилла  и Меѳодія. 

Стихотв.  Тихомирова. 

196.  Христіанство  и просвѣщеніе  въ  IX 

до  XIII  ст.  По  А.  Петрушевскому: 
„Разсказы  про  стар.  вр.  на  Руси," 
В.  Д.  Сиповскому:  „Родн.  стар." 

197.  Государственный  строй  и бытъ  русск. 

въ  IX— XIII  ст.  По  В.  Д.  Сипов- 
скому: „Родн.  стар."  и Г.  Н.  Прео- 
браженскому: „Поли,  истор.  Рос. 
Государст." 

198.  Возвышеніе  московскихъ  князей.  По 

A.  Петрушевскому: „Разск. про  стар, 
вр.  на  Руси,"  В.  Д.  Сиповскому: 
„Родн.  стар."  и др. 

199.  Прошлое  Прибалтійскаго  края.  По 

Ч.ВѢтринскому:  „Среди  латышей." 

200.  Родина.  Сказка  Топеліуса.  Перев. 

Н.  Урсина.  Стихотв.  А.  Круглова, 

B.  А.  Жуковскаго  и А.  Коринф- 
скаго. 

201.  Вновь  я посѣтилъ.  Стихотв.  А.  С. 

Пушкина. 

202.  Тоска  по  родинѣ.  Стихотв.  Козлова. 

203.  На  родинѣ  лѣтомъ.  Стихотв.  Ив. 

Бѣлоусова  и В.  Ермолова. 

204.  Край  родной.  Стихотв.  Рунеберга. 
Пословицы  о любви  къ  родинѣ. 


Почтовыя  свѣдѣнія,  съ  коими  необходимо  знакомить  учащихся  въ  начальныхъ  уч. 
Указатель  объясненныхъ  словъ  и выраженій. 

Каталогъ  книгъ,  рекомендуемыхъ  для  внѣклассн.  чтенія  дѣтямъ  отъ  8-ми  до 
16-ти  лѣтъ. 

Алфавитный  указатель  авторовъ. 

Содержаніе.  
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